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ІНИГЕРАТОРА АЛЕКСАН ДОА ТРЕТЬЯТО, 


й А М ПЕ А 
Ни БТА же Бо НІМ книги ‘го Пга гад. 
КАК, коже ү лаем. — _ Польше ко п 


ВЫШЕ бить кебхх ШЕЯ 
Фаснаїй Велин. 


опе Єгть голнцУ прерчати 5 треченід 
СБОЕГШ, НЕЖЕАН ФОГАВНІГН Ү'латирь. 
Гоанна Элвиноцетый. 


Богодухновенная книга Шеалтирь восита согласным» 
хоромт многих» Отцовь и Учителей Церкви: похвала этой 
Святой Книг изопіла отъ многих» евятыхъ усть. Книга эта 
не рядовая. а изрядная, исключительно молитвенная. молебиая. 
ежедневно (кром? Свфалой Седмицы) стихологиеуемая въ храмії; 
Божісмь, вефмь лобезная. провоххпоц каз каго Православ- 
нато Христіанина отъ колыбели и до могилы: «за цари и 
князи и за весь мірі Бога мбамты Песалтирію и о собі 
самомь Бога умолиши» (слова ев. Василія Великаго). 

Составитолю Словаря къ Ветхому Завіту первфе всего 
преллежала работа надъ Псалтирью. Что онъ и совершить. 

«Справочный и Объяснительный Словарь кт Псалтири» 
составленъ по образцу такого же «Словаря къ Новому Завіту». 
по съ нткоторыми добавочними улучтеніями: а) кахр въ том». 
такъ и въ другохь Словарб--подт, каждым Славянекиуь ело- 
вом указаны соотвіутетвеннья Гретоєція: но въ Єловарб кт 
Псалтири. кроміб того, указываются. если сеть, случаи пере 
вода того же Греческаго слова другими Славянекими: б) для 
вящшей наглядности и вразумительности, вебооти указиия 
собраны вмбетбо и расположены въ Греческом алфавитнохт 
поридк?. въ видЪ Греческаго указателя. приложеннаго ку, 
концу Словаря. Эти два улучненя лають возможность уяснять 


неу добі»разум'бемия или исправлять неточно нереведенныя мћета 
Псалтири -токетомь самой Псалтири. не выходя изъ оной *. 

Словарь мой быль кончень за годъ до выхода въ евБтт, 
Псалтири въ Русскомъ переволф сь Греческаго спиекопа 
Порфирія . Этот» обращикь Русскаго перевода Овященяыхъ 
книг» Ветхаго Заврта еъ Греческаго 72 толковниковъ заста- 
вись меня пожалћть, что я вынужлень бы.гь брать параллели изъ 
Русекаго Синолальнаго перевода. едбланиаго, акъ извЪетно, съ 
Еврейскаго. По эти параллели. по вез соотв иствуюния Сла- 
вяпскомү тексту. ло извфетной степени могүтъ замінять текетъ 
Еврейсшй, будучи подлерживаемы параллолями .Гатинекими пат, 
Тремелия. взятыми также съ Еврейскаго. При отомъ слфдуетъ 
замфтить. что и  переводь  преосвящевнаго | Порфирія 
чребусть освобожденія 011 немалаго количества вульгаризмову, 
въ пемь ветрёчающихея. Для отого было бы самое лучшее 
издать тетраглотную Шсалтирь (Греческій текегь ТХ  вфка. 
Славяпекій текеть, Датинетій —еъ разночтеніями изь древняго 
до-Геропимовекаго (Уч из Мам). и исправленный Русесій Пор- 
фиріевекій). ЗЪроятно уже недалеко то время, когда мы будемт, 
пихать такое изданіе: тогда Русекій Синодальный переводъ 
(сь Еврейекаго) можеть быть вино замфиень новим Рус- 
екимъ (сь Грочесгаго), и тогда вполн безонаено можно будет, 
печатать тексты Греческой и Гусской Псалтири параллельно. 

Сокращенія, ветрфчаниияея въ книг, означеноть сифдующее: 

А. Амвр. Амвросій. «Псалтирь въ Пово-Славянекомь перевод. 
Хмвросія Зертись-Каменскаго.. Изд. редакцій о «Право- 
славнаго Обозубнія». Москва. 1578 тола. 

В. Вульгата. 

И. Ирин. Пуиней. 'Голковиие на Педалтирь по токету Юврей- 
скому и Гроческому». архіспископа Иринея. ч. И. 
Из. 7-0, Москва, 1832 г. 

С. Синодальный Русскій переводу. 

Т. "Гремелоїй, «Рай 0 Пахиіїх. КА ерге ба боне темей еб 

ый. Шпргеха Назлоүегіае А. Р. 16941». Перепечатант, въ 
Берлин въ 1378 г. 


Масеріалы для такого ще Греческаго упазатсал пэ, Словарю ст Повому 
залу собраны: они зацпяти 12.000 карточек. 


Если не видЪть разницы между Єнмфотіотю и Конкордан- 
цією (т. е. простымт перечиемъ) и Объясвительнымь Словаремь. 
то моим продшествепникомь должент почитаться князь Ацтіохт 
Кантемирь. авторь Симроніи пли Согласія па книгу Пеалмовь 
(3-ье и послднее издате. М. 1545). Когда мой Словарь къ 
Псалтири быль совершенно закончень (7 авгуєта 1592). я 
произвель количественное сличоніс еъ Симфоніою Кантемира. 
и на моей стороні, оказалея избытокь въ 134 річенія и въ 
1266 текстовь. пропущеним х у Цантомира. Вебха карточень 
(на койхь нациеаны тексты) в мой Словарь къ Псалтири 


вошло 98.116. 
Петръ Гильтебрандтъ. 


12 февраля 18907, 


й. 


(ха?, её, Тремеллій: ас, уего, 
апбет, педиє) — а, же, но. 
Срви. пике: же. 

Союзъ противительный или (по-ста- 
риипому) «распрлгатель!й». 

21, Й їз же Єсль червь, 4 не 
человћкъ. 67, Ча прёшцы ла в03- 
веселата. 99, З Тсії сотвори піса, 
& ие мы (хаї обу їаєїс, об поп ірзі 
10$, Т. поп аціет поз фрзоз, С. 
и мы — Его (т. о. Ему припадле- 
жимъ, Еготвореше). 7 00, 4 Очіблаз- 
ий (разночт. завлУжайти сотвори) 
фо по непроубдићй, & не по пУти (гаї 
зпйдутяєм адтоос 2 Ватф их обу 
65%, еб оггаге ей воз іп іптіо ві 
поп іп ма, Т. Їасіб пі овтгепі рег 
папе ахіат, С. и оставляєть 
пхъ блуждать въпустынЪ, гдб нЪтъ 
путей). 115, 30 приклони сбие моё 
во свихкиїл Топой, 4 ие ва ли{оймство. 

ЛАРУШТЪ (Ааро», Аагоп)— 
Ааронъ (1638—1515 до Р. Х.), 
первый первосвящениииъ Израиль- 
скаго народа, сынъ Амрама и Тоха- 
веды, старшій (па три года) братъ 
пророка Моисея. 

Слово Ааронъ Еврейское п значить: 


горпый; освЫдепный, просвЪщенный, 
просвітитель. 


‚ 99,6 охесй я Дарил во їербсул 
бгу. 104, 26 Дарчіна Єгдже извра 
бев. 105, 16 Ларина стаго ГАна. 

ЯАРХУНЬ (зоб °Ааооу, Аагоп, Т. 
Аагопіѕ)— Аароповъ (Аарона), 

76, 21 рУкбю Ичуссовою й Ларц- 
нею. 113, 18 х0ма Йариль оупова 
па Га. 118, 20 вагословиль Єсть 
Ама Йарущь. 117, 3 ла речёта 
оўу дбма Йарәть. 189, 2 ку 
муро па гланћ, суолатес па, крад, 
срадв Йарутю. 184, 19 доме Дарил, 
влагословите ГАА. 

АВ © (тарауріїїша, сопГозбіт, Т. 
рго шегседе; тараотіха, защ, Т. 
рго шогееде) —тотчасъ, вдругъ, не- 
медлешо, въ тоть самый част. 


Въ Русскомь Сунод. перевод «абіс» 
пе передапо. У архіви. Амвросія («Псалт. 
въ нов. Слав. перев») предложено слі- 
дующее чтепіе: «да изумлтся о копеч- 
иЪмъ студЪ свосмь глатолюнии» (39, 16); 
«да возвратлтся на мзду студа своего 
глаголющіп». 


39, 16 ла прінмУть Діє стбда 
свой глаголюции (С. да смятутся отъ 
посрамленія своего говорящіе). 69, 
4 ха возврататс Хвіє (хараотіха) 
стылацесл глаголюции (С. да будуть 
обращены назадъ, за попошепіе 
меня, говорящие). 


Справочинй и Овъяснительный Словарь къ Псалтири. 1 


АПЕССЛАМЮЛЯ 


ЯВеССАЛУАРЬ ("АВгзоалор, 
Ауза!от, съ Евр.: отець мира) — 
Авессаломъ, сынъ Давида п Маахи, 
дочери царя Гессурскаго Өалмая. 
, 9, 1 внегла @вЪгАше ® лица 
Явессалума. 142 (85 падт.) Єглі 
гонаше гд Явессалюмь сынА ЄГМ). 

ЯВІЛІЄЛЄХОВ'Ь (то5 "АЗцьєдєу, 
Аеһппејеећ, Т. АБітеїесі) -Ави- 
мелеховъ ( Авимелеха).,, 

51, 2 вкодхомк ЙвімелсүовА 
(Амвр. Ахімелеховъ, С. Ахиме- 
леха). 

Ахимелехъ (съ Евр: братъ царл) 


или Авимелехь (пли Авіаөаръ), перво- 
священникъ во времепа Саула п Давида. 


ЯПВІЛТЯЛеХИ (Адіейсу, Арі- 
теесв, Т. АБітеївсаз, съ Евр.: 
отець царя, или: отець-царь)-- 
Авимелехь. 


Надинсанів псалма 33-го (ст. 1) 
тоаковитки относять къ двумь разпымъ 
псторілмт, разсказаннымъ въ 21-й главЪ 
1-й кипги Дарствъ. Одни (Өеодоритъ) 
относять кт 1ерею Авимелеху, а другіе 
(Василій Великій, Автуетань и Іеро- 
шимь) къ Гевскому царю Анхусу, при- 
чомть св, Василій Великій пояснлетъ, 
ссылаясь па продапіе, что Псалмопъвець 
потому пазвалъ Анхуса Авимелехомт, 
что авимелехт было общимъ именемъ 
царей Филистимскихь, подобно фараону, 
общему имсии царей Егилетекихъ, или 
кесарю—для имиераторовъ Римскихъ. 


33. 1 внегдА нзмфий лице своё 


пред Явімслеуома. 

ЙВІРЧУНЬ (А В::ооу, Абігоп, Т. 
АРрітатия)-- Авиронт, сынъ Кліава, 
изъ потомковъ Рувима, возставшій 
противь Моисея и Аарона, виБот$ 
сь братомъ своимъ Даваном п ле- 
витомъ Вореемъ. 
, 105, 17 н покорі на сбнмицін 
Явірчіна. | 

АВРАЯ ИЛЬ (зоб А Зради., Арта- 
ат, Т. Аргабатаі)-- Авраамовь 
(Авраама). 

46, 10 сь Біомь Йпраїмлимк. 
104, 6 сіма Авраімле равӣ бг), 


о 


_ АГГЕЛА 
АВРАДАТЪ (АЗряди, Аъгаћап, 
Т, Аргабатиз, съ Евр.: отець вы- 
соты, пли: отець множества) — 
Авраамъ, младшій сынъ Өарры, 
братъ Аррана и Нахора, родившійся 
почти за двЪ тысячи лбтъ (въ 1992 ) 
до Р. Х., патріархь. В 
04, 9 же зара Аврам. 
104, 42 іже ко орал рас 
бпоєм. 
ЯГАРАНИНУТ, (Аухотучос, Ава- 
гелиз, Т. Наватепиз) — Атарянинъ. 


Агаряне--пародь, пропсходящів отъ 
рабыпи Авраамовой Агарл, отъ мужа, 32 
котораго она вышла, когда отпущена 
баар отъ Авраама. См. Воскр. Чт. 1874, 
, 47. 


92, Й Моили й Ягариие (ої “А то- 

рту", Азагеві, Т. Назагепі). 
ЯГГЄЙ (Аууаїог, Асоеиѕ, съ 
Евр.: праздиичный, радостный, 
торжественный) — Атгей, одинъ 
изъ двЪнадцати Малыхъ пророковт, 
пророчествовавшій поел пабиа 
Вавилонекаго, вміст сь проро- 
комъ Захаріею. 

Слъдуеть замфтить, что въ Еврейскомъ 
текст пижеприводимыхь псалмовъ пил 
пророка Аггел не встрЪчается; ніть его 
также въ нфкоторыхъ спискахь ХХ, 
О пророк Агге$ писано и толковано 


не мало (см. «Систематическій Укага- 
тель» Ив. Зпаменскато). 


, 187 (вв надп.) \албмь Діду, 
Яггеа й Захами. 145 (вг надп.) 
Иггса й Здудоїн. 147 (65 надп.) 


Ясгёл й а, 145 (вә надп.) 
Яггба й Захадін. 

АГГЕЛЪ ри кос, албеиз, Т. 
пилеіоз, ветникъ) — аггелъ: злый 
духь. 


Въ Кіевской Сабдованной Псалтири 
1728 года «аггели люті» опредфллются 
такт: «аггели лукавиг, демони. Посылаетъ 
же Богь и Ангеловъ добрыхъ казпити 
людій за гріхи». ИзвЪетпый толковнику 
архіеп. Ирипей говорить: «Вирочемъ, подъ 
пмепемъ анісловь лютыхь можно разум ть 
какъ Апгеловь добрыхъ, которые назы- 
ваются лютыми не по естеству своему, 


АГНЕЦА 


но по дійству, попеже наказываютъ 
тіхь, которихь Богъ наказать хощетъ; 
такъ й ангеловъ злыхъ, т. е. бЪсовъ, 
которые собствеппо нарпцаются лю- 
тими, понеже суть злы и злую волю 
имБють: ибо Богъ п тфхъ и другихь па 
службу Свою употребляєть. Такъ, на- 
пртм%ръ, чрезъ Ангеловъ святыхъ на- 
казалъ Содомлянъ, а чрозь ангеловъ 
злыхъ поразилъ Това, однако пе съ 
однимь памфренемъ, ибо тфхъ на вЪч- 
ныл муки осудилъ, а сего вічно про- 
славилЪ», 


77, 49 послане Аггелы лютыми 
(Сун. пер.: посольство злыхъ анге- 
лов). 

АГНеЦЪ (сб дрміо», азлиѕ, Т. 
8прцшоя, грудцьй: грудь сосу- 
щій)—агпецъ: ягнепок», 

113, 4 йоублмн ку агнцы 
Әпчін. 278, би удлми тку гнцы 
Овчи. 

АДОЕЪ (2005, іпіетпі, іпѓегі, Т. 
вершећгі, шогбіз) —адовъ(ада),пре- 
исподпій, смертный, 

17, 6 велёзни Адувы (С. ціпи 
ада) «вылӧша ма. 49, 16 їз рукй 
дловы (С. отъ власти препслодией). 
98, 29 извавить АШУ свою ИЗ 
оУкй {довы (С. отъ руки препепод- 
пей). 174, З Бл ймовь (С. 
смортныя, Т. пог) «/врћтоша ма, 

ЯТЬ (6 25 (2-рідету), іпегпа, 
Т. ѕершећгоп, 1061$ зПеши)— адъ, 
препсподияя; гробъ, могила, страпа 
молчашя. 

6, б пол же кто исповфетсм 
ТеБЕ (С. во гроб Б кто будеть сла- 
вить Тебя?). 9, 79 да возпоататса 
гоёшинцы во Ха. 15, 10 ку 
не чіставнши д9и® мою во ААВ. 
29, 4 возвіль бсй 9 Ала дУШ9 
мою. 90, 18 й спидУтв во 44А. 
48, 15 во 42% (С. въ преисподней) 
положени сКть-- — И помоціь йул 
фветшаєть во 44% (С. сила ихъ 
истощится). 54, 16 й ла снидть 
во аль живи. 92, 18 избавиль 


ІЙ вмалм 


13А 


фей дУшУ мою © Яда пренспддньй- 
шагу. 97, 4 й жноств мой 449 
(С. къиреисподней) привлижисл. 93, 
вселиласм вы во Адл 
(С. въ страну молчанія, Т. іп 1060 
Зет!) душі мов. 118, 25 ниже 
псн низхолации во Здя (Т. т Тосо 
вПепбі, С. въ могилу). 139, 5 аще 
сийАЯ во дда (С. въ преисподнюю), 
таму всп. 140, 7 расточишаса 
кфсти Пул при АБ (С. въ челюсти 
преисподней). 

ЯЕНДЮРТ ("А гудор, Епдог, Т. 
Нопдог, съ Евр.: источникъ жл- 
лища или жительства)-Аендорь 
или Ендоръ, городъ въ колбиЪ Нс- 
сахаровомь, па 10гъ отъ Өавора, 


между нимь п Малымъ Ермопомъ. 
Нижеприводимый стихь отпосптея къ 
историг Гедеопа, описаппой въ КапгЪ 
Судей (тт. ҮП и ҮП). б , 
52, 11 потревишася ва ендир. 
ЙЄРАКОНеКЋ. ([с05] °Аєрроу, 
Егтоп, Т. Негтопіѕ) — Аермонекій 
или Ермонскій 


Ермонъ (съ Гвр.: вылавшаяся часть 
торы) — южный самый высокій горпый 
хребеть Антиливана. «Роса Аермон- 
ская» —символь пзобилія и благословепія; 
подробнЂе о семъ см. у Зпгабепа и арх. 
Ирпнея. Въ Кіевской СлЂдов. Псалтири 
1728 г. читаемъ: «роса чистая--благодать 
Святаго Духа: гора Аермопъ и Сіопь-- 
Церковь Свлтая, отъ лзыкъ л отъ Тудей 
составленная во едишь союзъ любве о 
Хрість Господі». 

` - 

182, 8 тіки роса Йсрмаїнски», 
содда на горы Сїднскіе, 

АЗЪ (1%, воо) —я. 

Здфсь также собраны всф косвепные 
падежи ед. ч. мӯетоимепія 1-го лица: 
«мене, миф, ми, мя, мпою, о миф». 
Падежи двойственнаго п мпож. чисель 
мфстоимевя 1-го лица помъщевы ниже, 
подъ «МЫ». „ , 

2, 6 Язь же поставлень, 2, 7 

у 1 ^ Я , 2 
рече ко Шиф — — Язь лись. 9, 

т 1 - 
$ проси @ Мене. 3, 2 стУжлюцін 
ми (Т. һоѕёсѕ те, С. враги мои) 

г У ә? ГА 
— — востаюта на ма, 9, 0 оУслы- 
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ша м. 8, б ізь медь — — | 


застУпить ма. 8, 7 напідаюшнух 
на ма. 8, 8 сиси ма — — вс 
враждбющьн мн. 4, 2 призвати ми 
= оўслыша ма — — распростра- 
ніла ма есй — — оущедри ма. 4, 4 
оўслыЫшитА МА, ВНЕГАД ВОЗЗВАТИ МИ. 
4, 9 вселиль ма еси. д, 4 оузри- 
ши ма. 9, 5 13А ЖЕ МНОЖЕСТВОМА. 
6, 9 настави ма. 6, 9 чбличи- 
ши мені — — накажеши мене. б, 
З пома9й ма----йзцілй МА. 
6, 5 сиси ма. 6, 9 бетупите 0 
мене. 7, 2 спен мм ® всбук го- 
наших ма й извви ма. 7, 5 
воздаюшымА мі. 7, 9 суді мі 
— — на мм. 9, 14 помилуй ма 
— — возносай ма. 11, 2 син 
мА. 19, 9 завбдеши ма — — 9 
мене. 12, 9 на ма. 19, 4 сусль- 
ши ма. 12, 6 ст9жающія ми (Т. 
Һоѕіеѕ теі, С. гонители мои). 12, 
7 їдь же — — вагодфавшем миф. 
И: сорани ма. 15, 9 достоћ- 
не моё мнв. 75, б нападоша 
мі — — миё. 15, 7 празуммівша- 
го ма — — наказаша ма. 15, 9 
предо мнсю (В. іп сопѕреефл ео, 
С. предь собою) — — 0 десн5ю 
мене. 12, 11 сказамь мії єсй-- — 
испӧлииши ма, 16, 8’ іскуУсіїла 
ма еси, и не чісрбтеса во миф. 
16, 4 дав, сохрани. 16, б аз» 
воззва\ь, мш оуслышаля ма ЄС, 
Вже: приклонй обуо Твоё миф. 16, 
© сохрани ма — — покрысши ма, 
16, У чістрістшнух (разночт. ціби- 
даціну в) ма. 16, 11 йзгонамрін ма 
(Т. поѕігит, С. на всяком? шагу 
нашемъ) ннЪ чбьідсша ма (Т. по- 
ьз, С. насъ). 16, 12 чібеша ма. 
16, 15 38 же правдою. 17, 5 
чдержіша мА — — сматдша мА. 
17, 6 выдбша м, предвари- 


ЗА 


ша ма. 17, 7 внегай скорвфти ми 
(В. ір ігібшабопе теа, Т. іп ірѕа 
апетѕа теа, С. въ тенот моей). 
17, 17 петь ма, воспрі- 
ата ма. 17, 19 йзбівить ма — — 


© ненавйдаціну в ма — — паче мене. 
17, 19 прелвариша ме. 17, 20 
ИЗВЕё ма — — ИЗБАВИТА МА, ГАК 


восуотВ ма. 17, 21 возластв м 
— — воздаств мн. 17, 28 предо 
мною (В. и Т. іп сопересіш тео) 
--Фомене. 17, 25 возласть 
мі. 17, 33 преповсбай мм. 17, 
34 поставляюй ма. 17, 96 даль 
мі си — — воспріятв ма — — 
Исподвит ма — — ма  наУчитв. 
17, 37 похо мнсю. 17, 40 пре- 
подсаль мА ина мА под 
ма. 17, 41 дам мі феі — — 
ненавилАшых ма. 17, 44 изва- 


вишни М — — поставиши м® — — 
авоташа ми. 17, 45 послУшаша 
ма — — солгаша мі. 17, 49 
Фмшрайе мн — — под ма, 17, 
49 $ постану на ма возне- 
саши ма — — Извавиши ма. 19, 
18 «ти ма. 19, 14 чубладають 
мною. 21, 2 вонмі мий, вскую 
ФставнлА ма сй. 21, З не пъ 
везе мі ми. 21, Й азл же есмь 
червь. 21, 5 шідаціи мА по Ура 
ша мі ск. 21, 10 Нсторгій МА. 


21, 12 ® мене — — помогаю ми. 
21, 13 чвыдбша ма — — чідер- 


жаша ма. 21, 14 Фверзоша на 


мл. 21, 16 свёл мм ёй. 21, 
17 выдӧша л — — Здержаша 
ма. 21, 15 презубша ма. 27, 
20 б мен. 21, 29 спе мА. 
ӘТ, 25 б мене — — оуслыша мм. 
22, 1 пасеть ме (Т. разіог шепз, 


С. пастырь мой), и ничтбже мм ли- 
ШИТА. 29, Э всели ма — — воспита 
ма. 22, З настави ма. 29, 4 со 


43 __ 5 
мидю ёсй — — ті мм оутёшиста. 
29, 5 предо мною (В. іш сопврес- 
ій 1160) — — стУжаюцьма ми 
(Т. Һоѕііпт теогит, С. враговъ 
моихъ) — — оУповваюціи м. 22, 


б пожент ма. 24, 4 скажи ми 
— — наУчй мА. 24, 5 настави 


мА — нчи ма. 24, 7 пома- 
ии ма. 24, 16 призри на ма и 
помнлЯй мо — фонарь есмь 43А. 


94, 17 извели ма. 24, 19 воз- 
ненавйдбша ма. 24, 20 извави 
ма. 24, 21 прилЬплау8 са мнЁ. 


25, 1 ді мн — — {зА пеѕлбБоЮю. 
25, 2 искуси ма — — Испытай 
мб. 25, 7 ислышати ми. 25, 
11 Азъ же иезловою — — извави 
ма — —— помилуй ма. 26, 2 при- 
БАИЖАТНСХ НА МА — — чіскорвляю- 

В У О 2 7 У 
ции мл. 26, З чіполинтст на ма 

м 


— — востанетА на М — — 43 
суповію. 20, 4 жити ми — — 
зувти мії. 26, б скры ма — — 
покові ма — —возиссе ма. 26, 
7 помил9й ма И сусльши м. 26, 
9 5 мен — — не (брини мене и 
не Остави мене. 26, 10 цустави- 
ста ма — — вОспріфтА ма. 26, 
11 закопоположи ми — — настави 
м^. 26, 19 не предалждь мене ва 
Ашы стУждющнуя ми (Т. Возбиш 
тдогит, С. врагамъ моимъ): аку 
восташа па мм. 97, 1 ла не пос- 
молчиши б) мене (разночт. м) миб): 
ла не ког премолчиши Ф мене 
(разночт. 9 мнф). 27, 2 возлвти 
мн. 27, З пе привлецы мене — — 
не погУви мен. 27, Й поможе 
мі (280199, В. адуафаз зши, 
Т. айјптог, С. Онъ помогъ ми). 
29, 2 подаль ма Еси —– — 0 
мн. 29, З йзцьлиль мал с. 
29, 4 сіль мл ёі. 29, 7 їдь 
же рву. 29, 10 суодити ми. 
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9, 11 помилова ма. 29, 12 
ВА ойдость мнф — — препоасала 
мА си. 30, 9 извави ма и изли 
ма. 30, З приклонй ко мн — — 
йЗяти МА: БУДИ МИ — — СИТИ ма. 
90, 4 наставиши ма й препи- 
таєши ма. 90, 5 извелеши мя 
скоыша ми. 80, б извавиль 
м^ си. 30, Й дав же — — 0үпо- 
віха. 20, 9 нфси мене затвориля, 
90, 10 помилАй ма. 90, 12 
вйдаціїн ма — — 0 ме. 90, 14 
вкУпь на ма. 30, 15 дзь же-- 
— уповая. 90, 16 пізбіви ма 
— 0 гонафнув мм. 80, 17 
стей ма. 90, Аз ак же у». 
31, 8 @ еже звати ми весь день 
(Т. іп газо шео фобо дів, С. отъ 
вседневнаго стенашя моего). 37, 
4 фтаготбона миф — — гўнзё ми. 
31, б йсповбма на ма. 31, 7 
0 скори о чібдержаці м — — 
ізвави ма й) «овышелшиүҳ ма. 93, 
4 со мію. 33, 5 оўслыша ме 
— — ИзБави ма. 998, 19 посл- 
шайте мене. 34, 1 чібндамрьна м 
— — воокшым мм. 94, 9 гона- 
шнув мА — — ёсмь 43. 54, 4 
мыслацін мий блл. 94, Й скоы- 

\ / К 
ша ми. 94, 11 воставше на ма 
— — вопрошау мм. 34, 12 
возлаша мн. 94, 18 азь же---- 
стУжахУ мн. 34, 15 па мА воз- 


веселишасм — — совлашасл на мм. 
34, 16 йскбснша ма, подражни- 
ша ма — — поскрежеташа на ме. 


94, 19 = м вражлУюціїн МИ 
— — ненавнамии ма. 24, 20 
ку мив. 94, 21 разшириша на 
мА. 94, 22 ® мене. 34, 24 
сн ми — — 0 м. 34, 26 
пелербч юцџін нама. 35, 12 м 
не прінаєть мн — — да НЕ ПОДВИ- 
жить мене. 97, 2 фвличииии мене 


> 
> 
м 


— — накажеши мене, 97, 3 
сунзоша во мн — — на мні. 87, 
5 шттготёша на мн. 97, 11 
чістави ма — — со мною. 97, 12 
прал мн. 37, 18 Флалёче ме 
не — — лам мні. 97, 14 Аза 
же. 37, 17 на ме велерфчеваша. 
87, 18 таки 43 — — поедо мною 
(В. іш сопересфи тео). 87, 19 Аза 
8028$. 97, 20 піче мене — — 
ненавидаціїн ма. 37, 21 возлаюціїн 


мн — — волгауУ ма. 87, 22 не 
чістави мене — — 0 лен. 99, 2 
не согрьшати ми — Предо мною. 


38, 4 во мн. 39, б скажи ми 
— —лишаюсм 238. 99, 9 избави 
МА — — ААВ ма ён. 99, 119 
мен — — 38 Нзчездув. 35, 18 
зво ль. 98, 14 чісліви ми. 
39, 2 вната мі. 99, З возведё 
ма. 99, 7 свершіхь мі сн. 
39, $ ш м. 99, 19 Ф мене 
— — вастУпить м. 39, 13 чідер- 
жіша ма вла — — постигбша м 
— — стави ма. 99, 14 изва- 
вити ма — — помоши мн. 39, 16 
уотацин ми. 59, 16 глагблюции 
мі. 39, 19 ізһ же----м) мні. 
40, 5. ізһ офу — — полилей 
ма, 40, б рбша миф. 40, 8 на 
ма шептауУ — — на ма. помышля- 
ХУ зма мб. 40, 9 на ма. 
40, 10 возвслнчи на ма. 40, 11 
помилуй ла й позстіви ма. 40, 
19 восхотфль ма ЄС — — 9 ми. 
40, 13 мене же — — оутверлиль 
ма всей. 41, 4 мив ум — — 
глаголатнсм мив. 41, 5 на ма. 
41, 6 смеши ма. 41, 7 
ко мий самом (трас ёраотоу, 
В. аі ше зат, Т. іп ше, 
С. во мнв). 41, 9 на мні. 41, 
9 $ мене (разночт. У мене). 
41, 10 почто ма. 41, 11 поно- 
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шахУ мі — — мн. 41, 12 см- 
шаеши мА. 49, 1 сЎдй м — — 
йзвіви ма. 42, 2 ФринУла мА 
А," \ у > 
еси. 49, З мм настависта и вве- 
/ \ 49 $ А \ 
доста ма. 49, 9 смУційєшн ма. 
43, 7 не спассть мені. 43, 16 
предо мною — — покры мм. 44, 
, ж 2: т 
З глаголю 43а. 45, 11 Йзь єсмь. 
45, 6 чвыдетк ма. 49, 16 прі- 
ГА у му 
(мить ма. 49, 7 семь Язь. 
49, 8 предо Инзю (В. іп соп- 
зресі Мео). 49, 11 со Йнсю. 
49, 15 призови а — — просла- 
виши На. 49, 23 прославит® 
Ма. 50, 8 помнАУй ма. 50, 
4 умый ма — — ии ма. 50, 
5 Аһ знаю — предо мнбӧю. 
50, 7 роли ма. 50, $ віль 
мн сі. 20, 9 чікоопнши ма — 
--чімьксши мл. 90, 12 во мн. 
20, 13 не Фвбожи мені — — не @- 
ними Ф мене. 00, 14 возлаждь 
мі — — сутверн ма. 00, 16 
Извави ма. 21, 10 азь же. 58, 
З спен ма — — (Май мі. 53, 5 
на мА. 829, б помогаеть ми (С. 
помощникъ мой). 29, 9 извавнль 
ма ссі. 94, З вонми ми, и су- 
слыши ма. 94, 4 оўклониша на 
ма — — вражловуЎ мі. 64, 5 
9 ) \ - 
во миё — — на ма. 04, 6 прі- 
, ` 2 ` ` 
нае на ма, И покры ма. 04, 7 
1 ` тер \ 
дасть мі. 54, 9 сисающагу ма. 
54, 15 поносила мн — — нена- 
вндей ма (Т. озог шецѕ, С. не- 
навистникь мой) на ма велервче- 
вала. 54, 15 со мною. 54, 17 дзв 


— — воззвдух — — оуслыша ма. 
54, 19 поивлижающихся мні — 
4 У 
— со мною. 04, 94 въ же. 
66, 2 помилуй ма — — попой 
ма — — стУжн ми. 55, 3 попра- 
\ / е ` 
ша ма — — Борюшін ма. 59, 4 


зв жє. 66, Ә сотворить лиф. 
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95, 6 на ма. 69, 19 сотворить 
м.. 05, 18 во мн. 06, 2 по- 
мій м, Пе, помилуй АА. 
56, З вхгодкавшомУ мнв. 26, 4 
спс Ма — — попнрдюцыћ м. 
59, 2 измі ма — — © востаю- 
фнув на ма Нзбівн ма. 29, 9 
Избави ма — — сиси ма. 09, 4 
на ма. 69, 11 прелварит ма 
оніми миф. 209, 17 43А же. 
29, й суслішн ма. 59, 10 хиб 
ќноплемсниицы покоришаса. 59, 11 
ВнеТА МА — — наСТАВИТЕ МА. 
60, 55 позиесль Л ССИ, НАСТАВНАА 
ма еси. 60, 9 возмти мн. 62, 
9 мен же пошта. 63, З пекрый 
ма. 69, 19 пс эуслышитк мене. 
09, 19 оуслыша ма. 05, 20 9 
жиє. 65, 2 ссі ма. 69, З 
потопі мм. 69, 4 супеватн мі. 
69, 25 пепацндарін мА — — Из- 
гонашій ма. 65, 7 9 м — — 
У миф. 609, 10 сё мо — — 
нападёша на ма. 69, 11 вв по- 
пошеніє миф. 69, 18 % мнё — — 
чомиб. 09, 14 дз не — м 
сміши ма. 69, 19 сиси ма — — 
$ ненавидамун у мл. 68, 16 да не 
потопитя мене — — пожрета мене 
--— миё. 69, 17 оуслыши 
м — — призри на ма. 65, 15 
оуслышн ма. 69, 19 извави ма. 
58, 20 сіскоувліюціїн ма (Т. ћо- 
зов теі, С. враги мои). 69, 22 
напонша ма. 69, 90 Семь 432-- 
— прінлета ма. 69, 1 сйти мм. 69, 
2 помоцій ми. 69, З уотамрін ми. 
69, 4 глаголюции мії, 69, 6 &зъ 


ње — помози ми, 70, 2 йзбі- 
вн МА, Н ИАН МА — — 60 МНЕ 


— — сии мм. 70, З в\и мі 

- ` ` б й №. 
—— сити ма. 70, 4 извави ма. 
20, З пе Фвіожи Мене — — не 
Фстави моє. 70, 10 рша — — 


‚ возвел мА си. 
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мнв. 70, 12 0 меш. 20, 18 
йін злі миф. 70, 14 43А 
же. 70, 17 научила ма вси. 20, 
18 ве чістави мене. 70, 19 со- 
творил мӣ сн. 70, 90 павиль 


мі сн — — Уживотвориля м єсй 
— ——возвеля ма си. 70, 21 на 
мів — — оўтЁшнла мА Сс — — 


70, 22 азь 


‚ Исповфмсм. 70, 24 йціціїн влём 


м. 72, 16 предо мною (ту 
роо, Т. іп оси]іѕ шез, С. въ гла- 
захь мопхъ). 79, 29 азь оуии- 
чижсна. 79, 29 Азд — — сь То- 
вою. 72, 24 пастівиль ма сй 
— — пила ма ссн, 79, 25 мі 
єсть. 72, 28 миф же — — воз- 
вфстити мі. 74, 9 Дзъ — — воз- 
сужа. 74, 4 Аз» сутиерлйув. 74, 
/ 
10 Аһ жс. 70, 2 виять ми. 
90, 8 призналю ЛТА сі. 90, 9 
послушаеши Жее. 90, 11 Язь во 
семь. 90, 19 пе вить „Ни. 80, 
14 посмушали Ден. 91, б Лк 
окъ. 59, 11 жити мі. 54, 9 
$ лиф. 95, 1 оуслыши ма — — 
бсмь 338. 90, З помілуй ма. 
95, 7 услышала мм єси. 89, 
11 настави ма. 95, 18 на миб. 
92, 14 п ма. 85, 16 п нари 
на мА И помилуй ма. 89, 17 со 
мисю — — ненавидим ма — — 
помёгля мй й оўтіинлА ма СС. 
96, 4 відушьма ма. 97, Й по- 
ложиша ма. 57, 8 на миб---- 
на ма. 97, 9 Фо мене: положиша 
ма. 07, 14 зһ — — воззвал. 
97, 15 б мем. 97, 16 Єсмь 
Ат. 97, 17 па миф — -- возму- 
тиша мл. 97, 19 чібьлоша ма 
— — Шдерайша мал. 57, 19 Ф 


лен. 69, 27 призоветь Ма. 95, 


28 Язь — — полон. 99, 97 
предо нёю (В. іп сопѕресіц Мео). 
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99, 19 скажи ми (учмфрізбу рої, 
В. поїат ќас, Т. досе поз, б. 
научи насъ). 90, 14 па Йа. 90, 
19 ко Йи. 91, 6 возпеселиль 
ма ёй. 91, 12 востакиым на 
ма. 93, 16 спредстанств мӣ. 95, 
17 помбглю вы мі. 93, 16 по- 
могаше ми. 93, 22 высть миф. 
94, 9 йскУсіша ма — — искУси- 
ша ма. 100, 2 ко ми. 100, 
4 прильпе ми — — мене. 100, 
б со мибю — — мі сложаше. 101, 
З @ мене — — ко мив — — оўслы- 
ши ма. 101, 9 поношАХЯ мн — 
— Хилари ма мною (разпочт. 
на ма) кленаууса. 101, 11 пиз- 
веогля мл еси. 101, 12 дз — — 
изсус\”. 101, 94 возвісти ми. 
101, 25 ис возвели мені. 103, 
34 азь же. 107, 7 сусльши ма. 
107, 10 м — — покорішаса. 
107, 11 висеть мма — — наста- 
вита ма. 709, 2 па лив 9всоЗ0- 
шаса, глагблаша па ма. 105, З 
чівмддша ма — — со лию. 108, 
4 вместо еже лювіти ма (Т. 
1060 Пес Яо $ шею, С. за лю- 
бовь мою) чіволгау У м, Зак же. 
105, 5 на ма. 1058, 20 цуо- 
лгдюцтув ма. 108, 21 со мибю. 
109, 22 извави ма---- есмь 
15а — — выть маќ. 105, 25 
аъ вые — — вИфша ма. 10%, 
26 помози ми — — спс МА, 
109, 28 на ма. 109, 29 цубо- 
лгаюции ма (Т. адхегватії ше, б. 
противишки моп). 109, 1 0 лс 
пУю Мене. 174, 9 приклони — — 
ми. 114, З ваша ма 
чірьтбта ма. 114, б спс ма. 
115, 1 азь же. 110, 2 зһ же. 
115, 8 возмає ми. 115, 7 дзь 
45% — — аук рда. 119,0 сусльі- 
ша ма. 117, 6 миб помощникв 


438 


— — сотверита лаф. 117, 7 мив 
помдуникя, й в” воззрю. 117, 
10 увылбша ма. 117, 11 чівь- 
ддша ма. 117. 12 чвыдоша мА. 
117, 13 прієть ма. 117, 14 
высть мй. 117, 16 вознесе мм. 
117, 18 наказі ма — — продає 
ма. 117, 19 Фщеозите мні. 117, 
91 зусмішаль ма еси н вылл Єсй 
мій, 117, 29 оусльшаль ма ссн 
н вілл еси миф. 719, 6 при- 
зрбти мӣ. 118, 85 ие чістави 
мене. 118, 10 не Фриии мене. 
118, 12 начи ма. 119, 17 
живи мл. 719, 19 Аъ Семь — — 
Фо мее. 119, 29 0 ме. 115, 
23 на ма. 119, 29 живі ма. 
119, 26 оуслышалю ма сй: на- 
Учи ма. 119, 97 воазуми ми. 
118, 28 оутврй ма. 118, 29 
® ленё— — помилУй ма. 115, 
ЗІ пе посрамй ме. 115, 88 
закопоположії миф. 775, 534 враз- 
Умй ма. 118, 80 настіви м. 
119, 87 живі ма. 119, 40 
живи ма. 119, 41 на ма. 119, 
42 поношдюцьма мі. 119, 49 
міль ми сй. 118, 20 ма суті- 
ши — — живи мм. 118, 68 прі- 
єть ма. 119, 04 вау ми. 
119, 560 высть либ. 115, 58 
помилуй ма. 118, 61 чвезашаси 
мв. 119, 68 Аһ есмь. 11%, 
64 начи ма. 119, 66 пачи ма. 
119, 67 Хзк прегоыиих». 115, 
68 начи ма. 119, 69 на ма 
—— — ф3һ же. 118, 70 въ же. 
118, 71 мо миб, Ик смнойль 
мА вн. 118, 72 БАА мив 24- 
ков. 115, 73 сотворісті ма и 
создістЬ м: вразУми ма. 115, 
74 оўзрат ма. 118, 05 сми- 
нав ма сн. 119, 26 сутішитя 
ма. 118, 77 пріндутя миф. 115, 


13А 


78 па ма: азь же. 115, 79 
вратять ма. 119, 92 сутвшиши 
ма. 119, 54 сотвориши мі @ 
гонения ма (Т. регѕөдцепќеѕ 
те, С. гонптелями моими) сда. 
119, 85 повбдаша мнв. 119, 96 
погнаша ма, помози ми. 115, 97 
ис скончаша Мене — — 438 же. 
119, 89 живи ма. 115, 93 
чіжипиля ма Ссн. 119, 94 Єсмь 
238, сиси ма. 115, 95 мае 
жлаша — — погУвити ма. 119, 98 
сулібдрнла ма есі. 118, 99 су- 
чашну® ма. 179, 109 законопо- 
ложила ми есі. 119, 107 живи 
ма. 118, 108 п мм. 118, 


110 положиша — — ми. 119, 
115 $ мае. 118, 116 заст9аи 
ма — — посрамі мені, 118, 


117 помози ми. 115, 121 н 
предіждь мене вилацылв ма (Т. 
орртеѕѕогіриѕ, С. гонителямъ мо- 
пмь). 1189, 192 ла не чікленета- 
юта ме. 119, 124 наїчн мл. 
118, 196 (есмь бат: вразУми ма. 
118, 139 прізри на ма й поми- 
лй ма. 119, 188 ла пе чібле 
дасть мною. 115, 134 извави ме. 
119, 185 начи ма. 118, 189 
йстдала ма сесть. 115, 141 аз 
Семь. 118, 143 чіврбтоша ма. 
115, 144 праз ми мл. 119, 145 
сусмішн ма. 119, 146 спен ма. 
115, 149 живи мо. 118, 150 
гонаціїн ма. 175, 153 изми ма. 
119, 154 извави ма — — живи 


ма. 119, 156 живи ма. 118, 


157 йзгондірін ма їй стУжаюціїй 
мі. 119, 159 живи ма. 118, 
161 погийша ма. 118, 162 возод- 
дУюсь дать. 118, 169 ползУми ма. 
119, 120 изсави ма. 119, 171 
научиши ма. 119, 179 сіті ма. 


118, 170 помдгУть мнё. 119, 1 


3А 


виєгді скоребти мі (В. си ігірц- 
]агог, Т. іп апсиябіа теа, С. ВЪ 
скорби моей) — — оуслыша ма. 
119, 5 овы миф (обира или оїрм, 
В. реп алірі). 119, 7 ворау3 ма. 
191, 1 рёкшнүһ мні. 198, 1 
со мисю. 129, 2 со мною 
— — не поемогоша ма. 130, 1 
паче мене. 194, 5 азь познаул. 
157, З оусльши ма: сумибжиши 
ме. 187, 7 живиши мА — — 
спс ма. 197, $ за мл. 188, 1 
ЙскУсндт мА Єсі, И позидли мА 
ссн. 138, 5 созділь сії ме Н 
положила Єсй на мн. 199, 6 Ф 
жиє. 198, 10 паставить ма, й 
судержита ма. 195, 11 попереть 
ма. 189, 13 носпрівля ма вси. 
185, 17 м же. 185, 19 9 
мене. 139, 29 виша ми. 185, 


23 йскУсій ма----йстажи мм. 
189, 24 во миф, й настави ма. 
189, 1 изми ма — — Извавн ма. 


139, 4 соурми ма — — зми 
ма. 139, д сіть мнв. 189, 6 
положіша мі. 739, 9 пе поє- 
Ааждь мене — — помыслиша на ма, 
не (стави мене, 140, 1 оуслышн 
мА — — возавати мі. 140, 5 
накажет МА — — ФбличитА ЛА. 
140, 9 сохрани ма — — соста- 
внша мі. 140, 10 Єсмь 3А. 
141, 4 5 ма сть миб. 
141, б зидай мен — —® мене. 
141, 7 нзвави ма 0 гонаціув 
ма — — паче мене. 141, 9 мак 
ждут — — воздаси миф. 142, 1 
сусльши мл. 149, 8 посадиль 
ма ёсть. 142, 4 во миё — — 
во миф. 149, Й сусльши мА — 
—® мене. 149, 5 сотвори мн 
——_скажн мн. 142, 9 изми 
ма. 149, 10 назчи мм — — на- 
ставит ма. 142, 11 живиши ма. 


АЛАНЛУТА 


2 


142, 19 Ж3----єсмь. 143, 2 
под ма. 149, 7 нзмі ма и ііз- 
віви ма. 143, 11 извави ма н 
изми ма. 121, 4 взать ма — — 
и поміза мал. 181, 6 про- 
клатв ма. 151, Й а же. 

ЛЛАНАХІЯ (з Ао, аПејија, 
Т. ВаПеш-}ав, съ Евр.: хвали- 
те Господа, Іапдаєе Рротіпат) - 
аллилуія. 


Именемь «аллилуіа» надписапы такъ” 
называемые хвалебные псалмы. По" 
дробнфе см. въ кипт св. Н. Вишнякова 
(вып. 1, стр. 13, 59—60) и въ Словар 
протопресвитера "П. Алексфева. 


104 (85 надп.) Йланабіа. 105 
(вв надп.) Йланлум. 106 (вё 
надп.) Ёлмилўїа. 110 (вё надп.) 
Йдхлнавіа. 111 (85 надп.) Ялли- 
ма. 119 (ва надп.) Йллих а. 
113 (в надр.) лли. 
(вв надп.) Алмама. 115 (вә 
надп.) Йллилбїа. 116 (вё надп.) 
Йлмилўа. 117 (68 надп.) йлли- 
ха. 118 (вё надп.) Аллиа. 
134 (вв надп.) Йллила. 195 
(вв надп.) лила. 145 (вё 
надп.) Аланла. 146 (вё надп.) 
Аланла. 147 (в5 надп, ) Йлли- 
ла. 148 (ва надп.) Йллих Аа. 
149 (вв надт.) ЯЙллилуа. 150 
(вг надп.) Йллилбїа. || 

АЛЧА (засобу, еѕпгіепѕ, Т. №- 
шеНеиз)—аачущий: томящійся, то- 
мПМЫЙ ГОЛОДОМЬ. 

106, 5 ХачУціє й жаждУціє. 


106, 9 лш длч9щУ йспблни влага. | 


106, 36 насемі там АлчУшым. 
145, 7 даюраго пішу | Хлчу- 
шыл». 

РМР МА (Араћх, 
Т. НатаІөсиѕ, съ Евр: оби- 
татель долины, доли, или: 
народъ-разоритель, сокруши- 
тель)—Амаликъ, сынъ Елифаза, 


Атаес, 


10 


114 


АНГЕЛА 


сыпа Исавова, отъ наложиицы 
бимиь или бамиь, родопачаль- 
Гишкь народа Амаликитянъ. 

| Въ нижеприводимомь текст подъ 
| 


Амаликомь разумбются Амалнкитяне (у 
Тремеллія прямо переведено Нашае- 
сій). 


„ 92, © Геваль й 
Амаликя. ‚ 

‚ ЯМАНОУНТЪ САвьфу, Атон, 
ке Наттолиѕ, съ Евр. сынъ 
| 

| 


2 2 
Я мминА й 


рода моего) — Аммопъ, сынъ 
є « Ме 4 
Лота отъ младшей дочери его, 
‚ родопачальникь народа Аммони- 
ТЯПЪЬ. 
Въ вижеприводимомь текст подъ 
Аммономь разумБютсл Аммонитлне (у 


| Тремелліл перевсдедо  Нашто- 
пір), 


52, © Гевдла й Ймлоня. 

АліОррейст, (ту "А рорфаќоо, 
Атогграюгит, Т. Киогоотил) - 
Аморрейскій. 

Аморрей (Арорраїог, Атоггрецѕ, Т. 
Етог&из, съ Евр: высокій, торпый 


житель) —еыпь Хапаапа, Хамова сына, 
родопачазьшикъ народа Аморресвь, 


194, 11 Фина цар Ймор- 
рейска, 185, 19 Сиума рй Ямор- 
сейска. 

АнгелЋ ("Ачуєдос, вБетникь, 
` Апевій5)--Ангель: существо без- 
плотное, духовное, разумомт и 
 золею одаренное, предстоящее 
| предь Престоломъ Божшимъ, сау- 


прямо 


= 


жащее Ему, прославляющеє Его, 
| посылаемое въ служеше спасеніто 
| человБковг. 

| 9, 6 обмалнли си єго МАЛЫМА 
| чим Ф Яггль. 83, У «полчітсе 
Яегла Гдень. 34, 5 Дгтль ГАєпь. 
94, 6 Ятлю Геи. 90, 11 
Дгтмома Свойма запов сть 0) тев. 
96, Й поклонитесл ом, вей гли 
дп. „102, 90 влагословите ГА, 
вай Дан Ого). 103, 4 творай 
| Свой лун. 157, 1 пред 


Деглы 


АНПГЕЛЬСКА 


йгтлы, воспою Тев. 749, 9 ува- 
лите бгд, вей Йггли вго. 151, 4 
посла Дела Своего. 

Анге СЛЬСВЪ (уе, 
1огит )—ангельекій. 

77, 96 улік АгГльскій | Має 
человіка. 

ЙРАВІЙСКЬ (іс | "Арабіає, 
Атађів)—Аравійскій: Аравіп. 

71, 15 лАстсл ёме ® злата 
Йрарійска. 

ЯРАВОКЬ (Арадом, Агара, 
Т. Агаріе)— Арабовъ, Аравійскій: 
Аравіи. 

21, 10 царе Йравстін, 

дела (Лад, Азар, Т. 
Аѕарћиѕ, съ Евр.: собпратель)— 
Асафъ, сынъ Берехім, изъ рода 
Гиреона, сына «евія, извъетный 
пвецъ п начальшикь хора, и 
творець нЪкоторыхъ  псалмовт, 
«прозорливецъ» (2  Паралишом. 
29, 30). 

Пменемъ Асафа надписапы трипа- 
дцать псалмовъ: 49-й, 54-й (въ нЪк. спи- 


скахъ надписанъ нмепемъ Давида) и съ 
79-го по 82-й включительно. О томъ, что 


апее- 


й 
пе ве эти псалмы написапы Асафомъ 
см. въ книгЪ прот. Н. Вишиякова, вып. 1 
стр. 41—45. 


49 (вё надп.) Халблл 4445. 


з 


24, 1 йсі5%, халомл. 72 (ва | 
надп :) алома ‚ 459, 73 (вё | 


надп.) раза Асаф. 74, 1 ум 
лома бю йс 6%. 75, 1 Талбёмь 
Иса. 76, 1 аб 1445. 77 
(вё надп.) разе ла лере. 79 (вг 
надп.), еи Ас, 79, 1 сви- 
вніс Асло. 90, 1 Халл Аса 
49. 81 (вг надп.) чамъ ЙсафУ. 
88, 1 пёснь Халла Асад, 
йепідь (1 т<, аѕріѕ, Т. 
аѕріѕ, 1е0 Ѓегох, ріуаѕ) — аепидъ: 
ядовитЪйшал изъ змі. 
«Аспідь-пже отвратаєть слухь отъ 


слова Божія» (СлЪд. Псалт. Кіевъ, 1728). 
Обь аспиді глухомь, затыкающемь уши | 


аше 


своп см. ниже подь «обаваемь»; о па- 
ступленш на аспида см. пиже, подъ сло- 
вом «васіліскь». 


57, 5 іЗкуу спіда гла и 34- 
тыкАюцаго оўши свой. 90, 13 па 
Хспіда й васіліска настФпишн (Т. 
зцрег {егосет Іеопет её аѕрідет 
іпседез, Амвр.: «на льва люта и 
аспіда наступиши» ). 199, З лл 
Іспідюва (Т. рбуадов) под оўстна- 
ми бу». 

АС6УРЋ (Ассор, Аззит, Т. 
Азѕугіцѕ, съ Евр. вождь, пред- 
водитель, сильный, счастаи- 
вый) — Ассуръ, сынъ Сима, Ноева 
сына, родоначальшикь парода Ас- 
спріянъ п основатель Аесирійска- 
го царства. 


Въ нижеприводимомъ стих? подъ пме- 
немъ Ассура разумбются Асепріяпе; а 
по толкованію Өеодорита подь именемъ 
Асспріян» Давпдъ разум? 2ъ Самаран». 


92, 9 Пос прійдє съ ни- 
Аи. , ий 

ЙСОСУРІЯНИНТ ( А охоро, Аѕ- 
ѕугіцѕ)— Асспріяшигь. 

Въ Еврейскомъ тексті 75-го псалма 
словь «пфень ко Ассуранину» пфть. 
Отцы Церкви, Өсодорить и Евөпмій, 
толкують, что въ семъ исалмф олисы- 
вастся побЪда, которую одержаль Пз- 
рапльскій царь Кзекія вадъ Ассирій- 
скимь царемъ Сеннахеримомт. 


75, 1 пень ко ЙссУріанния 
(трас тбу "Азаброу, ад Аѕѕугіоѕ). 

ЙЦІЄ (20, ёду, ві, піѕі; єї, 
51)—если, ежели, буде; когда; ли. 

Срвн. шаве: Ее 

1, З а аше творить. 7, 2 Яке 
сотворії я сів, бе есть неправда. 
7, 0 й коз змум. 7, 13 5 іше 
не «вратитеса, . 79, б Дре подВИ- 
жуса. ла бре сть. 19, 14 
аще не Фблалают”. 19, 10 [У 
о о и 
оньже аше день. 22, 4 Аре во и 
пойд$. 26, 8 йе чполчнтсь — — 
йрє востансть, 43, 21 Мис 34 
вы{омв — — йе воздбуомк. 49, 


ВАЪТИ 12 БЕЗВОЛЕНИ 


12 бис вз4лч$. 49, 15 бре ві- | Ёге услышите. 74, 11 йе вни- 
мл сн. 60, 19 аше вы восуо- дУть. 101, 8 къ Әиьже Діє лень 
тл Сї. 02, 8 аще ёсть. 04, | — —вв Оньже аще день. 109, 
18 мре вы — — с вы. 09, 10 | 23 аще не вы Му\сей. 11%, 92 
въ Ошьже Ме день. 07, 2 аще | діє вы не закбик Твой. 129, 1 
цонстини. 07, 12 Аре оўви Єсть. | аше не ГЛь вы. 1998, 9 ме не 
58, 16 Же ли же пе насытатса. | Гль вы. 126, 1 ие не ГАь — — 
61, 11 Ме течет. 62, 7 бе | бе ие ГА. 199, З діє везза- 
помнидув. 65, 18 дие оУзрбув. | коніл назонши. 180, 2 іше не 
67, 14 дис поспите. 79, 11 е смиренномУдуствовауя. 731, 8 Ае 
Єсть. 79, 16 Мис глагола». 80, | вні. 181, 4 Зе мал. 191, 
9 Жціє послУшасши. 90, 14 Хціє | 19 Аре соуранит». 186, 5 йе 
сыша — — аще вы. 9%, 87 Аре | завд. 18% б Хціє не помли$ 
станата. 98, 39 йціє-- — | ----йціє не предложб. 137, З 
чіскиєриатя, 99, 96 аще Два | въ Фиьже Мис день. 187, 7 іце 
солко. 99, 10 Мие же ва силаув. пойд%. 199, & Ме взыдУ — — 
93, 12 ие накажеши. 98, 17 0 ре сина. 189, 9 аще возм. 
Муе не ГЛь помогль вы. 99, 18 | 1898, 19 ме изькши. 18%, 24 


Аше глагола. 94, 7 Ае гласв | Аше ПУТЬ веззакдній, 


ла &{айе ѕе поп юге іп тао, С. ие 
поколеблось; въ родъ п родь пе 
приклочится мне зла). 97, 20 
сУмножишасм нснавйдаціїн мА е3 
правды (Ябіхос, іпідпе, Т. #85 
дв сацѕіѕ, С. безвинно). 43, 13 


ДАТИ (Зуротмєї», хісіїате, Т. 

азии еѕѕе, зейш еѕѕе) — 

бодретвовать, неспать, не- 
усыпно наблюдать. 

101, 8 в», й выул таки 
птица (Т. азяфие зай  зпа8 
разѕегі, С. пе сплю п сижу какъ | Флаль си люли Твой вез ціньі 
птица). 196, 1 вес вай стрегій | (Т. рго го уйі, С. безъ выгоды). 
(С. папрлепо бодретвуетъ стражъ). | 08, 5 вез веззакдніа тскбух й 

БЕДРА (б трос, лядвея, голень, | йсправиух (Т. паИа іпідийаїв теа 
Фетиг)— бедро: верхняя виЪшняя | соосаттаий её сотрагапі 88, С. безь 
часть лядвен. вины м0ей сбфгаотся и воору- 

44, 4 поспожши лечь Твой по | жаются). 87, 5 выуъ аку чело- 
селрб Твоей. Вфкв 53 помощи (&8019ттос, 

БО" (4%, віпе) —безъ. ие алого, Т. дтот дебісії 

Предлогт, управляющий род. падежемь | УЙГНОЯ, б. безь силы). 

п озпачающій ненмфн1е или педостатовъ. БеЗВОДЕНЬ (дуодроз, іпадпо- 
505, 516615, зше адпа, Т. віле 


9, 27 пеподвижӯса ® рбла пл 
а0015, іеукга ѕісса, зоШи4о, 51йїсиїо- 


рбль веЗ зла (Т. поп дішотерог; 


Безобстєн 


50$ Іосиз, ѕіссапепѕ, #е5515)—без- 
водный, пустынный, необитаемый, 
сухій, | безлюдньй,  изсохшій, 
жаждущій. 

62, 9 вв землі пуст й непро- 
Хбанф й везвддн (Т. зіпе адців, 
С. безводной). 77, 17 прешгор- 
чиша Вышнаго въ везведнёй (Т. 
ш елла ѕісса, б. въ пустын%). 
77, 40 поогнфваша Єко па землі 
везвӧднЬй (Т. іп зоПіцдїне, С. 
въ странњ необитаемой). 104, 
41 потекдша въ везвддныух (іп 
ѕіссо, Т. рег зібісиїова Госа, С. 
по мЪстамъ сухимъ) рфки. 105, 14 
йскУснша Вга въ безнодивй (Т. ір 
зоШиате, С. 21ъ пеобитаемой). 
106, 4 завлӱдіша ва пустыни 
везвёлиьй (Т. рег зо идет уе, 
С. по безлюдному пути). 706, 
35 й збмлю везабдибю (ѕіпе адпа, 
Т. ѕіссапеат, С. пзсохшу!о), во 
йсучлнра воми. 149, 6 АША 
моћ іду землям Безволиам (зіпе 
ацца, Т. Кезза зййіепіе, б. жа- 
ждущая), Теб. 

ПеЗВСТеІГЬ (2210.05, іпсегіав: 
поп арратепѕ,  орзсптц5) -пейпз- 
вћетпый, невЪдомый. 

50, 8 везвйстнам и ТАЙНА 
премрости Твоей мвиль ми вси. 

БеЗГОДІЄ (п бора, пишай- 
гіќаѕ, Т. сгеризсийит) — безвремен- 
ность, рапнее время, разевбть. 


Въ Псалтири архієп, Амвросія пиже- 
приводимый стихь передапт такъ: «пред- 
варихь на свћтапіп». Въ Гісвской ОСлћ- 
довапной Псалтири 1728 г., со ссылкою 
на 7-ую гл. Екклесіаста, приводится 
слбдующее толковапіе: «п не во устав- 
ленное время, но въ кій либо чась пред- 
варлти время смертное молитвою и ио- 
калніемъ, да не смерть въ безгод1и гр%ъ- 
ховпЪмъ впезапу постигпетъ». 


118, 147 предвариуъ ВА ве2- 
гблін, (С. предваряю разевЪтъ). 
БЕЗДНА (7 #359305 (&-В5390:), 
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БЕЗЗАКОНТЕ 


аруѕѕцѕ) — бездна: 
глубица, пропасть. 

32, 7 полагамй въ сокобинщи® 
Бездны. 90, 7 слы Твоє Бездна 
мнбга. 41, 8 везлна везАнУ при- 
зывает». 70, 20 5 БСЗАПА земли 
возвел мм сі. 20, 21 п б 


неизмримая 


{0 
БЕЗАН ЗЕМЛИ паки возвела ма ЕСИ. 
26, 17 сматбшаса везднь. 77, 19 
вл БЄЗАНЬ мно35. 109, 6 вездна 
ку риза АА ел. 105, 9 
настави (разночт. преведе) № ВА 
везднф. 106, 26 низудлеть до 
бездна. 194, 6 во всбув везлнах». 
148, 7 змісвє й всё БЕЗАНЫ. 

ЕСЗЗакОНенъ (д»орос, іпі- 
дпиѕ, Т. деѓесіот, іпѕатепѕ) — без- 
закопньй: непмђощій закона, 
ЯЗЫЧИИЕЪ. 

50, 15 пач | веззакалным. 
72, 3 возревиоваув па БеЗЗАКЧИ- 
ным (Т. іпвапіепіриз, О. я по- 
завидовалъ безумнымь). 

ПеЗЗЛЛОШЕ (7 дмоціа, іпідпі- 
фаз, ЧеНеиш, іпуцебійа, Т. іт- 
ргоїііаз, | іпідиіїаз, | тепдасішт, 
зсоїпз, ЧеесНо, рессафит, уаліїаз, 


уіојепіа, гагитпа, поди а; тд 
дуситра, іпідиіказ, Т. деѓесіїо)— 
беззакоше, ложь,  согрЬшене, 


злодійство, злое, грБхь, престу- 
плеше, неправда, насиліе, бЪда, 
ужась, печестів, лукавство. 


РаздТленіе 3-го и 4-го стиховь въ 
псалм 51-мъ, а равно и пупктуація въ 
нихь обращаютъ па себя впимаше. Сла- 
винек Й тексть сихъ стиховъ слћдующій: 
«3. Что хвалишиея во злоб1, силие? без- 
законів весь депь. 4. Неправду умысли 
лзыкъ ТВОЙ». Греческій текстъ весьма 
различаетсл но пупктуацін: 3. Ті ёухаоуа 
БУ жаліа, 0 ӧочато5, дмоціам) "Одлу тім Ти 
рам 4. амая о Єїоцізахо 7 10554 соо. 
Впрочемъ, въ ифкоторыхъ спискахъ п 
пзданіяхь Греческаго текста пупктуаціл 
соотвътствустъ Славянской. Въ Вульгаті 
эти стихи изложены такт: 3. ша к1о- 
гіагіѕ іп таїйбіа, аші робепз с; іп іпідоібаќе? 
Тоѓа іе 4. іпјаѕіібат соуіќауіё Порца ша. 


БЕЗЗАКОНТЕ И 

5, б не үотай веззакбніл (Т. 
ітртођќаїе). 5, б АБЛающьм» вез- 
заксие. 6, 9 дблаюціїн беззаконіє. 
7, 15 роли веззакбніє (Т. шепда- 
сіши, С. ложь). 18, 4 хвлаюціїн 
веззаконе. 17, 6 потдць везза- 
коим сматоша. 17, 24 соуранюсл 
0 веззаконм моеги) (Т. еі сатео 
ши, пе іпідпе азат, С. п осте- 
регалея, чтобы пе еогршить 
ми). 25, 10 йуже въ руе вез- 
закині (Т. спота іп ал 
вез, б. у которыхъ въ рукахь 
злодфіство). 30, 19 глагбмюціми 
на поёнаго веззакбиїе (Т. по 
Іодапобиг сопіга азвит о дигіїег, 
С. которыя противь праведпика 
говорять злов). 37, 1 влженн, 
И\же ставишасм еззаконіа (Т. 
реафиз Іетаёиѕ а еївсбіопе, С. 
блаженъ, кому отпущены без- 
закопія). 37, 5 беззакдніє(деПевит) 
моё позніув (Т. рессаїши тени 
побит амат Ті, С. но я от- 
крылъ Тебф грЪхъ мой) — — испо- 
вм па мА веззаконіє (іпзивіі- 
Наш) моё ГХеви (Т. сопбіїебог де- 
Ғесіопеѕ теаѕ Зерохе, С. повђ- 
даю Господу преступленія мон). 
95, 5 вост веззаконіс своє. 
36, 4 глаголы оїста СГ везза- 
коне й лесть (С. неправда и лу- 
кавство, Т. тегра огіѕ ејиѕ тапа 
е доїова зипі). 95, 5 веззлкдніє 
(Т. тапібаќет) помыслн на лӧжн 
свосмл. 99, 13 дхвлаюціїн везза- 
коне. 96, 1 ниже завиди твора- 
шым БеЗЗакдніє, 97, б веззакці- 
ні мой поєвзьіАдШа глав мою. 
97, 19 веззаконе мос 438 воз- 
кц. 35, 9 $ асбу веззаконій 
(Т. деѓесіјопіриѕ) мон». 99, 19 
ко  шбличенінув 0 веззаконін (С. 
за преступленія). 99, 15 пости- 
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РР ЕР ыы 


БеЗзЗаАконіє 


гӧша ма веззакунм мой. 40, 7 
совой веззакбніє сев (С. слагаетъ 
въ себђ неправду). 44, 9 воз- 
ненавиллл еси веззакоше (Т. 
ітргобібаїеті). 49, 6 веззакдніє 
пать мод. 49, 21 вознепшеваль 
сей веззаконе (ех15ИтазЯ имаче), 
Ме БУДУ тебф половень (Т. со- 
2Цаз Ме ртогзиз еѕѕе зиеш фи, 
С. ты подумалъ, что Я такій 
же, кавъ ты; Амвр.: «вознепще- 
валь еси, яко Азъ тебЪ по- 
добень»). 20, З ччти веззаконе 
(3 дубитра) моё (Т. деѓесіїопоѕ 
теаз, С. беззаконія моп). 60, 4 
0 веззавон моегу. 00, б вез- 
законе моё (Т. аеЁесНопез теаѕ) 
Іза знаю. 00, Й ва беззакдніну в 
замть ёсмь. 00, 11 всем вез3а- 
коні мой чічін. 01, З везза- 
коне весь день (Т. репјспіќаѕ Феї 
Гогііѕ отпі дів рег4игаь С. мп- 
лость Божія всегда 20 мною, 
Амвр.: «милосердіє Боже (есть) 
па волкъ день»). 0.9, 9 шлмер- 
зишас вв БездАкЗнінуя (Т. еї 
аротіпапдат регреітарі іпіийа- 
ет, С. п совершили гнусныя 
преступлешя). 09, 5 Хвлаюціїм 
веззаконе. 94, 4 с\влониша па 
мА веззаноие. 04, 10 пул 
веззаконе (Т. уіоіепбіал, О. на- 
силіе). 04, 11 воззакдціє (С. 
злодБяція) и тру посрехв єго), 
56, 9 дӧндеже прейдств веззакс- 
не (Т. эташие, ©. бды). 57, 
И.В серлцы веззаконіє дфлаєте. 
55, 5 извави ма б двлающнуяв 
веззакдніє. 29, 4 инс веззакдиіс 
(Т. деГесііопе, б. преступлеше) 
моё. 09, д вез вездаконіа тскбул н 
ісправнух (Т. паПа іпідайаїе геа 
сопсигтипі её сотрагапі зе, С. 
безь впны моей сбБгаютея и 


БЕЗЗАКОНТЕ 


вооружаются). 55, 6 дЕлаюшьма 
Беззакоше. 63, Й йспьташа вез- 
закдиїє (С. пзыскиваютъ пеправ- 
ду). 69, 29 приложи реззакдиїє 
не. 2) ТОР 

кл веззакбиію йув. 79, 19 поги- 
вӧша за веззакбиїс своє (Т. соп- 
впцобиг іеггогіриѕ, б. погибли 
отъ ужасовъ). 73, 20 нспблнн- 
шасі помрачешии землі ДОМУ 
веззаксий (Т. пат теріеќа защ 
орзспгіявіта Їоса бегге, са] 841 
10] еп», С. ибо наполнились веъ 
мрачныя мЪета земли жилшцами 
пасиліл). 79, 8 не поманії иа- 
шиух веззакоиїй первыув (Т. пе 
госогдегіѕ адкетвиз поѕ іпідпіїавов 
ргоседопійша ѓетроғит, С. пе 
помяни намъ грБховь метил 
предковъ). 94, 3 ставила ёс 
Бсазакчінів людій Твої». 59, 29 
сыпа веззакдній не придожита чісло- 
вити с. 98, 33 посімуб жезлом 
беззммоціа йул (Т. аеГосНопет, 
С. беззакоше). 99, & положили 
Єсй веззакыим наша пред Товбю. 
91, $ хклмоціїн веззаксик. 97, 
10 ублаюціїн веззакоше. 99, 4 
Аблаюции веззакоиіє (іпјиѕіјбат). 
93, 16 па Млающфым БеЗЗакбнїе. 
98, 20 да ие присдета тебб 
прєстбль веззакёніа (Т. гвгишта- 
гир, С. губителей). 93, 23 
ноздАстл има ГАЬ веззаконіе ул. 
100, 9 лёлаюрыл Беззаксше. 102, 
9 чічнірдюшаго вси веззакчінія 
твод. 102, 10 не по беззакднієма 
пашылуа сотворіль Єсть палма. 109, 
Ә суділиль ёсть @ ніс веззакці- 
нм (Т. декесбїопез) ніша. 105, 


43 смиришаса 52 веззакднінув 
ГА а м Й зоба 
свонуз. 106, 17 воспрідта б 9 


пті веззакбиій (Т. 4екесбіопіз) 
м нь . . ря 

нув: веззаконій (туазИНаз, С. за 
пеправды) во ріди спойув смири- 
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БкеззЗзакопновати 


шаса. 106, 42 всекос веззаконіє 
(Т. педшйа, С. нечестіе) загра- 
АИТА уста свой. 105, 14 м 
восполивистст веззаксиїе ОтсцА его). 
119, 8 не хвамоціїн во бездако- 
нл. 115, 193 да не чівладаєть 
мною всакоє веззакоше (їпјиѕіа). 
115, 150 гондціїн ма веззако- 
пієм? (Т. всеїогіз, С. лукавство). 
124, 8 м пе побстоУть поїїнін 
въ БЕЗЗАаЛИ Ук спонул. 124, 
5 съ ААлающими веззакоше. 129, 
З продолжиша веззакбніс споє (Т. 
ргодихегиої 0 дцатапе ѕігісагип 
зцалии, С. проводили | длшицья 
борозды своп). 129, 3 Мре вез- 
зако ибзоиши. 729, б изва- 
цит? Їйля ® веБуъ веззакдній егу. 
199, 24 мре путь беззакднів во 
мий (Т. ап есо іпогедіат тіа шо- 
1еѕёа, Тібі, С. пе на опасномъ ли 
я пути). 140, 4 съ человћки 
Афлающими  беззакоше. 140, 9 
хвлаюціну в сеззаксие. 

БЕЗЗЯЛОННІКЬ (5 тарамо- 
роз, іпјиѕімѕ, Т. іпѕапиѕ, деїесвог; 
ӧ доз, Шуя, Пиз, Т. 
ітргория)--беззаконцьй, печести- 
ВЫЙ. 


6 тарічорог; переводится также (см. 
пие): «закопопреступникъ». 


5, б ниже поевУдбтА везза- 
куниць (С. нечестивые). 56, 
28 веззакфиницы (&у.) же изже- 
нутсл. 96, 39 веззакчиниць же 
потрсватса. 04, 4 слошесй всз- 
закчінника (4%., іпіди., Т. тоб 
пи, С. дбла  беззакошй). 
103, 35 й веззакининцы (й»., 
іпіди.). , 

ЬСЗЗЛБОПНОВАТИ (=ароғо- 
неї». їпідце асете, Т. іпзапіте; 
&уореїу, іпјиѕіе асеге, іпідшіаќет 
Гасоте, Т. іпідте Фасете, регуетіете) 


веззаконнУа 


— совершать беззаконіе, 
ствовать, үгнетать. 


парауоре! переводится также (см. пи- 
же): «законопреступовати». 

74, 5 не веззавбинйте (шў 
тарамореї», поїв іпідпе асеге, 
Т. пе іпзапіабіз, С. не безум- 
ствуйте). 105, 6 веззаксннова- 
доли (С. совершили беззаконіе). 
19, 79 ко непріведно БЕ22А- 
кӧниоваша на ма (Т. регхегіапі 
ше, С. угпетаютъ меня). 

БЕЗЗЯБОННУ (ауоњфу, іпі- 
аце асепѕ, Т. аи! регіїде абії; 
тарамороу, Пиз, Т. ірЅа- 
півоз) — беззаконнующий, безум- 
ствующій. 

24, З беззаксиняющін (&у.) 
вотуе. 74, 5 %\ь веззакдиню- 
шыль (С. безумствующимь). 

Безу Ше (роу, іпѕіріепѕ, 
Т. зая, Югабів, рімнізвітм5)-- 
безумшьй, безумець, несмыслец- 
НЫЙ. 

18, 1 речё везменв па сбрлцм 
свобма, 99, 9 поношеще везе мно- 
ме. 49, 11 аки везбмень (0. 
невЪжды). 52, 2 сечі езен 
вА серАцы своємл. 79, 19 люліє 
везумни равараяиил Има Твое. 
79, 22 9 везмнаго. 91, 7 
мать везли (Т. Үгиёцѕ, не- 
смысленный) не пезиістл. 93, 8 
разУлибйте же, везблийн (Т. Ъга- 
955101) ва лке (С. беземы- 
сленные 20). 

БЄЗУІЄ (1 мога, іпѕіріеріа, 
Т. зійерійшт; 7 4роздуу, іпѕі- 
ріепіа, Т. за) —безуміе. 

91, З не ва везУміє (Ям) мні 
(Т. еї поп езі ѕПепіит мірі, С. 
и нёть маб успокоешя). 57, 6 
б лица везуліл моего. 68, 6 
сувбдбль ЕСИ везбліє моє. 


безум- 


БЛАГОВОЛЕНТЕ 


БЄЗЧАДІЄ (ў дтехуіа, віегі]і- 
{аѕ, Т. огрііаз)-- безплодіе, еп- 
ротство. 

94, 12 везчаме дУші мо 
(С. спротствомъ душ моей). 

БЄЗЧеСТІЄ (7 сша, іспоші- 
піа)--безчестіс. 

82, 17 йспдлни ліца И\ь вез- 
чести. , 

Бед (1 б'адоуд, еЇодпішт, 
Т. шедііавіо)- -бсебда; размышае- 
ніе. 
108, 34 ла оўсладитс Фл 
весбда (С. пБень) мол. 

БЛАГО см. БАЯГЬ. 

ВАЯГОВОЛеНІЄ (5 =550жа, Бо- 
па уоіпобаз, Реперіасійт, Беле- 
дісбіо, Т. Ъепетоепіа, Бопа у0- 
Јап+аѕ, Реперіасінши) — благоволо- 


ше. 

Преосвящептыг Амвросій и Ирипей, 
извфетные толкователи Псалтири, пред- 
лагають слфдующее чтеніе, болЪе близкое 
къ Еврейскому тексту, 5-го стиха (конца) 
140-го псалма: «яко еще и молитва мол 
будеть протаву злобь ихъ» вмЪето теме- 
решилго чтепіл: «яко еще п молитва моя 
со блаловолсиіихъ таъ». Этой поправкЪ 
отвфчасть Латинскй текетъ Тремеллія 
и Русскій Сунодальний переводъ. Св. 
Тоаннъ Златоустъ, не нарушая слбва 
«благоволеніс» (єзбоміа), предлатаетъ прп- 
нять предлогъ во (у) за противь. Опи- 
раясь на сіе, Евеимш Зигабень такь 
толкуетъ это мЪсто отъ лица Псалмо- 
ифвца: «я не только убЪгаю беззакон- 
ныхъ и трЕшпыхъ людей и отвращаюсь 
отъ обрамелія съ пими и услуги ихъ, но 
еще и молюсь при блатоволешихь, т. е. 
противт благоволевій и злыхъ хотБній 
пхъ». Въ Кіевской Слъдованной Псаати- 
ри 1728 г. находитсл слъдующее простое 
и короткое объяененіе ко всему 5-му 
стиху 140-го псалма: «Лучше прінмати 
наказаніе отъ добрато, нежели похвалу 
отъ злаго. Клей--лукавая словеса, усла- 
ждающая грЪхомъ душу и сердце, еже 
есть глава человћку. Благоволен!е или 
желавіе печестивыхъ да не совершптся-- 
о томъ пророча молитва». 


Й чрЗжісмь БАговоленїл 

(бора уоїшойафів) вЪнчАль ЄС нася. 
' 2 Р 

19, 15 вЗдЯтЕ во в\говолёніє (пі 


сошріасвапі, Т. зіпі ‘ассеры, С. 


ей 


БААРОВОЛИТИ 
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бБлагонфетвУа 


благоугодны) словесі сусть моих». | шт, С. возлюбили) равй Твоей. 


> 


20, 20 сувлжі, ГХн, влговоле- 
пієма (ш Бопа уоїйпіаве, Т. рго 
опа уоІитќаќе) Твонмљ бішна. 05, 
14 врем влговолёни (С. благо- 
угодное), Вже. 898, 15 во влго- 
волёнін  Твоєма познесетси рога 
ніші. 109, 4 во влговолени лю- 
мй Твоїуь. 140, 9 гаку ве Н 
молитва моћ во влаговоленіиух йул 
(Т. дао амріїоѕ уесеғії, ео ат- 
рітиѕ отаАло еа епі іп аз вогити, 
С. по мольбы мой противъ зло- 
дЪйетвъ ихъ). 144, 16 и испол- 
наешн всдкоє животное Блговолен 
(реледісійопе, Т. ех реперіасіїо). 

ВАЯГОНОЛИТІ (є?бохеїу, єббо- 
хїса:, сотрјасеге, дејесќате, ас- 
серіаге, реперіасійлт еѕѕе, сопріа- 
сійті, Бепедісоге, ріасеге, реперіа- 
сіёшю Ѓасеге, Т. тепе, Брепеуоїита 
6550, арргођаге, дйеівсіаге, йеѕ)- 
дотаге, репе хоПе, ассіреге)—бла- 
говолить, одобрять, благоугодну 
быть, умилосердиться. 

39, 14 влговолі, Ми, Извавити 
ма. 48, 4 влговолиль 6сй въ ниуз. 
45, 14 во суствув свонуљ влаго- 
волета (Т. арргорап тахіте, С. 
одобряють). 20, 19 всесожжёни 
пе Блговолиши (поп  деЇесіабегів, 
Т. поп деівсбагіз). 20, 21 тогдд 
влговолиши (ассеріаїів, Т. двівсба- 
Богів ѕасгійејіѕ, С. благоутодны 
будуть ТебЪ жертвы) жертеЗ подв- 
лы. 07, 17 же ваговолі (ъе- 
поріасійто е5 Т. 4ез19егаф) Бі» 
жити въ ней. 70, © не приложить 
влговолити (аф сопіріасібіог, Т. 
реле теПе) паки. 94, 2 Блгово- 
лиль еси (репедіхіѕії, Т. Ъепето- 
№5 о Їшегаз, Є.  умалосердился), 
ГАи, землю Твою. 101, 15 влаго- 
волиша (распегий, Т. дејесіеп- 


Спеавочний и Овъясавтельный Словарь къ Псалтири. 


| 
| 


119, 108 вульнаһ оста монув 
влговолн жє (реперіасіба Ге, Т. 
ассерфа дигеѕо, С. благоволи при- 
нять), ГАн. 746, 10 ниже въ 
лыстЬ\ А мжескиул лговолита (Ре- 
періасійшю егії, Т. асс). 146, 
11 Блговолит^ (Беперіасіби еѕё, 
Т. ассеріоѕ Бабої ) ГАь вл вомрнуса 
бгу. 149, 4 вхговолить (реперіа- 
сіни еѕё, Т. Бепетојаѕ е5#) ГЛь вл 
люлехь бвонук. 151, 5 не валго- 
волн вл шул ГА». 

Благовреліє ніс (до єбхагріа, 
оррогип аз, 1етриз оррогіплит, 
Т. іешрив, іетраѕ этиш) — вре- 
мя, своевременность (свое время, 
удобное, приличное, благопотреб- 
пое), благовременность. 


Треческое слово єбхафія, переводи- 
мое по-Сзавяпски «благовременів», зна- 
чить, во-первыхъ: приличное, потребное 
время, удобный случай, впору, кстати, 
но не зпачить одно только— время бла- 
гополушя. Посему выражеше «во бла- 
гопременйгхь» зпачить «ро времл благо- 
потребно», т. е. когда пужда того тре- 
буеть, а пмеппо--«вт скорбехт», т. е. въ 
такое время, когда человфиъ особенно 
нуждается въ Божіей помощи, когда че- 
ловЪфческое безсильно, или отсутствуетъ. 

Срвн. ниже, подъ «благъ»,— «благо 
времл» (103, 27). 


9, 10 помошка во влаговреме- 
шиу», вл скбрвеул (Т. едва агх бето- 
рот, диз еѕі іп апсцѕіа, С. 
прибЪжищое во время скорби). 2, 22 
превнраеши по плаговременінув, въ 
скорвеу (Т. Те осспіаѕ фетрог из, 
дчіфиз зитиз іп апоцяйа, С. скры- 
ваешь Себя во время скорби). 
144, 15 хабши йл пн во влаго- 
временїн (їп Жетароге оррогфало, Т. 


! етроте ѕпо, С. въ свое время). 


ҺЛАГОВбТАХ А (е5аүүғл05- 
игуос̧, еуапсо1іхапѕ, Т. адмі аппип- 
сіађаЁ) — благов'ібствующій, про- 
возвіБщаюцій. 


Благовістити 


Нижеприводимый тексть Отцы Церкви ; 


св. Аоапасій, деодоритъ и Евсевій, а за 
рими и Евеим Зигабень--относять къ 
Апостоламъ, бывшимъ рыбарямъ и лю- 
длу? некнижпымъ, получившим отъ Бо- 
та слово премудрости сь силою великою, 
т. в. что со словами и річами ихъ со- 
единялась великая спла Божін, тво- 
рившая чудеса. Въ сему св. Аванасій и 
Евсей ирибавляютъ, что выражене 
«(сь) силою мпогою» относится къ ело- 
вамъ «Господь дасть глаголь», а не къ 
слову ‹благовфствующияъ». Приверженцы 


Еврейскаго текста предлагаютъ слфдую- ; 


щес чтеніс 12-го стиха 67-го псалма: 
«Господь дасть глаголъ: благовфстниць 
(рекут?) силЪ мпозЪй»: п особенно измЪ- 
плютъ, сообразпо съ Еврейскимъ, слБ- 
дующій 13-й стихъ; «паре спль по- 
бГтнуть, иобфгпуть. обитающая же въ 
дому корысти раздїлить». Такое чтеніе 
находится у преосв. Амвросія п Иринея, 
у Тремеллін п въ Русскомь Сунодаль- 
номь перевод. На основані такого чте- 
піп, и толкованіе выходптъ другое, имен- 


но: подь имепемъ «глагола» разумћется | 


торжественная побфдная пЪень Израиля, 
а подь  именемъ «провозвфетииць» — 
Мвранльскія жены-тумланницы, пбвшіл 
и птешт (Исход. 15, 20; 1 Царств. 

67, 12 ГАь мість глаголь вАго- 
вфетв юным силою мндгою (Т. 
Оотіпиѕ Фабаб ѕегтопем; е, «е 
аппипејарапі, ехегсЦи таспо аі- 
серапі, С. Господь дасть слово: 
провозвЪетниць великое множе- 
ство). . | 

ПЛЯТОВТСТИТИ | (ебаууелісе- 
32, аппитсіаге, Т. ртайісаге) - 
благовЪствовать, возвЪщать. 

39, 10 влаговфсти\» правдЎ 
(С. возвъщалъ). 95, влаго. 
вфстите (С. благовћетвуйте) день 
® дне, 5 

БЛАГОДАТЬ ( удо, вта- 
На) — благодать: небесные дары, 
свыше ниспосланная помощь. 

44, 3 налійса блбть, 99, 12 
Блїть Н слав, масть. 

БААГОД ЋИСТВОВАТИ (є (ЕЗерте- 
тет,  ропеїасете)--- облагодфтель- 
ствовоть. 

114, б Гль 


2 
Р 


БАГОАЙСТВОВА те. 


г ропо аНосеги, 
| годфтельствовавиий, благодітель- 


| 23, 40). 


БЛАГОМЕ 


БЛАГОДААВЋ (єдеруєтізає, иі 
ропа їгібпій, чат Бепейїсії, Т. аш 
регйсіепѕ) — обла- 


ствующій. 

2, 7 воспою ГАсви Багодбавше- 
м миб. 06, 8 воззовў къ ВГУ 
вышиемУ, БА сдгохіавшемУ НВ. 

БЛАГО ДЋАНІЄ (7 єбгруєсіа, 
репеЃасќаш, Т. або) — благод%- 
яців. 

77, 11 завыша влкодфан (С. 
дбла) би). 


БаАгоЖе (=51=, еце) — Х0- 
‚ рошо! любо! — междомете (тох 


ехзи аи $), съ оттфикомъ проніп, 
наемфшки, злобваго одобренія. 


По толковапію Зигабеца, это древнее 
восклицаніе употреблялось со сміхомъ 
при достижеши чего либо прілтнаго и 
вожделћшаго; опо вздвопвастся (благо- 
же! благоже!), для выраженія чрезмърна- 
то удовольствия п радости. По объясне- 
пію преосв. Ирипел, это восклицаніе 
чисто вражескос. Въ пе. 51-мъ пророкь 
Давидъ описывает вратомь своихъ, ко- 
торые нфкотда ласкательствовали м л0- 
мизали очами, притворнімь сердцемъ 
«мирная глаголаху» сму,—теперь, когда 
онъ впаль въ коварпо-устроениыл ему 
бОЪдетмя, расширили свои уста и стали 
явно ругатьел, другЪ друга поздравлять 
п говорить, что оши достигли наконецъ 
того, чего столь желали. Тоже самое 
исполнилось п ва Христі: враги Ето 
Туден повидимому «мирпая глаголаху», 
когда говорили: «вЪмы яко истипенъ еси, 
и пути Божію воистиппу учиши» (Мате. 
22, 16), но между тфмъ лесть помышаяли, 
дабы обольстить Его словомт; когда же 
увидфли Его распиятаго, расширили свои 
уста, ругаясь и говоря: «уа, разоряяй 
церковь, и треми денми созидаяй» (Мате. 
И въ Сафдованной Кіевской 
Псалтири 1728 г. ваходимъ коротенькое 
полсненіе къ 4-му стиху 69-го псалма: 
«хулящін Хріста иды воліяху: уа, раз- 
оряяй дерковь; но постыждёпи воскре- 
сеніемъ Хрістовымт». 


94, 21 влагоже, влагоже, видф- 
ша Очи наши. 94, 96 влагоже, 
влагоже дУшй нашей. 99, 16 гла- 
голюции ми: влёгоже, влдгоже. 69, 
4 глаголюцщин ми: влагоже, влагоже. 


БААГОЗНАМЕННТА 


БЛЯГОЗПЯЛІЄНИТЬ. (ебатоє, 
11815115, Т. ѕќаіітцѕ) — знамени- 
тый, славный, достопримфчатель- 
пый; опредбленньй, назначенный, 
нарбчитьй. 

90, 4 во влгознаменитый день 
(Т. віабіуіз о дмібиздце Фегиз, б. 
въ опредфленное время) праздника 
вашего. р 

БЛЯГОГОРСЄНСЇГЬ (5р5 (бе- 
пе гайісаёпѕ), аш Фипдайаг, Т. 
огпатавибо фгасітв) хорошо, проч- 
по вкорепенный, оспованный. 


Преосвященные Амвросій, Ирпней п 
АмфилохШ предлагають такую редакцію 
нижеслЪдующаго стиха: ‹красёнъ поло- 
женіемъ мЪста (прекрасный холут), уве- 
селепіе (отрада) всея земли», Олфдуетъ 
замфтить, что не во всфхъ слискахь ХХ 
стойтъ дат. п. єбрідо) есть списки м съ 
вору. 

47, 3 Блгокорённыма оадова- 

" у 
нісма всем земли (Гапдабиг ехціа- 
опе опітегѕәв Фета, С. пре- 
красная возвышенность, радость 
всей земли). , 

БЛЯГОЙНШЄ (ў єблоблем, 
Фесог, ѕрееіеѕ, "Т. ВафЦасит, 
регѓесіїо) — благолЫше: отмбнтая 
красота, пригожество; совершен- 
ство, верхь украшенія, 

еугрелеа переводится также (см. ви- 
же): «льнота». Въ старопечатной (1728) 
Хієвской Псалтири пояснено: «благолћ- 
ше—Божество Христово». Пр. Амвросій 
въ 25-мь псалмф, вмЬсто «благодфпів» 
ставить «жилище». 


25, 9 возлювнуь ваголбліє до- 
м$ (Т. Бабіаєціши, С. обптель) 
Твоєгу. 49, 2 ® біча ваголб- 
пе красоты ги) (Т. регівебізвітив 
ршертіёодіпіѕ осо, ©. верхь кра- 
соты). А 

БЛЯГОПОТРЄБЄНЬ (г50тос̧, 
оррогбилиз, Т. аш оруелегіё) — 
благопотребный: нужный, падоб- 
НЫЙ. 

91, 6 во врем влагопотревно. 
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БАДГОСЛЕВЕНА 


БЛАГОПрЇеДМА (25-29%, Бе- 
пе раёепѕ, Т. үігепѕ) — съ УДО- 
вольствіемъ, съ готовностью прп- 
пимающій, спосящій, терпящій. 


У пр. Амвросія и Иринея нижеслф- 
дующій стихь изложенъ такъ: «п бла- 
годвітуще будуть» (ервн. стихи 13 и 
14). У Зигабепа пояснепо: «благообиль- 
ний». 


91, 15 влагопріємлюціє БАТА 
(Т. её үігепёеѕ егип, С. п свфжи). 


БЛАГОСЛОВСЇЙв (Я єдлоція, 
репедісіїо) --благословешів. 

3, 9 на модел Твогуа Баго- 
словбніє Твоё. 20, 4 влгослове- 
пісмв вагостынныма (5 Аа 
уртэто1:05, іп | репедісбіопірця 
диіседіпіз, ©. благословешіями 
баагости). 20. 7 ласи См влго- 
слове. 23, б прійметь БАГОСЛО- 
вые 9 Юда. 96, 26 сіма ёг 
во бигословеме вЎдетА. 99, 7 
БАГВЕНИЕ дасть закоНоПолагАмй. 105, 
17 не восуотв влгословаим. 129, 
9 вагословене ГАие на вы. 192, 
З заповфла ГА вАГословаие, 

ВЛАГОСЛОВЕНТ | (єбхоуттдс, 
Репедієбів; єбЛоукиєчог, репедіс- 
фаз) — благословенпый: сопрово- 
ждаємьй благословешями. 

17, 47 вагословеиь Вга. 27, 
б вагословеив Гќһ. 30, 29 Блго- 
словень ГЛь. 40, 14 влгословень 
Гль. 66, 20  вхгословіть Пг. 
67, 20 влгословень, БЛАГОСЛОВА 
Гль. 67, 96 влгословсня Б». 
71, 17 Ўт йма ги) БЛГОСАО- 
вёно (єдйотти.) во віки. 71, 19 
плгословенъ дь. 71, 19 вхгосло- 
вено (єддоупи.) Ими. 99, 98 
влгословенъ Гдь. 109, 49 влго- 
слове Гдь. 119, 2 вуди йма 
ГАне влгословено (єдйоупр.). 113, 
93 влгословени (єЗХоути.) вы ГА 
ви. 117, 26 вагословеня градый 


ож 


БлагословимУ БЫТИ 20 
во йм Тҳе. 119, 12 вагосло- 


вінво си, Ги. 123, б влагословень 

Чь. 194, 21 вагословень ГАь. 

143, 1 влгословеив ГАЬ. 
БААГОЄЛОВИЛУ, ВЫТИ (єдб2о- 


уеїсфа:; Љепейіеі) — благосл0- 
вляться,  прославаяться, убла- 
жаться. 


0001302: пороподител также (см. пи- 
же): «благословитися». 


9, 24 ії чібндей влагословимь- 
СА [4 
єсть (С. ублажаєть себя). 


БАЛГО ЛОВИТИ (єблоуеїу, Без ~ 


педісого) — благословить, благо- 
словлять. 
5, 18 вагословиши  поёнива. 


16, 7 влагословлю Гл. 25, 12 
вв цёрквауя влагословаю. 27, 9 
вагословії Лостомше Твое. 25, 11 
слгословитя люди бвод. 85, 2 
влагословлю ТГАа. 44, 3 вагослови 
та Вга. 01, б оусты своими вла- 
гословлау, 0, 5 влагословлю Та. 
04, 12 влгословіши вфнець лёта 
БАгести Тос (Т. еогопаз апт 
ропіайіз Ти», С. вЪичаешь абто 
благости Твоей). 60, 9 влагосло- 
шіте, зыцы, Нга нашего. 66, 2 
влгослови ны. 66, 7 Блгослоші 
ны. 66, © вагослови ны. 67, 27 
ВА пркваух влагословиіте, 77, 10 
благословата єго. 90, 9 влагосло- 
шіте пм Сге). 102, 1 Благослови, 
\9шё мод. 109, 2 влагослови, 
душе мод. 102, 20 влагословитс 
ГА. 102, 21 влагословите Гда. 


102, 22 влалгословите Гла— — 
благослови, душе мол. 1098, 1 
влагослові, душе мол. 108, 35 


Благослови, душе мод. 106, 88 


влгослові м. 109, 28 Ты вхго- | 


словиши. 1198, 20 вагословиль 
ЄСТЬ НАСЋ, БАГОСЛОВНАЕ ЕСТЬ ДОМА 
[илевъ, БАГОСЛОВНАВ ёсть Абл : 


Благосотворити 
2 2 - 

Йарунь. 113, 21 вмгословіль 
м г с » 
Єсть водшыљсл Гда. 113, 26 


Благословімь Гда. 117, 26 влаго- 
Слови Оль вы. 197, 0 БАЃВИТА 
та ГА. 720, 9 слагословиуомв 
вы. 131, 15 вагословламй БАГО- 
словлю. 189, 1 влагословите ГДА. 
133, 2 влагословито ГЛ. 188, 8 
глгословита тА. 1%, 19 влагосло- 
пите Га — — влагословите Га — 
—влагослоните Гда. 194, 20 влаго- 
словите Гла. 144, 1 влагословлю 
пла Твое. 144, 2 влагословлю ТА. 
144, 10 да влагословать Тал. 144, 
91 ха благословит века ПАСТЬ. 
147, 2 вагословй сыны. 
БАЯГОСЛОВИТИСЯ | (єзХхоуеї- 
сда:, Бепедісі)- -благословляться, 


быть  благословалему, үбла- 
жаему. 
Е0)01=199и переводится также (ем. 


выше): «благословиму быти». 

49, 19 ку душа г въ 
жинотб ёг) влагословитса (Т. 
дпп  апішо 5002 іп уфа зга 
Репедіхогії, С. хотя при жизни 
онъ ублажастъ душу свого). 47, 
17 влгословатса пл нема. 111, 2 
блл правыул влгословитсм. 197, 5 
Блгословитса человћкА. |, 

БАЛЯГОСЛОНИ АА, АИ (е?до- 
76%, Бепеісепѕ)— благословляя: 
благословлтощій. 

См. пиже: «благослові». 

181, 15 влгословлаай 
СЛОЦАЮ. А 

БАЯГОСЛОВА (єдхоубо, Бепе- 
дісепз, Репедісітв)- -благословля- 
0щій. 

См. выше; «благословлля». 5 

36, 22 ку влагословамии го 
(Т. диіа Репедісії ар Шо, С. ибо 
благосаовениые Ймь). 

БЛЯАГОСОТВОРИТІ (4 уадоуву, 


БАГО- 


БААГОСТЫ ПЕНА 


Ђепеѓаееге)—-д%лать добро, благо- 
дутельетвовать. 

ауадомеіу переводится также (см. ни- 
же): ‹ублажити». 

49, 19 ёглл влагосотвооиши 
ём (Т. дао Ђепеѓасіаѕ НЫ, С. 
что ты удовлетворяешь себЪ. 
У пр. Амвросія: «яко благотвориль 
себб»). | 

БЛЯГОСТЬШеТШЬ (уртузтаттугос, 
диїседіпіз, благостыни )— благод- 
тельный, благостный, милости- 
ВЫЙ. 

20, 4 влгословешелув влгостын- 
ныма (ё єдЛоуіаїс уртотбтјтос, 
іп Љепедісіїопібриѕ  даЇседіпіз, С. 
благословешями благости). 

ВААГОСТЫНА (уртототтс, ро- 
пот, ропіёаѕ, Т. опит; 0:ха:0- 
ооуу, Бопіќаѕ, Т. Фопим; дуадо- 
абут, Љепіспіќаѕ, Т. ропиш)— 
благодвяніе, добро. 

15, 1 пвсть ткорай БАГОСТЬИИЮ. 


13, З нйсть твораій влгостыпю, | 
36, З творі влгостыню. 37, 91 


гопауа влгостыпю (Т. весфог 1о- 


пиш, С. слёлую добру). 57, 5. 


паче вагостыни (%.). 

БЛЯГОСТЬ (5 уртотӧтт, о- 
пЦаз, 4и]седо, репісліќаѕ, ѕпатібаѕ, 
Т. Бопіёаѕ,  Бопиш)-- благость, 
доброта, благодфяше, благо, бла- 
годеиствіе. 

24, 7 олдин влгости Твоем. 
30, 20 влгостн Твоса. 64, 12 
БАгостн Тоос. 07, 11 вагостію 
Твоєю. 94, 18 ГЛь масть Багость, 
103, 28 | йепдлатсвь  БАгоСтИ, 
105, 5 вити во БАгости Извран- 
ным Твой (С. благоденстве из- 
бранпыхъ Твоихъ). 179, 65 
БагОСть сотворила си. 115, 60 
БАГОСТИ, И наказдню, и 043- 


му пачи ма. 119, 68 вхго- 
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144, 7 вмости 


стію Твою. 
Твосл. й 
БЛЯГОХГОДІТИ 
соторіасеге, Т. 
чать угодпое. 
См. пиже: ‹благоугождати», У преосв. 
Амвросія и Ирпнея вм. «благоугодихь»-- 
‹хожду». оя 
25, 8 влаго\голихь (Т. атро, 
С. ходить) во йстиић Твоей. 
БПЛАГОХГОЩЛЯТИ (=0хрезтй- 


са, ріасеге, Т. анфаге )— дфлать 


(єбарестаїу, 


ашршаге)—едв- 


угодное. 

Ом. выше: «благоугодити». У преосв. 
Амвросія || вмісто | «благоугожду» — 
«хожду». 


59, 14 ха влагогожА (0. что- 
бы я ходпаь) пое ГАсмл. 114, 
5 ла влаго\гожаХ (С. чтобы я 
ходить) пред Глема во стран 
живы". | , 

БАЯГ,-Ш-,4А,-0 (8х, Ъо- 
паз, Т. Бропиѕ, орійпиѕ; уртот2$, 
диїсі8, ѕиатіѕ, Бепістия, јисипаоѕ, 
Т. ропиѕ)—благій: добрый. 

ЗдЪеь также встрфчается и форма 
«благо» (то дузду, та атада, ропит, Бопа, 
Ђопіѓаѕ), въ значенш существительнато. 
Олнажды (103, 27) ветрітилось «благо 
время» = «благовременіс», 

4, 7 їдвНть нама Багаа. 12, 2 
БАГИХ 8 мойув пе тревЗеши. 94, 9 
вла (у.) й права Гдь. 24, 18 
во (БАгнув водворитсл. 26, 18 
вбобю видбти Ага (Т. Бопіїае, 
С. благость) ГХна. 33, 9 БАГА 
(х.) ГА. 99, 11 не лишатса 
всекагу бага. 99, 19 АНИ видіти 
лаги. 923. 16 сотвори влаго (С. 
добро). 34, 12 вод літ (С. за 
добро). 36, 27 сотворії влго (добро). 
37, 21 элам воз благала (С. за 
добро). 35. 3 сумолчйци 0 влагь 
(С. о добромъ). 44, 9 слово 
міо, 91, 11 ваго (у.) пред 
прйвиыми. 229, 2 творай БАГОЄ 
(С. добро). 59. 4 тпорай ваго 


БЛА СНА 


(С. добро). 53, 8 тву Блго. 
64, 5 нспӧлнимса во БАГИХА. 
65, 17 вла (у., Ъепіста), мать 
Твол. 729, 1 коль влгв Бгл Інлсва. 
72, 28 вхо Єсть. 83, 12 нє 
лимита клеи. 95, б ла (у-) 
| косток. 82, 17 знаменіє во 
олго. 91, 2 вло Єсть. 99, б 
бага (у.) 1. 702, 5 йсполнаю- 
паго во лени. 103, 27 лати 
пиш яма во влаго врем (еї 
гидом, В. ш іетроге, Т. {ет- 
роге зто, С. въ свое время). 
105, 1 тку вагь (у.). 106, 1 
Мк вага (у.). 106, 9 испблии 
влага. 105, 5 ла за вагал (С. за 
добро). 709, 21 влга (у) млть 
Тво. 110, 10 одзУма же БЛГА 
(Т. орбітиз, С. вЪрный). 111, 
0 Блгл (у., В. јпеппдиѕ, Т. ботів, 
С. добрый) мужл. 117, 1 ко 
вла. 117, 2 кю бага. 117, З 
Ик вла. 117, 4 ко БАА. 
117, © вхо ёсть (Т. ше аз еві, | 
С. лучше). 117, 9 вмо ПА 
(Т. тейиз еѕё, С. лучше). 117, 
99 ку лга. 119, 39 ссы | 
Твой влги (у., јпсопда). 115, 69 
влгл (у.) еси. 119, 71 вло мн. 
118, 73 кла (Т. шейог езі, С. 
лучше) лми закона. 119, 722 вос- 
прінмй — — во Баго. 121, 9 взы- 
скіув вага, 194, 4 ола, ГА, | 
вмч (С. благотвори, Господи, | 
добрымъ). 127, 0 сузоишн БАРАА 
(С. благоденстме) Теблима. 154, 
Фо вла ГА. 192, 1 Мкр БАГА. 
149, 10 ДХа Тебй валгій. 144, 
9 паг» (у.) ГАь. 146, 1 тако 
БАГА уаломе, 

БЛАНІЄТ'Ь (рахар:о, Боаназ)-- 
блаженный: благополучный, еча- 
стливый. 

Се! мол. 


= , А і 
СААИ о 


2 
= 


БАНЗА 


влжени вси. 91, 1 влжени. 57, 
2 важат мужа. 32, 19 важень 
газыка. 99, 9 Блженя мужа. 99, 
б важел мж. 40, 2 важень 
разулфвйлй па піца. 64, 5 влжен, 
Єгбже йзвріль Єсй й пріллв. 95, 
5 вАженн живи. 99, б БлженА 
мужа. 99, 13 влженк человбкк. 
99, 16 влжінн люме. 93, 12 
Бажбнь человфка. 106, З влжёни 
Хранамрін сбдь. 111, 1 вяжень 
межа, 115, 1 влжени непорбчиїи. 
115, 2 важен йспьтдющін сви- 
Ані гу. 126, б важень, Иже 


исполнит. 127, 1 ажин вси. 
127, 2 важ” ёі. 180, 9 


БАЖ, Иже позластв. 186, 9 
власна, Иже Иметь. 149, 10 влже- 
пи люд. 145, б влжени, Сме 
Бг. , 

БАЄСПУТИ (2отраттегу, Раїси 
гаге, Т. іпипійого, послать) — 
блеспуть. 

145, 6 влесин мӧлнію (пише 
Рет, С. блеспи моанієто). 

НАТАШІ (5 уор, раї- 
Іог)--блескь, сіяшіс. 

67, 14 мождорімів Е ВА БЛЄ- 
фанін злата (Т. ох #Што ашо 
еМозо), |, 

БАНЖІШІ (6 27125, ргохітив; 
6 т\1]9!0%, ргохіюиѕ, Т. ргохішния, 
атіси5)--ближцій: блазкій; прі- 
ятель, сродиикъ. 

6 кіло» пероводится также (см, пп- 
же): чискрений». 

14, З поношейм не пріфтл на 
блйжийа (2.) свом. 27, 9 с 
влижнили своими. 24, 14 таки 
влижнем® (С. другъ). 37, 13 
ближній (2.) мон. 191, © влиж- 
ниув (Т. атісоѕ, б. ближнихъ) 


| дону». 


БЛИЗ" (55, ртохіте, уха, 


БО 


ргоре, Т. ргоріпапе) — близь, 


близко. 


Изь виже приводимыхъ текстовъ ся?- 
дуеть обратить особенное вниманіе на 
26-й стихъ 67-го псалма, истолковавнаго 
Московекимъ митрополитомъФиларетомъ. 
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Приспопамятный святитель предлагаєть , 


такое чтен!е сего стиха: «предваряли 
пфвцы, потомъ брицатели, посреди дъвы 
тимпаняицы›. 


91, 19 ку свӧрвһ БАЗ 
(В. ргохіта еѕі, Т. ргоріп- 
дпа, еѕі, б. близка). 33, 19 


близ (В. ла зі, Т. ргоріп- 
диз еѕі, б. близокь) ГХһ со- 
крӯшенныуљ сердцем. 67, 26 
предвариша кизи Близ поюцнү®, 
посрех лая тумианииця (поо 9а- 
сх» Жруо»тес будуємо фадХбутшу, 
ём рез уєамідюу птортламатрібу, 
В. ргэуепегий ргіпеіреѕ соп- 
ушей ряаопіїби5 іп тейіо ауеп- 


сШатиа Фушрашзиагша, Амвр. 
и Ирин. «предьндяху  поющій, 


по нихь играющи, посредб же 
дЪвЫ тумпацииць», Т. ргасейе- 
Ђапё еапіогеѕ, роѕё б4ісіпез, іпіег 
рпеПаѕ іутрапа ризал{ез, С. впо- 
реди шли поющіс, позади играю- 
ще па орудіяхъ, въ срединб дб- 
вы еъ тимпанами). 94, 10 дсба- 
че Близ вожшихся (В. ргоре, Т. 
ргоріпфџа сз С. близко). 115, 
151 вл (В. ргоре, Т. рго- 
ріпдпиѕ, С. близокъ) ёсин. 144, 
19 вліз (В. ргоре еѕї, Т. рго- 
ріпдиоя е5, С. близокъ) Гль 
всём понзывающрымя @го, 


БО (740, епіт, пат, Т. ейат, · 


пат, епіт)--йбо, потомучто. 


9, 27 оче во. 9, 33 осче во. 
9, 34 осиё во. 29, 4 аще во 


й пойлЗ. 94, 11 мибгъ во Єсть. 
89, 11 ® кубпости во. 43, 4 
не во мечёми. 49, 7 не на ЛУК 
во. 4.3, 8 спасль во. 


9 


43, 29. 


БОГАТА 
Той во. 40, 12 (Мом во. 20, 7 
сё во. 00, 8 сё во. 23, б се во. 
54, 20 цість во. 61.2 5 Тогу 
во. 65, 20 Ты во. 72, 25 что 
во. 50, 11 Из» во. 59, 48 ём 
во. 106, 17 веззаксий во. 115, 
9 хклаюцін во. 119, 1209 сУ- 
дев” во. 1721, 4 тами во. 134, 
17 ниже во. 199, 10 тамо во. 

БОГАТСТВО (5 =)^0бчо‹, діті- 
бә, Т. сора, Фіуйіо, орщепба, 
үіѕ, ореѕ)—богатетво: пзобиліе, 
множество, сила. 

36, З супасішиса ва вогатствЪ 
сл (Амвр. «и пасися правдою», 
Т. сі раѕсеге бе, С. и храни 
петину). 36, 16 паче Богатства. 
49, 7 ш множествф Богатства 
свога) увамацінся, 45, 11 місті- 
вать ЧУЖАЙМА вогАтстко (Т. ори- 
Іепіат, С. имущество) свое. 27, 
/пова па мибжество Богатства. 


това 
61, 11 гогатетво (Т. орщепва, 
2 


С. богатство) Аше течетл. 73, 
гУдержіша Богатство (Т. ігеѕ, С. 
богатство). 75, 6 пичтдже ‹9вф- 
тбша вей міс вогітства (у Т. 
ність, С. силы) къ рУкдук свонув. 
111, 8 слава її вогатство ка доме 
гу. 119, 14 9 всакома вогатствћ 
(Т. орз). 

БОГАТЬ (=^обзюз, діхез)- -бо- 
гатый. 


Въ Еврейскомт тексті, вт 11-мъ сти- 
хф 33-го псалма вмфето ‹богати» читаетел 
«львичища». По сему поводу пр. Іриней 
толкуеть, что Пророкъ наридаетъ бога- 
чей печестлвыхъ львичищами—въ пере- 
носвомь семыелЪ: они, какъ львы, чужое 
похищаютъ и. пакаганіемъ Божіпмъ, не 
р+дко въ крайнюю нищету пизвергаются. 


9, 29 присфдйть въ ловител- 
стві св воглтыми (Амвр. «по 
сёламъ», Т. хійагит, С. за дво- 
ромь). 23, 11 вогатін (Амвр. 
«ЛЬВИШІЩАа», Т. рауепез 1еопеѕ, С. 


БОГА 


скумнь) чібнифаша. 44, 13 по- 
мӧлһтсА Богатін людстін. 49, З 
цкОП Богата И оуУвогь. 

БОГЋ (6 ве, Ррецѕ) — Богь: 
Предвъчное, Всемогущее, Совер- 
щенизйшее Существо, все Со- ' 
здавшее п о всемь Промышляю- : 
щее. | 

3, 8 вь Ба єго. 3, 9 Ве! 
мой. 4, 9 Пг подвлы. 5, 5 Бас 
мй. 0, 5 Пг ис уотай ведзако-, 
на. б, 11 «хі им», Вже. 7, 2. 
Вже мой. 7, 4 Бже мой. 7, 7 | 
востіни, Аи БЖе мой (Амвр. | 
«воспряни ко миъ», Т. айенае . 
ад те, С. пробудись для меня). : 
7, 10 йспьтдаей сермм Н зутривы, 
Вже. ©, 11 помощь мод ® Бга 
(В. а Рошіпо). 7, 12 Бгь 65- 
Аитель пойна. 9, 18 чазыцы 3а- 
бивающій Вга, 9. 25 ність НРА 
песА нима. 9, 82 завы Бгл. 9. ' 
53 поскднії, Гди Бже мой. 9, 54: 
прогнбва исчестикый Вга. 12, 4 


>, 
Пже мой. 18, 1 пбсть Пі». 13, 
2 взысклай Вга. 16, б оўслышалл : 
ма еси, Вже. 17, З Вга м5. , 
17, й къ БГУ моєму коззваул. 
17, 9. прогнфваса на нА го. | 
17, 99 це нечбствовахк б Вга! 
мого. 17, 29 Вже мої. 17, 
30 Бгомь мойма прейдб. 17, 31: 
Бга мой. 17, 39 таки кто га, 
рАзвћ ГАА, їлі кто Бга (Амвр., 
и Ирин. «камень», Т. гпреѕ, С. 
защита), різав Вга нашеги. 17, 
33 ть посповсбай мА силою. 
17, 47 вагословеик Вга (Амвр. 
‹камень», Т. гарез, С. защат- 
шик), и ла вознесстса Ага, 17, 
45 Бгл дай лені 19, 9. 
пм Вга ЈАковла. 19, 6 во ймл ' 
Гла Вга. 19, 9 во йма Га Вга. 
21, 2 Вже, Пже мой. 21, З ие | 


БОГА 


мой. 21, 11 Бгь мой сен. 29, 
5 хітьню б Вга. 23, б лиці 
Бгл Јакивла. 24, 1 Вже мой. 


24, 6 Ты си БТь. 24, 22 йз- 


Бавн, Вже. 20, 9 Вже Опсителю 
мой. 27, 1 Бже мой (Амвр. и 
Прин. «крышюсте моя», Т. гирез 
тва, б. твердывя моя). 28, З 
гл славы нозгремф. 29, З Вже 
мй. 207. 9 къ ВГУ (Т. сб ТеВоуам, 
С. и Господа) моем помолюсм. 
29, 13 же мії. 80, 8 вн 
мі вк Вга зациїтитєла (Амвр. 
«въ камень крфпости», Т. гарез 
горазіа, б. каменною твердынею). 
30, б Вже йстинь. 80, 15 ТЫ 
си Бгл. 32, 12 Бгл ег. 94, 9 


| Бже мії. 94, 94 Бже мой. 35, 


9 оўмнӧжила бсй мАть Твою, Вис. 
36, 81 закбив Бтл ёге. 37, 16 
Вже мой. 97, 22 Бже мой. 99, 
4 пбніє ДТЗ нашему. 89, 6 Вже 
39. 9 Бже мой. 39, 18 
мой. 40, 14 Ба 1нлева. 
2 въ Тс, Бже. 41, 5 ка 
крбпком. 41, 4 Бгь тобі. 
6 суповай на Бга----Ьга 


41, 


мой. 41, 9 молитва Бу». 41, 


10 ек Бг8. 41, 11 Бга твой. 


41, 12 оуповай на Вга — — Вга 


мбӧй. 42, 1 сУм ми, Вже. 42, 
2 Ты сй, Бе. 42, 4 къ БУ 
—— Вже, Вже мой. 49, 5 су- 
повій на Пта----Бгьомой. 49, 
2 Вже. 43, д Вга мой. 45, 9 
$ В3Ь поувалимел. 49, 10 не 
изыдеши (у Амвр., Т. п б. нЪтъ). 
48, 21 йма Бгл нашегу. 45, 
29 не Вгь ли взышета снуз. 44, 
З Блгослови та Вга. 44, 7 потоль 
Твой, Вже. 44, 5 помаза Та, 
Вже, Бгл Твой. 45, 2 Вга нама 
приббжиие. о, б Бгя посоєдб 
гу) — — помбжетА см Вга. 45, 


БОГА 


5 
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„— 


З заступиикя наша Ата. 45, 11 


ра - - с, 
Язъ есмь Бгто. 25, 12 Пик Шаковль. | 


46, 2 воскликиите Ці». 46, б 
взыле Вт. 46, 7 пойте ПТУ на- 
шем, 46, 5 П5ь всем земля 
Бгл. 46, 9 воибисл Бгл нА 
хазьїки, Вга сБдитл на пртол. 46, 
10 съ Втомь Лирммлимь. 47, 
2 во граідћ га нашеги. 47, 4 
Бть въ отажестбух (разпочт.: вл 
хрімћув) ёг. У», 9 во гра 


га нашеги: Вг снова. 47, 10. 


прідуома, Вже. 47, 11 по имени 
Твоем“, Вже. 47, 15 Твій (сть 
Бгл. 49, 9 не лдсть ВТУ Измфны 
за Сл. 45, 16 Бгл извита. 49, 
1 Вга богчіцо. 49, 3 Вга им 
прійдетъ, Ба нашо, 49, б Пк 
сУдів ёсть. 49, 7 Бг, Вга твбй 
Ссмь Аз». 49, 14 пожой Птови 
жертв увалы. 49, 16 рст бга. 
49, 29 завываюции Вта. 50, З 
помил9й ма, Бис. 20, 19 сози- 
или во мив, Шве. 00, 16 Вже, 
Бе спс мосги). 20, 199 жертва 
БГ дув сокобшат — — Віа не 
оуничижити. 54, 7 Гл разрушита 
тА. 51, 9 ме положи та помоці- 
ника се. 2.2, 2 ність Бгл. 2.9, 8 
Бтъ сь месе приииче — — В3ьСкааЙ 
Бга. 59. 6 Пг» разсыпа — — БГА 
суничиййі. 0.2, 7 возвратить Вга, 
29, З Вже, во Има Твоб спей ма. 
23, 4 Вже, обслиши молитиЗ мою. 
58, б не предложиша Вга пред 
совбю. 09, б гв помогает ми. 


54, 2 ваші Вже. 24, 9 чалу! 


га (въ нфк. Гр. списк. п В. 
ніть слова Бгл) сйсаюциіаг и ма 
(Амвр. и Ирин, «ускорю ухожде- 
не мое», Т. табтатем еРаопит 
шірі, ©. посвбимить бы укрыться). 
54, 17 къ БТУ воззвй и. 54, 


| 
| 
і 


вотшаса ћга. 24, 24 Пс, низ- 
ведёши нуљ. 60, 2 помилуй ма, 
рее, 25, б 9 БЗЪ поувалю — — 
на га суповая. 20, 9 Пс, 
живота мой возвЪстиуъ Тев. 59, 
10 Був мой Си. 00, 11 9 №3% 
поувалю. 55, 12 па та оувовахь. 
54, 13 во миб, іже. 06, 2 по- 
милй ма, Вже. 00, З воззов8 
къ БГУ вышнеме, ВТУ вагодбан- 


шему миф. 66, 4 послі Бгл. 
50. б вознесиса на нбса, Пик. 
26. © готово сердце моё, Бже. 


26. 12 вознесіїса па носа, Аже. 
57, 7 Бгь сокобшить. 0/7, 12 
Єсть Ага. 29, 2 изми ма 0 
прав мову», Прже. 69, 6 Бес 
сила, Вже имел. 08, 10 же, 
заступника мой сй. 28, 11 Бгл 
мой — — Вгь мой. 09. 14 гл 
вАчествуеть Јакувома. 09, 15 Па 
застУпника мей есі, Нже мой. 59, 
З Вже, бФринУль ны сй. 09, 6 
га возглгола. 029, 19 не Ты лм, 
же — не йзбідоши, Вже. 09. 
14 $ зб сотворіма. 60, 2 су- 
слыши, Вже. 60, 0 Вже, оўслышалл 
сс. 60, © пред бгом. 61, 2 
не ВГУ лн повнистса. 67, З Той 
га мой (Амвр. «камень мой», 
Т. гарез шеа, С. твердьшя моя). 
61, 6 Бгови повиннсаь. 61, Г 
Той Бга мой (Амвр. «крпость 
моя», Т. гарез теа, С. твердьшя 
мол). 61, 9 ш 63% сиесніє-- — 
Бгл помоши мост (Амвр. «камень 
крБпостп моея», Т. гпрез гортзїа 
теа, (С. крЬиость силы моей), 
ії оупованіс моё на рга. 61, 9 
гл помбійника наша, 61, 19 
глгола Бг. 62, 9 Ни, Вже мой, 
62, 19 позвеселитса 9 Н3%. 63, 
З оўслышн, Не. 63, З познесетсл 


з 1 т: з че Й т М 7 Ц 
20 охслышить Бть— — це 0у- | Бгл, 64, 9 Тев подоваєть пень, 
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Вже. 04, 6 эслыши ны, Бже, | С. Господу). 


65, З рцыте №78. 65, © влго- 
ї а 1 - ә = 
словите, мзыцы, Ага. 62, 10 
йскУсіль ны сей, Ве. 62, 16 


бовфінса Вга. 65, 19 оуслыша ! 


мА Вга. 62, 20  вхгословень 
Бг. 66, 2 Бже, сУцієдри ны. 
66, 4 ла ксповблатся Тевћ людіє, 
Вже. 00, 6 да йсповблатса Тег 
модіє, Вже. 66, Й вагеслови пы, 


Вже, Вже наша, 00, 9 вагослови ны, ; 


Вже. 07, 2 ла воскунста Бгл. 
07, 4 пух Вгома. 07, 9 вос 
пойте ПГУ. 
сть ства бвобма. 07, 7 Вга 
всєлаєть банномысленных. 07, 9 
Вже, внегді исхолити Теб. 67, 
9 9 лица Бга бінанна, © лиці 
Вга Тилева. 07, 10 хбжль волен” 
Флучіши, Бже 07, 11 оуготбваль 
бсй вагостію Твою ниреме, Бже. 
67. 17 влговомі Пг”. 67, 20 
Гль Бгл вагослевеня (Амвр. «бла- 
гословень Господь», Т. Ррепедіс- 
18 Фотіооз, С. благословенъ 
Господь) — — гл сйсенй нашиул. 
07, 91 гъ наша, Бгл бже сиса- 


ти, 67, 22 Бк сокрушита. 67, 
20 шестым Твой, Вже, шествіл 


Бга мосго, 07, 27 влагословите 
Вга. 07, 29 заповфжаь, Вже, си- 
лою Твою: мжофии, Вже, 67, 
32 къ Дт». 67, 38 пойте ВГУ. 
67, 39 дадите слав Бгови. 67, 
36 хівена та во стьіук Овонух, 
Бгҳ Гилєва — — влгословеня Вга. 
69, 2 сиси ма, Вже. 68, 4 су- 
повати ми па Бга. 69, б Вже. 
69, 7 йцізцін Теве, Вже 68, 
14 къ Тебб, Вже (Т. Јеһоха, С. 
Господи): врема влговолени, Бже. 
69, 30 сїїсбніє Твое, Вже. 6%, 
31 восувалю йма га. 69, 82 
сугфдно БУдетв НГ (Т. Јеһота, 


67, 6 Бта въ ом! 
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69, 33 взышите 
Вга. 69, 96 Бгл сйссть. 69, 2 
Вже, ва помощь мою. 69, 5 
йшУшін Тев, Бже 69, 6 Вже, 


помози мн. 70, б БДИ МИ ВА 


бга озаційтитсла (Т. ею п 
гарез, С. будь миБ твердымъ 


приббжищомь). 70, 4 Вже мой. 
70, 11 гл «ставил» ёсть єго. 
70. 12 ке мей — — Вже мой. 
70, 17 Вже мой. 70, 15 Вже 
мей. 70, 19 подвдЯ Твою, Бже 
— — Нже. 70, 22 йстниу Твою, 
Вже. 71, 1 Ниже. 71, 15 вагосло- 
вінь ГАь Бгл. 72, 1 вх Вга. 
72, 11сувбль Вгь. 79, 20 Вже 
селца мог — — Вже, 72, 29 
пеилвплатиса Б гови, 75, 1 вск%ю, 
Ве. 798, 10 докдль, Вже. 79, 
12 Бгл же 729, 22 востани, 
Вже. 74, 2 Теб, Вже. 74, 6 
не глаголите на Вга, 74, 5 Вга 
ма. 74, 10 поспою ВРУ. 75, 
2 во Іди Бі». 76, 7 Вже 
ГАковль. 79, 10 на сХдь ВГУ. 
72, 12 воздадітє ТГАеви ВГУ. 
76, 2 къ ВГУ. 76, 3 Вга взы- 
скау (Т. Фотіпита тедпіго, ‚С. 
ищу Господа). 76, 4 поманбув 
рт. 76, 10 ела завбдеть суціє- 
денти Бг. 76, 14 Вже — — кто 
БГь велій, кю Бгл наша. 76, 
15 Ты еси Бгл. 76, 17 виша 
Та воды, Вже. 77, 7 положать 
на Ба. 77, 8 ск Вгома. 77, 
19 искбсиша Вга. 77, 19 кле 
ветіша на рга — — возможеть Вга. 
77, 22 не вёроваша Бговн. 77, 
34 сутоеневаХ$ ка 075, 77, 35 
ПГа помошник | нма---- Вга 
Вышний. 77, 41 йскУснша Вга. 
77, 656 прешгорчиша Вга. 77, 
59 слыша Бг, 78, 1 Вже, прі- 


ндбша зыцы ва достоаніє Твоё, 


го 
—1 


БОГА БОГА 
БГа вели. 94, 7 Єсть Бгл. 97, 
З спсбиїє Вга. 97, 4 воскликиите 
Бгови (Т. Јеһотае, С. Господу). 
99, 5 возносітє ГАа Бгл. 99, 5 


79, 9 помози нама, Вже. 79, 
10 ёсть бг. 79, 18 исповбмысл 
Тевё, Вже, во вбка (Т. сееЪга- 
пи Те іп зесиїшо, С. вічно 


будемь славить Тебя). 79, 4 | Бже наша---- Пже 99, 9 воз- 
Вже, Фбратй ны. 79, 5 Вже сила. носите Гда Бга---- гв піша. 


79, & Бже силь. 79, 15 Вже 
спла. 79, 20 Вже сил. 90, 2 


| 

| 99, 1 воскликните Бгови (Т. Је- 
|рохе, С. Господу). 99, 3 Єсть 
ддУйтесь БТУ — — воскликните | Бть. 108, 1 Иже мей. 108, 21 
У, 50, 5 ебі БИ, 80, 1.6 Ша. 108, 33 пою 59, 104, 
Семь Г3ь Вт. 91, 1 Бть сті. | 7 Вт нашь. 105, 14 искУсиша 
91, © воскрні, Вже. 52, 2 Вже | Бга. 108, 21 завыша Ба. 105, 
— — Вже. 59, 14 Вже мії. 99, 47 Бае ніш». 105, 45 Бть 
9 $ 62%. 55, 4 Бже мой. 93, | [илевк. 107, 9 готбво сўце моё, 
З швитса Пг. 99, 9 Вже силь | Вже. 107, б вознссисл на нвса, 
— —_ Вже Јаковль. 93. 10 вижль, | Вже. 107, 8 га позгагола. 107, 
Вже. 99, 11 вв лом Пга. 99, | 12 Бже---- Пс. 107, 14 9% 
19 га влгодіть И слав дасть. | Н2%. 105, 1 Ниже. 105, 26 Ве 
99, 18 ГАн Вже силь (Т. "Ротіпе | мої, 112, 6 га ніша. 113, 7 
хігиюшо, С. Господи силь). 94, | ® лиці Вга. 118, 10 ёсть Вга. 
б Вже сїсбній нішнуа. 94, 7 118, 11 бга же наша. 114, 4 
Пе. 894, 9 чтд счета 9 мні | Вга піша. 117, 27 Бгл Бдь. 
Гь Бі». 95, 2 Вже мой. 995, | 117, 29 га май —- — ВГА мой. 
10 Ты ёі ага. 60, 19 Вже | 119, 115 злповћдн Вга. 121, 9 
мій. 50, 14 Вже. 85, 15 Бже | АХ рідн Га рга. 129, 2 БГУ 
мії. 57, 2 Вже сіїсбіїа могу. | плшсмУ. 181, 2 вырас БТУ. 
99, 8 Бгл прославлисмь. 96, 9 | 131, 5 БІЗ Мкивлю. 188, 1 
Вже сіль. 99, 27 га мой. | іга нашего. 184, 2 БТа нашего. 
99, 17 вуди свЁтлость ГАа Бга. | 190, 2 йсповбдайтеса ВТУ. 136, 
90, 1 вк кобвф Бта нвпагу (Ирин. | 26 нсповбдайтеса БТ. 135, 17 
«въ сви Всемогущаго», Т. іп | добан Твой, Вже. 738, 19 Бе. 
Іайїбиїо Ехсеізі, С. подь кровомь | 199, 28 йскУсй ма, іже. 189, 
Всевышияго). 90, 2 Вга мой. | Бгл мой. 149, 10 Бгл мой. 
91, 14 ко дворбув Вга. 91, 16 | 143, 1 гъ мой (Амвр. «камень 
Гдь бгл наша (Амвр. «крбпость | мой», Т. гирев теа, С. тверды- 
моя», Т. тпрет теаш, С. твер- | ня моя). 143, 9 Нас. 143, 15 
дьшя моя). 99, 1 Бгл лений | Бта йу. 144, 1 вознес Та, Вже. 
— — Бгл флицсній. 45, 7 ох- 145, Зоб БІ. 149.5 смУже їх 
разуміст Біл. 98, 22 Бгл мій. | ----па 1а рга. 145, 10 Бть 
93, 28 погУвитА 8 ГА. 94, 1 | твбй. 146, 1 Бтови нашему. 146, 
воскликнеми БУ Сйсителю нашему | 7 пойте Біови, 147, 1 унали Ба. 
(Амвр. «камшо епасешя нашего», | 150, 1 увалите Біл (В. роті). 
Т. тирі за $ позіте, С. твер- БОГ. (Фебс, 401$) — ложное 
дын спасешя нашего). 94, 9 божество язычеекое. 


Божій 


43, 21 кь 659 чекде. 49, 
1 Бгл вогувя. 90, 10 не вХАеть 
ТеБЁ БОГА НОП, ниже поклонішиса 
5579 чУждемУ. 97, 1 ста вя сбимі 
вогијв, посредб же вали (Т. іобег 
таѕіѕігаіпѕ) разсУдить. 5, б в5- 
зи сте, 59, 9 вітса ДАТА во- 
говъ ва біб (Амвр. «дондеже 
(всякь) явится Богу въ Сіопб», 
Т.  еотрагійтат арці Рейт 
Лопе, С. являются предъ Бо- 
гомь на (101%). 95, 8 ить 
поддвенл Тев ва возу». 92, 4 
страшена ёсть пад нсбми Бугн. 
95, б вси вози зыка Б®сове. 
96, 9 над всфми виги (Т. ѕпрга 
отпеѕ 2156105). 134, б наў вс- 
ми виги. 790, 2 нсповЁдайтеса 
БТУ вогиїна, 

ПОВ Ш (205 Өєо5, 0е!) — Бо- 
жій (Бога). 

18, 2 иевссй повдаюта слав 
Няю. 25, 1 сынове Бжін (Т. 
гии). 89, 2 нфеть стріха 
пам. 95, 7 ко гор Ва 
(Т. шахппогит). 47, 3 мваюса 
лиця Бжію. 41, д до дому Бл. 
42, 4 вни къ жёртвениикУ Бжію. 
45, 5 гріха Пай. 45, 9 м 
ож (Т. деоу®, О. Господа). 
46, 10 Ви державни земли. 
51, 10 въ лом Бжін: оуповауь 
на мАть Пейо. 24, 15 въ юм 
жін. 67, 12 зане держава Бжіа 
(С. сила у Бога). 69, 10 воз- 
ністіша хблі Нил. 04, 10 обка 
Бжіа. 66, д видите ла Бжіа. 
67, З 9 лица Ню. 67, 16 
горі Бжіа (Т. тахіто), 67, 15 
колесница Нам. 72. 17 вни® 
во стило Вже. 79, 9 праздники 
Бим. 77, 7 не зАБХАУТЬ АВЛА 
Бина. 77, 10 не соураниша за- 
віта Бим. 77, 81 пивь Бжій 


| 
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кзыдє на нА. 79, 11 кабы В 
(Т. тахіша). 99, 18 ла наслв- 
дима себ стилише Вже. 96, З 
грле ПА. 89, 7 пк сыуь 
ину» (Т. Когбіши). 99, 1 че- 
лонћка Пи». 100, 11 прешгорчи- 
ша словеса Вям. 149, б возно- 
шені Віа. 

НОДТЕЗИІХ (6 тбуог, 010г, Т. 
їарог, уапібав, то]езНа; ў ббомт, 
Фоїог, Т. асегог, Іапацог; ў фі» 
пли 455, доїог; Я бХутбо», д0- 
10г; тб ддупиа, доїог; ў дрршатіа, 
іпйігшіїаз, Т. шогртія; 16 бо, 
доїог)--бодбзнь: недугь, пемощь; 
печаль, скорбь, страдание. 

то; переводится также (см. ниже): 
струдь». 

7, 16 зачітл помзиь (т., 
Амвр. сразвращеніе», Толі. Мевек. 
Пе. 1728 г. «зломьимлоців», Т. 
сопсерій, Јађотет, С. былъ чре- 
вать 310000). 7, 77 «вратитса 
волфань ёге) (=., Амвр. «развра- 
щеніе», Т. ]афог ејиѕ, С. злоба 
его) на глав ёг. 9, 28 под 
АЗБКОМЬ СГ троха й волёзиь (т., 
Амвр. и Амфилох. ‹беззакоше», 
Т. уапЦаз, С. пагуба). 9, 55 
волфзнь (т., въ ШК. си. хбтом, 


`Амвр. и Амф. «коварство», Т. 


тоївзбат, С. притБепенія) й 
трость сматраєши, 19, 9 волани 
(Т. шотогеш, С. скорбь) в» 
серАцы, мот день н иошь. 17,6 
ФАлєржаша М Блфзин (©.. Т. 
доїог, С. муки) смертные. 17, 6 
вилёзин (Ф., Т. доот, С. пил) 
Алувы вылоша мл. 90, 11 изче- 
36 вл вБолфзни (Амвр. «печали», 
Т. шототе, С. печали). 97, 15 
БолЁзнь (5^170%%. Т. доїог, С. 
скорбь) мо. 29, 5 волёзнь (2 т 
ша, Т. 4010г, С. скорбь) мол 


БСАвтИ 


Феновнсм. 40, 4 на Одо Болвани 
(Т. Іапешогів) ЄГЧ: всё ложе ёг) 
чбратихь Єсй ва волёзни (90., 
Амвр. «пемощи», Т. шото) 
єго. 47, Й тамо волёзни (ф., 
Т. 901., С. мука). 65, 97 в 
волёзни (тб йог, Т. 491., б. 
страданія) г4385 мой\и приложиша. 
99, 10 н мисжає нул труда н 
волёзиь (=., Т. тоезаш). 95, 
19 по множеству волёзней мону 
(Амвр. «размышленій моихъ», Т. 
дашт шие ѕипі сосіќаііопеѕ тег, 
С. при умпоженій скорбей мопхъ). 
106, 39 әѕлӧБишаса ® скбови 
зчльо И болбдни (Т. шотоге, С. 
скорби). 114, З «баша мА бо 
Азии (Ф., Т. 491.) смертных — 
— скӧрвь ї волзнь (Амвр. «пе- 
чаль», Т. шетогет, С. скорбь) 
чврбтбув. 196, 2 дУціїн улввв 
волёзни (Т. 40]огаш, 0. пе- 
чали). , 

БОТЬТІ (Фоме, рагіагіге) - 
рождать, мучиться родами. 

7,. 15 вол пепрацдою (С. 
зачалъ неправду ). 

БОДАЙ (30 б, 4о]епз; &39=- 
УФУ, ш_гшиз, Т. ам Лађагөі)— 
болящій. 

69, 30 нишь и волей (2).., С. 
страдаю) Єсмь 422. 104, 37 не 
Б ви колбу йув Болай. 

- БОРИТИ (зодереї», ішрцопа- 
те)--бороться, враждовать, напа- 
дать, наступать. 

тподереїх переводится также (см. пи- 
же) ‹поборйти». 

119, 7 ворау ма тис (Т. 


їрѕі ад рейшт  сопсіаталі, К. 


они къ войн, Амвр. «они ко 
брани» ). 

БОР | (зодевоо,  шраєтатя, 
ЂеПапѕ, Т. ішриєталя, орриепа- 
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БОоМСМ 


фог, ргорпепаёог) — борющійся, на- 
падающий, наступающій. 

94, 1 поворі ворюшыйм ма, 
55, 9 вісь мпь Бора (Т. ор- 
риспаёог, С. нападая) стужи ми. 
65, З мнози ворюшін (Т. рго- 
рабпаїогез) ма (С. ибо много 
возстающихь па меня). 

БОАЗНЬ (7 да, Когтідо, 
Т. +еггог) — боязнь: боязливость, 
робоеть, трусость, малодушіе. 

00а переводится также (см. пиже): 
«страхъ». 

54, 5 П бодзнь смерти нападі 
на мм (Т. еб іеггогеѕ 1огііѕ ос- 
сідапі ша, С. и смертные ужа- 
сы вапали ма, меня). 

ПОСА, АПС (роВодиємос, Н- 
тепѕ, пі іітеё, шеёпепѕ, Т. Ц- 
тепѕ, д пе, теүегепѕ, дат 
геуегебиг)--боящійся: чтущій, по- 
читающій. 

14, 4 бовціма же са ГАа см- 
нита, 21, 24 вовциїнса ГАА. 91, 
Әб пред бовціймися бгу, 24, 19 
чсловфвъ обоайсл Гл. 94, 14 
дхертіва Гдь водіриуса &г%. 30, 
20 скрыль Єсй вомщылем Теве. 
29, 19 на вомфыесе бгу. 33, 
5 «креста воймриусл б), 95, 10 
нёсть лишена бовиньт ся Єги), 09, 
б даль Єсй волшымса Теве знаме- 
пе. 60, 0 волцымса Имепе Тоосго). 
05, 16 вомуінсһ Бга. 94, 10 
Близ вобірнуса ©гч) сйсбніє Єги). 
102, 11 па воднуєь 6190. 102, 
13 оушедри Гль бодцінусь бги. 
102, 17 па бодирнуса ©г®. 110, 
5 пні дале водрымса гу. 
111, 1 важен мУжа войс Гда. 
118, 19 воирінса Гда оуповаша 
па ГХ. 118, 21 ългословила ёсть 
подыл Гда. 117, 4 восмуїнсь 
Гах. 115, 68 причастнивт 4л бсмь 


боатниса 


вел вомциымем Теве. 11%, 74 
бовціїнся Теве. 119, 79 водіїнса 
Теве. 197, 1 влжеёни всі Бољцінса 
Га. 127, б Блгословитса чело- 
віка Болйсм ГАА. 1984, 20 вов- 
ціїнст Га. 144, 19 вӧлю вой- 
шнуса бгу) сотворита, 146, 11 
вагополить ГЛь ва бовцінуса Вга). 

ПОФТИСМ (082790 х:, іше- 
те)--бояться: страшиться, опа- 
саться; благочестно служить Богу; 
почитать, чтить. 


фсЗгїсда: переводится также (см. ниже); 
«убоятися», «устращитися», 


93, 10 войтесю Гл. 45, 6 
вскХю вобсл, 92, 11 воєтнса 
ймене | Твосго (Амвр. «страху 
пмене Твоего», Т. ай бітепдти 
потеп Тиша, Є. въ страх имени 
Твоего). . 

ПМ ОА ВН (2 =, фара) — 
борода. 

153. 2 суоммрєє ма прад, 
рад Лару. 

ПРАЗДЯ (7 абла, газ, Т. 
рогеа)--борозда: капавка, грядка. 

04, 11 вразды вм оупдії. 

БРАНЬ (5 трос, ргеЦаш, 
реПат, Т. о ргеїат,  Бейши, 
рибпа)--брань: война, борьба. 

17, 39 пабчдай рі мой на 
Бран, 17, 40) посподсала ма Сен 
силою на врінь (В. ш Т. ай Ъе]- 
Таш, С. для войны). 29, 8 ль 
сйлень вв врани (Т. рокепбіввітаз 
Беайог, С. сильный въ брани). 
26, З дуе востінста на ма брань. 
45, 10 Фёмла вони. 67, 31 
расточі щзыки уотации врёнелв. 
75, 4 обще и меч й Брань. 
77, 9 позвратишасъ ва день 
врінн. 99, 44 не застЯпиль есй 
Єгд во врёни. 189, 2 вісь дь 
«ФполчахУ врёни. 139, 8 вк лень 
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| врани. 143, 1 пёрсты мой на 
вонь. , 

БРЯТИСАА (холерӯсо:, ехрцо- 
пате)--бороться: сражаться, вое- 
вать. 

109, 3 врішаса со мнбю тене 


(Т. орриєпапііа тте  ітшегйо, 
С. вооружаются противъ меня 


безъ причишць). 725, 1 множицею 
бодшаса со мною (Т. шшш 
абесегипі ше апепябіїз, С. много 
тБенили меня). 129, 2 миджи- 
цею врашаса со мною (см. выше). 

ДРЯТГЬ (6 адел, Ітаївт)- - 


брать. 
21, 23 повід Има Твоё войти 
Іа , 7 7 
мой. 34, 14 врат5 нашем. 


49, 8 волта не ізвавнть. 49, 
20 на врата твоего клєветаль есі. 
О , , М у Ге 
69, 9 чУжль выук воітін моей. 
21, 8 одди бра мойуь. 132, 
лу - ГА = 
1 бе жити води вкл. 751, 1 
маль був ва войти моёй. 797, 
9 болтів моб Лове Н веміць6 
БРАШНО (сб ёдгзра, сіба8; то 
бобра, еѕеа, Т. сіриѕ; б Вю 
71305, сірагіа, Т. уіабівит; 7 
Зріої, езса, Т. сиз)— пища. 
Относительно 15-го стиха 54-го псалма, 
Зпгабенъ говорить: «подь брашнами мо- 
жещь разумфть ученіе, содержавшеесл 
въ проловъди, коимъ литались души вЪ- 
ующнхъ».—Вофиз переводится также 
Я пиже): «спфбдь».-рросіс переводится 
также (см. ниже): «пища», «снЪФдь». 


54, 15 иже купи наслаждалсл 
ей со мною врішена (25., Т. Чай 
рагіег Фсе шПашиз сопзійит, 
С. съ которымъ мы раздБляли 
искреннія бесбдь). 75, 14 міль 
фей того войшно лЮдемь беїч- 
| Сила. 77, 19 коспросіти врішна 
| АУшамв свойма. 77, 25 врашно 
| (ёт.) послі йм до сытости. 27, 
| 80 ее врёшн® (375 Зрфаєшс) 


"сб во суствув йув. 79, 9 по- 


Бремм 


ложиша трпе рав Твонул воашно 
(С. па снфдене) птицамя -не- 
Беснымв. 106, 15 всекагу вршна 
возгнУшаса душа йул. 

БРЕНА (56 фоотіо, опиі8; ў 
Яра, опиѕ) —бремя, тлжесть. 

37, 0 ку време тажкое. 
90, 7 бать Ф времен (дто 
йрогоу, ар опегіриѕ) Хоеветк ёг) 
(Т. атаоуі, іпдші, аб опеге п- 
шегит ејиѕ, С. Я спяль съ ра- 
мень его тяжести). 

Ве (6 таро», 
грязь. 

17, 48 іму восніє пУтій по- 
глАжлУ а. 39, 2 й б вренїа тины 
(С. изъ тиниетаго болота). 69, 75 
сей ма 0 вой (Т. егіре ше е 
Шо, С. извлеки меня изъ типы). 

ВОНТАЛ (зб 50р0у, поташа) — 
бритва. 

51, 4 кою вритвУ йзошрєну. 

БРОЗДЯ (5 хпибс, сатиз, Т. 
гепит)—удило | (приборь | для 
вапузданія). 

УРА 2 сроздали И оўздою че 
лост йл востагнеши. 

БУДЄТЬ см. ВЫТИ. 

БУДЄШІ см. БІТИ. 

ПУДІ см. БИТИ. 

БУДИТЄ см. БІТИ. 

БУДУ см. ВЫТИ. 

БУДУТЬ, см. ВЫТИ. 

БУШ, БУН (5065, зав, Т. 
зііввітия)- -Песмьтсленньій, без- 
умпый, глупый, невЪжда. 

98, 8 и в\и пфкогда оумУ- 
лритеса (С. когда вы будете 
умны, невЪжды). 

НУРЄНЬ (59$ хата доз, бури, 
ргосейе, ргосеПагит, іетреѕќаі1ѕ, 
"Т. ргосеїоваз, ртосеПоѕізѕішиз, 
їогріпепѕ; В:о0:0<, теһетепѕ)—бур- 
ный (бури). 


ёш) — 


81 


і 
1 
| 


үотблл 


БЫ 


10, 6 й №уь вУрень (Т. рго- 
сеПоѕіѕѕітив, С. палящій) часть 
чашн йул. 47, 8 хУхома вУоными 


(у пуебран Вию, іп 8рігіїц 
уебетепі, Т. Киго, С. восточ- 
нымъ вБтромъ, Амвр. «вфтромъ 


восточнымъ») сокрушиши коравли. 
90, 8 оїсльішаув тА ва тайні 
бУрні (Амвр. «въ тайн са гро- 
момъ», Т. іп Іаїебгіз фопійги, С. 
изъ среды грома). 106, 25 н 
сті Ув вУрень. 149, 8 Аул 
БУрени. 

БУРА (5 хатацуїє, іешреѕќаѕ, 
ртосеПа, Т. ргосеПа, фитріпа)- - 
буря. А 

49, 3 п крест бгф вул 
блна. 04. 9 б віри. 65, З її 
бУра (Амыр. «волна», Т. Пчела 
шипааиз, С. быстрое течепіе) 
потопі ма. 69, 16 вера водила 
(Амвр. «волна водная», Т. шит- 
Чап5 Ппепбшо адпагиш, С. стрем- 
лепіе водъ). 59. 16 таку поже- 
наши м вХоєю Твою. 106, 20 
й повел Бон. 

ҺЫ (з), 8і)-- сели. 

Срвн. выше: «аще», Частица«бы»стойть 
всегда Въ связи сь союзомъ ‹аще», или 
сокрыта въ глагол. Частица эта, упо- 
требляемая вмЪетъ съ глаголами, озна- 
часть желаніе, усаовіе, пли елЪдетве. 
20, 15 ме вы (Т. пат поп, 
ибо не, Амвр. «пбо не») вос- 
сей жертвы. 24, 15 Ак 
вы (Т. поп еп, С. ибо ие, 
Амвр. «ибо не») праг поносйла 
мі — — Ае вы (Амвр. «пиже») 
ненавнлай ма (Т. поп о8ог тецѕ, 
С. не непавистникъ мой). 90, 
14 Тиль Аше вы ва пети мой у0- 
днк. 95, 17 Хціє не (єї рт вм, 
піѕі да, Т. піѕі, С. если бы пе) 
ГЛь помоӧгля вы ми. 105, 28 Аше 
пе БЫ (=: р, я поп, Т. пізі, С. 


С. 


БЫВАТН 
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еслибы) ашусєї. 119, 92 аще 
вы не (= рў бо, пізі пой, Т. 
піѕі, С. еслибы пе) законъ Твой. 
193, 1 бус ие ГА вы (2: ші) бу: 
Корюс, піз аа Шотіпиѕ, Т. 
шві, б. если бы не Господь) 
выль въ нісь. 129, 2 ре не Гль 
вы (ем. выше) Быль въ наса, 
^ У 1 

93, З оұво вода потопила бы 
(матетобутіве», ареогішівзої) наст. 

ВЫЙВЛТИ (7930, егі) —бы- 
вать: быть. 

См. ниже: ‹быти». 

98, 5 Ты м\тивь вываль Ссі 
ВМА. , 

ВЫЙЪ (уеувутнєчог, дя В) — 
бывший. з 

56, б кпазій сйук вывшиуљ 
въ немь (Амвр. и Ирин. «глаголя: 
сей тамо родися>, Т. Ме бепі- 
41$ еѕё ірідет ехсеПеріјѕѕіше, С. 
такой-то родилея тамъ). 

БМВ см. ПЫТИ. 

ЛЫТ см. БИТИ. 

БЫТИ (еә. еѕѕе; уімезіам, 
уемудбуді, бегі; отару, еѕѕе)— 
быть, существовать: єдблаться, 
случиться. 

ИАром$ того, употребллется въ зна- 
ченін вспомогательнаго глагола. Въ тфхъ 
случаяхъ, когда вспомогательная форма 
слита въ Греческомъ текст съ главною, 
въ Славяцекомъ тексті стонть знак» (--). 
Подь «быти» подведены слъдующія фор- 
мы: «будеть, будеши, буди, будите, 
буду. будут», быль, бысть, быхомъ, быхъ, 
быша, бЪ, біхъ, бяху». «Есп›, «есть» 
И т. д. отпесекы подъ «есмь», а «суть» 


подь букву «с», въ своемъ м$фст$.— См. 
выше: «бывати», 


1, 8 н в\детк ку древо. 9, 
10 высть (2ус».) ТАь поивбжище. 
9, 19 зави БАСТА (то 
огта', В. оріїміо еті, Т. обі- 
уіові ігайепдцѕ езі). 9, 55 м 
предан + БЗлет» (205 тарадобуом, 
пб ітабаѕ) вл св Твен (Т. 
геропеге тапа "ца, С. чтобы 


воздать Твоєю рукою) — — сир 
Ты в\дн (В. егіѕ, Т. 0$) по- 
мбинка. 79, З вкупф неключи- 
ми--выша (уре: тсоу, пез 
Вой зип Т. рибдї си випі, 
С. сдбалались непотребными). 13, 
б навже не Бб страут. 17, © тре- 
петна вість (угу, В. сопітетипії, 
Т. шотег) земля (С. всколеба- 
лась земля). 17, 79 высть (ётёу.) 
ГЛ сутиержакиіс. 17. 24 АЎ 
нспорбченя, 17, 26 сь пойвнымь 
пойвенв--вУдеши (29:90193), зап- 
еїц8 егіѕ, Т. сит фешето фе- 
етот {е ехһіреѕ, С. съ мило- 
стивымъ Ты поступаешь милоети- 
во, Амвр. «сь милосердымь ми- 
лосердъ будеши») И сх мУжема 
псповИннь хв  неповинена  вУдеши. 
17, 97 со извойннымк Изврань 
БУлеши. 17, 42 пе БЕ спасдай. 
18, 14 п‹порбчет БАУ, 18, 15 
вУдбть во Блговолене. 19, 4 все- 


Го ` ! Д , 
‚ сожженіє твоє течно 65и (лиху 


те, ріпрпе Ба, Т. іп сіпегет 
геПісаї, С. да содблаєть тучнымъ). 
19, 9 тін спати быша (азуєто- 
біадтвам, обіїсабі зи, Т. іпспг- 
хапі зе, (С. поколебались). 227, 
16 вість  (Фте».) сердце мое. 
21, 27 шівачнкодять (Сбасутог, 
хіхепё, С. да жпвутъ) сердці йув. 
26, 9 помбщникв мой вУдн (ує- 
у65, е5їо, Т. піз, С. былъ). 
29, 8 вьіхь (Фуєм.) см9цеия. 29, 
11 ГАь высть (зуєм.) помдціникя. 
30, З вли (темоб) мі. 90, 12 
віха (зує».) поношеніє. 30, 15 
заввеня--выхв (ётеАадту, орН- 
хіопі даёиѕ зат, Т. оБбіїчіопе зе- 
рейог, С. я забыть) — — вых 
(Фуєм.) іду сосбда погУвлёня. 30, 
19 цільо да АГА (уєутдуго) 
сустны льстівма. 91, 9 не АУТА 


БЫТИ 


те (уз.) мк конь и мск. 52, 
9 и выша (ётгу.). 52, 22 Буди 


(уе».), ГАи, мать Твом. 84, 5 да | 
БУЛУТА (уеу.) ко прах». 84, 6 
| 
| 


да вУдетв (ує».) путь йу тл, 
95, 13 изриповёиич-БЫша (ё6Ф- 
сусау, ехршѕі зи, Т. ітре1- 
Јапёлг, б. низрипуть). 96, 10 
й не БУлету (ыў харсе, В. поп 
ей, С. пе стапеть) гофшника. 
96, 15 дхостовніс Йув Ба кл 
БУдета (Т. га зії, б. пребу- 
детъ). 30, 25 юнёйшій вых» 
(ётеу.). 86, 26 во влгословсиіе 
65лстл. 96, 96 й сё не 66. 37, 
9 ловле 3 БЫ 0 (вхажедту, 
аз зат, Т. дерійіабтя вит, 
С. я изиемотъ, Амвр. «раз- 
слабленъ»). 97, 15 выхв (ётеу., 
б. сталь) ку человфкь. 95, 14 
й ктоліб не 585 (бларі, его, Т. 
звіт). 40, 14 жди (у2».), БАН 
(үёу., Т. атеп, Иегит атеп, С. 
аминь, амиль). 47, 4 выша (ёүғу.) 
слёзы моћ мн ҳлбвА. 48, 13 
и не БВ множество (Т. её поп 
апхіѕії тет ргеїііѕ еогит, С. и 
не возвысилъ цфны его). 44, 17 | 
Быша (2ує»., пабі зип, Т. егиті, 
С. будуть) сынове твой. 49, 10 
жіввчеоЗаєть (Сичети, уе) до 
конца (Т. ті уїхаї айас іп геївг- 
пип, С. чтобы остался кто 
жить навсегда). 49, 15 ® славы 
своей (В. а віогіа вогаш) изрино- 
всии--вЫша (бЕфодтаау, въ Вульг. 
совефмъ иЪтъ, Амвр. «изринове-' 
пи будуть отъ жиапща своего», , 
Т. өх Рабііасиіо ејиѕ, С. моти- | 
ла — жилище пхъ). 49, 21 4 
теб подобснь, 49, 22 ії не Б“- 
АстА избавляюй. 00, 19 дільз- 
БЫА обу (Ебола Я», дефізвет 
пбідпе, Т. пф дет, С. я даль бы 
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ес). 22, 4 вкбпЬ испотрёвии = 
выша (ўуре:одусоу, іпоіеѕ Касбі 
зап, Т. раді Мей зап, С. 
сдфлались непотребными). 52, 6 
не БВ страт. 04, 18 претерпфлл ч 
вы ® СУБ (блуєума бу, зоб щи в- 
ѕот пбідие, Т. апой Ѓегтет, С. 
это я перенесъ бы). 54, 79 во 
мнӧзћ вАуЎ со мною. 60, 7 ш- 
влюдати БУДУТЬ (фохабовату, орѕег- 
хариф, Т. ођѕегтапі, С. паблю- 
дають) (разпочт. къ: сохранать). 
58, 18 ітичьдазноЯдута (зо Ат 


едітоса»,  сотаргебепдаліит, Т. 
пегіпё дергеһепѕі, С. да уло- 


вятся). 29, 14 и ие БЎАЎтЬ (о? 
ш) блдодооау, поп египі), 06, 
17 выль--есй (2теу.) заступника. 
60, 4 Былк сей (2уєм.) оУпова- 
ше. 62, 1 висгда выти ём. 62, 5 
вылА-- сн (Фуєм.) помешинк». 62, 
11 части лисовмя 6545т^ (Т. абагі 
запф, С. достанутся). 63, 9 стрбль 
младёнеця вьіша (21=.) звы йул. 
67, 25 вииа--выша (зєфрт)- 
Эуса», уідегиов, Т. уідегепі, С. 
виділи) шествіљ Твой, Вже. 68, 
9 чУжль выул (&еу.) вратін моб. 
69, 11 высть (зуз».) вк поноше- 
не мив. 69, 12 выхь (8ує».) нмь 
ва притчу, 65, 21 й пе св (обу 
ітіцрзєу, поп ші). 69, 25 а 
Будетв (уєупії.) трапеза йул. 65, 
26 м БУдетв (уємтід.) Арл ИА 
пусть, її вв янмириув йув да пе 
вета живьій. 69, 53.9 сугодночь 
БУдетв (арёое, расе, Т. ше- 
Пог тідоьниг, С. будеть благо- 
угодпће) 15, 69, 33 жива 
влет (Сіоєтої, үјтеі, Т. теті- 


| үіѕсеё, С. оживетъ) аў. 70, 8 


оди (уємоб) ми. 70, 7 «хо вы 
(ётєу.) минутная. 71, 19 ёме 
не БВ (оду бтйрує», поп егаї, Т. 


Справочный и ОвБъясинтельный Словарь къ Псалтири. З 
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поп ег) помошиика. 71, 15 
жива Будете (оета, В. и Т. 
уе, С. будеть жить). 77, 16 
ДЕТ зўтверљдёніе. 71, 17 БУ- 
детА Илл гу) влгословено. 71, 19 
БАН, БАН (убмоїто, түёуогто, На, 
баё, Т. ашеп, Негат атеп, С. 
аминь и аминь). 72, 14 вы» 
(еуєу.) 'Азвень. 7.2, 19 как вы- 
ша (2уєу.) въ заиУстфик. 72, 23 
сибтени вымя (2уєм.) су Теве. 75, 
З высть (Єує».) ви мирь мфсто 
со. 76, З не прельшена -выуй 
(оди Зрпатсіудуу, поп 8ши Чесерав, 
Т. поп  іпіегтібівпкв, С. не 
опускается, Амвр. «и не изне- 
могоста»). 76, 19 тоспетна высть 
(&үгу., вопбгетиції, Т. мешай, С. 
содрогалась) землю. 77, 9 ла не 
в%аЯтА (ує».) (коже Отцы Их». 
77, 57 серлце же нух не 5% пра- 
по (обх єдфєїа, поп @гаф гесіши, 
Т. поп евзеб сотарагабив) ск Нима. 
77, 63 квы йух не чісвтчуваньн-н- 
выша (одх ёхуд уау, поп ви 
Їатепіаїв, Т. поп  Іацдатепішт, 
С. не пфли брачныхъ пфеепъ, 
Амвр. по Ирин. «не быша по- 
чтёны чертогомъ»). 77, 64 вли- 
вицы йул не \бплАканы БЎАЎТА (од 
х\аоздчсоута:, поп ріогарашіит, Т. 
поп Пегепі, С. не плакали, Амвр. 
и Ирип. «пе плакаша»). 75, З 
не БВ погревлай. 78, 4 выуомл 
(ётєу.) поношеше сосбдима на- 
шыма. 79, 15 ла БАТА (үєу.). 
90, 10 пе Бета теБЁ БОГА новх. 
90, 14 Аце выша--люме Дой-- 
послУшали (хоосеч, аи взей, Т. 
а05си 9530$, С. слушаль) Жене. 
80, 15 враги гу) смиріла вых 
(ётате(уоса, ҺитіШаѕѕею, Т. Ёшѕ- 
зеш 4ергеззигиз) — - - возложила -- 
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уетИззет, С. обратилъ бы, Амвр. 
«обратиль быхъ») р%к$ Мою. 80, 
16 Блєть (Т. Фшфигиш #19366, 
С. продолжалось бы) врелмь йул 
въ ика. 99, 9 выша (ёүєу. 
въ застунлеше. 92, 11 выша 
(Фуєм.) таки гифй земный. 96, 4 
Чи выша (зує».) тамо (Т. Вале 
бепібит 0856 ібідет, С. такой-то 
родилея тамъ). 87, 5 привмф- 
нітьчнкьіув (трозедоуіабум, геѕі- 
табіз шл, Т. геробог, С. ерав- 
нялол) св низуодёцими вв ровз, 
вых (ёүеу., С. сталь) гаку че- 
ловека вез помощи. 97, б тін 0 
рӯкӣ Твоє Фриновёни--выша (алтф- 
сфурау, герШя зап, Т. ехсізі 
зип, С. отринуты). 6/, 9 пре 
дань вБіуА (паребодту, | ігадійця 
вит, Т. Иа темени, б. я за- 
ключепъ, Амвр. и Ирин. «за- 
ключень есмь»). 57, 18 СА по- 
зндна-- Ул (үуюс сето: е0- 
споѕеепілт, Т. ап совтозсегебог, 
С. развь познаютъ). 989, 42 
бьість (2ує».) поношеніс. 89, 53 
БУли, БАН (убмоїто, үёуогто, бай, 
На, Т. атеп, іегшпдие атеп, 
С. аминь, аминь). 59, 2 привфжи- 
це выла-ьеси (ётгу.). 99, З 
прежде даже горімл не віти (хро 
тоб ӧрт уефа, | риазайал 
шопів5 Ййегепї, Т. даша попдит 
топіеѕ ейі еѕѕепі, С. прежде 
нежели родились горы). 99, 6 
сУничиженіа йув л@та БУлть. 99, 
18 оумолень--БУдн (тарах ри, 
дергеса 15 өѕіо, Т. резпіївав Те, 
С. умилосердись) на равы Твоє. 
99, 17 в\ди свЁтлость. 91, 15 
влагопріємлютє Будут”. 93, 22 
высть (зусу.) миё Гдь са привф- 
жише. 101, б оузвень чн вы 


вый (&8алоу, тпіѕіѕѕеш, Т. соп- | (=№ уу», регсиззиз вит, Т. рег- 
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сиззит, С. поражено) дк) трава. 
101, 7 вых» (Фує».) (ки нощный 
прань. 10/1, вы (Ё1гу., Т. 
аззідие, С. и сижу) дк птица. 
109, 16 й не веть (хаї оду 
бтарте!, ө поп ѕићѕіѕіеі, Т. шох 
поп еззе, С. и пБть его, Ирин. 
и Амвр. «абіе ність его»). 103, 
20 й высть (зує. Т. ві, С. 
бываетъ) нфць. 103, 31 вХли 
слава ГХна. 103, 89 14коже не 
віти (бтбруеу, ші поп зів) ймл. 
104, 12 висгхі выти им». 104, 
17 въ раба поддана-ывысть (зпра- 
37, увпопЧаїцє еѕі. Т. уси ав 
ега) Шісифь. 104, 34 не 6А 
числа. 104, 37 нс 5% пл колф- 
ие И)» волай. 100, 32 чоло 
лена +-БЫсТЬ о (зхаходт,  уехабая 
езі, Т. шаїв Кеті, С. потерпбль) 
Жохеєї. 105, 36 вість (2уєміду), 
афиш өѕі, Амвр. «бяху», Т. 
меги, (С. были) имь ва со- 
влазнъ. 105, 88 сувібначьвьсть 
(2:20уохтохї 91, іпівсіа еѕі, Амвр. 
и Ирин. «мерзка бысть», Т. 
сопіатіпаїа еѕѕеі, С. оскверпи- 
лась) землю. 106, 49 вХли, 5%- 
Ан (үёуо:то, туёзоло, бай, Ва, Т. 
ажеп, ВаПеи-}аЪ, С. аминь, алли- 
луїя). 106, 12 не БЕ помагдай. 
106, 27 ме дрость кув поглоце- 
на--высть (хатетббу), Четогайа өзі, 
Амвр. «поглощается», Т. ађѕог- 
реаёшг, С. исчезастъ). 109, 7 
ла Клеть (уємадо) (А грбу. 
108, 8 ла БАХтЬ (уєм.) дніє ёго 
мали. 108, 9 ла вать (це».) 
сьінове гу сири. 108, 10 л 
изгнаны + ААА (ВА 9 лосам, 
ејісіапішг) #8 долина свойул ( Амвр. 
«пода ищуть пропитангя отъ 
опустошеній своихъ исх0длще», 
Т. дчегапідце {рет е 1065 де- 
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30]а#$ ѕиіѕ, б. ш просять лба 
изъ развалинъ своихъ). 10%, 12 
да не Б\аств (и) араты, поп 
зії) ем застбпийка, ниже да 65- 
деть  (уем.) оМиелржай | сирютьі 
б. 109, 18 ла БАТА (ує».) 
чала © въ погУблєніс. 108, 
15 ха в\АЖть (уеу.) пред ГАемь 
вын. 108, 19 да Әдет (уєм.) 
бмб ву риза. 108, 25 йзь 
Быу (Ё1е.) поношайе. 111, 9 
сильно на земли Б\деть СЁЛА. 
111, 6 вк паметь вфчнУю БАСТА 
поёникъ. 112, 2 вУди Им ГАнс 
влгословбно. 118, © высть (2уєм.) 
ле. 118, 16 похдвин илм да 
АУТА (аз). 117, 14 высть 
(2уб».) мі во спсеніє. 117, 17 
живъ--58А5 (Ссора, В. п Т. 
уіхат, б. буду жить). 117, 21 
Была (зуємоо, Ғасбиѕ ев, Т. 
піѕії, б. содфлалея) мн® во сйсё- 
не. 117, 29 сёй высть (ёүеу.) 
во глав огла. 117, 23 @ ГАа 
сысть (2убу.) сей. 117, 29 выла 
сей (ёүёлоо, Фббаз еѕ) миф во 
спсеніє. 118, 24 пета БАУ. 
119, 56 сёй высть (ёүеу.). 116, 
76 вУлн (үгут.) же млть Тво. 
118, 77  жикачної а (Сдсорос, 
В. и Т. уіхаш, С. буду жить). 
118, 75 15ке размышлати +-5%А$ 
(#долєзутсю, ехегсеђог, Т. шеді- 
{аще ше, С. я размышляю) ва 
заповфле\ в Твоих» (разпочт. къ: 
За же поглУмлюся). 118, 80 
БАН (те».) сердце моё непорбчно. 
119, 53 зані выць (2те».) твр 
мул. 119, 92 аще вы пе закона 
Тай поучене моё БЫЛА, ТогАА 
ому погивль-НвЫХв (Яном, 
В. и Т. регИззеш, С. шогибь 
бы). 715, 116 живвчнкяду (Сх 
ау ие, В. и Т. уїчат, С. буду 
31 
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жить). 119, 144  живь- вул 
(Свсораі, В. п Т. тіташ, б. 
буду жить). 118, 173 да Будет» 
(хеуеадо) рука Твоє. 118, 179 
живізовУдеть (Суаєтаї, уіуећ, Т. 
уха, С. да живеть) дУша мол. 
119, 6 ск ненавихаціями мира БВА 
мйдень (послёднихь двухь словъ 


нть ни у Тремеллія, ни въ 
Синод. перевод). 121, 9 сто 


Аше БАУ (Т.  сопеізбиті, С. 
стоять) нбги ніша, 121, 2 БАН 
(усу) же мира вв силь твоей. 
123, 1 мре не ГХь вы Была. 
123, 2 ко Діє не ГЛь вы выл 
въ нісв — — ово живыув пожер- 
ли--выша (хатёллоу,  йесішвівветі, 
Т. арѕогроијѕѕепі, | б. погаотили 
бы) насъ. 1923, 7 изБавлени-- 
выхолув (ёрроз9уреу, Негабі зал, 
Т. втербї зитиз, 0. избавились). 
125, 1 выхомк (зуєм.) таки оутф- 
шени. 125, З выуомь (Ётеу.) ве- 
ссміцієса, 197, 9 довод теф 
бУдетв. 195, 0 ла БУАУТЬ (үгу.) 
Аки траві. 129, 2 ла Бідута 
(уєм.) оши Твой вибмлюців. 184, 
18 подбвни имв да БЗАУТЬ (це».). 
186, 5 заввёна-+-БУАи (влдтобе!ї, 
обітуіопі 4ег, Т. обіїхізсавог) 
десннца мов. 799, 17 мні жс 
3л  честни--выша (ёти доду, 
ропогійсабі випі, Т. ргейоѕае зппі, 
С. возвышенны). 185, 29 во 
и выша (ётёу.) ми. 140, 

пожёрты-нвыша (хатетб зач, 
ар5огрії епа, Т. аё біпоуепі зе, 
С. разсыпались, Амвр. «повер- 
жени да будуть»). 141, 1 внеглА 
Біти См. 141, 5 не БЁ знай. 
149, 5 и выша (2ує».). 149, 9 
слава сів Будет. 191, 1 маль 
ББув вв вратін моей. 

БИТІЄ (б убиесіс--пронсхо- 
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жденіе, начало, въ ин. сп. ў 95- 
стас :с--СОСТавленіе, устроеніе; въ 
Вульг. и у Трем. нътъ)—бытіе: 
происхождене, сотвореше. 

108 (вв надп.) 9 мостёль 
вьтій (С. о сотвореній міра). 

БЫХОЛЪ см. БЫТИ, 

БЫХЋЪ см. ВЫТИ. 

ВЫШЯ см, ВЫТИ. 

ЕТ см. ВЫТИ. 

БГАА (роуабеошу, барівпо)-- 
бБгатощій. 

54, 8 сі, судаліусь | БвГа 
(Амвр. и Ирин. «се, удалюся 
ббгая», Т. ессе, апат 10п5151ө 
еуасегег, (С. далеко удалился 
бы я). 

БЕГСТВО (п Фот, ва, Т. 
еНиастит, убБжище) —бЂготво. 

141, 5 погиве вбгство (Ирин. 
и Амвр. «уббжище») Ф мене 
(С. не стало для меня убЪжища). 

ПБДА (5 хіубомос, ремешит, 
Т. апсог)--СБда: злокл1оченіе. 

114, З відь (С. муки) ддивы 
мібовтоша, ма. 

ТАТИ (отгїу, Ғисеге, Т. 
еуареге, Риоеге)—бЪжать. 

фоуєї» переводится также (см. ниже): 
‹убЪжати». 

90, 12 взнь БЪжаша (Т. еуа- 
сапішг, С. ббгуть) б мене. 07, 
2 и да БЪжАть © лица Єго. 1/88, 
7 @ лица Твоєгі камо ББЖ (Т. 
арегеш, С. убЪгу). 

ВОО (с башбую», дашоп, 
Т. ідом, демон) — бЪеЪ; ЗАБІЙ 
духь, демонъ, идолъ. 

Относительно 6-го стиха 90-го псалма 
существуютъ многоразличнья толкованія 
у Отцовъ и Учителей Церкви (см. Зига- 
бена). По Зигабену, «срящт» есть встрЪча. 
Въ Кіевской Толковой Псалтири 1728 г. 
читаємь; «срящь--случай или причина 


ко гріху; бфеъ полуденный— разяжен1е 
на грфхъ отъ брашенъ». ) 


БАВУЛУНСКА 


90, 6 $ сріра И вбса полу- 
денниагу (Ирин. и Амвр. «отъ 
тли разоряющія въ полудни», 
Т. а ше таѕіапіе іп шегійіе, С. 
заразы, опустошающей въ пол- 
день). 95, 0 таки всі БОЗН газыка 


87 
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ббсовс (Т. ідоіа, С. идолы). 105, 
3? й пожроша сыпы свом її діери 
свом  єбсовимь (Т. дешопіривз, 


Ко бБсамг). 


БЫТИ. 


БЪХЪ ем. БЕ 
ВЫТИ. 


ВАХУ см. 


И“ 


Б. 


ЯВУЛЧЛІОГЬ (05 Вяз, 
Варуїопіз, Т. Варуіопіз)- - 
Вавилонскй (Вавплона). 

См. нпже: «Вавулопь». 

136. 1 на рЬкаул Гавуленсвпүл. 

ВАВУАУТЬ (5 Вадодфу, Ва. 
ЪУ] оп, съ Евр. «смішеніо»)-- 
Вавилонъ, столичиый городъ въ 
Халдейской землі. 

Относительно замъны въ нижеприво- 
димомь текстф имени «Раавъ» —«Еги- 
птомъ» преосв. Ириней свидфтельствуетъ, 
что во мпогихь мъстахъ Св. Писашя 
встрЂчаетсл эта вамфна. По изъясненйо 
св. Кирилла, слова 4-то стиха 86-го 
псалма сказаны отъ лица Христа Спаси- 
теля и содержать пророчество о томъ, 
что Церковь Его имфетъ составиться изъ 
мпогихъ пародовь, притомь самыхъ не- 


честивыхъ, т. е. смертельныхъ, заклятыхъ 
враговъ этой Церкви. 


, 4 помен Рав й Ваву- 
мата ды а (иутодт сора: 
‘Рав ха ВоВоАфуо$ тоїс угуфахоо- 
сі» Ме, В. шешог его Баһар 
еъ ВаруІопіѕ за елит Ме, Т. те- 
шого Жксурбиш еї Вађруіопіпт 
арий позсепіев Ме, С. упоману 
зимощимь меня о РаавЪ (Етипт5) 
и Вавилопі, Амвр. и Ирин. «по- 
мяну Египеть и Вавилонъ между 
знающими Мя»). 

ВАВУДНЬ (соб ВаВолфҹос̧, 
Варуїопіз, Т. Вару1опіецѕ) —Ва- 
вилонскій (Вавилона). 

Ом. выше: ‹Вавүлонскъ». 


196, 5 мий Вавулина мч)ка- 
ГА 


МАЛА. 


ВАЛЋ см, ВЫ. 


ВАРВАРЪ (3208арос̧, Ћагђа- 
гиѕ)—иноплемепникъ, ояЗЫч- 
НИКЪ. 


118, 1 хімУ авувлю 18 людій 
вірварь (ёх ^205 Вардароо, | дв 
рориїо Ъатраго, Т. а рориіо реге- 
сгіпі ѕегтопіѕ, С. изъ народа 
инопаемениаго). 

ВАСЯНСКУЬ (сі: Ваз», Вазап, 
нь Ваѕапіѕ) — Васашекій. 

184, 11 н Ха, царії «Васди- 
ска, 185, 20 й ба царя Ва- 
санска. |, 

ВЛСАНЪ (1 Ваза», Ваѕап) — 
Васапъ: сЪверная часть за-Їор- 
данекой страны (грашщы съ с$- 
вера—гора Ермопъ, сь 1ога—Та- 
вокъ и Галаадъ, съ востока—горы 
Гавлонскія, съ запада— восточные 
берега, Галилейскаго моря. 

‹Васанъ» слово Арабское и значить: 
«грувтъ ровный, мягкій, песчапый». Ва- 
санъ прицадле:калъ пфкогда царю Огу и 


завоеванъ у него Израильтянами во 
время Моисея (Второзак. ІП, 1, 3—4). 


67, 23 б Васана Ферми. 

вої КЪ (6 Ваз! хоз, 
уменьш. отъ Вас еб$, царёкъ, 
ге 11$, В. Разійізсця, Т. аѕріѕ)— 
небольшая зиъя, ящерица. 


ВАША 


«Васіліскъ—вепавистный ин завист- 
ний человЪкъ» (Кіев. Олд. Псалт. 1728). 
Наступаніє на ядовитыхъ и плотоядныхъ 
звърей и попран1е ихъ есть побфда вадъ 
зломь. По объясненю Зигабеца, подъ 
аспидомь можно разумФть клевету, ко- 
торая на подобіе аспида пзрыгаетъ ядь 
въ уши зюдей па оклеветываемаго ею; 


василискъ есть зависть, ибо какь ва- | 


силискъ въ глазахъ пибфеть вредь, такъ 
и зависть одними глазами вредить тім», 
которымь вавидуетъ. Св. Василій Великій 
товоритъ, что василискъ умерщвляєтт 
самымъ взглядомт: по преданію, Оп 
одпимь своимъ взоромь, бросающимъ 
пфкій губительний ядъ, погублястт з4- 
ведепныхъ имъ. По словамь св. Григорія 
Нисскаго, попираєть василиска тотъ, кто 
лопираеть зависть: какъ василискъ но- 
сить вредь въ глазах, такъ и завистли- 
вые, какъ говорять, пифють вредь въ 
глазахъ. 


90, 18 на Хепіда И васіліска 
настпиши (Т. зарег Фегоеет 160- 
пеш её азр14ет шседез, Амвр. «На 
льва люта и аспида наступиши › ). 

ВАСЪ см. ВЫ. 

ВАШЬ (бру, уефег) — ВАШ». 

4, б въ сераціу ваши, на л6- 
жаүл вашихи. 28, 7 князи ваша. 
28, 9 кин ва. 30, 26 
сёрлцє ваше. 99, 0 ліца ваша 
(Амвр. «ИХЪ», Т. вогат, С. ихъ). 
47, 14 сермід ваша. 07, Э руки 
ваша. ОХ, 10 тема вашег. 
61, 9 серлці ваша. 68, 88 хУша 
ваша. 74, 6 одга вашего. 77, 1 
сухо ваше. 90, 4 праздника ва- 
шегу) (въ цбк. сп. деф», В. по- 
зіге, Амвр. «нашего», Т. поѕігіѕ, 
С. пашего). 94, 5 сердець ві- 


ши”. 94, 9 отцы ваши. 104, 
11 лостовніл вашегу. 118, 22 | 


на сыны ваша. 798, 2 оХки ваша. 

ВВЕСТИ (Хуєу, аййпсете; &т2- 
тегу, Чедиееге; єіздуєїм, іпдисете, 
Т. іпдисеге, аддпсеге)-- ввести. 
привести. 


буму переводится также (см. ниже): 
«возвести», «предводителствовати» . — 
апаує» переводится также (см. ниже): 
«отвести». 


ВЕЛЕЛЬИТЕ 


1 49, 9 введоста (буауоу) ма. 
"69, 11 кто введеть (4к.) ма. 
‚ 65, 11 внелв (сід) ны єси. 77, 
54 введе (&°.) ж. 107, 11 кто 
введеть (2т.) ма. 

обест А (ду дуаєсда:, адди- 
і, Т. іпігаге) — ввестись: быть 
введену. 

44, 16 внехутсю (Т. питать 
С. входять) ви храм». 

ВДОВА (Я Хра, 
вдова, 

108, 9 жена г) вдова. 145, 
9 вдо поїйметь, 

ВДОВИЦА (7 ура, тійџа) — 
вдова. 

07, 6 й сУдій вловицх. 77, 64 
вАхвицы йул ие плаканы сАЎТА. 
93, 6 влошіцо й сира оўмориша. 

ВЕД. (ххауауфо, дпі саріїтши 
пли сарііхоѕ аһіпхегіќ, Т. аш 
сарбуш пли саріїхоѕ арисераё)— 
«паБишій», плБнившій, ведшій 


пафинаго, «пафиитель», 

Глаголъ Зхауєг, аЪдиееге, помимо глав- 
наго своего значення, имфетъ еще зна- 
ченіе: отводить въ пл'бпь, въ тюрьму. 


180, З й вехшін нася (Амвр. 
«и погребатели наши», В. чі 
сарНуоз ардихегипё поз, Т. 9и 
саріїтоѕ ардасерапі поз, С. п при- 
тфенители нати). 

ВЕСДФЕтчУРЪ (5 Вее\етоо, 
‚ ВееІрһеѕог, Т. ідоїшт Реһог)— 
‚ Веелфегоръ (Вазафегоръ), идолъ 
Моавитскій и Мадіанитокій. 


| Отъ горы Фегоръ или Фогоръ, на ко- 
’ торой стояль этотъ пдоль Ваалъ, онъ и 
получиль свое сложное назван1е; но ино- 
гда, опь и просто пазывается Фогоромъ 
(Числ, 31, 16; Тис. Нав. 29, 17). 


105, 29 і причастишаса Весл- 
рфегіру (Т. епт 14010 Реһогіѕ, 
ГО. къ Ваалфетору). 

ВОЛЄТЬШЄ (7 ретоћотрёте:а, 
| шаспоз 4есог, Т. тајеѕёаѕ)—веле- 


тідпа) — 


| 
| 
| 


ВЕЛЕЛ ПОТА 


спів, велико ше: блистательная 
красота, величественное изящество. 


ретаћолрётеа переводится также (см. 
пиже): «велелфпота», ‹великолфШе›. 


20, 6 слав й велелфите (С. ве- 
че) возложиши на него. 

НОЕЛеЕГТЬНОТЯ (7 реухкотре- 
та, таспіћсепіа, десог, Т. ехсе]- 
Јепііа, таієзіаз)--ведел'Бпів, ве- 
ликолЪШе: блистательная красота, 
величественное изящество. 

реулдопрелєю переводится также (см. 
выше): «велел ше» и (пиже) ‹велико- 
лішіе». Я 

67, 35 на Їнлн велелвпота (С. 
величіе) бгу). 1703, 1 въ велелі- 
поту (С. величемъ) фвлёклем сй. 

16 16 АЧС ВАТИ (пеуадорртшо- 
уєїу, таспа  Іодпі, Т. шаспій- 
сего зе, зе афоПеге)— быть мпого- 


річиву, величаться, хвастаться. ; 


Въ Академическомь Словарф этоху 
глаголу придапо еще зпаченіе (пс. 54, 
ст. 13): «наговаривать», «клеветать». 


7, 17 на мм велеобчеваша 
(С. величаются). 54, 15 на ма 
велерфченаля (С. величается). 

НЄЕЛЄРЕЧИВ'Ь (реталоррушоу, 
тасті 1040$, Т. етап! 1090015) — 
велер$чивый: мпогорбчивьій, хва- 
СТЛИВЫЙ. 

См. ниже: ‹велерфчул». 

11, 4 бзьікь велербчивьій, 

ВРАЧУВА | (инеуаї орруоу, 
даі таспа Іодпіит, Т. аи шас- 
пібеаї зе) — многорБчивый, вези- 
чающійся, кичащійся. 

См. выше: «велерічивт», 

94, 26 велеувчУюціїй (С. ве- 
личающіеся) на №. 


тех, таєпійсопбіа, таєтіадо, Т. 
дееог, ЄЇогіа, огпаёџѕ) —великол$- 
ше: блистательная красота, вели- 


чествениое изящество. 
о реталотрёеа переводится также (см. 
выше): «велелЪ ше», ‹велелфпота». 


39 


| Т. тіојепёег 


Чр 
е 
| 

І 


ВЕЛИЧАМ 


9, 2 великое (С. слава) 
Твоё превыше нбсв. 25, 4 гласа 
Гдень вв велнколбпін (С. величе- 
ственъ). 70, 8 великолфпїє Твое. 
95, 6 великолёше во стил гу. 
110, З великое (С. красота) 
мло @гу). 144, 5 великолмбпіє 
славы (С. о высокой славф) стыни 
Твоем возглагблюта. 144, 12 слав 
велнколёпіљ (С. о славпомь вели- 
и) цбтвіа Твосго). 

ВСЛИКЪ (реуає, тастиз, ша- 
јог) — великій, большой. 

рёүзѕ переводится также (см. ниже): 
«велій». 

18, 14 числа © груд ве 
міка. 21, 926 въ цукви велицћй 
(Т. тиїа) нсповблса Те. 99, 
10 вХговістіув прівАУ вл цукви 
велнцфй (Т. тиа). 47, З града 
Ша велинагу. 60, 8 по велицьй 
міти Твоей. 9%, 2 ГЛь вк бічні 
велик. 95, 3 ла йспопбдатся 
Имени Твосм великом. 108, 25 
сіб море великое — — живфтила 
малам сл великими. 119, 21 ма- 
лыһ СВ великими (В. вит тајо- 
тірцз).. 190, 1 пиже Ходнук в» 
великнул. 151, 5 вратіа мой 
АоБОЙ Н велицы. 

НеЛШІЧАТИОЙ | (шетадазуєйу, 
таєтійсаго зе, Т. тіојепіег ех- 
асіїаге)- -величаться, возноситься, 
похваляться. 

9, 89 л не приложить ктом3 
величатися (Амвр. «сокрушати», 
ехасіїаге) человібка 


ВЕДПКОДБПІЄ (й ретаїотрі- | № З6®ан (С. да ще устрашаеть 


боле человібкь па землі). 
ВеЙНЧИ, - АШ (инеуадбуву, 
таєтійсаля)-  -вОЗВОЛИЧИВМОЩІЙ. 
17, 51 величамй (Амвр. «коль 
возвеличиль») спасен царева (Т. 
тактпійсат ртгезіате ѕајпіет отпі- 


ВеЕЛИЧЕСТВіЄ 


тодаш гес1 8по, С. величествен- 
но спасающій царя). 

В94НЧеСТВІЄ (7 вета, 
таспійсепііа, таспіїадо, Т. шад- 
піно, атрііобо) —величіе. 

ретз.юсбуу переводител также (см. 
пиже): ‹велизіе». 

70, 21 мамізжимк 6сй на миф 
величествіє Твоє (Амвр. «умножи 
возвеличеніе Твое», С. Ты воз- 
зышаль мепя). 150, 2 увалите 
Єгӧ по мизжестаУ велічествіа (С. 
величія) 69. 

06:11316 (са реалга, шао- 
папа, 20 реуадетом, Т. тез шаѕпа; 
ло реуаДозбут). шастіїп4о)-вОлІ- 
чів: великія дфла; могущество. 

реуад особу переводится также (см. 
выше): «велпчествіе». 

70, 19 же сотворила мі сей 
веліїчіа (59 реуад ета, тастаНа, Т. 
тез птаста8, С. велшкія діла). 
79, 11 по вемічію (С. могуще- 
ством) мышцы Тисс. 74-4. З вс- 
личію гч) ність конца. 144, 6 
велйчіє Твоё повбдать. 

НОЇ (рух, тастов)--ве- 
апкій, 


рётаѕ, переводится также (см. выше); 
«великъ». Несходство въ 8-мъ стих 
88-го псалма обълсняетсл расположенемъ 
словъ, благодаря иной пунктуацій. 


20, 6 вемм сліва гу). 46, 
З цоь вслій по всей земли. 47, 
Ә вемй Г. 70, во Или 
еліє йм г. 76, 14 кто Бгл 
велій. 95, 10 таки велій еси Ты. 
95, 18 ко мать Твой велія на 
мий. 95, 5 велй й страшень 
Єсть (Амвр. «зло, и трепетень 
есть», Т. рішгішою; еї гехетеп- 
диз, С. страшенъ Онъ). 94, З 
ку гв вел ГЛь, й цбь велій 
Я у У ша 
по всей земли. 95, 4 вв велій 
ГАь. 105, 21 сотвбошаго велі 


2 
ж 


40 


| 
| 
| 
і 
| 


ВЕРТЕПВ 


(шетадета, таєтаїа, Т. 7ез шас- 
паз, С. великое) во @гуптф. 107, 
б ік вём перу5 нвся (Т. тао- 
пат 6556 зирга 010$, С. ибо пре- 
выше небесъ) міть Тво. 110, 
2 вём лм ГАнА. 194, б ки 
вёмй Гдь. 185, 4 сотвдршемУ 
чУдеса вемм Сому, 132, 7 
сотвбошемЯ сифтйла велі бднномУ. 
195. 17 поразившемУ цари пелі, 
137, б ку пбла слава Гана. 
144, З всій ГЛь йо увалень 
55мо. 146, 5 вемй ГЛь наша її 
всеми (Т. таз) кобпость бги), 

ВеЕНІЛАННЬ (6 Вгмарѓу, Веп- 
іатіп, сь Евр. «еынъ десницы 
(крпостп)» пап «сынъ дней 
(старости) ›) —Вешамииъ, младшій 
сынъ патріарха Іакова отъ Ра- 
хили. 

67, 25 тами Псиїммінь юивй- 
шій. 79, 5 пуд Соммомь її 
Венїдлинолл. 

ВЕПРЬ (6 и ӯ о5, арег, Т. 


рогсиѕ) — вепрь: кабапъ, дикая 
свинья. В 

79. 14 чізокі и верь © А9- 
бравы. 


’ ВЕРБА (7 іх, зайх)— верба. 
‹вёрбіе» (ітбах, заНсез)—мн. число. 
186, 2 на вербіну» посредб єго). 
ВЕРЕ (0 роудос, увсбів, ѕега, 
Т. тесііѕ)—верея: одинъ изъ 
столбовъ, на которыхъ үтвер- 
ждаєтся воротная перекладина. 

106, 16 веоен жел зным сломи. 
147, 2 украї верей (В. зегаз) 
врата твонул. 

ВЄРТеЄПЬ (50 студаюу, вре- 
Іипса)--вертешь, пещера. 

спіда:о» переводится также (см. ниже): 
«пещера». 

141, 1 виеглА выти № вв 


| вертепі молаем сл. 


верхЗ 


ВРХУ (тю,  зирег, Т. 
зирга)—сверхъ, надь, на верху, 
поверх», 

107, 5 вёл веру (С. пре- 
выше) нось міть Твой. 

ВЄРХЬ (1 хорот, тетіех, 
темя, макушка, гуменцо: верхняя 
часть головы; тб Жибом, ѕиттиѕ 
прев. ст. отъ зирегиз, верхній, 
Т. тегіех) —верхъ, темя. 


ахроу переводится также (см. ниже): 
«край». 


7, 17 н на вбув (х., б. 
темя) бра) неправда гч) снИдетя. 
67, 22 врхь (х. С. темя) 
влас  преуолмаириух л прегрімие- 
миа скону. 71, 16 ца веребув 
(Жхра»») горд. 

ВЕСЗАПТИ (єбераїхе, Іебіб- 
саге) — веселить, радовать. 


борау пероводится также 


ниже): «возвеселити». 

45, 5 увчнай оўстремленіа, ве- 
селата града Пжій. 1703, 16 віно 
веселит сердце человфка. 

ВЕССЛИТИСА (еоратгодох, 
Іжіййсагі) — веселиться, | радо- 
ваться. 


єбфраїуєода: переводится также (см. 
иие): «возвеселитнел». 
2 © 
я ГА. 


91, 11 веселитеса 
96, 1 да веселатсл | Острови 
жнозн. 96, 12 песелитесм, пріїнін, 
ш ГА. |, 

Вебе ЛЄ (7 =5троззуц, Теба, 


(см, 


Т.  Тебіба, салат, сапбив; ў 
дуаї ас 1, ехзаНамо, Т. сапішз)-- 
веселіе, радость. 

@1а) 19:5 переводится также (см. 


вих); «радованіс», «радость». 
4, З даль ёси весёме ва сёрд- 
Й Ж Й ` 
цы моєма. 16, 11 исполниши ма 
“ „ . 
весемм (Т. вал@огат, С. радо- 


Е ВЕСЬ 
Єсі вссемемл. 44, 16 припедутса 
въ весблін И оёловани. 20, 10 
даси радость и весеме. 07, 4 лл 
насладата вл вссеми (С. радости). 
96, 11 и правым сце весСліс. 
99, 2 олвбтайтє ГАепи въ весёлін. 
104, 43 й извранных свой ва ве- 
семи (Т. сиш сапа). 105, 5 
возпеселитисл ви веселій тазыка 
Твоеги). 125, 2 н азык» наше 
веселі (бу. Т. саша, С. пЪшя). 
186, б ку ва пачдлЬ вессліа 
моє. 0, 

Ве6946 ЖИ (ерау, Тебі- 
Нсаюз, аш Іабібісаї ) - -воселящій, 
радующій. 

15, 9 правам, [Ана права, 
веселміірай сердце. 42, 4 ки ВТУ 
весемаціємі Юность мою (Амвр. п 
Ирин. «къ Богу веселіл п ра- 
доста моея>, Т. апефогош Ізбі8- 
зпи® ехѕпіаііоліѕ шее, 0. КЪ 
Богу радости и весслія моего). 

ВОЛЮ (ео радро, 
Іаоќапз, Т. №8) —веселящійся, 
радующійся. 

56, 7 тано весслашицем всбув 
жиміце в® 1656 (Амвр. и Прин. 
«тогда пфвцы, якоже и трубачи 
воскликцуть: вси неточницы мой 
ВЪ тебЪ суть», Т. ацаргорйет сапиті 
дпс ас ехѕшќапі отпеѕ #опіеѕ 
УЦю шею де іе, С. и поющіе и 
пграющіе,--воб источники мои 
въ тебБ). 119, 9 матерь Ш ча- 
хув весел см (С. радую- 
щеюся). 725, З выцемь весела- 
фест (С. мы радовались). 

ВЕСНА (тб ёар, тег) — весна. 

75, 17 жатвУ й вене (Амвр. 
«авто п зиму», Т. Вуешет, С. 
зиму) Ты создала вси 6. 


Весь, Вод, 806 (ВОИ, ВОД) 


стей). 29, 12 препойсала мА | (725, паза, тб», тадухес, паза, 


ВЕСЬ 


тата, ошпіѕ, ппітегѕиѕ, Т. 908- 
91015, отапів, пліувт5йя, 4081$; таз, 
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| 
| 


ВЕСЬ 


22 $ всвув. 25, 7 вся чУдеса. 
26, 4 всё дни. 80, 12 © ву». 


Га е О і х Е. " / 6.3 
йтазя, Яко». ипітегѕиѕ, Т. +оёцѕ; 80, 24 пси пойвни. 30, 25 вен 


бос, Ат, біо», Юз, шпіуегзи8, ; 


Т. юйз) —весь, ВСЯ, все, веб. 


Здфеь помфщены веб косвенные па- ' 


дежи всфхъ трехь родовъ и въ обопхь 
числахъ.—72< переводится также (см. 
ниже): ‹всякъ». 


1, 8 веж слил. 2, 10 нака- 
нитесь всі (В., Т. и С. иЪтъ). 


оуповаюнин. 91, З весь (білу) 
день (С. вседиевнаго). 81, 11 
вси прави. 29, 4 вся дм. 99, 


6 вс сил. 92, & всем земля 


2, 19 вси плюса. 9, 9 по-: 
разила еси всё. д, б возненави- : 


Ала бсй веб. 5, Й погУбиши вс 
(Т. и С. ивтъ). 5, 12 ла воз- 
веселатсл вси. б, 5 во всбул. 
6, 9 всей двлмофін. 6, 11 вей 
вразі. 7, 9 0 веба. 9, 9 по 
всій земли. 8, 7 вс покорила 
сй. 9, © волы всё (айза, Т. 
нӧтъ). 9, 10 по всей земли. 9, 
9 всбма (бу) сбрацемк — — ВСА 
чУдеса. 9, 15 вск уваль. 9, 15 
вс газыцы. 9, 26 всфми враги. 
11, 4 вл ости. 18, 8 вн 
оклонншася, 19, 4 пей дблаюціїн. 
15, З веб ҳотЕні. 17, 1 всфул 
Пр 17, 23 вск сый. 17, 
51 всу» суповёющиха. 17, 40 
спала си вс (В., Т. п С. 
нЪтъ). 19, 9 во всю землю. 
19, 5 весь совётв. 19, б вс 
прошеніл, 20, 9 вебмв враголл 
——вс^ (Т. нфтъ, С. 866%75) 
неиавидлшых. 27, © вей вблемрін. 
21, 15 всф кости. 27, 18 вск 
кусти. 21, 24 всё (тау) сёлам 
— — всё (Фәх) сём». 27, 28 
всей концы — — вс Отечеств. 
21, 80 вси тУчнін — — припадута 
всі. 29, 6 всм дни. 23, 1 вен 
(Т. нфтъ) живи. 24, 2 вей 
(Т. ші) терпацин. 24, 5 весь 
(5\%уу, С. всякій) день. 24, 10 
всі пут. 24, 15 вс грвуй. 24, 


°С. всљ) стін. 88, 19 б вск 


— ней живці. 89, 18 вс 
сыпы. 32, 14 на веж живым. 
32, 15 п ва млм. 99, 59 
исбул скомей. 593, 7 © всбув 
скорв‹й. 35, 10 вси (Т. нътъ, 

"К. 
83, 20 б всЁ\ь. 83, 21 б 
кости. 99, 23 вси (Т. ШШ, С. 
никто) суповающін. 94, 10 вск 
кисти. 34, 29 всь (б, С. 
всякій) \нь. 95, 13 вен (В., Т. 
и С. нЪтъ) дблаюцін. 96, 26 весь 
(о, С. всякій) день. 37, 7 весь 
(бал) день. 37, 10 всё желанЕ. 
37, 18 вісь (бум, С. всякій) день. 
38, 9 5 всбуз. 85, 15 вен 
Отцы. 89, 17 вси ЙціУцін. 40, 


|4 всё (б\у) жже. 40, 9 ве 


врази. 41, 9 всё высоты. 48, 9 
весь (білу, С. всякій) день. 43, 
16 вісь (білу, С. всякій) день. 
43, 19 см вск. 43, 28 весь 
(2А, С. всякій) день (Т. дмобі- 
дів). 44, 14 вом сліва. 44, 17 
по всей земли. 46, 2 вси гізьць. 
46, 3 по всей земли. 46, 8 
всем землі. 47, 3 всем ЗЕМАН, 
49, 2 всі зыцы — — вси жн- 
він. 49, 15 не вбзметв веб 
(Т. дмісцпат, 0. ничего). 49, 
10 всй зв ме Авравнін. 49, 11 
позніув всё. 50, 11 всм ве334- 
кунм. 01, 8 ось (у) день 
(Т. оппі @е, С. всегда). 01, 6 
вс глаголы. 2,9, 4 всй суклонн- 
шаса. 59, 5 всей (Т. п С. ніть) 
дблающшін. 55, 2 весь (ёАуу, С. 


ВЕСЬ 43 ВЕСЬ 
всякій) день. 55, З весь (білу, | (Т. розв їоїшиш, б. при всем»). 
С. волкій) день. 55, 6 весь | 77, 35 всего гифва. 79, 18 вси 
(у) лень — —всм помышлёніл. | мимоусмаціїм. 91, б л подхві- 
56, 6 по всей (Т. зарег іоіаш, | жатсв вси Фсновани земли. 91, 
С. надъ всею) землі. 56, 12 6 сынове Вьішнаги вси. 91, 9 во 
по всей (Т. зарег іоїат, С. надъ всбук. 52, 12 вси кизи. 52, 


всею) земли. 58, 6 вск мзы- | 19 по всей (Т. зарга ппітегѕаш, 
ки — — вс (Т. из, б. ни | С. надъ всею) земли. 54, 8 вск 
одного) дёлающым. 25, 9 веж | грвун. 54, 4 вісь гиби. 89, З 
'Азыки. 61, 4 вси вы. 61, 9 | весь (Хуу, С. каждый) день. 55, 
весь сбнма люмй (Т. олі іешро- | 5 всёмя призывіюшымх. 82, 9 
ге, о рорше, С. во всякое вре- | всі мзыцы. 85, ,72 всёмл (5) 
мя). 63, 9 вси видацін. 69, 11 сердцем, 86, 2 паче всвуа (Т. 
всй подвін. 04, б всёуь концій | зирга апат Ша). 96, Й весела- 
землі. 65, 2 всм Землю. 65, 4 | шнуса всбул. 57, 5 вс вулны. 
вс земла. 65, 16 вси вовщіїнса. | 97, 10 весь (1) день. 57, 15 
66, З во вс». 06, 4 мӧдіє | весь (21р, С. всякій) день. 99, 6 
вей. 66, б людіє всі. 66, 5 вси | над всёли. 58, 17 весь (ёту) 
концы. 0%, 20 всії чіскорвлаюціїн. | день. 95, 41 вс о чилоть. 99, 
65. 55 всё жива. 69, б вси ' 42 вей мимоуоммиїн, 99, 48 
Уін. 70, 9 весь (2р, С. вобо воагії 89, 45 веб сыны. 
всякій) мень. 70, 15 весь (ёту. : 99, 9 всй дне. 99, 16 во веж 
С. всякій) мень (Т. побаіе). | (Т. п С. ибть) дні. 90, 77 во 
70, 18 55 всем. 70, 24 всвуь. 91, 5 всі (Т. и С. птъ) 
весь (у, О. всякій) день (Т. | двлаюціїн. 97, 10 вей Авлаюции. 
смобідіє). 71, 11 вси ціріє зём- | 98, 4 вси Млаюции. 93, 15 
стін, осп мзыцы. 71, 15 весь | всей поди. 94, 9 по всей 
(біт, С. всякій) день. 71, 17 | земли. 94, 4 вси (В. ошпеѕ; 
всё кулфиа земнам (Т. иЪтъ, С. | у 1ХХ, Т. п 0. ныть) концы 
всњ племена земныя), вси гізьі- | земли. 99, 1 всА землю. 99, 
цы. 71, 19 всё землю. 72, 14 | З во всбуь. 95, 4 пад вефли. 
весь (у, 0. всякій) день (Т. | 95, 5 вен вози. 95, 9 вс 
диобідів). 72, 25 вс валы. 73, | земл. 95, 12 вс же на ину 
З кеб празлиики. 78, 17 вск во досва. 70, б веса земли. 
предфлы. 75, 29 весь (білу) день | 96, 6 вей люді. 96, 7 вей клі- 
(Т. дпонфе, б. вседневное). 74, | наюцииси — — всй Иггли. 96, 9 


» 


2 вся (В., Т., С. ніть) чЎдссі. | на) всю землею — — паў вевли. 
74, 4 ваї живи. 74, 9 вси | 97, 8 вей концы земли. 97, 4 
грішиїн. 74, 11 всё рбгн, 75, б | вса земл. 97, 7 ва (В., Т. и 
вен (Т. п С. шбть) неразб нін — | С. нить) живи. 99, 2 над 
— вен (т. ПШ) муже. 75, 10 | всъми. 99, © на вск. 99, 1 вс 
всё крути. 70, 12 вси, иже. , землю. 100, © вск о грвишьо — 
70, 18 во вс®\ь. 77, 14 всю, --вов дёлающые. 101, 9 весь 
(бум) ношь. 77, 32 во вул · (6%, С. всякій) день. 101, 16 
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ВЕСЬ 


вси царе. 701, 27 всё ік риза 
чіветшають. 102, 1 всё внутрен- 


наа. 102, 2 всвув (Т. из) | зіповван. 


возлааній. 102, 3 вс веззаву- 
ніл —— вол недуги. 102, 6 веб мь 


о а б 2 Т 
увйднмьх. 102, 19 всбли чбма- 


дієть. 102, 20 вси (Т. нЪтъ, 
С. всљ) Йгтли. 109, 21 вс сії- 
лы. 102, 22 вс мла. 103, 11 
всё звон. 203, 20 вси зв Мс. 
108, 24 всю премросию. 103, 
27 вех къ Тев, 104, 2 вся чУ- 
Асса. 104, й по всей земли. 104, 


1 
і 


21 всем (0. надъ вебмь) ста | 


жанію. 104, 51 во вск прабл. 
105, 2 вск увалы. 105, 46 
под всбми. 105, 49 паї модіє. 
106, 97 ва лбдрость, 107, 6 
по всей земли. 109, 11 ла взы- 
шета — — ве. 110, 1 вел 
(л) серцем, 110, 2 во всфум. 
110, й вс записван. 110, 10 
всёмА творым. 119, 4 нах 
цЕБми. 113, 11 вся, ёмка, 113, 
16 вси надбющінса. 119, 26 всей 
низуодацїн. 115, 8 « псбул. 
115, б пуд шевми. 115, 9 пред 
всёмн. 176, 1 всй тазыцы — 
всноаюдіє, 117, 4 вси (Т. п С. 
ніть) воаціїнсаь. 117, 10 вен 
іізьць. 119, 2 всбмк (61) 
серацеми. 119, б на вся. 119, 10 
веёма (67.11) серцем. 118, 13 вск 
сУдьь. 119, 84 всём (білу) 
сбрацемв. 118, 68 веёмь (ё) 
серацема. 119, 63 всём вой- 
шыла. 115, 69 всбма (біт) 
сёрлцемл. 119, 96 всм запив%аи. 
119, 97 вісь (бом) день. 118, 
99 паче всбу». 118, 118 веб 
Фступдющым. 119, 119 вс грЕш- 
ных. 11%, 12% ко всбма. 119, 
145 всЁма (21) сбрацема, 118, 
151 вси пті. 119, 160 вса 


савы (С. всякій судъ). 115, 
169 всй пті. 115, 179 вск 
27, 1 вси (0. всякій, 
Т. аизаие) боацінса. 127, б 
пс АИ. 129, д всй ненавида- 
цін. 1729, 6 @ в». 131, 
1 ко врдтость. 133, 1 вей рави. 
1394, б нм всфми. 134, 6 вс, 
Слика — — во всфул. 134, 9 на 
поб. 134, 11 вс цірствіа, 154, 
1% пей (Т. дпіздців, О. всякій) 
цахбюціїнсь. 137, 1 всьма (627) 
сердцем — — ву суслышаль еси 
вс глаголы ость монув (этой 
фразы нътъ во мн. сп. ХХ и 
В. и совебмъ у Т.; б. что Ты 
услышал всњ слова устё мо- 
пав). 197, 2 над вебма (С. 
превыше всякаго). 137, 4 вей 
царе — — пов (Т. п С. шбть) 


| глаголы. 199, 5 вск пути. 195, 


5 всё (Т. и С. нётъ) послванам. 
139, 16 вси напнш®тсл. 189, 2 
весь (бір, С. всякій) день (Т. 


і даонае). 142, 2 во вка. 143, 
Г 12 веб стжающым. 144, 9 па 


побу. 144, 10 вс ХМ. 144, 
13 ссуд вЪкупА — — во вебу 


д вск. 144, 14 вс 


| пизпадаюцый — — Всё низвержен- 


ным. 144, 15 Очи вс». 144, 
17 во ву — — во всбук. 144, 
19 псЁмв  призывающымв — — 
всблув понзывающыли. 144, 20 
всё меымые — — всё грішники, 
145, 4 вс (Т. нЪтъ, б. всю) 
помышлени, 149, б веб, аже. 
146, 4 всЁмь нмь. 149, 2 вси 
Иггли — — веж силы. 749, 9 ува- 
лите @гд, вод эвфалы И сет, 
149, 7 вс Бездны. 145, 9 всй 
Хблми — — вси кедри. 145, 10 
вси скоти (С. всякій скотъ). 148, 
11 вей люде — — вей сУдій. 149, 


ВСЧЕРЕНА 


14 веб прӯвнылма. 149, 9 вебма 
привными. 

ВЕЧЕРЕНТЪ (2зтерімос, теѕрег- 
поз) — вечерыйй. 


Объясненіе ‹жертвы вечерней» 
ниже, подь словомъ «жертва». 


140, 2 жертва вечерним, 

вечерь (ў єалєра, уезрега)— 
вечеръ. 

29, 6 вече 5 подворитса плачь. 


см. 


24, 18 печерв Н заўтра. 95, 7 
козврататсл на вечерь. 59, 15 
возвратетсам на вечера. | 64, 9 


йсхдль оўтра, н вечера сукрасиши. 
99, б на вечера Фпадета, 103, 
23 й на АКлаціє своё до вечера. 

ВЕЩЬ (12 прётия, гез, пеєо- 
ёппл) — вещь: дБло. 

63, 4 верь горько (Амвр. 
«слово горькое», Т. тегђит ата- 
тети, С. язвительное слово). 
90, 6 9 верн (В. а песобіо, 
Амвр. и Ирин. «отъ губитель- 
ства», Т. а рез, С. отъ язвы) 
во тм прехолаціїв. 100, 8 
вешь (С. дбло) ши 

ВЗАЙАНЋ --авёти (дати) (даме: 
(ем, соттойаге, Т. шафаге) — 
давать взаймы. 

36, 26 и 
прёный. 

ВЗАЛКАТИ (хе, 
Мрфсоету, ашет 
кать: почувствовать, терпЪть го- 
ЛоДЪ. 

33, 11 вогатін фібнніраша й 
взалкаша (Т. езитіцті, С. терпять 
голодъ). 49, 12 йе вздлчУ. 
58, 7 полчуть (А. Амвр. и 
Ирин. «лають», Т. ал, С. 
воють) ік пет. 58, 15 вал 


евитіге; 


чУта (^., Амвр. и Ирин. «лають», 
Т. ваппіапі, б. воютъ) таву 
пес. 


взайма + дата | 


рабі)--взал- ; 
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‚ тедпітете, ехсштеге, 


тр, 


ВЗЫСВАТН 


ВЗЕМЛА (аїру, рогіапѕ, Т. 
геротіапѕ) —берущій (вземлющій). 

зірзу переводится также (см. ниже): 
«метал». 

125, 6 _вземлюще (С. 
рУкойти свом. 

ВЗЫГ РА ТИСА (аиртбо, ехзаї- 
{ате, Т. вирзійте)--взьграться, 
возвеселиться: прыгать, скакать. 

113, 4 горы вамграшаса (С. 


неся) 


прыгал) ко Овни. 113, 6 
вамграстеса (С. прыгаете) аку 
сви. 


ВЗЫСЬВАТИ (2хбптеїу, дшетгете, 
Т. іпдмітете, 
терозееге, гедцітете, дизтете, рег- 
үеѕіісате; “тдету, Спб, тедмі- 
геге, ша\игеге, адотеге, розфате, 
теддутгеге, фиетете, ехреїете; 
ё2реоу2%, ѕегмагі, Т. Шадпеаге)— 
взыскать: искать, отыскать, 
пайти. 

беруй переводится также (см. виже): 


‹испытати».— улет, 5:922: переводится 
также (см. ниже); «искати», 


9, 25 по множествУ гифца сво- 
ег не взьцистА. 9, 54 не взы- 
ета. 26, 4 то узі (С. ищу). 
26, 5 ГАа озы (0., въ нЪк. сп. 
н%тъ, В., Т. и С. совефмъ нътъ), 
взыскА теве лице ос (Амвр. 
«ищите ллца Моего», Т. гедиігіе 
Касіе Меат, С. ищите лица 
Моего), лиці "'воєгч), Ги, вы 
б., С. буду искать). 90, 24 
в Истины взысвасть Гль (Амвр. 
«ВЪрныя Своя хранить Богъ», 
Т. А4еез сазюфещет Тепотал, 
С. Господь хранать вЪриыхъ). 
33, 5 взысва\ь ГА. 39, 15 
взыший (2.. С. ищи) мра. 36. 
10 взыцкши мфете го бе Т. 
4104 $1 сопуЧегахег1з Їоситі өјиѕ, 
С. посмотришь па его м%ето). 
36, 36 кзыскауъ (25., С. ищу) 


Е 
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ВЗЫТИ 


єгд. 89, 7 не взыскал» Єсй (25., | Управланй Тпонув пе взыскаша. 


роз азН, Т. поп ехрећхіѕіі, С. 
не потребовалъ). 49, 22 не Вгь 
ли взыщетв сиу». 29, 0 взыскаша 
27., С. ищутъ) №ш$ мою. 50, 
З кто взышет» (Т. сизіодіаті, С. 
охранять). 69, 33 взышнте 
(Амвр. «ищущіе», Т. дихтепієв, С. 
вщущіс) Вга. 76, З іга взыскал 
(Т. тедніто, С. ищу). 77, Й й 
запувЪди Єгф взьпротя (Т. спево- 
діапі, С. хранить). 77, 34 тогда 
павіскАхУ (25.) бә. 89, 17 н 
цзьіоть (5.) имене Твоегу), Ган. 
95, 14 сӧнмһ лержавныуъ взыска- 
ша (2.) АШУ мою. 103, 21 
взысвати (0., С. просять) б Вга 
піці себ. 704, 4 взышите (2.) 
Гла — -- пзынрите (*.) лица би) 
ць. 104, 45 й закона ©гу) 
взьйиу т» (Т. спзодіапі, С. хра- 
пили). 109, 11 ла взыцеть (27- 
срезутрйто, 8сгаїейаг, Амвр. «да 
похититъ», Т. Шадцееф, С. да за- 
хватить) занмолавеци вс. 779, 2 
веб сердцем пзышУтв (Т. дшетеп- 


іез, С. ищущіе) Єго. 1159, 70 | 


осма серАцела монм взыскаул (Т. 
апего, С. ищу) Тсье. 115, 22 
свидвній Твонул озмскауа (Амвр. 
«сохранихь», Т.  спяіодйіо, 
храню). 115, 33 взыш® (Амвр. 
«да сохраню», Т. єпзіодіаш, С. 
буду держатьсл). 115, 45 зАти- 


вано Тво пзыскацю. 115, 56 | 


чіпракаіній Твойуљ взысках» (Амвр. 
«сохранихь», Т. сизіодіге, С. 
храню). 118, 94  чоправддній 
Твонуя пзьскауа. 118, 100 з4- 
шовіди Твоё взысвахя (Амвр. «с0- 
блюдохъ», Т. спзбодіо, С. хра- 
ню). 118, 145 чіправддиа Твож 
взьир* (Амвр. «сохраню», Т. си- 
збофіашт, С. еохрано). 179, 165 


С 


| 


119, 176 взыщи (5.) рад Тво- 
гб. 191, 9 взьккаук (Т. ргоси- 
табо, С. желаю) вад тев. 

АЗПОБЯТИС» (ёхбттеїода:, 
апегі, Т. іпдшігеге) —быть взы- 
сканү, потребовану. 

9, 36 кзыџетса (Т. палате, б. 
искать, Амвр. «взыщи» ) грбув ёго. 

АЗБА НИ (&х-леоу, да 
гепѕ, геццігеля, іпдмітею8, Т. дше- 
гепѕ, аш герозей, диі ехдијгаќ, 
апі гециігав)- -ищущій, взыски- 
валощій. 

9, 11 не чістдвиль ссі взьіска- 
юшиуь Та, ГАн. 9, 13 вамскдай 
(Т. димі героєсії, С. взыекиваетъ) 
криви Ну». 19, 9 взыскаюй Вга. 

1, 27 восувалать ГДа взыскаю- 

нии бг3. 24, 10 взыскАюрЫлА 
(Амвр. «хранящымъ», Т. совбо- 
діепфібиз, ©. хранящимъ) завбта 
69. 93, 11 взыскаюции же ГАа. 
29, 5 взьекіай Бтл. 141, б 
ність взыскаюй (Т. аш елга, б. 
заботится) Уш мою. 

ВЗБІТИ (маем, авсепаете, 
"Т. аѕсердеге, сопзсеюдете, звап4деге; 
ёт'Зойуе:у, азсепдеге, Т. іпзідете) 
——ВЗОЙТИ, войти. 

Сюда вошла также форма «возшель».-- 
дуадаїуєм переводится также (см. пиже): 
«восходити», — бтифаїчем перево- 


дится также (см. ниже): «на- 
ступити», 


17, 9 взыде (С. подиялся) 


'лымя. 17, 11 взыде (ё=ё8т, Амвр. 


«воде», Т. іһѕійерѕ, С. возеБлъ) 
па херувімы. 23, 8 кт взыдеть 
на гор5 ГАню. 46, б пзыле Бгь 
въ коскликновенін. 67, 19 воз- 
шелА Ссн на высот. 79, 28 взыде 
(Амвр. «возвышающася», Т. 
апееѕеепіѕ, С. поднимается) вы 
(разночт.: да восуддита вын ка 


вЗатин 


Тев). 77, 27 гифв» взыде (Т. 
атѕегаї, б. подвигнулся) на илл. 


77, 31 гнбвь Бжій взыде и 


агдепѕ, С. пришель) на нА. 721, 


ходять) кина. 187, 3 взы 
на Фа, 188, 8 Хціє взмА5 на 


4 взмлдша (Т. авсепдиті, б. вос- | 


уате, рогіате, віеуаге, іоПеге, Т. 
айоПете, зазбоете, аегге; Дац- 
Вачего, зашеге, Т. аззатете; ёт- 
сразу, ехіоПеге; бай я ВЕТ» пли дча- | 


НБО. , 
ВЗАТИ (регу, айоПеге, 1е- 
| 


ВЗЯТЬ. 


Сюда вошли также слфлующія формы: 
«вбзметь, возми, возмпте, возму. в03- 
муть». - -аїре» переводител также (см. ни- 
ке): «возвести», «воздвигнути», «воадЪти», 
<ОТЪЯТИ».— буд) абеТУ (амайарбачем) перево- 
дится также (см. ниже); «воспріяти», «прі- 
пматн»,--ітаїрсч переводится также (см. 
пиже): «воздвигпутл», «воздіти», ‹возне- 
сти», — арау: переводится также (см. 
пиже): ‹полти», ‹пріпмати», «пріяти». 


28, 7 возмитє (Амвр. «воз- 
двигиите», В. и Т. айо№е, С. 
поднимите) врата. 23, 9 возмите | 
(см. выше) врата. 27, 9 возми 
(разпотт.: возиеси, таро», Амвр. 
«возпеси», В. и Т. ехіоПе, С. 
возвышай) ^. 49, 15 не возметь 
(Аӯфетал) всю. 85, 4 кк Тев 
вату» (В. Јетахі, Амвр. ‹ ВОЗНО-. 
шу», Т. айоо, С. возношу) вше 
мою. 90, 12 возм%ть (В. рогіа- 
рип, Амвр. «носити будуть», 
Т. эизблеат, С. понесуть) та. 
92, 4 возмУть (В. вівхатегипі, 
Амвр. «воздвигота», Т. абоПаті, 
С. возвышаютъ) обки сотрёна | 


свой. 95, 9 вовмите (Амвр. 
«принесите», Т. абегіе, С. не- 
спте) жертвы. 188, 9 Ме возм 
(дуадаВо) крилЕ мой рано. 142, | 
З к» Те взяв (В. Јетауі, 


Амвр. «возпошу>, Т. айоо, С. | 
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Хаддмету, вишете, Т. аѕѕшпеге)— 


У ЫНАЪЖТН 
возношу) А5шУ мою. 151, 4 
взать (В. и Т. ніть) ма ® 
вець. 

ЁЗАТИСА (ётаѓрезда:, еївтагі, 
Т. айо!) —быть взяту. 

Сюда вошла также форма ‹возми- 


теся».—ёгзізеода: переводится также (см. 
ниже): «вознестисл». 


9, 2 взатсљ (Амвр. «вознеслт 
еси», Т. ехропіѕ, С. простирается) 
великолёпіє Твоє превыше нвсл. 
23, й возмитєса (Амвр. «воз- 
двигнитеся», Т. аоШе, С. под- 
шимитесь) врата вічна, 29, 9 
возмитеса (ем. выше) врата вбчнам. 

ВИДЋеЋЪ (1599, тібепѕ) — ви- 
ДЪВШІЇЙ. 

47, б тін вивше (Т. уіде- 
тип, С. увидбай) тако. 

ЯИДАНІЄ (1 брадіс, тіѕіо) — 
видбнів. 

98, 20 глаголаль си въ вн- 
АБ, 

ВИДЋНУ -- выти (деер уо, 
үійеге)—быть видфну: видбть. 

67, 26 віїдьначькьниа (В. ті- 
йетипі, Т. уідогепі, б. вид%ли) 
шествів Твом, Вже. 

ВИД'ЬТИ (=, уідеге, теѕрі- 
сете, аѕрісеге; ВАётегу, уідеге, Т. 
геѕрісете, тійеге; Феюре», уійе- 
ге)--вндбть, увидіть, смотріть. 


Всем переводится также (см. ниже): 
«зрёти».—Фемоем переводится также (см. 
пиже) ‹зртн», «узріти», — ем перево- 
дится также (см. ниже): «призріти», ‹уви- 
дБти», «узріти». 


9, 14 вижль (Т. геврісе, б. 
воззри) смирёніс моё. 9, 59 да 
пе вйднть (3^., Амвр. «узрить», 
С. увидитъ). 9, 46 виднши (52..). 
10, 7 вихо (Амвр. «зрить», Т. 
азрей, б. впдитъ) лнцё бгу). 13, 
2 видфти, Аре Єсть. 10, 10 ви- 
Афти Истлфим. 16, 2 Очи мой да 
мідита (Амвр. «да видятъ», С. да 


ВНАЪТИ 


18 


віно 


воззрятъ) правоты. 24, 18 вийль | п бтпаг) по вадгости, 105, 44 ви- 


(Т. аѕрісе, С. призри) смирене 
моб. 24, 79 вижль (В. теѕрісе, 
Т. аѕрісе, б. посмотри) врагй мой. 
26, 18 вю внАбти (Т. стеде- 
гет ше Мтийштит) влгам. 92, 18 
відь (Амвр. «видитъ», Т. уе, 
С. видить) вей сыны. 88, 9 вич 
хит. 33, 18 лий виАбти благи, 
34, 21 вихына Очи маши (Т. уі- 
Феф осиіця повіог, С. видфлъ глазь 
нашъ). 34, 22 вилла сй. 96, 
95 не виду. 86, 35 ви» 
нечестиваго. 26, 57 виждь (С. 
смотри) правот. 40, Й вуождаше 
видфти. 44, 11 вижль (С. смотри). 
45, 9 видите млм Бжіа. 47, 9 
тіку Й вилуомһ. 49, 19 Хціє 
відблачнеся (2бефреї, Т. тійеѕ, 
С. видишь). 92, 3 вити, іше 
єсть. 04, 10 пихбув (Т. уідео, 
С. вижу) ведзакдніс. 07, 9 и 
відьша (Амвр. «узрять», В. п Т. 
хіЧегиші, С. видять) сблнца. 25, 
5 вижль (Т. теѕрісе, С. воззри). 
62, 9 видфти сим. 62, б ви- 
дите (С. возарите) лла Ним. 65, 
94 іже не видфти (3^.). 29, 9 
ЗНАМЕНИ йух (разночт. знамени 
нішнук) не вихбуома (Амвр. «ви- 
ДИМЪ», Т. уідешия, С. видимь). 76, 
17 вихбша Та волы, Вже, вндбша 
Та воды. 79, 15 призри съ несе 
и вижль (Т. гезрее, б. воззрп). 
85, 10 вижль (В. п Т. аѕрісе, 
С. призри). 99, 77 Ла ВИЛАТА не- 
навідаціїн ма. 99, 19 внабусмя 
(Т. ехрегії вития) злём. 94, 9 ви- 
хЬша (Т. ехрегії зип) ам. 96, 
ФовиАь (Амвр. «увидоть», Т. уі- 
Феоз, С. впдить). 96, б внавша 


видять) вси люліс. 97, З виша 
2 


вей концы. 109, 2 вндвти (Т. | человбка. 


| конс, 


| 
| 


| 


АЪ (Амвр. «призрб», Т. теѕрі- 
@епз, С. призпраль) ГАь. 106, 
24 вільна (Амвр. «видять», Т. 
хідепі, 0. видять) Абл ГАна. 
109, 25 видфиа ма. 118, З 
мёре вид й повћже, 118, 97 не 
видбти сът). 118, 96 виуь 
115, 158 вижль (Т. 
геѕрісе, С. воззри) смирёне мое. 
119, 159 відбув (Т. у ео, С. 
вижу)  неразУлИийющыйм. 118, 
159 віжль (В. и Т. че, С. 
зри). 199, 16 пилЪстф Фчи Твой. 
19%, 94 виждь (В. п Т. тійе, 
С. зри). | , 

ВИДА, -®И (Зеообу, уійепѕ, Т. 
аѕріеіепѕ, уідеп8)--вИДЯЩІЙ. 

9еорау переводител также (см. ниже): 
«зря». 

21, 8 вимимрій ма. 80, 12 
видаціїно ма. 63, 9 вйдаціїн на. 

ВИНА (ў трбразіс, вхеизабіо)-- 
извинеше. 

140, 4 номревати вины 5) 

грбсвуа (Амвр. «еже  содфяти 
дла въ беззакоши», Т. ай асі- 
{апаат асбіопез рег ітргоріќаќет, 
С. для извипенія длъ грі- 
ховньхь). , 
_  ВПОСЯВІЯ (1 Вирзадеє, Веіћ- 
забее, Т. Ваіһ-Ѕера, съ Евр. 
«дочь клятвы (счастья)› )—Впр- 
савія, жена сперва Уріп, потомь 
Давида, мать Соломона, 

60, 2 Егла винде къ бирсавін, 

ВІНО (0 оїзос, уіпшт)--ВИПО. 

4, 9 @ плода пшениць, віна й 
ела. 69, б напоймк сй наск ві- 
німа сумиленм. 65, 13 піюціїн 


віно. 74, 9 віні нерастворена. 
(Амвр. «узрятъ›, Т. тідеапі, с. | 


77, 65 силена й шУменА 0 ва. 
108, 15 вінд веселить серміє 


ціноградь 


МНОГРАДЪ (5 дртгАФу, ушеа, 
випоградньй садъ, виноградина, 
Т. уїів, виноградное дерево, л0- 
за)--виноградь, виноградник», 

77, 47 ой годдома віногріды 
(Т. уЦез, С. виноградъ) йуз. 79, 
7 вїногрід (Т. уфе, С. випо- 
градную лозу) из ©гупта пренбсла 
и. 79, 16 посЪти віногрдда сей. 
104, 33 поразії віногодль (т. 
уНез, (С. випоградь) йул. 106. 
ЗЙ пасадіша вїногралы (В. и Т. 
уіпеаз, С. виноградники). 

ВУИ (ёі сб отд, Ш апо, 
іп защ, іп ѕетеї ірѕа, віти, 
Т. віти, рагіїег, ппа; Ява, зпит], 
Т. вішиї, рагіог) -- вубет$. 

ара и 27 тд адхо пореводитеи тако 
(см. пия:е): «кунно». 


2, 2 кизи собрішась валі. 
1 о х 
4, 9 ввп (С. шбть) мов. 


18, З вки (Хах, В. п Т. вітамі, ; 


С. равно) пскмочіли выша. 79, 
10 улранданиы вкЅи (В. іп ветеё 
1рза, Т. рагЦег, С. већ). 20, 14 
вкл (био, В. и Т. чи, б. 
шіть), па ме. 99, 4 познесемл 
йм бг вки. 94, 26 посою 


мате аку (ра, В. и Т. віти), | 


С. веб). 96, 29  потреватся 
вкЗпі (Т. рагіёет, 0. већ). 39, 
15 посріматсл  вкф (дра, 
Т. рагНег, С. већ). 40, 7 глаго- 
лаше вк (Амвр., Т. и С. пбть). 
47, 5 сниддшаса ика (Т. ра- 
тНег, С. вс). 45, 8 вии (В. 
зи] 6 опит, "Г. 8ітаці, 
равно какъ) воглтл й оувбгя. 
49, 11 вкбиб (Т. рагйог, С. 
равно какъ) везУлии» 629, 4 
вк (ёра, В. п Т. чи, б. 
равно) испотоёвии выша. 67, 10 
ти б) сеты вкбйЪ. 70, 10 со- 


0. , 


49 


ВААДЫЧЕСТВТЕ 


собою). 79, 6 двери ги) вкУпЪ 
(Т. яши, С. въ одишь разъ). 
73, 8 рша въ сбодцы своєма 
Кжики був вк (Амвр. «купно», 
Т. ратНег, С. совеБмъ). 52, б 
совбційша блиномышлешемь вкЎић 
(Т. и С. нётъ). 87, 18 дес 
жаша ма вво (Яра), 97, © 
косплбціуть рукою већ. 101. 
28 внегай совратиса лЮдем вет 
й царемл. 191. 3 муже прича- 
стіє ёги вка (Амвр. «взаимно», 
Т. пцег зе рагіќог, С. въ одио). 
182, 1 іже жити водтін веб. 


Р 

ВБУСНТИ | (уєбсхадог, | ви- 
зіате)--вкуспть. 

Вь  Академическомь Словар, со 
сеылкою ва шижеприводимий текето, 
дапо  зпаченіє наслаждаться, поль- 
зоваться. 


33, 9 вк\еитс. 

алаДЫ (5 зеро, дах) — 
владыка (вождь). 

54, 14 владько (Амвр. «пред- 
водитель», В. и Т. дих, С. другь) 


мії. 07, 25  влальки (Амвр. 
«сонмъ», Т. собиѕ, С. владыки) 
Пул. 


_ ВИЯДЫЧЕНЬ (бусаомдс, ртіп - 
раз, Т. ірсепшќаііѕ) —вла- 
дычи (Акад. Слов. «свойствен- 
ный владык% >). 


тоепа а —вольность, свободпость; 
искренность, добросердечіс.- -іпрепиця- - 
вольный, свободпорожденпый; искрениш, 
честный, безлукавный. 


50, 14 Дхомь НАчнимь (Амвр. 
«добровольнымъ», С. владыче- 
ственнымъ) гутверуі ма. 

_ ВЛАДЫЧеоТЬЄ (7 ару, ргт- 
сраз)— власть, начальство. 


4277 переводится также (см. ниже): 
«начало». 


185, 17 8бмо оўтвердішаса 
владьічествів ув (Амвр. «коль 


в щаша вка (Т. нии, С. между | всліс есть пхь число», Т. дат 


Справочний и ОвьлспитеЛЬПЬЙ Словарь къ Псалтнри. 


4 


ВЛАДЬЧеЕСТВО 


50 


ВНЕГАА 


пишегозе зипф зиши еагши, 0. 
какъ велико число ихъ). 

"ИАДЫЧЕСТЕО (5 ёгототе!а, 
40112410) — владычество, власть. 

102, 29 па всакомь месть 
вХчсства бгу. 744, 73 влчество 
(Т. дотіїпіши) Твоё во всакома 
рб и ром. 

ВАЯДЬІЧеСТВОВАаТИ  (беахо- 
(ем, дотіпато) — ваадычествовать, 
обладать. 


Зетпосем переводится также (см. ниже): 
собладати». 


58, 14 Игл вічествУєть [ко 
ком. 59, 10 вічествбєши дер- 
жаною морскою. р 

ВЛАДАИЧеСТВУ ИЙ (=3=0- 
бом, дотіпапѕ, Т. 4 Фошіпаваг)-- 
влалычествующій, обладаюний. 

62, 7 вАчеств9ющема силою 
Свою. 

ВО (5 06:2, род. п. тріу дз, 
сар из) -- вблось. 

99, 13 паче власть главы мос. 
67, 22 вру» влёсь (Т. уегбісеш 
сотабив, С. волосатое теми) поє- 
холаціув вл прегрфшениу а свой. 
09, 5 паче наїСЬ главы мос. 

ВОИ АЛе ті ете, 
Т. шаеге) —ваожить. 

39, 4 п вложі во уста мой. 

ВАГА (харх рихрбу, репо; 
пар’ О№т1оу, репе, Т. шірії еге; 
тарх Врхуо, рашо шіпиз, Т. ра- 
гоп, ргоретодит) — векорЪ; едва. 

72, 2 вм (хар шіхрбу, В. 
и Т. репе, С. едва) не подвижа- 
стст ибзф, вла (пар’ тоу, Т. 
ШИ Гете, С. едва) не пролійшаст 
стилі мо. 93. 17 вма (Т. 
рагиш, б. векорб) вселнласл вы 
во дда лУша мо. 118, 97 вмаль 
(Т. ргорешойит, 0. едва) не 
скончаша мене па земли. 


^^ 


ЗАРОНИТИ (хоубесда, ішри- 
іаге) —вмЪнить: счесть, почбсть А 


1011554: переводится также (см. 
ниже): ‹вмъняти», «нопщевати», ‹помы- 
СЛИТИ», «ПОММШЛЯТИ», «умыслити». 


31, З пе вмфинта ГЛь гобуа. 

НАГЬОИТИСХ (хотоос, в5- 
шабши еѕѕе, терщафит еззе)— 
быть вмБиєну, считаться. 

43, 93 вмфицолмся (С. счи- 
тають паст) ко Әвцы заколе 
и. 105, 51 вмфинск (С. вмуб- 
цено) ем“ кл правду. 

ВАРТИ (хоубєсваї, тери- 


{аге) —вунять: почитать, счи- 
тать. 
Хоуйєвда: переводится также (см. 


выше): «вмЪнити» и (ниже) ‹цедищевати», 
«ЦОМБІСЛИТИ», «ПОМБІШЛЯТИ», «УМБІСЛИТИ». 


148, 3 ку вміти (о 
(Амвр. оєляко промышаяеши о 
немъ», Т. и гаНопеш  Вафеаз 
ејиѕ, С. что обращаешь ша ного 
вниманів). 

ВАНЯ ТАУ (27, рго, Т. Іосо)-- 
вмбето, за. 

аут переводится также (см. ниже): 
«воз'», «84». 

44, 17 вмісту Отец твоя, 
109, 4 вместо Ске ловити Ма 
(С. за любовь мою). 

ВНЕГДЯ (бтохе, сх, диапдо, 
Т. апи; & т, сит, бип, Т. 
дишт, дит, фпарӣо, даашу15; 5те, 
смалдо) — когда. 

У Тремоллія азат, Чит иногда зам$- 


вяется оборотомъ арјабіу. арѕоЈоб. — ёте 
переводится также (см. шиже): «егда», 


3, 1 виегда (бтохе) Фебгаше. 
4, 2 виєгай признати ма (Т. іпуо- 
сапіеш ше). 4, 4 внегдд воззвати 
мі къ Исм. 9, 4 внегла возра- 
титиса враг мосм5 (Амвр. «яко 
возвратишася вразп Мои», Т. те- 
хегіќепќеѕ іпішісов шеоз) вспать. 9, 
28 внегад гордитиса печестйвомУ 


ВНЕГАА 


(Амвр. «въ гордости нечестивый >, 
"Т. ѕпрегріа портом, С. по гордости 
своей . нечестивый). 9, 30 внеглА 
понвлецій н (Амвр. «влечетъ его», 
Т. ігабепдо ешп, Є. увлекал). 9, 
31 висі (Амвр., Т. и С. итъ) 
ем владати. 19, & виеглА воз- 
вратитв ГАЬ (Т. тедисепіе Зебоха). 
6, 15 виєгла завити ми са (Амвр. 
«впегда востану», Т. дит ех- 
регеівсаг, С. пробудившись). 17, 
7 внегл& скоребти ми (Амвр. «въ 
скорби моей», В. іп ігірціабоюе 
теа, Т. іп ірѕа апоиѕа теа, Є. 
въ тБопотћ моей). 76, 12 внсглА 
соуранити м (Амвр. «въ храненти 
спхъ», В. іп ецѕћодіепдіѕ 1105, Т. 
іп Богиш ођѕегхайопе, С. въ со- 
блюденій пхь). 26. 9 виєглі (С. 
если) приближітися на ма. 27, 2 
висгда молити ми сао кА ТБ, 
ВНЕГАА возлбти ми руці мой. 29, 
10 висгай суоміти мӣ во истлбнїє. 
30, 14 виегАй соврітиса Имх 
(Амвр. «висгда совфтуютъ», Т. 
сопзаНаюдо). 90, 23 внеглА воз- 
зваув ка Тевћ. 59, 7 внегла (бтеб- 
те) измфий лнц своё. 94, 15 
внегд Фий стежау мя (Амвр. 
«внегда опи немоществоваху >, 
Т. мвтоїапіїров 11115, С. во время 
болзни ихЪ). 36, 34 виегла (Т. 
ніть) потревлатиса. 87, 17 
виєгад подвнжатисм ногам моймв 
(Т. пиіаюів реде шео, Ам. 
«впегда подвижется нога моя»). 
39, 2 виеглй (Амвр. «дондеже ›, 
Т. ёш, С. доколь) востати грбш- 
ному. 41, 4 внегдд глаголатнса 
миё. 47, 10 внеглА чіскорвлеєть 
водгь (1. ргорќег орргеззюпет 
іпішісі, б. отъ оскорбленій врага). 
41, 11 виєгай совршатиса костемъ 
мойма (Амор. «сокрушеніемъ 


вн єгда 
костей моихъ», Т. зісса іптайті 
оѕѕа шеа, С. какъ бы поражая 
кости мон) — —— кнегАА глаголати 


има мБ. 49, 2 висгда чіскорвлаєтк 
врага (Т. ргоріег орргеввіопеш іші- 
пісі, б. оть оскордленій врага). 
45, З внегда (Т. я, С. хотя бы) 
смУшается землю. 48, 18 висглА 
(Т. и С. пбтъ) оумобти ём. 20, 
1 висгдд внити кА пем. 20, 6 
висгАд сУдіти "Ги (Амвр. «въ су- 
дъ Твоемъ», Т. апапіо Та јийі- 
саз, б. въ сүд Твоемъ). 57, 9 
виєгді (С. посл тото какъ) пуити. 
22, Й внегла возвоатита (Т. ге- 
дасеріе) Біз. 3, 2 висгай прінті. 
55, І виеглА (отте) оўлерждша 
и. 26, 1 виеглі См Фьбгати. 
205, 1 внегді (50е) послі. 69. 
 внегла (отот) сожак. 60, 9 
циегдд оуны (С. въ уныніл) сераце 
мос. 62, 1 висглА вити см. 69. 
5 висглл молити ми са (С. въ 
молатвћ мосії), 67, 9 внегда йсуо- 
дитн Тев — --- виєгда мимоу лити 
Тс, 67, 15 вид разиствити 
Піньй. 70. 9 вниегла чскУдійти 
кобпостн мой. 72, 18 висгла 
разгордвшасм (Амвр. «въ запу- 
стБніе», Т. ію уаѕіііаіеѕ, С. въ 
прбластп). 72, 10 внегА\ воста- 
ти. 90, б висела изыти См. 91, 
$ внегла (С. ‘тогда какь) проза- 
воша. 92 (в5 надп.) висгл\ (те, 
Т. ибть) ихелисм земаа. 22 (вг 
нидп.) висгла (ёсе, Т. п С. ціть) 
лемь созидішеся. 101, 23 виегла 
совратнс (В. іп сопуеліепдо, Т. 
сопстевапіїиѕ зе). 104, 12 виегла 
(Т. Чашу) вити. 106, 44 
виегла (Т. и С. ифтъ) скорббти 
имя, висад (13. п Т. нътъ) оуслы- 
шаше молёие нуљ. 106, 6 ВНЕГАА 
скорвбти има (С. въ скорби своей). 
4% 


ВНЕЗАПУ 


106, 18 внеглА скорвёти йма (С. 
въ скорби своей). 706, 19 внеглА 
скорвЁти има (въ скорби своей). 
106, 98 висгай скорвіти йл (С. 
въ скорби своей). 1098, 7 внегла 
«Улитись См. 108, 28 виегла 
(С. иЪтъ) оўклопитиса ёй. 118, 
б висгда (С. ніть) призовти МН. 
119, Й внегда (В., Т. и С. піть) 
научити мн см. 1718, 9 вигм 
(В., Т. и С. ибть) сохрашіти сло- 
веса Твож. 119, 1 висгла скосві- 
ти мн (С. въ скорби моей). 193. 9 
внегла востАти. 129, 9 виегад пос- 
гифватиса (Т. охатезсеще). 120, 
1 внегла возвратити (В. іш соп- 
үегіепӣ0) ГАЗ плнх бічть. 186, 
1 внегді помеанУтн німа бічна, 
140, 1 внеглА воззвіти мі кА 
Тев. 141, 1 виегла выти См. 
141, 4 висглА изчезатн (В. т 
дейс1ет4о). 1541 (вё надп.) внегла 
(==) Елнновбоствоваше. 

ВИезЗаАНУ (тих, зпію, Т. 
терепіе, (аз! тшотепіо) — вие- 
запно, нечаянно. 

63, 6 внезёи8 состофлиютв гб. 
72, 19 внезапУ (Т. дпаѕі то- 
шепіо, С. цечаяппо) изчезоша. 

ВНОИЛИТе см. ВНАТИ. 

ВНЕ ЛА, «МИ (прозу, іпёеп- 
деп5)--внемліощій, внимающий. 

129, 8 ла ведуть оўши Твой 
внемлюрё (Т. іпёепів, С. вип- 
мательны) глас моле моєгі. 

ВНИТИ (еізелдеїу, | іпфтоїте, 
іпігаге, Т. шотед1, регуепіте, соп- 
тепіге, іпігоіге, іпігате, сопетей1, 
асседеге; 2\07, хепіге; пор 91 
уаї, те, Т. регуешге) — войти. 

91у переводится также (см. пиже): 
‹пршти». 


5, 8 внидЯ ва дома Твой. 17, 
7 вопль мой пред Ним виНАєтА 
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7 а 
впУтренній 


(Амвр. «вниде», Т. регхепії, С. 
дошелъ). 25, 7 внидетв Поь 
славы. 29, 9 внидстА Пь славы. 
95, 4 со закоиопреступными пе 
внйАЎ (Амвр. «не обращаюся», 
Т. поп сопүепіо, С. не пойду). 
36, 15 мёчь йул да внидета. 
42, 4 вніАЎ (Т. асседсов, С. 
пойду) къ жертвенинкУ Бжію. 48, 
20 цийдеть (Т. регтепіаї, С. пой- 
детъ) діжо ло ром. 20, 1 вийти 
(97у, Т. үепіѕѕеі, С. приходилъ) 
кв нем. 20, 2 вниде ко Вирсавін. 
62, 10 вийдуть (Т. регуепіѕѕелі, 
С. сойдуть) вл пренсподна. 62, 
18 вннАЎ вв дбмь Твой. 68, 2 
винддша (Т. регхепіпті, С. дошан) 
віль. 69, ха не ВНИАУТА. 
70, 16 вина вя си ГАни. 72, 
17 внил$ во стило Ва. 79, 11 
да виндетл (Т. регтепіаї, С. при- 
детъ). 97, 9 ла ВНИДЕТА пред 
Те молитва мом. 94, 11 де Са 
«яко не», С. что не) внілУта въ 
покой М. 99, 9 виилите (Амр. 
«прійдитс», Т. успіїв, С. идите) 
пред Нима вА радости. 99, 2 
ВИНДИТЄ Во врата бгу. 104, 23 
вниле (Т. уепії, 0. пришель) 
Тиль. 106, 7 внити (хоргодїуа:, 
Т. пі регуепігепЬ, С. чтобы они 
шли) во грал фвителный. 10%, 
18 вниде (Т. іпстедетеїат, С. да 
войдетъ) кі волі. 117, 20 
побиїн внндУта. 118, 170 м 
внидеть (Т. регтеліаё, С. прид) 
прошёне моё пред Та. 181, 
ВНИАЎ въ селен. 191, Й внидемь 
в» селені бгу. 142, 8 не 
вийди (С. входи) пж сд ся ра- 
вомв Твоим. |, 

ВНУТРЕНШИ (2 26, ам 
пуга о е55, Т. іпіеѕііпиѕ) —вну- 
тренній. 


внутрь 


102, 1 вс внбтреннамь б 
дпа іліга 8ппі, Т. іпќеѕїпа, С 
внутренпость) мож. 

ВИУТРЬ (єзодеє», ар паз, Т. 
іпіго; буті, ішіта, іп таедіо)-- 


внутри, въ. 
44, ТА всю слава ый превы 
вибтрь (С. внутри). 105, 22 


сердце мос сматест вибтрь (гусвс) 
мене (С. во ми). 

ПУШТИ (2уютічеада, аші- 
раѕ регсіреге, ехапдіге, Т. ашгі- 
$  регсіреге, аптеш  ргерете, 
ашет афуег{ете, аптез адШіреге)- - 
усльшать, внять. 

Фуштійєзфа: переводптся также (см. 
ниже): «услышат». 


5, 2 глалы мой шиш, ГДи" 
16, 1 внУші моліть мою. 38, 
18 моление моё внУшії. 45, 
вишите, вей живУціїн, 83, 4 й 
ший глагблы уста хону», 54, 2 
виУші, Вже, молитву мою. 93, 9 
виші, Бе. 85, 6 виши, ГАн, 
молитв мою, 139, 7 рибний, 
Гн, глас” моленій мосгу). 142, 
1 ний молёніє моб. 

НЫ (22002) —вн%. 

151 (вә надп.) вий числа. 

ВНАТН (=росёуегу, іпіепеге, 
аи те, геѕрісеге, сопѕрісеге, айівп- 
деге, Т. абепдеге, айтетіеге) — 
виять, услышать. 


прос: уе: переводится также (см. ши- 
же): ‹лотщатися». 


5, 3 вонми гліс8 молнія мо- 
см. 9, 28 виать (Т. адуеце, 
С. открой) оўҳо Тиос. 16, 1 пої 
мії моленю мосм8. 21, 2 вонми 


ми. 21, 20 на застУпмиїс моё 
сонмћ (т. Їезіїпа, С. поєп'щи). 
94, 23 вонмії т. ехрегбізсеге, 


С. пробудпсь) «545 моем. 37, 
99 вопми (Т. Ївзбіпа, С. по- 
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ВОДА 


бно З помошь мою. 29, 2 


внат (Т. іосііваюз, С. прикло- 
а мі. 39, 14 вонмі (въ 
НЕ. СП. отебзоу, Т. Ѓеѕіпа, С. 


поспьши). 54, З воймй лн. 58, 
б вонми (Т. ехрегоіѕсоте, С. воз- 
стань) постити вс мзыкн. 60, 
ә вом молитв мобй. 65, 19 
вить гласЗ молбніа моєгі. 69, 
19 воими (Т. арргоріппа, С. 
приблизься) дЗшй моб, 69, 9 пл 
помошь мою вопли (Т. Гевійта, 
С. поепьши). 70, 12 въ пзмощь 
мою вопли (Т. Гозбіпа, С. по- 
спвши). 76, 2 внать (Т. апгет 
айхетіаї, С. усльшить) мн. 77, 
1 висмлнте (Т. ашгіриѕ регофе, 


С. вшуай), ке мої. 79, 2 
пасьй иле, вонмй (Т. ашгіби8 


регсіре, С. внемли). 80, 12 [иль 
пс ВНАТА (Т. асдпіетій, С. поко- 
рился) 441. 59, б поплмі глёсЯ 
мелені мосгу. 140, 1 воими 
(Т. ашгіриѕ регсіре, С. УР 


гл молан омосгі). 141 
понмі молешю м 
ГТ НА ОГО КАРУ (2%уос- 
себе, зійібеале) -тайодитьоя, 
103, 17 тами птицы  вогнф- 
затем (Т. підібсопі, 0. гиб- 
здятся)., 
вода (с бдер,-атос, адпа)- - 


вода. 
1, 3 при нсублицнул ВОДА. 


12, 12 темна вом во блаціу я 
возд шины. 17, 17 поспрідтя 
ма Ф вол» мибгнул. 21, 15 ак» 
вода намас. о. лій поді 
поксйнф воспитд ма. 29, 9 ГЛАСА 
ГАспь на вол — — ГАБ на во- 
ААВ мибги т. 91, б ви» потоп 
ПОДА многи. 32, 7 соБирдюй 


дк м» воды морск. 49, 4 
сматбшаса вблы Пұл. 57, © таки 


водворитися 


вом мимотекурм». 64, 10 кА 
Вим напблнисм вс. 65, 129 
сквозбодгнь й вбА5. 68, 2 вии- 
мша віль, 65, 16 @ глУвдкнув 
вблв. 79, 18 стболь ссн главы 
ѕлісвъ въ колб. 76, 17 виша 
Та воль, Вже, виша ТА вблы. 
76, 19 множество шема вла. 
76, 20 стезн Твой въ водаул 
мнӧгнүх. 77, 13 представи вслы 
ки муа. 77. 16 изведе вом 
(Амвр. «струп», Т. Ипеща, С. 
потоки) из камень, Н низведё 1464 
овки воды, 77, 20 пстекоша вб- 
лы. 75, 9 промиша кровь нул 
ку вол. 50, „9 йскУснув та 
на волб прерћканіл (С. при во- 
дахъ Меривы). 97, 18 чівьдбша 
ма гаку вол. 99, 4 б гласил 
вбла многиця. 103, З покрывдлй 
полами, 103, 6 на горіуь стан га 
полы. 105, 10 посрелћ гора 
пройдуть всдм (Амвр. п Т. н%тъ, 
С. вбды). 104. 99 поеложй вблы 
пул вл кровь. 104, 41 потекла 
воды. 105. 11 пскзы вола. 105, 
99 прогнфваша го на водб прс- 
гкана (С. у водь Меривы). 
106, 25 ва водіув многи}. 
108, 18 виниле ку вом. 128, 


З (вода потопіла вы насл. 195. 


6 зутверайвшему землю на водёуз. 
148, 7 извавн мА ® вода мно- 
гиха, 147, 7 потекбть вблы. 145, 
4 уваміте Єго, неса нёс и воді. 

БОДНОРИТНОх | (абХіСєзда», 


дотогаті, тапеге, еоттогагі, Т. 
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прёйде дУша наша 809. 139, | 


резпосіате, діхетзаті, соиипогаг!)— | 


водвориться, 
вать. 

94, 18 во влгиух водворитса 
(Т. реглосіаі, В. детогабійиг, 
С. пребудетъ). 29, 6 водворитс 


оставаться, пребы- 


ВОЗБРАННТИ 


(Т. діхетзейот, С. водворяетел) 
плачь. 64, 8 водвориҳса (Амвр. 
«обнощеваю», (С. оставалея бы) 
вх пустыни. 90, 1 вв крӧвЪ Ёга 
нёнаг водворитс (Т. іпдеѕіпепіег 
реглосіатя,, С. покоится). 

ВОДНЫЕ (зоб ббатос, адиє, 
тбу бддсоу, апатит) — водный 
(воды, водь). ` 

17, 10 завишас» о йстдчниць 
велин (С. водъ). 47, 2 на истёч- 
ники водным (С. воды). 68, 16 
В водні (С. стремленіе водъ). 
106, 33 исуулиша водна (С. 
водъ). 106, 35 псложиль ёсть 
пӰстыню во сафа вшднам (С. 
нтъ), й землю везвблную по Ис 
Аиша ВУАН, (С. водъ). 115, 5 
Фврйршаги камень во зера водна 
(С. озеро воды) — — во источники 
выдным (С. водъ). 118, 136 
Исуфлиша воднів (С. вод»). 

ВОДРУЖЕНЪ (ідрощіємос, ріап- 
їайаз, Т. Бепе ейисаёцѕ) — пос4- 
жешый, выросшій. 

143, 12 ку  новосажденів 
подружєнмь (Амар. «возраста», 
С. разросшіяся). 

ВОЖДеТЬНеНЬ (ловли, 
дезідетабіїів, Т. дезідетабізвітия)- - 
вождедфнный, желательный, же- 
лаемый. 

Фківьритіє переводится также (см. 
виже): «желзаненъ». 

19, 11 вожҳелнны паче злата. 

ВОЗ" (дучі, рго)—за. 

дусі переводится также (см. выше): 
«вифсто» и (ниже) «32». 


94, 12 воз Булл. 97, 21 
воздаюирін ми, лат ВОЗ Блага, 

НОЗБРЯНИТИ (ходову, ргобі- 
Беге, Т. сорбіреге)--возбранить: 
запретить. 

39, 10 сустиамь 


МОЙМА не 


Возвсличити 


возбраню. 119, 101 позврапиул | багі, 


(С. удерживаю) ногама мойма. 

НОЗНОЛИЧИТИ | (инеухкобуєму, 
таєтійісаге)--возволичИть, вели- 
чать, превозпосить. 

11, б 
(Амвр. «увеличимь», Т. оббіпе- 
рішиз, С. язькомь пашимъ пе- 
ресилимь). 93, 4 вознсличите (С. 
велиайте) Гда. 40, 10 позвели- 
чи (Амвр. «вознесе», Т. заза, 
С. подняль) на ма зАпиндиїє. 68, 
31 возвелич (С. буду превоз- 
носять) ёд но Днажин. 125, 9 
возвеличиль ёсть ГЛь 0 сотворіти 
(Амвр. | «всликоабино сотвори | 
Богь», Т. тастійса епоха еббісії, 
С. великое сотвориль Господь) са 
німи, 122, <) возвслічила Єсть 
Гдь сотворіти (ем. выше) ск пали. 
180, 2 возвеличиль вен. 

ВОЗВеЛИЧИТИС А (и=таломг- 
сда:, тадтійсагі)- - возвеличиться. 

19, б во йма Гал Вга нашего 
возвелйчимса (Амвр. «знамя в0з- 
двигнемь», Т. уохійіз тватиг, С. 
поднимемъ знамя). 34, 27 ла 
возвеличитс (С. великъ) ГА. 
39, 17 ла позвемічитса (С. ве- 
ликъ) ГАь. 66, 11 возвеличися 
(Т. аспат с53е, С. велика) до 
неся. 69, 5 м козвемічитса (С. 
великъ) Гль. 2/, б возвеличишаса 
(Т. тавпа випі, С. велики) ЖА 
Твой. 1053, 1 возвслйчимхоа Сс 
(Т. шаєпиз еѕ, С. велакъ) 55М). 
103, 24 возвеличишасм (Амвр. 


«умцожишася», Т. апріа ѕипё, 
С. многочисленны) лла Твой, 
ВОЗВЄРГНУТИ (ёт:рбіттегу, : 


јасеге, Т. тедееге)— возложить. 
94, 28 возверзн па ГХа пе 
чаль твою, 


Язык» ПАША ВОЗВЕЛИЧИМА | 
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ВОЗВЕСЕАНТИСМ 


деїесіате, Т. 
1еННа аЁЯсеге, Іа [саге, 


ехріїагате, 
обіес- 


і Тате)--возвеселить. 


є фраіує:у переводител также (ем. вы 
ше): «веселити». 

20, 7 возвессміши ЧУ За 
29, 2 не возвеселила зе (С. 1 
даль восторжествовать) нрагука 
мону. 44, 9 бо бл (С. 
увеселяють) Та. 55. 4 позвссели 
Ашё аві Твоего). 5%. 43 нозис- 
СЄЛИЛА ёс (С. обрадовалъ) пей 
враги ёги. 97, б возвеселіл» ме 
ёи. 93, 19 возвеселіша (С. 
| услаждають) дўш мом. 

вВОЗвеоЄЛІї Са (єдфраїме- 
сда:, Шебійсагі, ера, бсіесіаті, 
Т. Ііоіїбсагі; тєолесда:, двЇесіаті, 
сацдеге)--возвеселиться, возра- 


доваться, веселиться, радоваться. 

єофозічєсђда: переводител также (см. 
выше): «веселитися», -тіркезба: перево- 
дится также (см. пиже): «пасладитися». 


5, 12 м возвеселатса (С. воз- 
радуются) вси суповдюирій на Та. 
9, 8 возвесслкса Н возодАбюсл 
(С. буду радоваться п торже- 
ствовать), № Теб. 13, 5 возвс- 
селитсћ Піль, 70, 9 позвесеміса 
(С. возрадовалось) сбрлиє ме. 
20, 2 возвеселитса (Т. Іжіайог, 
С. веселится) цірь. 30, $ воз- 
весєлюст 9 міти Твой. 92. 91 
возвеселитса серце наше. 95, 9 
Й возвеселатсл. 94, 9 возвесе- 
дите» (тер оета:) 07 спасёнін. 
34, 15 на ма возвссслишаса (С. 
радовались). 34, 27 возвесслатса 
Хотации , правлы мха. 89, 17 
возвеселатса у Тсћ, 47, 12 да 
позвеселитсм. 029, 7 возвесемітс 
Їнль. 57, 11 возвеселитса прика. 
62, 19 цірь же воз псселітса 
Ба. 69, 11 возвесслитса прёникя 


возвеселити (вбррамем, 1о- | 9 ГА. 4, 11 въ окіплаув во 


ВОЗВЕСТН 


возвеселитса возсіающфи (разпочт. 
прозавіюці, | Амвр. «дождями 
умягчи ю›, Т. 

ваш, С. размягчаешь ее каплями). 
65, 6  возвесеміа 0 Пл. 
66, б хх возвеселатсл. 67, 4 
А прёницы да возвесслатсл. 69. 
93 возвеселатса. 69, б возвесе- 
лять М Тев, 70, 4 подман3 уд 
БГа и овозвесслйуса (Амвр. «п 
смятохся», Т. регѕітеро, Є. тре- 
пещү). 94, 7 возвели 9 
Теб. 92, 11 ла возвеселнтса 
серлце моё (Амвр. «соедини сердце 
мое», Т. айипа апішит теша, С. 
утверди сердце мое). 89, 14 и 
возвеселнуомса (Амвр. «возвесе- 
ллмся», Т. 1еїіетиг, С. будемъ 
веселиться). 89, 15 во вот Ани 
наша возвеселіуомса (Амвр. «воз- 
весели пасъ за дни», С. возве- 
сели). 25, 11 ла возвеселатсв 
н5сл. 96, & возвесєміса Сіціна. 
103, 91 возвеселитса | Гль 9 
муъ кону». 103, 94 нозво- 
селюса 0 ГАБ. 104, 8 ла возве- 
селитса сердце, 104, 39 возвесе- 
лиса бгУпсть, 106, 5 позвесе 
мітися вл весслін тазыка "Твоєгії. 
106, 30 возвеселишасм. 106, 
42 возвеселятсл. 109, 96 одвь 
же Твой возвеселитса. 117, 24 
возвеселимса въ Онь, 119, 74 
возвеселатст, 121, 1 возвеселИХса 
№ рекшнув, мив. 149, 9 да воз- 
веселит иль. 

ВОЗВеСТІ (2уатаугту, едисете, 
тедисеге, гетосаге, Т. едисеге, азсеп- 
еге, ацівтте; ёт:8:32521У, ішропеге, 
Т. іюзіЧоге; бує, ейисете, Т. 
Сігівеге; аїоєу, Іетаге, Т. абої- 
1еге) —возвость, вывесть. 


Фу» переводится также (см. выше): 
«ввести», 
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ВОЗВБрАТИТИ 


— а! 05: 


переводится также (см. 


‚ выше). «взяти» и (ниже) «ВОздвигнути», 


. ‹воздЪти», 
ішрііриє 41550115 . 


«ОТЬЯТИ», 

29, 4 возвёль сей (С. вывелъ) 
Фалл. 59, 3 возведё (С. извлекъ) 
ма. 65, 12 возвель Єсй (етебі- 
Засас̧, Т. 9 ші шяетеф, С. 
посадилъ) чсловіжи. 70, 20 воз- 
пела ма си (С. выводилъ). 70, 
21 возвел мм сй (С. выводил). 
77. 09 позисас (буауєу, С. 
волъ) а. 101, 95 не возведі 
(Амвр. ‹преставляй», В. гетосез, 
Т. апѓегаѕ, С. восхить) мене. 190, 
1 возведбув (бра) Очи мен. 
129, 1 къ Темі возвемоув (бра) 
Очи мои. , 

ВОЗВОДІИТІИ (адмоодоб», 
беге) —возставлять. 

ачердобу переводится также (см, ниже): 
«воаставляти», «псправити», 

145, $ ГХь возвдлить низвер- 
жених, | 

ВОЗВОДА (ауауох, вїпсепз, Т. 
аѕсепйепѕ) —возводящій: который 
возводить. 

дудуфу переводится также (см. ниже): 
«изводя». 

134, 7 возвома «лаки, 

ВОЗВРАТИТИ (атиатрефай, атег- 
еге, сопуегіеге, Т. тедисеге; &то- 
тбуесу, 501уеге, Т. геййеге; @ло- 
стрефа:, амегіеге, соптетіеге, Т. 
седеге, гейцсете, атегіеге) — В03- 
вратить, обратить, отдавать. 

алотізеу (2потієу) переводится также 
(см. ниже); «воздаяти». — ёлістоёоем, ет 
схобфа: переводится также (см. ниже): 


«возвратптися», «обратити», «обратитися», 
«обращати». 


18, 8 возвратить Гль. 36, 21 
забмлеть грёшиый й не возвратить 
(&от!сгг, Амвр. «возвращаєть», 
С. отдаеть). 43, 11 возвратила 
еси (&=., С. обратилъ) насъ. 52, 
7 возвратить (&т.) Бгь. 54, 2 


вті- 


возвратитнсм 


возвратила си. 84, д возвра- 
ті (Т. тезбієше, С. возстанови) 
ис. 105, 28 возвомтити (2=., 
Т. ад ауегёепішп, С. отвратить) 
роста г. 118, 59 возвратиуљ 
(Т. теївгат, С. обращаль) ноз 
мой. 196, 1 внегдА возвратити, 
125, 4 возврати, ГАн, плфиене 
наше. р 

ВОЗБРЯТИТІИО А (ахозтрере- 
ада:, йтозтоатўуа!, сопуетії, ауегії, 
Т. течетб, теіто аѕі, геїго седеге, 
ахегії, гедіге; страфіїма:, сопувгії, 
Т. сопует@, уетії;) ётістрёра!, боп- 
үегії, тетегії, Т. тетегИ, сопуегії, 
діуегіете)--возвратиться, возвра- 
щаться, обратиться. 

акострєфезія: переводится также (см. 


пиже); «отвратитися», ‹отвращатися».— 
Єлистрётіу, Єпістрефа: переводител также 


(см. выше): «возвратити» и (ниже) «обра- ; 


тити», «о0братитися», «обращатп». 

6, 11 да возвратетса. 9, 4 
висгай позвратитис (С. обращены). 
9, 18 да возбрататса (С. обра- 
тятся). 17, 35 не позармуусе. 
91, 4 возвратихсм на страсть 
(отра%туу, Амвр. «превратися вла- 
га моя», Т. еоптегіераїит рте- 
ѕіашіїѕѕіттиѕ Бишог тлепѕ, С. евђћ- 
жесть моя исчезла). 24, 4 м 
возпрататся вспять. 94, 18 въ 
пбдро мої возвратитса, 99, 15 
АА возвратится ВСПАТЬ. 95, 10 
ла возврататса (ёт.). 59, Й воз- 
прататса (ёт.) на вечера. 5%, 15 
возврататса (ёл.) на, вечеря. 69, 
З возвратіса (ёт.) ав». 69. 5 
да возвратАтсА вспать, 09, 4 да 
козврататса. 79, 91 да не воз- 
вратитса. 77, 9 возвратишаса 
(2отра'улјозу) въ лень Бодни. 94, 
4 возвратилса еси $ гифва прости 
Твоса (С. отвратиль лютость таћ- 
ва Твоего). 203, 29 ка пёрсть 


57 


возвћститн 


свою возврататса (ёт.). 113, 8 
Гордан возвратиса (ёзтраҳт) вспать. 
113, 5 воЗвоатилса Єсй (ёотра- 
Фү) вспать. 195, 5 возврататсл 
вспать. 145, 4 козвратится (2т.) 
къ землю свою. 

ҺОЗбВЫбИТИ (ообу, ехаМате, 
Т. ехіоПеге)—возвысить. 


5фобу` переводится также (см. ниже): 
«вознести», «ВОЗНОСИТИ». 

98, 45 возвысил сії десинцу. 

ВОЗВЫШИА,- МН (офу, егі- 
сепз, Т. е]еуапз) — возвышающий: 
возставляющій, поднимающий. 

112, й й 9 гидімира возвышамй 
оувога. А 

ВОЗП'БеТИТИ (Ее, дм- 
а = аи, аппип@аге, пписіате, Т. 
шшеате, ш@сате, патгаге, ап- 
пишсіаге; уху ^^ =33 0, апиипсіаті, 
Т. ассепѕеті; дтатуєдЛем, апопо- 
сіаге, рртопіипсіаго, Т. пітсіаге, 
побата Їасете, їпдісаге; ё50сүүА\:у, 
ЕЕ Аи, аплипсіаге, ргопитсіате, 
Т. іп ритегаіо ПВафеге, паттаге, 
гесепѕегө) — возвфегить, возвђ- 
щать. 


дуауубдім переводится также (см. 
пиже): «повЪдати».—452уүХеу перево- 
дится также (см. ниже): «повфдати». 
См. ниже: ‹возвъщати». 


9, 12 возвістите во мзьіцу» 
начинаніа Сгу. 27, 81 возвістить 
(атте ета!) Глєви ода граду 
ций (Амвр. «причислится Госпо- 
деви въ роді», Т. ассепверійшг, 
С. будеть называться Господнимъ 
во віть) 21, 92 возвістеть 
правя гу. 29, 10 возвістить 
йстинУ Твою. 99, 6 позвћстиуж 
(&х., Амвр. «хотбль быхъ воз- 
ветити», С. хотБлъ бы я про- 
повфдывать) И глагблауа. 49, 9 
отцы наши возпістиша (Т. патта- 
тегипё, С. разсказывали). 49, 6 


возвіетитиса 


возністать (Т. іпдісагиов, С. про- 
возгласять) нёса права Єгу. 50. 


17 сұсті моб возвістіта увале. 
нўри возифирает® (2»., Т. озбепадїв, 
| С. открываетъ) рёзмь. 87, 19 


Твою. 61, 2 возвістити САКАУ, 
55, 9 возафстихь Тегі (25., Амвр. 
«иЗчпеляеши», Т. іп 


возвфетиша мм Ви. 40, 15 
возвфстатв (2.) правах Твою. 72, 
29 возифстити (28.) мй вой ува- 
лы Твом. 75, 15 возністима 
(25.) \вал$ Твою. 91, 16 ла воз- 
встяті. 90, 3 возвістіїтє во 
пізьщбу». 96, б возвістиша нвса 
правду Єгу). 101, 92 возвфстити 
ва бічний, 101, 24 усмаленіє дній 
монув возвћсти ми (Амвр. «со- 
кратилъ дни мои», Т. сикіаї 916$ 
шеоз, С. сократиль дни мой). 
104, 1 возвфстите (дл.) во тазы- 
цбув Ала бг). 106, 23 ла воз- 
пістать (22.) лл бги. 110, 6 
крблость Абая Свонув возасті (Т. 
іпдісауїв, 0. лвилъ). 115, 13 
сбстийма мейма возвестил (25.). 
119, 26 путі мой возвстиул 
25., Т. гесепѕепіет, С. объ- 
явилъ). 144, 4 сил Твою воз- 
вЬстата (&=.). 191, 3 позвістит», 
ГАсви.. й 

ВОЗВ'ЬОТИТИО (2:атугА=- 
ада:, апошосіагі)--бміть возвфще- 
ну, возвбідаться. 

29, 18 @ клятвы и ЛЖИ во3- 
вЬстатса (АмВр. «юже возвћ- 
щають», Т. епатгет, С. произно- 
сять). 

ВОЗВ'ВІШАТІ (ату еу, ап- 
пипсіаге, Т. епаггаге; ачауүгАХ=:у, 
аппипеіаге, ш@сате; атаүүғА‹У, 
аппипсіаге, ргопшосіаге, Т. регѕіге- 
реге, іп@ісаге, поћи ѓасеге)—В03- 
въщать. 


См. выше: «возвЁетнти». 


питетаф , 
һареѕ, С. исчислены). 69, 10: 


ВОЗГЛАГОЛАТИ 


9, 15 ла возвіція (25.). 18, 
творёніе же 0%5% бгу) возві- 
ціаєть (ду.) твбодь. 19, 3 нощь 


2 


ља 


позики (5., Т. шасо, С. со- 
знаю). 24. 19 возвіція (Т. рет- 
ѕігерат, С. буду вопіять). 70, 


| 17 кози чудеса Том. 70, 18 


возни мышцу Твою 89, 2 
позици йстинУ Твою. 97, 8 воз- 
вційти (2».) заЎтра, 141, З пе 
чіль мою преў Нима возвіціЗ (Т. 
їпдіео, С. открылъ). 
ВОЗЕЛА (діхууєло», рга- 


@ісапѕ, Т. епаттапѕ; &лаүүгАФә, 
и апипосіаї, Т. 9% іпдіваі)— 
возвъщатющій. 

2 


2, 7 воззвал (5.) повели 
ГАне. 77. 4 возвбцлюціє увальї 
ГАни. 147, © возвбірдай слово 
Своё Шкуву, 

ВОЗГАРАТИО А (зиторідєсфай, 
іпеепдї)--возгораться, загораться. 

9, 23 позгаріетса НИЦИЙ 
(Амвр.  ш «гопить | нощаго», Т. 
Їегуїде іпГевіабит ралрег, С. пре- 
сабдуєть бднаго). 

ВОЗГАЛЯГОЛАТІИ (22 27У, Лодті, 
Т. аПодні, 10а, ргедісаге)- -Го- 
ворить, сказать,  произпосить, 
изрекать. 


Лаћ=їу, Кай са: переводится также (см. 
ниже): «глаголати», «рещи». 


9, 5 возгить (С. скажетъ} 
кв нима. 16, 4 ла не возглаго- 
отъ оста мой ХВАЛА человбческну в 
(Амвр. ‹въ дблахь человБческихъ, 
по глаголу усть Твойхь», Т. ай 
орега | Бишапа | іпзбійшепіа, ех 
хегро ЛЈаріогат Таоташ, С. Въ 
дблахь человћческихъ, по слову 
усть Твоихъ). 26, 30 єзька 
ёги) возглаголетв (С. пропзносить) 


ВОЗГЛАСИТИ 


сУда. 45, 4 оста мой возглаго- 
мют” (С. изрекутъ) прембдрость, 
49, 7 возглагблю (С. буду го- 
ворить) вала. 09, 9 Бгл возгла 
(С. сказалъ). 93, 4 провіціаюта 
и возглагблютл неправду (Амвр. 
«клевещутъ, досадная глаголютъ», 
Т. егисіапіеѕ ]одпепиг ѕирегђе, 
С. они изрыгаютъ дерзкія рЪчи), 
возглагблють (А мвр. «возпосятся», 
Т. ргедісабипі, С. величаются) 
вей дВлаюшін веззаконе. 105, 2 
кто возглаголетв (0. изречетъ) 
силы Аин. 107, 5 Пт возгла 
(С. сказаль) во стбма бвобма. 
113, 18 не возглаголютв (0. го- 
ворятъ). 176, 1 тЁмже позглагб- 
лал (С. говорилъ). 194, 16 пе 
возглагдлють (С. говорять). 144, 
5 великохбліє славы стыни Твоем 
позглагблюта, Й чУдеса Твой повћ- 
дата (Амвр. «великольше слав- 
наго величества Твоего и гла- 
голы чудесъ Твойхь повЪдятъ», 
Т. ер десотет &]опатаме таје- 
віаіѕ Тию еі гез тігарПеѕ Тиаз 
віосабатия зиш, С. а я буду раз- 
мышлять 0 высокой славЪ вели- 
чія Твоего п о давныхъ дђлахъ 
Твоихъ). 144, 11 сим Твою 
возглаголютл (С. да повЪствуютъ). 
144, 21 увал$ ГХию возглагдлють 
(С. пзрекуть) оўсті моб. 

ВОЗГЛЯСИТН (сохту, фауї дам, 
сЈатаге, Т. шийте, шептать)— 
издавать голосъ. 

118, 15 не возгласать (С. пе 
издатотъ голоса) гортнемв свонма. 

ВОЗГАФДАТИ (27: 8еке!у, уі- 
деге, Т. геврісеге)--видіть, смо- 
тріть. 

ёле переводится также 
ниже); «призирати», «призріти». 


141, 5 возгладауь (С. вижу). 


(см. 
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поздати 


ВОЗГНУШАТИСА (ВёеАот- 
тєсђо:, ађотіпагі)—отвращаться: 
почувствовать омерзёше. 

Ёёе%0тт(оз)єзда: переводится также (ем. 
пиже): «гпушатисл», «омерзпти», «омерзп- 
тися». і А 

106, 18 всаваги врашиа во3- 
гиУшаса (С. отвращалась) даша 


йул. | 
ПОЗГОРАТИСА | (зхиаїєсдаї, 
схагдбте; | дудттєсфа,  8пссепді, 


ассопдї; хаїєодаї, ехатіезсеге)- - 
возгорбться. 

ехклієзба: переводитсл так же(см. ниже): 
«разгорфтися», «разжещися». 

2, 19 возгоритса (2ххоодў, В. 
п Т. ехатвегії) вскорћ трость гу. 
17, 9 огме возгорћсл 0 Нег 
(Т. ргипа атјеліеѕ ар Бо зипі, 
С. горлчіс угли сыпались отъ 
Него). 49, 3 ог пред Нима 
возгорітса (хао0 ота, Амвр. 
«огпь предъ Нимъ пожретъ», Т. 
12118 апіе Грзаш сопѕитіё, С. 
предъ Нимъ огонь побдающіїї). 
77, 21 Огиь возгоовсл во Гаки. 

НОЗГРЄЛГЬТІЇ (Зроутбу, іпіо- 
пате)— возгремЪть. 

17, 14 возгосм св ніс Гль. 
25, 3 БГь слівы возгремћ. 

ВОЗДАТИ (д»татодобуші, тей- 
дете, теігіриеге, Т. іпѓегте, ітіїмете, 
тез меге, гереп4еге, теѓегте, соп- 
егге, аЁЯсеге, регНсеге; &тодобуа!, 
тед4еге, Т. регзо]уеге, дате, гей- 
ете, герепеге)— воздать, возвра- 
тить, отдать. 

7, б йе воздйув возлающымя 
мі злй (Амвр. «аще воздахъ 
мирному моему зло», Т. зі іші 
тајат соепН расеш теспт, С. 
если я платить зломь тому, кто 
былъ со мною въ мирб). 17, 27 
возластв (0. воздаль) ми ГЛь по 
поёвдф моей, й по чистоті рЯк8 


воздаАти 


мобо возлість (б. вознаградитъ) 
мі. 17, 26 возластв (С. воздаль) 
МИ ТА по прав. мой. 21, 26 
молитвы моб возлаМв (д=.). 27, 
4 возлажль (2т.) воздавніс пуа 
йм. 90, 24 воздать Излише 
твораціммя, гордыню. 34, 19 в03- 
лаша мі АОН, 40, 11 воздімь 
имя. 49, 14 ВОЗАЯЖАЬ (&=.) 
звішнсмУ. 20, 14 возд ААЖАЬ (2=., 
С. возврати) мі радость СПИ 
Твосгу. 09, 13 козміма (ат.) 
валы оси 60, 9 возлати (2=., ! 
Т. терспдепдо, Є. | 
молитвы мод. 01, 13 возласи 
(ёт.) полі ждо по р єго. 
| 
| 
1 


дан мі 


65, 18 воздёмь (ат.) тевв. 29, 
19 возмалите (дт.) Гев. 79, 
19 возліжль (дл., С. возврати) 
е 93, 2 ВОЗАйЖАЬ (2=.) 
озлаюне. 93, 23 возласть (ат., 
т, соптегій, С. обратитъ) П МА. 
102, 10 возмілъ есть ніла, 115, ' 
3 ро поздАлА ГХеви 0 всу, 
аще позмає ми (Амир. «за већ ‘< 
благодбьянія го ко м», Т. , 
ошпіа репейеја Купе зпрегаш те, | 
С. за већ _благодБянія Его ко 
ми). 115, 5 ГАсви позлйм (2т.). | 
115, 9 ГАеви возламл (9т.). | 
115, 17 возлажль (Амвр. «даруй», | 
Т. сопівт, С. яви) раву. 190, 2 | 
І 


тіки возліси ма лш мою (Амор. 
«яко отдобпое во мив бл, душа 
мол», Т. 5ітійїв дершѕо а Јасіе 
ариф те ий апітиз шеиз, С. 
душа моя была во мив, какь 
дитя, отиятое отъ груди). 156, 
& Баже, Йже пОЗдаСтЬ теві ‚| 
хамміїє твоё, еже воздалі сеї (Т. 
абосіяї. С. сдвлала) нам». 137, 
$ Гҳь возласта (Т. регіїсіав, С. 
совершить). 141, 5 дбнлеже воз- 
ласн меб (Т. дили  Бепебсіши | 


. мирпому моему 


ПУД 


‚ пет азуне, С. 


Е ВОЗЛАМТИ 
сопёшегіѕ іп те, Є. когда Ты 
явишь мађ благодбяшів). 

ЗЧОЗДАТИО А (атодобсдах, гедді, 
Т.  терепадї)--воздаться, возна- 
граждаться. 

64, 3 поздастса молитва. 

8903 14А, -АЙ (дусатодідобс, те- 
ценз) —воздающій: возвращаю- 
щій, отдающій. 

7, 2 мк возлахА ВОЗААЮЩЫМЕ 
5 (Амвр. «аще воздахъ 
310» Г. 51 ше 


` 
АН 


| маат со]ей расет тест, С. 


если я платиль зломъ тому, кто 
быль со мною въ мирі). 87, 21 
воЗда ін м. 

Воздавніє (7 духатийозіс, тб 
йотатобора, того; 16  йлобі- 
ббуои, теїгірперфштю; 7 дутбиенис, 
тебгіїхийіо)- -воздалійо, возмездіе. 

19, 12 возмаміс (Т. ешоїп- 


 тешбшо, а паграда) мидго. 27, 


4 возаажАь воза (дутатоборя, 
С, заслужешое) Пул НМА. 54, 
Эл просту БУ свою на воздаФ- 
ше (су то 4т08:007а:, Амвр. «на 
мириыя своя», Т. іп еојерќеѕ 
расет зесит, С. па тбхъ, кото- 
ар сь ними въ мпрћ). 6, 

озлаиіє (въ С. пе переве- 


в, 90, 5 ок грішни- 


квт. 23, 2 озААй-дь возлавніс. 
102, 2 ие завывай всбуъ воздаћ- 
пій (Амвр. «благодіяній», Т. „ До» 
пейелогит, С. благодфяшй бгу). 
119, 112 за возлатиїє (&утаре:- 
фу, Амвр. «п во вки», Т. іп 
до конца). 136, 
У воздість тев воздайніє (аута- 
тобоца, Т., шаейсит, С. за тб). 
ВОЗЛЯАТИ (ао, ехзо]хеге, 
Т. герен4еге) —воздать, отдать. 


ахотієу (2алотізанм) переводитсл тавже 
(см. выше): «возвратити». 


, 
ВОЗАВИГНУТИ 


69, 5 тогді поздмнуа (Т. те- 
репдеге сосог, С. то должень 


отдать). , 
ВОЗДВИГНУТИ (оїре:у, Јетаге, 
ехіоПеге, Т. айоПеге, ехіоПеге; 


ётга!ресу, Јетаге, @ехаге, ехіоїсте, 
Т. аійоПеге, заЪЁетге; 9х5, 
зизсНаге, Т. зіайцеге; Фта{регу, 
ітапѕ егте, арѕЃетте, Т. ітрейете, 
ітапѕҒегте; Єхеуєїреіу, ехсіїаге)-- 
воздвитшуть, подвигнуть, ПОДНЯТЬ, 
поставить, возбудить, возиести. 

аїреч переводится также (см. выше): 
«взлти», «возвести» п (ниже) «воздіти», 
«ОтълТи».—6&єүєірєу переводится также 
(см. ниже): «постати». —ёпаіреу перево- 
Дится также (см. выше): «взяти» и (пиже) 
«воздЪти», «вознести». 
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| 
| 


| 


24, 1 воздвигбук (ўра, Амвр. | 


«возпошу >, Т. абоїо, С. возпошу ) 
АШУ мою. 78, 8 позлвигии рокі 
(Амвр. ‹воздвигии шозб», Т. абое 
редез, б. подвигии стопы). #4, 6 
не возлвизайте (С. не поднимайте). 
77, б возавйже (ауёотуоєу, Т. 
зіайийй, С. посташовиль) свидбиіс. 
77, 20 воздвіже (ат, б. возбу- 
диль) Юга св нбсе. 77. 92 воз- 
движе (ат., С. повель) дк Овцы 
мн Свой. 79, З возлвигин (2.) 
снлЯ Твою. 92, 3 воздвигсша 
(йра», С. подняли) глав$. 92, З 
воздвигсша (С. возвышаютъ) офки, 
ГХн, позахвигоша (С. возвышаютъ) 
Жки гласы свом. 100, 26 воз- 
движе (С. подпялъ) рУкӮ, 118, 
46 поздвигдув (ра, С. буду иро- 
стпрать) оУці. А 

ВОЗДЕЙЗ Ал ,- АИ (ётуг'роу, ѕ05- 
сіїалѕ, Т. егісепѕ)— воздвигающий: 
поднимающий. 

112, 7 возлинзлай 0 зєммі 
ниша. Л 

ВОЗАРЕИАТИ (уозталеку, дог- 
шИаге, Т. сопѕоріге, доттіїате)-- 
воздремать, задремать, дремать. 


ВОЗАЪТН 


75, Й воздремаша всбашін. 11%. 
28 воздрема (Амвр. «пстаєваєть», 
Т. зиПа, С. пставваєть) дУші. 
120, 8 воздрёмлеть саней. 120, 
4 не воздоемлеть (С. дремлетъ). 

ВОЗДУШЕНТ (05 400$, аёгіѕ, 
Т. зарегиз, зпрегог)—воздушиый. 

17, 19 во клацуя возд%ш- 
ных. | 
ВОЗДБІЛНИТИСХ (хату кода, 
Рирієате, Т. Ритаго) — возды- 
миться. 

залуйуєсба: переводится также (см. пи- 
же): «дымитикел». 

143, 5 й возлыматса. 

ВОЗДЫХАШЄ (0 отечаурос, 
вешіїиѕ, Т. ох@атаНо, ететі, 
зизрігіши, НешИ из )— воздыхане: 
степаніе, стонъ, терзаше. 

6, 7 оутруднуса возАмуднієма. 
11. 6 й воздыцайю сүвбгиул. 
30, 11 въ воздыҳаніну^ (С. сте- 
нашяхъ). 57, 9 б возлмудйтвь 
(Т. Желібо, С. терзанія). 87, 10 
воздыхайе мос. 25. 11 возлму4- 
це (С. степашіс)  ковённыхя. 
101, 6 б гласа воздмуднік (С. 
стенаніл). 101, 21  воздмудиїє 
(С. стонъ) фковнныя. | 

ВОЗДЬЖИТе см. ВОЗДЋТИ. 

НОЗДТТІ (оре, ехіоПеге, 
Іетаге, Т. аіоПеге; біатетауубиси, 
ехрапдеге, Т. рапдеге, ехрапдоге; 
старе», ехіоПеге, Т. аоПеге)— 
поднять, воздвагиуть, простирать. 

аїр» переводится также (см. выше): 
«взяти», «возвести», «воздвигнути» и (ни- 
же) «отънти». — іатетадиа: переводится 
также (см. пиже): «распрострети». — 


ёпзіреу лереводител также (см. выше): 
«взяті» вОЗдвИгнути» и (ниже)‹возиести». 


97, 2 винесла воздфти (орех, 
Амвр. «воздБваю», Т. а10110, С. 
поднимаю) мі рф мої. 45, 21 
возмуома (С. пробтерли) ріки. 
62, 6 возльжя (арб, С. возпесу ) 


~ 


воздбаніє 


очці. 97, 10 возмуһ (С. 
простираль) ка Тевб ріці. 753, 
2 возафжите (&=., С. воздвигни- 
те) роки. 149, б позду» (С. 
простираю), къ Тевб обці. 

ҺОЗДТАНІВ (1 Єтарас, @е- 
хабіо, Т. @аво)—воздЪяше: воз- 
ношеніе, подниманіс. 

140, 2 возафлше рк моєю. 

НОЗІБАДАТІИ (бобу, вібіте)-- 
жаждать. 

41, 8 позжаді душі моа. 62, 
2 возжалі Тевё дЗша мой. 

ВОЗІБоЛАТИ (= орлзое, соп- 
сиріѕееге, дезідегаге, Т. деесіате, 
доѕійегаге; ёт:тоеТу, сопспріясете, 
Т. деѕійегаге)— возжелать, поже- 
лать. 

вгібореїу, орла переводится также 
(см. ниже): «похотфти».— тофу пере- 


водится также (см. ниже): «возлюбити», 
«желати». 


44, 19 возжемість Ш5ь добро- 
ты твоем. 119, 20 возжелати 
(Амвр. «желація ради», Т. ої ае- 
ѕідегіша, С. желапіемъ)  сУдкьі 
Твої. 115, 40) возжомув запш- 
пбдноТосб. 115, 174 нозжем» 
(елепддтва, Т. деѕійего, С. жажду) 
сіїніє Твое. | 

БОЗЕ (&торобу, іпсепде- 
ге)— зажечь. 

Єшпоробу переводится также (см. пи- 
же): «сожжещи». 

73, Й позжгдша огнемв (Амвр. 
«ввергоша огнь», Т. ішшізегипі 
ієпеш, С. предали огню). 

ВОЗЗВАТИ (Ёкхрасеиу, сІатате, 
Т. сІашате, ехсіататге, іпуосаге, үо- 
сівегаге; храбеї, хехратүёуа:, сіата- 
ге, Т. сіашате, іпсјатате, іпуосаге, 
хосіївтате, сЈапѕеге) — воззвать, 
взывать, вопіять, восклицать. 


храну переводится также (см. пиже): 
«ззати», 
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п а о о З 


ВОЗЗВАТИ 


8, 5 гмсомв моимь ко ГАЗ 
поззвдув (С. взываю). 4, 4 внегла 
воззвати (х., С. призываю) ми 
ка Нем. 16, б 13 воззвдух (С. 
взываю). 77, 7 ка ВГУ моем 
поззваул. 17, 49 поззваша (С. 
вопіють). 21, З воззовЯ (х., б. 
вопю) во дин. 21, 6 къ Тебб 
поззийша (С. взывали). 21, 25 
цоззнахи (х.) къ Исм. 26, 7 
коззвалул (С. взываю). 27, 1 ка 
Тевё, Ан, во330в% (х., С. взы- 
ваю). 29, 5 воззвіха ка Тев. 
29, 9 къ Тв, ГХн, воз3085 (х., 
С. взываль). 30, 25 внегда воз- 
зваха (х.) къ Тев, 99, 7 ницій 
поззва. 99, 19 возаваша (С. взы- 
вають) прќиін. 64, 17 къ ВГУ 
воззваул (С. воззову). 26, З 
поззов* (х.) ка ВГУ. 60, З кв 
Теб воззваха (С. взываю). 04, 
14 воззовуть (х., С. воскли- 
цають). 65, 17 воззвау». 76, 
2 ко ГАУ нозавіуь (С. буду взы- 
вать). 59, З ка То позз0в8 
(х., взываю). 90, 7 воззваць 
(С. взмваю) ка Теб. 57, 2 во 
АНИ воззвауъ (С. вопію). 57, 10 
воззвлуъ (С. взывалъ) къ Тегі. 
97, 14 къ Тев, ГХи, возавауа 
(С. взывалъ). 90, 15 поззоветв 
(х.) ко нв. 106, 6 воззваша ко 
ГХУ. 106, 13 воззваша ко ГАУ. 
106, 19 воззвіша ко ГАУ. 106, 
28 воззваша ко ГАУ. 1189, 145 воз- 
звахв (С. взываю) всём сердцем». 
119, 146 воззпіха (С. призы- 
ваю) Ти. 119, 147 воззвауь (С. 
взываю). 119, 1 воззвауъ. 129, 
1 нЗ гАЎвины возавіуа (С. взы- 
ваю). 140, 1 ГАн, поззваха (С. 
взываю) ка Тев, оўслыши Ма — 
—внеглА воззвати (х., С. взы- 
ваю) мі къ Тевб. 141, 2 ко ГАЯ 


возаріти 


возаму. 141, 6 воззвіув 
Тевф. , 

ВОЗЗРЬТИ (2:227, деѕрісете, 
"Г. азрісеге, іпфиеге, у14еге; ёто- 


сптвбсіу, деврісеге)- -смотр'ть. 


Фгабєїу переводится также (см. ниже): | 


«презрЪти», «призріти». 

58, 9 воззов (С. смотріло) 
Фко моё 91, 19 воззр (С. 
смотрить) Око мое. 111, 9 и- 
деже воззонть (С. посмотрить). 
117, 7 воззою (С. буду емотрЪть). 


. ВОВА ИИ (с9а, зіа- 
фиеге; тен, | іпропеге, Т. 
ропеге; хатати} 5,  сопзИвете; 
йманререї», ітропеге, Т. обГатте; 
ёт' Заем, | тійоге)- - возложить, 
положить. 

мау рых переводится таке (ем. пиже): 
«рознести». ба ти пе реводится также 


(см. виже): «паложити». --єтитОєми перево- 
дятся также (ем. пияе); «наладати».— 
тідєум переводится также (ск. пиже); 
«полагати», «положити», «посаждати», 


8 Очи свей возложиша 
(Є9ємто, Т. адіїсішоі, С. устре- 
мили). 20, 6 возложиши (= - 


сік, б. Возложить) на него. 407, 
9 возложнша (хжефеучо, Амвр. 
«да прильпнеть», Т. іпһәгеф, С. 
пришло) па ме. 50, 21 возло- 
ЖАТА «(дудіаовату) па Олтарь Твой 
телцы. 90, 15 воз ЗАоЖИАК БЫ 
(ЕтЕВа^о», Амвр. «обратиль бы», 
Т. сопуегііѕѕеш, С. обратить бы) | 
рУкУ Мою. , 

ВОЗЛЮНИТІ (атату, аЙвего; 
епілодеїу, сопсирзсеге)—возлю- 


бить. 

дуапам переводится также (см. ниже): : 
«любити», -Єгілодету переводится также 
{см.выше): «возжелати» и (пиже) «жолати». 


10, 7 правды возлювн. 17, 2 
возлюблю Тал. 22, 5 возлювиуъ 
влголёпїе. 20, 24 воз ЛЮБИТ ГАА. 
44, & возлювиль сен. 46, 5 


позлюби. 50, 8 йстинУ возлювиль 
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| 
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ВОЗАЮБАЛЕНА 


кв! сей. 01, б возлюбил Єсії 5АдБУ. 


51, 6 возлювиль еси. 77, 96 
возлювиша (Амвр. «льстяху», Т. 
сопатепиг, С. льетили) Єго. 77, 
65 возлюві. 705, 17 воз- 
люві клатвУ. 114, 1 возлю- 
вул (Т. ѕаё Раїео, С. радуюсь). 
119, 20 возлюви (ётетод тоєо, 
Амвр. «сокрушися», Т. сотті- 
пиог, С. истомилась) ша мой. 
119, 47 возлювіїуь 5блу. 115, 
ще возлювнух. 115, 7 коль 

озлювиуа. 118, 113 закднь же 
Таб возлювиул. 119, 119 воз- 
АЮБИ) сонАЁ ИА Твой. 119, 127 


ВОЗлЮБИ\ зАтувван Твой. 11%, 
140 од» Тай возлюви. 115, 
159 затощфАн Твой волю ХА, 


115, 163 закбик же "Твоей воз- 
ловил. 119, 166 злповЪдн Твой 
возлювіЇ В (Амер. «сотворпхъ», 
Т. #асіо, С. исполняю). 115, 
167 возлюви в. 

возалюБавнів (1 будую, 
«1Шесііо )— любовь. 

105, 5 за позлювленіс моё. 

возлюБав У (ўтаттј- 
рУ05, &татттдс̧,  діїесіа8)--В03- 
«побленньій. 

29, 6 возлювлепный «бло У 
Амвр. Т. п С. нбть) паноу сына 
Саннорёжь. 24, 1 пфень м) возлюб- 
леннЪлА (А мвр. «брачпая», Т. аші- 
сатит, (. любви). 29, 7 в03- 
лювленни Твой. 67, 18 цӯь СНАХ 
козлювленнаг. 939, 2 коль воз- 
мелена (т, ашара, С. вожде- 
абнны) селені Твой. 107, 7 
позлювленнін Ткон. 126, 2 даста 
возлювленныма (Амвр. и С. «в0з- 
любленному», Т. @1есіо) Своймл 
сднь. 

ВОЗА... 
ТИСА 


см. ВЗАТИ, ВЗА- 


ВОЗМеЕТАТИН 


ВОЗЛІЗТАТИ (ахріцтем, рго- ' 


јісеге, Т. @іѕреПеге) —возметать: 
откидывать, выкидывать, отбра- 
сывать. 


1, 4 возметаєть віток. 

ВОЗЛОЦІЙ (65а, 
ёудоуа обода: о ргетаївте, 
таге) — мочь, возмочь. 


5удс)а‹ переводитсл также (см. пике): 
«мощИ», «промогати». 


17, 39 пе позмбгуть (С. мо- 
гуть) стати. 20, 12 пе возмо- : 
гУть (С. моглп) состівити. 85, 
18 не возмогтуь (С. могуть) 
стати. 29, 13 ис возмогоуь (Т. 
пеццват, С. не могү) зубти. 51, 
9 возможе (ёледоуаро ду, Т. горо- 
тар, С. укрВплялся) сУетбю 
своєю. 77, 19 возможеть (С. 
можеть ли) Вгь. 199, б не воз- 
моге (С. не могу) 140, б воз- 
могоша (разночт. | оусладішасе, 
Амвр. «яко сладки суть», Т. 
ат‹рпоѕ еззе. С. что ОНИ кротки). 

ВОЗМУТІТИ (зитаралтену, 


роѕѕе; 
горо- 


сопішграте)--возмутить, | волио- 
вать, разрушать. 

ектаріхч(ав)єу переводится иногда 
(см. ниже); «смясті», 

97, 17 возмУтиша (Амвр. 
«посћкоша», Т. геѕеіпіі, С. 
сокрушили) ма. 


ВОЗМУЩЕНИЕ (5 о&\оз, то- 
фа5)--возмущешіе, мятежъ, дви- 
жене, волнеше. 

саћоѕ переводится также (см. ниже): 


«молва», «смятеше». 
898, 10 возмУцієніє же волна 
ег) (Амвр. «егда  возноситъ 


волны своя», Т. длит абоПа 
зе Писфиз виз, С. когда возды- 
маются волны его) Ты оукоочаеши. 
вОЗМАстис А (тараттездо!, 
фагбагі, Т. сопімгђагі)— придти въ 


Е 


ВОЗНЕСТН 


смятеніе, 


смутиться. 
тарахч(аз)єсба: переводится также (см. 
ниже): «мястися», «смүтитпел», «смуща- 
тися», «смястися». 
3 (С. 


29 
мятутся). аа 
шаєту, 


въ  замфшательство; 


возматУтся 


ВОЗНенявихьтн 
і 4407204, одізве, о 10 Вафете)—воз- 
пенавидЪтЬ, ненавнл ть. 


росі, різбоа: переводится также (см. 
ню «попаридіти». 


ә, 0 возпетавидбла Сен под 
Аблающым веззаконіе. 24, 19 
возненавидЬша м^. 25, 5 возне 
навідбув церковь ванн оцу, 
90, 7 ВоЗненавнАв лв еси храна- 
шыл сУстьі вотше. 96, 9 н воз- 
ненавидфти. 44, 9 возненавіліль 
еси веззакдніс. 49, ЇЙ возненави- 
мл сеї наказаніс. 100, З тво- 
| раыл престбпаєніє возненанідбу в. 
104, 25 п сврати, сёре ув 
а люли бго (С. воз- 
будиль въ верди ихъ ненависть 
противъ парода Его). 178, 104 
| ВОЗПЕПАВНАВУВ волка путь неправды. 
115, 118 законопрестўпныћ в03- 
ненавидвув. 11%, 12$ всбкь путь 
неправды позненавндбув. | 115, 
168 непріваЗ возненави двух, 185, 
21 не И ми Та, Ги, 
возненавиду в. 189, 9229 возне- 
навнАбув А. ; 

ВОЗНЕПШеВЛТН (бтоданда- 
уєгу, ехіѕішаге, Т. сосііаге)- -По- 
думать, предположить. 

беобавдічн переводится также (см. 
ниже): «непщеватп», «объяти», «подълти», 
«пріяти». 

49, 21 вознепцевала си вез- 
законе | (Амвр.  «вознепщеваль 
еси», С. ты подумалъ). 
возпестй (бфобу,  вхаНате, 
ехаНате, айоШеге,  ехфоївте, 
еНегтге; Єтареїу, ехбої- 


Т. 
дедисеге, 


ВОЗ НЕСТИСМ 


]ете, е]еуаге, Т. ехіоПегө, ЮПеге; 
ауафёресу, оНетте)— вознесть, пре- 
вознесть, возвысить. 

зуафёреу переводится также (см. вы- 
ше): «возложити».-—ётаирау переводится 
также (см. выше): «взяти», ‹воздвигнути», 
«воздЪти».—54оду переводится также (см. 
выше): ‹возвысити» н (ниже) «возно- 
сити». 


17, 49 вознесёшн (С. вознесь) 
ма. 26, 5 вознесё ма. 26, 6 
вознесе (Т. ехбоїйиг, С. воз- 
неслась бы) глав® мою. 27, 9 
й вознеси (Єхаро», С. возвышай, 
разночт. й возми). 29, 2 вознес 
(С. превозпесу) Та. 53, 4 воз- 
несём» (С. превознесемъ) има 
бгу. 96, 84 вознесќта та. 60, 
8 позпесль ма ссн (Т. дедисібо, 
(. возведи). 02, 19 возпес5 
(до) Тев — — вознес (Я»оізо, 
Т. рагафо, С. припесу) Теь$. 62, 
17 возисб\ю (С. превознесъ). 
99, 20 кознесбул Извраннаго. 
101, 11 ко вознесь (тара). 
106, 39 ла вознесть (С. да 
превозпосять) бгд. 109, Й воз- 
несєть глав. 117, 16 десница 
ГХна возисе ма (Т. віаіа, С. 


высока). 1/7, 29 вознес (0. | 


буду превозносить) Та. 190, 2 
нс нозпесбув (Амвр. «въ молча- 
нів не приведохъ», Т. ѕейаті 
апітит теит, С. не успокои- 
валъ ли души моей) АЎШУ мою. 
144, 1 кознес (С. буду пре- 
возпосить) Та. 149, 14 возне- 
сеть (Т. ейегі, 0. возвысилъ) 
сӧгл. 149, 4 вознесеть (Амвр. 
«прославить», Т. огпаё, С. про- 
славллетъ) криткій. 
КОЗПСОТО А (оодо, ехаї- 
{агі, ехѕшіате, Т. ехюШ, 
оі, ехаїаті, ехѕшіаге; ёла!рғ- 
ода, віетагі, ехсвізі; ретеєр!- 
(еаба:, еНегт!)— вознестись, пре- 


Сподвочний и ОБЪяснитЕЛЬНЫЙ Словлрь къ Псалтири. 
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аі- 


ВОЗНЕСТИСМ 


вознестись, быть вознесену, пре- 


возпесену. 

ётаірєсда: переводится также (см. вы- 
ше): «взятися». — уюду: переводится 
также (ем. виже); «возноситися». 


7, Й возпесис (С. подвигнись). 
9, 83 ла вознесётсм (С. вознеси) 
рУка Твом. 19, 8 вознесетса (С. 
будеть возпоситьея) вріга, 17, 
47 ла вознесстса (С. да будетъ 
превозцесепь) Вск. 20, 14 воз- 
несиса, ГХи, силою Твою. 96, 
20 врази же ТАни, купи про- 
славити НМА Н ВоЗПЕСТИСА, ИЗЧЄ- 
здюще таки дыл Изчезсша (А мвр. 
«и вразп Божги аки тукь агичій 
изчезающе въ дым изчезнутъ», 
Т. её іпітісі Јеһоте, ці, диз рге- 
Ноза зппф іп астів: мі Лес сопби- 
попе іп тит афешліїа, соп8и- 
топит 158, С. и враги Господни, 
какь тукъ агнцевь, исчезнутъ, 
въ дымБ исчезнуть). 45, 11 
вознесУсіь (0. буду превознесенъ) 
во зыл, возиссбса (С. буду 
превозпесень) на землі. 46, 10 


55) | вознесбшаса | (зпрдвау, 
Амвр. ‹превознесеся», Т. ехсе1ѕи5 
еѕё, С. превознесень). 26, б 


вознесисм (С. будь превознесенъ) 
па нед. 26, 19 возиєсісь (С. 
будь превозпесепъ) па пбса. 63, 
5 возпесстса (Амвр. «попустить», 
Т. реііегі, С. поразить) ћга. 74, 
11 дознесстсь (0.  вознесутся) 
рога прќнагу. 97, 16 вознесв же 
сһ (Амвр. «понесохъ», Т. регів- 
гепѕ, (. несу). 99, 14 возне- 
сетса (Т. еЈаќа, С. высока) десни- 
ца. 95, 17 прівдою Твоєю воз- 
несбтсљ (С. вознослтел). 99, 15 
вознесётс (С. возвышается) рбга 
наш. 99, 25 вознесетса (С. воз- 
высится) рога єгу. 91, 11 и 
вознесбтсь (Амвр. «вознесеши», 
5 


ВОЗНОСИТИ 


Т. юз, С. возносишь). 93, 2 
вознесіса (С. возстань), СУлай 
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землі. 106, 25  вознесдшаса 
(Амвр. «возноситъ», С. высоко’ 


поднимаєть) віль єго. 707, 6 і 


вознесис (С. будь превознесенъ) 
на пса, Пже. 107, 9 вознес%са 
(Амвр. «зЪло возрадуюся», В. и 
Т. ехзиЦафо, С. восторжествую). 
111, 9 рога Сг) нозпесстсь, 190, 
1 не возиесёса (ТГ. поп Пи ав, 
С. не надмевалось) сеодце моё, пи- 
же вознесбстся (Зшетеоріадтва») 
Очн мой. 189, 9 дла не когда 
вознесУтса (С. возгордятся, Т. ві- 


{отгеп зе шахипе). 145, 15 воз-| 


несбов (Т. едите озі, С. превоз- 
несеншо) йла. 

ВОЗНОСИТІЇ (бфобу, ехаНаге, 
Т. айоїеге, ехфоПете, ехаНаге)- - 
возносить, превозноспть. 

бобу переводится также (см. выше): 
«ВОЗВБІСИТІ», «ВОЗЛести», 

74. 5 пе возносите (С. не 
подиимайте) рога. 74, У сего 
возносити. 99, 5 позносіте (С. 
превозносите) Гда. 95, 47 возпо- 
сите (С. превозноепте) Гла. 

ВОЗНОСИТНОХ | (бФедіума:, 
ехаїагі, Т. еНетті)--возноситься, 
превозноситься. 


тю ум переводитсл также (см. вы- 
ше): «возпестисл». 


69. й ла не возносатеа. 
ВОЗНОС А-А (0906, ехаНапѕ, 


(4 ехайаї, Т. ехіоПерѕ, еха]- 
їапѕ) — возносящій (который воз- 
поситъ). 


3, 4 возносай главе мою. 9, 
14 возносдій ма 0 воть смертных. 

ВОЗПОШеЕШІЄ (5 бухора, ор- 
або, Т. Боїосацявит; ў БФ, 
ехаТабіо, Т. Іамдабіо) — возноше- 
ніс. 


Бозрадоватнся 


20, 21 возношеше (дужрора») 
й всесожеглемаљ. 149, 6 возно- 
шеніа  (Амвр. «величашя», Т. 
Іаміайїопез, С. славословія) Бжій. 

ВОЗРЯДОВАТИСОХ (атал: 
сої, ехзиЦаге, Ізіаге, жать, Т. 
ехзиате, ехзиИат1, Івіаге, 1аебагі, 
бапіеге, ехсіатате, сапіате; ёт!- 
уаїреї», зирегоалаеге, сапдеге, Т. 
їебаті, сіапдете; уарўзгсда:, валі- 
деге, Т. ехзиЦаге) —возрадоваться, 
радоваться, торжествовать, лико- 
вать. 

дуаїмяода: переводится также (см. 
ниже): «радоватися», — Єггулірсу перево- 
дится также (см. виже): «порадоватися», 

5, 19 возрадуютса (Т. сапепі, 
С. будуть ликовать). 9, 9 воз- 
радбюса (С. буду торжествовать). 
9, 15 возрідуємсь (Амвр. «вВоз- 
радутося», С. буду радоваться). 
12, 6 стУжаюции мі позрідбются 


(Амвр. и С. «да не возра- 
дуются»). 19. 7 воза ется 
серце мо. 13, 5 позрідбєтса 
[мов 12, 9 возрадовась (С. 


возвеселился) языке мой. 19, 6 
возрілУєтсь (Амвр. и б. «ра- 
дуетея»). 19, 6 возрілзсмса. 
20, 2 возодйлєтсь 5л). 30, 5 
возрідУюса. 34, 9 Аша же мов 
возрадуєтся. 94, 19 ла не воз- 
радуютса (ёихаре зау, С. чтобы 
не торжествовали). 94, 24 м 
не возрадуютсів (ё=:уарзізау, С. 
да не торжествують). 94, 27 да 
возрідуютса. 39, 17 л возрі- 
хУютса. 40, 19 не возоёаЗетса 
(атиуарі, восторжествуетъ) врага 
мой. 47, 19 за возрадуютса. 
20, 10 возоддуются кісти сми- 
рённыа. 50, 16 позрідУєтса (Амвр. 
«проповёсть>», С.  восхвалить) 
дзыкв мой. 09, 7 возодлуєтсь 


Їлкова. 29, 17 возрідӯюса (Амвр. 


позраєтити 


«восхвалю», С. буду провозгла- 
шать) забт . 09, 8 возрадӯюст 
(С. зоторйсетоуш) 62, 8 воз- 
МАЗюсл. 66, 2 л возрддуютеа. 
(7, 4 ла возоддуютсь. 69, 5 ла 
позрідЗются. 0, 28 позралусті- 
са бустив мой. 74, 10 позрідӯюса 
(въ ик. сп. ататуүело, В. ап- 
пипсіаро, Т. аппипсівт, Амвр. 
повешу, С. буду ‘возвфщать). 
98, 5 сбрлце моё И плоть мой 
возріловастаст (Амвр. «воскли- 
цаютъ», Т. ехсіашалі, С. востор- 
таются). 985, 18 чо имени Твобсма 
воз Зд етаса. 98, 17 возрід ютс 
весь день, 99, 14 возрадовауомса. 
91, 5 поза (С. лосхи- 
щаюсь). 02 1 возрілустса (Т. 
сапіетия, С. воспоемь) ГХєви. 92, 
То позрідуютса (въ ик. еп. 
узр!сетої, Амвр. «взыграютъ», С. 
да радуется) пола — — тогдд воз- 
раАютса (С. да ликуютъ) вс 
древа. 96, 9 „возрідовашаса (С. 
веселятся). 97, 9 гбоы возрда- 
Аютс (С. да ликуютъ). 117, 
94 возралУемса. 115, 162 воз- 
роса 181, 9 пойниїн твой воз- 
рідУются, 151, 16 рідостію возрі- 
АА Юте, 144, й и правдою Твоєю 
позрідуютса (Амвр. «п правду 
Твою воспоють», Т. саріепі, С. 
будуть восп'бвать). 149, 2 воз зра- 
А 0) Пу спобмь. 149, 5 
позодлуютса А ложа свонул. 
ВОЗРАСТИТИ (абЕдуєу, ацте- 
ге, Т. Ёеййсаге; Еса»атейАему, рго- 
исеге, Т. ебісеге)--возрастить. 


Фбауатій)єу переводится также (см. 
шиже): єровсіяти». 


104, 94 возрасти (Амвр. «умно- 
жи», С. размножиаъ) люли Свод. 
151, 17 возрміія (езаматед б) обгъ 


Двдови. 
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возсіва 


ВОЗРЄВНОВЯТИ (стробу, хө- 
Тате, Т. іптідете) — возревновать: 
позавидовать. 


фробу переводится также (см. ниже): 
«завидфти». 


72, 8 возрешовлув на ве334- 
КОННЫЙ. й 

ВОЗРИНОВЄНЬ (Фарзо, де- 
риїзаз, Т. йшриїзия) — поколеблен- 
пый,  потрясепньй, пошатнув- 
шійся. 

61, 4 міплот3 возонновену. 

возсї дати (ауте), єу, ОГИ, 
Т. Погеге, бегшіпаге, зе, ех- 
огігі; ёауатёЛАегу, ехогігі, Т. ші- 
саге) —возејіять, сіять, взойти. 

аудт:00,6:У переводител также (см. ви- 
жо): ‹прозлбати».—е52%2=:7). им переводит- 
ел также (см. выше): «возрастити >. 

71, й возсіають (Амвр. «про- 
цвътетъ», Т. Йотебії, С. процвћъ- 
таєть) во Ане сп пр лвла. 54, 
13 истина ® земли воза (Амвр. 
«прозябнеть», Т. оегтіпаріб, С. 
возиикаетъ). 96, 11 світа возсїа 
(Амвр. «вефлиъ», Т. зайа өѕі, С. 
сілетъ) прйнике. 103, 22 воза 
(Амвр. «возсіявшу», Т. охот, 
С. восходит») сбмще. 111, 4 
цозсія (&., Амвр. «сіяетъ», Т. 
шісаќ, С. восходить) во тлћ світа 
правым. 


возсіва, -АЙ (2атё\).юу, сег- 


тіпа) —возеіяющій: прозябаю- 
щій, произрастающій. 
ауат шу переводится также (см. 


лиже): «прозабая». 

64, 11 вк каплау СА воз- 
песелитса козсідюци (разночт. 
прозавлюци, Амвр. «дождями 
умягчи 10, растеніе ея благо- 
слови», Т. імргіриѕ 01501ғ15 еаш, 
ѕегшіпі ејиѕ Ђепедісіѕ, С. раз- 
мягчаешь се каплями дождя, 
| благословляешь пропзраєтенія ея). 


ж 


возскорвіти 


ВОЗОБОРБ'ЕТИ | (ота, 
сопігіѕіагі, Т. рапоеге)—скор- 
ббть. 

94, 8 возскорвха (Амвр. 
«вопію», Т. ріапсо, (С. стенаю) 
печдлію мосю (разночт. во йскУ- 
шбнін моем»). , 

ВОЗ МЕРАЪТИ 
риігеге)— смердіть. 
37, 6 возсмерлбша И согииша 
ёны мой. |, 
бозо еАТИО А (г, тгі- 
деге) —посмфяться. 

51, 9 чо нёмь позсмЬктса. 

ВОЗСТЯВИТІЇ (яматяма, те- 


(проафбєгу, 


ў 


зизсіїате, Т. өхѕиѕсіѓаге)—В03- 
ставить. 

@истами переводится также (см. ни- 
же): «воскресити», «востати», 


40, 11 возстави ма. 
пОЗоТАВЛАТИ 
егісеге) —возетавлять. 


дуордобу переводится также (см. выше): 
«возводити» и (ниже) ‹исправити». 


144, 14 позставлестя 
низверженныа. , 

БОЗСУЇКДЯТІИ (жмем, рае 
сате)— производить судъ. 

хр`ем переводится также (см. ниже): 
«судити». 

74, 3 Азъ, править! возсУжАХ. 

ВОЗ УПОВЯТИ (ёте, зре- 
гаге, Т. іп ехѕресќабіопе еѕѕе)— 
уповать, надбяться. 

там переводится также (см. ни- 
же): ‹надфятися», «уповатп», 

70, 14 азъ же всегда возУпо- 
вію на Та. 

ВОЗШЕДЪ (ёт:ЗеВухос, аѕсеп- 
депѕ, Чи азсепдїв, Т. 1пѕідепѕ, 
Чи іпѕідеё) — возшедшій: ше- 
ствующій. 


(дмордобу, 


кс 


ётВеВтхо< переводится также (см. 
нпже): «вобдь». 
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ВОЛА 


67, 5 ВозшёлшемУ (С. Ше- 
ствующаго) на зіпады. 07, 534 
Возшемшех (С. Шествующаго) 
на нБо. | | 

ВОЗШЕДЪ см. ВЗЫТИ. 

НОЗШУЛГЕТИ (дуєїу, зопате, 
Т. Н'ешеге, регѕігереге)— шумЪть. 

45, 4 возшумфша (С. шумять) 
йо сматбшаса воды йув. 82, З 
вразі Твои возш®мёша (Є. шу- 
мя7ъ)., 

ВОНСТИШНУ (дх796с, уеге, Т. 
те уега; 90102, іп уегИайе, Т. 


іп де)-—лстинпо, справедливо, 
подлинно. 
57, 9 войстиннӰ суву (С. 


ТУ 


подлинно ли). 116, 25 вонстиннУ 
(2\ 13, С. по справедливости). 

ВОДЕНЪ (Єхобаюос, тонимагив, 
Т.  ШРрегаїйзвітия) — свободный, 
произвольный, обильный. 

67, 10 дбжль волен (Амвр. 
и С. «обильньй»), 779, 105 
вчільнай (тб &х059:2, үојапќагіа, 
Амвр. «вольныя обЪты», Т. то- 
Іапќагіаѕ оріабіопев, С. доброволь- 
пую жертву) оїста мона. 

ВОЛНЕ (то хбра, Писёпѕ; б из- 
чечрисрос, Писіпѕ)—волна. 

рєтефрісиоє переводится также (см. 
ниже): «высота». 

41, З вюлны Тво. 64, 8 
шому волнё гу). 97, $ И в 
вулны (ретеор‹сроос) Твоб навель 
Ссі на ма. 99, 10 возмУцініє 
же цдлнь. 106, 25 вознесдшаса 


вулны. 106, 29 и оумолкоша 
ВАНЬ, 

ВОДНА (ха ёрхоу, Іапа)--волпа 
(шерсть). 


147, 5 лающагу снфгв Свей 
кау волну. 

ВОЛЬ (5 В55‹, Роз, Т. агшеп- 
ит. ћоѕ)— ВОЛЬ. 


волА 


9, 8 вом вел. 49, 10 и 
волӧве (Амвр., Т. и С. и%ть). 
65, 15 вознес Тев вом. 143, 
15 волбве ИХ» тӧлсти. 

ВОЛА (19 ура, отв, 
Т. оріесіабіо, Ђепетоепііа, уоїцп- 
фаз, ріасійша; 7 УФ, сопзійша)- — 
воля, благоволене, желалие. 

$ ша переводится также (см. пиже): 
«хотфніе». 

1, 2 въ закбиЪ ГАнн пола ёго). 
27, 7 волю моєю (Амвр. «въ 
ифепи моей», Т. сапбісо шео, С. 
тбонію моею) йсповќмсһ @м. 
99, 6 животв ва воли (Амвр. 
«во благоволеній» , Т. Бепетоелйа, 
С. на вео жизнь благоволеніе 
Его) 6ге. 29, 5 пӧмю Твою 
(Амвр. «благоволеніємь Твоимъ», 
Т. репетоївибіа Тиа, С. по благо- 
волею Твоему). 99, 9 сотво- 
рити вӧлю Твою. 23, © вӧлею 
(зхоосіос, тоІопіагіе, Т. ірега]іќег, 
С. усердно) пожо$ Тев. 99, 4 на 
люди Тво о лУкавновашА волею 
(туфшту, въ. нЪк, си. үуорт, В. и 
Т. сопзійот, Амвр. «тайпу», б. 
умыселъ). 102, 21 твофации 
волю гу. 110, 2 велів Ам 
Ее: Пзыскана во всБуа волаул 
бгу) (Амвр. ‹явны вефмъ хотя- 
ЩЫМЪ Я», Т. ехроѕіќа оши из, 
даі Чеебатихг 1118, С. вожде- 
лВннь для веБхъ  аюбящихъ 
оныя). 142, 10 набчи ма тво- 
итн вӧлю Твою. 144, 19 волю 
(Т. ріасійшо, О. желан!е) вод- 
шиуса гу) ор. 

ВОНИ см. ВНАТИ. 

ПОТ (ёю, Ғогаѕ, Т. отв, 
Ѓогаѕ)—-вопъ, ВІТЬ. 

30, 12 вӧнъ (Амвр. «вн двора», 
Т. Тогіз, С. на улицъ) вЪжаша 
© мене. 40, 7 нісуождаше вон. 
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воскликнути 


ВОПЯВ (ў хразуї, еЈатог, Т. 
уосіївгайіо, фиеге]а)— вопль. 

храоуў переводится также (см. пиже): 
‹зван1е», 

17, 7 вдпль мой пред Нима. 
101, 2 вопль мӧй ка Теб. 143, 
14 ниже воплю ва стогилув йув. 

ВОПРОСИТИ (ёротӣу, госате, 
Т. ехрефеге; ёперфт&», іпіегтодате, 
Т. рееге) — спросить, просить, 
требовать. 

Си. ниже: «вопрошати». 

121, 6 вопросите (С. просите) 
же 136, З вопросиша (С. требо- 
вали) ны. |, 

ВОПРОЩАТИ (205, іліегго- 
сате, Т. герееге)— спранигвалть. 

См. выше: «вопросити». 

34, 11 вопрошіу (С. допра- 
шивають) лм. 

ВОСВШТАТИ (арте!у, беге 
пли даге, Т. ргофасеге)- -воскп- 
ить: произвести. 

104, 80 воскипб (ёре, въ 
ик. си. ёеїрфеу, С. произвела) 
земля йул жавами. , 

ВОСБЛИВНОВеНІЄ (5 дхахау- 
45$, удсіївгайіо, уабЙит, уаБіїабіо, 
Т. сІапдог)- -восклицаніе. 


а) а) 219$ переводится также (см. ни- 
же): «восклищаніє», «хвалеше». 


26, 6 жертв Хвала И вос- 
кликновенм (С. славословія). 46, 
б взыле Бгь въ воскликновени (С. 
при восканцаніяхь). 59, 16 влже- 
пи о АЮДіє В®АУЦИи воскликновенїє 
(С. трубньй зовь). 

ВОСВАНЬНУТИ (20.2%абе:у, ја- 
ЬШПаге, Т. еЈаруеге, уосИегаге)— 
воскликнуть. 


Фадачем переводится также (см. ни- 
же): «вострубити». 


46, 2 воскликните ВУ. 65, 2 


воскликните ГАеви. 80, 2 вос- 


Р 
259 


восклицаніє 


кликните БГУ, 94, 1 воскликнеми 
БГУ. 94, 2 воскликнемь ©м5. 
97, 4 воскликиите Бгови. 99, 1 
всскликните Бговн. 

ВОбЕЛИПАНІЄ (5 ФАаатиоз, 
ть аХхахаура, тосіѓегаіо, сотши- 
або, пром%нъ, мна, Т. сіапеог)- - 
восклицаніе. 

арадачьо; лереводитея также (см. вы- 
ше); «воскликновевів» п (пиже) «хвале- 
не», 

2, 8 пойте СМ со восклица- 
нела. 49, 13 й не 5% множество 
вв о восклицінінув (алоћаушоо:у, 
славою) нашнух (Амвр. 
‹и не умножиль еси иЪфны ихъ», 
Т. ві поп апхіѕії тет  ргебіїв 
вогит, С. и пе возвысить цЬиы 
его). 150, 5 уваліте бгд въ 
кумвллуа восклицаніа (Т. візігів, 
С. громогласныхъ). 

ВОСБЛОНеНІЄ (п ауауеос:с, 
геѕресімѕ, убфжище, Т. пехиѕ)— 
үклоненіе: убъжище. 

72, 4 ність восклонайм в 
смерти йуа (Амвр. «ибо нЪеть 
оковь (т. е. болЬзней, пеблагопо- 
лучія) по смерть пХь», Т. пат 
поп зипі пехиѕ пѕупе ай шогівт 
вотот, С. ибо имъ нфть страда- 
ній до смерти ихъ). 

ВОСКРЄСЄНІЄ (7 буяотаос, 
тезиттесіїо)- воскресене. 

65, 1 пвснь Мали воскфніл 
(Амвр., Т. и С. иЪтъ). 

ВОСКРЕСИТН (ау.отачас, зпясі- 
фаге, Т. ехзигоеге }— воскресить. 


йматдуа: переводится также (см. вы- 
ше): «возставити» и (ниже) ‹востати». 


57, 11 Нан врачеве воскресать 
(Амвр. ‹еда мертвій востануть», 
Т. алі ехрегіеѕ у{® ехзитеепі, С. 
разв мертвые встанутъ). 
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ВОСПИТАТИ 


ВОСЕРЄСНУТИ (аухотўуо:, ге- 
зигреге, ехзигоеге, ѕигеегө, Т. 
ехзитеете, ѕпгееге, ехрегс1зсеге)— 
воскреснуть, возетать. 


ймазтіа: переводится также (см, пи- 
же): «востати». 


1, б не воскбноть (Амвр. и С. 
«устоятъ») нечестийи на сда 
(С. па суд). 9, $ воскоєсни (С. 
возстань), ГАн. 7, 7 воскдні 
(Амвр. «востани», С. возетань), 
ГАн, гнЁвома Твонмв. 9, 20 
воскбий (С. возетань), ГАн. 9, 
38 воскунй (С. возстань), ГАи. 
11, 6 нів воскбн$ (С. воз- 
стану). 16, 18 воскбни (С. воз- 
стань), ГАн. 40, 9 САД спай пе 
понложить воскрєснУти (Амвр. «во- 
стати», 0. ветать). 43, 24 
воскбин (Амвр. «востани», Т. ех- 
регелвеете, С. пробудись). 43, 27 
восконі (Амвр. «востани», С. воз- 
стань), ГАн. 67, 2 да восконетя 
(С. да возстанеть) Бг. 81, 8 
восксий (С. возстань), Баже. 191, 
9 воскуни (С. стань, В. и Т. 
зитее), ГАн. 

ВОСКРЄСЬ (дмужатас, ехѕпг- 
бепѕ, Т. ѕпгеепѕ) — воскресшій: 
возставшій. 


дмасча; переводится также (см. ниже): 
«воставъ». 


101, 14 Ть воскрес». 
ВОСЕЪ (5 хпрдс; сега)—воскъ. 
1, 15 во воска талй. 07, 

9 тки воска (Амвр. «червь», Т. 
ітах, С. улитка) растдљвл. 07, 
8 бк тість вбскъ. 96, 9 ку 
вӧска расталша. 

ВОСПИТАТИ (гхтресгсу, ейи- 
сате) — воспитать. 

22, 2 на вод покойнф воспита 
(Амвр. «приведеть», Т. дейисії, 
С. водить) ма. 


ВОСПЛАКАТИСМ 


ВОСПЛАВАТИСА (хабе, ріо- 
гаге) — плакать. 


хАаїсі» переводится также (см. пиже): 
«плакати», «плакатися». 


94, 6 восплачемса (Амвр. «к0- 
лфна преклонямъ», Т. Песіашия | 
веша, С. преклонимъ колірна) | 
пред Гдемь, 

ВОСПЛАЖЕНИТИСА (хатасдо- 
(Сену, хатафієуєсай, ехагдеге)— | 
воспламешиться, возгорзться. 

17, 9 Фгнь ® лиці Єгу) воспла- | 
менитс (Амвр. «п огиь поядающій 
изъ усть Его», Т. еі 101$ ех 
оте Еаз сопѕптепѕ, С. и изъ 
усть Его оголь поядающій), 

воспавоБатИ (хротеї», ріай- 
деге, Т. рам@ете,  сотаріодеге, 
сотпріапдеге)--плескать (руками: 
рукоплескать). 

46, 2 восплерите руками. 97, 
5 восплецібта рУкдю. 

ВОСПОЛШНЯНІЄ (5 аудруто:с, 
гешешогабіо, Т. госогдалішти) — 
воспоминаше. 
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| 


| 


| 


37, 1 вһ воспомнийніс м) сЎв- | 


вють. 69, 1 вя воспомииаиЕ. 

ВОСПОЛЬКУТИОХ | (буи 
рупохесдаї, іп тетогіат теййе- 
ге)--воспомяпуться: быть воспо- 
мяшуту. 

109, 14 ха воспоманстса Бе3- 
закбніє. 

ВОсПпРідти (= роздав Зету, а88п- 
теге, Т. гесірете; Фут:ЛоВгїу, $1501- 
реге, Т. ѕиѕќепеге; 4 ймадабету, 
аѕѕшпеге, ѕпѕеіреге, ѕиѕіоПеге, Т. 
аззишеге; троббеуео аи, ехѕресќаге; 
ёхдёуесда:, виѕсіреге) — воспри- 
нять, принять, получить, взять. 

амада | (ауаї ардачету) переводится 
также (см. выше): «взяти» и (пиже) 
«прінмати»,- - дут! азеу (амиларВауеу) пе- 
реводится также (см. ниже); «пріимати», 


«прИяти».-—просбёуе5 9: переводится также 
(см. ниже): «ждати», «Пріяти», «чаяти». 


воспіти 


17, 17 воспрієть (прос. , 
«извлече», Т. ехігарії, С. и извлекъ) 
мА 0 ВОДА мибгиуе. 17, 356 
десница Твом воспріатл (дот., Амвр. 
| <подерБпляетъ», Т. ветнай, С. 
| поддерживаєть) ма. 26, 10 вос- 

пр (троз., С. приметъ) ма. 

49. 16 воспрісмлеши (С. берешь) 
заввть. 71, З м лай 
(Амвр. в С. «принесуть», Т. рго- 
| Ғегапі) гбры місь людемь. 77, 
70 воспымть (С. взяль) єго. 
103, 11 воспріймУт (разночт. 
ЖАУТЬ, тросд., Амвр. п С. «уто- 
ляють», Т. їтапсалі) Фнагри, о 
17 воспрійть (аут., Амвр., Т. 
(С. шбть) 2. 118, 199 М 
(&х2., Амвр. «настави», Т. орі 
хадітопішт, С. заступ) Г: 


Амвр. 


185, 13 воспмаль (дух., Амвр. 
«покрылъ», т орќесераѕ, С. со- 
ткаль) ма ЕСИ. 


ВОСПРОСИТИ (аїтету, аїтўса, 
реїеге; ёта'теїу, &пи и, шепді- 
сате, Т. дпгвгеге)-_пошросить, про- 
сить, требовать. 

77. 18 воспресити (С. требуя) 
войшиах. 709, 10 й воспрбсата 
(С. просять). 

Ер (22:7, сапеге, сапіа- 

бумету, Вушпиш @1сеге, Їапдате, 
а, Т. Тапдате, сапеге; фазе», 
рзаїштай Ффісеге, сапеге, рѕаПете, 
Т. рзаЙеге)—воспфть, воспћвать, 
пъть, восхвалять, 

йдем и фае переводится также (су. 
ниже): «пфти». 

7, 1 воспбта Где. 12, 7 
воспою ГАеви. 20, 14 воспобма 
н поема. 27, 23 воспою (би».. 
С. буду восхвалять) Та. 26, б 
пою й воспою (Ф. ) и 29, 13 
ха воспоста (9. С.да славить). 
32, 8 воспойте Єм5. 26, 9 


ВОСТАВА 


воспою н пою. 90, 10 воспою, 


(Ф.) Теб. 58, 17 воспоб сн 
Твою. 60, 9 воспою ($.) Имени 
Твосм%. 64, 14 йво воспоють 
(2ру.). 67, 5 воспойте ВГУ. 67, 
33 восибйте (Ф.) ГХеви. 70, 8 
ла воспою (бим.). 70, 22 воспою 
(5.) Теж. 20, 25 воспою (%.) 
Теб. 74, 10 воспою (Ф.) 1%. 
99, 2 во вёкь воспою. 95, 1 
воспойте ГАсви пень нів, вос- 
пойте ГАеви. 95, 2 воспойте ГАєви. 
97, 1 воспойте Гевин. 97, 4 
носпойте 100, 1 воспою Тебі. 
103, 33 воспою Гдеви. 104, 2 
воспойте См. 106, 19 воспвша 
‘валу. 107, 2 воспою И пою. 
36, З воспбйте (0. пропойте) 
намь. 136, 4 воспобмь пёснь. 
137, 1 воспою (Ф.) Тев. 187, 
5 ла воспоют». 143, 9 воспою 
Тевф. 149, 1 воспейте Гдеви. 

ВОСТАВЬ (ааста, затеепз, 
Т. іпвитєеп5)-- возетавшій: кото- 
рый всталъ. 

дуазтає переводится также (см. выше): 
«воскрес». 

94, 11 воставше на ма. 

ВОСТАНВ (7 угро, тезит- 
гесііо, Т. ѕпгсегө) — возстаніе: 
ветаваніе. 

189, 1 востаніє моє (С. когда 
встаю). , 

ВОСТАтТИ 


= 
== - 


(етамазтімам, 


аміотама:, шзигаеге, ехзигсеге, Т. | 


іпзитєвте, еопѕівеге; бер, 
ЕЕетерф мои, ехзигееге, ехсііагі, 
эигееге, Т. ехрегееїасеге, етісіїа- 
ге, ехрего1зсеге, зигсеге, іпүіс1ате; 
йуастїјуа:, Флотбуа:, зигреге, ех- 
зигееге, сопзигоеге, Т. зитеете; 5>- 
стўуа:, сопзі5ї6ге; ёүє!ргсда‹, 5иг- 
сете)-- возстать, встать; про- 
будиться, воспрянуть. 
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ВОСТАМ 


азазтӯчаі переводится также (см. вы- 
ше): «воскреснути». -аматяма: переводится 
также (см. выше): ‹возставити», «воскре- 
СИТИ» --ееує ре 
переводится также (см. выше): «воздвиг- 
пути», 

3, 9 мибзи востають (2т.) па 
ма. 3, б востауь (С. вста). 
7, 7 востани (С. пробудись, Т. ішуі- 
сПапѕ аНепае), ГАн. 19, 9 мы же 
востахомь (д».). 26, 3 востанеть 
(ёт.) на м. 26, 19 восташа (ёт.) 
на ма. 94, 2 востанн (ду.) въ 
помошь мою. 54, 23 востани (С. 
подвагнвсь, Т. етієПа), ГАн. 38, 
Ә внегла востіти (зай!) грвш- 
ном (С. докол нечестивый предо 
мною). 43, 24 востани. 63, д 
чУждій постіша (ёт.). 66, 9 во- 
стани (С. воспрянь), слава мов, 
востёни (С. воспряшь), уалтірю и 
гУсли: постанЯ рану. 29, 5 вості- 
ни (С. подвигиись, Т. ехісіїа) вл 
срётене. 73, 99 востіпи (д».), 
Вже. 75, 10 висгла постати (ду.) 
на сУдь ДГУ. 77. б й востанУть 
(2»., С. пбть). 77, 65 н поста 
(С. воспряпуль, Т. ечеПауН). 92, 
14 804 законопрєсткиниць | востіша 
(сх.). 95, 16 востанеть (4».) 
на л9кавнующым. 107, 8 востани 
(Амвр., Т. и С. нћтъ), слава моћ, 
востани (С. воспряшь, Т. еу!еПа), 
Халтіою й гУсли: востди® рано. 
118, 62 поліпоцій востёуз. 193, 
9 востати (ёт. ) человфкимь. 196, 
Ә востінстє (1.). 188, 19 во- 
7 (С. ‚ пробуждаюсь). 

1ОСТЛА, - АН (втаміоташемос 
ИЛИ ётау:стаубречоѕ, іпѕпгбеп, Т. 
тзигбепз, егізепѕ 86; 85 увірбшемог, 
ѕпгбепѕ, Т. етідіїао5) — возста- 
ющій. 

17, 40 спіль еси вся востаю- 
цым. 17, 49 @ востабцінув на 
ма. 45, 0 о\ничниимь востаю- 


ВОСТОКА 
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шы. 29, 2 і) востающих® па ма. | 


2, 20 ку сдніс постающагу 
(С. по пробуждеши, Т. розфапала 
ехівйамії днізріат). 91, 12 во- 
стаЮщых на ма. 105, 28 востаю- 
ЦИН на мА, 

ВОСТОКЬ (1 атом, ог, 
огіепѕ) —востокъ, восходъ. 

49, 1 ® востокъ (С. отъ вос- 
хода) сблица. 67, 34 Возшелшс- 
м на нво иссе па востдки (Амвр. 
и С. «отъ віка», Т. апбідпогит). 
102, 12 лико Фстомть востбцы 
$ зак. 106, 9 Ф востока. 
119, 3 й востуж» (С. восхода) 
солнца. | 

ВОСТОРрГІУХТИ (Ле, еу@]- 
Іеге, Т. афгіроге) — сторгиуть: 
вырвать, выдернуть. 

РАЙ посторгиєть 

‹исторгиетъ», С. изринеть) та. 

ВОСТОРІеНІЄ (=2 ехатааду)- 
уа:, еүеПаһо, Т. ехвегайіо) — 
исторженіе: выдерпүтіе, вырва- 
ше. 

198, 6 прёкде восторженіе 
(С. прежде нежели будеть исторг- 
нута). ; 

ВОСТРУБИТИ (солт: бегу, рис- 
сіпаге, Т. сіапсете; ахадябег, ји- 
ЪПаге, Чапсеге) — трубить. 


ададавем перзводится также (см. вы- 
ше): «воскликиути», 


80, 4 пострувите (С. трубите) 
вл новомфсачін тоУвбю. 97, б 
вострЯвитє (С. торжествуйте) пред 
Према. , 

ВОСТЬГНУТИ (ту. сопѕігіп- 
сеге) — стягивать: взнуздывать, 
обуздывать. 

91, 9 челюсти йух востагнеши 
(#75е:<, въ друг. еп. 4у5а:, бан, 
С. нужно обуздывать). 

ВОСХВЯЛИТИ (аїзеїо, 1апдате; 


(Амвр. · 


восунтити 


ёпт,  апдаге, Т. (апдібия 
сошттердаге)—восхвалить, восхва- 


ЛЯТЬ, хвалить, славить. 

аіхеіу переводится также (см. ниже): 
«похвалити», «хвалити». —ёламеу перево- 
дится также (см. ниже): «похвалити», 


21, 24 восувалнтє гб. 21, 
27 восувллата Я 34, 19 вос- 
(валю Та. 62, 0 посувілать Та. 
69, 81 восувалю (С. буду сла- 
вить) йма. 69, 35 ла восувілата. 
73, 21 нишь й оўвбгл восували- 
та йма Твоё. 93, 5 восувалеть 
Те. 101, 19 восувалать ГХа. 
106, 32 восувалатк (С. да сла- 
вятъ) ©г5. 108, 80 восувалю 
(С. буду прославлять) Єго. 113, 
25 косувілать Та. 119, 170 
посувалита (С. да славить) Та. 
144, 9 восувалю йла. 144, 4 
восувалать (&=., С. будеть вос- 
хвалять, Т. Іапдїбиз соттопдеі) 
мл. 145, 2 восувало Гла. 146, 
5 ла восувалать (С. да хвалять). 
148, 15 ла восүвалат (С. да 
хвалять). 149, 3 ла посидлеть 
(С. да хвалять). 

ВОСХВАЛНТНОМ (2ухаоуё- 
зфа:, єЇогіаті; хаоуйсдо!, вЛотіаті, 
ехзиНаг, Т. ехѕшіагі) — вос- 
хвалиться, восхваляться, торже- 
ствовать. 


ёүхаоуйздл переводитсл также (см. 
ниже): «хвалитися». --хазуаздаг переводит- 
ся также (см. ниже): «похвалитися», «хва- 
литися». 


73, 4 восувалішаса (буєх., Амвр. 
«возрычаша ›, Т. гиеіепіеѕ, С. ры- 
пають) ненавидации. 99, З хоко- 
м гобшницы восувдлатса (Амвр. 
«веселитися будуть», Т. ехзиЦа- 
рипі, С. торжествовать будуть). 
149, 5 посувілатся (Амвр. «воз- 
радуются», Т. реѕіїапі Репієте, 
С. да торжествують) повній. 

ВОСХИТИТИ (дотачеі, йрта- 


посунціати 


са, тареге; ё:архабеку, дітірете) - 
похитить, схватить. 


См. пиже; «воєхищати».--долає» пе- 
реводится также (см. виже); «похити- 
ти». — марлачем переводится также (см. 
пиже): «расхищатн». 


9, 30 же восунтити (С. схва- 
тить) нишаге, восунтити (С. хва- 
тасть) инщаго. 103, 31 скумии 
сыкаюции восуйтити (С. о добыч%, 
Т. ай ргаодаш). 105, 11 ла вос- 
уитата (біарт., Амвр. и С. «рас- 
Хитять») чУждій. 

ВОСХШИЯТН (артачеу, гаре- 
ге)--похищать, брать, отнимать. 


См. выше: ‹восхитити».—арлаҳеу пе- 
реводится также (см. ниже): ‹похитити». 


09, 5 шо восутрахь (С. ше 
отнималъ). | і 

ВОСХИИЯЬ, ДН (опас, та- 
ріспѕ) —похищающій (который по- 
хищаетъ). 

21, 14 ку мов восунційай 
(С. аачущій), 

ВОЄХИЦІЄШеЄ (56 Зртлачия, 
гаріпа)—похищеніе, хищеше. 

61, 11 на восунцієніс пе желайте. 

ВОЄХОДИТІ (озова, азсеп- 
деге, Т. сопзсеп4ете, азсепдеге)- - 
восходить. 


ачараїуєг переводится также (см. выше): 
‹ВЗЫТИ». 


108, 8 восублать гбры. 106, 
96 посудмать До, невест. 

ҺОСЛОДА,- АН (5х3 му, а8- 
сепдепѕ, Т. потеззигиз, входящій, 
ветупающій) —восходящій. 

105, й й прешгорчиша восуо- 
ДАЄ ВА Черлнсе море (Амвр. «но 
преогорчиша близь моря, при мо- 
ри, глаголю, Чермиъмъ», Т. зе 
осеаѕіопет ейегапі шиіапді еаз 
ай шаге, шетеззиг! таге аЇдови, 
С. и возмутилпсь у моря, у Черм- 
наго моря). 
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восуотіти 


НОСХОЖДЛЄНІЄ (5 ауадос:<, 
аѕсепвіо, Т. вешіа; ў ёті8ао‹с, 
аѕсепѕіо, Т. терет) —восхожде- 
ше, шествіє, дорога. 

92, 6 посхожаєніа (Амвр. «пу- 
тп», С. стези) вл сбодцы своём 
положії. 103, 3 полагаюй Фвлаки 
на восуожлейе (ёт., Амвр. «за 
колесиицу >, С. колеепицею) бвое. 

ЇОСХОТТЬТИ (Зее, — хоПе, 
деїосіато, ріасоге, уоїшпіаїет һа- 
Реге, Т. деїесіаті, деїссіате, ріасе- 
ге, обіесіагі; ЗооХесдас, уе Пе)— 
возжелать, хотіть, благоволить. 

9бсіу персводитея также (см, ниже); 
«хотфти». 

17, 20 восуот6 (Амвр. «благо- 
воли», Т. деЈесіаёпг, С. благово- 
авть) ма. 85, 4 пе восуотћ 
(оди дозу т, Т. деѕіпіё, С. пе 
хочеть). 26, 23 пути беч) восуб- 
шеть (Амвр. «угодень», С. благо- 
волить) вл. 39, 7 не восуотвла 
сен. 59, 9 восуству» (С. желаю). 
40, 19 восуотфак ма сс (Амвр. 
«благоволиши о мив», С. благо- 
волишь). 50, 18 Арс вы восуо- 
твлв есй жертвы (Амвр. «ибо не 
хощеши жертвы», С. не желаешь). 
73, 25 й 0 Теве что восуотбув 
па землі (Амвр. «и разв Тебе 
не услаждахся инымъ на земли», 
Т. её ргеїег Те пийо д4еіесіог іп 
івгта, С. и съ Тобою ничего не 
хочу на земаЪ). 77, 10 не вос- 
ҳотёша (въ шбк. сп. Воо са, 
С. отреклись, Т. тепцегаші) Холм 
ти. 105, 17 не восуотб влѓвенїл. 
111, 1 восубцієть (Амвр. «благо- 
волитъ», Т. Чеесайиг, С. лобя- 
щій) 5бму. 779, 11 восуотв (С. 
хочетъ). 119, 85 т\ю восуствув 
(С. возжелалъ). 184, 6 восуотћ 
(С. хочеть) ГАь. 146, 10 ие вь 


ВОТШЕ 


= 


Брага 


сил кбистьй восуошеть (Амвр. | рукою Твоєю», Т. аб ћотіпіриѕ 


«благоволить», Т. деЇескабит, С. 
емотритъ). 

ВОТШЕ (5 хеуӯе, зпрегтаепе, 
Т. іттегііо) — тщетно, напрасно, 
всуе. 

94, 8 веззакбинуюціїн  вотціє 
(С. втуне). 80, 7 хранаціьми 
сУєть нотцід (Т. тапіќаќеѕ тапіз- 
вітаз,, Є. сустивіхр идоловъ). 

ВОУТРІД см. УТРІЄ. 

ВОПАРИТИСА (Ваз еде», гес- 
паге) — воцариться, царствовать. 


Васідебсу переводптся также (см. нп- 
же): «царствовати». 

46, 9 воцонсь Пг». 72, 1 ГЛ 
воцііїса, 75, 10 Хь воцонса. 90, 
1 ТАь воцриса. 98, 1 Ть воцрі- 
см. 145. 10 воцонтса ГАь. 

ВПАДАТИ (тіттеу, сайеге, Т. 
йесійете; ёртітте!у, іпсійеге, Т. 
саеге)— впадать. 

ёртиттау переводится также (см.ниже): 
«ласти».--пілтку переводится также (см. 
ниж), «надати», «пасти». й 
34, 6 ла впадеть. 66, 7 вил 
садипі, С. 


2 
Аӧша (фуєкеза», Т. 
упали). 

ПРАГЪ (6 Фудобс, іпішісцѕ, 
Т. орзегуаїог, орѕегтатѕ, орргеѕѕог, 
їпітісаѕ, орргішепѕ, Позіїз, 0801) — 
врагъ. 

9, 9 войгк мону. 
всбул вразфуь. б, 1 вразі мой. 
7, 9 й нрігв мона. 7, б м 
поженетв оўви праг. Й, 7 врага 
Твойув. 8, З войгв Твойув ради, 
еже разоушити врага. 9, 4 враг 
моєм8. 9, Й враг чіскУдЕша шр5- 
жі. 9, 14 9 водгь (Т. оѕогіриѕ, 
С. ненавидящихь) монув. 9, 20 
враги свойми, 19, 8 вознесетса 
враги. 19, 5 речбть врага. 16, 9 
всазй мой. 16, 14 б вобгь ркі 
Твоем (Амвр. «отъ люд избави 


0, 9 во 


еғіре тапи Типа, С. отъ людей 
рукою Твоею). 17, 1 0 Ука вебув 
враги. 17, Ф б водгь мон. 1/7. 
18 б врагівв монул. 17, 89 
пожен% рагі мой. 17, 41 вра- 
гшвъ мойл. 17, 49 {0 врагь мо- 
ха. 20, 9 поагумь Твоймь. 24, 
1 вразі мон. 24, 19 вижль пра- 
гі мой. 26, 2 вразі мої. 26, б 
враги мой. 26, 11 воїга мойуа 
ради. 99, 9 враговл мойув. 80, 
12 $ всбув враг» моїха. 20, 16 
врага мона. 90, 20 вода же 
Гдни. 97, 17 вразії мон (Т. пт, 
С. враги мои). 37, 20 вразі же 
мої. 40, З къ руки врагионя ёго). 
40, б вразі мен. 40, 8 вей 
вразй мой (Амвр. «вен ненавп- 
дящін мя», Т. оѕогеѕ, С. ненави- 
дащіе). 40, 12 врага мой, 47, 
10 «іскорвласта враг. 41, 11 
вразй мой. 49, 9 чіскорбляють 
врагь. 43, 6 праги НАША Кободемь. 
43, 11 при вразфу» нашиуя. 44, 
6 въ серлцы враг Прашу. 59, 
Й врагумя моймя. 09, 9 па вра- 
гі мой. 54, 18 мМус вы врігь 
поносила. 25, З вразі мой. дд, 
10 вразі мой. 58, 2 й врага 
мон. 58, 11 на вразбув монув. 
65, З врази Твои. 07, 9 рас- 
точітса врази Фо. 67, 99 со- 
кобшита главы брагу» Фвойуа. 
67, 24 йо пойга. 69, 5 оўкоћ- 
пишаса празй мой. 69, 19 врага 
монув сади. 70, 10 обша вразі 
мой. 71, 9 вразі сг. 75, З 
л9каАвнова врагъ. 78, 10 понбсить 
водгъ. 79, 19 враги поноси. 77, 
З враги ИХ® покры море. 77, 
61 въ рукн врагунл. 77, 66 пс- 
разй врагй. 79, 7 вразі наши. 
90, 15 раги ёге) смирила выуз. 


ВраАЖАОВАТИ 


80, 16 врази ГАни (Амвр. «нена- 
видящій», Т. озогез, С. ненавидя- 
щіе). 52, 3 вразі Твой возш®- 


76 


мёша. 99, 11 расточихв сй вра- | 


гі Твой. 98, 23 ничтоже суспієть 
водгь на него. 98, 24 враги г. 
98, 45 праги бгу). 55, 52 вра- 
зй Твої. 91, 10 тки се вразі 
Твой, ГХн, ке сё воази Твой по- 
сйвібть. 97, 19 на враги моб. 
96, З прагі бги. 101, 9 вразі 
мон. 104, 24 паче врагчіть йул. 
105, 10 #3 рУкі врагов. 105, 
41 въ орки врагікв (во ми. еп. 
29,6, В. п Т. сепіша, Амвр. 
‹язывовъ», С. язычниковъ). 705, 
42 вразі йув. 106, 9 из руні 
врагі (Т. аб апсазНа). 107, 14 
оўничижита враги ніша. 109, 1 


положе враги. 109, 9 посред | 


врагов. 111, & возаріть на вра- 
ги. 177, 7 возорід на враги. 115, 
98 паче врйга мойуа. 115, 139 
вразі мон. 190, 0 глагблють пвра- 
гума. 131, 19 враги єго. 195, 
24 9 ВРАГА пу. 157, 7 
прігл мона. 185, 21 ці вразбув 
Твойув (Амвр. «й о востающихъ 
па Тя», Т. шзвагоены из, С. воз- 
стающими). 138, 29 во врагі 
выша ми. 149, 5 погна водгт. 
149, 9 @ врігь монуъ. 142, 
19 потревиши враги мой. 

ВРАБДОВАТИ (ёухотеу, то- 
Іеѕішт еѕѕе, Т. одіо ргозедий; рлу- 
Ув, сотшіпагі, Т. тата аззегуа- 
ге)— враждовать. 


| 
| 
| 


64, 4 враждовау3 (С. вра», 


ждують) мн. 109, 9 нижё во 
вбкь праждуеть (рлтрієї, С. него- 
дуеть). ‚о. 

ВРАЖДУ М, -Н (40 ра фу, ад- 
үегѕапѕ, Т. іпішісиѕ) — враждую- 
щій: врагъ. 


ВраНЕ 


З, 8 поразиль еси всеж вра- 
жалўюшыл мі. 34, 19 вражазюціїн 
мі неправедно. 

ВРИФІЙ (соб ёудроб, іпіші- 
сі)- вражй (врага). 

20, 9 ва оуд вражінув. 45, 
17 @ лиці вожіл. 04, 4 0 гласа 
нод. 60, 4 С лица вражїа. 
03, 2 @ страха пра. 

ПРЯЗУЛШНЬ (35927905, аш 
гірше іпкейесний, Т. ди дейі 
сопзійцт)- -вразумившій, 

15, 7 влагословлю ГАа враз- 
Умившаго мд). 

ПРАЗУЛШІТИ (ооугт! 5217, іпёе]- 
Іесішт аге, іпѕігиеге, Т. егийіге, 
іпіеПізеге, іпіеШіаепќет  гейдете, 
ртодепіет гейдеге, ргийепіет еї- 
Нсеге)— вразумить. 

См. ниже: «вразумляти». 

81, $ воазУмлю та. 118, 27 
врадбми мн. 115, 84 вразбми 
ма. 119, 78 празуми ма. 119, 
95 враз ми мл. 115, 144 вра- 
змі мм. 11%, 169 врадуми 
Ма. і 

РАЗУ ДЕТИ (азуглібем, іш- 
іеПесіиш аге, Т. ргифепба ш- 
ѕітиете)—вразүмлять. 

См. выше: «вразумпти». 

118, 180 вразУмлжть мл 
АЕНЦЫ. , 

ВРАНОЕЪ (зоб брао, согті) 
—вброновъ (вброна). 

146, 9 птенцемв вранувыма 
(5% порйхо», В. и Т. согуогит, 


| С. вброна). 


ВРАНЪ (5 хора, согтпѕ)—в6- 
рон. 

101, Й вмув тако ношный- 
врана (зоктіхдраз, В. пуєбісогах, 
Амвр. «сова», Т. рибо, С. фи- 
линь) на нырнун (разночт. на 
газвілинћ). 


врата 


ВРАТА (й =, 
ті, (ворота). 

9, 14 возносай мА ® врать 
смертимув. 9, 15 во врату. 
23, Й возмите врата кнази ваша, 
й возмитеса врата (Амвр. «ВХОДИ», 
Т. озбіа, С. двери) вёчнаю. 29, 9 
возмите врата кнйзи вёша, И воз- 
митсса врата (Амвр. «входи», Т. 
озбіа, С. двери) вёчнаю. 65, 15 
сблашіїн во вратву» (С. у ворбтт). 


рогіғ)—вра- 


79, 98 во пратбув лере бічіни | 


(Амвр. и Т. мбтъ, С. во вратахь 
дщери Споновой). 96, 2 жьить 
ГЛь врата бічна. 9, 4 внидите 
по врата. 106, 16 сокоин врата. 


106, 15 понбміжитаст хо веатА, | 
112. 19 врата правды. 117, 20 


враті Гана. 196, 2 ко вратбув 
(С. въ воротахъ). 147. 9 сукрбпі 
верен о (С. ворбтъ). 

ВРАЧЬ (5 іжтрос, шедісия)-- 
врачъ. 

92, 11 ймі прачеве воскресітя 
(Амвр. «еда мертвій востануть», 
Т. апі ехрегіеѕ үйе ехзитеепі, Є. 
разв мертвые встануть). 

ВРеЛІ (5 хаїрде, іетариз; 6 /00- 
уос, фотрав)--вромя. 

1, З во вобма свое. 9, 26 
на веко воблмл. 20, 10 по поема. 
91, 6 во вобма влагопотосвио. 
33, 9 на всфкоє волю. 36, 19 
во према лютос. 90, 39 во врем 
скорви, 05, 14 воёма влговоле 
нл. 70, 9 во врем старости. 
74, З стай прінмУ време (Авр. 
«үетавленпое время», Т. сопуеп- 
аш). 90, 16 й вЗдеть према йул 
вв вБка (Амвр. «время ихъ во 
вЬкъ благополучно», С. а ихъ 
благоденствіє продолжалось бы 
навсегда). 56, 46 сумалиль Єсі 
АНИ времене (Амвр. и С. «юно- 
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ВСЕЛИТН 


сти», Т. айоезсеню) єго. 107, 
14 ку врелма  оушедоити єго, 
аку прійдє време. 105, 19 со- 
творил ёсть АУП во времена. 105, 
27 хіти піці ИЛА во Благо врем. 
105, 8 во всакоє врем^. 11%, 
20 па всакоє врем. 119, 126 
врела, сотворіти ГАсви. 

ВРЕТИШ® (0 асдихог, асси, 
сійсіпт, Т. еШетт) — вретище: 
одежда изъ грубаго, толстаго 
холста; покаяниое одбяніе, 

29.13 НКЕ сей врсти 
моб. 84, 13 чвлачацем по вре 
тире. 05, 12 положнув «дані 
моє воєтиціє. |, 

А66 см. ПОСТ. 

ПОЄГДЯ (0:ата05, зошрег, Т. 
ілайвег)-- всегда. 

батат; переводится также (см. шп- 
же): «вну». 

70, 14 вссгай возуповаю. 

ВОЄЛеЄННЯ | (й оѓхоорёлт. 
огріѕ, огріѕ феггю, Т. огріз, топ- 
диз, Їегта, огріѕ Һа}ііаЫі]і5, фетга 
Варіїаріїіз)- -вселешная, мір». 

9, 9 сУміти ймать весленнбії. 
17, 16 Фкрышасю цісновінів все 
ленных. 19, б вА концы веелен- 
ный. 22, 1 вселашам. 39, © по 
пселенифй. 4%, 2 по вселеннфй. 
49, 12 Мод во Єсть вселеннам. 
71, 8 ло конєць вселенны (С. 
земли, фетг®). 76, 19 «свтиша 
— —вселению. 859, 19 вселён- 
п5ю й исполнеше вм. 99, З землі 
н вселениьй. 92, 1 оўтверди все- 
мннӰю. 90, 10 йсподви вселён- 
ию. 95, 18 «Удхити веєленнбії. 
96, 4 чсвфтиша — — вселаш$ю. 
97, 7 вселённаю. 97, 9 сУдити 
селений, 

НОСЄЛНТИ (хатогхг?у, сопѕіј- 
їпеге, Т. һарііаге Фасеге; хатаохт- 


ВСЕЛИТНСМ 


18 


ЕсеЕЛА м 


чобу, хатазулјуфса‹, Чефисеге, @0]- 
Їосаге, Бабііаге Гасеге, іпрабііате, 
Т. Ғасеге һађіїате, геспреге, Барі- 
їаге)— вселить, поселить. 


хатазулчобу, ТАЛИ переводится 
также (см. ниже): «вселитися», «вселя- 
тися», «населити», «привитати».—х2<0:х1у 
переводится также (см. ниже): «вселити- 
СН», «вселяти», «вселятися», «жити», «на- 
селити», «пасоляти». 


4, 9 слинаго па оуповани пес 
ХВО мм ЄС (хатфитузає, Амвр. 
«вселяеши», Т. Раз, пі ѕесиге 
Вар ет, С. даешь мні жить), 
7, бок псссть вселить (С. поверг- 
петъ). 22, 2 всели ма (б. по- 
конт», Т. ме пі геспрет). #7, 25 
всєлі (С. поселилъ) въ селена 
пұл. 94, 10 всеміти (Амвр. «да 
всеантся», С. чтобы обитала ) славу. 

ВССЛИТИС А (хотасхтуфоа:, Ва- 
Мате, гедпіеѕевге, іпһараге, Т. 
Ва ато, іпрар аге, соПосаге; хат- 
ние, пари аге, 4116561; хароіхг?у, 
һаһіаге) — вселиться, обитать, 
ЖИТЬ. 


качазичусду, пататилиоза: нороьодится 
также (ем. выше; «вселити» и (пиже) 
«вселятися», «пасолити», «привитати».— 
халом є» переводитея также (см. выше): 
«вселити» и (пиже) «Ввселлти», «вселя- 
тися», «жити», «васелити>, «населяти»,-- 
парогкеїу переводится также (см. ниже): 
«вселлтися», «обитати», «приселитися», 
‹прищелствовати». 


9, 12 м всємішисв вв мул 
(Амвр. «гда покрыеши ихъ», Т. 
910$ ргоќесіигоѕ еѕ, С. п Ты бу- 
дешь иокровительствовать имъ). 
14, 1 кто вселитса (Амвр. «оби- 
тати пуать», С. можеть обитать). 
15, 9 пабть мой вселитем (В. 
гедшезсеф, С. упокоится). 22, б 
вселити ми са (хазоих., С. пребуду) 
въ дома. 96, 27 вселисм (Амвр. 
«жити нмаии», (‘. будешь жить) 
па вбка вфка. 04, 0 вселитса 
(Амвр. «ко вееленио», С. чтобъ 


Гль вселитса (С. будеть обитать). 
67, 19 ёжс вселитисм (С. могли 
обитать). #9, 2 вселнлса сй. 


77, 60 семше еже (разпочт. 


‚ сслеше Сноё иАФже) вселиса на чело- 


опъ жилъ) во дворбув. 07, 17: 


"офи (Амер. «65 немже пребы- 
ваше съ человфки», Т. соПосахе- 
гаї, С. обиталъ). 93, 17 вам 
песлиласм (таофи.) вы. 119, 5 
вссміусь (Амвр. и С. «жпву»). 
НОЗАФТИ (истока, ібабіїате 
Гасеге, Т. соПосаге)— ВССЛЯТЬ, 


хатоскеіу переводится так же (см. выше): 
«вселити», «вселитися» и (пиже) «вселя- 
тися», «жити», «паселити»., «населлти». 


67, 7 Вт» вселжеть (С. вводить). 
ВобЛАТИО А | (хатазитубогі, 
іпраріїаге, Паїіїаге; тароїету, ір- 
ПаРФіїаге, Т. соттогагі; хасоїхету, 
іпһаріќаге, Фабііаге, Т. Ларіќагі, 
сопзідете)--вССЛЯТЬСЯ, жить, по- 


селяться. 

жахом переводится также (см. выше): 
«вселити», «Вселитися›, «вселяти» Ц 
(пиже) «жити», «населити», «населяти» -- 
хатазиумозу, Уля За: переводится 
таке (ем. выше): «вселити», «веелитл- 
сл» И (шке) «паселити», «привитати»,— 
паролем переводител также (см. выше): 
«всолитися» и (ниже) «обитати», «присе- 
литися », ‹пришелетвовати». 


36, 29 всслатса (С. будуть 
жить) ва въка вфка. 60, Й псєлет- 
са (тароїх., Амвр. и С. «собпра- 
ются», Т. сопхепіціб). 60, 5 
всслюсм (парох., С. да живу я) 
въ селени. 69, 36 вселатса (ха- 
чих., С. поселятся) тами. 69, 37 
вселатсм (С. будуть поселяться) 
ва пема. 101, 29 вселатса (С. 
будуть жить). 791, 14 ЗА все- 
мса (хатох.). 188, 9 послксв 
(С. переселюсь) въ послбдниуь 
морал. 139, 14 вселатсл (хатої., 
(. будуть обитать) прави. 

ВОДА, ИЙ (хол, Чи 
Паїіаге асі, Т. Ғасіепѕ пі 5е- 
Деа!)- -вселяющій. 


ВСССОЖеЕРАЄМО 


__ 19 


всуе 


112, 
домо. , 

НОЄСОЖеГЛЄМО (сб бдохабто- 
ша, ПоІосапѕіпт) - - всесожженіе: 
ѕаегібісіаш, іп дио уісбіта Фо 
егетайит. 

Си. ниже: ‹всесожжене». 

50, 91 й всесожегаемам (бЛоха»- 
тфрата, В. и Т. Боїіосайвіа). 

ВОЄСОЖЖЄНІЄ (сб блохабто- 
ра, Поїосалвкита) — всесожженще. 

См. выше: ‹всесожегаемо». 

19, 4 всссожженіе твоё. 99, 7 
псесожженій — — ие взыскалв ССИ. 
49, 5 всссожженів же твой предо 
Мнбӧю сть вып, 50, 79 всесо- 
жап ие влговолиши. 05, 18 со 
неєсожжеонсмь. 00. 15 всесожак- 
пі течи. й 

0611 см. ВСОВ. 

ВОБОРТ (2» «дусі, іп еі, 
Т. хеї тіпіпиш; 6% тху00<, увіосі- 
сг, Т. тотепіо)--вскорб, скоро, 
вдругь, мгновенно. 

9, 1:2 возгоритса вскорЬ (27 


9) нсела НЕПАбАОВЬ ВА 


<, 
тауе). 6, 11 54% пскбрћ (С. 
мгновенно). 

НОБУІО (ах, дпате, ці апд, 
сиг)— для чего, зачбмъ, почему. 

2, 1 вскую шатёшасм пізьіць. 
4, З векбю (Т. дпопѕапе, (С. до- 
волів) мӧвите сУст5. 9, 22 вскбю, 
Гди, Ф@стол далече. 21, 2 вск\ю 
ставил мл бої. 41, 6 вскую 
(С. что, Т. ций) прискбрвиа єси, 
Ашё мой, й вскою (С. что) см8- 
деши ма. 41, 10 векбю сбтба 
хожа5. 41, 19 век5ю (С. что, 
Т. 94) прискорена ссі, дУшё мой, 
н веко (С. что, Т. стій) см5- 
шаєши мм. 42, 2 вскую Фоне ла 
мА сї, їй веокою СМЖ Хожа. 
49, б вскбю (С. что, Т. дій) 
прискбовиа бсй, А5шё мой, И вскбю 


(С. что, Т. аша) смбційсши ма. 
43, 24 вскбю (С. что) спиши, 
Гхн. 48, 25 вскую лиці Твос 
Фвоараеши. 49, 6 вскбю воюса. 
49, 16 вскўю (С. что, Т. аша) 
тЫ повбдаєши. 67, 17 всю (С. 
что) непросте. 79, 1 вскўю, Вже, 
"т А а. № є и т" 
ФринУла бої. 73, 11 рскУю бівра- 
шаеши с%к% Твою. 79, 138 пскбю 
иизложила ёі. 97, 19 вск\ю, 
Гхи, бофеши ДУШУ мою. 

ЕОЛЬХЬ (ётісо, роз#)— за. 

44, 15 белдь ею. 

ВОПАТЬ (єіс та бтідю, геітог- 
зиш, геіго)—вепять: назадъ. 

9, 4 возвратитиса враг моему 
вспать, 94, 4 ла возпрататся 
пспаль. 89, 15 ла возврататса 
цепать. 49, 11 возвратііль Ёс} НАСА 
вспать (С. въ бгетво). 49, 19 
не фотУпй вспать. 49, 17 Фверглл 
сей словеса Мом вешать (Амвр. 
«вепять себе», Т. роѕ іе, С. за 
себя). 55, 10 ла возврататся 
празі мой вспать. (77, З ла воз- 
пратётса вспеть. 77, 00 порази 
прагі Свои вспать (В. іш ровіегіога, 
Амвр. «созади», Т. гето, С. вь 
тылъ). 115, З возвратиси вспять. 
113, 5 возвратілса Єсй вспать. 
125, 5 возвратётса вспать. 

ПОХ (рота:ос, ѕіпе сапѕа, тапе, 
Т. іпапібег, іп уапаш; ёт! ваза, 
іп тапо, Т. ай тапіќаіет; рату, 
зпрегуаеце, Ёгиѕіга, таре, Т. їп 
хапит; єїс ту, іп тапи, Ёгиѕіга, 
Т. #тоѕіга)—напрасио, безь при- 
ЧИНЫ. 

3, 8 поразила ссі веж враждую- 
шы мі вс%е (н., Амвр. «въ че- 
мость», Т. тахШат, С. въ ла- 
ниту). 23, 4 пе путь все (рт 
шатай) АШУ свою. 34, Й вс%е 
(иату», С. безъ вины, Т. паше- 


волк 


тійо) поносиша. 29, 7 все (ратуу) 
матетса, 35, 12 сбодче все (на- 
туу, Амвр. «суета есть», Т. уа- 
паз езі, С. суетенъ) всакъ челс- 
вка, 40, 7 все (рату, Амвр. 
«ложно», Т. піепдасішт, С. ложь) 
глаголаше. 09, 10 все (Амвр. 
«на разореше», Т. уазбабіопет, 
С. погибели) йскаша АУУ мою. 
72, 13 всуе (м.) Фпрандиха. 55, 
48 все (р., С. на сусту) со- 
ЗАА сей. 120, 1 всуе трУдншаса 
зижн — — веке вА стрегій. 
126, 9 всуе вал Єсть сўтренсвати, 

ВОЙАЪ (2:823 ис, Ч аѕсеп- 
41) —е%вшій. 


ётидєдтеос переводится также (см. 
выше): ‹возшедъ». 
70, 7 о воздоєміша | вевдшін 


(Амвр., Т. и С. ить) на кони. 
бб, бб см. ВЕСЬ. 
ВОАКЋ -4,-0,-Г,-А,-06 (лб;, 

тбза, тб», отпіѕ, Т. отпіѕ, сці- 

сипаие, фобія, 40154115; 2х%0т0$. 
ѕіпешиѕ, Т. іоіп8)--всякій, ка- 

ЖЛЫЙ. 
єласто; переводится также (см. ниже): 


«кійждо». — лах переводится также (см. 
выше): «веср». 


б, Й на всккУ (2., С. каждую) 
ношь. 7, 19 па всак® (2.) день 
(Т. апобаје). 9, 26 на всйко 
воле. 19, 4 помансть ) 


волку 
жерте твою (Амвр. «вся жертвы 
твоя», 0. вов). 99, 9 всакій (С. 
вес) глагблеть. 91, б всакь (С. 
каждый) ирйвный. 59, 9 на вса- 
кое поме. 99, 11 не лишітса 
всакамо (Т. шо, С. ни въ ка- 
ком) влага. 95, 0 предста всё- 
ком (Амвр., Т. и С. нЪтъ) путі 
невлаУ. 35, 0 всккъ человёк 
живый. 99, 129 свлче всХє всяка 
челонфкя. 41, 4 па всека (2.) 
день (В. и Т. диобідів). 47, 11 
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на всака (2.) день (Т. дшобідів). 
44, 19 во всткомь оба и рбхь 
(Амвр. «отъ всякаго рода до ро- 
да», С. въ родъ и родъ). 53, 9 
0 цсакіа (С. вефхъ) печали. 62, 
12 всдка кленыйса. 62, 10 всткъ 
чєловћкл (Амвр. «вси человЪцы», 
С. всЪ). 04, 3 всжка плоть, 70, 
14 па цсёкУ поука. 79, 87 
потрсвиля ЕСН всдкағо ЛЮБОАВЮНА- 
го. 7/7, 01 пораз всёкое перво- 
содиос— —пачатокл всвкаги (АмВр., 
|. и С. вбть) тріда Их». 91, З 
на ВСА ибшь (хата убита, рег 
посіет, Амвр. «въ пощехъ», Т. 
диібиздпе посйіриз, С. въ ночи). 
109, 22 на вслколл (С. вевхъ) 
масті вАчества бгу. 104, 16 вса- 
ко осутверждніє улфвноє сотры. 
104, 83 сотры всакоє (Амвр. 
«всяко», Т. и С. нбфть) древо. 
104, 85 сифдбша всакУ (А мвр. 
и С. «всю») трав вв земли йул, 
й позлдша всака (Амвр., Т. и С. 
шіть) ПАОДБО Земли йух. 104, 36 
поразії всакаго первенца въ Земан 
пуж, пачітокя всёкагу трУді (Амвр. 
«веякія силы», С. всей) йух. 
105, 8 во вскоє према. 106, 
18 вслкаго водшна возгиУшасА. 
106, 42 всдкоє веззакоше. 115. 
2 всткъ человфкь ложь. 119, 14 
шо всткома вогатсткћ. 115, 20 на 
всакое врем. 119, 96 вся 
кончины вилку конец. 71%, 101 
б всакагі путі лУкава. 1189, 104 
всакъ путь неправды. 118, 125 
всяка пУть неправды. 115, 199 
да ие чібладаєть мисю всткоє (Т. 
Шат, (С. ни какому) беззакдніє. 
120, 7 З вожкагу зм. 138, 
25 лай пиш$ вслкой плоти. 142, 
49 не Прандится пред Товбю всяка 
(Т. шіїцз, С. ни одинъ) живый. 


ВСМЧЕСКЬ 


2 
т 


144. 9 па вста день (Т. апоћї- 
іо) влагословлю Та. 144, 18 во 
потом Од й роль (0. во веб 
роды). 744, 16 исполнаеши вса- 
кое животно (С. все живущее) 
ваговомийа, 144, 27 всака плоть. 
147, 9 не сотворі тако всакомУ 
(Т. «Пі, С. ни какому другому) 
зык. 150, 6 вслкос Амудніє 
(С. все дышущее) ла валить 
Га. , 

бОАЧВОЕЋ (оортас, сортаса, 
сортах, ппіүогѕиѕ, отпіѕ, Т. от- 
пішойиѕ)—веяческій, всякій, весь. 

39, 6 Обаче всъческал (Т. от- 
пітофа, (. совершенная) «сті. 
103. 28 ксачссвла (Амвр., Т. п 
С. шіть)  испомиатем  БАгости. 
119, 91 всеческма (С. вее, В. 


п Т. оппја) рабштна Т6. 744, | 


9 влага Гль всйчсскима (С. ко 
воїагь). ,, 

ВТОРНІЙ (бгбхерос, веспидця)- - 
вторый. 

47, 1 вторым сУввіть (Амвр., 
Т. п С. убть). 

ВХОДИТИ (єіслореоездаї, т- 
стей!) — входить. 

См. ниже: ‹вхождати». 

95, © входите (Т. еше, С. 
идите) по двосьі бгу). 

ВХОЖЛЯТИІ (єісторебесда:, іп- 
єтеді, Т. хепіге)-- входить, при- 
ходить. 

См. выше: «входити». 

40, 7 вухожмше (С. прихо- 
дить) вндфти. , 

ВХОЇЖДЄНІЄ (1 єїсобос, іп- 
їтоїйиз, Т. ргосеѕѕцѕ) —вхожденіе, 
вход. 

190, 8 Гдь сохранить вуожде 
ніс тво. |. 

ВУЕРАТИНИИ (5 2удес, ћеѕіог- 
пиѕ)—взерашній. 


Справочный н ОвъяспитЕльный Словарь къ Псалтирн. 
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вынУ 


69, 5 ку день вчерашиій. 

ВШЕ ДУ (еіоелдФу, шотоззиз)— 
вшедшій, вошедшій. 

117, 19 вшехь въ нА. 

ВЫ (0рет, уоз)— ВЫ. 

Помимо «вв», здфеь собрапы также 
И косвенные падежи: «вам'ь», «вас». 


99, 19 нач васл. 49, 7 
возглаголю вамв (сог, В., Амвр., 
Т. п С. нбть). 67, 4 обвиваете 
вен вы. 62, 16 повёма вам» (В. 
п Т. нфть, С. вамг). 90, 9 за- 
свидбтехствУю вама (со, В. п 
Т. їв, С. тебб, Амвр. «вамт»). 
91, й вы (у Амвр. и Т. шбть, 
велБдетвіе разділ, стих.) же тако 
челокфцы сумизете. 113, 929 да 
прилонитя ГАь на вы, на вы (С. 
вам», вамъ). 178, 23 вагосло- 
вени вы (Т. нбть) Гдеви. 117, 
20 влагословиуомк вы. 190, 9 
всуе віл Єсть оутреневати. 198, 
$ вагословете Гане на вы, вла- 
гословіуомА вы. 

ВЫНУ (д:атхутёс, 0: таутос, 
ѕешрег, Т. јцоіёег) — всегда, пе- 
престанно. 

біатачтос переводится также (см. ви. 
ше): «всегда». 

15, $ поедо мибю вии. 18, 
15 пу Тобою вын (Амвр., Т. п 
С. нтъ). 24, 15 очн мой вый 
ко ГАУ. 88, 2 вын (С. пепро- 


станно) үвамі Єгі. 94, 27 да 
рекУта вын (С. пепрестаншо). 37, 


18 предо мною ёсть вын. 89, 
12 выну (С. непрестанно) ла за- 
стУпит ма. 99, 17 да оєкУтк 
вын (0. непрестапно). 49, 8 
предо ИЧною сть вы. 20, 5 
предо мисю ёсть вы. 69, 24 
вын (С. навсегда) слацы. 69, 
5 ла глагомоть вмиЗ (С. непре- 
станно). 70, б Тебж пбніє моє 
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ВЫСОКА 


вын% (С. не престанетъ). 71, 15 
помдматст 9 нема вынУ (С. не- 
престанно). 72, 23 вын ск То- 
сю. 78, 28 взыде вьінУ (С. не- 
престапно). 104, 4 взьшите ли- 
ці го вын. 106, 15 пре 
ГАеми пын, 109, 19 вын\ чиом- 
сУстса. 118, 88 вдьщі й вын 
(Амвр. «даже до конца», Т. іп 
Йпет 2504е, С. до конца). 719, 
44 сохолию законы Тий вын, 
119, 109 хУші мой — — вын% 
(С. непрестанно). 179, 117 по- 
чбс во чіправаінінув Твонув вы- 
ну (С. непрестанно). 

ВЫСОБЪ (597/55, | ехсвізцв, 
аз, Т. ехсе1и6, аз, віаїиз)- - 
високій. 

17, 84 на вьсдкнув (Амвр. 
«на высокихъ мьстаха», С. на 
высотахъ) поставллай ма. 99, 
95 высокі (Амвр. «высша», С. 
превыше) | паче царей земну». 
92, 5 ліси» ка пысбкнци (Амвр. 
и С. «въ вышшхъ») 1А. 45, 
Ә высоких ёсть. 103, 16 горы 
пысукіл. 712, 4 высокь над всф- 
ми Азыки. 119, б на высокнуь 
(С. на высот) живый. 135, 12 
мышцею высокою (Т. охешо, С. 
простертою). 197, 6 вьсдка Гдь 
— —н высукаФ (Амвр. «а на вы- 
сокаго >, С. гордаго) Издалеча вість. 

ВЫСОТА (0 бфос, аит, аїі- 
4040; ё ретеюр:сидс, сіайіо)- - ВБІ- 
сота, возвышение. 


ретєорізрдс переводится также (см. 


выше): «волна». 

7, 8 на высот чікратнса. 11, 
9 по высотВ Твоей оўмлножила ссн 
сыны человфческім (Амвр. «егда 
возносятся суетніп сыпове чело- 
вЪчестіл ›, Т. ехіоїййит, С. воз- 
высились). 17, 17 низпослі ся 


ВЫШНЇЙ 


высоты. 41, 8 всем высоты (ме- 
тешріорої, ехсе]за, Амвр. «на- 
воднешя», Т. ігготрепіеѕ Ниефив, 
С. воды) Твоҝ. 55, 8 мнӧзи во- 
реции м св высоты (Амвр. ємио- 
зи бо суть ратующіп на мя, о, 
Всевьшис», Т. е 8цііші, С. о, 
Всевыниий). 67, 19 возшель Ссі 
на высоте (Т. іп ѕшіте). 72, 
9 псправлу в» высот (Амвр. «отъ 
высоты», Т. в зави, С. евы- 
сока) глаголаша. 74, б ие воз- 
хвизайтє на высот (Амвр. «на 
Вышняго», Т. Ехсвізпт, С. высоко) 
ӧга вашего. 99, 6 Айны вы- 
суты (шетєоріарої, еЈаііопез) лмур- 
ск (Амвр. и С. «волнъ мор- 
скихъ», Т. пей из іттишрепбіро8 
шагіѕ). 94, 4 высоты (Т. уігез, 
С. вершины) гора. 101, 20 при- 
ниче съ высоты. 109, 11 ку по 
высотв небесньй ® земли (С. пбо 
какъ высоко небо надъ землею, 
"Т. кед иат а зай сої ѕирга 
1егташ, Амвр. «но елико высота 
небесная надъ землею»). 149, 7 
сһ высоты. й 

ВЫбАО с» НОМ (ётохрбреуос, 
сЇехаїтіз, Т. зезе ехрЦсапз)—вы- 
сящійся. 

96, 39 высащаса (Амвр. «цвб- 
тущаго», С. расширявшагося) тки 
кедры, 

ВИПИТИ  ("Гфісхос, А1611- 
шиз, Ехсеїзиз, Т. Ехсе]зиз)—Вее- 
вьшкій. 

7, 15 под Имени Га Вышна- 
го. 9, 9 пою йменн  Твоємб, 
Вьішній. 12, 7 пою Имени ГАа 
Вышнаги (Амвр. и Т. ићтъ, С. 
и буду тьть имени Господа 
Всевышняго). 17, 14 Вышний 
ма. 20, 5 мАтію Вышнагу. 40, 
5 стиль Єсть селеніє Своё Вьішній. 


цьшній 


45, 7 хаб гмісь Свой Вышний 
(В. н Т. итъ, Амвр. «Вигцній», 


С. Всевышний). 46, З аки ТАЬ 


Пьішиїй. 49, 14 позлажль Вышне- 
му. 56, 3  воззов ка БТУ 
Вышнем ё. 65, 4 Ваший (В., 
Амвр. и Т. иъть, С. Всевишній). 
72, 11 Аре Єсть ріал ВА 
Вьішисма (Амвр. «пли есть извф- 
стпо Вышиему», Т. аці еззеф по- 
йба іп Ехее]50, С. и есть лм 
вЪдЪнів у Вышняго). 76, 11 сів 
йзміфна дссницы Вышнагу. /7, 
17 прешгорчіта Выйииаго. 77, 
95 Вгь Вышний. 77, 50 пре 
гобчішА Вга Вышнего. 51, 6 
сного Вьішиамо кеі. 92, 19 
Сания Пьйный по всей земли. 56, 
5 чіспові н Вышний. 90, 1 живый 
вя помоши Вышнагу. 90, 9 Выш- 
наго положиле ёс привжиціє твоє, 
91, 2 піти ймени Твоєм8, Вьішній. 
91, 9 Ты же, Выший (Т. о, Ехее]- 
зе, б. высокъ). 96, 9 ГА Выш- 
ній (Т. ехсе1ѕиѕ, С. высокъ). 706, 
11 совфтк шим мо раздражиша. 

ВБІШНІЙ (бчиатос, аПівзвішиця, 
ехссізиз, Т. аз,  ехсеізце)- - 
Вышний. 


70, 19 міже хо вышиихя (Амвр. 
‹превыше веть», ©. до превы- 
спреншихь). 145, 1 Хвалите го 
ВА ввішниу 8, 

ВЫ (б ауу, р. й. -бмос, 
сегуїх)--вьЯ: шея, затылок». 

128. 4 ссьчі вым грбшпикотъ 
(Амвр. «вервів беззаконниковъ», 
Т. 460508 Ёопеѕ ппргоБогаш, С. 
узы нечестивыхъ). 

ВЪДОМЪ (ууюэтб‹, поќиѕ, Т. 
порііѕ)—в%домый: знатпый, име- 
НИТЬЙ, славный. 


тушотос переводится также (см. ниже): 
«знаємь». 
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ВЪДЪТИ (уласа,  побсеге, 
соспозсеге, ѕеіте, Т. актоясете, 
поѕсеге, 8сіге, сопзете, с05п05сете, 
регпоѕсеге)—вЪдать, знать. 

үчФохєу переводится также (см. ви- 
же): «знати», «позвати», «разумћти», ‹увЪ- 
дбти», «увБсти», 

1, б вість ГА. 17, 44 не 
ВА”. 954, 9 Юже пе вість 
(Амвр. «єгоже ие надбяся», Т. 
пезсівиії, б. неожидапная). 54, 
11 це вёллуь. 96, 18 кість ГХь. 
98, 7 не вість. 43, 22 вість 
тайнам сердца. 69, 20 Ты во 
вбсн. 50, 6 не вблюше. 59, 11 
вість держав. 93, 11 ГА вість. 
157, 6 излалеча вість (С. узнаетъ). 

75, 2 відомк, во 1л Бі». 

ВЪДАС ЛА), А-ДАН (үуФ- 
зифу, 5Сіепѕ, ЧОЇ 5011, дш 00уіЇ, 
Т. еоспоѕесепѕ, повеепѕ, ди? асто- 
ве) —вЪдающій, зпаощій. 

Т'уфзхшоу переводится также (см. ни- 
же): «знал». 

85, 11 відуцьмк Та. 96, 4 
вбаУшымь ма. 99, 16 вблУцій 
роскликновсніс. 119, 79 вблацін 
свидбніа Твоє. 

ВЖИ (за 
реге) —вЪжди. 

«вЪжда» (10 [<фароу, 


въжда: віко (кожица, 
глазное яблоко). 


10, 4 вбжли г испытает. 
181, 4 вёждома мойма досмі- 
нЕ. , 

ВЪБЪ (0, у поэт. ў аїфу, зе- 
спит, Т. вем, готики }— вВЪкЪ 
(16та, время). 

5, 12 во віка (С. вЪчио) воз- 
АУютсь. 9, б въ оћка її вбка 
вфна (Амвр. «въ вЪкъ вЪка», Т. 
іп ѕесшШа зешрИегва (т. е. па 
вки в%чные), С. па вки п 
вЪки). 9, 5 во вёка превьівасть. 
9, 87 ць во віка й пк вбка 

6* 


ВАераря, ра]- 


райреЪга) — 
покрывающая 


В кА 
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вЕка (Т. тех зешріївгшіз, С. ла. 9 вл вбкя. 45, 19 жиміца йув 


вЬки, навсегда). 11, & во віка. 
14, б не подвнжнтса во вка. 


во вёк^ (Амвр. «суть ВІЧНЬЯ», 
С. вЪчны). 49, 20 даже до вЕка 


17, 51 смени ёге до вка (Амвр. · (С. никогда) не сузрита свфта. 
«даже до вбка», С. во вЪки). | 01, 10 во вка й вк вйка вка 


19, 10 превывдай въ вфкъ вбка 
(Т. іп ѕетрііегпит, С. во въкъ). 
90, 5 во века вфка (Т. іп 5еси- 


| (Ампр. «во вбкь вка», Т. 


Лат еі іп зешрИегиаш, С. на, 
20 сый провло вби (Т. іп ебег- 
пам, С. отъ вћка). 54, 28 не 
‘ласта въ бка (Т. ппдиата, С. но- 


вфкъ и вБкь). 20, Й во вкл 
вбка (Амвр. «во въ», Т. іп 
зешріївтиши, С. на вки). 21, 
27 въ вёка вёва (Т. іп ѕетрі- 
іст, Амвр. и С. «во вки»). 
24, 1 ҳа не постыжбсл во вкл 
(В., Т. п Амвр. нътъ, С. во вњкег). 
24, 6 ко 9 віка сть. 27, 9 
до вёка (Т. іп зеспішо, С. Во 
віки). 28, 10 цоь ва віка. 39, 
7 не подвіжУса во века. 29, 18 
во віка (С. вічно). 20, 2 ла не 
постижУса во вка. 22, 11 во 
вбка пребывает. 906, 19 ви віка 
Бет. 96, 27 всеміса въ обкл 
цбка (Амвр. «во вЪкл», Т. іш 56- 
ешип, С. во въкъ). 96, 95 во 
вкл содранатсм. 96, 99 все 
мтс въ века вбка (Амвр. п С. 
«во ВЪЕЪ», Т. іп евегпито). 40, 
13 въ віка (С. на віки). 40, 


14 © ва и ло ва 43, 9. 


йсповблься во віка. 44, 9 во 


вёк* (С. на вфки). 44, 7 въ. 


вбка вфка (Т. ів весит её ѕет- 
рііеглат, С. во вћъкъ). 44, 15 
въ вкл й во екъ вка (Т. іп 
зесаїат её ѕетріќегпит, С. во 
вЬки и віки). 47, 9 ва піка 
(С. на вки). 47, 15 во віка 
й вл вка вва (Т. іп зосиїшій об 
ѕетрібегпат, С. на віки и вЪки): 
Той отпасеть ність во вёкн (Амвр. 
«даже до смерти», Т. ай тогкеті 
пѕдпе, С. до самой смерти). 45, 


боть вЪка). 


іп. 
зесиішт её ѕетріќегпат, С. Во 
вки вбковт). 2/, 11 нсповбмса 
Теб вх обкл (С. вічно). 54, 


когда) молвы поник. 60, 5 во 


вки (Т. рег зесціа, С. вЪчно). 


60, 8 пребудет вв віка (С. 
вічно). 60, 9 во вікн (Т. т 
регрениии, С. во вЪкъ). 05, 7 
вАчествующемя силою Свою в{- 
кома (Амвр. «Владьічествуєть сп- 
лою Своею во ВЪЕЪ», С. вічно). 
70, 1 ха не постьжУса ва БЕБА 
(Т. авдиалі). 77, 17 во оки 
(Т. іп ѕесшит, С. во вћеъ). 71, 
19 во пвкк й кл овбка вфка (Амвр. 
п С. «во вбкъ:, Т. іп 5есиійта). 
2, 12 гобззюціїн вл вкз (Т. іп 
зесціо, С. въ вЪкЪ). 72, 26 во 
Ёк. 75, 12 прежде вка (Амвр. 
«отъ начала», Т. јап ош, С. 
74, 10 воза юсл 
въ вка (С. въшо). 70, 9 во 
ски (С. павсегда) Фринетя. 77, 
69 въ віка (С. на въкъ). 79, 


18 во вікь (С. вічно), 50, 16 


' 
І 
р 
Н 


вдет врема йув въ вби (С. на- 
всегда). 99, 15 въ вёкь вка 
(Т. цзаце іп 5еспішиш, С. на вки). 
88, д въ вёки вЪкива (Амвр. 
«во вки», Т. айһис, С. непре- 
станно). 54, 6 во віки (С. вЪчно). 
95, 19 въ вікь (С. вічно). 99, 
2 во ввка (С. віБчно) воспою. 88, 
З въ вбка (С. на вћкъ). 99, 5 
до вбка (С. на вЪкъ, Т. иѕапе іп 


віка 


восиіши) обготфіаю. 98, 29 ва 
ніки сохраню, 95, 50 въ вкл 
нфка (Амвр. «въ ВЪБЪ», С. во 
зЪкъ). 99, 37 во вкл (С. вічно) 
поєвУдеть. 99, 28 ва вкл. 88, 
58 во вкл. 99, 9 0 ван ло 
вбка Ты сн. 59, © віка паша 
(Амвр. «тайная наша», Т. оссаНа 
поѕіга, б. тайное наше) вл про- 
свфреше лица Ткосгу. 97, 9 ла 
потревётса въ офа ифка (Т. изае 
іп богойт, С. па вки). 97, 9 
Вышній во вфкя (С. во вки). 92, 
9 0 шка Ты с. 99, б ва вфкъ 
мать бгу. 101, 13 во вфка пре- 
вывасши. 701, 29 но вкл (Амвр., 
Т. и С. ифтъ). 13, 9 по пит 
пражлУєть. (02, 17 б ил и № 
віка. 709, б ви вкл вфка (Т. 
іп зосиїціа еі регрейиии, въ вЪки 
повіки). 103, 31 во ніки. 104, 
8 поманЎ ви век (С. вічно). 
105, 1 въ вбкь мАть ©г9. 105, 
81 вк обл И обла ло пфка (Амвр. 
«даже до вЪка», В. іш зешрцет- 
пита, Т. пѕдпе іп зегийит, С. во 
вки). 105, 49 й) вћка и ло пка. 
106, 1 въ окъ ммь 60). 109, 
4 ТЫ рей во ввка. 770, З пре- 
сывастА вА вфк^ вка (Амвр. «во 
вки», Т. їі свого, С. во ВЪЕЪ). 
110, помансть вв кА (С. 
вічно). 170, $ вл вій ифка (Т. іп 
сївгиші, ш зесиш, С. на ВБки 
и вбки). 110, 9 запоїбла ва вка 
(С. на віки), 7/70, 10 превы- 
васта вл ВфкХ вбка (Амвр. «во в%- 
кп», Т. іп әіегиит, ВО ВЪЕЪ). 
111, 8 превывастл въ вбкл вфка 
(Амвр. «во вки», Т. іп ачегацій, 
С. во вЬкъ). 111, 9 вл вк не 
помміжитсь. 111, 9 прсвываєта во 
віка вка (Амвр. и С. «во въки»). 
112, 2 инъ п до вка (С. от- 


© 


т 
0 
о 


вфка 


нынБ и во вЪкъ). 113, 26 %- 
НН и до вфка (С. отнын п во 
вБкъ). 116, 2 поевываеть во вћка. 
117, 1 въ вёкь мать бгу. 177, 
2 въ овбка мать бги, 117, 9 вк 
вовъ мллть бгу. 117, 4 вк віка 
хіть ги. 177, 29 ви вкл МАТЬ 
бгу. 119, 44 въ вбка й вл вбка 
нфка (Т. јасіег, іп вести её 
ѕетріёогти, С. всегда, во вки и 
ввки). 115, 52 й) ва. 119, 
59 во кіка (С. ша вки). 118, 
93 во вка не завбАУ. 119, 99 
вавка (С. всегда, Т. іп зесают). 
119, 111 во віка (С. па віки). 
119, 112 ць вёкь (С. на віко). 
115, 142 правда по віка (Амвр. 
«вЪчпа», Т. регребце, С. вЪчпая). 
118, 144 вто віка (С. вфчиа). 
115, 16.2 въ вкл (С. ва віки) 
основала. 7119, 160 во кка (С. 
вфченъ). 720, 5 Фи й л 
вфка (С. отньш и во вкл). 124, 
1 пе полвижитсм ви вбка. 734, 
2 Фиш й до віка (С. отрып п 
во вЪкъ). 190, З ий и до віка 
(С. отнын$ и во вЪкъ). 131, 19 
хо віка (Амвр. «во вБкЪ вка», 
Т. иѕдпе іш зепрИегиит, С. во 
віки) сблУть на ибтолф. 131, 14 
во вкл вка (Т. издие іп зешріїог- 
пат, С. на вки). 1829, З жи- 
вӧтл до вка (Амвр. «даже до ві- 
ка», Т. цѕаце іп ѕесшШиат, С. на 
вки). 194, 19 въ вік». 132, 1 
въ вёкл мАть 670. 196, 2 вк 
пк мать Сг, 150, З вл кАк 
хіть Сг. 195, 4 ва кіка мать 
бгу. 196, 5 вл віка млть го). 
185, 6 въ вкл мать ги), 156, 
7 ввовфкводуть Єгу, 195, © вА 
окъ мать бгу. 790, 9 вк вка 
хіть бгі. 195, 10 въ віка мать 
бгу. 785, 11 вк вфк мать гу. 


ВЪНЕЦХ 
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185, 12 въ вбкъ мать бго. 185, 
18 ст вкл хіть бео. 135, 14 
62 бик, МАТЬ Суу. 185, 15 В, 
вфкд МАТЬ бгу. 185, 16 въ ак» 
лАть ёго). 185, 17 ва прл МАТЬ 
бгу. 135, 79 въ обкл МАТЬ ви). 
185, 19 вк Вей дуть вгу. що. 
20 въ вка жуть ёго. 195, 

Ви обкл мать вим. 185, —. 02 
віко ди Ого. 189, 23 пл вбкл 


т бгу). 182, 24. па вЕк» МАТЬ 

бгу. 186, 25 на ки МАТЬ бгу. 
189, 26 в вк мять г. 
187, $ мать Твом во пка. 142, 


9 мертных ка (Амвр. сотъ вЪка», 
Т. ойм, б. давно). 144, 1 А 
пова н ва вка вка (Т. ід зесц- 
Шип её вопріїагоши, С. во вфки 
и віки). 144, 2 ка вбка И пл 
вбкаовбка (Т. ло весит её ѕетрі- 
їеглиш, С. во вЪки п вки). 144, 
13 ибтпо већу въкувх. 744, 21 
къ обкл И ви пка вка (Т. іп ѕесп- 
шт ов зотрИегиит, С. во въи 
повіки), 149, б въ вка (С. 
вічно). 145, 10 воцонтов ТАь 
во бкл (С. во вфки). 745, б къ 
ву и ва ко вбка (Т. іп 5етрівет- 
поп, іл зесиіцш, С. на вЪки и 
вки). , 

ВИТЬ (5 атесамос, согопа)-- 
въиецъ. 

20, 4 на глав ёга) вен. 
04, 12 вмвиши вЪнёца Мула 
(Амор. «вфнчаеши лВто», Т. сого- 
паз аппиш, С. вЪнчаешь лћто) 
вагости "вос. 

ВТИЧАТИ (отесазобу, 
ге) —в Бичать, 

5, 18 (ЧлУжієм в влговолема 
вфнчаля аси ( Амвр. ‹увфнчаеши», 
Т. еігспшіесаі, С.  вБичавшь) 
наст. 9, б славою и честію вфн- 
во г (С. уобичаль) єго. 


согопа- 


віть 
ВБЛЧА «Й (атера»і», фи 
согопав, Т. апі сігештіесіё)— 


вЪнчающій (кто въичаеть). 

102, 4 пфичающаго те МАЮ 
1) редрбтали. 

КОЯ (1 тоту, 

32, 4 вст А 
(Амвр. «върша», 
вфрны). 

ереп 
хегах, ПЗ, 
върный. 

19, 8 свидётелстко ГАне ввоно. 
99, 29 завфта Й1ой вбрана м$. 
99, 89 ‚свихфтель на пбсй верена. 
100, 6 очи Мой на врп зема. 
110, й вёсны вс зАнонубди в ги). 
144, 13 (воєн БА во вору» 
слопесбул Споик (Амвр. и 
нить, С. стрсие....). 

ЕРОВАТІ (тастебсім, стеде- 
го) —вровать, вірить, повЪрить. 


т107е5=у перевоҳител также (см. ниже): 
«вру: :-лти». 


ўдеѕ)— вра, 
бгу? вк во 
сопѕќапз, 0. 


(т:005, 4015, Т. 
без, еопѕіапв) — 


26, 18 вю виАфти Бага 
ГХна. 2 22 ис вёроваша Бгови. 


77, 92 ц кброваша (С. вфрили) 
есик бгу). 105, 129 вброцаша 
(С. повірили) словеси Ого 115, 
1 кбронауа, тбложе нозглагдлау в. 
119, 66 заисифлеми Твої лим вфро- 
ваух (С. вбрую). 

10У 4-ти (тлотебех», стебего) 
—ъЪровать, в'Брить, повірить. 


тибтедам переводится также (см. выше): 
«вЪровали». 


105, 24 не ітачноврь (С. 1 
вірили) словесн бгу). 

ВТБ (5 дуабембрас, - ддос, 
дикая виноградная лоза, в%твь, 
агроѕіит, Т. райшоє, 185) —ВЪтвь. 


«вфтвів» (а! агриѕќа, Т. 


рана е$)—мн. з. 


29, 11 ми вбтвів вгу. 


дуабеубодбєз, 


в тресни _ 87 _ ГОВАЛА 
ВИТРЕПЬ (тоб диєшоо, уепії, 
ту йуєишу, увтогит )—вътреный 
(вітра). «паче горъ хищенія», Т. ех таопії- 
17, 11 мето на крил вбтоеню. ! іє дігербіовіз, С. горь хищимче- 
103, 5 уомій на конд вфтоеню. | окпхь), 70, б хбта вічна (С. 
ВТР (5 дйуєрос, успіпе)-- и Т. ѕеспотит) поманУул. 
вЪтръ, вБтеръ. | 22, 66 поношіиїє вбчнос даде нм. 
1, 4 возметієтк вітрі. 17, 48 104, 10 къ зата вфчеиь. 111, 
пред лицімь втра. 84, 5 пред | б въ пімать вЕчнУю БУдети прёника. 
лицем пт. 53, 14 поєд лицема | 139, 24 настави ма па путь вечен. 
вфтра. 194, 7 йзподай вбтом $ ВИАН (5 «доууос, ѕопцѕ, 
сокобиний Сионуя. Т. дејіпеаііо)—вщашіе: сказыва- 
ВЕЬЧЄЇЬ  (аїбфуюс, гаегпајіѕ, | нів, проповздываше; голос», зву кр. 
еіегпиаѕ, зотрИегииз, Т. регреёциѕ) ; 19, 6 во всю землю Изыде вћ- 
--ВЧИІЙ, | одне (Амвр. «пачерталіс», Т. 
93, 7 возмитеса врата вфчнам. | денпеаїіопо, б. звукъ) йул. 


28, 9 возмитєса врата вфчная. 


| 
| 75, 5% гори вфчныуя (Амвр. 


Г. 
ЯДЬ (0 ёртетбу, гері, ѕег- ! | ГАНАНІЄ (с то23%лра, рго- 
рер, Г. терііѕ)—гадъ: пре- | робіїїо, Т. гепістіа, осетат) — 
смыкающійся, позамощій. загадка, гаданіе. 
103, 25 тамо гіди. 145, 10 49, 5 вера по уалтири га- 


ГААН И птицы. наніс (С. загадку) моё. 77, 2 
ГА: ДЕШЕ (6 ото, уНирега- | провіційю ганні (Амвр. и С. 


| 
бо, Т. іпіаліа)- порицаше, хула, | «таданія»). 
злорћчіе. ГД (зоб, прі)--тдб. 

буо переводится также (см. шиже): | лоб переводится также (см. ниже): 
«укореніе». «камо». 

30, 14 тко сльшаув гажденіє | 41, 4 гЁ Єсть Вга твой. 47, 
(разпочт. оукореніє, С. злорБчіе) | 11 габ ёсть Бгь твої. 79, 10 
мифгиух. , Е. Єсть Бгл йул. 99, 50 гав 

ГАЛАЯДЋ (5 Гола, бајаай, | сть міти Тво. 118, 10 гав 
Т. @Пеаа, съ Евр. «холмъ евп- | Єсть Вг йул. 
дьтель» } — Галаадъ: а) гора по! ТЕВАДЪ (5 ГеВ, вера, Т. 
ту сторону Тордаца, па которой | бера И, сь Евр. «граница» )— 
состоялось примпреніе между Јако- | Гевалъ: въ Пеалтири разумбется 
вомъ и тестемъ его Лавапомъ; | подъ этимь именемъ враждебный 


6) страна за-Іорданская. Израилю Аравійскій народъ—Ге- 
59, 9 А50 Єсть Галада. 107, ; валитяне. й 
9 Мй Єсть Галадда. _ 029, 8 Геваль й млина. 


гео» 


Ге6Ь (5 Ге, бош, Т. бабі, 
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съ Евр. «точна0»)--Гевь, городь | 


Фидпстимокій, родина Голава. 
55, 1 въ Гео. | 
ГЛАВА (1 хераїл, вари — 

глава, голова. 

7, 


З, 4 козносай главе мою. 


17 на гла ёг). 17, 44 пете | 


виши мА во глав%. 20, 4 на гла 
В ёги) вћисцл. 2/1, 9 покиваша 
главою. 22, 5 смістиль Сей 
ємомь глав мою. 26, 6 вознес 


глав мою. 97, б превзылеша 
глав мою. 99, 18 паче власв 
главы мос. 49, 16 покиваню 
славы 52 Ак. 59, 9 кублость 
главы мол. 05, 12 па главі 
ніша. 07, 29 севу ушита главы. 
68, 5 ше плісв главы | моє. 
78, 18 стбрла еси главы. 75. 


14 сокрушілв Єсй глав. 52, З 
возлвнгсша главе. 107, 9 за- 
стУпаєніє главы Де. 108, 25 
повикаша главами. 109, б сокр®- 
шитА главы. 709, 7 вознесств 
глав. 117, 22 во главе с\гла. 
132, 2 ку мудо на главб. 
139, © чісьниха си нм главою. 
189,.10 глава чікрУлкніа нул. 
140, 5 лл не памістита главы. 

ГАЛВИЗНЯ (1 хефал, сари, 
Т. хоїсппеп)—евитовъ. 

39, © въ главизнЪ кинжи®. 

ГАЛГ ТЛЕ (Хбусіу, дісеге, Т. 
Фісете, дісі, ео; Лале, 

': Іодпї, Т. Їодиї, САР ао. 
даі, орос; $590, дісеге)--гово- 
рить, сказать, произнести, возвћъ- 
щать, пзречь. 

).а) ету, 7.27129. переводится также (см. 
выше); «возглаголати» и (ниже) «рещи». 

З, З мнози глагблють (Аеу.). 
4, б глаголете (Хбу., Амвр. «гла- 
голите», Т. сосіїаїв, С. размы- 


хай - 


ГЛАГОЛАТИ 


слите) УА сераціув. 4, 7 мнози 
глагблюта (Хеу.). 11, 8 глагбла 
кійждо — — глагблаша 5Ма. 11, 
б гхеть (Хеу.) Гль. 16, 10 гла- 
гфлаша гордыню. 17, 1 глагбла 
(Т. сЇосибив еѕф, б. произнесъ) 
ГАсви. 27, 8 глагдлаша о\стнами 
(Амвр. «разверзаютъ уста», Т. 
Фідасипі ат, С. и. 
устами). 25, 0 глаголеть (лү. 
т. е1о ца иг, С. возвфщаеть) са 
5. 88, 14 пе глагблати (С. ніть) 
льстй. 34, 20 мйрнам глагомахУ. 
85, 9 глагбжть (9195) превез- 
законный. 97, 18 глагблау | ет 
нл. 98, 4 глагблаул АЗЫКолА 
(С. сталь говорить). 9, б глаго- 
лауа (С. хотБаъ бы говорить). 40, 
7 вебе глагблаше — — глагблаше (Т. 
еТодпераќиг, С. толкуетъ) вп. 
41, 11 виегАА глагёлатн (227.). 
44, 2 гмагблю | (хеу.) 42*. 49, 1 ТАХЬ 
гла (Т. віодціниг, б. позглаголалъ), 
51. 6 глагблати правду. 57, Ж 
праклУ глАгдАєте. 2 7, 4 глаголаша 
лж. 01, 12 гла (С. сказать) 
Бгл. 69, 14 глагомаша (Амвр. 
«пзглаголаша», С. изрекъ) вуста. 
69, 5 м глагбАЮТА (хеу.). 72, 
8 глаголаша (С. разглатають) ва 
лУкішстві, неподвлу ва высоте гла- 
гӧлаша. 72, 15 Аре глагола 
(8ү.). 74, 0 не глаголите. ИЯ 
пе глагдлаув. 99, 20 глагдлаль 
сей. 93, 15 аше глагомауь (Е^=1.). 
99, 7 глаголаше ка ним. 109, 
З глагдмаша на ма. 115, 46 гла- 
голаув чі свидвнінув. 119, Й гла- 
гла (Т. Тодцог, С. заговорю) 
нмл. 191, © глагблаув ву. 
196, 5 глагдлють (Т. регітепі, 
С. будуть говорить) врагиля. 
143, 8 уста глаголаша. 149, 


11 оуста глагдлаша. 


ГЛАГОЛАТИСМ 
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ГЛАСА 


ГАЛГОЛАТИСА (угодах, дісі; 
Мл уо, ісі, Т. ргаейісагі)— 
говориться: быть говорену, возв$- 
щену. 

41, 4 виегай глагблатнса (Абу. 
С. говорили). 96, З преславна 
глагдлашасл (С. возвЪщаетея). 

глаголЋћ (19 фра, увгриш, 
Т. дісішт, ѕегто, уегриш)- - слово, | 


рч. 
9, 2 глаголы моб внУШИ. 16, 
б оуслыши, глаголы. 18, 8 Фры- | 


гієть глагОмь (С. ръш). 18, ӧ | 
глаголы ИХ. 85, 4 глаголы оста. 
51, б глагблы (С. рш): потейпиька. 
53, 4 глаголы оста. 022, 11 по- 
увалю глагбль. 67, 19 Гль ХАТА 
глагол. 76, 9 скопча глаг&ли (В, 
иЪтъ, Т. вегшо, С. слово). 77, 1 
приклоніїте охо ваше во глаголы. 
137, 1 вс глаголы сусть менуь 
(Амор. и Т. ить, С. что Ты 
услышалё вст слові уста мо- 
ав). 187, 4 ік оУсльшаша 
вей глаголы ость Тоа. 140, 
6 оўслышатса глаге/ли. 

ГЛАГОЛА ,-АЙ (2.26, 104пепѕ, 
т Тода иг, Т. 104еп$, иі 
Їодаїит, о109пепѕ; Ауу, ді- 
сепз) —.говорящій. 

5, Й глагдлюціьма мк. 14, 2 
глагбмай йстииУ. 27, 9 глагблю- 
шими мной. 90, 19 глаголющых 
на побнаго. 99, 16 глагдлющін | 
(хеу ) мі. 62, 12 оустА глагблю- 
шнув. 69, 4 глагдлюціїн (хет.) | 
мі. 70, 11 глагбмюше (Хеу.). 
100, й рлаголай исподведиаа. 104, 
11 гугбла (Хет.). 108, 20 гла 
мону лкАвал. 118, 92 глаго- 
люе ()=т.). 196, Й глагдмощьма 
(хеу,). 

ГАЯЛЬ (5 п рб, Іатев)-- 
голодь. 


32, 19 п єпитіти А ВА ГЛАД. 
96, 19 о Ане глада. 104, 16 
ПОНЗВА ГААДА нА ЗЕМЛЮ. 

ГЛАСЪ (і томі, тох, вопиз; 
51/05. 5011$, т. апвог)2-тласъ, 
толост; звук». 
туо переводится также (см. нике): 


«шумь».--фомі переводится такие (см. 
пиже): «званіе», 


9, б гласом Мола. д, 
воими глас, 5, 4 суслыши гласа, 
б, 9 оусльша ГАь гласа. 17, 7 
глав мой. 17, 14 мА гак 
19, 4 п слышатся гласи. 25, Й 
ГЛАСА хвалы. 26, 7 глек мой. 
27, 2‘ лась моля. 27, б глас 
молешил. 29, 8 гласв тЫ, 25, 
4 глас Гдспь ви вобиости, глав 
Гель кл великолфиїн. 29, д глас 
Га. 29, 7 гмев ГАА. 29, 9 
ГЛАСА Гуа. 28, 9 ГЛАСА Гҳснь, 
90, 23 гласа молитвы. 47, д во 
гласЪ радопаніа,. 41, 8 во глас 
‘лтый. 43, 17 0 гласа попошію- 
шагу, 25, 7 лае глав. 46, 2 
ГЛАСОЛА радокані, 46, б во АЕ 
(Т. ѕопо, б. звук) т трун. 54, 
4 © гласа воджіа. 04, 19 о 
мой. 67, б не слышит гласа. 
053, 2 глав (въ нік. сп. 176 
трозезуїг, В. ,отайіопе, Т. тосе, 
С. голосъ) мей. 05, 5 зуслышань 
сотворите глася (С. провозгласпте) 
үвалы. 69, 19 внать глас. 67, 
54 мість глас Спосмб глав силы. 
73, 28 пе завумі гласа (В. и Т. 
хосіз, С. крика). 76, 2 гласомь 
моїма ко ГАУ позаи ул, ГАСОМ 
монма ка ПГУ. 76, 19 гласа (А хрр. 


«громы», Т. 8општ, С. громъ) 
ВАТИ Ўвлацы. 76, 19 глав (Т. 
зопатів) грма. $0, 19 пе посл 
а 85, 6 вонмі 
р 92, З глісь (Амвр. «шумть», 


А оти, С. голосъ) свом. 92, 


ГЛУБИНА 


4 @ гласювь (Амвр. «умов», 
Т. зопіз, С. шума) вобла. 94, 7 
Зціє глёсв. 97, й ва гУслуь п 
глас Таломсть (Амвр. «гласомъ 
пфнія», Т. рзаїшодів, С. съ гла- 
сомъ псалмоп%нія). 97, б гласома 
(Т. вопо) трУвьі рӧжаны (С. при 
звукб трубь п рога). 101, 6 @ 
глёса воздыханм. 702, 20 гласъ 
словссл. 109, 7 Фо гласа грома. 
103, 19 лат глас. 105, 25 
не оеслышаша гласа. 114, 1 глась 
олія. 117, 19 глёек рідости. 
119, 149 гео мі. 129, 1 
глек мой. 129, 2 глу моле. 
199, й гмев молёнл. 140, 7 
гласУ момны. 141, 2 гласом 
моймл ко ГАЗ возавдук, глдсома 
монмл. 150, З во глісћ (бує, 
зопо, Т. сіапсоге, С. звуком) 
трувнфмв. | 

ГАИА (58 хото, ргобал- 
дит; 6 809005, ргойтаит, Т. рго- 
Кая. ргобїитатт; тд Вафог, а#- 
їпдо, робити, Т. ртобапііає) - 
глублиа, пучина. 

64, 8 смбірбай глУБниЗ (хбт., 
Амвр. п С. «шумь», Т. ѕітері- 
бат) морекУю. 67, 23 ко глЎви- 
науз (Амвр. «изъ глубинъ», Є. 
изъ глубпны) морскиа. 65, З 
хУтабвбув въ тилин гАУБИнЫ 
(Амвр. «во блатБ глұбоцъмъ»>, 
С. таубокомь)-- -- пріндоҳл во 
глубины (Ва.) морскіа. 65, 16 
ниже да пожоств мене глУвині (С. 
пучина). 106, 24 во гл®вин 
(С. пучин%). 729, 1 нА глУвины 
За.) воданду». 

ТЛУБОЮКЬ (8295, аз, рго- 
илди, Т. ргойшаиз)—глубовй. 

63, 7 сердце глЗБокд. 68, 15 
® оглУвОкну в ВОДА. 

ГА ИТИС е (а?олезуг7о, бол- 


90 


гнУшатиса 


тать, пустоеловить, насмЪхатьея, 


Їоцаї, ехегсегі, Т. сопѓаршагі, 
тедіагі)--толковать, бесфдовать, 
размышаять. 


абодесуєт переводится также (см. вп- 
же): ‹поглумитися», «поглумаятися», «раз- 
мыят», 


09, 13 мив глУмлау Уса 
(Т. сома, 0. толкують). 
70, Й сердцем МОНА гАУмлауса 
(разночт. сазльни мау, Амвр. «раз- 
мышаяхЪ», "Р. тефіог, С. бесб- 
дую). 115, 23 рав же Твой 
глУумлашеса (Амвр. «поумляше- 
ся», б. размышаяетъ, Т. тедіа- 
баг). 118, 4$ гавмлнусь (Амвр. 
«поумлюся», Т. твайабог, С. бу- 
ду размышлять) во чіправданінук 
Твоих”. ||, 

ГААН (1 абодєтуіа, {а- 
Ъшаћіо)— шутка, насмЪшка, 


фбєзуїя переводится также (ем. нл- 
же): ‹пекушеніе», «печаль». 


119, 95 повблаша мий зако- 
неиесстиницы глУмаєніа (Амвр. п 
С. «яму», Т. 105383). 

ГАХХЬ (хоо, зигдця)- -Галу- 
хій. 

37, 14 иво гул. 57, 5 
дела гла. 

ТНОНШеЄ (5 хотріа, отеп, 
Т. збегциййтіш)--навозная куза. 

112, й ® гибира (0. бренія) 
возвышалй оўвога. 

ГНОН (ў п о, п даже тд хбтрос, 
ѕіегсиѕ, Т. Йпиз)—навозъ. 

92, 11 выша тк гной зем- 
ный. р 

ГНУНЫТИС А — (Збелояаєадай, 
арошіпагі, ехѕестагі, Т. ађотіра- 
гі) —гнүшаться. 

деєбтт(ас)єсія: переводитея так:ке (см. 
выше): «возгнтшатися» н (ниже) «омер- 
зпти», «омерзитися>. 

95 льстива гиЎшастса ТЬ. 
80, 6 словсһ монув гн9шдувса 


гибватнев 
(Амвр. «словсса мол превра- 
щають», С. взвращають, Т. до- 
Лоте аМетит). 

ГІГЕНАТИО»У (бо єавам, іхавсі, 
Т. сопилоухбті )--гІфваться. 

64 в04з: переводится также (см. ни- 
же; «прогифватиси», «разгнватисл». 

4, 0 гифнайтесь й не согрф- 
шайте. 79, д доколь гибелєшиса 
(Т. отпакагиаѕ 65, С. будешь тиб- 
вепт,). 99, 1 ла гибвлотса (Амвр. 
п С. «да трепещутъ», Т. со№- 
тоусапіиг), 

ГИВАИЕ (607095, ігаєцт- 
диз) — гифваивый. 

17, 49 б воть монук гики 
кмух (Амвр., Т. п С. што). 

МТУ (7 брут, та, ітасплдіа, 
Т. іга, охсапевсемііа, йеїезкабіо, 
іоЧіспабіо, азѕфцѕ, тро) — гнів, 
ярость. 

2, 5 возглголеть ка німа гнћ- 


вом (С. во гиЪвЪ) Свойма. 6, | 
З ниже огибном, (С. во тиф- ' 
в) Тнойци накажоши мене. 7, 


Й восксні, Ги, гнбвомь (С. во 
гифвб) Тконма. 7, 12 не гибок 
наводай (Амвр. «гпушаяйся 2рњш- 
никома», Т. Тог еіеѕіапіе, С. 
строго взыскивающій). 9, 25 по 
миджествУ гибна свое) (Амвр. 
«по высокоумію своему», Т. ір 
осїайїопо үџіпѕ за, С. въ на- 
дменін своемъ). 17, 9 взыде 
АМАА гибвома (Т. рег паѕит, 
С. отъ гифва). 17, 16 @ дохо 
повені Хуа гибка (Т. паѕі). 20, 


10 гнфкомь Свон ме сметта. 
26, 9 не оуклониса гнћБоЛА. 
29, б тко гифвз. 94, 20 ма 


гнфва (Амвр. п С. «сопротпвъ мпр- 
НЫХЪ Земли», Т. сопіта 415 
етта) лести ПОЗ 96, 5 
престани ® гнфва (С. гяБваться). 
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| 
| 


| 


| (Амвр. 


| 
| 


госзУа 


97, 2 гиїцола (0. во гибвб) 
Ївсйлу. 87, 4 0 лица гифва. 
54, 4 во гніві. 54, 22 раз- 
Алиша Фо гибба лица егу) 
‹үмащеш уста его паче 
Т. смз Мапа валі 
Ьшугіпа о хегба, С. уста пхъ 
мягче масла). 55, У гибком 
моди низиедешн. 27, 10 по гніві 
пожрегл А (Амвр. «вітром раз- 
ВЪетъ», Т. ргосој1её дпатаие, С. 
да разнесеть вихрь). 29, 14 во 


С 


масла», 


гибвф копчины. 09, 25 пролій на 
на гика (Т. пера ол, С. 
ярость) Тидії, рости сибва 
Твое). 75, 5 И гнфая. 76, 
10 5 дераита по гик. 77, 21 


тифиь азым. 77, 91 Ги ЖИ. 
77, 38 к разжиють соту тифа 
(С. лростл). 77, 49 посад ца на 
гиёвх Мростн Снос, Моость И 
у 
гнЁБл. 77, 20 птесотногі стезю 
гніву. 79, б пролій гиф. 92, 
16 гнфвомь (Амвр. п С. евих- 
ремъ», Т. тупе) Тнойлл сла 
теши. 94, 4 оукротихл ссі вісь 
гибва (С. ярость) Тах, везвра- 
тілса Си 0 снна ости Твоєа. 
94, б прострешн гин. 57, 17 
на лиф прендоша гибан (С. прость). 
99. 47 ки Фгнь гифвв (Є. 
ярость). 59, 7 гибвома Твонма. 
99, 9 гибком (С. во тибв) 
Твоим. 89, 14 кбсть держав 
грибка. 94, 11 класа во Гифвф. 
101, 11 Фо мицА гнфва. 109, 5 
вл день гнфва. 197, © на гнёвв 
(Т. іп Лает, С. на ярость) врага 
мону». 


НАЗЛО (7 уоооих п оз, 
114$ )—тгнЪздо. 

53, 4 мерте — — горлица 
гнбздд. 


ГОБЗХА АЙ (едітриб», Јеќап, 


ГОЛІдОА 


арипдапѕ)-—изобилующій, избыто- 
чествующи. 


є)думфу переводится также (см. ни- 
же): ‹илодовитъ». 


67, 15 тысаща говзющиц® 
(Амвр. «тысячп же воинстве, 


ушожицею умноженнья», Т. тіШа . 


тайірісіа, С. тысячи тысячъ). 
72, 12 и гоБзбющии ва обкл 


п 


(Амвр. «п тишишу Фломощеє вћ- 


ка», Т. апд ін зеємо, С. ; 


благоденствують въ вЪЕФ семъ). : 


122, 4 напомика ДУША ніша: 
поношеніа говз\ющи\® (Амвр. 


‹безбожныхъ, Т. ігапдціїйз, С. 
надменныхъ}. 

ГОЛЫ (5 Гомад, боа, 
съ Евр. «переселенець» )— Голіаеъ, 
великанъ Филистпмекій, родомъ 
изъ Гева, пораженный на едино- 
борствъ юнымъ Давпдомъ. 

143 (вә надп.) алӧль Двлу 
къ Голідоз (Амвр., Т. п С. иЪть). 
151 (вә надп.) схипорбуствовлиє 
па Голак, 

ГОЛОТА (5 п # хроотай ос, сгу- 
За из, єТасієз, Т. сеи, стапдо)- - 
ледь, градъ. 

147, 6 метающаго голоть (С. 
градъ) Свой. 145, $ гдлоть (С. 
градъ). , 

ГОЛУВНИЪ (55 пер:отеойз, 
сои а )—голубиный (голубя). 

64, 7 тко голУвинф. 67, 14 
кримі голУвйні посревоен%. 

ГОНА, -АШ (диву, регѕесцепѕ; 
хата: фишу, регѕедпепѕ)—гонящій, 
преслъдующій, гонитель. 


хата тю переводится также (см. 


ниже): «погопля». 

7, 2 спн ма © вебуь гона- 
фиук (біох.) ма. 80, 16 ® гоня- 
шнув ма. 34, З заключи сопро- 

Фф А ` є СЬ! 
тив гонащінув ма. 206, 51 сти 


А 


гор 


4 
® гопамунув (Амвр. «осуждаю- 
ЩИХЪ», Т. апі аріодісапі, С. судя- 
щихъ). 119, 94 ® гоняшица мах. 
119, 150 понвлижишасе гонаціїн 
ма веззаконемь (Амвр. «гонящія 
беззакоціве», Т. зесіаїогіїтія ясеїегіз, 
С. замышалюние лукавство). 747, 
й зви мо 9 гони я ме. 

ГОШАТИ | (хасяднфиеі, ведої, 
регходні) — сл$довать. преслдо- 
вать, достигать. 


хазаыфиюиу переводится также (см. 
нике): «погнати». 


97, 21 гонаха (С. слёдую) 
влгостыно. 142 (65 нади.) гонше 
(Амвр. п Т. нфть, С. когда онб 
престьдуєма былг....) “9. 

ГОРЯ (0 брос, шовз)— гора. 

2, 6 горію стію. 3, 5 б горы 
стыл. 10, 1 превитай по горама. 
14, 1 всемітса во сТУю горі. 
17, 8 чісновініа гхо СлатбшАса. 
23. 8 п гір Гдию. 35, 7 горы 
П. 41. 79 гох малма, 42, 
З въ гору стю. 45, З премагіются 
горы. 40, 4 сматошаса горы. 47, 
2 ви гов Стій, 47, З горы бічін- 
скім. 47, 12 гора бічтнекам, 49, 
10 скоти въ горлув. 64, Й эуго- 
товлимАй геры. 04, 1 6 горі Бима, 
горі течна, Горі сусыренная, гора 
тучная. 67, 17 вскУЮ непціїєте, 
горы зесырснныд; горі, Южє БАГО- 
волі га жити вл ней. 71, З да 
воспзйймоть гдо мно. 71, 16 
на версбув гора. 79, 9 гора Сіон 
сіє (разночт. горб біміня сію). 
74, й ниже ) пустьіуь гор (Амвр. 
«ниже отъ еБвера прижодитб 
возвышене», (. и не отъ пусты- 
ни возвышеніе, Т. педпе а беѕегіо 
езё ехайайо). 75, 5 ® гор ввч- 
ныл. 77, 54 вл горе (Амвр. 
єпредблн», Т. івгшіпит, С. 06- 


гордитиса 93 ГОСПОДЕНЬ 
дасть) стыши поєд, 05 сію. | зарефе, О. надменио). 90, 19 
77. 69 гре Отоню. 79, 11 покры | гордыню. 90, 24 творым 
геры. 82, 15 пожигаай гфом. 56, гордыню (Т. _ ехееПепііввіте, , С. 
9 на гораув стыух. 99, 5 прежде надменно). 36, 19 нога гордыни. 
лаже горам» не БЫтн. 94, 4 вы- | 55, 18 вв гордыни снобй. 79, 
соты гор Тога) съть. 90, б горы | б сУхержа А Гордьіна. 78, 8 
ку ВОСКА растдямиа. 97, 5 гӧры возАвигни руці Твой на гордыни 
возрадуютсе. 93, 9 ва горб СТВ. | На ва конєца (Амвр. «къ опу- 
109, б па горіуь стдибтв вӧды. | стошенію вБчиому», Т. ай уа5іі- 
103, © восудхата горы. 103. 10 | чмез әіеглаѕ, С. къ вБковымъ 
посрслћ горя. 103, 18 напатай | развалинамь). 29, 23 гордына 
горы. 103, 15 горы пысукіт. 103, (Амвр. и С. ‹шумъ», Т. звгоріїшз) 
| 


92 прикасдайса горам. 119, 4 | шенавидафнув. 100, 7 творай 
горы взыграшаса. 113, б гдрм. | гордыню (Амвр. «коварство», Т. 
120, 1 въ горы. 194, 1 горі | вот, С. поступающий коварно). 
Оп». 124, 2 гбсы чкресте. ТОРЄГЛ (трос, ашагаз, Т. 
132, З па глы Сїбискїа. 143, | атагиїепіц8)- -горькій. 
5 коспіса горам». 146, 5 про- 63, 4 вань гдрькУ (Амвр. 
ЗАБАЮЩЕМУ на горіха тра. 145, | «слово горько», Т. уегфит ата- 
9 гбоы. , гшешит, С. язввтельлое слово). 
ГОРДИТЛО А (5тертуроме без, ГОРСТЬ (1 тахрія, ататИл- 
зпрегбіге)- -тордиться. 4о)--горесть. 
9, 23 викгАй гордитисм  ис- 9, 28 тулна суть, й горести 
честивол9. | (Амвр. и С. «коварства», Т. 
ГОРДА (охари азос̧, ѕпрегцѕ, | бтапдтцѕце). 
Т. ѕпрегђаѕ, е]а4из)—гордый, на- ГОРАНТЯ (ў  троуву, гаш, 
дменньй. Т. рігапдо)-- Горлица: дикій го- 
17, 28 Очи гордых» (Т. віаіоз, | лубь (соїштіа їпгіпт), 
С. падменныя) смирйши. 99, 11 $3, 4 Фврфте — — гболица (С. 
смиміла всп — — Гбрлаго (Амвр. | ласточка), гніздо. 
«Егупетъ», Т. Жеуріши, С. Ра- | ГОРТЯНЬ (5 п ў Аро, вці- 
ава). 93, 2 возліжль воздаєніє | фаг, их }— гортань. 
гдыля. 100, б горлыма комі, | 5, 10 грӧъ Фверсть гортань 
119, 91 зміретіїмь сей плыли. сит. 27, 16 прими гортани 
115, 51 гӧрдїн закопопрестУповауУ. моем. 09, 4 Измолчё гортань 
118, 69 неправда горлмув. 115, | мой. 113, 15 нє КОЗГААСАТА 


И у; - б ГД Е ГА 
75 да постылатса гбрми. 27%, гортанєма своим. 119, 103 коль 
^ ? \ ти г 
сладка гортани моем$ словсса Твоя. 


122 ла не чіклеветають мене гомін. 
122, 4 оуинчижё нм горы”. 139, | 186, 6 прильннй ЯЗБКА май гор- 
тани (Т. раїаіо) моему. 149, 6 


5 скрыша гӧрдін. 

ГОРДЫПА (1 бтерузоиа, ѕп- | вв гортани (С. въ устахь) йул. 
регріа, Т. ѕирегріа, ејайо) — ГОСПОДЕНЬ (то5 Коріо», Ро- 
гордьшя, гордость, надменность. тілі, Т. Зебохе, Фотіні)--Госпо- 

16, 10 глагблаша гордыню (Т. | депь (Господа). 


ГОСПОДЕНЬ 

159 21% законћ ГАни 
спода). 2, Й повелёніє Гане (А мвр. | 
«Отца», Т. н С. ніть) 3, 9 
ГХнє (Амвр. «у, Тебе, Боже», С. 
оть Господа) Єсть сміє, Чіа 
словеса ГАна. 17, 1 Фтооку Гіню. 


17, 22 п9ти ГХни. 17, 81 сло- 
всё ГХна (С. Господа). 18, 8 
закона ГАснь „непорбченк — — свн- 
Заа Ане віро. 189. 9 

зправдінів Гм похва — зно 
аль ГХне свфтла. 19. 10 стрё\» 
ГАень чиств — — сіли ГХни Ист НН- 
ны. 27, 29 ГХне Єсть цтвіє. 
99, б въ дбмь Гнь 23, 1 


ГАн^ земля. 29, 8 на гору Го. 


24, 10 вей. пті Гінн мАть и 
та ОЙ: 
Истина. 26, ке жити МИ ВА 
лом ГХнн — — 2офти ми к асот5 
ГАню. 26, 13 воб Вити БГ 
© 

ГХнл. 27, 5 н мУміша вл 


лла ГХна. 29, З гласа ГАень на 
7 / © 
водаул. 28, 4 гласв ГХень в» 
кубиости, тА» Гхеь ВУ пелико- 
мии. 99, 9 гласк Гдець. 33, 4 
право слово ГАне. 32, хти 
Ги. 


5 


32, б словомь ГАнимь не: 


94 


(С. Го- | 


веса сутверлишаса. 82, 11 совфть | 


же ГАєнь во віка пребывает. мо 
18 Очи ГАни. 33, 9 Йггль Ген. 
99, 12 страуУ Глию наУч® васл. 
98, 16 очи ГХни на прёным. | 93, 
17 лице же ГАне на твореціма 
зма. 94, 5 Аттлю Ген. 54, 6 
Доба ГХєпь. 99, 1 Отроке ГАпю. 
36, 20 вази жє ГАни. 99, 5 


пла Гане. 7, 271 н ГХна, ГАна 


(Амвр. «п ү Господа Бога», "В; 
Јеһоті Дошіпо, С. Господа Вее- | 
держптеля) еушдтра смертна. 
70, 16 вид въ сил ГХни (Амвр. 
«еъ силами Господними» , Т. ро- 
тіле епоха, С. Господа Бога). 
74, 9 въ ОЦЕ ГАни. 


76, 129! 


ГОСПОДЕНЬ 


пома у^ ллі Гана (Т. Јар, С. 
Господа). 77,4 а ГАнн. 50, 
16 вразі Гв 53. З во дворы 
Гдин. 78, 19 Тн (Амвр. «оть 
Бога», С. оть Господа) єсть зм 
стУнлёне. 91, 14 пасажденн ВА 
лом% ГАин. 95, 18 0 миці ГАна. 
96, б растения Фо лиці Гана. 
97, 9 фо лид Ги (С. предъ 
зпцехъ Господа). 100, 9% грі- 
ла Гіца. 101. 10 звотса «зы 


цы Имен ТАна. 101, 29 йма 
ГАне. 102, 17 мАть же ГА Ф 
вка и Ас вбка. 105, ЭГ БУДИ 


слава ГАна (С. Господу) во кбки, 
104, 19 слбво ГАне. 105, 2 
кто возглагблєтя силы ГАнн. 102, 
16 стаго Гіна. 105, 25 ие 
оўслышаша гласа Гіна. 706, 24 
пдф ла „Гіне. 106, 43 
зүраз зуміють міти Гани. 110, 2 
вела АЪла ГАнл. 110, 10 начало 


прежрости, сто мул Ген 113, 1 
нами пл» Тис. 119, 2 й Ан 
НМА ГАпе клгословаю. 112, 3 
увільно Имю Гдне. 119, 79 


лица ГАна (Т. Фотіоі, С. Госпо- 
да). 114, З йма Гіне призваҳА. 
115, 4 нм ГАне призов“. 115, 
9 во йма Ганс. 115, 10 во А5 
Був дом ГАнл. 116, 2 йстина 
Гдпа. 117, 10 йменемк ГАнимз. 
117, 11 йменемь ГАннмя. 117, 
19 именемь ГАнимл. 117, 15 
десница ГАнм. 117, 16 десница 
ГАнљ вознес ма, десница ГАНА 
сотворі сна, ж 17 пові 
АЪлА "Тіна (Т. Та). 117, 20 
врата ГАна. 177, 26 лгословіня 


градый во Нм Гане — — 83 хомУ 
Гана. 115, 1 въ законі ГАни. 
121, 1 въ домь ГАень пойдема. 


191, 4 кола Гм (Т. Ја) — 
-— исповдатисм Имени Гуно. 126, 
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9 лостожніє ГАне. 128, 8 вхго- 
словспіє ТЯне на вы, Благослови- 
Холл вы во йма Гдне. 188, 1 
рамі Гани, стомции во Храм Гани. 
184, 1 увалите йма не 154, 
2 во Храм Г\ни. 196, 4 вос- 
побмь пень ГАню. 187, 5 ла 
поспоюти въ пбтеул ГАднихь, таку 
вела сліва ГАна. 144, 21 уувал 
ГАню  возглаголюта. 148, Аа 
восукалатл ими Гане. 145, 18 
да восуналата Ими ГАне. 
ГОСПОДИНЬ (5 хоро, Аоті- 
пиѕ)—господинъ. 


х0ріос̧ переводится также (см. ниже): 
«госполь>. 


104, 21 ростіви СРО господина 
АМ сноем. 

ГОСПОДОТВОВАТИ (хатахо- 
рієбеу, | дошіпаге) — господетво- 
вать. 


хатаховієбну переводится также (см. 
ниже): «обзадати». 


109, 9 гАствУй посредћ вра- 
гува Тоону. 

ГОСПОДЬ (5 Корог, Ротіпоѕ, 
Т. Јеһоха, Зав, Фотіоц5)- Господь 
Богъ (Корсо 6 @9=0$, рошіпиѕ 
Доп). 

1, б ввсть ГА. 2, 2 на ГА. 
2, 4 ТА (Т. рошіпив) поругаєтса 
има. 2, 7 ТА рече. 2, 11 оавб- 
тайте ГАсвн. 2, 12 прогнбваєтса 
Гь. 3, 2 ГХн. 9, 4 Ги, заст%п- 
ника мой. 3, 5 ко ГАЗ воззвауь. 
3, б ГЛь застнитх. 8, 8 воскбий, 
ГАн. 4, 4 оуливи Г — Г 
оўслышнита. 4, 6 оуповайте на ГАа. 
4, 7 ГХи. 4, 9 ГХн. 5, 2 виші, 
ГХн. 6, 3 къ Тевіб помолюса, Гли. 
5, Й гибшаєтсь ГА. 0, 9 Гн, 
настави ма. д, 17 прешгорчіша 
Та, ГАн (Амвр., Т. п С. н%тъ). 
5, 18 Ги. 6, 2 Гл. 6, З по- 
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мил ма, ГАн — — ИзиБАИ ма, 
ГХн. 6, 4 Гди, докол. 6, д «вра- 
тиса, ГАн. б, 9 оўслыша ГАь. 6, 
10 сўслыша ТЛь — — ГЛь молитву 
мою поїдть. 7, 1 восифть ГЛєви. 
7, Тін. 7, 4 ГХн. 7,7 воскрий, 
Гін — — ностани, ГАн (Амвр., Т. 
и С. ит). 7, 9 ГЛь судит лю- 
дома, СУдй ми, ГАи. 7, 18 йспо- 
пфлса Гдеви — — пою Имени Га. 
8, 2 ГХи ГАь (Амвр. «Боже Го- 
споди», Т. Понте, С. Боже). 9, 
10 ГХи ТАХЬ (Амвр. «Боже Госпо- 
ди», Т. Ропише, С. Боже). 9, 2 
йсповбмса Те, ГАН. 9, 9 Г 
во віка превыпает. 9, 10 вість 
ГА. 9, 11 Ши. 9. 12 пбйте 
ГХеви. 9, 14 помилуй ма, ГАн. 
9, 17 знаемь (сть ГАь. 9, 20 
воскдні, Гли. 9, 21 постави, ГАн. 
9, 22 вскбю, Гн. 9, 25 раз- 
дражи Гла. 9, 93 воскбин, ГАн. 
9, 37 ТХ прь ко ка. 9, 99 
услышала Єсй, Ан. 10, 1 на ГАА 
эуповаа. 10, 4 ТА» во урам — 
— ГАь. 10, 6 ГЬ испытает». 10, 
7 пойнь ЇХ. 11, 2 спасі ма, 
Гн. 11, 4 потрешіта ГА. 11, 6 
гхета ГАь. 11, 9 ГАН, соураниши 
ны. 29, 2 докбм, ТА. 12, 4 
уУсльши ма, ГАи. 19, 7 воспою 
ГАеви — — пою имени 1а. 19, 2 
ГЛь са нвсе. 19, 4 ГАл не призваша, 
13, 5 ТХь (въ нк. сп. 6 920$, 
В. Рецз, Амвр. и С. «Богь», Т. 
Репѕ) па рӧлЬ повних. 13, 6 
ГАһ же оупованк. 13, © возпра- 
тита ГА. 14, 1 Ги. 14, 4 Га 
славить. 16, 1 сохрмій ма, ГАн 
(Т. Реиз, С. Боже). 19, 9 добув 
ГХєви: ГА (Т. Фохіпиє) мой сн. 
15, З оливи Гль (В., Амвр., Т. 
и С. нтъ). 16, 5 ГАь часть до- 
стодійїа. 10, 7 влагословлю ГАА. 
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15, 8 прслзрћуъ Га. 16, 1 оўслы- 
ши, ГАн. 16, 9 сохранй ма, ГАн 
(въ нк. сп. ІХХ, В., Амвр., 
Т. п С. нфть). 76, 15 воскхии, 
ГАн. 16, 14 ТАн. 17, 1 глагола 
Геки —— —– йзвави єго Гль 9 руки 
већу врага гч). 17, 2 возлювАю 
Та, ГХи. 17, З ГА сутвержденіс. 
17. 4 призове ГА. 17, Й име 
звів ГА. 17, 14 съ искесе Гдь. 
17, 16 5 запрел Гвоеги), Ан. 


17, 19 высть Г. 17, 21 
возластя мі Гль. 17, 29 воз- 


ласт мі ГА. 17, 29 Ги. 17, 
32 разв Гда. 17, 49 ко ГАУ. 
17, 47 живь ГА. 17, 50 Ги. 
189, 15 ТАн. 19, 9 суслышить 
та ГАь. 19, б лість ти Гль (Амвр. 
и С. «Госнодь», В. п Т. віть). 
19, б во йм ГХа (въ шк. сп. 
ХХ, В. Т. п С. швть)- --- 
исполните ТЛь. 19, Й спсє ГЛь. 
19, 8 во йм ГА. 19, 10 Ган, 
сис опара. 20, 2 ТА, сімю 
Твоєю. 20. 5 суповість на ГАА. 
20, 10 Гь— — сматеть. 20, 
14 вознеснса, Гн. 21, 9 супова 
на Гда. 21,.20 Ты же, ГА. 27, 
94 вомциисм ГА. 21, 27 пос- 
вілать ГАА. 21, 25 чівсатетса 
ко ГАУ. 21, 51 возифстить ГХєви 
(Т. Рошіпо). 27, 32 сотвори ГАь 
(Амвр. и Т. нбть, С. Господь). 
22, 1 ТХ пасть ме. 29, 2 
баївеніє Ф Гл. 25, 6 сей обла 
йбшнуа Га (Адхб», въ нік. сп. 
Коро, В. п Т. Жит, Амвр. и 
С. «Его»). 253, 9 ГАь кобпока н 
силенъ, ГЛь сйлень ва врани. 23, 
10 ГА сил. 94, 1 кк Те, 
ГАн. 24, 4 пті Твоќ, ГАн. 24, 
б цієдруть Твоҝ, Ги. 24, 7 
обан влгости Твоем, ГАн. 24, 5 
БАга Н права Гль. 94, 11 рли 
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ймене Твоєго, ГХн. 24, 12 бодійса 
Гіл. 24, 14 держава Гдь. 24, 
15 ко Г. 24, 91 потерпіуа 
Та, ГХи (въ нк. сп. 1.ХХ, В, 
Амвр., Т. и С. нЪтъ). 25, 1 
слі ми, ГАн — — на Гда суповдл. 
25, 2 искУси ма, Гн. 25, 6 
МАЎ жотвениика Твой, ГХн. 25, 
$ Ги, возлюви я. 25, 11 извави 
ма, ЇХи (въ ибк. сп. ХХ, В., 
Амвр. и Т. ибть, б. Господи), 
25, 12 влгословлю Те, ГАи. 
26, 1 ТАь просвіниєніс — — - ГЛь 
заититель. 26, 4 просиц» ® Га. 
26, 6 воспод Гуви. 26, 7 
оўслыши, ГАн. 26, 8 Га взьщі3 
(этой фразы въ н%к. сп. ХХ, 
В., Амвр., Т. п С. нЪтъ) — — 
ГХн, взыџ. 26, 10 ТГ же 
поспбїдть. 26, 11 закопоположи 
мі, Ан. 26, 14 потехи Га — 
— потефий Га. 27, 1 къ Те, 
ГАн. 27, 9 сұслыши, ГХи (въ НБК. 
сп. ХХ и В., у Амр., Т. и 
въ С. ибтъ). 27, 4 одажль НАЛА, 
ГАн (въ ипк. си. ХХ, В., Амвр., 
Т. и С. нбть). 27, б влгословеня 
Гл. 27, 7 Гль помошника. 27, 
5 ГАь оутверждёніс, 28, 1 прине- 
сите Гдеви --- -- пониссите ТАеви 


Е принесите Гдеви. 29, 2 поине- 


сите Глеви — — поклонитесл ГАеви. 
99, 8 Гдь на подув. 29, д 
глав ГХа----стоькста Г. 28, 
7 глась Га. 29, З гласа ГХа-- 
— страсти Гдь. 99, 10 Тдь по- 
топь населат, й салстъ ГА. 28, 
11 ТАь вобпость — — ГАь БАгосло- 
вита. 29, 2 вознес Та, ГАн. 
29, З Тїн. 29, 4 ГХн, возвелк 
всі. 29, 5 пойте ГХепн. 29, 8 
ГХи, волею Твоєю. 29, 9 кк Те 
56, ГАн. 29, 11 слыша ГАь — — 
Гль высть помощникя. 29, 18 


господь 


195 


У) 


ГАн. 30, 2 на Те, Гн. 

амийтитсль 0 мої, Гн = р 
сп. ХХ, В., 'Амвр., Т. п С. 
піч). 20, 6 ТХи. 30, 7 на 
ГАА оуповауь. 30, 10 О 
ма, 1и. 0, 18 на Та, ГАн. 
30. 18 Гдн, да не посты си, 
80, 20  вхгости Твоем, Ги 
(Анвр., Т. п С. нфть). 30, 29 
БАйвбыя ГА. 30, 24 возлю- 
сите" Га — — взысв4етА Г3ь. 80, 
95 оуповаюции на Ра. 57, 9 
не влфніть ГЛь. 91, 5 Нсповбжа 
— — Гісвн. 91, 10 оўповаюцаго 
же на ТАХА. 37, 11 веселітес у) 
ГА. 92, 1 ИТ, прёни, у 
ТУ 22.2 бсповілайтеса „Гев, 
32, 5 мовить мАтыню йо сда 
ГА (въ ође. сп. ХХ, В., Амвр., 
Т. и С. нътъ). 92, 5 № оўойт 
ГАа. 32, 10 ГЛь хзордетя, 22, 
12 ине «сть Гдь. 89, 18 пги- 
зуб ТА. 32, 20 часть ТВ. 83, | 
92 вУхи, ГАи. 33,  влагослонлю 
Га. 33, Зо Г\% поувілитса. 
93, 4 возвеличите Га. 93, 5 
ззыскаув | Гда. 99, Й ГЛХь сусльша, 
93, 9 вда ТА. 88, 10 вдйтеса 


Га. 33, 11 взысваюции же Га. 
ЗЭ. 15 Гль сусла. 35, 19 
лид ГА. 23, ӘУ званить А 
Г. 43. 5 Хранит» Іль (въ 
шк. си. ХХ, Амвр., т. и Є. 


нбть). 33, 2.3 пзвакита ГАь. 29, 


с си ГАН. 94. 9 позоддУєтсо | 

34, 10 секет: ГАи, ГАН. 
34, й. 7 ГАн (Т. Дотіов), когаї 
оз риши. 94, 22 пилла (й, 


ГАн-—- — ГАн (Т. Рошіпе). 334, 
23 востани, ГАн (въ нЪк. еп. 
ХХ, В,, Вр. Т. и С. нбть) 
— г (т. Рош) мой. 34, 
24 сли ми, ГАн (въ ик. си. 
ХХ, В., Амвр., Т. и С. ибть) | 


г 
й 


І «є 
Гь. 


| 19 


Ї сила. 46, 3 ГА ВЫШНИЙ. 


господь 
—-— Ги. 84, 27 дла козисли- 
читса ГАь. 35, 6 Гн, на пісі. 
32, й спсеши, ГАн. 36, З супо- 


вай на Та. 96, 4 насладиса Гевин. 
36, 5 Фкрьій ко ГАУ. 96, 7 по- 
виніса Гдеви. 96, 9 терпаціїн же 
Га. 36, 13 Т\ь (Т. Пошив) 
же послётса, 36, сутвер- 
ждієть же прёных ГАь. 30, 18 
вбсть Гдь. 96, 28 0 ГХа стопы. 
36, 24 ГА полкрћилатя. 30, 
29 ГА мӧвитА. 26, 23 ТХь же 
пе чставить. 36, 94 потерпи Гда. 
96, 99 сіне ве прійьув 0 
Га. 96, 40 поможетв яма ГЛь. 
97, 2 ГАи, ла пе росто. 57, 
10 ТАн (Т. Потіпе), пред Товбю. 
57, 16 на Те, Ги, т 
— Ги (Т. Фошию). З 7, 29 ГАн. 
37, 23 ГХи (Т. ше) сіні, 
моеги). 29, 5 скажи ми, Ган. 35, 
З не Гль (Т. ротіпе, С, Господи) 
ли. 98, 13 оўслыши момітвў мою, 
г. 39, ә потертбуъ Га. 39, 

оуповаютл на Тла. 39, 6 гін. 
У 10 Тхи, Ты АЕ еси. 
39, 19 Ты же, їн 39, 14 
Баговомі, Глн---- Гн. 99, 17 
МУН Т, ТХи (въ нк. сп. 
ХХ, В., Амвр., Т. и С. иъть) 
а * полисличител Гль. 89, 
ГУ ГАь (т. Оошіпиз) попсчСТ СА. 
40, 2 извавнтА его Гль. 40, З 
Гь м сораша, 40. 4 ГА ла 
помджетя. 40, Г, помнлУй. 
40, 11 Ги, помад 40, 14 
Баїнсн» | Гль. 41, 9 заповсть 
43, 24 вскую спіши, ТАн 
(т. Років). 43, 27 посерні, 
ГАн (Амвр., Т. и С. нътъ). 44, 
той Єсть ГА (Т. у 
45, 12 Гль 
46, 6 
Г\ь во ОВ тоувиф. 47, > ве- 


45, 5 ГХь сил. 


бааны и ОвъяснитЕельный Словарь къ Псалтири. 


Господь 
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лій Гдь. 47, 9 во градъ Гда силь. | Зебоха) сила. 69, 17 оусльши 


47, 12 схеба рдн Твонуљ, ГХи 
(Амвр. и Т. нбть, 0. Господи). 
49, 1 ТАь гла. 20, 17 ГХи (Т. 


Рошіпе), 2Устивб мой Фверзеши. 


50, 20 лаж, ГХн (Амвр. п’ 


Т. ифтъ, С. Господи). 29, 5 
ГАа (въ вк. сп. тд» Вебу, В. и 
Т. Реша, Амвр. и С. «Бога») не 
призваша. 58, б ТАХЬ (Т. Поті- 
виз) застуншика. 28, © Имеш 
Твоем, Гди. 24, 10 потопі, ГАн 
(Т. Ротіпе). 24, 17 Гль сусльша. 


54, 23 позвірзи на Г3а. 54, 94 ` 


зһ же, Гди (Амвр. п Т. нбть, 
С. Господи). 55, 11 5 ГХЬ по- 
(валю. 55, 14 влагоУгожаЯ пред 
бетт (въ нік. еп. тоб Өго5, В. 
и Т. рео, Амвр. «Богомъ», С. 
Божіпмь). 26, 10 вк лку, 


ма, ГАн. 69, 94 оўслыша оўва 
Гль. 69, 1 сйтй ма Г (всей 
этой фразы ифтъ у Амвр., Т. и С.). 
69, 2 ТАн. 69, б да возвеличит- 
сьо ГАь (въ пк. сп. ё @=бх, В. 
Юотіпиѕ, Т. Юецѕ, Амвр. п С. 
«Богь»). 09, б извавитель мой 
фей Ты, Ган. 70, 1 на Та, Ган. 
70, 6 Ган, ГАн (Амвр. п С. «То- 
споди Боже», Т. Дошіпе Зевоха), 


, Зпованіс моё. 70, 16 ГХн, пома- 


ГХи (Т. Роше). 57, 7 соврУ- , 


шила с ву 
Ган. 25, 6 Ты, ГХн. 68, 9 Гди, 
послћёшиса пма. 29. 12 заціїтнн- 
че мей, ГАн (7. Рене). 67. 73 
Тво, ТАи (Т. Фотіпе), мать. 
63, ЇЇ возисселітса побинка м) 
ТАВ. 65, 2 восвликните ГАеви 
(въ нфк. сп. тб еф, В. и Т. 


сть Гль. 09, «г 


вомой, | 


Гео, Амвр. «Богови», С. Богу). | 


65, 16 ла пе сУслышить мене Гль 
(Т. Дотіпиз). 67, 2 Гдь (Т. Зав) 
има Єм5. 67, 12 ТЛь (Т. Роті- 
пиѕ) даста глагола. 67, 17 Гль 
всслітса. 67, 19 Гл (Т. Доті- 
113) пъ ніх. 67, 20 Г\ь Бг 
слѓвена (всей этой фразы н%тъ 
въ В., у Амвр., Т. и С.), вле 
вена Гль. 67, 28 рече Гдь (Т. 
Потіпиѕ). 07, 27 влагословите 
һга, Гда (Т. Фотіпо). 67, 93 


поспдйте ГАєви (Т. Ротіпо, С. Го- : 


| о 


он. 70, 22 Тхи (въ нк. сп. 


ХХ, В., Амвр., Т. п С. н%тъ). 
71, 15 вмівень ГА. 72, 20 ГХн 
(Т. ротіпе). 72, 28 полагати 
на ГХа (Т. Ротіпо). 78, 18 по- 
носі ГХевн. 72, 12 поздадите 
ГХеви. 76, 2 ко ГАУ (Амвр. п 
С. «Богу», Т. епп) возавіуа. 
76, 8 біюнисть ГХь (В. рец, Т. 
Роштіпия). 7/, 27 оўслыша ГА. 
77, 65 вості ку спа ТЬ. 79, 
9 локолЪ, ГАн. 79, 5 предроїть 
Тиса, ГАн (въ пк. сп. ХХ, В., 
Амвр. и С. ифть). 75, 9 ГХи 
(Амвр., Т. и С. нфть), извави ны. 
79, 12 поносіша Та, ГХи (Т. 
"Ротіпе). 79, 5 ГАн. 79, 8 Гн 
(В., Амвр., Т. и С. нћтъ). 79, 
20 Тн. 90, 11 ссмь ГАь. 93, 
17 Тін. 52, 19 йма Тевбб ГХЬ. 
93, 2 ГХн сил. 99, 4 ГХн сила. 
9 ГХн. 93, 12 лівита Гль 
Пеиз) — -- ГЛь не лишить. 
13 Ги. 84, 2 ваговолиль 
Гін. 54, & ві нама, ГАн. 
9 сечеть ці мнВ ГЛь. 94, 13 
Гль даста. 86, 1 приклонії, ГАН. 
85, 8 помнлУй ма, ГАн (Т. Ро- 
шіпе). 95, 5 Ты, ГХи (Т. Доті- 
пе). 85, б виші, ТАн. 85, 8 


спода). 65, 7 ГАн, ГАн (Амвр. п | ГХн (Т. рошіпе). 82, 9 поєд Тобою, 


С. 
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ма, Глн. 96, 12 йсповвмса ТВ, 
Ги (Т. ФДотіпе). 85, 15 Ты, 
ГАи (Т. Роше). 85, 17 Ты, Гди. 
96, 2 мбвить Гл. 96, 6 Гл 
повість. 97, 2 Гди. 57, 10 воз- 
зві ка Теб, ГАи. 87, 14 Хн, 
602288. 97, 16 вск%ю, Ган. 
99, 2 міти Твоє, ГАн. 99, б 
чУдесй Твод, ГАн. 95, 7 оўрав- 
питсФ ГАеви; обполовнтся 0 ГАєви 
(В. рео). 99, 9 Тўн — — силенл 
еси, ТХи (Зав). 99, 16 Тхи. 99, 
47 локол, ГАн. 99, 60 міти 
Твой доєвніа, ГАн (Т. Ротіпе). 
98, 21 помані, ГАн (Г. Понте). 
58, 52 празії кої, ГАн. 95, 68 
влѓисил ГАһ. 59. 2 ГХи (Т. роті- 
по), при бану. 59. 6 пра ТПА! 
Твойма, ГХи (въ ик. си. ХХ, 
В., Амвр., Т. и С. пт). 99, 
18 вратисе, Гди. 59, 14 млти 
Твоса, ГАн. 59, 17 світлость ГХа. 
90, 9 речёть ГАсви. 90, 9 Гди, 
о’поваше. 91, 2 влаго Єсть испо- 
вблатисм Гдеви. 91, 0 позвеСелиль 
ма ёс, Гн. 91, б дла Твом, 
Ги. 91, 9 ТАн. 91, 10 врази 
Твой, ГАн. 91, 16 прівь Гь. 
92, 1 ТА воцунса — Фвлечес 
ГА. 92, 8 возлвигбша убки, ГХи. 
99, 5 мень ва высоких ГА. 
92, 6 Ган. 93, 1 гъ Фмцкий 
ГА. 95, 3 локблЬ гобшницы, 
ГАн. 98, б лан Твох, Ган. 
98, ? пе оўзрнтА ГАь (Т. Јаћ). 
93, 11 ГХь вість. 93, 12 Аше 
пакажеши, ГАн (ар). 99, 14 пе 
Фрйпеть Гль. 98, 17 іше пе Гль. 
99, 18 млть Твоя, ГАн. 93, 22 
высть Ми ГА. 93, 28 и воз- 
ласта ими ТА (въ нік. сп. ХХ, 
В., Амвр., Т. и С. иЪть) — — 
погвитА А Гь. 94, 1 возом 
дУємса ГАсви. 94, 8 вслій ІДь. 
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94, б восплічемса пре ГАемя. 
95, 1 впоспӧйте Гдеви — — вос- 
пойте ГХеви. 95, 2 воспбйте Глеви. 
95, 4 вблій ГА. 95, 5 Гль же 
невеса сотвори. 90, 7 принесите 
ГАеви — — поииесите Г\еви. 95, 
© принесите Гдеви. 95, 9 покло- 
нитеса ГАеви. 95, 10 Гль поцриса. 
96, 1 ТА воцуйса. 96, 5 @ 
лица Гла (Т. Ротіпі). 96, 8 ‹5- 
АБА ради Твонул, Гін. 96, 9 Ты 
ГА. 96, 10 лін Гла---- 
Храпита ГАь (Амвр. и С. Онъ). 
96, 19 весемітеса, поёни, 9 ГАБ. 
97, 1 воспойте  ГЛевно-- — со- 
творі Тдь (В., Амвр. п Т. ить, 
С. 01ъ). 97, 9 сказа Тль. 97, 
5 пийте ГАсии. 97, б посто зите 
прел прома Алу. 99, 1 Гль во- 
цоса. 99, 9 ТАь ва бічні. 98, 
ә возиосите Гла. 98, б призы- 
му ГА. 98, 5 Гн. 98, 9 воз- 
носите Га — ста ГА. 99, 2 
савотайте ГАсви. 99, 3 ГА той 
есть. 99, б влгк ГА. 100. 1 
носпою Теб, ГАн. 101, 1 посх 
Гісма. 101, 2 ТХн, оуслыши. 
101, 18 Ты же, ГХи. 101, 17 
созиждетв Гль. 101, 19 восува- 
мать Тҳал. 101, 20 Г\ съ нбсе. 
101, 8 равӧтати Гдевн. 2107, 
26 Ты, Гхи (Амвр. по Т. шіть, 
С. Господи). 102, 1 благослови, 
душі мол, ГАА. 109, 2 влаго- 
слові, Аше мох, Гі. 102, 6 
твосай  мАтыин Гль. 702, 9 
мАтнва ГА. 109, 11 сутвердила 
сть ГАЬ (В., Амвр. п Т. нфть, 
С. Господи). 102, 18 суцієлон 
Г\ь. 102, 19 ГХь па пбаї. 702, 
20) влагословите ГАа. 102, 21 
благословитє Га. 102, 92 влаго- 
словите ГЛ — - Благослови, Ашё 
мов, Га. 108, 1 влагословй, д$- 
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ші моћ, Гід. ГХи. 108, 24 ла 
Твой, ГАн. 108, 81 возвеселитса 
Гл. 103, 33 воспою ГАсви. 
108, 34 возвеселюся 0) ГА, 
108, 35 рлагослові, АЗшё мой, 
ГХа. 104, 1 йсповбдайтеса ем. 
104, 3 серлце йш нух ГАА. 
104, 4 взышите ГА» 104, 7 
тій ГАь. 109, 1 исповблайтеся 
ГХеви. 105, 4 помамії иёсь, ГАн. 
105, 34 ое ТА. 105, 40 
разгнвижа просто Гль. 105, 
44 вил ГАь (Амвр. Господь, 
В. п Т. ніть, С. Онъ), 105, 
47 Ган. 105, 48 влѓвёнъ ГА. 
106, 1 йсповвдайтеса ГХеви. 106, 
2 ізвавленнін ГАемъ. 106, 6 803- 
зваша ко Г\®. 106, 9 да йспо- 
вбдетсь (разночт. да нсповбдата) 
ГХевн. 106, 18 воззвмиа ко 
ГУ. 106, 15 ла йсповфдатса 
(разночт. да Нсповёдатл) ГАеви. 
106, 19 воззваша ко ГАУ. 106, 
21 ла Нсповбдетса (разночт. ла 
ісповбдатл) Гҳеви. 106, 29 воз- 
зваша ко ТАУ. 106, 31 ха исис- 
пбдатса (разночт. да Исповфлата) 
ГЛєвн. 107, ва лЮдеуа, ГАн. 
108, 14 пред Гдеме. 109, 15 
пред ГАєма. 108, 20 су Гда. 
108, 21 Ты, ГХн, ГХн (Т. о, 
Јеһота Пошіпе). 108, 26 Тін. 
108, 27 Ты, ГАн. 105, 30 
неповблса Гевин. 109, 1 рече 
ГАь ТГАевн (Т. Фотіпо) моем. 
109, 2 пӧслета ти ГА. 109, 4 
клатсв ГЛ. 109, 5 Гл (Т. 
Рощіпиз) хеснію. 110, 1 
нсповбмсь  Тевб, ГАн. 110, 4 
ео Гдь. 111, 1 вожйса ГЛа. 
111, 8 оуповати на ГХа. 112, 1 
а Отроць, Гда (С. Господ- 

112, 4 высок над вебми 
112, б ік» Галь. 


газьіки 


ГлЛь. 


113, 9 не німа, ГАн. 118, 17 
оўпові на ГЛа. 118, 18 супові на 
Та. 113. 19 вобцінся ГХа супо- 
ваша на Гда. 118, 20 Тхь---- 
влйміль есть нас. 119, 21 
волцыаса ГАА. 119, 22 да при 
ложитА ГАь. 119, 23 БАГОСЛОВЕНИ 
вы ГХени. 179. 24 иво нвсё ГХєви. 
113. 95 посутілать Те, ТАн 
(Т. ав). 118, 26 влагословима 
Га (Т. Зап). 114. 1 сусльшитк 
ТА. 114, М, Хи, Извави — — 
млтивЋ ү. 114. 5 урана Мла- 
хенцы Гль. 114, 6 Гь БАГОАЁЙ- 
ствова. 114, 8 влагоугождУ пра 
ГХемл. 119, 3 ВОЗАТ МА ГАеви. 
115, Е воздіма. 115, 6 
чні пре ТГдемь (Амвр. «предъ 
очима Божійма», С. въ очахъ Го- 
сподиихъ). 115, 7 Гли. 115, 9 
ГХевно воздіма. 116, 1 увалите 
Гі 117. 1 йсповбдайтеса. Гдєви. 
117, 4 Богмрїнса ГА. 117, 5 
призвал Гҳа (Т. Зав). 117, 6 
Гь миф поминка. 1717, 7 Г 
ми помбцника. 117. $ надбатиса 
на Гла. 117. 9 суповёти на ГАА. 
117, 13 С пріять. 117, 14 
пёніє моё ГАь (Т. Зав). 117, 18 
наказа ма ГАь (Т. Јаћ). 117, 19 
йсповЁмса Гісвн (Т. Јаћ). 117, 
23 5 Га. 117, 24 сотвори Гль. 
117, 25 ГХн, спен же: С, Гін, 
паше же. 117, 27 Бк їдь 
117, 29  йсповбдхайтеса ГАсви. 
118, 12 влѓвёнъ еси, Гн. 115, 
31 ГХн. 119, 33 законоположӣ 
мн, ГАн. 115, 41 Гди. 119, 52 
сЯдвЫ Твой @ вка, ГХи. 119, 55 
Имал Твоё Ган. 119, 97 часть 
моа еси, ГХн. 115, 64 хіти Твоем, 
Гли. 119, 65 Ган. 119, 68 вх 
єси Ты, ГАн (въ нк. сп. ХХ, 
В., Амвр. и Т. нътъ, С. Господи). 
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118, 75 разбмву, ГАн. 118, 
96 закбиь Твой, ГАн (въ нік. 
сп. ІХХ, В. Амвр., Т. п С. 
иЪтъ). 118, 89 во вЕкв, ГАн. 
119, 9? закднь Твой, ГАн (Амвр., 
т. и С. нётъ). 118, 107 Ги, 
живи ма. 119, 108 влговом 
же, ГАн. 119, 126 вобма сотво- 
рити ГАсви. 779, 137 пойнк ес, 
Гди. 718, 145 оуслыши ме, Ган. 
119, 149 оуслыши, ГАн. 115, 
151 вліз еси Ты, Гди. 119, 156 
цієдофть Твой мічігн, ГАн. 179, 
159 ГХн, по міти Твоей. 118, 
166 чаьхь сйш Твоего, ГАн. 
119, 105 пред Товдю, ГАн (въ 
пък. сп. ХХ, В. Амвр., Т. и 
С. иБть). 115, 169 посі Те, Гли. 
119, 170 пос Та, ТА (В., Амвр., 
Т. и С. нЪтъ). 179, 174 сініє 
Твоё, ГХн. 119, 1 ко ГАУ. 119, 
2 ГАн, йзвави. 120, 2 помошь 
мов @ Га. 120, 5 ГЛь сохра- 
шіт та, ГЛь покоев твой. 120, 
7 ГЛь сох Анита — — дш твою 
їдь (Амвр. и Т. пбть, С. Го- 
сподь). 190, 8 ТАь сохранить. 
191, 9 олли Га. 129, 9 ко ГАУ. 
122, 3 помилУй нас», ГАн. 123, 
1 Хціє не ГА. 123, 2 ле нє 
ГАь. 123, 6 вл/веик ГА. 123, 
9 во йма Га. 124, 1 падбюцінса 
на ГАа. 124, 9 ГАь Фкресть людій 
Свон\». 194, З ие чіставить Гдь 
(Амвр. и Т. нЪть, С. Господь). 
194, 4 оувлжи, ГАн. 194, 5 
ЧФведств Гль. 120, 1 возвоатити 
ГАУ. 125, 2 возвеличнла Єсть ГЛь. 
125, 8 возвеличиль сть ТАХЬ. 
196, 4 возвраті, ГАн. 196, 1 
Аше не Гль — — Ме не ГА. 197, 
1 водинїнсь Гла. 197, б отса 
Гла. 127, б влївйть те Гль. 
128, 4 ГХь пой. 199, 1 воз- 


звіуь къ Тевб, Ган, Гн (Т. До- 
ше). 129, З назрнши, ГАн, ГАн 
(Т. Зав, Роше). 129, 4 потер- 
пёув Та, ГЛн----оупові душа 
мот на Гда (Т. рошіпши). 129, 
5 ла суповаєть иль на Га. 129, 
б зу Га мать. 180. 1 Ги. 
180, З ха оуповасть Лиль на ГАА. 
131, 1 помлий, Ги. 181, 2 клатсл 
ГАеви. 137,5 Ура місто ГАєви. 
131, 8 воскбии, Гди. 731, 11 
клётсһ ГАь. 191, 13 зво Гдь. 
192, 9 запов®ла ГЬ. 139, 1 
влагословите ГҲа. 799, 2 влаго- 
словите Гла. 189, 8 влагословить 
та ГА. 184, 1 увалите, рави 
ГХа (С. Господни). 184, З ува- 
лите ТХа (Т. Зап), їдку влага ГАь. 
134, 4 йзвої Особ Гдь (Т. Зап). 
184, б вемй ГА, й Г (В. 
Тез, Т. Ротіпит) наша. 184, 
б восхотё ГА. 184, 13 ГАн. 
184, 14 сӰлити ймать ГЛь. 184, 
19 влагословите Га - - — Благо- 
словите ГАА — - влагословите Га. 
184, 20 вотуінса ГАА, влагосло- 
вите Гл. 194, 27 влѓвена ГАЬ. 
1856, 1 исповћдайтсса Гевин. 195, 
З исповфдайтсса ГАсвн (Т. Роті- 
шип). 785, 23 полимі5 ны ГЛь 
(въ шк. сп. ХХ, В., Амвр., 
Т. и С. ить). 196, Й помаии, 
ГХн. 187, 1 исповёмсһ Тев, ГАн 
(Амвр. «Господи», Т. и С. вЪтъ). 
137, 4 ла йсповёдатса Тевб, Глн. 
187, б высокь ГАХ. 137, 9 Г\ 
поздість — — Ги. 198, 1 Ги, 
йскбснль ма Сі. 139, 4 се, 
ГХн. 189, 27 Ги. 189, 1 изли 
ма, ГХн. 139, 4 сохомій ма, 
Гли. 199, 7 Був ГАсви — — 
виши, Гди. 799, 5 ГА, Ган (Т. 
Рошше). 199, 9 ие прелаждь 
мепё, Гдн. 139. 13 сотворитл 
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ГАһ. 140, 1 Гдн, воззваул. 140, 
З положи, ГАн. 140, © къ Тегі, 
ГАн, ГАн (Т. Роміпе). 141, 2 
ко ГАУ воззвал — ГА. 
141, 6 воззвахк къ Тев, Ган. 
149, 1 ГАн, сусльши. 149, 7 
сусльши ма, ГХн. 149, 8 скажи 
мив, Ги (въ ик. сп. ІХХ, 
В. Амвр. и Т. ніть, С. Го- 
споди). 142, 9 изми 
врага мону, ГАн. 149, 11 
Имене Твоєги) одли, Ган. 143, 1 
влёвеша ГЛь. 143 9 ГХн. 143, 
5 ГХн, преклопі. 143, 15 ймже 
ГА. 144, З веми Гль. 144, 8 
мтивь Гль. 144, 9 вага ГЛь. 
144, 10 Те, Гн. 144, 18 
вбоєнь ГАь (Т. пвть, 0. вюренв 
Госпоць....). 144, 14 оўтвср- 
жласть Гль. 144, 17 пойнь Г\ь. 
144, 18 ваз Гі. 144, 20 
Хрмиіта ІА. 745, 1 вал, душе 
моћ, Гда. 145, 9 восувалю Гл. 
145. 5 оуповаше ёг) на ГАА. 
145, 7 Гль ситі. 145, 5 
ГЛь сУмУдрасть сАпцы: ТАь воз- 
вбдита низвержениым: ТАБ лювита 
поёники. 745, 9 ТХ Хранит». 
145, 10 воцритст Гль. Ув, 1 


мһ 0 


Града 


ГОСПОДЬ (б хбріог, ошиаз) 
--тосподшть. 
хорог пореводител также (см. выше): 


: «ГОСЦОДИПТ». 


11, б ктд пам господь ёсть. 
1992: 5р 059 госпддій (С. 
господь). 795, 3 нсповблайтеса 
ГХеміо господій (С. господетвут- 
щих). й 

ГОСПОЖА (7 хора, дотіпа, 
Т. Вега -госпожа. 

193. З вь е9 госпожи своем. 

ТОТОВЋ (2тосрос, рагабая, ргге- 
рагабиз, Т. етесёиѕ)—тотовъ, гото- 
ВЫЙ. 

16, 12 мвь готовь на ЛОВА 
(Амвр. ‹льву алчущему растерза- 
ТИ», Т. 1е0піѕ арреївпіїв тареге, 
С. льву жаждущему добычи). 
32, 14 ® готбвагу жиліца Ово, 
єго) (Амвр. «отъ жилища пребыва- 
нія Своего», Т. е Їосо Паріаіопіѕ 
би, С. съ престола, па которомъ 
возсфдаетъ). 37, 15 па раіны го- 
тӧкл (Т. сотрагафиѕ, (. близокъ). 
56, 8 готбво сёрлце моё, Вже, 
готово серце моё. 92, 2 готовь 
(Амвр. «утвердися», Т. за ЪШе 
езі, С. утверждень) потоль Твой. 


ҳвалите „ГАа (Т. Зав). 746, 9 | 107, 9 готово сбрміє моё, Бже, 


зйждай Теблима ТА. 146, 5 ве 
лій ГА (Т. Дотіпиз). 146, б 
пріємлай крутій ГА. 146, 7 
начните Гдеви. 146, 11 вдгово- 
лить ГХь. 747, 1 поувалӣ, Тебли- 
ме Гла. 149, [ увалите а, 
148, 7 увалите Гда. 149, 1 вос- 
пойте Гдеви. 149, 4 Блговолита 
ГА. 150, 6 м увдлита ГАа (Т. 
Зав). 151, 8 возвфстить ГХєви 
(Амвр. и Т. нфть) — — Сам» 
Гль (Амвр. и Т. нЪтъ). 12/, 2 


готово сердце лює (второй фразы у 
Амвр. и Т. нтъ, С. готово....). 
111, 5 готово (Амвр. «утвердися», 
Т. егесіо, С. твердо) сёрлще 6гч. 

ГРАД (ў тбліс, сіхіїав, Т. сіті- 
фаз, огрѕ)—тградъ: город. 

9, 7 гріды разрушила єси. 90, 
22 во града ч)граждєнів. 45, 5 
веселат градъ Вий. 47, 9 во 
год Вга нашегу. 47, 9 града 
(Т. ше) Пра велинагу. 47, 9 во 
град Гла сила, во гол Вга на- 


НЄ БАГОВОЛІЇ ВА шуд Гль (Амвр. | шего. 54, 10 преріканіє во грал. 


п Т. пібть). 


|58, 7 «вБідута грідх. 29, 16 


грал 


вдо голд. 209, 11 во годдь 
грала. 69, 86 созиждутс 
грали. 71, 16 процвфтута @ града 
(Амир. «отъ града жителіе», Т. 
сіхех, б. въ городахъ люди). 72. 
90 ко года Твоёма (этой фразы 
у Т. и С. ить). 96. З грах 
Пій. 700, 5 ® града ГА. 106, 
4 гоёла. вителнагиу не вофтоша. 
106, 7 внити во града Фвителный. 
106, 86 составиша грады \УвИтелны. 
107, 11 во градъ гражд. 
121. 8 зиждемый ку грала. 
126, 1 Хціє не ГЛь соуранитя град». 
189, 20 поїймУть вк с\ет® грі- 
ды Твоё (Амвр. ‹враговъ Твойхъ», 


градъ. 

17, 18 гріха й оўгліє Огненисе. 
77, 47 ові годом». 77, 45 
прелале грал. 104. 32 положи 
дожди йув голы. 145, 5 града, 
сніг, голоть. 

ГРОБ (5 тасос, ѕершећгит)— 
гробъ. 

5, 10 тобук Фверсть гортань 
Ил. 45. 19 годи (Амвр. и С. 
«домы», Т. дотоѕ) их». 67, 7 
живым ко гровбув (Амвр. «въ 


н). 87, 6 спаціїн шо гробі. 57, 


12 ёл повість кто по гробі МАТЬ | 


Твою. 
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| 
безводныхь мстаха». Т. Тоеп | й 
агідізвішит, С. въ знойной нусты- ; 


грышеня 


91, 2 словесй гобуопалеий (Амвр. 
«рыкан!я», Т. гцејёцѕ, С. вопля) 
монуз, 

ГРАХЪ (1 брома, рессайши, 
денет, Т. ітргоріаз, ЧеГеебо, 
рессайшт,  іпідпіає, | сгітеп)- - 
гръхъ, согрьшеше, беззакоще, не- 
честіе, развращене. 

9, 36 взьйшетсм гобув (Т. пп- 
ргобії., С. нечесте) єго. 18. 14 
чічифУса © грі (Т. двіесбіопе, 
С. развращешя) велика. 24. 7 
прбуа Юности мос. 24, 11 чічти 
гоу» (Т. іпідиіаіет, С. согрбше- 
нів) мой. 24. 18 \бстави ней Гоби 
моб. 31, 1 йуже прикрышаса 


гої- 
Т. іпітісоѕ Тиоз, С. враги Твои). ой. 81, 2 вме пе влить і, 
ГРАДЪ (1 халах, втапдо)— | 


| С. беззаконія) мосгі пе покрыҳл. 


грбуд. 81, 8 гобуа (Т. іпідинав., 


37, 4 © лица г» мона. 37. 
19 попекбса гово мома. 87. 
й чо гобсб не взысваля вси. 49. 
21 гун тво (въ нЪк. сп. ХХ, 
В., Амвр. п Т. ніть, С. грюжи 
твои). 50. 4 й гобуа моего 
чічти ма. 00, б гоу» мой. 50. 
7 во гобевуь роди ма мати мод. 
50, 11 5 грвук монул. 29. 4 
пике трку лей. 59. ІЗ т» 
оўстл Пул. 77. 39 чтить грћун 
пул. 75. 9 чоти прБуї паша. 
Ё. 3 покрыла сеи нса гри йул. 
109, 7 да вудетк КА гра. 108. 


14 губут матере ёго) ла пе чічистит- 


са. 140. 4 испрекатн вины м 


грот (1 оЗроусі, іопійги)— . 
‚ ДБла въ беззакоши», Т. ай аві- 


громъ. 
76, 19 гласъ грім Твоєгу. 
103. й б гласа гобма Твоего. 


ГРЪХОПАДЕШЄ (55 торӣтто- | 


ра, денеи, Т. егтог)— грхо- 
паденіе, прегрбшеніе. 

19, 13 грЪуопадён (Т. егтогев, 
С. погрЬшноетп) ктб разУмЁстя. 


грвсбув (Амвр. «ске  содфяти 


іапдота асбопез рег  ітіргоїіїа- 
Фет, С. для извпненія дфаъ гр%- 


ХОВНЫХЪ). 
ТРЪШЄНЪ (зпартадог, ресса- 
ког, Т. орессабог, о ітаргориз)-- 


грБшцьй, печестивый, грышиикъ, 
нечестивецъ. 


грћшиика 


У Тремеллія въ одномъ только 1-мъ 
псалм стойть рессабог, въ остальныхъ— 
їпргориѕ; сообразно съ этимъ, и въ Су- 
подальномъ перевод въ 1-мъ псалмб 
переводесно—гръшный, Въ остальныхъ— 
печестивый. 


1, 1 па пті гршныуъ (Т. 
рессаіогит, С. грьшныхъ) не ста. 
7, 10 ха скоичаетсмл ЗлОБА грвш- 
пиу. 9. 24 увамімь єсть гобшный. 
9, 25 раздражи Гҳа гофиный. 9, 
РУ 4 з } , У й ) 
96 сокрути мышцу грбшноме. 
31, 10 миги раны грвшномі. 
30. 12 назнодста гобшный пріна- 
го. 96, 16 паче вогатства гофш- 
ныл мисга. 96, 17 мышцы 
грбшиьу я сокрУшатса, 96, 21 

ГА Д Й о 
ЗАСМАЄТА грбшиый. 96, 32 см- 

, у а А 
траст грёшный пойиаго. 29, 9 

\ И П 7 

НИСГАЯ востАти гръшноме. 70, 4 
2» А о Р 
йЗ рУкй говшпагу. 74, 9 йспіють 
вси гомиии. 74. 11 вси реги 
гриму» сломлю. 98, 18 Из- 
систа грипом мма. 100, 5 
йабшийум шоб грфшным. 115. 119 
пспуісваув побогубшима. 194, З 
поочістанито Гы жезл грімшму. 
140.5 смі же грішнаму (Амвр. 
«изораниБӣшій», Т. ргазіапіівзі- 
шит, С. лучтій) да не наластитъ 
главы мос. 140, 9 путь грфш- 
ны\^ о пегУвита. 

ГРУПНИ (6 хилото ос, рес- 
сафог, Т. рессаіог, ішргориз)-- 
грЪшиикъ, печестивый. 

Помимо илжсуказапяыхъ случаевт, 


во веїхь остальпыхъ въ Сунодальномъ 
перевод стойть печестнвый. 


1, 5 не воскоссиУть нечестивін 
па Судя, ниже гобшницы (Т. рес- 
сафогез, С. грішники) ва совбтл 
прбныця. 9, 8 звы гобшинкив а 

нора Є СШ" ИЕ: 
сокозшнав ссн. 9, 17 сувазе 

А ГА / О 
грбшишк. 9. 19 да возврататса 
гуёшиицы во 44%. 10, 2 гобшницы 
налавоша лука. 10, 6 цідожанта 
на грішники. 27, 9 не привлецы 


104 


| 
| 


грЪшничь 


мене со грішники. 99, 22 смерть 
грМшинкука (С. гръшника) люта. 
26, 10 й пе веть грвшника. 
36, 14 мёчь извлекоша гобщиицы. 
36, 19 грбишицы погивнУтА. 96, 
З висглА потревлятисм гофшни- 
киля. 960. 40 йзметь ну ® 
грішника. 49, 16 гобиіникУ (С. 
грыннику} же рече Пік. 57, 4 
ЧУ ЖАНАСА гофшницы, 57, 11 
Ху свой сУМыСГА ВА крови грёш- 
ника. (7. З Ла погиБнУта гоёш- 
ниць. 22. 9 МНА грвшннкива 
зом. 72, 19 сін гобиницы. 91, 
Я лица гршиикивя прісмлєте, 90, 

возлаёніє гріштикува оўзриши. 
91, 9 внегла прозавбша грёшиицы. 
93. З доволі грішить, ГАн, до- 
кӧлЬ гобшиицы восувілатса. 103, 
35 ла зчізнУта грЕшинцы (Т. 
рессаботез, С. грбишики) ® земли. 
105, 19 пламень попалі грбшнн- 


ки. 105, б постави на него 
грішника. | 711. 10 грбшника 
ж 2 е , 
сУарита и прогивастса — — жела- 


піє грешника ПОГИБНЕТ. 118. 53 
печаль прута ма © грешник. 
119, 61 ужо грішник чаза- 
шас мив. 118, 99 мене ждаша 
гоёшинцы. 779, 110 положиша 
гобшиицы сть мн. 119, 165 
дамче б гркшишка сие. 198, 
З на урет мобма двлаша губш- 
ницы (Амвр. «ораша орющіи», Т. 
атахегиті агаіогеѕ, С. орали ора- 
тан). 125, 4 ссфчё вым грфшии- 
нова. 195, 79 Аре изыеши гріш- 
ники. 159, 9 ис предаждь мене, 
ГХн, © жемінів мосту грЁшник9. 
140, 10 падуть во мобж5 свою 
гобшинцы. 144. 20 пс гофини- 
кн потревити. 146, 6 смирамай 
же гобшинки до земли. ^ 
ГРЪШНИЧЬ (зоб  зрартойоб, 


грады Й 105 Да 


рессаќогіѕ, Т. ітргођі) — грБшни- 95, 18 тко градіть, таку гра- 
ков, (грішника, нечестиваго). хта сӰдити землі. 97, 9 таку 
96. 19 08ка гофшнича (С. | градете. 


грішинка). 04, 4 й) стУженів ГУВИТеЛЬ (6 Хоцібс, резН- 
гуминича (С. нечестиваго). 51, 4 | Іепіа, язва, зараза, чума, Т. де- 
ИЗ оУкй грвшничи (С. нечестиваго) | гізог, насмЪшникъ) — губитель: 
извавите гд. 99, 11 неже жити | вредный, пагубньй челов'г». 
М ВА р грёшничнуљ (Т. Срвн. Д'ян. 24, 5. 

ітргоріанів, нечестія). 96, 1, 1 на сБдалифи гУвителей 
10 й3 рені гойшничи (С. пече- | (С. развратителей) пе сле. 
стиваго) извавитя. 105, 2 оуста ГУСЕНИШЯ (5 Вробуос, Рга- 
гобшнича (С. печестивыя). 199, | сБаз, Т. шео]отва)— гусеница. 
4 соурани ма, ГАн, ИЗ руки грёш- 104, 84 пріндбша прузи й г8- 


ничи (С. лечестиваго). сєницы. 
ГРАДШЙ (ёру бреуос, увпіати, | ТУСАИ (7 жара, сага) — 
үеліелѕ, ди епі) — грядущій, | гусли. 


приходящий, будущій. 32, 2 йсповбдайтесь ГдДеви вА 
21, 31 возвфститА ГАсви рблъ ге слеу. 42, 4 исповёмса Тев 
гралбціїй (Амвр. «въ родъ», Т. | ва гуслеув. 56, 9 востіни, фалти- 
іп падп аіаќе, С. во вЪкъ). 70, | сюй гусли. 70, 22 воспою Тев 
18 РАЗ всем градуцщємі. 117, | вв телеу. 80, 8 Чалтідь вра- 
26 влГвенх градьій во йма ГАне. | сёня съ гусльми. 97, 4 ск пбспію 
125, б гралбціє же (Амвр. «но | ви гУслеуь. 97, 5 пдйте Глєви 
приходяй», Т. и С. пібть) пома$та. | шъ гУелеуь, вк гУслеуљ И глас 
ГРАТИ (ёругода:, успіге, Т. | Уалбмстф. 107, 5 востани, Талти- 
хепіте, айтепіге)—идти. рю И г%сли. 146, 7 пойте Біови 
пашемУ вв огУслеуь. 120, З ува- 

| 


Єруєзда: персводится также (см. пиже), , , 2 0 
07. рерод же ( У те @г во фалтион И ГУследв. 


«пріпти», 


д. 


| постыдатса — — Аа возвратётсл. 

Я (а, пі, без, п, гаку да)— | 7, 9 да пе когда похитить. 7, 5 
да, чтобъ, дабы, пусть. ла паду. 7, 6 да поженеть — — 
Союзь «да», озпачающій повелитель- | АА ПОСТИГИСТА. 7, 10 ла скончает- 
ное наклопевіе при глаголахъ будущаго | са, 9, ЇЇ да суповають. 9, 15 
времени, весьма рідко встр$чается въ а и ‘о 
ха (ёте йу, и) возву. 9, 18 

| 

і 


Греческомъ тексті (їға). 
2, 12 лапе когад прогифвастса. ла возврататс. 9, 20 лаи крћ- 
питса — — да сУдатса. 9, 27 да 


5, 11 да падт. 6, 12 да 
сазУмвють. 9, 82 да пе видитя. 


возвеселатса. б, 2 да не гаростїо 
Твосю Фвличиши мен. 6, 71 ла! 9, 33 ла вознесстсь. 9, 35 да 


да 106 Да 


предана БУжеть, 9, 89 л (ба, 
ші) нє приложит. 19, 4 да не 
когдА оусиу. 19. б да не коглА 
счёт. 15. 9 да (а) не подви- 
жУса. 16. 2 Очи мой да видита. 
16, 4 м пе (№ ық, 0 поп) 
возглагдлютъ. 16. 5 да (їза) пс 
подхвнжУтса. 17. 47 ха вознесетсл. 
20, 9 ла чібовцієтса — — ДА ера 
џет. 21. 9 ла изванита ссд, да 
спсетл. 21. 12 ла не бстУпиши. 
21, 24 ха сУвонтса. 24, [ да 


не постьіжУса во вка, ниже да: 
посмбють ми са. 24, З да по-, 


стыдётса. 24, 20 ла не постыж$- 
сь. 26, 9 ха не погУвнши. 26, 
14 м крЪпитса, 27, 1 м не пре- 
молчиши — — да не огай пое- 
молчиши. 29, 13 ла воспоста. 


30, 2 ла не постыжусю. 80, 18 : 


да не посты сл — — ДА постыдат- 
сл. 90, 19 нЕмы да Будут. 90, 
25 ла кофпитсл. 39, 8 да оувоит- 
са — — да похціжУтса, 99. З м 
суслішатя. 34, 4 ла постыдатса 
— — Ла позврататса, 34. 5 м 
6%АҸтл. 94, б ла вУдст. 34, 8 
да прійдет^ — — ҳа ЧІББІМЕТЬ — — 
да впадетя. 94, 19 ла не возрі- 
Аютса, 34, 29 ха не премолчиши. 
34, 24 ла не возрідзютса. 34, 
95 ла не секУтА----ниже да 
секутя. 34, 96 ла постылатсл 
—— да \Блекутсм. 94. 97 м 
возрйдютсл — — да рекутё вын$, 
да возвеличитса. 90, [2 ла не 
придет» — — да не подвнжита. 36, 
15 ха внидетв — — ДА сокошатся. 
37, 2 ла не ростю Твою \9вли- 
чиши. 537, 17 ла не когда пора- 
дуют ми са. 39, 14 да (0а, 
16) поч. 99, 12 да заступитв. 
99, 15 ла постыдитсл — — да 
возпрататса. 39, 16 ла пріим9та. 


1 — ниже дА 


39, 17 да возрадбются — — Да 
рента — — А возвеличитса,. 40, 
З да сохранить — — ла сублажитв 


—— а не предста. 40, 4 да 
поможет. 47, 12 да возвесе- 
АИТСА — — ДА возрлдвютса. 47. 
14 ко ла (бтоз йу) повете. 
49, 32 ла ие коглі похитита. 
50, Олко ла (бтоз Я») чіправди- 
шись. 20. 20 ла созиждутся. 
54. 16 ла имидсть — — Да снИ- 
Ат. 00, 10 да возврататся. 
56, 1 да не растлиши. 97, 1 
ла не растлиши. 55. 1 мн 
фастлиши. 25, 6 да не оўцедриши. 
59, 12 ла не когаі завУдУтА. 
58, 18 ха БАТА. 59, 7 ко 
да (блог йу) извалватса. 62, б 
да Нспдлнитса. 60, 4 да покло- 
нитса — — ла пості. 62, 7 м 
не вознісатса. 60, 19 м не 
оўслышитя. 66. 4 ла йсповблатса 


| —— — да исполатса. 00.5 м 
’позвеселатсА И АА позралУются. 


00, б м пспонблатся — — м 

Й А 

йспомбдатса. 66. 5 да субоатсе. 

є 

67, 2 ха поскрнеть — — Да 5$- 
зу й 2 , р) 

мат». 67, З да изчезнуть — — 

да погивнтв. 67, 4 да возвесе- 
, Ў у 

мтс, да 0 БОЗралУютет — — ДА 

, А 

насладатсь. 67, б да сматітса. 

67, 24 ку да (бло йу) чімо- 
, д 

читса. 68, 7 да не постЫдАТСА 

поссАматсл. 68. 

15 ла (оа) не сУглївнУ, ла иЗБАВ- 

лоса. 69, 16 да не потопить — 

— ниже да пожреть. 68, 23 да 


| вУдств. 68, 24 ла полрачатса. 


69, 26 ла постигнет. 69. 26 
да БЗАЄТА — —— да не Будет”. 69, 
28 ла не внідуть. 68, 29 да 


| потребалтст — -— да не напиштсА. 


68, 30 ла пмилет». 69, 38 м 


Гоїзрать. 05, 35 ла восувдлать. 


ла 
69, 3 ла постьдатов — — да В03- 
веататсл. 09, 4 да возврататса. 
09, б ма позрідЗютея — А 


глагблююти вЫ, да возвеличитса. 
70. 1 ха не постыж$ с». 70, 8 
АА Непдлнатсв-- — ла воспою. #0, 
13 ла постыдатсл — — да вле 
кутса, 71, З ла воспріймУть. 73, 
21 да не возподтитса,. 74, [ да 
не растлйши. 77, б тву да (без 
Ху) познает. 77, Й да (а) по- 
ложат. 77, 8 да (155) не вУдУть. 
77, 44 ла не піють. 79, 9 м 
предваратя. 75, 10 ла не ког 
рента — — Да оувфстсл. 79, 11 
да вийдеть. 79, 19 ла БЎдСтА. 
91, б ла полвижатсл. 92, 13 
да насллнмя. 99, 19 да посты- 
лётса. 92, 19 да познают». 82, 
11 ла возвеселитсм. 95, 17 да 
видат. 97, З да виста. 89, 
14 ха оукублитса. 90, 12 ха не 
кора преткнеши. 91, & к да 
(блос й») потреватса. 91, 16 да 
возійстать. 79, 90 ла пе пон- 
БАТА. 95, 9 ла подвижитса. 95, 
11 ла возвесслатст — — ла по- 
двнжитса, 90, 1 ла фалете — 


датса. 97, Й ха полвижител. 99, 
1 ха гифимотса — — да полшіжит- 
сь. 99, З м йспонбдатсь. 101, 
Ә ла прилет». 101, 19 ла па 
пішстса. 103, 34 да сусладіїтсь, 
108, 36 ла изчезнут». 104, 8 
да возвеселитса. 104, 45 гак) ДА 
(бтюс &) соурапета, 105, 23 ла 
не погУБИтА. 106, 2 да рекотя. 
106, 85 ла нсповблатса (разночт. 
да исповфлатв). 106, 125 ла испо- 
вбдатса (разпочт. ла йсповблатт). 
106, 21 ла сповбдатсь (разночт. 
да йсповбдата). 106, 22 д^ по- 
жрут — — да возвістета. 106. | 


107 


| 
| 
— да веселатсл. 90, Й да Я 
1 
р 


дА 


ЭТ ла нсповёлатса (разночг. да 
йсповбдать). 106, 32 ха вознесЎта. 
107, 7 ку да (ётю Я») изва- 
патса. 109, 6 ла стаиеть. 105. 
7 ла изыдетя — — да вдет. 108, 
9 м вт — да ПріИМетА. 
108, 9 ла вУдуть. 105, 10 да 
преселатсл — — да Изенани АУТА. 
108, 11 ҳа взышеть — — ла восун- 
тать. 105, 12 да не БУАТЬ---- 
шоке да Будетя. 108, 13 ла БАТА 
—- да потревитса. 105, 14 АА 
восполапетса — — да не чистит- 
са. 108, 15 ха БЎАУТА — — Ла 
потревітса. 109, 19 да вдет. 
108, 27 ла разу мфютя. 108, 29 
да постьдетса. 109, 29 ла чібле- 
кутса. 113, 10 за не кора ревУти. 
113, 16 лл вУдУтк. 118, 22 да 
приложитя. 117, 2 да сечеть. 
117, З ха речетя, 117, 4 ла ре 
кота, 119. 11 ку ла (оз у) 
пе согрЬш, 118, 41 да прилета. 
118, 71 ко ла (бес дм) на- 
ЗчУса. 118, 76 лл сутішить. 
118, 77 ла пріндътл. 118, 75 
да постьдатса. 118, 79 ла чівса- 
тат. 119, 80 аку дла (бт; б») 
не постыж® са. 119. 10/ ву Ла 
(ёте й) сохраню. ЛЛ, 129 а 
ис \Икленстаюти. 1/5. 133 ла ие 
Шелаласти. ЛУ, 169 ла привлй- 
житса. 119. 170 да виндетя. 115, 
173 ла вУдств. 193, 1 да речеть. 
194. З ко да (блес й») не 
пріструти. 195, 1 ха речитв. 128, 
5 ла постыдатсл. 199, б да Б5- 
дуть. 129, № ла в5дуть. 129, 
5 ла очповаєть. 130, З Ла очпо- 
вдет. 734, 19 да БЎАУТА. 187, 
4 ла пйсповбдетса. 197, б м 
воспоктя. 199, 9 да не когда 
познесбтсь. 140, 9 ха йспудвитсі. 
140, 5 ха не намастить. 144. 


ДАБЫ 
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10 ха Ксповблатся — — да влаго- 
словеть. 144, 21 ха влагословить. 
146, 1 ла оўсладитса. 148, 5 | 
ла восувілать. 148, 18 ла вос- | 
хи 149, 2 ха возвеселитса. | 
149, З ха посувілеть — — да по- 
юта. 1860, 6 ла Хвалита. 

ДАБЫ (Лоу, піпат)—дабы, 
чтобы. 

115. 5 лавы (С. о, если бы) 
непраАцилиса. 

ДАВІДОВЬ (тоб А23:5, Дама, 
Т. ГРахійіѕ)—Давидовъ (Давида). 

29, 1 лм Дідова. 90 (вё 
надт.) пени Двдовы. 121, 6 вА 
дом Двловф. 151 (ва надп.) 
Двлов® (Амвр., В. п Т. нђтъ). 

ДЛаАДЬ (5 Ах8%, Пам@, съ 
Евр. «лобимый, другь, возлюблен- 
ный»)— Давидъ, царь и пророкъ 
Израпльскій, младшій сьигь Ісесея, 

1 (вё надп.) їалімв ДВА | 
(у ХХ, В., Амвр. й Т. нбть). | 
2 (ва надп.) халл Дія (В., | 
Амвр. й Т. ибтъ). 9, 1 алома | 
ДБА. 4, 1 уалбмь ДВА. д, ' 
1 таломь ДЕУ. 6, 1 алом 
ДА. 7, 1 талбмь ДАЎ. 8, 1; 
таломь ДВА. 9, 1 чаліма ДЕА. 
10 (вв надп.) уалбмь ДВА. 
11, 1 уалбмь Доля. 19, 1 алм 
Двлу. 18 (вә падт.) фалбмь ДЕА. 
14 (вә надп.) уаломь Два. 15 
(вв надт.) стомпопнсйніс ДЕАУ. 
16 (вг надп.) млтва ДВА. 
17, 1 Фтрок ГАню ДЕАЎ. 17, 


51 урістб Овосме Два. 16, 1 
чалдма ДАЎ. 19, 1 ўллӧмл ДВА. 
20, 1 алма ДЕАӰ. 21, 1 ҹа 
ломв ДЕЛУ. 22 (85 нади.) чалімь | 
ДЕЯ. 23 (вв надп.) уалбмь ДвАЎ. 


94 (вв надп.) уаммьъ ДВА. 
25 (в5 надп.) Уалбмь ДБА. 
26 (вв надп.) Халӧмһ ДВА. 


127 (85 надп.) 


° ДВАА. 


уалімь ДЕДУ. 
25 (ва надп.) уалбмь ДЕА. 
30, 1 уалбмь ДЕА. 31 (вв надп.) 
Халбма ДНАУ. 32 (68 надп.) 
Халолл ДвАУ. 93, 1 фаломь ДЕА 
(Амвр. п Т. ифтъ). 54 (65 надп.) 
алдм ДА. 35, 1 Отрок ГАню 
Діл. 36 (85 надп.) халомк Два. 
37, 1 таломь Діду. 85. 1 пень 
ДУ. 89, 1 таломь ДЕУ. 40, 
Ї уаламь Діл. 41, 1 халоме 
ДалУ (Амвр., В., Т. п С. нбть). 
42 (вг надп.) фалбмъ ЛЕА (Амвр., 
Т. и С. ныть). 50, 1 алм 
ДЕА. 01, 1 разма Два. 01, 2 
прійдє Два». 29, 1 оазУ ма ДЕА. 
53, 1 різбма ДвлУ. 58, 2 Дода 
скрыса вв нёсв. 55, 1 ДАЎ, 
56, 1 ДЕУ. 57, 1 ДЕА. 68, 
1 Два. 59, 1 Дв35. 60, 1 Діл 
Уаломт. 61, 1 уалбмк ДВА. 
62, 1 халӧмһ ДБА. 68, 1 ча 
лӧмһ ДЕА. 64, 1 пень ДВА. 
00. 1 пбспи Ак. 67. 1 пени 
АДвлУ (Амвр., Т. и С. пъ). 68, 
1 уалбма ДКА. 09. 1 дл конець 
ДЕА. 70 (в5 нада.) ДЕА (Амвр., 
т. п С. нбть) алма. 71 (вә 
надп.) халімь ДЕА (В., Амвр., 
Т. нбть, С. Давида). 729 (вв 
наді.) псни Дала (Амвр., Т. и 
С. нбть). 77, 70 извод Дада. 
85 (в5 надп. ) матва ДвАУ. 98, 
4 окафусв ДВАУ. 98, 27 чібовтдув 
9, 96 аще ДІДУ солж%. 89, 
50 кладе бсй ДвУ. 92 (вв надп.) 
пени ДвлУ (Амвр. и Т. нфтъ, С. 
Давида). 93 (ва надп.) уаломь 
ДсАЎ (Амвр. и Т. нътъ, С. Да- 
вида). 94 (вә надп.) пвсни Деду 
(Амвр. и Т. нбть, С. Давида). 
95 (вв надп. ) пвсни ДВАЎ (А увр. 
и Т. нёть, С. Давида). 96 (в5 
падп.) чалімь ДвАЗ (Амвр. и Т. 
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ніфть, Є. Дивида). 97 (ва надп.) 
уалёмию Дн (Амвр. и Т. нбть, 
С. Давида). 95 (ва надп.) уа- 
дем ДКА (Амвр. и Т. ибтъ, С. 
Давида). 99 (вә надп.) чалома 
ДнаУ (Амвр. и Т. пътъ, С. Да- 
вида). 100 (вё надп.) чалома 
ДАУ. 102 (ва надп.) уаломь 
Лилу. 103 (85 надп.) Чаломъ 
ДВАЎ (Амвр. и Т. нёть, С. Да- 
вида). 107, 1 уалбмь ДЕА. 
108 (вә надп.) уалбмь Дл. 
109 (вё надп.) ұалӧмһ ДЕА. 
131, 1 помні, ГАн, Двда. 191, 
10 Дала ради. 131, 11 клатса 
ГЛь Двд. 131, 17 возрац рога 
Далови. 1986 (ва надп.) Два 
(Амвр. и Т. нфтъ, С. Давида). 
187 (вә надп.) ұалӧмһ ДЕА. 
188 (вё надп.) въ конбць Дід. 
199 (вё надп.) ұалӧмһ ДЕА. 
140 (вё надп.) үалӧмһ ДЕА. 
141, 1 різЎма Два. 142 (вә 
надп.) халімь ДЕУ. 143 (вә 
надп.) Уаломь ДВА. 143, 10 
Извавлающему  Двла. 144 (ва 
надп.) уаломь ДВА. 

ДАРЫ (205$, дапз, да дедії)-- 
давиий. 

62, 9 ис ланшаго (Т. реет, 
С. даль) ко смакик. /03, 9% 
даши Тай. 1/79. 21 мимо 
(С. отдалъ) землю. 

ДАЖЕ (ёо, изцие)— даже, пе- 
желип, чЪмъ. 

Єоє переводится также (см. ниже): 
«дондеже». 

39, 14 прежде лаже не Филу 
(ХХ, В., Т. и С. нбть). 41, 
б лаже до дом. 48, 20 внилеть 
даже АО ола Отця своих”, лаже 
до ввка не сузоитя. 026, 11 даже 
до Фблакт. 70, 19 даже до ста- 
фости. 70, 19 даже до вышних”. 


79, 19 даже (Т. и С. ить) ло 
обкл. 89, 3 прежде даже (_ХХ, 
В., Т. и б. нЬтъ) горам не вити. 
99, 5 мж ло ом. 118, 67 
прежде дже (ХХ, В., Т. п С. 
шіть) пе смирити ми са. 

ДЛЛЄЧЄ (роахрддеу, рахрау, 
1опве, Т. іп 10поіпдцо, ргоеи1)— 
далеко, вдали. 

9, 22 стод ламче (рахродем). 
27, 2 хамче б сии». 64, 
сУцінув ва мӧри далече. 118, 155 
далече б грёшник сіїніє. 

ДАРЪ (сб бброу, типиѕ, до- 
пит, Т. шипо8, Попагіша )—даръ. 

44, 13 муй Турова съ лары. 
67, 80 припес та ціріє Мы. 
71, 10 лам принесута — — дары 
приведбто. 75, 19 принесуть дары. 

ДАТИ (боа: ате, ігіриеге, 
Т. ёдеге, Чопаге, іпдете, Чате, 
ехропеге, 415ропеге, іга(ете, арро- 
пеге)— дать, давать, даровать. 

1, 8 плддь свой дасть (С. при- 
носпть). 9, 8 дама ти. 4, 
даль Єсй (Т. іодідегіз, С. испол- 
пиль) вссеме. 189, Й кто дасте. 
14,6 сревра своеги не лале (Амвр. 
«дасть», Т. ехропії, С. отдаетъ). 
15, 10 ниже ласи  пріївном. 
17. 14 лад гласт. 17. 90 Аль 
ми сеї зацициєніс, 77, +1 краги 
мон) ллһ (С. обратиль) мі еси 
Хесвсти. 19. 5 хасть ти. 20, 3 
дал сеї. 90. б даль всп. 20, 
7 ласи сл (Амвр. «положиль еси 
его въ», Т. 4івроєцізії, С. поло- 
жиль) влгословеніс. 27, 4 лаждь 
(С. воздай) нма----дажль (С. 
воздай) им. 29, 11 людема бво- 
пм ласт. 30. 4 ласта (С. ис- 
полнитъ) ти. 50. 21 поёный — 
— лата. 36, 26 взаимь -- дасть 
(базе =, сопиподай, Т. тифа) 


дати 


прёный. 38, 9 лаль ма вси (Амвр. 
«по даждь мя», Т. пе ехропаз 116, 
С. пе предавай меня). 45, 12 
лалк (Амвр. «Положиль», Т. ітаді- 
@зЫ, С. отдалъ) ёси нёс». 45, 7 
лале гласъ. 49, 9 не даста. 20, 
10 слу мосм даси (до 
це, ааа тео барів, Амвр. «даждь 
ми слышати >, Т. ео, оё ацдіат, 
С. дай мп услышать) радость и 
пссёліс. 00. 19 дімк выдув оўво. 
59, 7 кто мать. 04. 7 кто 
мст. 04, 23 пе дасть (Т. поп 
регшіќеі). 06, 4 лад ва поноше- 
ніє (Амвр. «поноситъ», Т. абісівп8 
ешш ргобго, С. поерамить). 59, 
бохіхь ёі (С. даруй). 59, 18 
лАжль (Т. еседо, С. подай) нама. 
60, 6 даль сі. 65, 9 дадите 
(С. воздайте) славу. 66, 7 м 
плодь. 07, 12 дасть глаголь. 67, 
ЗА одість глас Своем. 67, 85 
малите (С. воздайте) славу. 67, 
36 ласт сил, 68. 22 лаша ви 
сибль. 7/. 1 паром дажль (С. да- 
руй). 73. 14 аль єси (С. от- 
даль). 70, 75 глась лаша (Т. еді- 
догипі, С. издавали). 77. 20 
мӧжетА діти. 77, 24 даде имъ. 
77, 40 мм (С. отдаль) рж. 
77. 90 по жосвію далі (вх тро- 
боттаєу, ѕогіе 4731). //, 66 по- 
пошеніє вфчное даде (Т. 1201016, 
С. предалъ). 90, З дамите тум- 
нана, 53, 7 блбвбиїс мість (Амвр. 
«одЪетъ», Т. орегіћ, С. покры- 
ваетъ). 99, 12 слів мість. 54, 
З лаждь нама. 94, 13 дасть 
БЛГОСТЬ —— — ДАСТА плода. 90, 16 
лаждь десжавУ. 99, Й далё йм. 
103, 12 лалать (Т. сіепіа тосеп, 
С. издають) глась. 105, 27 лати 
пищу. 104, 11 тебб дама. 104, 
44 лам пмь. 105, 15 хх (Т. 
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ітадепз, С. исполнилъ) НМА про- 
шеніє Иув. 105, 46 и лал Ф въ 
тедрфть пред всфми (Т. адво пі 
сопсіатов 1115 тізегісогдіал, 0. 
п возбуждаль къ нимъ сострада- 
піс). 107. 13 хажль (сойо, С. по- 
дай) пімо. 110, б пиш ла. 
110, б дути има. 111, 9 ла 
огил. 1/8, 9 лажль слав. 
18. 24 землю же мм. 118, 
49 суповаше дама мії еси (ёфт 
оа, зреш додізії, Амвр. «обнаде- 
жилъ оси», Т. зреш Тези, С. 
повеліль уповать). 130, 3 не 
лажль (Т. пе реги а%, С. не дасть). 
128, б не ха пас. 126, 2 
лість возлювлепнымА. 191, 4 лама 
сбна, 184, 12 лаһ (С. отдалъ) 
збмлю. 144, 15 даеши имв. 

ЛАТИФА (ббоадай, дагі)—быть 
дану. 

71, 15 хастса ём. 119, 8 
лАстсл, тс, 

ЛЛА, АЙ (0:200, дал, сті даў; 
муру, (ли соттойаї, Т. ди 
типо 4а) —-дающій, даруюний. 

17, 45 лалмй Фмуес ми 
(Т. Ош ргоѕіаф шібопов, С. метя- 
щій за меня). 111, 5 вага ми 
цедра И дла (урфу, ди сотто- 
даф, Амвр. «взапмъ даетъ», Т. 
тивно даї, С. взаймы дасть), 1556, 
25 май піцу. 149, 10 хакирему 
(С. дарующему) сйиіс. 145, 7 
дмбціаго пиру. 740, 9 лаке 
свотумя. 147, 9 лааг (Т. ди 
ейі) сига. 

ДЛФНІЄ (с ёра, Попи) — 
даръ. 

67, 19 прітль ИСЕ 
рата, В, д Т. дола, С. дары). 

ДЛОЛІЇВ (5 4х5», Гаал, 
съ Евр. «нсточникт» ) — Даеанъ, 
сыпь Кліава, впукъ Рувима, со- 


дна 


ставивний съ братомь  свонмь 
Апирономь, левитомъ Кореемь и 
другими заговоръ противъ Моисея 
и Аарона и наказанный за сіє отъ 
Бога єтрашиою казнію. 

107. 17 пожоє Даеана. 
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ДЕЯ (520, по, Т. 515) — два | 


(дважды). 

61, 12 мол (Амвр. «двакра- 
ты», Т. різ, С. дважды) сіб слы- 
шау*. | 
Хеааесать (бфбсха, дио- 
дес )— двЪнадцать. 

59, 9 дваналесать тьісаців. 

ДВЄРЬ (ў добра, іапиа, озН- 
ии )— дверь. 

73, б двери (Амвр. «пзваянія», 
Т. зеи газ, 0. різьбь) его 
вип. 77, 25 двери нісб Фвеозе. 
140, З лвбрь (В. озбиш) «гра- 
нана 0 сустидув монуь (Амвр. 
«огради дверь үстенъ мопхъ», 
Т. спѕіойіепѕ тойегаге, дпісдша 
ебегиті Јарја теа, С. огради двери 
усть моихъ). . 

ДИВС ЯНОМ (оалеобше 
уоѕ, рифао8, Т. іпдезіпеюрівг та- 
сапх)— двилущійея. 

109. 10 минуса (Амвр. 
‹екитающеся», Є. пбть) ла пре 
СЕЛАХ м. 

ДАОРЬ (ро аб, агі; 1 
Ета \ <, | пафіїзмііо, | саМеПит) 
дворь, жилище. 

ёлаос переводится также (см. шке): 
‹«стогпа». 

28, во Вор сть бг 
(Амвр. «въ великодній святыни», 
Т. ш Яесого запебііайіз, С. въ 
благолфшомъ евятилищь 20). 
64, 5 вселитса во дорул Тво- 
був. 69, 26 ха в\детк двбрь 
(єтаіє, 0. жилище) ҳл пуста, 


2 


А 


бі, С. днемъ). 


ДЕНЬ 


добувув Твонул. 91, 14 во Авб- 
ОВХв Бга пашего. 95. © входите 
во дворы бгу, 95, 9 во двор 
стфмь гу (Амвр. «во блатоліпій 
святімь», Т. іп @есоге запсбіїа- 
біз, С. во блатоавши святыни). 
99, 4 во дворы Сгш, 115, 10 
во двӧрћув дом ГХна. 191, 2 
во дворћул (Амвр. «во вратіхь», 
Т. ішіта. рогіаѕ, С. во вратахъ) 

© 2 «) є 4 
твонуљ, Ісфлиме. 139, 1 во дво- 
сву (Амвр. и Т. пфть, 0. во 
двораже) лӧмӰ Бга нашсго. 184, 
2 по дибобув хомУ Вга нашего. 

ДЕНО (5 арау, ха, соп- 
үаШіѕ)—долъ, долина. 

59, 2 порази бмума въ рн 
сомй (С. въ долин Соляной). 
103, 10 источники ва девреул. 

ДЕННЯ (6 зошотбоос, Шшсі- 
юг )—денница. 

109, 3 из чріва прсаде ден- 
ницы родіуа Та (Амвр. «изъ чре- 
ва денницы Теб роса, юношества 
Твоего», Т. ар місго, ТИ ааегй 
гоѕ јатепігг Тиз ассогабіззіте, С. 
изъ чрева прежде дениицы по- 
добио рос рождеше Твое). 

ДЕПЬ (5 Тура, 4108, Т. 4ісх, 
{етрих) день, 

Т. № мочит дон» (1, Зети) 
и пець. 4. ЛУ па вслвА день (Т. 
чивіййїс). 19, З день їй поціь. 
17, 1 вь м, въ спок (Т. дпа 
Че, Є. когда) йдбави. 17, 19 вв 
мањ (Т. т іешроге) Эзловлеша. 
Г, З хоть ді рыгаста ГЛАСАЛА. 
19, 2 въ день (Т. ёетроте) печали. 
19, 10 кводньке Мис миь (Т. 
дпо строге, С. когда). 20, 5 
долгот ди (С. долгоденствіе). 
21, З всззов$ во дні (Т. іпівг- 
99, 6 вс дни 


^^, 


93, 8 во Анори ГАни. 99, 11 во | живота могу) — — ва АОЛГОТЎ дній 


АЕНЬ 


(Т. {ешрога). 24, 5 терпбув весь 
день. 20, 4 вс дни живота мо- 
сті. 26, 5 въ дёнь (Т. 4етроге) 
ЗАВ мону. 91, З вісь день. 
31, 4 деть (Т. іпіетфій) Н ноць. 
33, 18 мовай дни (С. долгоден- 
ствіе). 34, 29 весь лень. 36, 13 


прійдетл ми егу). 26, 19 во днеув 
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день 


(Т. дпобідів, С. всякій депь). 77, 
7 во міЄь (Т. ќетрогіриз) г). 
71, 15 весь дёнь (С. всякій день). 
72, 10 й ме йспблнени врач 
цібтса вв ину (Амвр. «и охи 
воды исполненныя чаши проли- 
ваютсл ими», Т. доиш адие ріепі 
росиё ехргітшлінт 1рәіѕ, б. и 


глада. 307. 90 вісь день. 37, 7 весь о пьють воду полною чашею). 78, 


лень. 37, 13 вісь день позчу с^. 
39, б числ лий мону». 39, б 
положила сен дни мо. 20, 2 вх 


день (Т. іпвегаїа) и нбщь — — 
на всака день (В. п Т. дшобійів). 
41, 9 ка жнь (Т. пиегаа, С. 
днемъ). 41, 11 на всавъ день 
(Т. аиойе). 45, 2 во муъ 
(Т. іетрогіриѕ) йув, во днеух (Т. 
іешрогібце) доевниуа. 43, 9 весь 
нь. 43, 16 весь день. 49, 23 
оухершиляемся весь день (Т. дпо- 
нае, С. всякій день). 49, б ва 
день (Т. Еетрогірмѕ) люта. 49, 
15 вк нь (Т. 4етроге) скбрьи. 
51, З вісь миь (Т. ол Фе, б. 
всегда). 54, 11 днемь (Т. іобегдіц) 


Н ношио. 04, 24 не преполовати ' 


МИЙ свой». 09, 2 весь день. 
59, 9` весь день. 05, 4 вв день 
(Т. диа бе, С. когда). 22, 6 
нь день. 26, 10 въ -Фныже аще 
день (Т. дао Фе, С. когда). 5$, 
17 въ ми скорки. 60, 7 дні 
на АНИ царёвы приложиши, лёта 
см до диє (Амвр., Т. и С. нътъ) 
рбда й рода. 60, 9 ль © ме 
(Амвр. «на всякъ день», Т. 4п0- 
йфіе, С. всякій день). 67, 20 
влёвёнл Гль лень дне (Амвр. «на 
всякь день», В. и Т. апобідів, С. 
всякій день). 70, 8 весь день. 
70, 15 вбсь лень (Т. даобідів, 
С. всякій депь). 70, 24 весь день 


Аень и {ешроге) лють. 41, 4 | 


| 
| 


| 


14 весь день (Т. длобідіс, С. всякій 
дель). 73, 16 Твой Єсть день. 
73, 29 цісьохоь (7. дцобіїв, 
С. вседневное). 70, З вл дёнь (Т. 
іешроге) скбрви. 76, 0 помыслнуҳ 
Ани (Т. ёетрога) перпма. 77, 9 
въ день (Т. етроге) врінн. 77, 
14 во дні (Т. іпёогаіа, С. днемъ). 
77, 33 ие мүл. 77. 42 ва даь. 
90, 4 во Блгозналсиитый день. 
99, 11 лінь байна. 95, 9 вісь 
день. 59, 7 вьомхнь (Т. фетіроге) 
скӧрви. 597, 2 ко дні (Т. іпіогдій, 
С. днемъ) воззна\ь. 57, 10 весь 
лень. 97, 18 вісь день. 99, 17 
позрідбютса весь день 59. 30 
Аніс нева. 59, 46 оумалимь Сй 
лин времене. 69, 5 мень вчераш- 
ній. 99, 9 дніє наши. 99, 10 
дне АФта наших”. 99, 19 во яса 
АНИ — — 34 дни (Амвр. и С. «за 
лЪта», Т. апріѕ). 90, 5 во дин 
(Т. шюгаш, С. днемь). 90, 16 
долготою дній исполню. 91, [ въ 
дёнь сУвофтный. 92 (ва надп.) 
вл день (Амвр. и Т. иБтЪ, С. день) 
предсУввилтный. 92, б вь долгот 
дній. 93, 13 0 мий лютых. 
94, 8 по дни йскУшеніа, 95, 2 
влаговіститс день Ф дне. 101, З 
вА Фивже ре день — — въ Оньже 
Аше день. 101, 4 мис мон. 101, 
9 весь день. 107, 12 лие мои. 
101, 94 оўмалёніє дній монул. 
101, 25 во преполовёнїє АНІ 


АСРАВА 


мени. 109, 15 мие єго. 105, 5 
міс е0). 109, З въ день силы. 
109. 5 въ день гибва. 114, 2 
ко ли мож. 117, 24 сей день. 
115, 94 колики ёсть дий. 115, 
91 прсвываєта день (Амвр. «до дпе 
сего», Т. Вофе, С. доныпђ). 115, 
97 весь день. 11%, 704 селмерицею 
дномь (Т. апо іе, б. въ день). 
120, б во лин (Т. іпіегдій, С. 
диемъ). 127, 6 вей лия жи- 
вота твоегу. 136, 5 во власть 
днё (Т. іпбегӣіт, С. дпемъ). 196, 
7 пъ день Іеблімль. 187, З в 
Опьже Ме день. 199, 12 ку 
лањ. 199, 16 ко мису». 139, 
З весь да (Т. стобдїс, С. вся- 
кій день). /39, 5 вл день (Т. 
ќошроге) врат. 149, 5 поме ул 
мій древе. 1453, 4 мие его. 
144, 2 па всдкъ день (Т. дао Не, 
С. всякій депь). 745, 4 ва той день. 

ДЕРЖАНЯ (сб хратаїоца, Йг- 
татепіши; ў хратавоаїс, Гогінидо; 
15 хотос, Тогійадо, роіеѕёаѕ, іш- 
регішт, ТГ. гофиг )— держава: сила, 
крішость, могущество, владыче- 
ство. 

хратаїюра персводител также (см. ни- 
же); «кріїлость», «утвержденіс». -- гратаїш- 


5:5 И хратос переподител такие (ем. ип- 
же) «крбпості», 


ЗА, 14 хорівіца (хратаѓора, 
Амвр. и С. «тайна», Т. агсапип) 
№“. 90, 4 дераава (хратаі сис, 
Амвр. «камець», Т. рейга, С. ка- 
мешая гора) мод. 58, 10 дер- 
жан (Амвр. «кріпость», С. сила) 
мою. 61, 12 жожава (Амвр. и С. 
‹епла») Бжіа. 67, 86 ліст сі- 
ХУ и держав (хратаїосї, Амвр. 
«сплу», Т. уігез, С. крЪпость). 
65, 16 дАжль держёв® (Амвр. и 
С. «кріпость»). $5, 10 вАчеств%е- 
ши державою (Амвр. «пад возвы- 
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АЕСННЦА 


шешемъ», Т. іп ѕпрегріат, С. 
надъ яростью) мосскою. 99, 77 
кто вбсть державу (Амвр. «крг- 
пость», (. силу) гифва Твоегу. 

ДЕРЖАВеЕНТ (хоат:отос, рге- 
сіаги8, Т. ативпізвітця, віеваріїв- 
$115; храта!6<, Ёогііѕ, роїепѕ) — 


державпый: верховный, могуще- 
ствеппый, енльпЫый, славный, 
именитый. 


трата! переводител таци:е (ем. виже); 
«крЪпокъ». 

15, б сужа нападбша мі ва 
Асржашыүх мону (Амвр. «въ 
веселыхъ мЪетахъ», Т. ш 10015 
апиепізвітів, С. по прекраепымъ 
мостам), Иво достодміс моб лер- 
жанно (Амвр. «крастб», Т. @есал- 
фзвіта, (С. пріятио) Єсть миф. 
92, б ко держави (Амвр. «пре- 
изливающися», Т. ехођегапѕ, Є. 
преисполиеца). 46, 10 тіки Ван 
державии (хралано’, Амвр. п С. 
«Щиты», Т. ргоќесііопеѕ) земли. 
95, 14 сбимь держлитькух (хра- 
хау, Амвр. «епльныхъ», Т. уїо- 
Тепбогати, ('. млтежииковь) взыска- 
ша ДУШУ мою. |, 

ДРЖАЛО, АЛСА (2200 )— 
держащійся, слБдующій (за кбагь). 

93. 15 хоржаціїнся Сл (В. чи 
їахіа Шат, Амвр. «а по нему боу- 
дупа», Т. роѕъ Шид, С. за пимь) 
всей прави срце. 

ДЕСНИИЯ (5 бебі, дехіта)-- 
десница: правая рука (правица). 

15, 11 въ десинці Твоей. 16, 
7 дсиниб Твой. 17, 36 десница 
Твой. 19, 7 десищы Єгу. 20, 
9 десиица Твол. 25, 10 десница 
(С. правая рука) йул. 43, 4 АС 
сница Твом. 44, б десница Твом. 
47, 11 десница Твом. 09, 7 спс 


десницею ‘Твою. 69, 9 прідть 


Справочный и Овъяспительный Словарь къ Псалтири. 8 


АЕСНЫЙ 


десница Твой. 79, 11 аесніцу 
Твою. 76, 11 лесницы Вышнағо. 
77, 54 лесинца бги. 79, 16 на- 
сад десница Твол. 79, 19 десни- 
цы Твосл. 9989, 14 познесетса 
дссиица Твой. 99, 26 жении 
с). 99, 43 возвысилю Сен дс- 
сниц%. 99, 12 дсснии® Твою таки 
скажи ми (Амвр. «почисляти даи 
тако паучи пась», Т. пишетате 
41е5 поѕігоѕ На досе поз, С. научи 
пась такъ исчислять дни наши). 
97, 1 десинца Єгої. 107, 7 сиси 
десниисю Твою. 117, 15 десинца 
ГХна. 117, 16 десийца ГАна воз- 
песе ма, Асенина ГА» сотвосй силу. 
196, 5 заввёиа води десница моб. 
197, 7 списе ма десница Твом. 
138. 10 оїхржіть м десница 
Тод. 143. 9 мена йув Ае 
сина нспрінам, 143, 11 лесница 
нул лссийца неправды. 

ДӨОПЫН (25:0, ліс Ве, 
Фохісг) правый: паходящийея съ 
правой стороны. 

Сюда отнесено такие выражен 
«ОДОСПУЮО», пишущоєсся елитно, по пе 
раздТльно, какъ бы то ладлежало и какъ 
сіє явствует из параллельпыхъ случа- 
евь: «въ десныхь» (Марк. 16, 5), «0 де- 
спую страну» (Тоап. 21, 6). 

5. 9 Фо денбю мене ёсть. 
44, 10% хесибю тебе. 72, 28 
оУлоржіль Ссі Зк десн®ю (сіє 
бес'яс). 90, Й № лесную тебе. 
108, б 9 хесную го. 108, 31 
9 лесную сУкогаго, 109, 1 сли 
9 асспю ен. 709, 5 ТАХЬ 
десибю теве. 120, 5 на руке 
мено. 141, б сматркуъ ФО де 
сную (С. на правую сторону). 

ДЕСАТОСТРУНЕНТЪ (22х2уор- 
бос. йесасрогдиз: есет сВог4аз 
рарепя)  -досятиструнньій. 

32, 2 во Мадтіїрн десатострун- 
нм. 91, 4 въ хесатострУнн мів 
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А 


дивну 


струннфлми. 

ДИВеЕНЬ (З хоразт65, адпита 55, 
тпігарійз, Т. шиа $, гохегепдця, 
Гоги а 3, тахшйси$)— дивный: 
удивительный, чудеспый, чудный. 

Заоразтаг переводитсл также (см. пике): 
«чуденЪ». 

41, 5 цу пройде вл МЕСТО 
семені дивна (Амвр. «егда прінду 
въ числ многих», Т. ше 0150 
ігапѕіїигит ію НиЪа, С. потомучто 
я ходиль въ мпоголюдетвъ). 64, 
6 ливспя (Амвр. «въ страшныхъ 
знаменійхь», Т. геѕ теуегепдаз, 
С. страпшый) вх прав. 67, 36 
ливень (Амвр. и С. «етрашенъ»>, 
Т. Когілійдабіів) БРа во стьіув ©во- 
ну». 92, б ливны (Амвр. «крБи- 
кохъ», Т. имопрен из, С. спль- 
ныхъ) высоты мор: 0 мівсна 
(Амвр. оєврбильшій о єсть», Т. 
таєтійісепіїог, С. ешлень) в® вы- 
стул ГАь. 177. 7 линия (Т, орега 
тігаїійа, ©. чудеса) сотвори Гль. 
117, 23 Єсть минт (С. дивно) 
по очесфул машна. 115, 129 
ливна (С. дивиы) свидбніа вов. 
130, 1 пиё вк Аивныхк паче 
мене (Т. амі агдпаѕ ѕпрга фиат 
сопуепіаћ шш, б. и для меня 
недосягаемое). 

ДІВИ (Зур'ос, 1егиз, Т. авте- 
$$) дивй. 

79, 14 мівій (0. полевый) 
потай. 

ДИВНО (Заорастіс, тітаріїі- 
івг)--дившо: удивительно. 

44, 5 наставить (тА дивно 
(Амвр. «дивиьиь дљламё», Т. 
{егтірііђиѕ сезИз, С. дивцыя дЪла). 
75, 5  поосввцідєши ТЫ дивну 
(Амвр. «велелфиенъ», Т. тает - 
сиѕ, С. могуществени%е). 


Уалтири, 145, 9 во уадтіри десато- 


АТАВОЛАИ 


АНВОЛЬ (5 2:300, діабоїшз, 
|. ли[хогхапѕ)-—діаволъ. 

109, б маволь да станет м) 
Асси, бо. 

диб (сірнеро», кару 

, ? днесь родит ; тА. 
и е глас бгу) ИЯ 

ДОБРОГЛАЄВІГЬ (єдту є, репе 
ѕопапз, Т. зопбгиз)— сладкозвуч- 
ный (ршейгат тосет Вабепз). 

150, б уваміте го въ кілві- 
лут ловоогласныух (С. звучныхъ). 

ДОБРОТА (58 бог, Чесот, 
ога, рщевг и, Т. двсог, рш- 
сргібцао; 7 хаддоуб, ѕрөсіеѕ, риї- 
сргікадо, Т. ехсеПепва, вЛогіа)- - 
краса, красота. 

29. 5 подіжль ловобть (Амвр. 
суставиль еси на горб», Т. соп- 
$ блегаз іп топів, С. укръшлъ 
гору) мой сілУ. 44, 5 красбнв 
ловротою (Амвр. «красньйшій», 
Т. шею ршећгіог, 0. Ты пре- 
краснће). 44, 5 ловротою (Т. 
йесоге, С. въ украшешіп) Твоєю. 
44. 19 возжеметь ибь доврбты 
(С. красоты) твое. 46. 2 доврб- 
15 (хол, (С. красу) Таковлю. 
77. б/н ‚ ХоБротУ (Т. эЛогйми, 
С. славу) бұл, 

ДОБРЫ (еа, Воиз; 09, 
пауз, Г. алети) добрый: бла- 
пій, хорошій, прекрасный. 

27. З лоро (халф, В. п Т. 
роле, С. благо) теб вббдєть. 192, 
1 сё чтд дове (С. хорошо). 184, 
З ку лор! (725, ѕпате, Амвр. 
«красно», Т. ашо, С. „Сладо- 
стпо). 161, 5 брал мож добрі 
(В. и Т., Амвр. нота, С. пре- 


красны). 
ДОБРЪ (х2А%;5, Ъепе, Т. орбі- 
ще) хорошо. 
32, 3 ловоф (С. стройпо) пойте. | долгот АНИЙ. 
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Е долгота 

ДОЖДЬ (5 Вроуў, 6 бє 
хіа)  Дождь. 

67, 10 дь (Вр.) волен. 
71, 6 снИДеТА гаки дождь. 104. 
39 положи дожай (Во.). 234, 
Й МИАНЇН ВА АОЖАЬ сотвори. 146, 
9 суготовмиюцієм З ЗЕМАН АЌЖДЬ. 

ДК (6 Дет», робо, съ 
Евр. «боязливый», «робкій»)- -До- 
пкь, Идумеянинъ,  начальникъ 
пастуховь Сауловыхъ, допесшій 
о пребмвачій Давида у перво- 
свящецника Ахимелеха п избив- 
шій, по праказанію Саула, веБхъ 
священниковь въ Номв%. 

51, 2 внегай пдінті ДонкУ (С. 
Допгъ), 

ДОНЯШИЯ (ў Ауғоорёлтр, Ғо- 
їапв)—долщая. 

77. 71% хойлиць (С. долщихь) 
пожть го. 

ДОКОЛЋ (25; тоте, изацедио, 
спати, апопздие, Т. даочзаие)— 
доколЪ: долго ли. 

4, З локолћЬ тажкосераїн. 6.4 
Ты, Гн, доколь. 12, 2 леком, 
Тҳ, завд ма хо конц; хобі 
Фномулети лице Твоё ® мене. 
У, 9 додав положУ совбть ВА 
АК моей —- — довФАћ козиесстсА 
КМГА ЛАЙ. 01, 4 лоболЬ належите 
па чсловфка. 79, 10 доколћ, Вже, 
попоснтА врага. 79, 9 ково, Гн, 
прогифваешиса. 29, 5 локбћ г. 
ваєшнсь, 91, 2 А сУдите не- 
прёваЗ. 88, 47 докдл, Гди, $- 

о 99, 18 ТАн, докбл. 

3 локом грёшинцы, Гди, до- 
ен гоёшницы сушата, 

ДОЛГОТА (5 рахобтт, ]0п01- 
140) — долгота: продолжитель- 
пость. 

20, 5 долгот мий. 29, б вв 
90, 16 дхолготдю 

8* 


05, рш- 


долготерпфалнь 


дній исполню ёро. 99, б ва долго- 
1% ній. Р 

ДОЯГОТеЄРІТГБАЛИОЬ. (нахобдз- 
рос, райепѕ, Іопсапітів, Т. Іопза- 
ишиз )—долготериБливый. 

7. 12 лолготерпёливх (Амвр. Т. 
иЪть, О. долготерпљливый). 95, 
15 долготсрифливый. 102. 5 долго- 
терпфливя. 744, © лолготерпфлиня. 

ДОЙТ, (0 оіхос, ў би, дотих, 
Т. отий8, Јосиѕ, ата, саша; 
Я В4р:<, дотиѕ, Т. райайиш; тб 
оїхбтєдох, Һаріаіо)—д0мъ, жили- 
ще, домашніс (семейство). 

Вар и оїхос переводится также (см. 
пиже): «храмів». --окх'я переводится также 
(см. ниже): «жилище», «храмипа»,--01/2- 
пейоч пореводится также (см. ниже): ‹ны- 
рище», «развалита». 

5. 8 вн въ дома Тесі. 
92, б вк лӧмл Гжнь. 25, 9 
Блголёше лом Твосгу. 26, 4 ва 
лом ГАни. 29, 1 АМУ Дбдопа. 
30, З вк дом» (Т. 1осиѕ) при- 
Ббжица. 932. 9 хім Твоего. 
41, 5 хо м Пи. 44, 11 
Абмк Отца тости). 47, 14 разді- 
лите ломы (125 Задов. ото, 
Амвр. «чертоги», Т. ай раїабіа, 
С. домы) егу. 49, 17 слава дом 
(Т. дотповбіса) 0. 49, 9 Б дб- 
МУ твоег. 01, 2 вв дома Йвіме- 
муо. 61, 10 въ лом Бін. 
54, 15 въ лом Бжін. 68, 1 
стреске дола сг. 64. 5 во влаги» 
домУ Твоег. 66, 13 внидУ вА 
дома Тибй. 67, Й всєлеєта блнно- 
мысленным въ дома (Т. іп Ша). 
67, 15 красотдю (разночт.: ради 
красоты) дбмУ. 69, 10 ревность 
м9 Твосгу. 79, 20 ломивь 
(Т. сапа, С. жилищами) веззао- 
ній. 99, б ви лом Твоёма. 93, 
11 въ лом Вга моего. 91, 14 
вл ломе Гінн. 92, б дом Твос- 
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дондеЖе 


м8 подоваєть стына. 95 (ва надп.) 
висі дома (Амвр. и Т. ть, С. 
дома) созидішеса. 97, 8 юм; 
Іле. 100, 2 посред АбМЎ. 
100, 7 посредб АбМУ (т< оїхіас). 
104, 21 постіпи ёгд господина 
лом (Т. Гат) своем. 105, 
10 ла йзгини БХАУТА ИЗ домів» 
(оїхоледау, Таріабйопіїаз, Амвр. 
«опустошеній», Т. 10015 4езоа- 
бз, С. развалииъ) свону». 111, 
З въ дом егу. 119, 9 въ АОЛ 
(Т. іп Тата). 113, 1 дому (Т. 
Гат а.) Ідковла. 1139, 17 доме 
(Амвр. п Т. ифтъ, С. дома). 113, 
19 ӧмһ (Т. Кашіїа) Йаринь. 
118, 20 вмвилк ёсть дбмл (Т. 
аш) Їнлевҳ, влѓнилъ Єсть домь 
(Т. ие) Парень. 116, 10 во 
дидрьув домо Гана. 117, 2 дома 
(Амвр. и Т. пібть, С. дома) 
Інлсва. 117, З дома (Т. аша) 
Йадфнь. 117, 26 ид лом ГАна. 
121, 1 квохома ТА пойдемь. 
191, 5 кь лом Дио. 121, 9 
ломУ рали ГАа. 190, 1 Ме не 
ТАһ созиждстл Абма. 197, З вь 
стрма дом (тїс оса) твоего. 
131, 9 къ семие дому мого). 
133, 1 по днбофуь домУ (Амвр. 
и Т. віть, С. дома) Бта на- 
шего. 194, 2 во дхворбув до- 
мУ Вга нашего. 134, 19 дбме 
лена — — Абл Йарунь — — Аб- 
ме Демина. 161, 1 въ лом (В., 
Амвр. и Т. ифть) Фтид моєги). 

ДОПДЄЖе (ёо; бу, допес; 95 
од, дйопес, диоайшєдтв, Т. йопес, 
Фит, пзЧиеа4; бос, допес, диат- 
Фи, Т. допес, дшапбізрег, даалт- 
фі; рёур‹, дйопес, Т. пздас ад 
{етриз)— доколЪ; покам'сть. 

2% 
«даже». 


переводится также (см. выше): 


достовніє 


17. 35 хдидеже (Е. Я.) скончі- 
Юка. 26, 2 дондеже пойдет. 
67. 9 ддидлеже ИзнемогУть (Амвр. 
«стрблью же его сокрушающіяся», 
"Г. іапашат ір ѕрісаѕ абеапі задійт 
С. пусть он® будуть какь перс- 
ломленныя). 70, 19 лӧнлеже (Е. 2.) 
возкіціЗ. 71, 7 дбндеже Фиметсл 
мні. 79, 17 Аӧнлеже (2.) вийдУ. 
93, 18 хдидеже изоыстсм гувш- 
ному | ма. 93, 15 Абже 
(ЛХмвр. яко», С. ибо) правда 
чУбратіїтсіь на сУдь. 109, 88 дӧн- 
деже (&.) есмь. 104, 19 лӧнлеже 
(реурі) прійле. 109, 1 дбндеже 
(5. &.) полож8. 111, & дондеже 
{С. когда) воззритл. 129. (9 
дбидеже оўшедонта. 131, 2 АОНДЕЖЕ 
чарці. 140, 10 дбиеже (Т. баш, 
С. а) прейл$. 141, 5 хбпложе (Амвр. 
«огда», Т. апит, С. когда) воз- 
даси миф. 145, 2 дндеже (2.) 
ель. 5 

ДОСТОАНІЄ (9 х\зроуср:х, ће- 
гедііаз, Т. роѕѕеѕѕіо, 501, ргеодішт, 
һогойаѕ; б пер:оос:азрбс, роѕѕеѕ10, 
Т. ресаїйши)-- достояне: паслћ- 
діс. 


хілрочодіа переводится 
пике): «наельдте». 


также (см. 


9, З лама Ти мии досто 
Тим. 15, б ГлЛь часть досто 
(Г. рга) мості — оз оустрољлй 
достемміїс (Амвр. и С. «жребій», 
Т. зофеш) моќ. 15, 6 достодиіс 
моё. 27, 9 балївії достоќніе Твоє. 
30, 18 достодиіє йул. 46, 5 
йзвра нама достогніс. 60, б дала 
Сей достодиїс. 67, 10 достовнію 
Твосм$. 78, 2 жезла достой 
Тоосго (разночт. къ: жезлӧмл 
достовніа Твоегу). 77, 02 до- 
стодие Своё презр. 77, 71 до- 
стовніє Своё. 79, 1 въ достомШЕ 
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Ареманте 


Твоё. 93, 5 достожніє Твоё 95лб- 
виша. 99, 14 достовнів Овоегу) 
не Фставита. 104, 11 оње до- 
стоим кашеги. 105, б ск до- 
стодніємь Твоймв. 105, 40 ужер- 
зи достодніє Свое. 110, 6 де 
стогніє газыка. 126, З лостод- 
ме ГАне. 194, 4 ва достотніє 
( еріоратавиду, роѕѕеѕѕзіопеш, Т. рө- 
сціїшо, С. собствепность). 754, 
12 лае землю Их достомїс, до- 
стодніє Шйлю. 196, 21 лакшем 
землю йуљ достодніє. 180, 22 
достоаніє Ти.ую., 

ДОХПОВеНІЄ (1 рту, 
іпѕрігабо, Т. Нафаз) — дуновеше, 
въяше. 

17, 16 б) юхноветь АЗХа. 

ДРЕВЕНЪ (аруаїос, апбїдиця, 
Т. ргіѕсиѕ, ргіѕііпиѕ) — древній, 
прежпій, давпій. 

друаїоз пероводится тавже (см. ниже): 
«первый». 

43, 2 во муъ Аревницт. 95, 
59 гав сть міти Твой добвніа 
(С. прежнія, Т. ргізбіпа). 138, 
5 пс последна й древнім (Амвр. 
«спреди и созади», Т. гөёго еї ап- 
іо, С. сзади и спереди). 142, 
5 помаи\ ук АЧИ дрёвийа. 

ДРЕВО (35 Х5Хо», епот, Т. 
агрог) — дерево. 

1. 8 иво дрепо. 95, 19 хоє- 
ці Аврал. 103, 16 древа поль 
скл. 1/04, 83 сотры воткоє лре- 
по. 145, 9 древа плодошусна. 

ДреВАПЪ (збу 80у, Попо- 
ии) — состояний изъ дерев». 

73, бійки вв АУводвЪ дрёва- 
и (Амвр. «па связь древа», Т. 
сопбта ітрІеха іепа, С. на спает- 
шіяся вітви). 

ДРЕМАШЕ (5 убстаурбо, дог- 
шійабіо) — дремаше. 


дрождїє 


151, 4 ввждома мойма дремініє. 
ДРОЖ ДІЄ (6 хротіає, ѓех, Т. 
Ї»сез) — дрожди. 
74, 9 Арбждіє г) не Нсто- 
іриси, 
ДРУГЪ (6 Фос, ашіспѕ) — 
другъ. , 
57, 19 хозн мен. 97, 19 
олалиля сй @ мене довга. 136, 
7 56 ли честни выша АрУзи (Амвр. 
п С. «помышлешя», Т. сосівайі- 
опез). | 
ДУБРАВА (0 бророс, сопдепѕоп, 
зіїха, Т. зИха) — дубрава: лЪеъ 
(густой, дремучій). 
28, 9 фкобість АУвравы (С. лб- 
са). 73, 5 ко ша дУвравЖ хе 
вань (Амвр. «на связь древа», 
Т. сопіга пиреха Ипа, б. на 
сплетшіяся вЪтви). 79, 14 вепрь 
$ дУврівм (Амвр. «дубравцьй», 
7, аб С. лБеной). 82, 
15 Фтнь попалаай дУвобнь (С. абсь). 
181, 6 вк полауљ лврівы (Амвр. 
«дубравныхъ», Г. Јаһагіх, С. [а- 
рима). |, 
ДУВРАВЕЛГЬ (хоб дророб, вії- 
уе, 8іїчатит, Т. віїувзіег, зПуе)— 
дубравный, лЬсный. 
49, ТО зивріє лУбравийн (С. въ 
лрсу). 95, 19 древа дЎрріиал. 
103, 20 заме дЗвравнін (С. лБс- 
пые), би 
ДУХЪ СВАТЫ (х9 Пуебих 
10 "Аюу, Брігійпѕ Вапсіиѕ) — 
Духъ Святый, Духъ Божій, Духъ 
Господень, третіс Лаце (Святой 
Троицы. 
20, 13 Да Твоего) Ота. 
50, 14 Дуомһ ВАчинмь сутверли 
мп. 142, 10 Ду» Твой Багій 
НАСТАВИТА мА. 
ДУХЪ (б тмебиа, зриНиз) — 
духъ (вообще). 
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дУша 


10, 6 луъ (Т. тепёцѕ, 0. вЪ- 
теръ) вбренл. 17, 16 б хохно- 
вайа Ауа. 30, 6 предлож8 АУХВ 
мой. 32, 6 ххомк сусть бгу). ЗУ 
19 смнобітька А%Хомв спсётл. 47, 
8 Аб уолл ббрньма (Амвр. по б. 
«вітром воеточнымъ», Т. Кото) 
сокофиииии коравлӣ, 20, 19 АЎуЋ 
пода чъновн. 00, 19 Ух» со- 
коушеия. 72. 13 ФемлющемУ АХ 
Хи кпд, 70, 4 малолуиство- 
ваше АА мой. 76, 7 тУжіше 
АУ» мой. #7, 8 пе суквон са 
Пгомл Ауа своего). 77, 99 уа 
(Т. уепбат, С. дыхаше) Хомай. 
102, 16 уһ (Амвр. и С. 
«вітрь», Т. төпіцѕ) пройде. 103, 
4 творай Йгглы Свой бун (т. 
үепіов, (С. духов). 108, 29 
фименн Алуа. 109, 30 пбслеши 
АХа Твосгд. 105, 83 прсшгорчи- 
ша лл сео. 106, 25 сті дУув 
(2. топот, С. вЪтеръ) в$ренл. 
119. 131 привлекбуъ Абул (Авр. 
«дыхаю», Т. апівіо, С. вздыхаю). 
134, 17 му» (С. дыханія) во 
суствул пул. 196, 7 ками ной 
0 лха  Твоєгу). 141, 4 виг 
Изчезати б мене ДУХУ моем. 142, 
4 супы во мн духа мой. 142, 
7 изчезе Аул мӧй. 140, 4 йзь- 
АТА Аъ ег. 147, 7 Ахить 
дув (Амвр. и С. «вітромь», Т. 
хепішо) @г%. 148, 8 лү (Амвр. 
п С. «вбтрь», Т. уопіпѕ) вУренх. 

ДУША (ў $1, аппа, Т. апі- 
та, апішиѕ, уйа) — душа. 

3, 5 глагблютл душі моей. 6, 4 
дӰша мод сматка. б, 5 Извавн 
АШУ мою. 7, 9 поуйтитк тку 
левл душУ мою. 7, 6 а поже- 
неги севу врага дУшУ мою. 9, 


24 въ пбуотеув АУши спос. 10, 


1 речёте Ашй моей. 10, 5 пена- 


АУ Ша 
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хУша 


шілить свою ШӘ (Т. апітаця), | май» АУшій (Т. уе) свое. 48, 


12, 3 положу совіть въ АШИ 
мой. 10, 10 не чіставиши АХШУ 
мою. 10, 9 АшӰ (Амвр. п Т. 
ум) мою кдержіша. 10, 13 
названи АШУ мою. 19, 5 чіврацій- 
ай лшы. 27, 27 йзвави © ої 
лш мою. 27, 80 лУшА (С. жизпи) 
мод. 22, З душі мою врати. 
28, 4 3ш свою. 24, 1 воздви- 
гоха душ мою. 94, 13 Аша 
ги) во БАРИ ХА водворитсл. 94, 20 
соуранй АШУ мою, 25, 9 Аш 
мою. 26, 12 не послажль мені 
въ шы (Амвр. «желанію», Т. 
йоѕійегіо, С. на произвол) стУ- 
жаюціу а мі. 29, 4 доші мою, 
30, 8 Ашу мою. 80, 10 ба 


моб. 30, 14 прійти дУшУ мою. 
39, 19 йзбівити ® смести Ашы 


йүл. 32, 20 душі жс наша чаеть 
Га. 35, 3 9 ТА поувілито» А 
ші моё. 98, 23 извавить Гль 
Ашы рівл Свой”. 94, 3 оцы 

: м. \ 
Аш мой. 94, 4 АШУ мою. 
34, 7 ші мой. 94, 9 миа 
же моћ позрідустса. 34, 19 всз- 
чає души моей. 94, 18 смир® 
постом АМпУ мою. 34, 17 оустссй 
ди мою. 74, 20 вліго же АУшії 
идикй. 9. 20 йцічціїн АМИА мою. 
35, 19 хи (Амвр. стеле», 
ТТ. чцо@ шезь ої охійегаїнів, С. 
краса) б. 39. 125 тути ии 
мою. 40, 6 нзифли лш мою. 
41, 2 желет душі мол. 41, З 
Аша моб, 41. 0 злі на ма 
Хи мою. 41, б вскбю при- 
скдовна сй, д9шё мов. 41, 7 
душі мол сматбса, 41, 19 вск 
прискбрвиа сі, лЗше мой. 49, 0 
вскю прискбовиа Єсі, Ашё мол. 
43, 26 смисісл вк персть УША 
(Т. үіќа) наша. Ф5, 9 ци извав- 


16 л5ш5 мою. 49, 19 душа ёг. 
53, б взыскаша АБШУ (Т. уат) 
мою. 58, 6 застУпинка АУши (Т. 
уйат) моей. 54, 19 извавить 
миромь Аш (Т. уйат) мою. 60, 
й потсрпёша АЎШӮ (Т. уйат) мою 
(разпочт. жллу3 АЎши мос). 55, 
14 извавилк Ссі АУШУ мою. 
26, 2 оүпові душі мод. 26, 
5 зпіви АУшУ5 мою. 00, 7 сла- 
кӧша АШУ мою. 298, 4 АШУ 
(Т. үйе) мою. 61, 2 АЗша мой. 
61, б мше мой. 62, 2 возжа- 
м Тес АША мов. 62, 6 да 
ИсполинтсА | дУші мод. 62, 9 
прилье деші мел по Те. 62, 
10 йскіша дбиУ мою. 63, 2 
йзлиі дУшУ (Амвр. «животъ», Т. 
уйат, (С. жизнь) мою. 65, 9 
полбаниаги душ мою. 05, 16 
сотворі душі моей. 68, 2 вип- 
дбша вблы до дУші моем. 69, 11 
покрьіуа постбма д5ш9 мою. 69, 
19 понмі души мой. 65, 21 
поношеніє чдмше душа (Амвр. и С. 
«сердце», Т. апітии) мол. 69, 
33 жива дета Аша (Амвр. п 
С. «сердце», Т. анішшз) ваша. 
09. 3 туї дУшУ мою. 70, 
10) стрегчцйи Аш мою. 70, 18 
чвлектюціїй дХшУ мою. 70, 23 
Аша моћ. 71, 13 Ашы оувбгнуя 
спеть. 71, 14 йзбанита дУШь ПУ. 
79, 19 пе предіжль зрела АЎ- 
шУ (Т. уйаш)-- — 45ш^ (Амвр. 
«живота», Т. сайегую, С. собрапія) 
убвогиця Тненця ие завбди. 76, 
З Фпсржеса отшитис душі мой. 
77, 18 воспросити водина АНАЛ 
свойли. #7, 20 пе поцадб б 
смерти дУша (Т. хаа) йул. 82, 
8 скопчаваєтсая душа мов. 80, 2 
соурани душу мою. 89, 4 возве- 


^Уша 120 АЫМИТИСА 
Сел Аше — — кА Тєвб в за, ШеАСТВОВА Аша мов. 120, 7 со- 
душі мою. 80, 18 извавиль сн храпитя душ твою. 122, 4 на- 


АШӰ мою. 95, 14 ввыскаша А- | 
ш$ (Т. убат). мою. 97, 4 йспдл- | 
нист лю АША мов. 87, 15 
Фойеши аш (В. огабопет, Т. 
шт, С. душу) мою. 88, 49 | 
ИЗБАВИТА дУшіб свою (Т. зе ірет). | 
93, 17 всеміласа гы во Адл душа 
(Т. уйа) мой. 93. 19 пориссо- 
міша хо мою. 93, 91 сло 
вата на луш пуди, 96, 10 
Хранит» ГА дешы по йвньуя © Свой Ха 
102, 1 влагословн, душе мой, ГА 
102, 2 влагослові, ше мой, гда. 
109, 22 влагослові, Аше моћ, 
Гҳа. 103, 1 благослови, ше мой, 
ГАА. 103, 95 влагослоші, 


м мш гу) (Т. ірѕе). 105, 15 

ослї сытость вл Ашы ха (Т. 
ш Поз ірѕов). 106, 5 душа (Т. 
апіткв) ИА. ВА ние, пзчезе. 196. 
9 настил есть Аше ти, й А5- 
шУ ХачУці йспдлни Блїга. 106, 
18 позгишісь дУші (Т. аціши») 


( хи | 
мов, Гда. 104, 18 кеха прбй- 


Пул. 106, 26 душа Пул ПА ЗлБіу | 


тіше. 108, 20 глаголюцнҳа №- 
кбвал ша хш мою. 105, 31 
сйтн Ф гоначии дош (Т. хіғаш) 
мою. 114, 4 извавн лш мою. 
114, 6 ‹Фвратиса, Ашё моб. 114, 
7 йдать АШУ мою (Т. ше ірзит). 
119, 20 возлюви душі мов (Т. 


1рзе). 118, 25 ‚прильпе земли АЎ- | 


ші (Т. уНа) мод. 778, 26 воздрс- 
мери Аейскм. 105, 87 мири 


мі ші мою. 118, 51 Аша мол. 
118, 109 душа моћ вк рене Твоёю 
(разпочт. ВЪ Алеке. еп. мосю) вьі- 
ну. 119, 129 іспытА А АЎША мой. 
118, 16? соуранн душі мой свн- 
ҳи Твол. 118, 175 жива вУ- 
дет АЗША мов. 119, 2 Извавн 
душі мою (Т. ше). 119, б при- 


пімінсь лУші наша. 123, 4 по- 
тев преїде дви ніша (т. поз). 
123, 5 прёйде АША ніша (Т. 
поз). 123, 7 л5ші наша. 129, 


4 истериф Аша моћ пъ слово 


‚ Твое: оупова Аша моћ НА ГАа. 
130, 2 вознссоул душу мою — 
— позласи Ашу мою. 197, 8 
сСмибжии ма ВА лш моєї. 


188, 14 А мот ЗНАЕТА. 140, 
З не им АШУ мою. 141, 5 

взмскдай душу (Т. уйам) И 
141, 8 йзведй ид темищы АШУ 
ти Наш) мою. 149, 3 погна 
їі цейгь АШУ мою. 142, 6 дУша моб 
аки земла везвома Т6. 142, 8 
БА Те взжув дш мою. 142, 11 
Изведеши 0 печали Аш мою. 149, 


| 12 погЅвішн вск стУндютькь ША 


моєї, 145, 1 хвали, душё моє, ГХа. 

АХНУТИ (ту. Пахе, Т. өѓ- 
Паге}— поду ТЬ. 

147, 7 листа (С. подуетъ) 
Аул Сту. 

ДШ (7 0074=1р, Ёа )—дочь, 
дщерь. 

9, 15 во вратвуа мрере бішин. 
44, 10 мисри цу, 44, 11 
слыши, Ари. 24, 13 мрії Турова, 


‚ 44, 14 сліва дере црќвы. 147, 
| 12 мери Майен. 


72, 28 во 
пратћул мере Січіни (всей этой 
фразы у Амвр. п Т. нЪть, С... 
дщери...}. 96, © возріховашаса 


свом. 105, 98 и дцєрей. 136, 5 
мий (Т. сепз) Ваву міна кабінах, 
143, 19 мрбон Их» оУАСБрены. 
ДЫЛШТИС А (хатмічесфає, п- 
тіѕаге, Т. Аипаге)—дымиться. 


мапу Е): переводится также (см. 


выше): «ВОЗДМІМПТИСЯ». 


АДАМА А 


103, 89 прикасдайса горама, 
й лыматсл. 

ДИНЬ (6 хатубс, ти) - 
дм. 

17, 9 взыл лым»ь. 96, 20 
ки лымя йзчездша. 67, 9 ку 
Изчезёеть дым. 101, 4 таку 
дыма. | 

ДЬІХАНІЄ (1 107, ѕрігібиѕ, Т. 
апта) — дыхаше: душа, духь, 
живое существо. 

150, 6 всакоє Амудніє (С. все 
дышущее) да увілитя Г4а. 

ДАВА (1 тардемос, тігб0; 1 
уєаміс, јиуепеша, Т. раеПа)—дЪ- 
ва, дЪвица. 

44, 15 приведбтса цою дво. 
67, 26 посредћ Моз Еау 
тулиднници. 77, 63 Абвы йул 
не чебтуваньі выша. 149, 12 й 
домі, , 

ДЋЛАНІЄ (7 2рухаіа, орегао, 
Т. сага, агѕ) — дБло, работа. 

108, 23 на мвлміїє (С. рабо- 
ту) своё. 106, 23 творации дб- 
лан (С. діла). 

ДОДАТИ (ёруасезда:, орегаті; 
теитаїоєту, Гаргісаге) -- дфлать, 
строить, сооружать. 

Фбрудцєсйа: перегодител также (см. ии- 
шо); «содфлати». 

57, З веззакдиїє дфлаете (С. 
составаяете). 125, 8 на урет 
меслув дблаша (Амвр. «ораша», Т. 
агауегиті, О. ‚орали) гойшиицы. 

ДАЛА, - АИ (еруайдиємог, ді 
орегафиг, орегапѕ, Т. дці орегат 
426, дш ехегсеї, орегагіиѕ, оре- 
гаш дапѕ, 401 орегафит ) — ДБлаю- 
щій. 

5, б лллюцыл веззакдніє. 6, 
9 лающии веззаконЕе. 18, 4 
АблаюцИи веззакбніє. 14, 2 двлаай 
правду. 27, З сь \Илаюшими исправ- 
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Афло 


АУ непогӯвӣ мене. 90, 18 дблаюции 
веззаконе. 6.9, б дКлаюцшїн Бе334- 
коне. 08, З извави ма Ф двлаю- 
шиуљ веззакбні. 59, 6 длающьк 
всззаконіє (Т. регіїйе асепііриѕ 


іпідиібавого ѕшпте, С. печести- 
выхь беззаконниковъ). 63, 8 
$Ф множества дблаюціиу я неправду 
(С. заодбевь). 97, 5 Аблаюции 


Беззакоше. 91, 10 хблаюціїн вез- 
закдніс. 99, 4 „флаюции везза- 
коне. 98, 16 на Аблающым бе3- 
законе. 100, 9 Млающым вез- 
законе. 119, З не аблмоши во 
веззаконіљ. 194, 5 ск Алающими 
веззакбніс. 140, 4 ск чемувіки 
Афлающими  Беззаксне. | 140, 9 
0 совлізнъ Аблающих» веззакдніє 
(С. беззаконниковть). 

ДЋЛО (со брусу, орцз, Т. ори, 
асбо, Ѓасіш) — дбло. 

9, Ч мл перста Твои”. 5, 
й пад дблм рУк5 Твоєю. 9, 17 
къ дблвул СБК своєю | оунезі 
грёшники. 26, 4 ла не возглаго- 
лють уста моќ дбла человческну в. 
27, 4 лажль яма, ГАн, по дЪлолл 
нул — — по Алма руке пул. 

7, б ие разУмёша вхо лла (С. 
дбіствіямь) ГАна, й вя лла руке 
бгу). 92, Ф вел АВЛА бгу) вА 
вфрф. 52, 15 дла нул. 48, 2 
возвфстиша пама ло. 44, 2 
хвала (Т. роешайа, С. пеш) мох. 
45, 9 видите дла Вал. 61, 18 
возАдсн комУждо по дблчлув ёго). 
63, 10 возвьстіша авла Вл. 
65, З коль страшна лвлА Твоє. 
65, б вилите дл Вил. 76, 12 
полььнУув длЯ ГАнл. 76, 18 по- 
Учусь во вобуа двлвук Твону». 
77, 7 не заБЗдУть дбла Біжінуз. 
96, 89 по Алумь твоймв. 99. 
16 па лћл Тиса. 89, 17 дла 


своей 122 гла 


ока нашиук  Исправн — --дбло | С. воздаяніе) волгіющнуї ма. 
рУка нішнув Исподви. 97, 5 вк | 110, 2 вема лла ГАна. 110, З 
Аблфуя 09$ Твоєю. 91, б позве- | лвло бга), 110, 6 крїпость Аль 
мічишаса дла Твой, ГАн. 94, 9 Спонул, возвісті. 110, 7 АВА 
відбша дла об. 101, 96 м ріка бгу. 113, 12 хім ріка 
рук Твоєю. 109, 929 лла бги). | человбческнук. 117, 17 повбмь 
103, 18 $ плоді Жль Твонул. | дбла ГА. 134, 16 дла рь 
108, 23 на мл. 108, 24 воз- челонфчсскиу”. 197, 9 Абл ок 
величишаса лла Тоса, ГАи. 103, | Твосю не презри. 189, 14 чена 
91 возвеселнтса ГАь л мул мА Тво. 143, д побчиуса во 
бпонук. 104, 1 мм егу. 105, цсбуа ллу "Твонух. 144, 4 
18 завыша АБМ ёге. 106, 89 восувдлети Абла Твой, 144, 9 на 
навыкбша дБмімь йув. 106, 89 | всбув дблбув бги). 144, 10 лвла 
чісквєрніст вк АБАВуА И. 106, | Твой. 144, 13 прйвени во всћул 
22 ла возввстата дБлі Єгу). 106, | дблбук Свонул (этой фразы нЪть у 
24 вихбий дла ГАна. 108. 20 | Амвр. п Т., С. дљлахг). 144, 17 
хвло (Амвр. «мэда», Т. ргашиии, | прйвени по всбув дбхбул бвонуг. 


С. 


см. ОНТ. г (ва над.) ие илдписаит су Сврей 
«—вин. и. средн. р. ед. ч. личнаго | (В., АМВр., Т. и С. игъ). 
хбстоимевіл «опо». ЄВФРАЧУЬ см. ЄСУФРАОВ. 
Веси (5 "Кбозїосг, Небгацв, СГА (бхам, сип, Т. апош; & тб, 
отъ родоначальника Евера: «пре- | сиш, ит, Т. даит; йміхх, дпап- 
сельникъ >, «СТрайникь», «при- | 40, Т. роѕёдпат; 62. сша, фпап- 
шлецъ» )— Еврей. 40) — когда. 
И 32 (во надпис.) не падписаня м 6-е переводитсл также (см. выше): 
бвоёй (В., Амвр., Т. и С. нфть). | «внегда», 
4Ї, 1 не надписать м вый, 2, 19 Єгда (С. пбо) возгоритс. 
(ГХХ, В., Алор. Т. п С. ить). | 21, 25 гла (2 6) возавау». 
42 (вв надпис.) не надписань у | 81, 4 єгл (2 сб, Амвр., Т. и б. 
Своей (В., Амвр., Т. п С. нътъ). 70 | нтъ) оўнзё. 36, 24 глі падќта. 
(вё наци.) не надпйсмів оу Єврей | 36, 95 гад слить. 47, 4 гд 
(В., Амвр. Т. и С. нфть), 90 | застзпієть й (Амвр. «за тверды- 
(вё надп.) не налписаих су Своей | ню», Т. рго 1060 ево, С. какъ за- 
(В. Амвр., Т. п С. нбть), 94 | ступникь). 48, 11 гла (Амвр. «бо», 
(вә наду.) не надпйсанх оў Своей | Т. пат, С. что) оузилитя. 49, 16 
(В., Амвр., Т. и С. вътъ), 99 | «гм пріємлета. 49, 17 єгай раз- 
(вё надп. ) не написана оу Спрей | вогатфетк человћк», наи ГАЯ сумно- 
(В. Амвр., Т. п С. ить). 96 | житса. 49, 19 гда (Амвр. «яко», 


єго 


Т. апой, С. что) влагосотвориши,. | 


50, 2 тла (ха, Амвр. «по», 
Т. роѕќдмат, С. посаб того какъ) 
винде. 27, 11 ёгдА оувилить. 64, 
1 егла (ёте, Амвр., Т. и С. нбть 
всей фразы) уотяу3. 70, 23 
гда воспою. 70, 24 гда (Амвр. 
«яко», Т. дпой, С. ибо) постыдатса. 
74, З ег прим. 77, 34 ём 
оувиваше. 96 (ва надп.) Єгла (бе, 
Амвр. и Т. ифтъ, 0. когда) зем- 
мА С) обстрожшесв. 101, 1 єгла 
оуньість, 115, 832 гда разшнрілл 
ССИ сёрАце моё. 115, 171 єг 
наЎчишни. 119, 7 СГА глагдлаув. 
196, 9 Єгла (Амвр. «бо», Т. Иа, 


С. тогда какъ) ласта. 1260, 2 
ела (Т. ить, С. когда) гла | 


гблют. 149 (вё нидн.) ем 
(ахе. Амвр. п Т. піть, ©. когди) 
гонаше. |, , 

ГО, СІЧ), см. ОНЪ. 


«ег»--род. п., «его»--вий. п. ед. ч. 
муж. и средн. рода личнато мбстопменія 
«оп», «ОНО». 


# 7 04 2’ ЕР 
еГЖе, СГОЖЕ, см. ВЖЕ. 
«егже»--род. п.. «егоже›—вин. н. 


относительнаго мбфетонменія муж. рода 
«иже» и средилго «ежо». 


ЄГУПеТОКЬ (505  Адбтто», 
Жоурб)-- Еипоетекій (Египта). 

77, 12 вь земли бемистетбії, 
77, 61 въ земли бемпететбії, «Л, 
б ® землі бгупстскїа. 90, 11 
$ землі бгУпстсвіа, 134. 5 пор- 
венцы, ЄгУпетевіа. 


ріоз, по Евр. Мипраймъ: «замкну- 
тое, огражденлос мБето> } — Еги- 
петь (страна). 

67, 32 псїйдута молітвснниць 
0  брупта. 77, 48 положи во 
Єгупть. 79, 9 віпогріҳъ й3 ЄгуУпта. 
104, 23 во Вгупстл. 104, 89 


возвесслнса бгупега. 100, Й во 


_ 1 


| 
| 
| 


| 
единомысленный: 


ЕАННОМЫСАЕНА 


гуп. 105, 21 во Фгмпті. 118, 
1 $, ёғупта. 134, 9 посред те- 
ве, Вгупте. 155, 10 поразившеме 
бгупта. 

СДЯ (у, татат, Т. ап; бра. 
егго, Готвіїап, Т.  пбідне)-- ли 
(вопросит. частица). 

ара переводится также (см. ниже): 


«убо» п «убу». 
29, 10 ёл исповЁстса. 40, 
9 ём (Амвр. «егда», Т. п С. 


шіть) спай не приложитя воскоес- 
нти. 49, 18 еда мк масі Юнча. 
72, 18 ёі (разночт. сво, бра, 
В. егоо, Амвр. «убо», Т. ође, 
С. такъ) все «правди. 76, 
5 вм (С. неужели) во вфки Фри- 
76. 10 сла (въ Ш. сп. 
В. апі, Т. ап, ©. неужели) 
їй. 19 ВАА КОЗМА. 
77. 20 сли ук можеть мати, 
94, б см (С. неужели) во вфки 
прогиїмастиса., 57, 11 ём (С. 
разеф мертныли творишн чес. 
98. 19 см (С. мли) повсть. 
57. 19 сла (С. развб) позийна 
БАТ”. 95, 45 сла во (Амвр. 
«почто», ТГ. догхції, С. на какую) 
всуе создала Ки. 1989, 11 ва 
(Хра, ПВ. ГотзИап, Т. пбідше, С. 
‚ можеть быть) тма попербть м. 
ЄДИПОБОРОТНОВЯТИ (ро- 
рауєбсї)-- одипоборствовать: бо- 
роться одинь па одянъ. 


7, | 
ЗМІСТ». 


| 151 (єв надп.) єхиноворство- 
СТУИЕТТ (5 Атуоттос, Жву- | 


ваше на Годійом. 

СДІШОЛЬТФСЛЄГЬ | (номдтро- 
з пос, спім тп0тіѕ, Т. зоШати8) — 
одинаково мы- 
сдящій. 

67. 7 Пти псемметь САНПОЛМЫ- 
сленных (Амвр. ‹едипочадотвую- 
ЩЫ», Т. ѕо1іќагіоѕ, С. одипокихт) 
па дома. 


ЕДИНОМЫ ШЛЕНТЕ 


ЗДІНОМЬІШАЄНІВ (ў дивися, 
сопѕепѕиѕ, ппапітііаѕ) — единомы- 
слів, единодупие. 

54, 15 холихомк слиномышдс- 
нема (Т. сит Ёгедпепііа, С. вмб- 
ств). 89, 6 совбіидша Сдиномы- 
шаќніємҳ вкУпб (Амвр. «сердцемь 
купно», Т. амішівз рагіриѕ, С. 
единодушно). 

СДИПОРОГЋ (0 роудизрос, пті- 
согпіѕ, Т. топосегоз} — единорогъ. 

77, 69 созд таки Єдинорбга 
(Амвр. «чертоги высокія», Т. 
ехсвізів, С. небо). 91, 11 возне- 
сета вк | Єдинорбга бга мей. 

САННОРОДЕНТ (иномудсуєміс. В. 
и Т. пез, одинокій) — едпло- 
родиый. 

См. ниже: «единородъ». 

ӘТ. 01 ёлинорблиЅю (Амвр. 
«едипородную», Т. ппісат, С. 
одинокую) мою. 34, 17 Єднно- 
рблию (Амвр. «едипородную», 
Т. паса, С. одинокую) мою. 

СЄДИНОРОДЬ (ие»оувудс, шпі- 
сп8, Т. 80ійатітв) - - единородиый. 

См. выше; ‹единороденъ». 

24, 16 ко сдинородъ (Амвр. 
«единъ» , Т. ѕоќагіиѕ, С. одипокъ). 

СДИНОРОЖЬ (тоу рохохеротоу, 
опісогтіат) —единороговъ (едино- 
рога). 

Е рига Єдинорміжнь (С. 
единороговъ). 28, б ки сына 
блинорджь (С. единорога). 

САННОЮ (баб, ѕете]) —одпа- 
яды. 

61, 12 слиною глгола Бгл. 96, 
36 Єхіною клауса. 

СДИНЪ, - Я, -0 (=, ша, 8», пиз, 
опа, прот; 16%0$, бут, рбчоу, 
зоїа8, за, зоит) — ОДИНТ. 

4, 9 ёлинаго (р., В. 8іпачіа- 
гіївг, Т. зоаз, Амвр. п С. «единь») 
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ДУМА 


на оупованін вселила ма С. 18, 
8 ність до ёдинаго. 29 (65 надм.) 
ќлицыл (В. ргіша, А. и Т. нбть, 
С. вв первый день) ® свита. 
26, 4 бхйно просиуљ б ТХ. 82, 
15 созлавый на ёдинъ (хата бас. 
зісіПаййт, Амвр. «кУПНО», Т. ра- 
гійог, б. вебхъ) сердца йу». 83, 
21 ви бла 0 ник сокобшитса, 
20, 6 Теб аном (р.) согрі- 
шүл. 29. 4 ить до сдинагу, 
70, 16 Тебе блннагу (н.. б. 
едпнетвенно). 71, 75 тнорай чУ- 
мейобанна (№.). 81, й санъ ф 
кназй. 82, 19 Ты бліна (и.) 
Вышний по всей земли. 93, 11 
ко ше день банк (Т. шив). 
92, 10 Ты вси Бгл един (р.). 
105, 11 пн бдинь ® ниуь Извысть. 
10$, 13 къ 55% інфа (Амвр. 
«другбмь», Т. аїйега, С. сабдую- 
щемъ). 185, 4 сотедршем чУде- 
сі вела міому (ы.). 182, 7 
сотибрием® сифтйла кела ФАнно- 
м (р. В.А. Т. и С. ить). 
140, 10 мит (хахб рбэас, віп- 
спагіќег, А., Т. п С. нітъ) ёсмь 
435. 145, 15 познесёса Има 
Тогу) Фаннаги (и.). 

СДАЛИСЕТ (05 "Ебфи, Едот, 
Т. Ейотецѕ) — Едомовъ (Едома). 

Срвн. виже: «Ідумейскт». 

, 136, 7 поманӣ, ГАн, сыны 
влімекіа, 

ДОЛЬ (5 "Ебфи, Таштеа, 
Едотейз, съ Евр. «красный», 
«червленьй» } — Едомъ. 

Срвн. ниже: «Тдумеа». Сіє имл въ Св. 
Нисавиг употребляется различно: или 
какъ прозваве Исава, родоначальника, 
думеевь, пли какь имя цфлато народа 
и государства, пли Бакъ пазваше страны 
(Илумеи). 

59, 2 й порази Єміма (Т. 
Едошгеозв, С. Идумеевъ). 


ЕЖЕ 


5 К.д 
р ч 

ЄЖеЕ см. ИФ. 

«еже» —им. и вин. пад. ед. ч. средняго 
рода относительнаго мфетоимевя «иже». 
Иногда «еже» употребляєтся въ значенін 
союза. 


ЄЗЄРО (5 Ашуу, іаст) — 
озеро. 

106, 95 положиль ість пустые 
ню во зба вилна. 113, 5 
Уводнииаги камень во ева ВН. 


СИ см. ОН. 


«ей»— дат. пад. ед. ч. жен. рода лич- 
паго мъетопмепія «ова». 


кух а 

ИЄ см. ИФ. 

«ейжо» — дат. пад. ел. ч. жен. рода 
отпосительнато мЪстоимсніх «дже». 


мн 

елей (0 Єхаюм, о]еит)— елей 
(масло оливковое, въ иросторб- 
іи —деревлипос). 

4, З @0 плоді ишепицы, віна п 
вла (А. п Т. пфтъ, С. шо елей). 
93, 5 сұмістиль ёс бмомь (Т. 
ирзиелю). 44, 9 поміза- — 
Єлсєм радости. 04, 22 паче Єма. 
88, 21 емемь стымк (ойл по- 
мізаув. 91, 11 въ ели мастит 
(В. іп шенсог@а ирегі). 103, 
15 містити лиц блема. 109. 
19 ік слей на кости. 105, 24 
Ема (Т. ріобцедіпе, С. тука) 
ри. 140. 5 слей (Т. ппоцепбат) 
же гобіинаму да пе налаістить гла- 
вы Моем. 121, 4 помаза ме 
блема (В., А. п Т. втъ) пома- 
за Свосгу). 

ЛЕЦЬ (5 и 7 290$, сегуп8) 
— олень. 

17, 34 сокершіай нбзЪ мой 
ку лени (С. олень). 28, 9 
гласв ТАсиь, свеошакиий єлєни (С, 
ланей). 41, 2 желасть блень (С. 
лапь) на йстбчники водным. 103, 
18 гбом выса бленсмк (Амвр. 
«козамь дивіимъ», Т. гирісарга- 
гиш, С. сернамь). 
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ФАЙ (хад? 030%, дшапіши, 
Т. пат) —какъ. 

102, 19 ліки стодть востб- 
цы „@ айпадха. 

САНЬБЪ (6305. дпјсопдпе, дпап- 
іаѕ, Т. дмізаднать, фиѕдпе, аш) — 
какій, коликій; который; что, 

1, З велика (С. что) Аше тпо- 
ить. 65, 16 єміка (С. что) со- 
творі. 70, 20 ёлӣки (А., Т. п 
С. н®тъ) маня мі сей. 79, З 
лика (А. «вся», С. все) лкавно- 
ва врагь. 77, З ёлика (0. что) 
слышахомя. 77, 5 Єлйка (С. ко- 
торый, Т. ди») заповбда. 65, 9 
лики сотворилю сі. 105, 11 
сміка (В. ныть, С. что) сеть. 
115, 11 «міка (С. что) восуот?. 
184, б лика (С. что) восуотв. 

СЛАТЬ (5 Аша», Бшап, Т. 
Нетапиѕ, съ Евр. «вфриый» )— 
Еманъ, пзъ сыповь Зары или 
Зераха, сыпа Өамари. 

Еману приписывается 87-й псаломъ. 

$7, 1 ман Нілтаннну. 

ЗДУ ем. ОНТ. 


«ему»--дат. пад. ед. ч. муж. и сред. 
рода личнаго м'рстопмопіл «онъ», «ОНО». 


СМУ см. ИЖЕ. 
«емуже»--дат. пад. ед. Ч. муж. п сред. 


рода отноентельнаго мъстоименія «иже», 
«еко». 


ВШОКОПОТВО (п ітлолотії, 
ерізсорабив, Т. сигано)—епископ- 
ство. 

108, 8 епископство (А. «ва- 
чалетво», С. достоинство} ёго да 
прійметк иа, 

СРАХУЩИМСЬЬ (05 "Ерио- 

уг, ШНегшопійт, Т. Негшопііа- 
гпт)—Ермопекій (Ермона). 
‚ 41, Й Фо землі ТОрлацски й 
Фрлицніймски (А. «Ермонеки», С. 
Ермопа)., 

РАТЬ (6 Ершоу, Негшоп, 


Єерудієвк 


сь Евр. 
горы» )--Крмонь---юожньй, самый 


высокій горный хребетъ Анти-. 


Чивава. 


99, 13 ФЭавурь п болид 5 | 


Имени Твоёмь возодлУєтаса. 
СРУДИЕВЪ (зоб &0%8105, ћего- 
ай, Т. сісопіг)--длістовь (аиста). 


103, 17 врумено жимиие поса | 


водителствУ ету Ил. 
СОН см. СОЛЬ. 
ЕСД см. СОЛЬ. 
соь — есмь. 


ВдЪфсь собраны еще сабдующія формы: 
«еси», «есть», «есмы», «есте». Прочіл же 
формы см. выше, подъ «быти», и ниже, 
подъ «суть», «сый». Нерфдко эти формы 
вспом. глагола бываютъ сокрыты въ 
Греческомъ текстф,—въ таких слүчалхъ 
въ Слав. стойтъ знакъ плюс» (-/-). 


2, 6 поставлена ель (В. зи). 
9, й би Дй Єсй (еї, В. п Т. 
еѕ). 3, 4 заступника мой Сен 
(1, В. ез, Т. еѕ). 8, 9 пора- 
знлъ = Сей — — сокрўшилл ~ Сі. 


3. 9 Тис Єсть (В. сзі, Т. сі) 
сие. 4, 9 распространили ~ 


| 
ма. 4. 9 лл. 4, 9 
вгелила мАч. 6, 2 Ты с 
(зі, и Т. еѕ). 5, 6 вознена- 
видВлячнссй. 5, 13 вфичаль- вси. 
6, 8 немошенх семь (ей, В. п 
Т. виш). 7, 4 Ме ёсть (ото, 
В. и Т. е56 С. есть). 7, Й зал- 
повфдаль сей. 5, 3 совершиль-- 
сої. ©, 4 усновам-кий. 9, д 
что Єсть (ёзтіу, В. езі, Т. езі, С. 
єсть) человћкъ. 9, б омалиль-- 


Єси — — вЪнчаллъ еси. 9, 7 по- 
ставни — — покорил + Ес. 
9, 5 сотвориль-- вси — — сёл 


и. 9, 6 запоєтила-нссй---- 
потревіля-нсй. 9, Й разрушила ч 
сен. 9, 11 не чставила-- еси. 
9, 17 знаемь--ёсть (Т. побит 
зе ТесИ, С. познанъ быль) ГАь. 


‹ВвыДавшаяся вершина | 
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9, 24 Хвалимь-- есть — — влаго- 
словимь-- Есть. 9, 96 чіставлена-н- 
Єсть (В. еѕё). 9, 38 оуслышаль-= 
сей. 10, 8 совершила сі. 11, 
5 кто піма ГХь есть (2999, еві, 
Т. еѕѕећ). 11, 9 оумножиль-- ЕСИ. 
13. 2 Мис Єсть (59, В. вві, 
Т. вії, С. есть) разбмувіай. 19, 
б обпонлие ёго) сеть (гету, В. 
25$, Т. езб). 14, +4 суничижень-- 
сеть (В. езф, Т. 51). 10, 2 ГАь 
мӧй и (єї, В. и Т. еѕ) Ты. 
15, 5 Ты сй (єї, В. еѕ) сустрод- 
ай. 15. 6 державно ёсть (зотіу, 
В. и Т. езі). 15, 5 9 лесную 
мені Єсть (2зтіу, В. озі, Т. ехі). 
15, 1Ї сказаль-ми--сси. 16, 9 


і йскУснлл-нєсй — — посітйлачн Єсй 


— — йскУснлачнлма-несй. 16, б 
русльйшала = ма 4 Сеп. 17, 31 3а- 
шитнтель ёсть (оту, В. п Т. о5б). 
17, 95 положиль-неси. 17, 96 
Алл 06. 17, З 7 эушириля ч 
Сей. 17. +40 пусподсалячняма ча 
сей — —- скала -- кей. 17, 41 
МААЛ МИ ССН — — потосвиая = 
и. 20, 3 мм-ә. 20, 4 
посдварімачносй — — ПОЛОТНА - 
Сей. 20, 5 просила Єсть — — 
ліла. 21, 2 чіставиль 4 МА чн 
сей. 21, 5 извавнлл- сн. 291, 
й сель (#1, В. и Т. зиш) червь. 
21, 10 Ты ёи (єї, В. вз, Т. 
51). 21, 11 понвсоженть-н емь — 
— Вгь мой сен (єї, В. ө, Т. 518). 
21, 16 свель--ма-несн. 21, 29 
Гане (ёсть) (ОХХ нбть, В. е5і, Т. 
сз С. єсть) Шотвіє 29, 4 со 
мною сн (єї, В. еѕ, Т. ез). 
99, 5 иготоваль--сн — — оулм- 
стильчнсй. 28, 2 усноваль--Ю- 
сть — — оУготдваль 4 Ю ~ ёсть. 
23, 8 ктб Єсть (ёте, В. еѕі, Т. 
езі). 29, 10 ктб Єсть (оту, В. 


смі 


өѕі, Т. ез) — — Той Єсть (ёотгу, 
В. еѕё, Т. 51). 24, 5 Ты ёй 
(єї, В. еѕ, Т. еѕ) Бг. 24, 11 
мибгь во ёсть (29, В. и Т. ебі). 
24, 12 ктб ёсть (ёоту, В. и Т. 
еѕі, С. есть). 24, 16 пнірь ёсмь 
(віці, В. и Т. ѕиш). 25, 8 пред 
Очима монма ёсть (2стіу, В. е, 
Т. её). 27, З змуйтитєль спасе- 
ній уріста Овоєгч) ёсть (ото, В. 
и Т. еѕі). 29, 2 подаличн мачо 
Сей, И не возвеселиль-неси. 29, 
9  Націлйлачнямачнися. 29, 4 
позпелА зн Сс — — СПАЋ 4 МА -- 
&н. 29, 8 вратила жен. 
29, 12 квратіїля ч сей — — рас- 
терздлл + Фей  — ПУСПОФСАЛК 4 
мһс. 90, 4 прийбанние моб 
сей (єї, В. И Т. 28). 90, 5 Ты 
Єсй (єї, В. ез, Т. еѕ) заційтитель, 
90, 6 павівиль-нма-нссй. 90, 
Й возненамідбль-нссї, 30, 8 при- 
зрбла чн Сс — — сйлъ-- еси. 30, 
9 поставила сн. 20, 15 Ты ссн 
(=, В. и Т. вз) Бі». 20, 20 
скрыли зн сеи — — содћлал = вси. 
30, 25 бверженя-нєсть (В. п 
Т. вита) — — услышала си. 37, 
Ә ниже Єсть (засто, В. еѕ, Т. 
поп ілеѕі). 91, д чставиль-н сн. 
31, ? Ти ёи (є, В. п Т. в) 
привфжише. 92, 12 муже ёсть 
(ёотіу, В. еѕі, Т. езі, С. есть). 
92, 20 заџититель наши ёсть 
(сту, В. п Т. е1). 33, 13 ктд 
Єсть (ёст, В. езі, Т. езі) чело- 
ска. 34, 8 сіїніс твоё ёсль (ей, 
В. п Т. зши). 34, 22 видћла-- 
ён. 35, б оумибжиль--еен (Т. 
езі). 96, 37 ки Єсть (затіу, В. 
яті, Т. еззе, С. есть). 86, 839 
змірититєль йув ёсть (ёоту). 87, 
9 оутверлиля-- Ес. 24.2 прело 
мною ёсть (эм, Т. Мег). 85, 
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6 кое Єсть (зу, В. еѕё, Т. 510). 
98, 6 положиль-- сн. 25, 8 б 
Тевё Єсть (2сту, В. п Т. взб). 


38, 9 млачьмачнсся. 99, 10 


сотворила ~ Ссі. 929, 129 нака- 
ЗАЛ ССИ — — Истамль-- сн. 39, 
13 азь ёсть (сіні, В. и Т. 


вит). 99, 5 муже Єсть (отиу, 
В. өѕі). 99, 6 сотворили ей. 
39, 7 не восуствлачнссй (Т. еѕ) 
— — спешили мич Сей — — ие 
взысвалл+ еси. 99, & писано ч 
сть (В. и Т. еѕі). 89, 10 оаз- 
мла сі. 99, 19 пишь ёсмь 
(зи, В. и Т. зат) — — заційти- 
тель мой ссі (єї, В. и Т. вв). 
40, 4 «воатйлачьссї. 40, 12 
восҳотбла че ма + б. 40, 13 
сутвермілачн ям ЄС. 41, 4 г 
ёсть (2, В. еѕё, Т. е0). 47, 
б присвӧрвна 6сй (зі, ев). 47, 
10 застпннкъ мой асс (В. сз}, 
почтд мм завыла сей (В. еѕ). 
41, 11 гл ёсть (ёст, В. еѕі, Т. 
сві), 41, 19 прискрвиа бей (єї, 
В. ез). 49, 2 Ты си (єї, В. еѕ, 
Т. ез)---- ринУлА 4 ма - Ссі. 
42, 5 прискдувна Сен (єї, еѕ). 
43, 2 содфлалљч- си (В. ез, Т. 
515). 45, 8 | насаднлачначн сс, 
ИбАОБИЛЬ-НЕСЙ ЛЮДИ, й ИЗГНАЛ 4 
сей. 45, 4 влговолиль-неси (Т. 
өгаѕ). 43, 5 Ты сей (єї, В. еѕ, 
Т. ск). 43, 8 сїлв-ч-воч-ссй насл 
сея посрамила + єси. 43, 10 
ФониУль-- си, н посрамили--сси. 
43, 11 возвратиль-н вси. 43, 13 
Аль — Сей — — разсфаль + ны ~ 
бої. 43, 18 білальчь сс. 48, 14 
положила чи. 43, 16 положил 
фей. 48, 16 поло мибю Єсть 
(ёоту, В. е5і), 48, 19 оўкло- 
пила ен. 43, 20 смирила ССИ. 
44, 5 возлювилачнисй — — В03- 
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44, 12 Т 
озб, Т. вік). 45, 
45, 11 Азъ ёсмь 


ненавидф ля СВ. 
- у 

Есть (ёотіу, В. 
5 т 


(віці, В. зип, Т. везе). 47, 4 
знаел сть. 47, 15 Той Єсть 
(вот, В. еѕі, Т. езі, б. есть). 


49, 6 фс Єсть (ёоо, В. еѕё, 
Т. охѕе, б. есть). 49, 7 ёсм 
(=щ, В. зат, Т. віт) Аһ. 49, 
11 со Мисю веть (Е, В. с, 


Т. чт). 49, 12 Мод во Єсть 
(ёту, В. ез6, Т. езі), 49, 17 


возпенанідбля = бої наказдніє, й 
Фвергли ЕСИ. 49, 18 вилла 


Ссі — — ТЕКА ССН — — пода- 
галла ‚ (т. езі). 49, 20 кл 
г стад + Сей — — полагали че СИ. 
49, 21 сотвори вс Н — — 803- 
а 50, 5 предо мною 
ёсть (заті», В. ев). 50, Й за- 
чат сма (В. п Т. чат). 20, 


9 позлюБИЛА чн ЄС — — Мвиль-- 
мас. 20, 15 восуотвла = 
цей. 21. 4 сотворілачнсі. 2, 
2 позмоілачнссй. 21, б возмо- 
БЫЛА ЕСН. 21, 11 соткорілл + 

ёй. 22, 3 Хціє Єсть (Заті», В. 
еѕЬ, Т. $1, С. есть). 29, 9 изв- 


вильзнммносй. 54, 15 пасм 
ждллсл +. 05, 9 положила 


сей, 25, 10 гл мой Єсі (єї, В. 
в) Ты. 25, 14 извавиль-+ си. 
57, 7 сокрУшіла-н Єсть. 57, 12 
мие м Єсть (ёт іу, В. еѕі, Т. 
еві, С. есть) плода прі, ово 
Єсть (зач, В. еві, Т. езі, С. єсть) 
Бгл. 209, 10 застітиикя мой се 
(е7, В. еѕ, Т. е). 29, 17 выл 
Сей (ёүеуйдчс, В. Ѓасіцѕ өз). 59, 
18 помбуинкА мой ёси б 
га застиника мой Єсй (єї, В. 
ез, Т. евз). 59, 8 ФринЗль-+- 
ны си, й низложила си НАСА, 
разгиїшалса сй (В. еѕ), й ше 
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хрнав чн сн (В. св). 29, 4 страсли-- 


вен — — смУтиля чес 59, 5 
ПОКАЗАЛА -- ЕСИ — — НАПОНАА ~ СИ. 
59, 6 лалі. 59, 9 Мс 
сть (т, В. вві) Галайдь, й 
Йй Єсть (бачу, В. сві) Ланассій, 
60, 3 позиесли-= ма Си, наста- 
вилл 3-м 6С. 00, 4 БЫхв- 


сй (те, В. КасНів ез). 60, 
бо ллһ ссн. 02, З вМлачнєсй 
(2уєэт 0те, В. Такій, Т. зе). 
64, 5 йзводльчнсс. 64, 10 
постил сн, землю, | й оупо- 
плас Ю, 19 мибинли ей — — 
суготдмля еси — — ТАБ (Есть). 
65, 10 йскУснльчеим + Єсії, Бже, 
разжет ли + ны + сії. 62, 11 
каєхачним еси — — положил че 
и. 65, 12 возвільчнссй — — 
Мавслл + Є. 67, 10 совер- 
шила + сей. 67, 11 оуготб- 
пал. 07, 19 возшель-- еси 
— — ПАША СИ — — прикл 
єс. 67, 2 соділамачнссй (В. п 
Т. оз). 69, б оуифафла-нски. 65, 
27 поразили еси. 09, 30 ёсмь 
(Ем, В. ш) зһ 69, 6 иь 
Семь (зір, п Т. вип) — — 
Извавитель мой сей (єї, В. и Т. 
еѕ). 70, З привбяише моё еси 
(7, В. е5, Т. єзіо, С. будь). 20, 
5 Ты си (єї, В. ез, Т. еѕ). 70, 
б Ты сей (єї, В. ез). 70, 11 
‘ставим Єсть, 20, 17 паі 
масі. 70, 19 сотворйль-- 
мій. 70, 20 МИЛА ЛИ 
ён — — иивотворили +; мс 
— — возвели мА еси. 70, 21 
оўмпожнл 4 ссі — — сутйшима є 
ма бей (В. ез) — — возвель- 
мачо. 70, 23 еси--извавиль. 
72, 11 мре ёсть (ёсту, В. еѕќ, 
Т. еззеё, С. есть). 72, 16 тра 
сть (зач, В. ові, Т. взб). 72, 


Есма 


18 положил» -- ССИ — — низло- 
жіуачнісй. 79, 28 оудержаль-- 
бої. 72, 24 настёвиль--ма-н Сей 
— — помав--ма бей. 72390 
міо ёсть (бтдрує, В. в, Т. 
ез5ей). 72,27 потревилв Ес. 05 
28 влго ёсть (золу, В. вві, Т. 
е1). 79,1 Фрип ч Ссі. 75, 


2 стажаль--еси — — извавилА-- 
Ссі — — вселнлсл--всн. 29, 18 
оутвердиль-- єси — — стфль-н си. 


73, 14 сокрушілачнісй — — 
даАль-- сн. 798, 16 раствогли —- 
Сс — — ізсЎшилл- сн. 73, 16 
Твой Єсть (зас, В. и Т. в) 
Аёнь, й Твом ёсть (Зои, В. 050) 
нд ТЫ совемиили-нееи (В. сз). 
74, 9 СУМ ёсть (ёо=:у, В. еі, 
С. есть). 75, © стрішеня вси 
(1, В. еѕ, Т. сз). 29, 9 сотво- 
рилачеєсії. 70, 15 Ты сії (єї, 
В. еѕ) Вга — — сказала си. 76, 
16 йзвавила-нєсй. 76, 21 наста- 
ВнлА--есн. 77, 95 помбщинк» 
^ х я 

йма Єсть (293. В. еві, Т. #1580) 
— — Извавитель лід ёсть (оту, 
В. е5, Т. /ий5зе). 77, 98 Той 
же Єсть (ёст, В. езб). 77, 29 
настдвнлъ 4-а сть. 79, 10 габ 
Єсть (ёст, В. еѕі, Т. езі). 79, 
7 положил есі. 79, 9 пре 
неслжчнсй, ИЗГНалА а ССИ — — на- 
салиллси. 79, 10 пУтесотво- 
фила ес — — насаднли-- сн. 79, 
13 низложила си. 79, 16 сукоб- 
пила. 79, 18 эукофинль-- 
ён. 90, д Шилеви Єсть (сту, В. 
и Т. еві). 90, $ призвала а 
сей. 90, 11 Язь во Єсмь (ейш, 
В. вит, Т. зит). 81, б вози 
сте (ёоте, В. и Т. еѕііѕ). 93, б 
ЄмУже ёсть (затіу, В. ові, Т. езі). 
94, 2 вхговолиль-нссй (Т. Раегаз) 
— — возвратнля +8. 94, 3 
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„дб 


АТ 
уставиль-н ССИ — — покомли + ССИ. 
2 , ЕЈ А 
94, 4 оувротнля чн СС — — поз- 


вратила сй. 85, 1 супбга ЄсмЬ 
(ш, В. л Т. вит), 85. 2 
пойсена ссмь (=, В. и Т. зат). 
9, Й оуслышала--ма-несй. 92, 
Э сотвоонль-- сй. 90, 10 кслій 
сн (єї, В. п Т. еѕ) — — Ты сй 
(єї, В. п Т. оз). 85, 13 йзва- 
вилл сей. 90, 17 сутвшилачь 
жмачнесй (В. оѕ, Т. Гцегіз). 97. 
6 пе помануля-- ссі (В. аз). 57, 
8 навель-неси. 57, 9 оулалили-- 
сеї. 97, 16 ниць вемь (єї, 
В. п Т. яшо). 7, 19 оухАмуь-н 
сай. 99, 3 зані иле. 99, 
9 стойшеии ёсть (а, Т. езі). 
99. 9 сили вен (єї, еѕ). 95, 
11 смимілл СІ — — САСТОЧИ МА 4 
сої. 85, 19 Твом Єсть (зах, 
В. вві, Т. езі) земла — — ТЫ 
уусновалл сй. 99, 19 создала-- 
сн. 88, 18 Ты сей (єї, В. и 
Т. еѕ). 98, 19 ГАне (ёсть) (В. 
өѕі, Т. езі) застУплііє 89, 20 
глагблаля 3-с (В. е8)- -- рекла ~ 
сей. 89, 27 сей (=, В. өѕ) Ты. 
99, 99 ФринУля Си — — него- 
доваль--6с1. 96, 40 разорил +- 
єсй (В. еѕ) — — Шскасониля- ес. 
85, 41 разорила Сей — — поло- 
жил. 90, 43 возвысила-- 
Ссі — — возвеселилА-Н си. 99, 
44 Фвоатиль - еси — — ис 34- 
стУпила-нєсй (В. еѕ). 89, 45 
разорила —— бей — — повегл че 
ссі. 99, 46 обмалиль-нен— — 
ЧУвмалачнсй. 99, 48 созадль-н 
сі. 88, 49 кто Єсть (вату, В. 
өз) человфк». 88, 50 кламачь 
ей. 99, 2 вьільчнєся (Фуєм/дте, 
В. Ғасіцѕ еѕ, Т. №). 99, З 
Ты сей (єї, В. еѕ, Т. ев). 89, 4 
рекла Ес. 99, 8 положилх 4-с. 


Справочицй и Орбгваснительний СловАРЬ къ Псалтири. 9 


есмь 


99, 15 смиридачьньі ей. 90, | 
Я застўпникл мой Ссі (єї, В. ез, . 
Т. езі), 90, 9 положиль-неси. 
90, 15 ск нимь Єсмь (еи. В. 
зиш, Т. а4его). 91, 9 вло Єсть | 
(В. вві, Т. ез С. есть). 91, 2. 
возвеселила ма. 92, 2 Ты | 
ён (=, В. еѕ). 93, 1 пе н. 
насат. 94, 5 Тог) Єсть 
(вим, В. и Т. е5) мбре. 94. 7 | 
Той Єсть (ёте, В. еѕё. Т. я, > 

| 

| 

Ч 


есть). 95, 4 стрішенк ёсть (ёотсу, 
В. еѕі, Т. еззе). 90, 9 превоз- 
неслевенсся (В. п Т. еѕ). 98, 2 
высока ёсть (отеу, Т. езі). 99, 
З сто Єсть (2оті», В. еѕі, Т. өѕѕө). 
99, 4 оуготоваль ен — — со- 
творила есі. 98, 5 сто ёсть 
(взиу, В. и Т. ев). 98, 8 по- 
слУшаль чн ССИ — — БЫВААА + ССП. 
99, 3 Той Єсть (ву, В. еѕі, 
Т. өѕѕе, С. есть). 101, 11 низ- 
вбогла--ма--бсй. 101, 26 місно- | 
плс. 101. 2% тойжде ёс 
(єї, В. еѕ, Т. св). 102, 10 со-. 
творила СТЬ — — ВОЗААЛА + ССТЬ, 
102, 11 эутвердиль-- сть. 102, 
19 судіміль-н єсть. 102, 14 ак 
персть, Єсмьі (ёсрёу, В. ѕшпиѕ, Т. 
еѕѕе). 1059, 1 возвеличилса есі 
(В. и Т. еѕ) — --чіблеклсв чн ей. ; 
108, 8 «існовіль-нсся. 103, 9 
положила сй. 105, 16 січ 
насадиль. 103, 19 сотвериль-- 
Єсть. 103, 20) положила чеси. 
108, 24 сотворіхачесся. 108, 
96 созлаль--еси. 103, 93 лон- 
меже бсмь (бтарую, В. заш, Т. 
его, С. есмь). 106, 9 насытиль-- 
Єсть. 106, 83 положиль-несть. 
106, 85 положил ёсть. 107, | 
9 Мой ёсть (отеу, В. өзб) Гала- 
алк, и Дй ёсть (9, В. е5б) 


109, 22 оувогь Єсмь 


Манассій. 
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ме 


сель 


(ери, В. и Т. зи) 438. 108, 27 
сотворілљ-- есі. 109, 5 сокр- 
шил 6сть. 110, 4 сотворил 
ёсть. 113, 5 что ти сть (затім, 
В.  е56, Т. ем) — — повёг- 
лоч сей — ——возвратилса ссі (В. 
еѕ). 113, 10 гав ёсть (ёст, В. 
еѕё, Т. ев). 118, 17 заційтитєль 
пм сесть (29%, В. и Т. езб). 
119. 19 зацйтитель има ёсть 
(23-м, В. и Т. вві). 113, 19 
заційтитєль има ёсть (дохіу, В. и 
Т. ев). 118, 20 влѓвил Єсть 
нісв, БлбвИльчн Єсть дома илевз, 
слѓвнла Сеть дома Йлоцінь. 118, 
ЭТ вмвиль-- ть. 115, 7 растер- 
зйльчессй. 117, 8 ваго Єсть 
(В. вві, Т. сзі). 117, 9 вло 
Єсть ‚ (В. вві, Т. езі). 117, 21 
услышала ч ма 4 ССН, ІЙ БЫЛА ССН 
(В. ев). 177, 28 Єсть (отиу, В. 
п Т. еѕі, С. есть) ливит. 117, 
28 Біь мой сі (єї, В. и Т. еѕ) 
—— гл мой ёй (єї, В. еѕ) — 
— „услышали --ма-н Ссі, й БЫЛА 
сої (В. еѕ). 118, 4 заповфлаль ч 
сен. 119. 19 ваѓвенл си (еї, В. 
еѕ). 115, 19 {зһ есмь (єіш', В. 
зиш). 115, 21 запретйль + ёс. 
118, 24 поЗченіє моё ёсть (зоті», 
В. еѕё, Т. залі). 118, 26 сусми- 
шам м-н. 119, 32 оазшни- 
оиласи. 175, 49 даль--ми- 
сей. 119, 97 часть мой Сен (еї, 
Т. еѕ). 119, 63 азъ ёсмь (ейи, 
В. п Т. виш). 118, 65 сотвориля-+- 
сен. 118, 69 влгъ еси (=, В. п 
Т. вз). 118, 71 смирнль А 4 
Ссі. 119, 25 смнриллч- мач еси. 
118, 77 поЎченіе моё ёсть (отеу, 
В. езі, Т. езі). 119, 54 колику 
Єсть (еіс, В. ѕші, Т. екипі). 
118, 90 чісновдаль-н си. 119, 93 


чіживнла лк Сесії. 119, 94 Єсть 


ЕСМЬ 
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еще 


(еш, В. п Т. зат) 43%. 115, 
97 почете моё Єсть (эт, В. 
п Т..05%). 118, 98 оумбдонлач-ь 
мач сн — — мод ёсть (ёоту, В. 
656, Т. айеві). 115, 99 поЗчеие 
моё ёсть (0, В. езі, Т. эм). 
119, 102 законоположнлвчн ми 
ей. 118, 114 застуиникв мой 
ей (єї, В. и Т. ев). 118, 118 
оўничижила сн. 115, 129 Єсмь 
(віці, В. и Т. зша) 233. 115, 
197 поїнь Єсй (єї, В. и Т. ез). 
118, 188 заповблаль-нЄсі. 119, 
189  йсмоала-єма-ність. 118, 
141 ёзъ Єсмь (ўи, В. зи). 
118, 151 вмз ссі (єї, В. и Т. 
сз). 119. 159 цісповалично 
бсй. 115, 174 поУчейс моё сть 
(гот. В. е5, Т. сі). 125, 2 
возвеєличилл + сеть. 125, З воз- 
велйчиль-ність, 126, 2 вс%е віма 
Єсть (ёст, В. еѕ, Т. зи). 127, 
Я влжёнь ссі (еї, В. еѕ). 199, 5 
Фчишене Єсть (2стіу, В. осзб, Т. 
езі). 184, 17 пиже ко Есть (3, 
В. езі). 185, 24 извавиль--ны-+ 
Єсть. 186, & возлала- сй. 187, 
1 оусльшаль--есй. 197, 2 во3- 
вемічиль-нєсй. 137, 7 простерла 
сй. 138, 1 йскбсйлачн мачо 
с, И познали мас: ты по- 
знілачносй. 139, 2 сазумль-- 
вси. 139, 8 Ты сій -ннзслвдовала - 
— пропила +-6сй (Т. ев). 138, 


4 позналь-- еси. 188, б создал». 


Сей — — положила еси. 138, 
$ тамо єс (єї, В. и Т. еѕ) — 
— там сен (паре, В. п Т. адез). 
138, 13 создалһ (разночт. ста- 
жаль) Сей — — воспрідла 4-м 
єсі. 199, 14 судивнлев-н єси (В. 
еѕ). 139, 15 | сотворілячнєсй 
(Т. Ғасішѕ зиш, б. былъ). 198, 
19 бі ёсмь (ель, В. за, Т. зіт). 


199, 20 ревнивн Єсте (Ёэте). 
139, 7 Бтвомой ссі (єї, В. п 
Т. ев). 189, 5 ціевннаячн сс. 
140, 10 Єсмь (Е а, В. вит) 438. 
141, 4 позналь-неси. 141, 6 
ТЫ сй (єї, В. и Т. оз)---- 
часть моћ ссн (єї). 142, З смн- 
риль чн Єсть — —— посадиль + ма 
Єсть. 149, 10 Ты єси (єї, В. ез, 
Т. ез). 142, 12 одвв Твой есмь 
(Еш, В. зиш, Т. зит). 143, З 
чтд Єсть (ёоту, В. и Т. сві, б. 
есть) — — позидлев неси. 145, 2 
ддндеже Єсмь (бтарую, В. Ёпего). 
СОТеЄ см. ЕСМ. 
СОТЬ см. ССВ. , 
ЗФРИОВ см. "ФОТ. 
СФРЕНЛЬ (=05 Борщ, 
Ервгеш, Т. Ербтаїті)- -Ефремовь 


(Ефрема). , 
77, 9 сынове боремли, 
СФРЕМОВЪ (зоб "Ера, 


Ербгайш, Т. Ерһгаіпі)—Ефремовъ 
(Ефрема). А 

77, 67 коліно ббремопо. 

СФРЕМЪ (6 "Еераїр, Ерһгаіп, 
съ Евр. «плодь», «плодородіе», 
«плодородньй»)--Ефромь, сыпъ 
Іосифа; потомки Ефрема и коліно 
Ефремово. , 

59, 9 СФ крбпость ГЛАВЫ 
Посл. 79, 8 пред Ѕфрсмоли. 
107, 9 бфрбмь застУплєтіє главы 
оса. , 

СЄ (Єх, шзирег, айһас, 564, 
Т. ебіат, адриє, атрііиѕ)—еще: 
сверхъ того, кромЪ того, притомъ, 
также. 

ён переводится также (см. ниже): 
«ктому», «паки», 


5, 8 ешё же (Є. п также) й 
скоты польск. 15, Геше же (С. 
даже) и до ноши. 15, 9 Єціє же 
(С. даже) й плбть мол. 86, 10 

о 


ЕЮ 


Сиё мало. 70, 24 еше же (В. 
зей, С. ныть) й азыкъ мой. 47, 
17 поиложиша ешё (С. нЪфтъ), 
77, 30 ёре врішнў сб во 
оустфув нуљ. 77, 32 во всЁ\ь 
сив согрішиша сус (С. нбть). 
91, 15 еше (С. иътъ) сумнджатса 
въ старости маститі. 188, 15 еще 
Єсть съ товою. 140, 5 еще (Т. 
атрйиз, С. па) й молитва мо. 


СЮ см. ОШ. 


‹ею›— твор. пад. ед. ч. жен, рода лич- 
ваго мЬстоимен1я «опа». 


СЮЖЕ см. ИЖЕ. 


‹еюже»— твор. пад. ед. ч. жен. рода 
относительнаго мстоимен1я «Лже». 


СА см. СИТ. 


«ея» —род. пад. ед. ч. жен. рода лич- 
паго ифстоимен!я «опа». 


САЖЕ см. ИЖЕ. 


«елже»--род. пад. ед. числа жен. рода 
относительнаго мТстопмопія «яже». 


ООЛАГЬ (5 Азу, Ећап, 
съ Евр. «Постоянный», «пепрерыв- 
ный » )--Воамь, одинь изъ мудре- 
цовь Еврейскихъ, именемъ коего 
надписань 88-й псаломт. 

88, 1 ойз\ма Седма [илтанииа. 

СОЈОША (5 А19:отіа, Жіріо- 
ріа, съ Евр. «черный», «смуглый», 
«вагорђлый» )--Евіопія (страва). 


У древнихъ подъ именемь Еөіопіп 


182 


ЖАЖДА 


разумфлаеь внутренняя Африка вообще; 
затЁмъ—югозападпый берегъ а И 
вакопець—страпы къ югу отъ Египта, 
гдъ нывЪъ Нубія и Абиссивія, 


67, 32 воліла предваритя ок 
свою къ ВТУ. 

СӨТОПЛАШВЋЪ (5 Аоф, 
Жібіорз, Т. Багђагиѕ) — Еөіопъ, 
Квідпаянинь: житель, обитатель 
Еөіопіп. 

, 71, 9 пі оміма припадбтв 
беїдпманс (Амвр. «обптающів въ 
пустынехъ», С. жители пустынь). 

О6Ї0ПОК'Ь (Абель, Жіїніо- 
ршл) —Еөіопекій (Еөіопъ). 

78, 14 даль єсй того врашно 
мбдемь беїчаскимь (Амвр. <«лю- 
демъ пустыннымъ», Т. роршо рег 
дебегіа рғоўісіѕселіі, О. людямъ 
пустыни (Еөіопскимъ). 96, 4 
м6ме боїдастін (Амвр. п б. «сь 
Евіопісю», Т. сша № юр). 

ЗУФРЯЮЬ (1 Ебфрада, Ерћ- 
таа, съ Евр. «плодь», «Плодоро- 
д1е› )— Ивфраоъ-— древнее назва- 
ніе Впелесма, города въ Гудиномь 
коліні, па югь оть Іерусалима, 
для отличія отъ Галилейскаго 
(называемаго Тудейскимъ) въ ко- 
льні Завулоновомъ. р 

181, 6 слышахомь м во бу- 


фрё®4. 


№. 


ЁБИ (5 Ватрауос, тапа)— 


жаба. 
77, 46 й жівы. 104, 30 
воскипё земля йух жабами. 
ЖИВІ (0 біос, 51115)— 
жажда. 


61, 5 текӧша в» жаждн (Амвр. 
«любять лжу», Т. деівсіапіат 
тепдасіо, С. приббгли ко лжи). 
68, 22 въ жажду мою напонша 
ма Оцта. 103, 11 ждуть (разночт. 
воспріймУтя) Фидгри пл жАжАУ свою. 
106, 33 пса видна Въ 


ЖАЖДА 133 ЖЕЛАТН 


жанаУ (Амвр. п С. «вь сушу», | ЖЕЛАНЄНЋ (2тадораусі)с, 4е81- 
Т. іп зе озит зоїшт). детарійз)--желанньй: желаемый, 
ЖАЖДА АН (5.06%, вібіво8, Т. | вожделћиный. 
Зил из) —жаждущій. ёк Форли переводится также (см, 
106, 5 длчУціє й жаждУціє. выше): «вожделіневт». 
ЖАТВА (г дерос, езіає) -а5- 105, 94 супичижіша землю 
то (время, въ которое собираютъ | желанию, , 
хл%0ъ). Шела (5 2лідоціа, деѕібегі- 
73, 17 жатвУ (А. и С. «лб- | иш, сопспріѕсепіа)—желапіе, при- 
то») И весн Ты созліль Єсй ё. | хоть, похоть. 


ДАТИ (бторбувіу, зизвиебге, ёт19оріа переводится также (см. пи- 
өхѕресќагө, Т. ехѕресіаге; прозбз- же): «похоть». 
Дези, ехвресїаге, Т. тапоеге)— 9, 58 желіне сувдгнув оуслы- 
ждать, ожидать. шаль сй. 20, 3 желініє сердца 


просдёуєсёш переводится также (см. се. 37, 10 пред Товбю всё же 
выше); «воспріяти» и (ниже) «пріяти», | лаше моё 77, 29 желе йув 
«чалти». — бкорёуау переводител также \ № ~ й РО 
(ем. пиже):  «цотериіти», «стерифти», | ПРИПЕСЄ ВМА. 77, 30 пе ЛИШИЛАСЬ 
‹терифти», «чалти». ЧО жемиїа (С. прихоть) своего). 

56; й жу дУші моє (раз- | 109, 5 ісполиаюціаго во БАГИ 
ночт. къ: потерпша АЗшЗ мою, | желініс твоё (А. «уста твоя», Т. 
Амвр. «ожидающе души моея», | оѕ виш). 102, 74 поуотіша їе- 
Т. дпі ехреншё УНат шеаш, 0. | лінію (С. похотінівмь) вв пЗсты- 
чтобы уловить душу мою). 0%, | пи. 111, 10 желініє грбшника по- 
21 ївміуь сосворвамраги. 103, 11 | гивиста. 126, 5 исполнить слане 
ждут (разночт. воспоійліЗта, трос- | своё (А. «туль свой», Т. рћагоі- 
беїоутаї, охзрефарииу, А. и С. | таш зпат, С. колчанъ свой). 199, 
«үтоляютъ», Т. Ітапсапі) ©нагри | 9 ие предіжль мене, ГАи, 0 жела- 
вл жажАУ свою. 119, 95 мене | ніл моє) (А. «по желавілмъ», 
жаіша (С. подотерегають) гоёшии- | Т. саше сопспріё, С. желаемаго) 
цы. 141, 5 мене ждуть (А. «объ- грішинку, 


идуть мене», Т. ше сіпсепі, С. ЇБОЛАТІ (ахілодету, дезідегате, 
вокругь меня соберутся) прёницы. | сопеирзееге)— желать. 

ЖезлЪ (7 9320$, хітва, т. ётиподеїу переводится также (см. вы- 
уїтса, ѕсерігшт, +гіриѕ, ѕеіріо)— ше): «возжолати», «возлюбити». 
жезлЪ. 41, 2 жеметь (А. «рычитъ», 


2, 9 оўпасёши б жезліма же- | Т. соса, б. желаєть) блень па 
лёзнымл. 29, 4 жезла Твой и | Источники водным, сИце о желієть 
палица Твод. 44, 7 жезлл подво- | (А. «рыкаетъ», Т. сТосікаї, С. же- 
сти, жезлв цутвіа Твоего). 75, 2 | лаєть) абша мой. 61, 11 на 
йзвівнль Єсй жезлома достоанів восуніреніс пе желайте (А. «и Въ 
Таосгч) (разночт. жезль достоїній | похищеши ие суетитеся», Т. ві 
Твосгу). 99, 98 поси жезла, | тарша поп өүапеѕсаііѕ, 0. и пе 
109, 2 жезль силы пбемть. 194, | тщеславьтесь хищешемъ). 55, З 
З не ставить ГЛь жезла гофшны я. | желдет її скопчавістст душі мой 


ЖЕЛЧЬ 


во лкоры ГАпн. 178, 181 заповф- 
дій Твойув желіуа (С. жажду). 

ед (ў уо\ӣ, 11, Т. аша- 
гим, горькос) — желчь. 

69, 23 даша въ сивль мою желчь. 

ЖЕТАЗЕНТЪ (сдлробс, Ѓеггө- 
п5)— желфзный. 

2, 9 оупасешн А жезабмь же- 
мёзпым. 1006, 16 верен жембз- 
ных сломи. 149, 8 славным И\ъ 
речньілмі, кувы желфаными. 

Ж6Л1А30 (6 и ӯ с трос, Ѓег- 
гии )—Яел30. 

104, 18 жемдзо пройде Аша 
го). 106, 10 чіковінньшь нифєтою 
й желбзол, 

ЖЕНА (7 увуї, ихог)— жена. 

50, 2 же (А., Т. и С. нбть) 
Оүрісвћ. 108, 9 жена гу) вдові. 
127, 3 же твої ку лоза 
плодовіта, 

ЖЕНИХЪ (0 уро, вропѕиѕ)— 
жених». 

15, 6 жену Исуолей б чер- 
тоса сцоєго). 

ЖеЕРТНЯ (1 Зоз!а, засгіїеіцт, 


ро5біа, Т. типиѕ, о 5асгійісіши, 
ровііа)--жертва. 
Кіевскан Слід. Псалтирь 1728 т. 


такъ объяснлетъ «жертву вечервюю»: 
«воздЪже Хрістосъ Господь на крестћ 
руці въ копчину ліфта за Адама и весь 
роль человфческцій: то жертва вечерняя». 

реосв. Ириней толкуетъ: «подь именемъ 
жертвы вечерней разумфотся прино- 
шепіє енміама, которое бывало въ вече- 
ру» (Исход., га. 30). Я , 

4, б пожрите жертву правды. 
19, 4 поммиёть всаку жертве 
(Т. шипега, С. жертвоприношения) 
тною. 20, б жертв увамні, 39, 
7 жертвы й припошеній не восуо- 
тбла сі. 49, 5 завімраюціьм 3а- 
віть Сг ц) жертваув. 49, 8 не 
0 жертвауь твоиуз. 49, 14 по- 

у ЗР , у 
жри Вгови жертв Ханы 49, 23 


жертва увальі, 00, 15 Ире вы вос- 
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ЖИВНТИ 


уотбла вси жертвы. 50, 19 жер- 
тва ВГУ. 50, 21 тоглй БАГОВОЛІЇ- 
ши жертв правды. 95, 9 возлмі- 
те жертвы (Т. шипоє, С. дары). 
105, 28 счфабша жертвы м6 
твыув. 106, 29 да пожобть См 
жертві хвалы. 115, 8 Теб по- 
жр жертв валы. 140, 2 воз- 
Абаие 0989 мосю жертва печёрнам. 

ЖЕРТВЄННИКЬ (тб Фома 
стуур:оу, аЦаге) — жертвеиникъ. 

Зосіастірюмю переводитсл также (см. 
ниже): ‹олтарь».? . 

25, 6 «выду жертвенника Твой. 
2, 4 винил къ жёотвенникУ Бжію. 

ЖеЕСТОКЬ (охАтобс, @пгиз) — 
жесток: жесткій, суровый, труд- 
НЫЙ. 

16, 4 соуранйув путі жесту- 
ки (Амвр. «разорителя», Т. еѓта- 
сфогіз, С. пратфенитеая). 59, 5 
показала сі людомА ТвоймА же 
стукав (Т. мет дига, С. жестокое). 

ЖИВИТИ (357, уіхібісаго, Т. 
хіхібсаго, мха о 8сгхате, хіх 
сопѕегуаге) — оживить, ОЖИВЛЯТЬ, 
оживотворить, животворить. 

Сім переводитсл также (см. пише): 
«ЖИТИ», «ОЖИВИТИ», «ПОЖИТИ». 

40, З живить єго (Амвр. «ожп- 
вить его», Т. уф» гезбіїцеї вити, 
С. сбережетъ ему жизнь). 115, 17 
живи ма (Т. мо, С. буду жить). 
119, 25 жиш мл. 11%, 37 жи- 
ви ма (С. животвори, Т. ѓас ші 
тіаш). 119, 40 живи ма (С. жи- 
вотвори, Т. ас пі тіташ). 115,20 
слово Твоё живн ма, 118, 98 
живи ма. 115, 107 живи ма. 
119, 149 жии ма. 118, 154 
живи ма. 119, 156 живи ма. 
118, 159 живи ма. 187, 7 
живиши ма. 142, 11 живиши ма 
правдою Тиосю. 


Живото 


ЖИВОТНО (с боосу, апіша) — 
жипотпое (живое существо), живу- 
ще. 

(17. 11 животна Твой (С. на- 
род Твой, Т. Тиї сайегуайт) жн- 
нутк на ней. 103, 25 живутнав 
мілай съ великими. 144, 16 йспод- 
наеши всажое животно (С. все жи- 
вущее) влговолёнїл. 

ЖИВОТУ (7 107, уйа) -жизпь. 

7, б попсоста ВА землю жи- 
вотво мой. 19, 11 свазаль ми 
Єсй пУтй живота. 16, 14 раздблй 
А въ животв Йу. 20, б живота 
просила Єсть, 5%, 6 всё днії жи- 
вота мосгу). 29, 9 живота мой. 
26, 1 зырититель живота моєму, 
26, 4 всё ий жикоті мосгу. 
99, 6 жності въ воли ©го. 20, 
11 йзчезф въ волёзин живдтъ лей. 
38, 18 вто ёсть чслокћка үотай 
живота (Амвр. «живота», С. жить). 
85, 10 зу Тевё йстдчиика живо- 

1. 41, 9 молитва ВТУ животі 
моєгі). 49, 19 дУша вгу вв жи- 
вот Єги) влагослопітсь. 05, 9 
животк (Амвр. «б'Бгство», Т. уазай- 
опез. С. скиташя) мой возвісті ув 
Тев. 62, 4 паче живуть. 62, 
б) влагословлю Та ва животі мо- 
ёмь. 65, 9 полбжшаго АЎШЎ мою въ 
живота. 87, 4 животь мой А 
привміжнся. 109, 4 извавлекра- 
го # йстлвиїа животь твбй. 103, 
33 цоспою ГАеви ва жниотб мо- 
сма. 127, б вса Ани живота 
чих, 739, З живота до вка. 
1419, З смиримь Єсть вв 3(мАю 
жине ('Т. саїегхат) мой. 145, 
З носунамо ГАа ва живот моль 
(С. докол жить). 

ЧИНУ б міти (Су, хіхете) — 
бить жину, жить, 

ЗИ Эй ална 4-5 МАТА серлца 
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‚ живы (Т. Биіпє УИ). 


жнвый 


ув. 49, 10 вишь -ньбдет до 
конца. 69, 33 живі вблстА (Т. 
гетітіѕсеф, С. ожпветь) АЎшА ваша. 
71, 15 жтиівачноядсть,. 117, 17 
низа 599. 119, 77 инвъ-- БА. 
119, 116 живь--ь\АУ. 118, 144 
жива --5ЗАЯ. 118, 175 жива 
вБдетя Аша мой. 

ЩНЕЪ (Су, уітепѕ, чіхи8)- - 
живый, живущій. 


4% переводится также (см. пиже): 
«ЖИВБІЙ». 


17, 47 живь (55, В. и Т. 
хіх) ГАь. 26, 13 на зсмай жи- 
піхв. 41, З къ БГУ вико, 
жнебмя. 01, 7 корснь твой 0 зсл- 
мі живы». 64. 16 ла сийдУть 
во ЗАВ живи. 02, 14 во св 
57, 10 
суровъ», 
сте). 


ко живы (Амвр. «аще 
Т. киш тедіхіхат, С. п 
69, 29 за потуєватов 0 кийги 
живы а (т. үй). 55, З сердце 
моб И плоть Моћ возсАдовастасі 
у 635% жив. 113, 26 мы ишни 
(Амвр. «убо», Т. иътъ, С. живые) 
слагословимя ТД. 114. 9 влаго- 
гож пред ТАомв во стрмів жи- 
вы. 123, Р субо живыүъ 
пожерлн выша наст, 141, б 
часть моб Сей па землі живых. 
ЖИВНІЙ (б хотоо, аш Барі- 
{аї, шраЪЧапз, Т. зедеп8, һарі- 
їапѕ, рарібафог, іпсоїа, сопѕійеп, 
чиї регтапеќ, іпћађіќапѕ: =аро:хФу, 
соттогапѕ; Со», ұітөпѕ) — жу- 
щій: обатающій, пребыватющій. 


{ау переводится также (см. выше): 
«ЖИЗЪ». 


9, 4 живый на нбсбуя. 9, 19 
пойте ГХеви свивірем вк О. 
23, 1 вси живуции на ий. 30, 14 
жив ину а ( ароткобуте»м) креста 
(Амвр. «страхь отвоюду», Т. ше- 


ЖИЛИЩЕ 


пт сігептадпадце, О. отвеюду 
үжасъ). 22, 9 вей живу уін по 
вселеннЪй. 32, 14 живушыя на 
замі, 99, б всткъ человка жи- 
вый (5, Амвр. и Т. нбть). 45, 
2 вси живціїн по вселении. 64, 
9 субодтея живУарій вА конціуА. 
67, 
во г овул. 68, 26 ла не БАТА 
живый. 69, 35 вс живУрам (= 
ёртоуса, терійіа, А. п С. «движу- 
щееся», Т. шеди 4 терії) вА неМА. 
74, 4 вей живбуїн на ней. 82, 
© иноплеменницы сл живецили (С. 
жителями) въ ТУрь. 53, 5 вл 
ни живУции ВА лол Твоём. 90, 
1 живый ва помощи Вышнагу. 


97, 7 живУціїн на ней. 106, 3 | 


{0 зловы живу. 112, 5 на! 


высокиу® зкивьій (С. обитал). 122, 
1 живееме на нс). 124, 1 
жиный (7, регталеі, С. пребы- 
ваеть) ко ТАМ, 1394. 21 жикьій 
по КОИ, 149, 9 пк міправміто А 
посі Тобою кода пишый (Соу). 
ЖИЛИН (16 охўзюра, 4а- 
фегпаси\ит, Т. ещогииш; 20 хх- 
тогитутбрлоу, раріасио, раЪ {а 0; 


1] охтуї;, дошиѕ, фаБегпасшаш, Т. , 


Ба бас] ат, саѕіеПат, іабегпаси- 
т; Я тароїміх, фарікасиїшт, Т. 
сотіпогайіо; ў хатоїіа, Фабіїабіо; 
7 оїх'х, аошаз, Т. дощісійиш)- - 


жплище. 
оїхіа переводится также (см. выше): 
«домь» и (ниже) «храмина», — пароміа 


переводитсл также (см. ниже): «пресе- 
леніе», «пришелств!е›.— зи” переводит- 
ся также (см. ниже); «кровь», ‹ссленіе», 
«скиніа»,--субуюча переводится также 
(см. ниа:е): «селеніе», «тло». 


14, 1 ГХн, кто чбитаєть ва 
жилі (вюриорагі) Твоєма. 39, 
14 $ готдвагю сжнлйра (ато. 

түр.) бпоєги) (Амвр. «отъ жилп- 
ща пребыванія Своего», Т. е Їосо 


7 живУфым (С. остаются) | 
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ЖИТИ 


Ђађаћіопіѕ Зие, С. сь престола. 
на которомь возейдаєть). 49, 12 
жиляша йув. 04, 16 мківство 
въ жнанфиув (тароїх.) На. 09, 
$ юдбль жиліціь (Амвр. «Сукков- 
скую», Т. Ѕиссоатат, С. Сок- 
ховь) размрю. 69, 26 й в 
Жилин ИВ м не БАСТА жи- 
вый. 29, 7 Жилище Имене Твоєгу). 
75, З й жнлйціє (хатогжтутїр.., 
С. пребываніе) ру) ва Сін. 
77, 28 , Экресть ОТИ нул. 
96, 7 ку веселацту сім всбув 
жнлйціє (итога, Амвр. «Поточ- 
шщы», Т. бопіев, С. нсточноки) 
въ Тевб. 105, 17 сридієво жи 
лише | (оіхіж) предвомітслстадста 
йми. 181, 18 йзвбли й вв жи- 
мире (хато:ах) бев. 

ФИТеНЪ (05 үгу рото, па 
үНабѕ, Т. исфиозиз } — обильный. 

106, 87 сотводіша плода жи- 
тепл (Амвр. «лриращенія», С. 
обильтик ). 

ЩИТИ (хатосхету, паЪЦаге, іпба- 
Мале, "7. регтареге,  сопбідете, 
ШаРібаге, | зейоге; | ЗУ», | хіхете; 
оїхеї», Варібате)-- жить, обитать, 
пребывать. 


"бу переводится также (см. выше): 
«живити» и (ниже) «оживити», «пожити». 
— х2т01хєїУ переводится также (су. выше); 
«вселити», «вселитися», «вселяти». «все- 
зятиея> и "виже) «васеллти», «васезяти», 


21, 4 Ты же во ства живе 
ши. 27, 80 ші мов том$ жи- 
веть (51, Амвр. «иле душу свою 
соблюсти живу не могутъ», Т. 
диї апішаш ѕџат іп УуКа поп соп- 
зегуатеги, С. не могущіе сохра- 
нить жизни своей). 26, 4 сже 
жити (С. пребывать) мі въ дом 
Гн. 57, 20 врази ще мой жи- 
вета (ба). 67, 11 животна 
Твой живуть (С. обаталь) на ней. 


Жито 


67, 17 юже ваговоли Бгь жити 
(С. обитать) ва ней. 99, 11 неже 
жити  (оіхету) мӣ вв о селєнінув 
грвшничиу в. 100, 7 пе живашс 
посред дол моегу. 139, 1 но 
Єжс жити вратін вкУп. 

ЖИТО (сб убуутра, єерітеп, 
Т. хегтеп)— произрастеше, плодъ. 

64, 11 оумножи жита ел (Амвр. 
«растеніє ел благослови», Т. євг- 
тіпі өјиѕ епед1е1з, С. благослов- 
ляешь произрастенія ея). 

ЖНАИ (6 Фер(боу, ди тө, 
Т. шеззог)--жнущій: жнець. 

128, Й ёюже не йспдлни рЗки 
свосћ жней. 

ЖРЕШИ (5 эро, вов) — 
жребій: доля, участь. 


хАйроє переводится также (см. пиже): 
«преділт». 


вто 


ЗЛАЧЕНА 


21, 19 9 чідбкдн мой мета- 
ша жоєвій. 80, 16 жревін мон 
(Амвр. «времена моя», Т. фешро- 
та шеа, С. дни меи). 77, 55 
її по-ч-жревїю дале | (вий тпроботту- 
сеу, зогів ам) имь (землю) 
(Амвр. «и раздли Я ужемъ въ 
насл%діе», Т. Іасівпиздав пі ас- 
сідегепі #Ғипісшо роѕѕеѕѕіопіѕ, 0. 
и землю пхъ раздфлилъь въ на- 
слідів имъ). 194, 5 па жобый 
прёных*. 7 

ЖРеЕБОДАЗНІЄ (1 хАтоодосх, 
діѕігіђиіо (дае #6 вогбе)- -разді- 
леніе по жребію. 

77, 55 оужемь жреводланїл 
(А., Т. и С. ићтъ). 

ЖУНЕЛР (0 беїо», зйрвиг)— 
сЂра, 

10, б Әгиь й жУпсл2, 


9; 


ВТЗДА (0 отур, — 00, 50а) — | тігійібаѕ, зелень, зеленый цвътъ) — 


звізда. 

9, 4 лн йозвболь, же ТЫ 
сноваля еси. 1/99, 9 № п 
забзль во «власть ноши. 146, 4 
йзчитдай множество звфзль. 146, 
З Хвалите Єго, вся звёзлы. 

ЅЕЋеҺ (тб бтріоу, Ғега, \6- 
8біа, Т. ЪезНа, сайегча, апіша1)— 
звБрь. 

49, 10 всй звбріє лУврдвнін. 
67, 81 запрет 80фоємв тру 
стпыма. 29, 19 ие посліжль ѕвћ- 
оем. 78, 2 зкћрема ЗЕЛПЫМА. 
103, 11 напаќють вс ври сел 
ныл. 108, 20 всей звідіє АУвойв- 
нін. 146, 10 ѕвфоїє й вей скоти. 


Зее (с Хбуамом, отв, Т. 


овощь. 
36, 2 ки зсліє (Хауама, оів- 
га, О. зеленћющій) злдка. 
ЅДАКЋЪ (1 Ум, ега) — 
злакъ: трава, зелень. 


у№ переводигся также (см. пиже): 
«трава». 


36, 2 вв зёме ѕлака (С. злак»). 
108, 14 ѕлакъ (С. зелень) на 
слУжв$ человеком. 146, 8 5лакь 
(Т. нъть, С. злака) па сле 
человфку ла. 

ЭЛАЧЕНЪ (сс улт, разсив, 
Т. Вегрійоз, травистый, покрытый 
травою)—злачпый: обильный зла- 
гами, пмбіощій пажити, пастбища, 


ЗЛОБА 


2 


22, 2 на мість змчнь (С. 
па мЪстахъ злачныхъ). 

5ЛОБЛ (5 тпоуүурѓа, пөдиійіа, 
Т. тада; 7, ххх‘, шайба, Т. ша- 
шт, таПба) — злоба: зло, за0е; 
печестіе, порок». 

поупріа переводится также (см. пиже): 
«лукавствіс», «лукавство». 

7, 10 ха скончаєтсв злоба (хоу. ) 
грбипыул. 90, б № элбёф же пе 
негодова (С. пе гпушаетея злом). 
49, 19 суста тко оумибжиша 
злОвУ (С. злослове). 51, 8 чт 
ХвалишисА во 5л06ф (С. злодбя- 
ствомъ). 01, б возлювИль єси ѕлб- 
5$ (С. зло). 106, 34 Ф зловь 
(С. за печесте) живбіфнув на 
ий. | з 

ЗЛОБУ МИ (хоху, посепѕ, Т. 
та16бсиѕ)—злобствующій: заодфй, 
проступникь, 

26, 2 шига приближатисв на 
м ѕлӧвўюшымл (С. заодіи). 

ЗЛОДІНОТЯО (п хахооруіа. 
зтайетИаз, Т. уазіабіо) — злод'бії- 
ство. 

34, 17 оустрой АШ мою б 
зломійства йу. , 

ДЫЙ см. 504%. 

ЭЛИВЕЪ (чб драхоутос, дга- 
сопіѕ)—змевъ (змя). . 

753, 14 Ты сокрӯшилк сі 
главЗ мев (Т. Раїжие, А., С. 
«левіавана»). 

ЭДИИИНЪ (205 буешс, вегреп- 
$8) — вм'Бишь (зм®Й). 

57, б по полоью ѕлмінн. 199, 
З ИЗостріша азывь свой ко 
5мійн»,,, 

ЗІН (6 раху, Фтасо, Т. 
софиз, дгасо) — змій: дракон». 
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79, 18 ТЫ стбрль сй главы | 


5мієвь (А. китовъ, Т. сеѓогит, · 


С. зміевъ) ва волё. 90, 15 по- 


ЅОоЛА 


перави льва й эмм (С. дракона). 
103, 26 змій (А. «кить», Т. 
рајата, С. левіавань) сёй. 145, 
й зміс (Т. сеќе, С. велпкія ры- 
бы) И всё везлны. 

50471 (ЛЬ) (хохо, тоа10; 
тоуро<, шаиѕ) — злый: вредный, 
пагубный, о®детвенпый, порочный, 


худый, печсетивый, грЪшпый. 

По-Русски персдаетел чаще всего въ 
форм}; существит. ало. Интересны су- 
щоствит. формы: «відь» (26, 5; 87, 4; 
106, 39), «влійзгь» (34, 26).--лоупрос пере- 
водителя также (см. нижс): «лупавь», 
‹ЛЮТЪ». 


7, б Аре воза к возлак ыма 
` ^ Фу / ' ? т 
мі 5л. 9, 97 по подвижуєсь б) 
обда кл рбдъ веё вла. 11, З въ 
серлцы глагблаша ола (В. п А. 
ють, Т. дарНее, С. притворнаго). 
т 
14, 9 н сотворії йскреннемУ сво- 
х ` о УР ГА 
єму зм. 20, 12 сувлониша на 
тл лл. 29, 4 ис зувоюст зла. 
26, 5 вк лень эль (С. адуегя- 
2 б , 
{аїіѕ, С. ббдствіл) моих». 27, З 
слыл (Т. шайба, С. зло) же въ 
А Ё с 2 № 
серлцауа свонух. 33, 14 оудержи 
2 Д ФВ У 6) с Э. 
ЗЫКА твой @ 5л. 09, 15 оукло- 
у "т у о г у 
ниса © 5. 99, 17 лице же 
ГАне па твореціьмь блйм. 31, 4 
, 5 \ е о П 
мыслен ми зле. 54, 96 ра- 
Аюцінса злумв (хоїс х., С. не- 
счастію) моймА. 26, 27 оўкло- 
ніса ® 544. 37, 18 йшЯціїй эліњ 


миё. 97, 21 возлаюции ми зла. 


39, 13 чіхержіша ма бла (С. 
р (А ГД 
бды). 39, 15 постылатса удта- 
цін мі 5ліаь. 40, б воази мон 
офша мив ліл. 40, $ п ма 
помышлФуЎ вла, мн. 53, 7 
бвратить зма. 60, 6 вет по- 

а Пу ›. 69, 3 үо- 
мышлёнїа йук па 549. 69, З Хо 


ітимрій мі лл. 70, 18 йціфін 


зма миф. 70, 20 завиль ми си 
скирьи мии й 5льі (Т. тајаѕ, 
С. лютыя). 70, 94 тиЗцИн зла 


ЗВАНА 


миё. 72, 18 положила Єсй йм 
ѕліа (В. нтъ, А. «па мъетъхъ 
ползЕИХЪ >», Т. ш Јаргісіѕ, С. на 
скользкихь путяхъ). 97, 4 ку 
Нспблннст зщлв (Т. шаНз, С. бЪд- 
ствіями) душі мой. 59, 15 ви- 
Хбуол лам (Т. таир, С. б%д- 
ствіе). 90, 10 не поїнхєть кА 
тев 546. 96, 10 ненавидите злая 
(хоупрі). 106, 26 душі йук въ 
вамув (С. бъдетві) тдлше. 106, 
89 чізлбвишаса 0 скӧрви 8чіля 
(С. бідствія) й волЁани. 105, 5 
положиша на МА элам За БАГАА. 
111, Г% САУХА Ай (=0утрё. 
С. худой) не оувойтсм. 120, 7 
Гдь сохранить та @ исдваги 5. 
189, 12 межа исподвелиа лаа 
суловати во истафик. 

ЕП (250205, хаШиз) — 
СИЛЬНЫЙ. 

49, 3 кресть у вра өЁлна. 

ЗАЧ) (обра, хаїде, уеВешел- 
фег, пітіѕ, пециедпадтв, Т. таїде, 
регуа]4е, ѕирга тодит, афтойит, 
шахіше; М№ау, літіѕ, Т. апат) — 
весьма, много, очень, сильно. 

Сюда же отнесенъ обороть: «до зЪла». 

6, 2 душа моб сматесь ВЛ 
(С. сильно). 0, 11 ла козвратат- 
сто И оустыдатса Блу) (А., Т. п 
С. нЪть) вскбрћ. 20, 2 возрі- 
Атса 5Бл0 (С. безм%рно). 30, 
9 сосфдюма мойма лу (С. да- 
же). 86, 23 п\тй егу) восубірсть 
злу (В., Т., А. и С. ніть). 57, 
9 смириуса до 544 (Т. регуаїдв, 
С. чрезм'врно). 46, 2 чвофтших» 
ны 5%49 (Т. и С. ифтъ). 46, 10 
зму) возпесӧшасһ (Амвр. «ЗзБло 
превозпесеся», Т. таїде ехсеїєтя 
езі, б. превозпесенъ). 47, 2 
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злу 
Хвалень лә) (Т. Іапдаїця ха] де, 
С. всехвалепъ). 77, 29 насыти- 
шаса 5Блу (С. пресытнаись). 77, 
59 спичнки Бли (О. сильно) 
Гила. 78, 5 увитрахомь бло 
(С. весьма). 91, 6 зъл (С. дивно) 
оўглУвИшасл помышлені Твоё, 92, 
б свидбніа Твоё оУвбоншаст эћло) 
(С. несомнфнно). 95, 4 увдлень 
3№л (С. достохваленъ). 96, 9 
эм превознеслса Єсі (С. превоз- 
несенъ). 105, 1 возвеличилем сі 
зло (С. дивно). 104, 24 воз- 
растї лкди Свод вва) (С. весьма). 
106, 38 зумпбікишаса Бл) (С. 
весьма). 108, 50 исповфлмсю 
ГАсни лә) (С. громко). 277, 1 
кл здпомаЄуА Сту носуоцитл Блу 
(С. крћико). 775. 1 смиріуса 
збу (С. сильно). 275, 4 зати- 
вано Твой соуранити зви) (С. 
твердо). 118, 8 не стави мені 
ло зЪла (С. совебмь). 118, 43 
лә 5влА (0. совсбмь). 119, 47 
позлювіув лу (В., А., Т. п С. 
ніть). 118, 61 законопрестУпо- 
вахУ до зла (С. крайне). 118, 
96 шшисока заповфль Твом ѕВло) 
(С. безмбрио). 118, 107 сми- 
иус до зла (С. сильцо). 778, 
189 йстинУ фло) (С. совершенная). 
119, 140 разжжено слово Твоё 
зб) (С. весьма). 115, 167 
возлювії ж ъло (С. кроко). 198, 
14 Аі мод зпість 55%) (С. 
вполн%). 199, 17 мнё же з%л5 
(Мам, А. «коль», С. какъ) честни 
выша дрУзи Твой, Вже, 8ли) (Мау, 
А. «коль», С. какь) оўтвердиша- 
ск влалычестим ув. 141, Й сми- 
фИХсе бл) (С. очень). 144, 8 
Уваленв вле (О. достохваленъ). 


ЗА 
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ЗАБЫТН 


З. 


Я (ба фег; тер : буті 
. ргортет; отго, рго; р 
рго)--за, ради, для. 
дуті переводитсл также (см. выше): 
«вместо», «во». —д:1 переводится также 
(см.ниже): ‹ради», «сквоз$».—бпёр перево- 
дится также (см. ниже): «над'», ‹неже», 
спаче». 


16, 4 за (Т. вх, С. по) сло- 
весдосустень. 37, 6 за (отер) то 
помолитсл. 20, 19 за незлоше 
(А. «незлобія ради моего», Т. іп 
іліестібаќе, б. въ цБлости). 45, 
З не мість ВГУ змны за са 
(25асра абтоб, въ ИФК. СИ, ёао- 
тоб, р]асайопет ѕпат, А. «измћ- 
пу за него», Т. тейетріпгат ејоз, 
С. выкупа за него). 72, 16 за 
(Т. и С. пЪтъ) лыренм йул. 72, 
19 за (Т. п С. нЪтъ) веззакбиіс 
свое. 6.7, 75 цозпсссміуомса за 
(2?) миї, вх мае смирил ны 
сей. 109, 5 положиша на ме 
зла За (аут!) влгаю, И ненависть 
за (=) возлюваєніє моё. 119, 
119 въ вкл за возлманіє (А. «п 
во вБки», Т. ія бпеш иѕдие, С. 
на-вкъ, до конца). 137, 9 воз- 
дасть за (бтер) ма. || 

ЗЯБВЄНУ  вытн (зт аудаує- 
ода:, обіїхівсі, обіїхіопі даті) — 
быть забыту. 

См. ниже: ‹забывати», «забытл». 

9, 19 не до конца заввент 4-6- 
тА нірій. 30, 18 заввенъ = 
вЫ\. 136, 5 Заввёнач- БАИ ле 
сница моб. 

ЗАБВОНУ (2=:Аеторшёуос, 0011- 
тіопіѕ) — забытый. 

67, 13 въ землі заввенній (С. 
забвенія). 


пон 


ЗЯБЛУДИТИ (тдауйсдаї, егга- 
ге, Т. афетгаге, еггаге) — заблу- 
диться, сбиться съ дороги, укло- 
НИТЬСЯ. 

Си. пиже: «заблуждати». 

57, 4 завлӱліша (С. заблу- 
ждаютъ)  чосва. 106, 4 заслУ- 
диша (С. блуждали) ва пўстынн 
БЕЗВОАНЪЙ. 115, 110 % запов'дій 
Твонуъ не завлУлнул (0. не укло- 
нился). 118, 176 завлідіуь (Є. 
я заблудилея) ку) Овча погившеє, 

ЗЯБЛУЖДЯТИ (=лоудзда:, өг- 
гагө) — заблуждаться, блуждать. 


Сх. выше: ‹заблудити», и ервп. пиже: 
«облазнити»., 


94, 10 пуму зал лають сфра- 
цемл. 106, 40 завлУжлАти сотво- 
Нл (разпочт. къ: й увлавий А). 

ЗАНАТИ (ёа дувайай, 
оріхіѕеі) - - забывать. 


См. выше: ‹забиешу йти» и ино 
«забити». 
я \ 
43, 26 завывдешн нищете на- 


шб. 102, 2 не завывай вефк 
воздаћній бгу. |, 

ЗАВЫЙАЛ, - АИ (2=аудоуоре- 
уоѕ, дир оріїхівейог, Т. обв, 
01110515) — забывающій. 

9, 15 вси газыцы завывающии 
Бга. 49, 22 завьвіющфія Вга. 

ЗАПЫТ) (зтбдаудяуєада:, 00]1- 
хізсі) - забыть. 

Су. выше: «забвену быти», «забивати», 

9, 13 не завы званій оупогнув. 
9, 39 завы Бть. 9, 33 не за- 
БУдн сувдгнув Твоих. 19, 2 до- 
волЪ, ГАн, завулеши ма. 41, 10 
почто мм завыла се). 49, 19 не 
Завытомя Теве. 43. 27 Аре за- 


завндЪти 


бвіхома йла Вга. 44, 11 завУдн 
моди твоє. 69, 19 да не ког 
забУдУта закона Твоїй. 79, 19 не 
зави. 79, 28 не завїдн гласа. 
76, 10 ЕАА завудетт, 77, Й не 
заб\АЯть Ала Бжінув. 77, 11 
Завыша БлАгодћАнНА гу. 101, 5 
заввіуь снёсти, ХлВ. 106, 13 
завыша дБ Єгу. 106, 21 за 
выша Вга. 178, 16 не Завд 
словіся Твої. 118, 80 сЭлвы 
Твоё не завыуҳ (А. «предложихь 
себ», Т. ргоропо тій, б. по- 
ставилъ предь собою). 118, 61 
закона Твосг ие завьіуа. 110, 
53 управланй Твоиуа ие завыул. 
119, 98 пе завлУ Фправдлній 
Твонця. 119, 109 закона Ткос- 
г) не завыца. 119, 139 зла 
словесі Твоє. 119, 141 чіполида- 
ній Тоону ие завыух. 119, 153 
закона Твоєгі) не завы. 119, 
176 злповЪдій Твої Ха пе „Завыул. 
186, 5 йціє завд теве, Їсрлиме. 


ЗАВИДЋТИ (Суроб», хејате, Т. | 


іптіїеге) — завидовать, ревновать. 


(добу переводится также (см. выше): 
«возревповати». 


96, 1 ние завиди творашыла 
вєззаконіє, , 

ЗАВУХАЧУТЬ (205 7230», 
Лараїою, Т. Лершопіѕ)– Завуло- 
нов. 


Завулопе (съ Евр. «обиталище», «жили- 
ще›)—шестый сынъ патріарха Такова 
отъ Лін. Потомки Завулона составляли 
особое колно въ Израильскомъ народ. 


67, 28 князи ЗавУлуни. 

ЗАВЋТЋЪ (1 ёд:ад тх, іеѕќатеп- 
фиш, Т. ѓќвбиѕ)—завфтъ: договоръ, 
союз». 
‚ 24, 10 взыскающымь завфта 
бгу. 24, 14 завфть бгу) вита 
има. 48, 18 вв завіт Твоём. 
49, 5 завіть Вгу. 49, 16 вос- 
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| 
| 
| 


заградитисе 


пріємлеши завіта Мой. 24, 21 
чісквєрниша завфтв (0. союз). 
23, 20 призри на завфть Твой. 
77, 10 не соуолийша закбта Бжій. 
77, 87 пиже оувфришася ка 34- 
втв Сгу. 82, 6 на Та заввта 
(С. союзь) завбудша, 98, 4 за- 
вЫраха заєвта Изводннымя «ойма. 
99, 29 завфть 2159 вбоєна ём. 
99, 35 ниже фсввеоню завфта 
Мосгу. 88, 40 оазориль ёси 3а- 
віта рава Твосгу. 102, 18 ура- 
пемрнув завбть бгу. 104, 8 по- 
мані сао ска завёта Свой. 104, 
10 въ завіта вічень. 1095, 45 
помамі5 завбть Свой. 110, д по- 
монет» в ВАА завіт Свої, 110, 
9 заміокібда ва кка завіт» Свой. 
181, 19 сохомиють сыиове ТВОЙ 
закбта ой, 

ЗАВТШАТІ (б'ятідсай аг, дівро- 
пете, Т. рапзете)—завфщать: по- 
стаповить. 


біатідєада: переводптся также (см. ни- 
же) ‹положити». 


92, 6 на Те завіса завубша 
(С. заключили). 99, 4 завфцахь 
(С. поставить) завіт извойниыма 
Моїм. 104, 9 завыуй Йвраму. 

ЗАВЪШАА,-МИ (бт реоз, 
иі огдіпає, Т. ди іеі) — зав5- 
щающій: постаповляющій. 

49, 5 завфшающым (С. вету- 
пившихь) завёт бг. 

ЗЯГРЯДИТИ (ёрератте:у, оррі- 
іаге, Т. обдеге)--заградить, за- 
граждать. 

106, 42 веззавоше заградита 
сўсті свок. , 

ЗАГРАДИТИС А (Фифрастездаї, 
орзітпі, Т.  обіитагі) — загра- 
ждаться. 

62, 19 загралишася (С. загра- 
дятея) суста. 


ЗАНМОЛАВЕЦА 


ЗЯНМОДАВеТЬ (5 дзет, 
ісспегаїог) —– заимодавець. 

108, 11 ла взыцеть занмола- 
всцА ВЖ. 

ЗЯКЛЯТИ (зам, оао, 
ігасідате, Т. шасїате)—заколоть, 
убить. 

36, 14 заклати (С. произить) 
правым сердцем. 

ЗАҺЛЮЧИТИ (оотхдегегу, соп- 
ејийете, Т. ргесійдеге) — заклю- 
чить: запереть. 

соухєйєу переводится также (см. ви- 
же): «затворити». 

34, З заключ (С. преградилъ) 
сопротива гопацінув ма. 77, 50 
скоты йул ва смерти заключи (А. 
«предаде», Т, дефіїв, С. предалъ). 

ЗЯКОЛеЕНІЯ (7 ораүў, оссіѕіо, 
Т. тасіардиш)- -заколешіс, закла- 
ніс: жертва. 

43, 29 кр Әвцы Закомнів 
(С. заклашя). 57 

ЗАБОПОПОЛАТАСИ (6 уоро- 
Фу, Іскізіавог)- -закоподатель, 

93, 7 влѓаёніс даста законо- 
полагдлай (Т. и Є. ніть). 

ЗАДОНОПОЛОЖИТеЛЬ (б чоро- 
Фєтиє, Іесізіабог)  -закоподатель. 

9, 21 постави, ГАн, законополо- 
житела пад ними (А.: «пусти, Бо- 
же, страхь на нихъ»>, Т. шеще, 
Јеһота, іішогеш віз, С. наведи, 
Господи, страхь на, нихъ). 

ЗЯКОНОПОЛОЖИТИ (уородг- 
тету, ]ебет дате, Іесет балете, 
1евет ропете, Т. досеге, научать, 
наставлять)-—узакопять, вводить 
въ Законъ. 

94, 8 законоположить (А. «ва- 
учить», Т. досеќ, С. наставляетъ) 
согрфшающиыме на пти. 24, 12 
Законоположита (А. «ПоБажеть», 
С. укажеть) ём на птн. 26, 
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паго», Т. іпідне асепііѕ, С. без- 


ЗаконопрестУпиики 


11 законоположи (А. в С. «на- 
учи», Т. досе) ми. 118, 33 за- 
коноположи (А. «научи», Т. досе, 
С. укажи) мнф. 1795, 102 Ты 
законоположиля + мі сй (А. «на- 
ручиль мя еси», Т. досеѕ, б. на- 
| учаешь). | 
‚ ЗАКОНОПРЕСТУПЕНЪ (тара- 
У00$, іпідца дегепз, ішідтия, соп- 
іга егет атепѕ, іпјоѕїиѕ, Т. @1551- 
| шшаёцѕ, скрытый, притворный, 
: лицемЪръ, педтіѕѕішиѕ, бездёль- 
| пый, непотребиый, негодный, без- 
| путный, јпідпе аселз, пеѓагіоѕ) — 
| законопресту ный: беззакошньй, 
нечестивьй, грфшный. 
паріуоџо; переводится также (см. ни- 
же): ‹пребегзаконенъ». 
25, 4 с законспреступными 
(А. ‹потаенными», Т. @1ззпаша- 
8$, С. коварными) не внидЯ. 0, 
9 слбво закопопрсстппоє позломі- 
ша на ма (А. «вещь законопре- 
ступлешя». Т. гез педиізвіта, С. 
| слову велала). 7. 4 піз рукі 
закопопрестутагчу (А. «развращен- 


законника). 100, 5 вещь законо- 
прествпибю (А. «непреподобную», 
Т. пеѓагіат, С. непотребной). 
118, 118 змконопрествпима (А. 
сумьшленія», Т. сосіќаііопеѕ айаз, 
С. вымыеловъ 
возненавнабу з. | 
ЗЯБОНОПРЕСТУПАЄНІЯ | (5 
тарамошія, шуазИНа) — беззажонте. 
36, 7 человбкУ твоодщиемЯ 34- 
конопрестёпленіє (Т. ебеещет 
совібаїа, С. лукавнующему). 
ЗАБОНОПРЕСТУЛНИКЬ (0 та- 
рдмоцог, јпідииѕ)—-беззакошикъ. 


6 тарамороз переводится также (см. 
выше): «беззаконниЕЪ». 


96, 14 законопоєстбпниць (А. 


человъческихъ) 


законопрєстУповати 


«гордій», Т. зирегрі, С. гордые) 
восташа на ма. 118, 85 повблаша 
миф законопоеступницы (А. «гор- 
дід», Т. зарег, С. гордые). 

ЗАБОПОПРеСТУПОВАТИ (за- 
рамореїу, ішідие арете) — престу- 
пать, нарущать законт. 


параусие переводится также (см. вы- 
ше): ‹беззаконновати». 


118, 61 гдрдін законопрествто- 
в4Х5 (А. «посм'биваются», Т. де- 
гідепійриз, С. ругались). 

ЗЯБОН (5 уброс, Івх, Т. Івх, 
досігіва)- закон». 

1, 2 въ законі ГАни вол СГ, 
йо ва закднь гу поУчнтса. 18, 
З закдив ГАєнь пепорбчсня. 96, 
91 закбих Бта ёго. 99, 9 закдна 
Твой посред чрќва мості. 09, 
19 завсих Твой (въ шк. си. тоб 
Хаоб шоо, В. рорші теі, Т. рори- 
Їдгов теі, А. «дгодів мой», С. 
народъ мой). 77, 1 закон моем. 
77, д закдик положи во Гили. 
77, 10 вкозакдиб бг не восуо- 
тёша Холити. 58, 81 закдил ЛІСІ, | 
93, 12 й закона Твосгч) набчи- 
ши. 104, 45 закбна гу) взы- 
та. 176, 1 уодации въ закон 
Глин. 179, 15 9 закона Твоег. 
118, 29 закзиомь ТвойлмА поми- 
лй ма. 119, 9- нснытаю закона 
Твой. 119, 44 сохраню закбиь 
Твой. 119, 61 $ закона же Твоєгу) 
не уклон са. 119, 23 9ставляю- 
цінув закопа Твой. 116, 55 со- 
хранил закона ‘Твой. 119, 57 
соуранити закона (А. «слово», Т. 
хегіа, С. слова) Твой. 118, 61 
сзакдна Твосгі не завьіуь. 118, 
70 закді Твоем поЗчнуса, 118, | 
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зане 


дуе вы не закона Твой. 11%, 97 
кдль возлюєйуа закбна Твой. 115, 
105 світнлника ногама монма 34- 
кбиа (А, и С. «слово», Т. тег- 
ршо) Твоїй. 118, 109 закӧна 
Твоєгі) не завыух. 218, 118 за- 
конь же Твой возлювиую. 116, 
126 разориша закдив Твой. 118, 
186 не сохранихь закбна Твоегу. 
118, 142 закбиь Твой истина. 
118, 150 5 закдна же Твоег 
судалншаса, 119, 158 закона 
Твое не завы уж. 119, 163 за- 
кднь же Твой возмовиуљ. 118, 
165 мнов многь лЮвАШЫЛА 3а- 
кон Твой. 118, 174 закопа Твдй 
почете моё ёсть. 

ЗАКОСТІТИ (уроу' 2:7, багда- 
ге, тогагі, Т. багдагө)— замедлить. 

39, 18 пе закосни. 69, б не 
закосий. , 

ЗАБРОВЪ (1 длокрофі, Іабі- 
Вий }— покровъ. 

17, 12 положи тм закрбва 
Свої. | 

ЗЛО (бті, диопіат, ија, Т. 
пата, фиа; $72, дцопіаші, Т. ёо 
9000) —ибо, потому, потомучто. 

ёсе! переводится также (см. ниже); 
«попоже»,--бт: переводится также (см. 
циже): «ибо», «‹лко». 

10, З запі таже ты совершила 
си (этой фразы у А., Т. и С. 
нЪтЪ). 36, 9 занё ак траві. 
96, 9 зані акавиюцій потое- 
вётса. 26, 15 зане прозирієть. 
96, 17 зано мышцы грвшньу в 
сокоушатся. 37, 21 занё (ёте!) 
гонёул. 42, 2 змё Ты еи. 48, 
25 зан“ (Т. ѕей, С. но) Теве 
ради. 44, 12 зане Той Єсть. 61, 


72 завбив сусть Твойуа. 119, | 19 зане держава Бим (0. что 


77 закона Твой поЗченіє моє Есть. 


119, 86 закбиь Твой. 118, 92 | 


| сила у Бога). 69, 27 зані бго- 


же Ти поразила боб. 99, 9 зане 


ЗАНЕМЕ 


оёклв Єсі. 101, 10 зане пепел. 
118, 83 зане вые. 

ЗАНЕ е (&9” фу, рго ео, Т. 
ргоріетеа)—потомучто. 

108, 16 занеже (0. за то, 
что) не поми. 

ЗАПАДЪ (1 дози, оссазиѕ, 
оссідеп8)- -запад». 

49, Ф востчіка сблица до 
запада. 67, 5 пітесотворітє воз- 
шешем на зіпады (А. «па обла- 
ціхь», Т. ашепИаЯБиз, С. небе- 
сахъ). 74, 7 ниже @ запал. 
102, 12 Елику бістотть востоцы 
Ф запал». 108, 19 сдлице позна 
з4палв свой. 106, 9 5 востуікв 
й здпадь. 119, 9 ® ностук 
сӧлнца Ао ЗАПАДА увільно ИМА 
Гане. А 

ЗАПІНАНІЄ (5 ттерусыс, 
толканів пятою, зарріапіабіо, Т. 
саїх)—подставлепіе ноги. 

40, 10 возвеличи па ма запи- 
нае (А. и С. «пяту», Т. саї- 
сет). |, 

ЗАПНУТИ (бтосжеМ 50у, зар- 
рапіаге, Т. ргозбегпеге) — под- 
ставлять ногу. 


бпосх беу переводится также (см. 
пиже): «запяти». 


_ 16, 18 змий (С. низложи) 
НАМА. , 

ЗАПНУТИСЙ (отосхећ:Сесдох, 
зарріапбагі)--- запнуться  ногою, 
споткнүтьея. 

36, 81 пе зАпн тс (Т. І1ађаѕеїй, 
С. поколеблютея) стшпы ёго. 

ЗЯПОВАДАТИ (ёутееосдоә:, 
тапдате, Т. ргеесіреге, шапдате)— 
заповфдать: повеліть. 


ќут \єсда переводится также (см. пи- 
же): ‹повелтн». 


7, 7 ймже заповедал єси. 41, 
9 въ день заповфсть (Т. ашапда- 
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заповћль 


пгиѕ, С. явптъ). 67, 29 запо- 
вбжль (А. «укрвли», С. утверди), 
Вже. 77, б слика заповфла. 47, 
23 заповфла (С. повелЪль) вла- 
кома. 90, 11 заповість м) тев. 
104, 8 Еже заповфла. 110, 9 
заповбла въ вкз. 115, 4 запо- 
вдала си. 779, 198 заповфдаль 
єсй. 189, 8 тами заповЁда. 

ЗАПОВЪДЛАН (56 д»тедбиє- 
уо, фар тапдаё)—запов%дузощій: 
повелБвающій. 

43, 5 заповбдмай (А. «запо- 
вБждь», Т. ргесіре, С. даруй) 
спасем Їдкшвла. 

ЗАПОВЋДЬ (1 томі, рга- 
сербаш, тапдафиш,-из}—заповЪдь: 
повелініе. 

19, 9 заповфль ГАне свфтл. 
77, Й заповфаи г взыш9та. 
89, 82 здповблій (О. повелћній) 
Мону не сохрміатя. 109, 18 
пблмимриув занокди го). 110, 
й боны об запели гу). 111, 
[ ка зіпокбдсул би носубуість 
ол. 115, 4 запитфли (С. по- 
вельшя) Твой. 119, 6 заповфан 
Твою. 119, 10 ие Фокин мене ® 
здповблій Твонуљ. 118, 15 въ 
заповфлехв Твоиуь поглУмлюся. 
118, 19 не скоый Ф мене заиу- 
вдн Твой. 118, 21 побклати 
суклонаюціїнса ® здповбдій Тво- 
ув. 118, 32 путь заповЪмй 
Твонүх. 119, 89 на стезю з4по- 
вбдій Твонул. 119, 40 возже- 
му» запив (С. повели) 
Твоє. 119, 45 затовіли (С. по- 
веліній) Твоё взыскіуљ. 118, 47 
поУчіуса въ зйповбаєув Твонув. 
118, 29 къ заповфдсмь Твоймя. 
118, 60 соуранити затовфли Твой. 
118, 63 усанатрыт зіповди (С. 
повелБнія) Тво. 115, 66. зАпо- 


запретити 


вблома Твонмл вфровауз. 118, 
69 испытаю здаоодн Твоє. 118, 
79 наУчбса заповфлемь Твойма. 
119, 78 ЗХзв же поглумаюса 
(разночт. размышлати БКАЎ) вл 


заповћдсуљ (С. повелініяхь) Тво- | 


нүх. 115, 96 вс затувбдн Тво 
Истина. 115, 97 не чстівнув 3м 
повбдій (С. повелбній) Твонуа. 
119, 96 широка заповідь Твол. 
118, 98 сумУдріль ма сей зм 
покћдіо Твоєю. 115, 100 зап 
вбди (С. повеля) Твой нзы- 
скул. 119, 104 ® заповідій (С. 
повельшами) 4 Твойу» размбув. 
118, 110 б) злповћдій (С. пове- 
бий) Ткоїух ис залуднух, 115. 
115 испытаю затовбан Па мосту. 
119, 127 позлювиул затувфАи 
Тво, 119, 1235 ко вебми запо- 
вблемь (С. повелбнія) Твеима 
паподплауса. 119, 181 ки 34- 
пов'Бдій Тнонуя жемув. 119, 154 
соураню затувфли (С. повелнія) 
Ткоф. 119, 143 зАповфан Тоо 
поУченіє моё. 119, 159 запищфли 
(С. повелнія) Твоб возлювиул. 
118, 166 здача Тво возлю- 
віха. 119, 168 сорашу 3АтИ- 
вбли (С. повелбція) "Твою. 115, 
173 кей защ фан (Тиса полида. 
119, 17:3 злили (С. повелђ- 
шя) Твой изислиця. 115, 176 
зйповідій Твонүл ис зау. 

ЗАШТИ (гастра, іпсте- 
раге, шуүмть, брапить, выгова- 
ривать) -- запретить: заказывать, 
возбрапять. 

9, б запостиль-неси (0. воз- 
шегодоваль) ідзьькома. 67, 91 
запрети (Т. регде, С. укроти) $8%- 
оёлу тристнымх. 105, 9 запрети 
(Т. іпсгерапів, С. грозно рекъ) 
Чермибм мдою. 118, 91 запре 


Справочный и Овълспительный СлогаРь къ Псалтири. 
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| 
| 


ЗАСТАПИТИ 


тила ёи (Т. регдіѕ, Є. укротиль) 
гердым. СУ 

ЗАПРЕШеЕШІЄ (7 етит/йлдіс, 
шегераНо) - запрещеніе: преще- 
нів. 

17, 16 © змпрещінів (С. отъ 
грозпаго гласа) Твоєгу. 75, 7 
З запрециснїа (С. прещешя) Тво- 
«гу. 29, 17 9 запрсціеиіа (С. 
прещенія) лица Твоєгш погиівнӮ тя, 
103, й б запосцієнів (С. преще- 
пія) Твоєгу), повбгнуть, 


ЗИПУОТЬНІС (Я зрбнесю; 
дезоїайіо)--Запустішів: разореніе. 


72, 19 како быша ко запУств- 
не (С. разореше). 

ЗНАТИ (оортоё:4е:ә, ітро- 
те, Т. ргоѕёсгпоге; Опобиєдіяси, 
зпрріапіате, Г. ппреПеге)—запи- 
нать, препятствовать. 

бпозиєй ем, 010011717: переводится 
такте (см. выше): ‹заииути». й 

77, ЗІ н йзпобітьмук ШМаевымя 
запеть (С. пизаожнаъ). 189, 4 
помыслиша Занати (5., С. поко- 
лебать) стопы моб. 

ЗАРА (1 сабот, амота, Т. 
Гател) —евФтъ, блесгъ. 

73, 16 Ти совершили Єсії зарю 
(С. світила). 

ЗАЄВИДЬТЕЛОТВОВАТИ (біа- 
рартореада:, +651 еагі, сопіазбагі, 
Т. сопіввіаті) — засвидфтельство- 
вать, свидЪтельствоваль. 

49, 7 засвихбтелствую 
90, 9 засвилётелствю вам. 

ЗЯСТУПАТІ (зутдардячездаї, 
зшасіреге) — заступаться, защи- 
щать. 

См. пиже: «заступити», 

47, 4 СА застУпаєть й (А., 
Т. и С. пбть). 

ЗАСТУПИТИ (ауар Ваугода:, 
ѕпѕсіреге, пегі, аахіПјагі, Т. ѕиѕёеп- 
10 


тебіб. 


застУплєніє 116 заўтра 
{аге, Ршеіте, епѕіодіге, ѕїарге; | (С. защитою) мой. 29, 19 зм 
сзудуТар ддуеада:, ацхіїіагі, ѕїа- стпникв мой сй. 61, З застХп- 
рійте)-- заступаться, защищать. | ника (С. убфжище) мой. 61, 7 


ачха ачз: переводится также (см. | 
выше): «заступати». | 


3, 6 ГХь застУпить ма. 19, 
З @ Сна застіпита (С. да под- 
крвпить) та. 99, 12 ла засто. 
пит (С. да оиши) ма. 99, 
29 застАщить (а., С. С. пребудеть) 
гб. 89, 44 не застыла си 
(С. не укрбпиль), 118, 116 за- 
стУпй (С. укръпп) мА. | 

ЗаАСТУПЛЕНЇВ (9 
ѕпѕсеріо, девепзіо, адушбогішт, ацхі- 
Пит, аѕѕптрӯо, Т. нау 
защита, помощь. 

21, 1 4 застУплєній обтренноми | 
(А. 


ами»! 


«во время утреннія зари», 
Т. а4 ргішащш аигогаш, С. при 
появленій зари). 21, 20 на заст. 
пленіє (С. помощь) моє вонми. 
52, 9 вмша вк заступленіє (А. 
«помощь», Т. Ткасіпйши, С. мыш- 
цею). 53, б сможе ёсть застУплас 
(А. «крБпость», Т. Іасиіаз, 
сила). 99, 19 ГХиє єсть застўпле | 
не (А. и, С. «щить», Т. зсивил). | 
107, 9 Сорель застваленіс (А. г | 
С. «крбпость», Т. гобиг) главы 
Мом. , , 
ЗАСТУПНИКЬ (6 аут: Атттер, 
ѕиѕсеріот, адішог) — заступникъ, 
защитникгь, 
3, 4 застёпникл (Т. 


С. | 


Ч урецз, | 
С. щить) мой сн. 17, 3 застёп | 
ника (А. «градоетъніе», Т. ейі- | 
йо Іосиѕ, С. уббжище) мой. 41, 10 
заступник (Т. реіта) мой єй. 

45, 9 застб типка наша. 45, 12 1 
злотОпЙИКЯ наша. 29, 6 заст. | 
ника (А. «съ заступникамт») дбші | 
моей. 55; 10 застёпникв мой 

сеї. 68, 17 сьо Сс П 


| стбпника (А. 


заступника (С. убъжище) мой. 
88, 27 застбпникв (Т. гирез, С. 
‚ Твердьшя) «йиіа моегу. 90, 2 
заступника (Т. гесеріиз, С. при- 
бвжище) мой ёс. 108, 12 ла 
не БАдети См застшика (А. «про- 
должающаго милость ему», Т. 
‚ да ргоќепдаё Бопістібаветі, С. с0- 
страдающаго ему). 115, 114 зм 
и С. «щить», Т. 
ѕопёшт) мой сй. 148, 2 ой 
ника (С. прибфжище) мой. 

ЗАТВОРИТИ (асухієівс», сопеїа- 
дөге; блоха ми (ухе маи), 
өхејадеге) — заключить, запереть, 
замкнуть. 


6017?! переводится также (су. вы- 
ше): «заключити», 


16, 10 тк свбй затвориша 
(А. оа себе», Є. они за- 
б каючилиеь}. 30, 9 сн мені 34- 
тиоріла (С. ие предалъ, Т. поп 
ігадійегіз), 07, 81 затворити 
(2., разночт. ётхле:сђӯуа:, А., 
КЕ Б ить) нскУшенныа сре- 


| врбмл. 77, 62 затвори (Т. дедегев, 
б. предаль) во «рУжін люди. 

ЗАТЪВА АЙ (35%, 
гапѕ) — затыкающий. 

57, 5 затыкакщаги оўши спон, 

ЗЛУТРЯ (сб пр’, тапе, та- 
фа по, фіїшсийо)--утромь, поутру, 
рано. 

«9 тош! переводится также (см. ниже): 
«утру». 

5, 4 за\тра суслши | глйсь 
мої: заітра предстанЎ Тн. 29, 6 
забтра бет. 45, 6 отри за- 
Угра. 45, 15 увладають йли пра- 
він Ватра. 54, 18 завтра й п0- 
МАне. 08, 17 803 зрідУюса забтра. 


орёц- 


захаріа 


89, 14 исполниҳомса заўтра МАТИ 
"Твое. 91, З возвфирати заўтра 
мАть Твою. 142, 8 слышаи® со- 
твори мні, зактоа мать Твою. 
ЗАХАРІА (ах аріас, Ласатіаѕ, 
съЕвр. «Памятный», « незабвенный 
ү Бога») — Захарія, замъчатель- 
Фиш изъ Малыхъ пророковъ, 
современникь Аггел. 


Въ Олавяпскомъ текстъ Псалтири 
ему приписываются пЪъкоторне псалмы, 
но въ Кврейскомъ тексті этихъ надинсей 
ніт». 


187 (вә надп.) колл ДВАУ, 
Йггба й Заҳарін (А., Т. и С. 
ньтъ). 145 а и ЌААИАЎТА, 
Ягеба й Захами (А., Т. п С. тать) 
147 (вә нада.) ФлнА та, Иггса й 

рін (В., А, Т. п С. пть). 
А (вё надп.) Хллилта, Йггба й 
Захами (В., А., Т. п С. пбть). 

ЗАХАРІННЋ (295 Яауаріо»)-- 
Захаршиъ (Захар). 

188 (85 надп.) талбмь Заха- 
ина (В., А., Т. п С. піт). 

ЗАЧАТИ (водкарбамету, сопсі- 
реге) — зачать. 

7, 15 зачать (С. быль зре- 
ватъ) волбонь. 

ЗАЧЯТУ +-выти (3599 мои, 
сопсірі, Т. ѓогтагі) — быть за- 
чату. 

50, 7 на веззакбиїнув зачать 
+ бемь. 

ЗАЩИТИТ ЯВ (2 бяеразти- 
тї, ргоїесќог, Т. еЇуроця, ѕец- 
Фиш, горез) — защитникъ. 

б блерастістії переводится также (см, 
ниже) «защитникъ». 

17, 3 зашититель (С. щаоть) 
мой. 17. 31 зациїтитель (С. щить) 
сть. 26, 1 змунтитєль (С. кръ- 
поеть, Т. горш) живота мого). 
27, й зашититель (С. щптъ) мой. 
27, 8 зашітитель (С. защита, 
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| Здацема (С. 


збане 


Т. гобиг) спасёній. 30, 8 Ули 
мі ва Вта зашититела (С. твер- 
дынею). 20, 5 зашитнтель (Т. 
горит, С. врбпость) мой. 52, 20 
защититель (С. защита) наш». 36, 
39 Зацитнтель (С. защита) Пул. 
39, 18 зацйтитель (Т. Петабог, 
С. избавитель) мой. 70, З вдн 
мі ва Вга заџититела (С. при- 
бЪжищемъ). 118, 17 змиититсль 
(С. щитъ) им ёсть. 113, 158 
заційтитель (С. щитъ) има ёсть. 
118, 19 заційтитель (С. ЩИТЪ) 
им ёсть. 143, 2 змунтитель (С. 
щить) мой. 
ЗаЦИТИТИ (бтерадтиі 


Се», рго- 


осете, Т. іп е@Цо еоПосаге) — 
защитить. 
19, 2 защитить та йм. 


ЗАЦІЙТИНКТЬ (ё (0 отержэт:2т7$, 
ргоќесог, Т. с1урепз, ѕсиіит) — 
ЗащитникЪ. 


отераст:зті< переводится также (ем. 
выше): «аащититель». 


59, 12 змрітниче мой. 99, 
10 змритниче ніш», 
заШшишенів (6 бпераатлацбс, 
ргобесіїо, Т. сіурепѕ)— защита. 
7, 36 даль мі Єсії занц 
ие (С. щить). 

ЗЛАТИ (ба»вічеоба:, пийцаті, 
Т. шийпо асеіреге)— брать взаймы. 
96, 21 заємлєть грьштьій. 
ЗЛАПЪ (65 лато, Бегіпасепя, 

ёжъ, Т. тив, мышь) — заяць. 
108, 18 кАмень привіожиціє 

зайцамт). 

ЗВАНІЄ (5 хожу, @атог; 


Фшфуї, сЈатог) — зовъ, крик, 


ў 
ВОПЛЬ. 

хозоүў переводится также (ем. выше): 
«ВОПЛЬ».— фу? переводится также (см. 
выше): «тласъ». 

5. 9 разУмій зване (А. «п0- 
ученіе», Т. тейійќаііопет, С. по- 


10* 


звати 


мышленія) ме. 9, 15 пе завы 
звані (А. и С. «вопля» ) оўвбгиул. 

ЗВАТИ (храїе.  єїатате) — 
звать, кричать, вопить, 

озу переводится также (см. выше): 
«ВОЗЗВати». 

31, З б еже звати (А. «вис- 
гда рыкахъ», Т. гасібо, С. сте- 
панія) ми весь день. 

ЗДО (35 дбра, івсёпш) - - Кров, 
кровля. 

бфиа переводится также (см. пиже): 
«кровъ». 

101, 8 выүл тку птица чісс- 
вацаћса па ЗАВ (развочт. на кос- 
ов). 725, б тану трава на НА 
(разночт. на крёефух). і 

ЗДЪ (бе, ве) — здесь. 

181, 14 ЗА вселбсл. 

ЗЕВЕИ (2232, Лерее, Т. 7е- 
Ъасћ, съ Евр. «закланіе», ‹ жертво- 
приношеніе» )— девей, одинь изъ 
царей Мадіамекихъ, побъжденпыхЪ 
Гедеономь. 

99, ІЗ й Зака. 

ЗЛА (9 17, фегта, Т. отта, 
шподо8, риїхег, 5011040, тесто, 
зош; 20 2050$, рачішепіиш, Т. 
раїхег) -- 3смаля. 

1, 4 б лиц 
С. нбть). 2, 5 кошцы Земан. 
2, 10 сУхацін земли. 7, б по- 
переть ва землю. 9, 2 по всей 
земмі. 9, 10 по всей земли. 9, 
37 9 земли 6гу. 9, 39 на земли. 
11, 7 йскУшіно земли (С. очищен- 
ное отъ земап). 75, 8 на земли 
бгу). 16, 11 на зёмлю. 16, 14 
® землі (А. и С. «міра», Т. е 
шипдо). 17,9 трепети БЫСТЬ ЗЕМлА. 
19, 5 по всю землю изыде. 20. 
11 © землі. 21, 28 концы земли. 
21, 30 тучши земли — — низуода- 
фін въ землю (А. и С. «переть», 


земли (А., Т. п 
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ЗЕМАЙ 


Т. риїувгет). 25, 1 ГХна земля. 
24, 13 насм№лить землю. 26, 
13 па земля живых». 89, 5 міти 
ГХни Исполнь земля. 99, 8 ла 
сувонтся Тҳал всё земал. 32, 14 
живўшыа па землі. 93, 17 по- 
тоєбіти 9 2емлй паМаАТЬ НХ. 
36, З насели землю. 96, 9 на- 
сАвдать землю. 90, 11 насмМлать 
землю. 30, 22 иаслфллть землю. 
36, 29 цаслблать землю. 86, 
94 насавдити землю. 40, 9 на 
земли. 41, Й ® земли Гордански, 


43, 4 паслёлиша землю. 48, 26 
прильпі земли острова наша. 44, 


17 по всей земли. 45, 8 сму- 
аєтсаь земала. 45, Й подвіїжеса 
земаа. 46, 9 на земмі. 40, 10 
до конеца зеллі. 49, 17 на зем- 
мі. 46, З по всей землі. 46, 5 
ць всей земли ПТа. 40, 10 дер 
жавиїн земли. +27, 8 всем ЗЕМАН, 
47, 11 п кспилув зема). 48, 
13 па земала (т тумо). 49, 
1 призва землю, 49, 4 й ЗЕМЛЮ. 
21, Й © землі нивы». 66, б 
по всей земли слава Твой. 60, 19 
по всей земли слава Твом. 27, З 
на земли. 57, 129 на земли. 69, 
14 концы земли. 09, 4 страслк 
Ссн землю. 60, б б вонёцк земли. 
62, 2 въ земли пост. 62, 10 
вв пренспчіднаа земли. 04, б 
зупованіє вебув концеї земли. 64, 
10 посфтіла есй землю. 65, 2 
вс земл. 66, 4 вс ЗЕЛА. 
00, З на земли. 66, б па земли. 
66, 7 зем лад плода. 66, 8 
концы землі. 67, 9 земля по- 
тоавсссь. 69, 39 и земля. 20, 

0 бо Бездна земли. 70, 21 0 
вёЗАНЋ земли (В., А., Т. п С. нбть). 
71, б па землю. 71, 16 на земли. 
71, 19 вс землю. 79, 9 по 


Землм 
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Земла 


зслміІЇ. 72, 29 на земмі. 29, 7 
на землі (С. пфть). 79, $ Ф 


землі. 79, 12 посред _ зем. 
73, 17 посдблы землі. 29, 20 
помрачнийн землі, 74, 4 растањ- 


сһ Земла. 74, 9 грЪшнін Земли. 
75, 9 Земля ‘воде. 70, 10 
кршткіа Земан. 76, 19 трепетна 
вість земл. 77, 19 въ Землй 
Фрупетстьй, 77, 40 па зсмлй 
вєзволифй (В. іпадпоѕо, Т. ір з01- 
фи ше, С. въ страшь необптае- 
мой). 77, 51 вк земли @гупет- 
ст (Т. іп Журі, С. въ Егпптб). 
77, 99 доле йл (землю) (ХХ, 
В., А., Т. п С. ить). 77, 69 
на земли. 79, 10 испблии землю. 
90, б б земли бгмистебіа. 50. 
11 $ землі бкмистекіа, 951, б 
основан Земли. 31, 9 УА Зема. 
892, 19 по всей земли. 9-4, 2 влго- 
ВОЛИЛА сй, Гн, землю Тав. 84, 
10 възёмлю піші. 94, 19 землі, 


94, 13 земле наша. 97, 18 вь 
ЗМ забвении. 99, 12 Тева 


Єсть земля. 989, 40 на Зелл, 
99, 25 на землю. 99, 3 созді- 
тиса землі. 92 (65 наді.) насе 
міса земл (А. и Т. НЪТЬ, С. 
землл). 93, 2 д Слай зем, 94, 
Ә цоь велій по ве земли (въ 
нк. сп. ЪХХ: ёт. таутос тоо; 
9200, В. ѕпрег отпеѕ 005, А. 
«надь вофми боги», Т. зарга 
0116$ 4е0$, С. падъ веБми бо- 
гама). 94, 4 копцы земли. 95, 
1 всм земля. 06, 9 все Земла. 
95, 11 0 рідветея зем. 95, 18 
сУдіти ЕИ 96 (в надп.) 
земла (А. п Т. пбть, б. зем- 
ля) со. 96, 1 ла Фалес 
земля. 90, 4 подвижест земля. 
96, б всем земли. 96, 9 нод 
всю землею. 97, З концы земли. 


ОВР ЕЕ Е ЕЕ ЕАН ЕВЕ ВЕ В Р ВЯ 


97, 4 вс земля. 97, 9 сУдіти 
земли. 99, 1 ла подхнінитсь 
землю. 99, 1 вс земл. 100. 
6 верны земли. 100, 5 гоёш- 
НЫ ан 101, 20 на земле 
приз. 101, 26 землю чісноваля 
сей. 102, 11 0 землі. 105, 5 
(О сновдай землю. 103, 9 покрві- 
ти землю. 103, 18 насытитса 
земла. 103, 14 07 земли. 109, 
24 йспімись земля. 108, 80 
лице землі. 103, 32 Призирёей 
на землю. 103, 85 0 земли. 
104, 7 по всій земли. 104. 11 
землю | Хапахио. 104, 10 на 
землю. 104, 29 кь землю Ха- 
мову, 104, 27 пъ земли Хімо- 
вк. 104, е цосвний | земла. 
104. 89 въ оземмії. 104, 95 
в» ЗемАй нуљ —-— земли (С. по- 
ляхъ) йү. 104, 30 въ земли 
пұл. 105, 17 фвсрзсса земл. 
105, 22 въ землі ХАмовћ. 105, 
24 зёмлю жселіннУю. 105, 85 
зувібна высть зсмла (Т. ить). 
106, 34 збмло плодонбснЅю, 
106, 35 збммо везидлную. 107, 
б по всій землі. 109, 15 9 
землі. 109, б на землі. 111, 
З па землі. 112, 6 на земли. 
112, й ® землі (А. «перети», 
Т. рауете, праха). 115, 7 
подвижеса Землю. 119, 11 па 
земли (В. А. и Т. нфть, С. м 
на земль). 113, 23 їй 3бмлю. 
118, 24 зёмлю же мм. 115, 
19 на земли. 11%, прильпе 
земалй (сф асе, рауіпепіо, А. 
«земли», Т. риїхегі, С. прахь). 
118, 64 мути Твоса, ГАн, Исполнь 
земля. 119, 97 на земли. 115, 
90 зсновалю си збмлю. 118. 
119 грбшима земли. 120, Эн 


землю. 123, 9 й землю. 133, 


г 


земнородень 


З й землю. 154, 6 на земли. 
184, 75 послфдниув Землі. 
194, 19 мл зёмлю. 185, 6 
Оўтвєрдившем землю на водіуа. 
135, 21 Дівшеме землю ВХА. 
136, 4 па земли ужа. 198, 
15 ва прсиспбдннуъ земли (С. во 
глубин утробы). 159, 19 на 
землі. 140, 7 на земли. 141, 6 
на земли живыух. 142, 8 ви 
золлю. 142, б земля безводнав. 
142, 10 на зёмлю поёв%. 145, 
4 вк землю. 145, б й землю. 
146, 6 хо землі. 146, 8 Оуго- 
товлеюціємУ земли дожль. 147, 
4 Посыламй слово Своё земли. 145, 
7 0 зеллі. 145, 18 на земли. 

ЗЗАТНОРОДЕНЬ (утүєуў<, ёёг- 


гісепа п ібтгівепіѕ) —земнородный: 
сыпъ или дщерь земли: чело- 
вік. 


45, З земподблнін (А. «Худо- 
родни», Т. пай ріефбе)о Һотіпе, 
С. простые) же й сымове человічс- 
стін, МИ 

ЗОЛІШЬІШ (57 үй, а) — 
земный (земли). 


См. пиже: «земскъ». 


67, 39 цасства земнлю. 71, 
16 толка земна. 71, 17 кобил 
земіда (А. и Т. атъ, б. зем- 
нил). 79, 18 царей земных. 
75, 2 звбремв земнымя. 62, 
ЇЇ гисй земный. 98, 25 царей 
земных. 

ЗСИЮБЪ (95 175, впа)— 
земный (земаш). 


См. выше: «земный». 


Е 2: ціріє земсти. 47, 9 ці- 
ріє зёмстін (А., Т. и С. нбть). 
71, 11 царіє земеми (А., Т. и 


С. нбть). 107, 16 ціріє збмстін. 
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ЗЛАТЬЙ 


137, 4 ціріє збмстін. 145, 11 
ціріє, 3бметій — — СУАІЙ 86мстін. 

ЗНАЪ (5 278, Леб, Т. Яеров, 
съ Евр. «волко»)-- Зивъ, князь 
Мадіамекій, побъждепный во дпя 
Гедеона. х 

59, 19 ік рива й Зива. 

ЗН ДОМ |(хсббиємос, Чи 
сгеабійиг, Т. тосгеаћиз; оіхобородиє- 
уос ці сфійсабиг, Т. сопѕігиефіѕ) — 
созидасмый, строимый. 

101, 19 дюдіє зіжаємін (х., 
А. «боздатися имущш», 0. гря- 
дущее) косувалатл ГАа. 191, З 
Теблиль зиждемый (С. устроенный) 
ку град. 

ЗИДА, -АИ (оіходорбо», «вдіві- 


сапз, Т. ѕігисіог, аа сают)— 
зиждущій, созпдающій, строющій, 
строптель, 


117, 99 иесгегбша зижАУции, 
126, 1 все трўлішаса знждУціїн. 
146, 2 зиждай Ісбміма ГАБ, 

ФЕН (6 Дираїог, рев) — 
Зифей: обитатель пустыни и го- 
рода Зифъ, близь пустыни Маонъ 
и Кармила. 

55, 2 виегла прінті Эм. 

ЗЛАТО (6 урооёс, апат) - 30- 
лото. 

18, 11 паче злата. 67, 14 пъ 
влешани злата. 71, 16 9 Злата 
Яравйска. 104, 57 й златом. 
113, 12 й зллто. 115, 79 пічє 
тьісемиь лёта. 119, 197 паче 
злата. 194, 16 й злато. 

ЗЛЛТЫН (уродобс, апгепѕ)— 
ЗОЛОТЫЙ, 

44, 14 гёспы златымн ФАФаиа. 

ЗАЛУ -юесьти (үгоохгода:, 
601051, Т. пот ве  Тасего, 
автозсі)--бьть зпаему, в%дому. 


чамфажесваї пореводитсл 


такжо (см. 
ниже): «УВФСТИСЯ». 


Ззнаємь 


9, 17 знаемь-несть (С. по- 
зпанъ быль) Гдь. 47, 4 знаемь-= 
Єсть (С. вЪдомъ). 

ЗПАЄ аЬ (1763105, пофаз, Т. 
пойіз, ҒатіШагіѕ)—знаемый, зна- 
комьй, близкій. 

10970; переводится также (см. выше): 
«ВЪДОМЬ». 

30, 12 страуъ знаемыми мойма. 
54, 14 зпасмый (Т. тіШагіѕ, 
С. близкій) мой. 97, 9 оўділилА 
ссн зніємыуь мона © мене. 97, 
19 знаєммув мой. 

ЗПАЛІСНЯНІСХ (отре:ободос, 
вієтайит еѕѕе) — быть ознамено- 
вапу, отпечатлБиу. 

4. Й озпімспаса па ПАСА сита 
лица Рвоеги., 

ЗАНИ (7 сие! фо: візті- 
Йсайіо, Т. уехіШит, знамя; тб от- 
њеїоу, Чепиш, Т. зістиш, шетиа) 
—зпамеше: знать. 

59, 6 ллһ еси вомрымсл 
Тего знаете (ота, С. зна- 
мя). 64, 9 ® зніменій Твонул. 
75, 4 положиша знамен (Т. 
іовідпіа, С. знаки) свой знаме- 
нм (Т. іпѕіспірцѕ). 79, 9 зні- 
мены йл (разночт. знаменій на- 
шиуа) ие видели. 77, 43 по- 
ложи во бгУптб знамена Свой. 
$5, 17 сотворії со мибю знаме- 
нк. 104, 26 положи вА инуя 
слоцесй зпілмпій Свенуа. 194, 9 
посл ЗНАМЕНИ. 

ЗНЯТИ (тсозхену. соспоѕсеге, 
Т. аспозсете, поѕсете)—зпать. 

үзуоӧсхеу переводится также (єм. вы- 
ше): «вфдати» н (ниже) ‹познати», «раз- 
уміти», «увїдфти», ‹УВЪСТП>. 

50, 5 їв знаю (С. созпаю). 
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зЪница 


139, 14 душа мой знасть (С. 
сознаетъ). , 

ЗНА ВІЇ (уооохоу, позеепз; 
епгруфахау, с0етозсепя, Т. ге- 
собпоѕсепѕ) — знающий. 


тефохоу переводится также (см. вы- 


ше): «відя(ал)». 
9, 11 зидюцін (1.) Пла Твое. 
141, 5 не Ё анлай ле. 
ЗОВЫЙ (храюу, еЈатапѕ) — 
зовущій: кричащій, вопящій. 
69, 4 оутоблнуса зовый. 
ЗРЁТИ (Зешреїу, үјдеге; ВА=- 
пам, тійеге, Т. 4іврісоге)-- ВИ- 
дбть. 
йлеу переводится такие (см. выше): 


«видфти», — Чехрзм переводител также 


(ем. выше} «види» и (итке) єузріти», 
26, 4 зоти (3., С. созерцать) 

мі красоту ГАню. 39, 13 пе воз- 

могул зрбти (С. видЪть). 

ЗБІЙ (деорб», тійепә, Т. 
аѕрісіерѕ )—видищій. 

Зешрбу переводится гакже (см. выше): 
«видя». 

72, 8 мир грішинкува зра 
(С. видя). 

ЗУБ'Ь (0 ддобс.-фучог, Пепѕ)— 
зуб». 

3, 8 звы грили сокру- 
шіль 60. 94, 16 поскрежетіша 
на ма Уы свойми. 96, 12 пе- 
скрежецієтя нань зУбьі своими. 26, 
2 з\вы Ив ум й стрфлы. 
57, 7 сокрушить звы Пұл. 111, 
10 3%вы своими  посврежешсти, 
123, 6 не лалё насв ва ловитвУ 
ЗУвми Пұл. 

ЗВАНИЯ (ў хбот, рирШа)— 
зфница: зрачект. 

16, 9 ік 3винцу Ока. 


(Ш) см. ОНЪ. 


«й>-—вин. п. ед. ч. муж. р. личнаго 
містопменія «опъ». 

и 
НЕО (ха: тар, екепіш, пат, 


пат єї, Т. шо, ебат; бті, аиа) - 
ибо, потомучто. 

бли переводится также (см. выше): ‹за- 
не» и (шике): «яко», 

15, б иво (А. «такожде», 
и) достомие. 19, 12 иво (С. п) 
45%. 94, 9 мо (С. п) вен. 
86, 25 о (А. п С. «п») со 


стау. 40, 10 иво (А. еще | 


.) 


же», С. даже) человћк. 
ИБО (с. ніть) ва серлцы. 
йко (В. пап, А. «точіо», С. только, 
Т. іапйшитодо) Тей. 61, 7 во 
(би, В. да, С. только, Т. Чал- 
їншиподо) Т «й. 04, Е пво (С. п) 
косноюти. 07. У йко (С. Че 
исвссй. 07, 17 йво (С. и) Мав. 
67, 19 по (С. такъ-чтобъ 2) 
непокаракрылса. 70. 23 иво 
(С. п) б 06, 15 тво (С. п) 
стовлы, 9 йко (С. п) и Ас- 
ера. 83. 4 НБО е п) птица. 
53, 7 шо (С. п) вмвене. 54, 
18 иво (С. п) Г. 99, 0 ис 
(С. п) йстиї5. 55, 22 йво (тар, 
В. епи, С. п) сука. 92, 1 иво 
сутверли. 25, 10 иво исправи. 119, 
28 йо (С. нбть) сблоша. 118, 
24 Иво (С. нЕть) свндбиил. 125, 
2 йо (С. но) не премогоша. 
ИГО (5 Соубс, ўцошш) — иго. 


кат? боуом) переводится 
«убБрило». 


57, Ф 


6 оте 
(см. ниже): 
(см. Н 


2, 8 Фиержемл (разночт. 
жима) 0 насв иго (А. и С. 
вы», Т. депз05 Ѓапеѕ) ұл. 


также 


ве 
«0г0- 


С. | 


61, 3: 


‚ 20%) не 5$ страх”. 
| не 65$ страхе. 55, 4 вже поло- 


і 02: о 


ИЖЕ 


ИВ (55, вы) — гді. 
13, 5 иже (А. и Т. н®ть, б. 
59, 6 нае 


жита птенцы свод. 94, 9 НАбже 


| (разночт. къ: вл Сима) іскУсйша 


Ша. 297, 7 нле (А., Т.иС. нБть) 
стобсті нав Сг, Й 

же ке, се, йже, ке 
(05, 1 б А а‘. З, пі, че, 
див; 931, Те, бе, 
оїт'мес, аи, бліма, ФШ ИТ. Д.; 
90-05 и т. Д., ірѕе й т. Д.) —к0- 
торьй, которая, которое, которые, 
которыя. 

2505 переводител также (см. пиже): 
«онъ», «самъ», «той». 

1, 1 йже пе иде. 1, 9 ёж 
плод свой ласта. 1, 4 Єгдже воз- 
метісті, 4, б дах (А., Т. п С, пбть) 
глаголете. 4, 1 еже воспіть, /, 


7 Иле злпонћлала. 7, 16 юже 
солі, 5, 9 вже (105, пі, Т. 
ай, С. дабы) ‚разрушити. 5, 4 


же Ты чісноваль ссн. 9, 16 Фе 
сотвориша — — Юе 

23 вис помышляююти. 
же (А, Т. п С. ифтъ) кайтвы. 
9, 29 Све (тоб, пб) освіти, 9, 
80 Сне (25, пі, Т. ай, ий чтобы) 
вос\итити. 10, 9 змі "иже (А., 


Й 


оо 9, 


25 є ‚ги 


Т. и. © нбть)., 14, 8 иже нє 
ольстії, 15, З ине ть. 15 1 
мже глагола — — вв Оньше. 17, 


44 йуже не вфафуя. 158, ии Иже 
(А. «пдбже», С. гд5) не САЫШАТСА 
глас. 18, Г баве оўкрыстса. 19, 
10 въ Оньже Аше лень (Т. „900 
{ешроте. С. когда). 20, 19 ихже 
(А. и Т. нётъ) пе позлг9та, 21, 


ИЖЕ 


32 іже сотвори. 22, 6 же (т6, 
ші, Т. и С. нъть) вселити ми са. 
23; 4 ние не прідта. 24, 19 
ёгӧже йзидлн. 25, 7 еже (об, ті, 
С. чтобы) оўслышати. 20, 10 йу- 
же вл рк веззакунм. 26, 2 (же 
(соб, ші, Т. ад, С. чтобы) сифсти. 
20, 4 еже (16, п, Т. аа, С. что- 
бы) жити. 20, 7 ймже воЗЗвА) 5. 
30, 3 еже (05, пі, Т. ай, С. 
чтобы) сіти. 30, 5 юще скрыша. 
30, 20 кие скрылв сі. 21, 1 
Иуже ставишаса веззакиніт, й 
й\же прикришаса грей. 87, 9 


муже не вмыштА. 91, 8 еже. 


(об, дат, Т. и С. шбть) звати. 
91, © вк сиы. 9/. 9 нле 
ність. 89, 12 мнк — — иже 
йзвод. 99. 9 пис сбиюнаеть. 85, 
14 Ежс (205) не глаголати. 53, 
17 ёже (205, В. п Т. пі, С. что- 
бы) потревити. 94, 5 кае (А., 
Т. и С. ить) не вбсть-- — Юже 
скры. 94, 11 аще не вблаув. 
30, 4 се (105, ці, Т. ай, С. чтобы) 
сублажити. 96, © же (фате, ці, Т. 


ад, С. чтобы) лУкавиовати, 96, 32, 
| би сн избавили. 21, 19 служе 


же (соб, Т. и 0. ибть) эумертанти. 
36, 34 Єже (95, ші, Т. аа, С. 
чтобы) наслфлити. 99, 9 сис (555, 
пі, б. чтобы) ис согрћшати. 39, 
б емуже Єсть. 89, 9 скс (505, 
ші, Т. и С. пт) сотворити. 39, 
15 нмже пбсть. 99. 14 во Све 
(= то, ай, Т. п С. шбть) помо- 
цій. 40, 10 на негоже суповаув. 
41, 2 йлаке вразома (В. даетад- 
тоди, Т. віспі, С. какъ). 45, 2 
Саке содблаль Єсії. 44, 9 и3 ниу- 
же 45, 9 іже положи. 46, 5 
Юже позлюви. 49, 23 нле (Т. 
и С. пътъ) мнлю. 27, 9 иже не по- 
ложі. 64, 10 йже куни. 66, 
10 въ Опе. 59, 18 таже (Т. 
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ИЖЕ 


п С. ныть) возмма. 07, б иже 
(тє) пе оУсльшить, 57, 10 пре 
жає же (зоб. (С. нежели) раз- 
Умёти. 29, 1 еже (тоб, В, и Т. ші, 
С. чтобы) оумертвити. 59, 6 еже 
(об, пб, Т. дшо, С. чтобы) зі- 
жатн. 61, 10 еже (соб, ці, Т. и 
С. нбть) нспрівдовати. 63, 4 
иже (ое) ндострйша. 64, 5 
сгдже Избодл» сй. 66, 14 же 
йзрекбсть. 65, 90 Иже не бісті- 
ви. 067, 17 кие  БАГОволи. 
67, 19 же (хоб, О. тавъ-чтобъ) 
веєлитиса. 67, 91 еже (05. Т. 
и С. нфтъ) стати. 07, 25 Шах 
(соб, В. и Т. ш) ко стћмл. 07, 
327 же софлалк и. 07, 81 
Све (соб, ші, Т. и С. ить) за 


ітноріти, 0%, + Сас (хоб, дип, 
ТТ. и С. ибть) збповати, 05, 5 


аже ис посутудуя. 05, 34 вже 
(об, Т. ш, С. чтобъ) ие видфти. 
69, 27 боже 69, 1 во Єке 
(= хв, днод, Т. и С. нфтъ) сити. 
70, 17 пмже (В., А., Т. ш С. 
ніфть) наЗчиля ма єси. 70, 19 
аже сотворила мі Єсі. 20, 23 


пе Бо помощника. 22, 15 смУже 
(—ХХ, В., А. Т. п С. віть) 
меба. 73, У Зо стажалк 
фей-- зо въ нейже всєлнлса ССИ. 
73, 29 іже (тоб) ® везулнагу. 
75, [2 иже а 77, 4 тање 


сотвори. 77, иже (т) не 
2 (4 ти" Я ` 

йсправи. 77, 11 таже показі. 77, 
12 таже сотвори. 77, 49 въ 


Фньже (С. когда). 77, 94 же 


стажі. 77, (00 вже (разночт. 
йхбже В. цы, 0. въ которой) 
вселисм. 77, 69 же возлюБИ. 


78, б таже ймене Твоего не при- 
Й 2 2 у 
зваша. 79, 12 имже поносіїша. 
79, 3 во еже (зіс тб, ш, Т. аа) 


иже 


сіті, 
Єгбже одерімня е сй. 79, 18 є є $- 
же оукрфиили єс. 90, 6 ЗА. 
не вблаше, 92, 18: йже (оїстугс) 

ува. 99, 6 Е ‚веть. 93, 7 
Єжє положи. 97, 1 ёже (205, В. 
и Т. ай) біймрдти, 97, 6 йуже 
не поман5ля сй. 55, 49 йж 
пожнвётя. 95, 20 ймиже клала 
сеї. 99, 61 Све РАСХ баул. 98, 
922 ймже попосйша — — ле по- 
носиша. 59, 5 Иже (хес, С. когда) 
мимонае. 99, 10 къ ниуже (ад- 
2015, ірзіз, Т. п С. НТ). 59, 
15 ва нате — — ва важе. 97, 
18 иже (В., А., Т. и С. нбть) на 
вань. 92, Ї іже (ўт, Т. и 
С. ить) не подніїжитса, 93, 12 
гоже (ие. 94, 9 къ Әп 
(разпочт. пдбже, В. и Т. прі, А. 
«идбже», С. гд). 95, 10 е 
(ле) ие педвижитса. 95, 19 
же т пу. 99, 7 же Аме 
100, 8 еже (зоб, и, Т. аа, С. 
дабы) потревити, 101, З ць Зи 
ЖЕ— — ВА ОПЬЖС. 101, 23 бик 
(595. тий, Т. ай) равотати. 103, 
З еже ФСНОВАЛВ бі. 103, 9є б 
же нє прйдВта, 103, 16 уже 
сей насамі. 109, 20 въ ийже 
(251. ірѕа, С. во -время ея). 
103, 25 Иже ність числа. 103, 
96 Єгджє созлаль сі. 104, 5 

іже сотней. 104, © ЕщЕ запо- 
вфла. 104, 9 еже зай. 104, 
26 бгдже извод. 104, 84 имис 
не БВ числі. 104, 89 еже (об, 
1%, Т. ай, С. чтобы) просвітити, 
104, 42 же (505, спой, Т. и 
С. кбть) ко Йврал9. 105, 34 
іже рече. 105, 198 иже пожоднм. 
106, 2 Нуке йзвіви. 105, 4 | 
еже (коб, п, Т. и С. ть), м№- 
вити. 708, 19 ва 


нюже — — | 


ИЗВАВИТН 


ймже 10%, 31 іже (тоб, В. и 
Т. ші, С. чтобы) сйти. 115, 3 
іже (т. м С. нётТЪ) воздаде мн. 
117, 2 23 гоже неврегоша. 117, 
24 сгбие (т. п б. нЪтъ) сотвори. 
118, 37 ёже (05, С. чтобы) нє 
внАЪТти. 11%, 99 еже непреваул. 
115, ‚47 аже позлювіул. 11%, 
З. аже позлюкіл. 115, 49 

(ще оУпонініс дала МИ СС. 119, 

173 ёж (25, 16, Т. аї) сіті 
мА. 191, 3 ємУже причастие, 
121, 6 ве (Т. и С. віть), 0 
мб. 123, б пакс не дах. 126, 
5 же нспблинта,. 129, б таже — 
— Изсше. 125, 7 ќюже не Испблии. 
181, 12 имже нач. 191, 15 
на нема же. 192, 1 ёже (0, Т. и 
С. нътъ) жити. 184, 8 Иже по- 
раді. 194, 10 йже поразн. 136, 
© иже возластл — — ЖЕ воздалА 
ей. 186, 9 ине Иметь. 187, 8 
оъ Сне (С. когда). 138, 15 
Уже сотворили Се А 9 ИЖЕ 
(01у) помыслиша. 159, 4 иже 
(ое) помыслиша. 140, 9 юже 
составиша. 141, 4 по пемже. 
142, 9 вл бп, 143, 5 йуже 
уста. 143, 11 йхже оуста. 143, 
12 Иже сыновс. 143, 15 ймже 
— — имже. 145, 3 въ виуже. 
145, 5 ёмже Б, 145, б таже 
ваонну». 145, 4 іже превыше. 

ПеЗРАТАТЬ КОЛІЙ (5 фозті, Ше- 
тот, Т. Шюогмот, Погалз; 0 
Хотротіс, тедетріог, Т. тедешріог, 
тіліех )— избавитель. 

17, 3 Иэвавитель мой. „17, 
49 Изьувитель мой. 19, 15 Йзва- 
ВИТЄЛЬ (^.) мой. 69, 6 Їїзв4ви- 
тель мой. 77. 32 Йзвівитель 0.) 
има ёсть. 143, 2 Изодвитель мой. 

ИЗБАВИТИ (роєодаг, ббааобай, 
егіреге, Шрегаге, заїуши Ғасоте, 


ИЗБАВИТИ 


етпете, Т. ехредіте, ПРегате, егіреге; 
Хотробадал, Шретате, гедішете, еги- 
еге, "Т. гедпиеге, Шрегаге, Чате 
тедетпріагат, уіпдїсате, аззегеге)— 
избавить: освобождать, спасать. 


ббесфаь р06асфи переводится также 
(см. ниже): ‹избавитися», ‹ИзятТи». 

7 2 

2, ГЛ 


6, б ізвави АУшУ мою. 
ИЗвАвн ма. 16, 13 ИЗвАви АШУ 
мою. 17, 1 йзбіви єго. 17, 15 
Извавит мА. 17, 20 йзбавита 
ма. 17, 44 извавиши ма. 17, 
49 йзвівиши ма. 21, б нзбавнла 
ен. 21, 9 ла йзвівить. 27, 21 


извави. 24, 20 извави ма. 24, ! 


29 извави (А.). 


26. 11 изван 


(^.) ма. 30, 2 изли ма. 30. 
6 извавилю (2А.) ма еси. 80, 


16 извави ма. 81, 7 извави (А.. 
Т. Шегаїіодіз, А. п С. «избавле- 
ція») ма. 32, 19 ізвікити (С. 
спасеть) її смерти. 98, 5 изва- 
ви ма. 33. © иИзвавита НУ. ‚33, 
15 ИЗБАВИ үл. 33, 20 избавить 
й. 83, 28 ИЗБАВиТА (А. ) Гль. 30, 
40 извавить йул. 39, 9 извави 
ма. 39, 14 извавити ма. 40, 
8 извашта єго. 49, 1 извави ма. | 


48, 37 йзвіви (А.) мел. 49, 5 


врата пе йававита (^., С. иску- 
пит), а (А. С. дасть... 
выкупа) ли человіка. 495, 16 


йзвавнта (2 5 Аше, 50, 16 НЗвА- 
вн ма. 03, 9 ИзБавилА ма еси. 
54, 19 йзвавнта (А.) лома. 


55, 14 извавиль еси. 56, 9 
извави (А., Т. п С. пбть) душо. 
08, 2 пзвави (3.) ма. 58, З 


извави ма. 69, 19 извави 0 Юю 
— — Извви (С. спаси) мА. 70, 
2 извБави ма. 70, 4 извави ма. 
70, 23 сй извавиль (&^.). 71, 
12 извавн ниша. 71, 14 9 не 
правды Извавитя (^.). 73, 2 изва- 


5 ИЗБАВАЄНЬ 
вила Єсй (2^., С. пскупиль). 76, 
16 йзвавиль Єсі (3^.). 77, 42 
Избави (2^.) А. 75, ИЗвави ны. 
90, 8 нзвавнув та. 51, 4 изва- 
вите (С. исторгайте) сгд. 86, 13 
ИЗБАВИЛА СН. 55, 49 ИЗБАвИТА 
ушу. 90, 8 извавитА та. 90, 
14 йзвавлю н. 90, 10 избавит 
А. 105, 10 ИЗБАВИ (а. )^. 105, 
ти йзвіви ^. 106, 2 извави (2А. ) 

3 руни. 106, 6) йзБавн м. 196, 
20 йзвави б. 105, 22 йзвави 
(С. спаси) ма. 114, 4 извави 
^ш9. 119, 184 ізвіви 09 мА. 
115, 154. извави (^., б. защи- 
ти) ма. 1158, 170 Извёви ма. 
119, 2 зби душу. 129, 6 
ИЗБАВИТЬ 0) пла. 132, 24 ака 
ВИЛ» С.) ны Єсть. 189, 1 изва- 
ци ма. РРА 7 йзбави ма. 143, 
7 извави (С. спаси) мл. 143, 
Р 11 йзвави ма. 

ИЗБАВИТНОз (розадаї, | фо- 
сасда:, Прегагі, егірі) — избавить- 
ся: спастись, освободиться. 


беса, розаздаг переводится также 
(см. выше“: ‹избавити» и (пиже) «пў яти», 


17, 20 Товдю йзвавмоса (А. 


«сотру», Т. ітапѕешто, С. пора- 

(/ уч 
жаю). 59, 7 ла изваватса. 69, 
15 ла нзвавмоса. 107, Й ла 


нзваватса. 1923, 7 Извависљ 0 
сти. 

ПЕ аванс (7 №0215, 
тейешрііо)—избавленіе: спасеніе, 
пекупленіе, освобождеше. 

45, 9 ці йзвавмим (С. 
покупавнія). 110, 9 Извавлене 
посла. 129, бо й Него) извавлене. 

ИЗБАВАеНУ +-выти (боад'їмаї, 
ПЪегайии еѕѕе, Т. егербиш еѕѕе)— 
быть избавлену, избавиться. 

123, ? извавлени-нвыХома. 


їЗЕЛеленЋ (ХеАотршршеуос, 


ИЗБАВЛАММ 


тедетр аз )— избавленный: спасен- 
вый, освобожденный. 

106, 8 л рекбта ИЗБАвленнін 
Гс. 

ИЗБаВДАА, -АЙ (робреуос, өгі- 
ріепѕ, чм етіріаі; Хочхробивмос, 
да гедітаїв, Т. ПБегап8, ахі хіпді- 
са) — пзбавалющій: спасающій, 
освобождающій. 

7, З не сш йзавмаюція (2). 
94, 10 извавллай ниша. 49, 
22 не водеть йдвавлкай. 20, 11 
ність набавлтай. 702, 4 извавллю- 
аго (3.) б йстлвнів. 143, 10 
ізвавлеюцієм (А.) Дала, 

ЗБИВАТИ (Зтохтевмес», іпёег- 
сеге, Т. ехясіпдеге) -пзбпвать, 


истреблять. 

См. ниже: «избити». --Злоглеїмн пере- 
водится также (см. ниже): «набити», «из- 
морити», «убивати», «Убити», «уморити». 


100, 5 їзвивіув ве 

ИЗВИТИ (дкохтеїмеі, оссійеге, 
Т. іпіегіїсете, іпіегітеге) —избпть, 
петребить, поразить. 

Су. выше: ‹избозати». — атохтеіуу 
переводится также (ем. выше): ‹избива- 


ти» по (ниже) «поморпти», «убивати», - 
«убити», «уморити». 
134, 10 (зви С. истре- 


билт). царі, 139, 19 ізвієши (0. по- 
разить) у рабшники. 

ЙЗБОСТИ + Фиги (хераабу, 
хепійате ога, Т. согощ Кегіте)-- 
избодать рогами. 

43, б врага наша зводка 
рУ, 

ИЗВРЯНЪ (вид єхтдз, еїесімѕ) — 
избранный. 


17, 27 со Извмннымь (А. п: 


1 


. «ЧОСТЬМь», Т. риго) Изврань 
(А. и С. «чисть», Т. рша) 
Ббдеши. 77, 81 іздрінньма (Т. 
учуепез, С. юношей) ІилсвымА 34- 
пата. 98, 4 закбіріуа завфть 

сраннымъ йм. 55, 20 воз- 
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ИЗВЕСТИ 


| несбуь извойннаго. 104, 6 извоён- 
ни Єгор, 104, 48 Извранны бо. 
105, 5 Народними Твом. 109, 25 
изврённый бту. 140, 4 не сочт$- 
| са со ИЗБрАНИЫ ми нуљ (А. «п да 
не ямъ отъ сластолюбія ихъ», Т. 
вбаш пе іпезсег гөриѕ атопіѕ 
еотиш, С. и да пе вкушу я отъ 
| сластей ихъ). 
ро ИЗПРАТИ (АЕ, 
те) — избрать. 
дез. переводится также (см. ви- 
і же): ‹изволити». 


| 
39, 12 таже йзБод вл наслфліє 
| 


еПкв- 


бе. 46, б Изер німа. 64, б 
«дже ИЗБр4лА й. 77, 00 не 


йзвод. 77, 69 нзвоа а Їх дово. 
ЕС 20 ізвої Ел. 104, 26 
| сгдже изм. 191, 13 йзбо ГА. 
134. 4 Ілюшва ізвр4, 

| ИЗБИТИ (бкодхеітеадаї, гета- 
' пеге, Т. ге] тои!) остаться, пре- 
ОЫТЪЬ. 

| 105, 11 пи слинь б ин» И3- 
Е БЫТЬ, 

‚ИЗБЫТОК 
р шійся, теїйцюов пай гөш) — 
| остатокъ. 

20, 18 во йзвытцћуљ (А. «те- 
з» Т. пегтів, С. изъ ‚ луковъ) 
! Твойув, оСготдвиши лице нул. 
| ИЗВЄДЪ (дмауатоу, 01 едихів; 
| 


хеоїотог, остав- 


ззауауфу, дир ейохіё) — пзведшій: 
кто вывелъ. 

50, 11 извелый (Т. „апі ей ші 
азсепйагез) тА ® земли бгупетскїе. 
135. 11 йзвехием3 (2. илл. 

извести (ЕЕачем, Еатотету, 
‚ едисеге, егпете, Т. едисете, деди- 
сөге, ртоѓегте; ххчхда!Уеиу, деди- 
сеге, Т. дезсепдеге }— известь, вы- 
весть. 


хатадзіуеу переводится также (см. ни- 
же) «низходити», «СНИТН>. «СХОДИТИ», 


НЗВЛЕШН 


17, 20 изве ма, 24, 17 
ИЗВСАИ (В. егие) ма. 80, 5 из- 
вєдёшн ма. 96, 6 їзведет» дво 
свћтъ. 62, 12 извел сі. 77, 
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16 изиедё волУ. 108, 14 извести | 


(Етотацет». Т. пі Чергошаль, С. 
чтобы произвесть). Халва 0 Земли. 
104, 97 извеАё л, 104, 43 із- 
веде АКАН. 106, 14 зве А. 
106, 28 извел А. 115, 186 


нзведостЬ (хатеЗ ува», 


А. «НИЗВОДЯТЬ», Т. деѕеепіегирі. 
С. текутъ) дчи мой. 141, 5 
йзведй ИЗ темницы дш мою. 


142, 11 йзвелёшн б) печіли АЗшУ 
мою. 3 

ИЗВЛЕшШИ (зтйзіїя:, ехасіпато, 
Т. едпееге)-- извлечь, обпажить. 

30, 14 мечь павлевёша (С. об- 
надають) гоёшиицы. 

зп ДА, «ВИ (25, 


едисії; ймауоу, ейпеепѕ, 


99) 
Т. ап 


дерготі+)—изводящій, выводяний: | 


освобождающій. 


ауїхшч переводится также (см. выше): 
«возводя». 
67, й (С. 


Изо освобо- 


дедахетиті, | 


НЗАНШ Є 


Т. апегапідпе ре, С. и про- 
сять 2104) #3 ломувь свонуь. 
ИЗГИ: АТИ (виЗадхену, ехреїете, 
ејісете, Т. ргорасаге, ехреПеге)— 
изгнать, прогнать, выгнать. 

Заем переводитсл также (см. ниже): 
«отвергати», 

43, 3 изгнал А. 77, 
55 изгия (С. прогналь) ® лица 
пул. 79, 9 іїзгидла-нссй (С. вы- 
гналъ). 

ИЗГНАТИо А (вхд'фиєафаї, ри- 
піті)- бить изгиапу, пзвержену. 

36, 28 веззакаттнць же Н3ЖС- 
нутса (у А. п Т. этой фразы со- 
всъмъ ътъ, С. будутё извер- 
жены). 

ИЗО, Й (&х32%\юу. рго- 
јісіепе: ёхбкохшу, регѕедпепѕ) — 
пзгопяюацій, гоняшщії. 

16, 11 йзгопеирін (2х3., А. 
«въ шествійхь пашихт», Т. сте8- 
зшт позіти, С. на всякомь ша- 


‚ гу). МА. 43, 17 Фо лица води 


Ги изгонямнаги (А. 


ждаеть) опаты, 134, 7 т 


дай, (2., С. пзводить) вбтрь 
Зонти (ліреїодаг, б 
ий Зуєайя:, е1веге)— избрать. 


«ей переводится также (см. вы- 


шо): «избрати». 

24. 12 егоже извбли. 99, 11 
нзволи\ в (ебедеїдит», С. желаю) 
приметатиса. 118, 80 пёть Истины 
ізволнул. 119, 103 здтувібди 
е йзвблнүл. 181, 13 нзвсли 

. 131, 14 изволиуь (Т. вхреб- 
аи С. возжелаль) н. 

ИЗГНАШУ --ытн (храм єдбай, 
віїсі)--бить изгнану. 

105, 10 да йзгнани + БУДУТЬ 
(А. «да ищутъ пропитанія», 


‹мщеніе тТВо- 
рящаго», Т. Ыаѕрһеті, С. кле- 
ветника). 09, 6 изгонаџін (С. 
преслбдующіс) ма. 119, 157 
йзгопаціїй (С. гопителей) ма. 

НЗГОПАТІЇ (зхбифхегу, регѕе- 
Чи Т. ехвсіпдего)--пзгопять. 

100, 5 сего изгоняуа (С. из- 
гоно). 

ПЗДАЛЕЧА (8х5 рахобдеу, а 
Їопее, 00 Їопко, Т. ө Іопсіпупо) - 
издали. 


апд рахродем переводится также (су. 
ниже): «отдалеча». 


197, 6 издалёча кбсть. 18%, 
2 разбу Ёсй помышленм мож 
здамеча. Й Р 

НЗЖеЕНУТСА см. ЙЗГИЯТИ- 
СА, , 

ИЗАШИЄ | (ерісобс, о арипп- 


НЗАТАТИ 


дапіег, Т. ехсеПепіїѕзѕіте) —слиш- 
комъ, сверхъ мфры. 

30, 24 воздать излише (С. 
сь „избыткомь). 

ИЗДАТИ (бхуєви», еиийего)— 
изливать. 


ёкуѓем (Ємуєїм) переводится также (см. 
пиже): ИХ спроліяти». 


41, їзмтув на ма. 61, 9 
омайто поєд Ними. 

ПОЗА ТИСА (ехубуєада», еМи- 
ді, апа, Т. ебиюді, іпѓапді)— 
изапвальея, излитьея, пролиться. 


блубчеада: переводится также (см. ви- 
же): «проліятися». 


21, 15 ава воді нзлілуса. 44, 


З нзлівса БлгодАть. 106, 40 
нзлјаса оничиженїе. 

13 3... су. ПАТИ. 

ЙЗАОЛКАТИ (Зрату:202:у, тап- 
сит бегі, осппнуть, Т. ехѕіс- 
еи). —вазодгать 

65, 2 измолче б. «изеше», 


С. засохла), р м 
ИЗМОРИТИ а оссі- 
дете, Т. тогіе аЁНееге) — измо- 


рить, уморить. 

ётожтєіує:у переводится также (см. вы- 
ше): «набивати», «набити» и (виже) ‹уби- 
вати», «ть. ‹уморити». 


104, 29 йзморі 

ЗАТЕТИ (ладен | 
омыть, омывать. 

6, 7 излмыю 
лӧже мос. 

ИЗА (тб 25 осра, ріаса- 
біо, Т. тедотрішта; 7 4А%о!ю'$, ши- 
або) — выкупт; узуфнешіе. 

43, 9 пе дасть Бі измны 
(2., С. выкупа) за са. 76, 11 
сім Измфиа (С. измъненіе) Ассни- 
цы Вмшнаму. 

йзагниенів («0 ауталЛатура, 
сот ао, Т. іацбабіо) — изм%- 
пеніс: перем'па. 


увы. 
Іатаге) — 
нець 


на вск 
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измЪнАСМЬ 


24, 20 ність во йла змне 
ній (0. перемны). 99, 52 по- 
посіїша Измфнёню (А. «слдамъ», 
Т. уввіївіа, С. слды) урісті Твоє- 
гу. - 

ИЗАРВИИТИ | (адхоюбу, Пи- 
тшаге, Т. виЦаге; аХМаттєада, ши- 
(аге)--измБийть, перемфнить. 


а). аттєсда: переводитея также (см. ви- 
же): «нзмБиптиси». 


93, 1 вистА измым (ідлої- 
тагу, 0. притворллся) лице своё 
пред амел уол, 105, 20 Наміб 
ниша (С. промфияли) славу ёго. 

ИЗАРЬНИГНСА (&Лоюбздах, 
сотатицагі, іттиагі; дАХаттєаай, 
пийаті)-- змбиються, перем%- 
ВИТЬСЯ. 


®23<тесдзх переводится также (см. вы- 
ше); «измити». -2)0ш0узбиємо пере- 
водится также (см. пиже): ‹измЗвитися-- 
хотя», гпамбнитися З-ИМБІЙ», ‹изуЪНЬСЯ», 
«нзмізплель», 


59. 19 пз уміннітися + уста 
ших (2) оо улоремогс , «рії Пи 
аш, А., Т. и С. тъ). 65, 
1 мулу = йзлМинітиса С 
оУтзорбуву, апі соптиціаїитвиг, 
разночт. къ: из ивишихса, А., Т. 
и С. нфтъ). 72, 27 сутуувы моб 

ПзлУнишаса (А. «бодуся», Т. өх- 
і в, С. терзалась). 101, 27 
її ізлінато» (9 аоутай). 108, 


24 плӧть мо зми (А. 
«увяде», Т. ешасіаіаг, С. лиши- 
лась). 


ПЗАТЬНЬСХ (20:9 табечос, 
Чи? сота) — измаившйся, 


перемЬнившійся. 

аМокдтуабиємоє переводится также 
(см. выше): ‹измфиитися--хотя», «измЂ- 
вигися-Римый », и (виже) «нзмінломь», 


65, 1 «9 измфишиуся (разночт.: 
ч ймуцтув-нйамбнітиса). 79,1 
ч йдмбишиуса. 


пЗаРьнАєль (оо д адре 


ИЗНЕМОШИ 


уос, «ії сониафиг) — измфняе- 
мый, перемфнлемый. 

адХогодуроремоє | переводптся также 
(см. выше): «пзмВпитися--хота», «измЪин- 
тися Кимпій», «измфиься». 

4, 1 нзмбнаємму в сынумь 
Коббивыми вя разума. 

ИЗНЕМОШИ (асдеуету, ішбіт- 
таті; ЕРообємеїу, ім йгшагі; &=- 
дтореїадаї, сопілгђагі, Т. апіші 
репдеге)-- изнемочь, пзнемогать. 

9, 4 йзнемогуть (А. «преткну- 
шася», Т. сотгпеге, С. преткнутся) 
й погивнУтА 90 лица Твоегу. 17, 
87 не йзпемогісті (Т. хасіПаші, 
С. колеблются) плесиб мон. 25, 
1 на ГАа офповйю ие Изисмог$ 
(А. п С. «пе поколеблюся», Т. 
те поп уасійанитим). 20. 2 тій 
йзпомогдша (Т. соггишов, С. пре- 
ткнутея) й палбша. 30, 11 изис- 
може ннірстою кріпесть моћ. 67, 
5 ддндеже Нзпомоготь (А. «етрф- 
лы же его сокрушающыяея», Т. 
{апдпат іп ѕрісаѕ ареапё задійе, 
С. пусть онъ будуть какъ пере- 
ломленныя). 69, 9 изнсмогоша 
(2о0дёутаау, А. «ниспровержеть», 
Т. шаріпсапі, С. поразять) на на 
фзьіць йул. 67, 10 й йзнемодже. 
57, 10 Фчи мон нзнемогость (С. 
истомилось) @ инщеты. 67, 16 
н Изиемогоха (хор т»). 106, 
19 й изнемогоша (А. «Падоша», 
С. преткпулись). 109, 94 кухі- 
на мож изисмогоста @ поста. 

ИЗНОС А, - АИ (2хтершу, рго- 
4исепз) — износящій:  пропзводя- 


ІЙ. 

69, 8.2 одги износа. 

ИЎОСТРИТИ (ахоуб», өхаспе- 
ге, асиеге)—изострить, изощрять. 

63, йдостриша такчу мечь 
®зыки свой. 139, З изостриша 
ЗЫКА СВОЙ АКШ ЅМЇННА. 
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изстУпленїе 


ПЗ'ОЦІРЄНЬ (ўхоутшёчос , аси- 
11$) — изощренный, острый. 

44, 6 столы Твой ідошрє- 
ны. 21, 4 ко вритв5 изошоеу. 
119, 4 столы сильнагу Н30- 
репы. 

ИЗРЕЩИ (ё:аотёлеу, дізбіо- 
опеге, Т. пипепрате) — изрёчь, 
произнесть. 

05, 14 изоскӧстЬ оустн мои. 

ИЗНОС выто (280299- 
уат, ехреїй, Т. паре! )—быть пзри- 
нуту, низринуту. 

35, 13 изриновени--выша. 49, 
15 йзриповёни пыша (Т. іріегомз 
песерат, С. могила). 

ИЗРИНУТИ (2Хобету, ехреПеге, 
Т. 4ереПеге) — изрипуть, низри- 
путь. 

5, 11 по множеству нецестів 
їхав Изонии (А. «разжени», С. 
отвергни) є. 

ИЗРЫТИ (ӧроттесу, арегіге, Т. 
Кодеге) — рыть. 

дроттам переводится также (см. ниже): 
«покопати». 

7, 16 обвь изры (С. рылъ). 

НЗРЫТИС®  (броттвсдаї, То- 
41) — вырыться. 

93, 13 дбндеже Изометсм (С. 
выроется), грбшном тма. 

ИЗСЛЬДОГАТИ (ёсу, 
шуезНсаге)— изса$довать: узнать 
по сафдамь, примітамь, обетоя- 
тельствамъ. 

189, З Єсйчнизслвдоваль (А. 
‹окружилъ есп», Т. сігецшрів- 
сЖегіз, С. окружаешь). 

НЗСТУПАЄНІЯ (1 ёхотао:с, 
есѕіаѕіѕ, шеп зе хсеѕѕиѕ, ехеөзѕцѕ, 
Т. Ғеѕіпаііо, ассвіегавід) — изсту- 
плеліе: ужасъ, емятевіе. 


ёлстос:5 переводится также (см. ии- 
же): ужасъ». 


<. к 
посУпУти 
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изчезати 


30, [ву вони, балом ДЕАЎ, 


иут\нлайА (А. и Т. нить, С. | 


во время смятетя). 80, 23 
и во изеЗилайн (А. «недо- 


уміній», С. омятеній) мома. 
115, 9 руһ во йзстУпленін (А. 
«тренеть», С. опрометчивости) 


мосмл. 

НОСУПУТИ (ёхугту, еЙапаете, 
|.  ехзегеге)— пзваечь, вынуть, 
обпажить. 

вхуєсіч (ёхуєїу) переводится также (см. 
выше): «изліяти» и (нише) ‹проліяти». 

94, 3 знн (С. обнажи) 
мечь. ; 

ИЗСУШИТИ (оосу: ѕісса- 
ге, Т. агеЃасете) — изсушить. 

73, 15 изоушиль ёй рки 
немска. , 

НЗОХПУТІЇ (Єпох'єєсдої, агеѕ- 
сеге, охагезсеге, Т. агезсеге, еха- 
геѕсеге; Ф&тоётро!уесда:, атезсете, 
Т. ѕпсеійі) — изсохнуть, засох- 
путь, увянуть. 

21, 16 йзсше іди скудёль. 26, 
2 А йзсшУтк (дтобтрамдч з0у- 
т, (С. увянутъ). 59, б че 
стфета И йзсунеть (С. засыхаетъ)- 
101, 5 йзсше серце моё. 101. 
12 ки сЁно ізсудув. 129, 6, 
проває восторженія йзсше (С. за- 
сыхастъ). 

Нб АКВУТИ (50а есд ах, 
еххіссагі) — АЗСОХПУТЬ. 

Споуд пореводится также (см. вы- 
ше) «наєхпути», 


105, 9 и изсаче. 


ИЗИШ (5 1935. запі- ; 


(ах, ТГ. ініеєгіваз) — пецфлен!е: 
здраве, здоровье. 

77. 4 шесть пзцлєніа (А. 
‹иблости», Є. пълаго мета). 37, 
$ мість изифленл (А. «цілости», 
С. цфааго мЪета). 


ПОШЕЬЛІТИ (одос,  запате, 
Т. сигаге) — исцфаить. 

0, З пзифлн ма, 29, З изцћ- 
млл ман. 40, 65 йзціли 
АШУ мою. 09, 4 йзцілі со- 
крушение сл. 106, 20 из 
ИФА А. 


ПОШЛА АЙ (Фес, пі 


зап, Т. дп  тейвбиг, пі 5а- 
пат)--пепбляющій ( который исиф- 
ляетъ). 


102, 3 йзцілаюціаго вой пе 
дуги. 146, З пзцфлжай сокр- 
шеннымх серлце ля. 

ИЗЧЕЗАТИ (Лете, дейсе- 
ге) — исчезать, скрываться, не- 
доставать. 

Еее переводитея также (см. ни- 
же): ‹излезнути», «оскудфвати», «оску- 
дит», «скончаватися», <скончатися», 

30, 11 изчезе (С. пстощилась) 
ца Болбан. 26, 20 ки дыму 
ізчезёша (А. и С. «почезпуть»). 
38, 11 изчезбуъ (С. почезаю). 


63, Й йзчєзбта (А. «погибаємть», 


Т. сопй@шиг, С. дблають) испы- 
таюціїн ИспытанА. 07, 9 ку 
изчезастк (А. «разввается», Т. 
ітреПазє, Є. разефвается) дым». 


65, 4 изчезость (А. «изие- 
могоств», С. петомились) Очн 
мой. 72, 19 внезап® йзчездша. 


72, 26 изчезе (С. изпемогаетъ) 
серлце моё. 77, 93 йзчезбша (А. 
«потреби», Т. сопѕптеђапі, С. 
погубиль) въ сУстЁ дніє йук. 99, 
й йзчезбуомк (С. псчезаємь) гнф- 
вом» Твонмъ. 99, 9 гивбвома 
Твоимя нйзчезбуслу (А. «проведо- 
хомъ», Т. Фіхегішов, С. прошли). 
101, 4 тко изчезбша. 106, 5 
душа Пра в» ну йзчезё (А. 
‹изчезаше › „Т. ортпеђаё, С. пстаева- 
ла). 118, 81 йзчезаєть (А. и С. 


«пстаєваєть», Т. еопѕшпіїнг) во 


пзчезав 161 | нЗати 
сіпіс Тиоб Аша мой. 115, 99 | 110, 9 изыскана (А. «Явна», 
йзмезма (А. «изнемогоша», Т. | С. вождетьнны) во всф\» вблаув 
сопяипиріог, С. истаеваютъ) Очи | бг) 
мої. 1/18, 193 Очи мой изче- 
зӧт (А. «изнемогоша», Т. соп- 
ѕптипбиг, б. пстаєвають) во 


сйніє Твоє. 141, 4внегаа начезати 
(Т. ‚оБгиегей, С. изнемогалъ) $ 
мене УХУ осм. 142, 7 изчезе 
(т. сопашиійиг, С. изнемогаетъ) 
АХА мой. 

ИЗЧезАА, -АЙ (кто, 
беївпз) — нечезаюцій. 

36, 20 изчезлюце (Т. сопѕп- 
тапіцг, С. исчезнуть) АК ХБКАХК 
йзчездша. 

ИЗЧезнУти (Ета, 
соге)— ‘исчезнуть. 

БЕ переводится также (см. ви- 


де- 


дебі- 


шс): «изчезати» и (ниже) «оскудбвати», 
«оскудіти», «сБончаватисл», «сконча- 
тися». 


67, З ла изчёзиуть (А. «раз- 
вбеши», Т. парез, б. разеЪй). 
70, 19 м постылатсл и и2чез- 
Ута. 103, 29 п ийзчёзиЎтя (А. 
«изчезають», Т. өхѕрігапі, С. 
умирають). 103, 35 ла изче- 
нота грёшницы $ земли. 

начестії (збарід ба, | дЇ- 
питегате, Т. епашегаге) — пере- 
честь, нечиелить. 

21, 19 изчетоша ве кости 
моб. 99, 11 (ость Твою ноче 
сти (А.Т. п С. нбть). 139, 15 
Изочт8 (0. стану ли иочислять) 
нул, 


"ЙЗЧИТАД АЙ (ар:9рау, дп 


питегаќ, Т. зарр\алз)— исчи- 
сляющій. 
146, 4 їзчитлай множество 
ЗА». 


ПЕ АКА НТ А (ёе51трезос, ех- 
9015005, Т. ехровіїше) -- изы- 
скапный, найденный, обрЪтенный. | 


Справочный и ОвБъяснительный (ловарь къ Псалтири. 


ЗВІТИ (&ругсђә:, 2507, 
ргофіге, ехіге, евтейі) — выйти. 

, З ФО хна Тпосго) сУдві 
мов бзмАетА. 19, б во всю Землю 
изыде (С. проходить) вбцаніє й нка. 
43, 10 не йзыдешн (С. выхо- 
дишь), Вже, вв силаүл нішиүл. 
59, 12 не ізмдеши (С. выхо- 
дишь), Вже. 79, 7 нзыдетв (А. 
«преступають», т етісав, С. вы- 
катились) гк ИЗ тУка неправда 
ик. 90, б внегаі звіти (С. вы- 
шелъ) Сме $ земмі ФмУпетеків. 
108, 23 измета челове па 
Абло своё, 107, 13 ие изыдеши 
(С. выходпить), же, 105, 7 ла 
ИЗЫдет® сидения. 145, 4 Изы- 
деть АЗ ёг). 151, 6 ізылоуА 
(В., А. и Т. нБтъ) вв собтеніє. 

13 АТИ (ё5а:0210, Вирта деи, 
ТЕЛЕ, 130. Пегаге, егпеге, 
егіреге; 202%. апѓегге; рогсдо:, 
егіреге, сизю4 те) — изъять: спас- 
тп, избавить, сохранить. 

25:29, 050224. переводител также 
(см. н «избавити», «‹избавитися ›. 

30. 9 изми (С. избавь) м^. 
30, З изати (С. избавить) л 
36, 40 измета (С. ан) 
нүх. 39, 15 АШУ мою нджти 
тоб &00и, А. «еже истребити», 
Т. аа регйепіши, С. погибели). 
49, 15 АА (С. избавлю) те. 
59, 2 изми (С. избавь) ла Ф 
врігъ мойув. 69, 2 излай (Т. 
спвбоді, С. сохрани) Аш мою, 
70, 2 змн (0. освободи) ма. 
51, 4 йзмитє (С. избавляйте) 
ніпра, 90, 15 ізм (С. избаваю) 
Его. 114, 7 издать (С. избавплъ) 
АШУ мою. 119, 158 йзми (6. 
п 


НАН 


избавь) ма. 199. 1 изми (С. 

избавь) ма. 139, 4 изми (55- 

за, Т. сазю, С. сохрани) ма. 

149, 9 нами (С. избавь) ма. 

148, й измн (0. избавь) ма. 

143, 11 измн (0. спаси) ма. 
ПАН (9, а) — паи. 


$ переводится также (см. ниже); ‹ие- 
Же». «нежели». 

9, 5 на сын». 18, 9 илд взы- | 
скай. 14, 1 ймі кт вселитс. ; 
17, 32 или кто Бгь. 28, З нап 
тд станстя. 29, 10 или возвћ- | 
стит. 49, 17 илн (В. ев) «гла 
сумнджитса. 49, 19 ілі кровь 
возмувь. 62, З ИАН ваыскдай. 
59, 11 плі (В. ить) кто наста- 
вита ма. 76, 9 пан до конц. 
76, 10 нли одержит. 77, 20 
йлі оуготбвати. 64, 6 илн пре- 
стрёши. 87, 11 им врачене. 93, 
9 плн созлавый. 99, 16 їли кто 
спредстінсть, 107, 11 йі (В.. 
нтъ) ктд нмтікить ма. 119, 9 
Нан (ха) что приложитса тв, 
131, 3 на (В. ить) взыл. 
182, 1 йли (В. еї) что красно. 
148, З нми сын», ЕС 

ИЛАТ, ИЗУТЪ см. НАЋТИ. 

НАЖЕ см. НАС. 


«ниже» — твор. пад. ед: ч. муж. и 
«ред. рода относитезьнаго мЪстонмепія 
«иже». 

"ПЕ чу 

НА см. ИЖЕ. 

«ниже»--дат. лад. мн. ч. вефхъ трехъ 
родовь | относительнаго м%стонменія 
«ИЖР». 


КИ см. ОИТ. 


«ИМН»— твор. пал. мн. ч. вефхь трехь 
родовь личнато мЪстоименя «ОВЪ». 


С.д 

ИИС см. ИЖЕ. 

«пииже» — твор. лад. мн. ч. всћхъ 
трехь родовь относительнаго м$етонме- 
тя хиже». 


НИТ, см. ОНТ. 


«йм'р»--творит. п. ед. ч. муж. и средн. | 
і. аичнаго мЪетонмен{я ‹онъ». ! 


—_—_ ад 
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яма 


НАРЬ су. СОНИ. 


«нмъ» —дат, п. множ. ч. всъхъ трехъ 
родовъ личнато мЪстонменія «онъ». 


> 7: с 

ПОНІ (усу, Һарепв)—имю- 
щій. 

91.82 ймбільнихя =-родитиса 
(разиочт. къ: рождшымса, тф теу 31) 
соре»ь. о пазеаг, Т. пазейаго, 
С. родител). 97, 15 ие нмый во 
Хо. 65, 1 плука змі 


с митися (разиочт. къ: ідмвншиуса, 


тфу а\\о:одусорёзоу, фпі еопити- 
фабиввиг, А., Т. п С. шбть). 

ПАГБНІЄ (5 барі, роѕѕеѕѕіо, 
Т. ресиѕ) — ИмМЕНіє; имущество, 
достояше. 

77, 49 имёнЕе (С. стада, Т. 
ресога), йул. 

НАТТИ 
ИМЪТЬ. 

9, 9 сЗдитичнймать (хримет, 
уафісабії) всєлбнній ва правд, с5- 
Айти ч ймать (иргуат, уадісаїн) Аю- 


(ёуг:у, | рабеге) — 


лема. 90, © надбатись-нй муть 


(055, зрегафиш. 119, 18 
уста им®та (Т. ев, С. есть) — 
— Очи ймУть (Т. зипі, С. есть). 
115, 14 сўшы іїмУть (Т. зилі, С. 


есть) — — нийддрн ймУть (Т. ез, 
С. есть). 113, 15 рец йт 
(С. есть) — — нбзЪ о йметь (С. 


есть). 134, 14 сЗлити--ймать 
(хроме, афісабіб) Тль. 1394, 16 
уста ймоть (Т. еві, С. есть) — 
— Очи Имть (Т. иті, С. есть). 
184, 17 суши ймУть (Т. випі, 


С. есть). 
Ию (с бура, пошеп)— 
ИМЯ. 


5, 18 мювамиїнойма Твое. 7, 
18 пою ймени Га. 5, 2 чудно 
ама Твоё. 9, 10 чУлно йма Твоє. 
9, З пою ймени Твоему. 9, 6 


- 2 


| има СГ потревнля ён. 9, 11 


ИМ 


зніюціін йма Твое. 19, © пою 
Имени (А. и Т. нбть) Гда. 15, 4 


пи поман5 же име йул. 17, 


йма Га. 19, 8 во йма Га. 27, 
28 повфмк йма Твої. 29, 3 
Имсие ради Своеги. 24, 11 ради 
ймене Твосгу). 29, 2 славу име- 
ни бгу. 90, 4 ймсие Твоего, ра- 
ди. 89, ЭТ во Има стбе бг. 
909, 4 познесбма йма гу). 89, 
5 йма (А., Т. и С. нбть) Глюк. 
40, 6 погивисть йма єго. 49, 
6 чо йменно Твосма. 43, 9 цу 
ймени Твобма. 48, 21 йма Вга 
идиксю. 34, 27 ймак (А. и С. 
«милости», Т. репіспійайот) ради 
Твоего. 44, 19 помали ма 
Тиё, 47, 11 по ймеин Твоем. 
49, 19 паоскоша ймені свой. 51, 
11 терплю Пла Твое. 03, 9 во 
йма Твоё. 08, © Исповмсл Име- 
ин Твосл3. 60, 6 вомуиамем 
Ймене Твоег. 60, 9 воспою йлме- 
ни Твоем. 62, 5 0  ймени 
Твоємь. 00, 2 пойте же Имени 
Ст). 66, 4 да поеть же мени 
Твоему. 07, 6 пойте Имени го) 
— — [№ ма бм5. 68, 31 
восувалю блл Біл. 69, 37 ^ю- 
вафін нама "Твоё, 71, 14 честно 
има (А. п О. «кровь», Т. ѕапеціѕ) 
ємо. 71, 17 влет йла єго) 
влагословбно — — превывасть ма 
гу. .71, 19 н Блѓвёно Има сла- 
вы гу. 79, 7 жнмире Имене 
Твоеги. 79, 10 йма Твое. 79, 
18 йма Твоё. 75, 21 има Твоё. 
74, 2 призовів йма Твоё. 75, 
2 вёме йма бгу. 29, 6 имене 
Твосгч) не призваша. 75, 9 слівы 
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50 ймени Твоему пою. 19, 2 | 
змуйтить та има Вга. 19, 6 во 
| 


имм 


вем. 82, б не поманетсм НМА 
Їнлєво. 92, 17 пзьірУта Ймене 
Твосго. 852, 19 имл Теб ГЛь. 
55, 9 прослівать йма Твоё. 52, 
ЇЇ боєтисв ймене "Твоего. 86, 
12 поославлю йма Твос. 99, 13 
фоймени Твоем». 99, 17 0 Нлм- 
ни Твомь. 89, 26 0 имен 
Моемь. 90, 14 позні йма Мое. 
91, 2 птн ймин Твосмб. 95, 
2 влагословите йма бгу. 90, 9 
славу йменн гу. 99, 8 имени 
Твоем% великому. 99, 6 въ при- 
зьівдюцін ул, йм ёго. 99. 4 ува- 
лите Йма бгу. 101, 16 увовтев 
Азыцы ймепс ГАиа. 101, 22 йм 
ГАие. 102, 1 пм стос беу). 104, 
1 поизышайте им» б. 104, 8 
$ имам сми бсо), 105, 8 йме 
не Овосги) раді. 105, 47 имен 
Твоем. 109, 18 да потоєбітеа 
йма ёг. 109, ЭТ имене ради 
Твоєгі. 110, 9 сто й страшно 
ли б). 119, 1 увалито йма 


ГАне. 112, 2 Буди има ТАне 
влѓвено. 119, 5 укільно мА 


Гдие. 118, 9 именин Твоем лАждь 
славо. 114, З йма ГАне призвау». 
115, 4 йма ТАпс призов. 115, 
З во йма Глие. 117, 10 име 
немъ ГДпимо. 117, 11 именемь 
ГХннмо. 117, 12 именемь Анил. 
117, 26 по ил» Гдие. 119, 09 
йма Твос. 115, 192 лювминуь 
пама Твое. 191, 4 нсповвдатиса 
ймени Гдию. 123, 8 во им» ГЛа. 
128, 8 во йма ГА. 129, 4 
имене (В. Івдет, А., Т. и С. иЪтъ) 
ради Твосг). 194, 1 упалите йма 
Гіне. 184, З пзйте имени бгу). 
184, 18 им» Твое. 137, 2 нспо- 


вё мел Имени Твоем; — — ИЛА 


дли Имение Твоєму — — Имене оли Твоё стбе. 199, 14 псповвдатсь 


Твоєму. 79, 19 йла Твоё призо- | 


у 


ймени Твоем. 141, & исповфла- 


ИНОПЛЕМЕНННКЕ 


тис Имени Твоем. 149, 11 
Нмене Твоего ради. 144, 1 вла- 
гословлб йма Твоё. 144, 2 вос- 
үвллю ма Твоё. 144, 21 има 
стое ги. 146, 4 илена нарицаей. 
149, 5 ла восувдлеть нме ГАне. 
143, 18 ха восувілетк има ГАне: 
ку вознесєса йлма Тог) Єдлинагч. 
149, 3 ха восумлать Яма бге). 

ИНОПЛЕ ИеННиЕТ (6 алло - 
Хос, аНешеепа)--иноплеменникт: 
ппоземецъ, чужеземець. 

55, 1 оўлерњаша н нНноплежен- 
ницы (В. АПорћу1і, А. «Филисти- 
вы», Т. РЫШе ев, С. Филпетим- 
аяне). 59, 10 кноплеменниць (А. 
«Фидистина», Т. Рајаѕіпа, б. 
земля Филпстимогая) покоришаса. 
82, 8 иноплеменниицы (А. «Фи- 
листины», Т. Разин, С. Фи- 
листималие). 96, 4 й сё, ннопле- 
менницы (А. «Фалистину», Т. Ра- 
1е5бит, С. Филистимляие). 107, 
10 ннеплеменинцы (А. «Палести- 
ною», Т. Раїезбіпат, С. землею 
Филистимекою) покоришаса. 101, 
б во срётеніє нноплелсинике (А. 
В. и Т. нћътъ). 

ИНЬ (Єхерос. аїќег, Т. роѕќегиѕ, 
аШиє, а1ег)—иный, другій. 

47, 14 въ об инёмь (А. 
«послднемъ», С. грядущему, Т. 
роѕќеге). 77, 4 вв ролл ина (А. 
«посафдній», Т. розїегат, С. гря- 
дущему). 77, 6 рбаљ инв (А. 
«посаБдній», Т. розфега, С. гря- 
дущій). 101, 19 в» рожа йнъ (А. 
«посл®дній», Т. розбегат, С. по- 
слвдующато). 104, 13 вһ люди 
йны, 105, 5 ла прійметв Иня. 

ИСКЯТИ (Зет, диегеге)-- 
искать. 


идем переводится также (см. выше): 
«взыскати». 
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иск сити 


4, 3 ишете лжи. 36, 82 ицеть 
ёже зумертвити. 62, 10 искаша 
ДУШУ мою.. 

НЄКОПАТІ (змадхаттві, вбо- 
дого, Т. өхелүёге; броттєг», ФРоде- 
те)-— выкопать. 


орбххєг» переводится также (см. выше): 
«из ити». 


7, [би иском (2».). 21, 17 
Нскопіша (С, произили) обкі мон. 
56. 7 искоимиа пред АНЦЕМЬ 
моңма тм, 

ИСВРЕННИГ (5 тАуоѓоу, рго- 
хішця, Т. ајќет, ргохішия, апіс, 
зосіця) —ближній. 

6 я\усќоу переводится также (см. вы- 
пе): «ближній», 

11, 8 глагола кійждо ко Искрен- 
нем своем. 14, З не сотвори 
- 1 ` у 
Мскреннемі | свосм 5м. 14, 4 
кленыйса Искреннем своем (Т. 
іп датошо зиат, С. хотя би 
злому). 23. 4 не клатса летю 
йскоснисмУ скосме (А. и Т. ніть, 
( ближнему своему). 37, 18 
йскоєннін мон. 44, 15 Йскренніа 
(Т. ашісе, С. подруги) ем привс- 
тот тевб. 97, 19 оуддлнль Єсі 
б мене друга И йсвреннаго. 100, 
9 чіклевстаюціаго тай искреннаго 
своего. |, 

НСКУСИТИ (ёохрабеә, рго- 
раге, Т. ехріогаге, ргофаге, реге- 
зИзате; ороду, іспе ехашіпате, Т. 
ргофаге; теғра421ә, іепіаге; ёхте!- 
раза», іешате)—пекусить: иепы- 
тать. 

пера переводится также (см. ниже): 
«непытати», 

16, З искУсиль-- си (С. пслы- 
таль) сердце моё — — искУсиль ч 
ма 3-сі (2=0бфсж, А. «разжеглъ 
мя еси»). 25, 2 иск®си ма. 94, 
16 йскУсиша (Злзір., А., Т. и б. 


искУШеніє 


пътъ) ма. 65, 10 йскЗснль (С. 
пепыталъ) ны бсй. 77, 18 нскЎ- 
сииа (бЕєлеір.) Вга въ серлцауъ 
свои. 77, 47 іскУсйша (ётеір.) 
Бта. 77, 66 й йскУсиша (пе). 
80, 8 йскХснук (С. испыталъ) та 
на вод прербканія. 94, 9 нску- 
сиша (ётеір.) Ма Отцы ваши, йскў- 
сіша (С. испытывая) а. 105, 
14 йскУсйша (ёхг:р.) Вга ва вез- 
волий. 188, 1 йскбснль (С. 
испытать) ма ёп. 199, 23 
йскУси (С. испытай) ма. 

ПОКУШеЕНІЄ (56 теграстром, 
іспіайіо; 6 ==, іепіайо)- - 
исвушеше. 

зудезуіа тореволитсї также (см. вы- 
шо); «рлумлешіе» и (инже) «печаль». 

17, ЗО йзвакмоса б йсьзше 
пша (А. «полчища», Т. игта, | 
С. войско). 24, 8 во іскУшен 


мобмь (разпочт. къ: печдлію мою, 
ті боле (а, ехогсііаііопе, А. «Мо- 
литв», Т тосйіабопе, С. въ го- 
рости), 94, 8 по мий нскУшеніа 
(перазиоб), 

ПОЛУШЄНЋ (бохо, ргоба- 
п, Т. ригеаїо8; бебохраєьємог, 
ргобабив) — искушенный: испы- 
ташый. 

11, 7 йскшію (С. очищенное 
отъ) земли. 07, 51 затворити 
йскбшть среврома (А. «пока- 
ряющемуся отломковъ ради сре- 
бра», Т. Бпсеерієт ѕирјісеге ѕе 
яна Фастаївібцє агоепіі, С. хва- 
аящихся слитками серебра). 

НОПеРВА (27 ддуїус, аб шо, 
Т. апіса, а ргіѕсо строге; хот &о- 
удс, ілійо, Т. ргіїет) — спача- 
ла, пздавпа, издревле. 

79, 2 стаждлв си нсперва (С. 
издревле). 77, 2 прокћцаю га- 
изм нспорва (С. изъ древности). ! 


16 


х 


5 НСПОБЪААТИ 


118, 159 йспёрва (хат? йруз, 
С. издавна) позндуа. 

ПОПИТИ (зізеі», 
ПИТЬ, ВЫПИТЬ. 


«мам переводится также (см. ниже): 
«лот» 


74, 9 сита вей грбшнін 
землі. |, й 

НСПОВ'ЬДЯНІЄ (ў ё0роћбут- 
15. вопѓеввіо)—исповЪданіе: при- 
зпавіе, сознание. 

41, 5 во глас радхованія и 
псповфлани (Т. Јамдаёіоріѕ, С. сла- 
вословія), 94. 2 поєднані ма ли- 
цё бги) во йсповбданій (А. «Хва- 
леніп», Т. стайагат асйопе, Є. 
славословіемъ). 95, 0 Ксповбла- 
нк (А. ‹великолбше», Т. ом, 
С. слава) н красота пі Шима. 
99 (вв нади.) халімк ДЕАУ во 
йсповбданіє (А. «къ благодаренію», 
Т. рго бтабаттий асбіопе, С. хва- 
лебный). 99, 4 внидите во врата 
Сг во исповфлащи (А. и С. «е0 
славоеловтель ›, Т. атабіаттий асіїо- 
пе). 103, 1 во испов#ламе (А. 
«во славу», Т. десогет, С. ела- 
вою). 110, 3 нсповфлане (А. п С. 
«слава», Т. аЇогіовит) ї велико- 
Мпіє Афло бгу. 146, 7 начните 
Гевин ово оспоцфамиїн (А. «съ 
хваленемь», Т. стабагит асіїопе, 
С. славосдовіс). 145, 15 йспев- 
даніс (А. п С. «слава», Т. дв- 
сог) бгф на землй й на нвсй. 

ИСПОГЕДЯТИ (5оуоредесу, 
сопбійеті; еХошодоуєтофа:, соріїв- 
гі) — исповфдать: созвать, при- 
знать. 


22000).01:1092: переводится также (ем. 
ниже); ‹исповфдатися». 


29, 5 исповфдайте (Т. ссів- 
ге, С. славьте) пілмать стынн 
бгу. 91, 5 йсповіма (1003536, 


Меге) — 


нсповбаатиса 


С. псповбдаю) на ма веззаконіс 
моё Гдеви. 99, 6  йсповбдата 
(Т. сејертапё, б. прославятъ) 


нёсА чУдесА Тво. 96, 12 испо- 
вЁлайте (Т. сеїертаїо, С. славьте) 
памать стыни бго. 106, 8 м 
исповфлита (разночт. къ: да нспо- 
вбдатса Гдевн, Т. ееЈергепі, С. 
да славятъ). То же самое вв 
стихахг 15, 21 и 31-м 106-г0 
псалма. |, 

ИСПОВЋДЯТИС А (25ороћотг7- 


сд, сопёйіегі, Т. сеїебтате) — 
исповфдывать; славить, просла- 
ВЛЯТЬ. 


ёоро\оуєїад м переводится также (см. 
выше): ‹исповфдати». 

6, б во 4 же ктд Испо- 
вЁстсл Теё. 7, 18 исповмса 
ГХеви. 9, 2 исповфмсм Тев. 17, 
20 исповёмса ТевВ. 21, 26 вв 
цокви велйцій йсповёмса (В., А., 
Т. п б. нётъ) Теб. 27, Й йспо- 
віка мб. 29, 10 бла йспо- 
вЕстов Тебопероть. 2, 13 йспо- 
вм Тес. 99, 2 исповёдайте- 
са ГХеви, 84, 18 исповфмса Те 
$. 41, 6 йсповбмса бм. 47, 
12 йсповвкись бм8. 42, 4 испо- 
вме Т. 49, 5 исповфмем 
бм. 49, 9 исповВмыса во вёкх. 
44, 19 йсповбдатса Тев. 49, 
19 нсповёстса Тев. 57, 11 Испо- 
вама Тев. 59, © неповвжеа 
имени Твоем. 26, 10 йсповвм- 
сьо ТВ. 66, 4 ла исповёдатс 
Теб — — да йсповфлатса ТевВ, 
66, 0 да нсповбдатоь ТевВ — — 
да исповвлљтса Тев. 20, 22 испо- 
вёмса Тев. 74, 2 исповёмыса 
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НСПОЛИНА 


97, 11 исповфлитсА Тев. 97, 
2 влаго Єсть исповфлатисм ГАеви. 
99, 8 ла нсповёлатсл имени Тво- 
єм. 99, 4 исповёлайтес» Єм5. 
104, 1 яспеклайтеса Гдеви. 105, 
1 йсповбдайтеса Гленн. 105, 47 
йсповфдатиса Имени Твоему. 106, 
Ї Ксповблайтса ГАсви. 106, 8 
да испонбдатса (разпочт, ла йспо- 
ибдатл) ГАски. 106. 15 да йспо- 
вбдатса (разпочт. да нспснфдата) 
Гдевн. 106, 21 ла нсповбдатса 
(разночт. да нспокблата) ГАсви. 


| 706, 81 ха йсповбдатся (разночт, 


да йсповбдата) ГАєви. 107, 4 
исповфмсм Тевбб. 109, 30 испо- 
вбмса ГХеви. 110, 1 йсповвмса 
Тек. 117, 1 йсповвклайтесь Глєви. 


‚ 117, 19 исповфмсм ГАсви. 117, 


Те, Вже, испевфмысл Тев$. 75, | 
душ йсповвдаюціюст (А. и б. 


ЇЇ помышлёнїє человіческоє испо- 
вфстсм Тевб. 79, 13 исповфмысл 
Тев. 95, 19 исповфмсл Теб. 


21 исповёмса Теб. 117, 28 
нсповёмсћ Тев — — исповё мел 
Тсвз. 117, 29 | йсповбдайтеса 
ГХєви. 115, 7 нсповфмса Тев. 
119, 62 псповфдатнса Те. 1291, 
4 испошбдатиса имени Гдию. 189, 
1 йсповблайтеса ГАевн. 136, 2 
йсповфдайтесь ВГУ богів. 139, 
3  йсповбдайтеса ГАсви госпоҳ:й. 
185, 26 йсповблайтесаь ВТУ нёно- 
му. 197, 1 исповвем Тев. 
137, 2 исповймсл Имени Твоем. 
157, 4 а йсповблатса Тев. 
139, 14 псповёмса Тесб. 189, 
14  йсповбдатсь Имени Твоем. 
141, 8 ісповфлатисв Имени Твос- 
м. 144, 10 за (їсповвдатса 
Тев. , К 

ИОПОВЋДЛАО А,-ЙАИО А (&- 
ороћотооџгуох, сопћќепѕ)—исповћ- 
дующійся. 

78, 19 не поєдакль ЅвЪеСмА 


«горлицы›», Т. ішгіитів) ТеБб. 
ПОПОЛИНЋ (6 112$, -ауто5, 


ИСПОЛНЕНТЕ 


січаѕ, Т. горизіця, роїеп8) —испо- 
лииъ: великань, великорослый. 

18, 6 возрадстсњ Ик Нспо- 
ліня тецій поть. 92, 16 исполинь 
не спасаєтса, 


ИСПОДНЕНЕЕ (то =^ўрюра, р1- 
піёпдо, Т. дпо@ паре, дие іт- 


реп, | ріепійшдо) — исполненіе: 
полпота: что наполняетъ. 


Въ Спподальномь переводћ во всъхъ 
нижеприводимыхъ случаяхь стопть: «что 
наполпяеть», 


28, 1 йсполибніє ёл. 49, 12 
исполнен см. 99, 12 исполнеме 
ќһ. 95, 11 йсполибніє его. 97, 
© исполнеше єго. 

ИСПОЛНЕНЪ (турис, р1е- 
пиѕ) — исполненный: полцый. 

тА переводится также (см. ште): 
«ИСПОЛИЬ>. 

72, 10 лис іспӧлисин (С. пол- 
пою чашею) шіврацітса па ніх. 
12.3, 13 уранйлица йув Испблнена. 

ЙСПОЙНИТИ (хдтробу, айіт- 
ріеге, сопйгтаге, іпріІеге, Т. іт- 
рісге, герІеге, сошрівге; лА ем, 
ішрівге; ёрт:тл4ға:, терівге, ѕа- 
Нате, Т. ѕабаге) — пополнить: па- 
полнить. 

єитип)ямаи переводитсл также (см. ни- 


же): «пеполилти», «НАсСытТиИТИ», «насыти- 
ТИСН». 


15, 11 исислииии (А. «пзобп- 
ле», Т. вабіеїліеш. С. полнота) 
ма веселі. 19, б весь совіта 
твой исполнит». 19, б испблиить 
Гль. 79, 10 пспблни (2=Аўодт, 
С. паполнпла) землю. 90, 11 
йспфлию (С. шаполно) ^. 82, 17 
ИСПОЛНИ ЛИЦА И\* везчєстіа. 90, 
16 долготбю дній испблию (сит сю, 
А. п С. «насьщу», Т. забіабо) 
гб. 106, 9 АШ ЗачУція исполии 
(ёуёт\узгу, В. и Т. ѕаііаті, С. 
насытить) блага. 109, 0 испобл- 
нита (С. наподвить) паденіа. 126, 
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ид 


ИСПОАНЬ 


5 нспдмінть (С. наполнилъ) жем- 
ше. 19%, 7 пе нспёлин (С. на- 
полнить) рУкй свосћ жнай. 

ПОПОЛНИТНО А | (зддаздам, 
адішрієгі,  герівгі, ТТ. іпарівгі; 
ёртАођ уа, теріегі; тАпробода, 
терем, Т. паре, геріегі)- - ис- 
полинться: наполииться. 

АЕ): и пАуребоба: переводится 
также (см. пиже): «наполнитпся». 

16, 14 исполиис^ (С. папол- 
пяешь) чрево йүв. 22, 10 ніспбл- 
писа (Т. репа еѕі, С. полна) 
малы. 62, 6 ла исиблиитсл (итал 
сеї, А. «пасьтится», 'Т. зафи- 
гариг, С. павыщастел) АУші мол. 
04. 0 исислниимем (А. и С. «па- 
сытимея», Т. забигатииг) ко БАГИ. 
04, 12 исиблиютсм (А. «Каплють», 
Т. =Шапё, б. петочаютъ) тка. 
70, © ла испблнатсл (х\лродуто, 
С. да паполиятея) уста мой үва- 
мні. 71, 19 йспдлнитев, (яр. , 
С. наполнится) славы ги) вс 
земл. 29, 201іспблиишаса (= тр., 
С. наполнились) помраченнін. 97, 
4 йспӧлниса (А. «насытпея», Т. 
заїштаїа еѕі, С. пасьтилась) 5% 
АУша мов. 99, 14 пспдлннуомса 
(вчетдтадтьєу, А. и С. «Пасти», 
Т. забіа) за5тра мати Твоем. 103, 
94 исполинса (ё=Аур., Т. ріепа 
өѕё, С. полна) земля. 109, 28 
всаческла Испблимтем (А. и С. 
«пасьщаются», Т. зацапаг) влго- 
сти. 129, З испблинхомсю (А. 
«насьтихомся», Т. зафаг! $$, 
С. мы насыщены) оуничиженм. 
125, 2 Нспблиншаса (Т. ітаріе- 
Вим, еѕё, С. были полны) радости. 

ПОПОЛНЬ (ярус ріепия)- —ке- 
полпенный: наполненный, полный. 


А 


т\рт переводится также (см. выше): 
«исполнепъ», 


ПСПоОЛНАТИ 


92, б міти ГХни Исполнь зелу 
ла. 47, 11 правды Испблнь десни- 
цу Твод. 74, 9 испзлнь растворе- 
піз, 115, 64 мАти Твоем, Гҳи, 
пспдань ЗЕМ. 

НСПОТНЯТІИ (рът алох, ПП 
Реге)— исполнять: наполнять. 

Футитілма: переводится также (ем. 


выше): ‹ислолпити» и (ниже) «насытити», 
<насытитися». 


144, 16 псполимеши (А. «па- 
сыщаеши», Т. зафигав, С. насы- 
щаешь) всакос жнвтно влговоленіа. 

НОПОЛПА А, - АШ (Фили, 
и тер1еф) — пеполняющій: на- 
поаияющій, 

Фолипілоч персводитсл также (см. пи- 
же) «насыщая». 

102, 5 псполивющаго (А. п С. 
«насвіщаєть», Т. забеще) го 
БАГНУХ желаніє твоє, 

ИСПОАВИТИ (хахезбомзи, дігі- 
сеге, Т. сотралаге;  йуордобу, 
соггібеге; ихтордоб». согижеге, Т. 
рогійсаго) -пеправоть: управить; 
урювиять. 


Змоодобу переводится также (см. вы- 
ше): ‹возводити», «возетавляти».—ха7=35- 
усу переводитсл также (см. ниже): «на- 
правити». 


5, 9 йспухни (А. «управи», С. 
уровняй) пра Тевек пбть лй. 
7. 10 пспоавиши (А. «утверди», 
Т. віаїійно, С. подкрЪти) пубнаго, 
17, 56 паказаніє Твоє спрівитя 
(дуфрд., А. «ПподкрЬпляєть», Т. 
адапсеі, С. возвеличиваєть) мл. 
39. 9 піспуші (А. «утверди», Т. 
Йттамії, С. утвердилъ) стопы мод. 
55, 5 и исправну (А. «угото- 
вляются», Т. сошратапі зе, С. 
вооружаются). 77, © пе справи 
(Т. поп сотрагахії, С. неустроен- 
пому) сердца своего). 99, 17 х- 
л\ рка нашнув исправи (Т. іовбі- 


Ы НСПЬТАНІЄ 


пе, С. споспъшествуй) на наст, 
й лвло ока нашнув справи (Т. 
шей ме, С. споспъшествуй). 95, 
10 исправи (хаторд., А. «утвер- 
дитея», Т. збабійебит, С. тверда) 
цсслени®ю. 100, 7 не исправлише 
(А. «устойть», Т. вбабійевит, С. 
остапетея) пред счнма онима. 
115, 9 въ чесоми Исправить (хат- 
сої).. А. «очиститъ», Т. ритій- 
сарі, Є. содержать въ чистотБ) 
іибйшій ить сидії, 

НОПРАВИТИС » (55030539, 
егісі; | хатеодбуєафа:, Ч) — 
пеправиться: утверждаться, на- 
праваяться. 

19, 9 востауеми й Исправиуолм- 
се (дуорд., А. ‹превозмогохомъ», 
Т. сопязН из, С. стоимъ прямо). 
30, 23 9 Г стопы челов ку 
йсправлаютса (Т. віакшиобог, С. 
утверждаются). 101, 29 свма 
нүх ко вбка Нсподнитсь (А. и С. 
«утвердител», Т. зарег). 119, 
5 лавы испзавилием (Т. сошрагеп- 
(иг, С. паправаялись) тіс мон. 
139, 19 не йсправитса (А. и С. 
«утвердится», Т. ча аби) на 
земли. 140, 9 ла йспрівитса (Т. 
ѕ{аіпаёат, С. направится) молитва 
мов. е 

ИСПРЯВАЕН[ (7 хатбрд оз, 
соггесііо) — пеправленіе: направле- 
ше, утверждене. 

96, 2 ісправмніє (А. «утвер- 
ждешіе», Т. Іосит, С. оспованів) 
потбла бгу), | 

НСПЬТЯШе (5 ёгредуто:<, 
зегибіпішо)-- непыташе: изелЪдо- 
ваніе. 

03, 2  йзчездша испытаюцин 
испытан (А. «погибаємь слъд- 
ствіемъ изелрдованнымъ», Т. сол- 
Пейлиг 1$, фи саїПдіззіте 8ипі 


ИСПЫТАТИН 


рег5сгивай, С. дБлаютъ разелЪдо- 
ваше за разсл5довашемъ). 
ИСПЫТАТИ (гсгтабегу, іпфегто- 
ваге, Т. ехріогаге; тетрябєгу, іеп- 
{аге; ё5ереоуйу, 8сгийагі) — испы- 
тать, испытывать: пзелЪдовать. 
ёзерєоуйу переводитсл также (см. вы- 


шз): «взыскали». — позе переводитсл 
также (см. выше): ‹искусити». 


10, 4 вбжли (го) испытасть 
(ё5ет.) сыпы человфческм. 10, 5 
Гдь нспытаети (25ет.) поїнаго й 
нечестиваго. 25, 2 испытай (пе р.) 
ма. 63, й испыташа (А. «изелћ- 
дують», Т. регѕегшапіш, С. изы- 
скизаютъ) веззакбнк. 118, 34 
спытаю (А. «сохрашо», Т. спяіо- 
Фіат, С. буду соблюдать) закоих 
Тий. 715, 69 исиытаю (А. «со- 
блподаю», Т. спѕіодіо, С. буду 
хранить) затовдн ‘ной. 11%. 
115 испытаю (А. «сохрашо», Т. 
сиѕіойіат, С. буду хранить) з4пу- 
бан Вга моего. 119, 129 испытал 
(А. «сохраплетъ», Т. сизфан, 
С. хранить) м. , 

НОПЫТЯА -®И (тау, ѕего- 
фапз, Т. ехріогаїог; есерез»бу, 
зсгибалі8, 41 зстифафиг)— пспыты- 
вающій: изслбдующій. 

7, 10 їспьтаай (2т.) сердца. 
03, й Нзчезмих испытающии (С. 
разелЪдованіе) нспытАшм. 715, 2 
важени испытаюции (А. «храня- 
щій», Т. спзводіенівз, С. храня- 
щі) свидбнм вим. 

ИОТЛАТИ (х7 хеиу, Еареѓасеге, 


ареѕсеге; туже. 1ідпеѓасеге) — 
истаять, раетаять, печахнуть, 
истлЪТЬ. 

39, 10 истллл + ёс (А. 


«пстощеваеши», Т. @ѕ50]уегеѕ. С. 
разсынлетел) «ки пабчния АШӰ 
єго. 115, 139 йстдамла (А. «нсто- 
щила», Г. сопћеій, С. сибдаетъ) 


169 


НСТИНА 


ма Єсть ревность Тво. 119, 155 
й йстізу» (Т. Газбіфіо те ірѕиш 
| Югаиео, С. сокрушаюсь). 138, 
|217 % вразбуь Твонуи сті Уа 
(Т. $5410 ше ірзшт фогдшео, С. 
возгнушаться). 147, 7 истаеть 
(т15е:, А. «пставваєть», С. рас- 
таєть) Ф. 

ИСТИНА (з іде, хегіаз, 
Т. уегИаз, іеѕ)—истина: правда. 
5, 10 ність во оустёуь Пух 
истины (А. «твердости», Т. гесфит). 
11, 2 оумалишасю Истины (А. 
«в%рши», Т. тегасеѕ, С. вЪрныхъ) 
$ сынувл человбческнуљ. 14, 9 
глагблай Йстин5, 24, 2 настіви 
мА па йстино Тисою. 24, 10 вен 
пУтід ГАнн МАТЬ й йстина. 25, З 
влагоУголнци во сти Твоей. 
29, 10 возвістита йстинЎ Твою. 
30, 6 Гже истины. 30, 24 йсти- 
пы (А. «ВЪрныя», Т. Наеез, С. 
вфрныхъ) взыскастя Гдь. 95, 6 
Истина Твом до Фблака. 99, 11 
йстні5 (Т. Пет, С. вфриоеть) 
Твою — — а, пе скры — — 
йстни$ Твою. 29, 12 йстниа Твол. 
42, 3 йстииу Твсю. 44, 5 йстинь 
Ман. 50, 5 стин позлювиль ен. 
53, Г Истиисю Твою  потосвії 
пул. 26, 4 тиў вок. 56, 
11 йстниа Твом. 60, © йстин5 
| 
| 
| 
| 


бгу. 68, 14 во Йстинь сию 
Твосгу. 20, 29 истин Твок. 
59, 12 йстин5 (А. и С. чцитъ», 
Т. зеиаии) лювитя Гль. 94, 11 
МАТЬ н Истина србтостіса, 94, 12 
Истина © землй возм. 80, 11 
пойлб во Йстинћ Твоей. 97, 12 
Йстин$ Твою. 545, 2 возвћу 


йстинУ Твою. 95, 8 на несву» 
оуготсвитсм Истниа Твом. 59, 6 
ИстннЯ Твою. 98, 9 Истина Твоя 
креста Теве. 89, 19 ммь и 


ИСТИНЕНА 


Истина ПОСАНАСТ® пред миемь Тво- 
мк. 99, 25 истина Шод. 88, 
94 пе поевоежл& во йстині осі. 
99. 50 во йстинф Твоей. 90, 4 
фоУжіємя вылета та йстина бсо. 
91, 8 йстннУ Твою. 92, 18 йсти- 
ною бноєю. 97, З й йстинЎ (Т. 
Баві, С. вбрность) Свою. 99, 5 
истина Со. 107, б хо чЧвлака 
Истина Твой. 110, 7 дм рука 
г Истина. 7170, & по Истин. 
119, 9 исти Твой. 116, 2 
йстина ГАнл превыпаетя во вік». 
119, 90 путь йстины ізволнүл. 
118, 86 вск злповћан Твоб 
Истина. 113, 90 ва роль й рбд^ 
Истина Тво. 118, 155 и йстинУ. 
118, 142 закӧи» "Твой йстина. 
118, 151 всй тіс Твои Истина. 
118, 160 ила словісь Твойув 
Истина. 131, 11 клєтсаь Г4ь ДЕМ 


йстиною. 157, 2 Истин Твоей. 
149, 1 во йстний Твоей. 144, 


19 призм люцімлм Сео ко Исти. 
145, б крапаціаго бетин (Т. 1 
еп), Г. вфрность) вл віка. 

НОТНИЕН, (23:05, тегиѕ 
устах; 1$ 2/^10=19$, 
Т. уегиз)—истииный. 

19; 10 сӰлпы ГАнн йстнины. 
95, 15 и истинный. 1198, 48 сло- 
весе йстинна (922%). 

ИЄТА"ЬНІЄ (7 додор, сог- 
гарбо, іпіогібля, Т. еоггирііо; 7 
уборі, іпіетійі8)- -таВиїв: уничто- 
жене, погибель, разрушеше. 

129061 переводится также (см. нп- 
же): «пагуба», «растлфше». 

15, 10 ниже Ласи поїсномі 
Твоєміб вихёти Ист (С. таб- 
піе). 29, 10 висглл суоміти ми 
во йстлвиіс (А. «гробь», Т. Кохе- 
ат, С. могилу). 04, 94 низвелс- 
ши нул ва стденсця пстлвнів (С. 


7 


хегіїаціз, 
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ес № 


ИСТОШАТН 


погибели). 102, 4 извавлаюаго 
® Иста (рдорїс, Т. Їохеа, С. 
могилы) живота твой. 189, 12 
межа непобноміа зла оўловать во 
Чстхвніє (А. ‹извержеше», Т. 
ітрацїзідпібия, С. погибель). 

ИСТНИТИ (Хєтлбмем, еотті- 
пиаге) — истопчать  (ехівпцате), 
стирать, измозжать. 

17, 43 истию (А. «сотру», 
Т. сопіппдо, С. разсбваю) © Мк 
прах. 25, б пістиита 5 (А. «тво- 
рить я скакати», Т. ев, пі 
ехвійаюі, С. заставляєть пхъ ска- 
кать) ку телца Фвансва. 

ИСТОРТИЇ (2холасо;, д ех- 
фгахії, Т. аш сдпхів)-- исторгнув- 
шій, изваекпий. 

21, 10 йстдогій 

Полгргихећ 
петоргпувшій. 

151, 7 йстёргиёал (В., А. п Т. 
ить, С. исторгиувь} лечь б 
иги. | 

ПО ТООН (хото, вуоЦего, 
Т. вапсого)-- псторгпуть, извлечь. 

94, 15 Той нетдугисть (С. из- 

влекаетъ). 
ИСТОЧНИВЪ (5 =, Юпз, 
Т. а]үепѕ, №18; тб бидотра, іт- 
рог, Т. Пивобшо) — источнику; 
ливень, потокъ. 

17, 16 тавишасл  Истечинцы 
води. 22, 10 су Тева источник 
живота. 41, 2 па йстбчицки (С. 
потокамь) волим. 67, 97 й 
истучиикх (А. «истошпка», Т. 
ѕсаішгівіпе, ©. еБмеш) Інлевыуҳ. 
73, 15 растбргв еси источники. 
77, 44 источинки (15 биВобрата, 
С. потоки) їв. 105, 10 посы- 
дбай Источники вл дебрсув. 118, 
З во источники вулным. 

ИСТОЦЫТИ (Єєхиєчобу, ехіпа- 


мА й) чрёна. 
(спазбьеуо$}-- 


НСТОЩНТНСМ й 
пте, Т. пифаге)- -истощать: раз- | 
рушать, разорять. 

196, 7 истошайте, истошайте 
(С. разрушайте, разрушайте). 

НСТОЦИТИСА (вхиємобадфай, 
ехілатіті)  -потощиться. 


74, 9 хобждїє ёги) не йстоцін- 
сьо (Т. ехргевзегізі, С. будуть 
выжимать). 


ИСТРАСЋ (ел, ші ех- 
спіззії)- -низвергиній. 

185, 15 йстрасшемя (С. низ- 
вергъ) "араміна. 

НОТУКЯНеЮЬ (укоттог, ясиї- 
ри, Т. зарЫП$, Ра$Ш5, фетті- 
сша) — истуканный (истукань, 
02%). 

77, 69 во истУканных свонуа. 
96, 7 клінаюцінсе ИстУванныма. 
105, 19 поклонишаса йстУканпо- 
м. 105, 86 поравдташа йстУкби- 
истУ- 


ным». 105, 88 пожроша 
кіннымА (С. идоламъ) Ханайн- 
СКИМА, 


ПСТАЗАТИ (хате, іпіетто- 
багө, Т. ргођате)—пспытывать. 

195, 23 йстажи (С. попьтай) 
МА, 

ПСХОДИТИ (Ехпоребез9 и, өхі- 
ге, еєтеді, Т. ргосейеге) — похо- 
ДИТЬ: ВЫХОДИТЬ. 

См. пиже: ‘исхождати». 

64, 1 АИ йсуодити (А., Т 
и С. шігь). 67, 9 виегла Коити 
ТЕ (С. Ты виходило). 

ПехОднНіЄ (7 280210005, де- 
ситзиз, ехНия; 7 250005, обтевзіо) 


Поток», ПоТоШШКЪ, НОТОКЪ. 

00 переводится также (см. ниже): 
«проходъ». — 5:205 переводител также 
(см. штже) «пеходь?, «нехождепіс», 


1, 3 е насажденос при йсуд- 
ГРА . потоках») води. 67. 
АНА куни (С. врата) 
смертна. 106, 33 йсучлнра (С. | 
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НОХОЖАЄСНІЄ 


| источники) вшднів. 106, 95 по 
Исучииа (С. источники) вилила. 
119, 156 йсучдица (С. потоки) 
водніа. 149, 18 во Нсудлицінує 
(25., А. «стогнахь», Т. согіїбиз, 
С. пажитяхъ) свонуя. 

ИСХОДЪ (1 060, ебтеѕѕіо, 
сопвитатаїіо, ех), отіерѕ, Т. 
охот) -походь; Восток». 

#00; переводится также (см. выше): 
«пеходище» и (ниже) ‹исхождеие». 

15, Го Коба» небес нсудль 
ёго). 28 (вг надпис.) Уалбмь ДЕА, 
йсхом (А. по Т. кбть, б. по 
ны, В. сопзипиша пе) ски- 
ши. 64, 9 Неублм (С. не пере- 
вед.) отура й печера оуврасиши. 
29, 5 кш во Исход (А. «ВОЗ» 
посящаго», Т. еНегера, С. под- 
нимающему) превыше. 74, Й ки 
ниже ® нсуфдя (А. и С. «восто- 
ка»). 118, 1 во йсусав (7. 
өхөппіе, С. когда вышелъ) Іилевћ 
{0 Фгупта. 

ИСХОДА, -АЙ (ехтпореодувуос, 
ргосейетз, Т. ргойіепѕ) -походя- 
щій: выходя. 

19, б йсуслай (0. выходит) 
® чертбга. Хе 39 йсусммриу» 
(Т. ое, С. что ВЫл0) 
® суета ЛЇснув не Фебогуся. 

СХОЖ ДАТИ (ёхтоређесфокх, 
естеді)--ноходить: выходить. 

См. выше: «искодити». 

40, й Нехожайше вна. 97, 
не нсуождауа (Т. поп роѕѕіт ета- 
4еге, С. пе могу выйти). 

нехожденів (9 20805, рто- 


Ѓесїо, о ехійів, Т. ргосеѕѕиѕ) — 
пехожденіс: выхождепіе, поше- 
стве. 


одос переводится также (см. выше): 
‹исходище», «исходъ». 


104, 38 возвеселисл бгупета 


ити _ 112 _ ТАКФВЛЬ 


А, -АЙ (57=0У. дпагөпѕ, 
тодигерз, Т. гедпігеп8, дпгегепз) 
-пщущій. 


Бо нехожлатн (С. пзшествію) нул. 
120, 8 йсхождєніє (С. выхожде- 
ніс), Твое. 

НТН (порево, абіге, Т. 
атриіїате; ўхг:у, үөріте, Т. айуе- 
піге)— идти. 


ко» переводится также (см. нисе): 
«прося». 


23, 6 сій „рбл^ риу Га, 
Ари лице һа. 84, 4 й 


гкыу переводится также (см. виже): 
«прійти».--поредєада: пореродится также 


| 

(см. ниже): У а И ций АШУ моб: 97° 18 пм 
1, 1 к ИК Дакор, С. ходить) | са йцібцін АШ мою, її поруци 

Не совт. 97, С МИ: наста сеу, желающие) ЗАЧ. 39, 1:5 йре- 
УЕ! ос Е мо з у її 

(же?) сУдити Земав цін дУшУ лою. 39, 17 йцціїн 
НХЖЕ см. Иже. Тев, 69, 7 ПИ Тек. 69, 3 
«йхже»--род. пад. мн. ч. всїхъ трехт ги К мою. 00, 5 яр 

родовь отвосительнаго м'стониснія иже». шій Теве, 70, 19 Нуб цін ЛАФ 
ИХЖЕ см. ИЖЕ. мнф. 70, 24 "пін вАбА ли, 
«йхже» — вш. пад. мп. ч. вефхъ 104, З сефАце шину ГА. 

трехъ родов» отпосительнаго мЪстоиме- лодаскь ("Шдаи. Гап, 

Н 27 Евр. слово, оставленное безъ пе- 
ИХЪ см. ОПТ. ревода) — иепроходный, ве, 
«Ихъ»—род. ие всїхъ трехт быстрый, СИЛЬНЫЙ. 

родове личнаго В стоимешя «ОПР». 7 3, 15 убки йодмекій (А. 
ЙХЪ см. ОНЪ. | не Т. уаїдов, С. свль- 


я 
«ихъ»—вип. пад. мп. числа вебхь 
трохъ родовь личгаго мбетонмешя «опт», | НЫ 1). 


і. 


ЙВІЛЬ (5 "адем, Тут, Т. | Т. Засобі)- - Таковлевъ, Іакововь 

Зафіпив, сь Евр, «разу мный») | (Такова). 

--Іавинь, царь Асорскій, жив- 19, 2 йма Бга Ікувма. 21, 
шій во времена Судей и утне- | 24 сём Ї4кивле. 28, 6 га 
тавтій Евреевъ чрезъ своего вое- | 4кивла. 43, 5 спасеш Їакивла. 
пачальшіка Сисару. 45, 9 Бга Їдковль. 45, 12 тк 

ів нні уон ДЕФО Їхвовль, 46, 5 допроту Ідкувлю, 
имя этого царл вездъ пишется и по- | 74, 10) воспою ПТУ ІАковлю, 72, 
Церковнославлиски 103 сн: «Тавівъ». 7 Вже Ідкувль. 76, 16 сыпы 

82, 10 кш Іавім5 ва потфці | Такивли. 90, 2 воскликиите ВГУ 
Біссові. Ідкувлю. 80, 5 БУ Шакувлю. 

ТАБФОВЛЬ (соб ахо3. Јасор, | 99, 9 Вже Гакивль. 94, 2 пленв 


ІАКШВА 1 


куль. 96, 2 селайй ковану: 
93, 7 Вгь [4кивль. 104, 6 сы- 
нове кован. 118, 1 АМУ ко 
вла, 118, 7 Бга Шкшвма. 131, 
2 ЫЗ Їакивлю, 131, 5 ЫХ 
ЇАкувлю, 145, 5 Бть Іікувль. 

ІАБЧУВЬ (5 ахо, Засоб, Т. 
Засобиз, съ Евр. «запинатель», 
«держащійся за пату»)- Јаковъ, 
патріархь, родопачальникъ паро- 
да Израильскаго, младший сынъ 
Исаака и Ревекки, братъ Исава. 

13, 8 возрідУєтса Шкувь. 52, 
Г всаріднетса Іхкивь. 08, 14 
Бга вАчествУ ета Пакаломик. 77, 5 
возлиніже спндЁніє во Јакивћ. 77, 
ЭТ Әг возгорфся цо Акел. 
77, 71 пасти авиша. 79, 7 
псадбша [кока 97, 3 поман5 
муть Свою Јакиве (В.,А. и т пЪТъ, 
С. ко Гакову). 95, 4 сбхь й 
правду во Іаковб Т сотворили 
ёй. 104, 10 постави ю Ідкувб. 
104, 23 Ї4вукл ПОНШСАСТВОВА ВА 
Землю пан. 133, 4 вова 
извра бев 1 "ЛЬ. 147, © возвв- 
шай, слово Свое Їон, 

ІДЇОУАГЬ (5 °12:005, Іди 
Т. Тедайрив, съ Евр. «хралящій» 
«прославляющій»,  «Сславословя- 
щій»)-- Йдивумь, левитъ изъ 
рода Мерари, извЪетный пібвець и 
прозорливець во времеша Давида, 


начальник» музыкальпаго хора, 
принимаемый за одно лацо съ 
Евамомъ. й 

98, 1 вв конёк, Шіобму. 
61, 1  Їхіокмі. 76, 1 м Їді- 
ок. 


МОЛЬ (55 єїдедо», вішиіає- 
гот, Т. ій010т, ќегтісша)—идолъ: 
кумиръ. 

96, 7 увілеціїнса 0) їмомвув 
свонув. 119, 19 Таун 


гізьїка 


{ 


З ієрей 

среврд й злато. 194, 19 Тан 
р 151, 6 пооклата ма ТА 

м. (В., А. п Т. нбть) свонми. 

ПУ (7 доораѓа, Таптга, 
Т. Едотға, съ Евр. «краспый», 
«румяцьй»)--Йдумся, страна къ 
ю.-в. отъ Іудей, простпрающалея 
отъ южнаго конца Мертваго моря 
до сфвернаго кошца Еланитскаго 
залива. 

Срвн. выше: «Едомъ». 

59, 10 па [$ мёю прості са- 
пога д4. 59, 11 ктд наставить 
мА до ВУ. 107, 10 на [АУ- 
мао наложУ сапога „Мой. 107, 
11. кто настівнть ма до ІдУми. 

ЇДХАЄ СЪ ((Ібозраїос. Іди- 
112$, Т. Адене, Едошеця)-- 
Идумейскій. 

Срвв. выше: «Едомект». 

51, З внегай прінтй нку Т ЇлУ- 
мейскЎ (С. Идумелишиь). 89, 7 
селен ЈАЎмейска (С. ие 


тезекінввь (295 ° ебехА, 
Бавсііеїів) — б (езе: 
кійля). 

Іезекіпль слово Евр. и значить: 


«Божія спла, кръпость». 
64, 1 пвсь Ісремісва ії Тезе 
кіндсва (А,, Т. и С. ить). 
УУРТУЛТИТИМ (тоб Лере»і, деті- 
пі)--Їемепіев'ь (Темеши). 


«Бень Шемпни» = Вовіамить = сыць 
Темини, Веніамитянин». 


7, 1 сына Гєменінна (Т. Вепіа- 
тіпііе, С. изё племени Вепіами- 
нова). . 

ЇЄРЄЙ (5 ієреос, засегдоз)- - 
іерей: священникь. 


{ереб; переводится также (см. 
«свищенникъ». 


95, 6 Муусей я Йарінь во 
ВЭС @гу). 109, 4 Ты ієрей во 


вЁБА. 


ниже): 


Геремта 


16РЕДПЯ (0 ‘Теремаз, Нівге- 
тіа, съ Евр. «Божія высота» )— 
Јеремія, одинъ изъ такъ име- 
нұемыхъ «великихь» пророкоръ. 

186 (вё надп.) ДЕА Їєре- | 
міса. 

іерейевъЋ (об | Череріо», 
Ніегетіг)- -Тереміевь (Терем). 

64, 1 пфснь Їсромієва (А., Т. 
п С. вётъ)., 

іСРУСАЛИЛІЛЬ (хоб Терооза- 
Ху Зегозаїсш, Т. Ніеговоїушге) 
—ерусалимовъ (Іерусалима). 

См. ниже: «Терусалимевь», 

186, Й въ день Їєфлілль. 

ієрхоллЙ ск. (тоб Чероо- 
сади, детаза]ет, Т. Ніегозоїуше) 
—Іерусалимскій (Перусалима). 

См. выше: «Терусалимль». 

20, 20 стёны [е лімскїа. 

ЇерусаліАЋћ (6 ероозађїы, 
Зегаваїет, Т. Ніеговоїута, съ Евр. 
«жилище мира») — Іерусалимъ, 
древиЪйшій и зпаменитбійшій изу 
городовъ Обътовациой Земли. 

64, 2 воздістсаь молитва во 
Грін (А. п Т. ить, С. вг 
1ер усалимь). 67, 30 во Тиль, 
75, 2 положиша ебли бк 
сворноє Хранилице. 75, З береста 


ід міма. 101, 99 ува гі) во 
Їє Лим, 115, 10 посред | теве, 
Їефліме. 191, 2 во дходобув 
твойул, елле У В В Їеблілв 
ЗИЖАЄМЬЙ Таку грідъ. 191, б № 


жов ебли. 124, 1 живый во 
1ефлимь (А., Т.п С, НЪтЪ). 127, 
6 оўзришн БАГАА Теблима. 134, 
21 живій во Тель, 186, 5 
іше ЗАБЎД теве, лис. 136, 6 
йе не предложе Ісрліма, 146, 8 
зиждай „Лефлілм ГА. 147, 1 по-! 
вали, Їеблиме, Гха. 

їєсововь (В. Јеѕѕе, сь Евр. | 
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«Богь сущій, живій» )—Іесееевъ 
(Тессея). 

79 (вё надп.) сына Їссссова 
(ХХ, А., Т. и С. н%тъ). 

ЯВ, (6 Чоа8, Јоар, съ 
| Евр. «Богь отець») Лоавь, вое- 
навнавник Давидов»... 
29, 2 позвоатис ова. 
ПОНАДАВОВЬ (зоб Теуадаб, 
Зопадаб)--- Гонадавовь (]онадава). 
20 (вә надп.) сыпувь Тинада- 
вовьіув. | 
ІОРДЯНОКЬ (зоб 
Јотдапіѕ)—орданскій. 
41, Й ® земли Іордански. 
ЇОРДАНЋ (6 Тордауте, Јогда- 
піз, Т. Фогдап, съ Евр. «большая 
ръка» у -Лордань, главная ріка 
въ Палестині, 
113, 9 Їордіна возвратиса 
вспать, 113, 5 Гордане, 
ПОСиФОРЪ (тоб Тату, Довері, 
Т. Зозеріі)- -Їосифовь (Јосифа). 
26, 16 сыпы Тактан он Јуен 
рови 07, 07 бони селе Їмісн- 
ооо. 


ОСИФЬ (5 Чоатр, озері, 
Т. Јоѕерһиѕ, съ Евр. «пріумноже- 
нів») —Јосифъ, патріархъ, один- 
надцатьй сынъ патріарха Гакова, 
первенець отъ Рахпли. 

79, 2 наставллай таки овча 
сифа. 50, б свидбніє во Їчієн- 
5% положи, „104, 17 къ раі прб- 
дань БЫСТЬ Їосндљ. 

ЇСЯЯКЪ (6 "саах, Таас, Т. 
Тзаасиз, съ Евр. «емБхъ»)— 
Исаакъ, сынъ Авраама и Сарры, 
отецъ Исава и Јакова. 

104, 9 клатвЎ Свою ТсабкУ. 
ІСААЛнАіТЪЋ ($ Горан, 
Ізтавійа)- -Йзмавльтянинь. 

82, 7 сели до Їдбмійска Й 


2 


Я 


ЕД у 
Тору, 


Ісранлева 


[СРИНДЕВТ (зоб "орат, Ізга- 
сі, Т. 1этаеЦ$) — Пзранлевь (Из- 
рания }. 

13, 7 сине лево. 21, 4 ува 
лә ива, 21, 24 сма Їйлсно. 
40, 14 Бгь Їйлева. .52, 7 сіїніє 
лево. 25, 6 же е 67, 9 
Вга Тилсна. 67, 27 б йсточинка 
Інлевму 67, 86 тк, па. 
68, 7 іже Їнлевя. 70. 22 бтый 
Їйлспя. „21, 19 г лени. 
1 Вг и 77,31 извраииыль 
Їйлепылл, 77, 41 благо Тилева 
раздражиша. 77, 55 волна Інле- 
ва. 52, б има Тялецо. 98, 19 
Стао Мена. 97, 3 м Гале. 
109, 7 смпоцуїмо Плекмлл, 105, 
49 гл Іблева. 113, 1 по нсудль 


72, 


Їйлевћ, 11 3, 17 лӧмһ Їй ЗИ, 
113, 20 хамк лени. 117, & 

АбмА Їймева. 121, 4 С 
лево. 194, 19 дме Илев. 


146, 2 разебанів Їялека. р. 
14 сыновчлмк Шиленымь. 151, 


сынна Інлсвыүъ (В. А. и т 
НЪТЪ). 
[СРАЙДТАНИИТ (о "Таратіі- 


хс, о Еитабііа, Т. ЕзтасЬИа)— 
Израильтящить: Езрахить. 

97,1 різ. ма лан ТилтанинУ 
(С. Езрахита). 55, 1 СЗУ ма бо 
ма, [илтанииа (С. Езрахита). 

ЇСРЌИЛЬ (0 орал,  Івгаєві, 
съ Евр. ‹ Богоборецъ» )—1зраиль: 
имя, дачное Богомъ патріарху 
Іакову. 

Имя это зунотда озпазаетъ: самато 
патріарха Іакова, его дфтей и потомковъ, 
весь народъ Израильский, землю Изра- 
ильскую Н города Израильтяискіе, а 
также «ДУХОВНЫЙ» Израиль, т. ©. ЯИЦЪ 


истинно вБрующихт», ведущихь чистую н 
СВЯТУЮ ЖИЗПЬ. 


2. 
18, 8 возвесєлитсь иль. 24, 
22 Вже м. 49, 7 возглагдмо 
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ІУ дейскА 


віма, Іллю. 29, 7 возвеселитсй 
иль. 67, 96 на [ли вслелфпота 
6гу. 705, 9 во Їдли пбліє йм 
(о 77, б закднь положи во 


или. 77, 21 гибвъ ВЗЫдЕ на Їйл. 
77, 09 оўничижи 5Ълу) Пила. 77, 
71 й лм. 79.9 пасый Їл. 
90, 5 повелвніс леви (сть. 90, 
9 засвихвтслстаўю ВАМА, лю. 90, 
12 іль НЕ ВНАТА дій. 90, 14 
Їїль ре вы вя ити оќ Ходил. 
104, 10 Їйлю въ завфтА ачен. 
104, 28 вніде Тиль во СгуистА. 
113, 2 Її ОБЛАСТЬ бту, 120), 
4 ниже суснеть охрана пла. 193, 
Ї ха речта сво Іль. 194, 5 
мной па Шла. 127, 7 міра па 
НА. 125, Ї ха речегл, ўву Іль. 
129. А. А зүпонастл Тиль на Гда, 

29. 6 извлнитл ила. 130, 8 
ух оуповієть Иль на ГАа. 134, 4 
Тм вА, достойні. 134, 12 м- 
стодніє Їнла. 185, 11 йзвемием 
Їйла. 135, 14 провімисму їла, 
1928; 99 лостољиїс [илю. 147, 
хЎпрашлініа и СУЛЫ Ово пло 

149, 9 ла возвеселитса Гуль, 

"У (о "оббаг, Јаја, съ Евр. 
«хвала Богу»)--Іуда, четвертый 
сынъ патріарха Такова отъ Ти 


Въ нижеприводимыхь текстахт раз- 
умбется потомство Туды и колЬно Јудино, 


59, 9 Ма царь Мой. 107, 
9 Га ‚царь Шй. 

Де (ў Чообаїа, Лійта, Т. 
Јада) — Тудея, область, занимаю- 
щая южную часть Палестины. 

75, 2 вфдолуь во Мён та. 
113, 2 высть аа (А. и С. 
Јуда»), стыне бо. 

Їіхдейекъћ (19 
да) —Гудейскій. 

47, 12 мрери ЇУейскіл. 62, 


"Тообаа, Лі- 


У лова 
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КАПЛ 


1 къ пустыни естй. 69, 36 
А 1 , 716. 
созіжлутса гради Т\аейсти (О. 
Іудинь)., 96, & возрідовашаса 
дшери 0 Здейскіа (С. 


ГУ ДОВТЬ (тоб "Тобі, Лада, Т. Та- 
ае) — Гудовъ: Тудипъ, 
67. 25 кнази ШМлиты. 77, 


[уданы). | 69 йзбод колвно 1Улово. 


В. 


АСК (соб Кябие, Сайеѕ, | 77, 20 поразі камень. 90, 17 


Т. Кадез, съ Евр. «освящен- 
НЫЙ», «святый» )- -Кадійскійї. 


Кадись--тородь на южной границ 
Тудеи къ Йдумеї: онъ лежалъ ереди 
пустыни, въ видф оазиса, почему, въ 
мереводъ съ Арамейскаго, Кадись озна- 
чаеть «зеленфющій лугъ». 


28, 8 пустыню КадлійскУю. 

КАДНАО (сб Әошора, іпсеп- 
ешп, Т. зайьо5)--куренів, благо- 
воніе (өпміамъ). 

60, 15 веєсожженій вознес 
Теб ся валилома (С. воскуре- 
шіемъ). 907, 2 аки калло (С. 
виміаль) пред Токбю. 

БАВ\У (=65, чиотойо)—какъ. 

10, 1 кікш речете дУші моб. 
72, 11 како омв®АЪ Бі». 79, 
19 каки выша. 796, 4 кави 
соспосмА. 

ВАНЬ (0 №905; арія; ў 
тёхра, ребга, Т. гарез, реіта)— 
камень, скала. 

18, 11 вожделбины паче злата 
и камене (А., А. «Злата», Т. 
ашго, С. золота) честна мнбга. 20, 
4 б камене (А., А. «злата», Т. 
ашгі, С. золота) честна. 26, 0 на 
камень (0. скалу} вознесе ма. 
59, 3 постави на камени нов 
мой. 60, З на камень (С. скалу) 
вознесль мА Ссі. 27, 16 0а3- 
вёрзе Камень вх пустыни. 77, 16 
изведе вбдУ из камене (С. скалы). 


® камене (С. скалы) мела пасыти 
нүл. 90, 12 ла не когда претвне- 
ши 0 камень (\.) ногу Твою. 
101, 15 каменіє (разночт. м) 
камайи, А.) єго. 105, 19 @ среды 
камент (А. «вбтвії», Т. Кгопдішти, 
С. вбтвей) лалета гласа. 103, 
18 камень (А. «Камепіо», Т. 
реіге топіапогит, С. каменные 
утесы) присбжиціє збецеме. 104, 
41 оразперзє камень. 118, 5 
врацииагу камень (С. скалу) по 
бара надида. 11/7. 929 валить 
(А.), фтдже певрегда зйнлУціїн. 
156, 9 развіста младенцы тво 
у каме. 140, 6 пожёрты выша 
при камени (Т. 1афега рефгагии, С. 
утесамь) сЗдій йух. 

КАЛУ (205, Чпо)— куда. 

тоб переводится также (см. выше): 
«дф». 

189, 7 каму поз @ Дуа 
Твоєги); й Ф лица Твоєги) ками 
важ, 

КАНУТИ (отабау, @зИИате, 
Т. дезбіПате)--капать: таять. 

67, 9 невесі кануша (С. таяли) 
@ лица Вга Оїнднна. 

КАНАЛА (9 стаю», ЗЫШаании, 
Т. нибег)— капал. 

64, 11 въ кіплау в СА возве- 
ссайтса. 71, б таку каплю БАПАЮ- 
ал на ЗЕМЛЮ. 


КАПЛМ 
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КЛЕНА 


КЛИЛо АЙ (стао 
—каплющій. 

71. бью капла каплюціа (Т. 
іггісабіо, С. орошалющія) на землю. 

ВАСИ (хасіа, сада) — касія: 


ор корицы, растущей въ Инди | 


и Аравій. 

По словамь Василія Великато и Аоа- 
васія Алексавдрійскато, кассія есть са- 
мал тонкая и благовоннал кора, обле- 
кающая собою древесныя вфтви; кора 
употребляется для составлевія бзатовоц- 
пыхъ мазей п ароматовъ. 


44, 9 смуриа й стакти и каста 
® ризъ Твону»., 

КА см. БІЙ. 

КЕДР (7 хрос, еейгиѕ)— 
кедръ (дерево). 

29, 5 глісл ГА, совок 
ро келеЫ: но ст мість г кры 
Лівий. 96, 36 ку кори 
Фівйнсків (Т. атфог ілдієепа, С. 
мпогов®твистому дереву). 79, 11 
кедры Вию. 91, 18 тако кслс. 
103, 16 кедри Йівлистін. 148, 
9 вей келен. 

ВИДАРСЬЪ (505 Кудар, Се- 
даг, Т. Кедагепиз)-- Кидарскій. 


Кидаръ (съ Евр. ‹темвый»,«мрачный»›)— 
вторый сынъ Измаила, сыва Аъраамова 
отъ Агари. Племя, происшедшее оть Кпда- 
ра, было однимъ изъ сильныхь въ Аравш. 


119, 5 вселИ\ сл съ Селе 
Киларскими. 

ків ть (0 хідотос, агса)— 
кивотъ: ковчег», 

181, 5 ківота стынн Твоса. 

КЙ, каф, ков (кіс, амі)-- 


какій. 


т! лереводитея также (ем. ниже): 
«ЕТО». 


29, 10 кл (С. что) польза ва 
кобви моей. 35, 5 коє Єсть. 89, 
48 кій мой состава, 

ВЯ: ДО (8ха9тос̧, ппазаиазаце, 
Т. ајіег, дміздціз) каждый. 


Єхастог переводится также (см. выше): 


«ВСЯКЪ>. 


Справочный и Овъяснительный Словать къ Псалтагя, 


у, 8віПаз) | 
‚ возддси комуждо. 


11, З глагола кійждо. 01, 13 

КІССОВЬ (Кизобу, С15зот, Т. 
Кізоп, съ Евр. «извпватощійся», 
‹извваистый» )--Києсоповь (Кис- 


сопъ, рька въ Палестипћ). 

Въ иных містахь ПЕ -Славянской 
Библіп (Кп. Суд. ТУ, 7, 13; У, 21) эта р%- 
ка пишется «соль». 


92, 10 таку Гава ва потоці 
Кіссові. Й 

БА люб МИС | (трозхо- 
убу, соі а4отаф, Т. со]епз)— кла- 
пяющійся, поклоплющійся. 

96, Й клаюціїнсь (С. служа- 
ще) истУкйинылх. 

плевета (п сохофамчіа, са- 
1аши!а )— клевета. 

115, 154 извави ма ® клеве- 
ты (А. «улбонепія», Т. орргеѕ- 
зіопе, Є. угиетешя) человвчєскій. 

БЛЄЛеТЯТИ (хатададет», 10- 
апі, Т. обіодші) - клеветать, го- 
ворить, парекать, наговаривать. 

49, 20 клевстала вси (С. го- 
воришь). 77, 19 клевстша (А. 
«глаголаша», 0. говорили) на 
Бта. 115, 28 на ма клевета 
(Т. де ше ѕегтопеѕ ѓгедперіапіїриѕ, 
С. сговариваются). 

КЛЄВеТИШЬЬ (6 сохофдутиє, 
саштпіаїог)- -клеветник». 

71, 4 смиріть клеветникй (А. 
‹нападателя», Т. орргеззогет, С. 
притбенителя). 

КЛЕН А (димбау, дир тай, 
Т. јогаёцѕ, аш іотаб)- -кляну щійся. 

‚ 4 кленмйса йскреннемї 
свосм5. 09. 19 кленыйса Има. 

КЛЕНА -АЙ (хатарфуєчог, ша- 
1е41сепз, Т. тајейіейіѕ, прокля- 
тый)—кляпущій. 

36, 22 клеи\ции (А. «прокля- 
тій», Т. тајейіеіі, С. проклятые) 
же гб потреватса. 


12 


КАФТТВА 
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КОГДА 


БЛАТА (5 90%, тлаївдїсбіо, 
ехѕестаїіо, Т. ехѕесгаі10; 6 брхог, 
ўшгатепіш; ў хатара, ша1е- 
ФеНо) — клятва: прокляті. 

9, 25 влатвы сусті гу) пана 
сть. 2%, 18 9 КАТКЫ Й лжи 
возпћстатса вв кончинЪ. 704, 9 
клАТВ (ёр.) Свою ак. 105, 
17 возлюБй влатвЎ (х.). 109, 
18 «рлечіса въ клати (х.). 

КАТІ (хахарбада:, стаїеді- 
сеге) —кляеть. 

хлтао25?а: переводится также (см. ни- 
же): ‹прокллети». 

61, 5 серлцемь своимь пленар. 

БЛАТА (димбєіу, ӧрбсат, 
јагаге) — КЛЯСТЬСЯ, поклясться, 
божиться. 

23, 4 не клетсв лестію. 88, 
4 клас ДПУ. 99, 36 ліною | 
вмів, 98, 60 кмалов Ссі ДЕА. | 
94, 11 клас во гибвћ оем. | 
101, 9 Хилийн мА мною 
(разночт. на ма) клсвау5са (С. 
кляпуть). 109, 4 о ГАь. | 
т 100 влюусм. 131, 2 клат р 

| 


ГХеви. 1351, 11 клатст Гль ДВА. 

КНИГА (а ЗіЗог, ПБег; тб Ві- 
Зо», рег) — — книга. 

05, 29 м по отреватса $ книги 
живы. 139, 16 ша книзЪ Твоей | 
всій напиш тс. 

КНИЖеНЪ (тоб Ві оо, цьгі)-- 
ЕПИЖНЫЙ. 

90, З кв главизнф Кижи піз | 
сано Єсть. 20, 15 
книжна (=рауротеѓас, 
В. 


не познаул 
ВЪ НК. 
сп. үрхррате!ас̧, Шетаїитат, 
А.и „С. «числа», Т. пипаегов). 
НИЖНИК (6 урарматебс, | 
ег ра )—-килжиииъ: грамотбії, 

44, 2 трость вышкиива (С. 
кфть), скоропіїсца, 

КНАЗЕ (6 &руеу,-0%т05, ргіп- 


серѕ, Т. ргосегиѕ, ргіпсерѕ, уоіип- 
{агімѕ, іпдепшіѕ)— князь: началь- 
никъ, вельможа. 

2, 2 князи соврішаса вк. 23, 
7 возлміте врата князи (А. и С. «вер- 
хи», Т. сара) ваша. 23, 9 возмите 
врата кийди (А. п С, „<верхи», Т. са- 
риа) вм. 9,2, 10 Фметаеть совфты 
кпазсї (А. а Т. иЪть, 0. князей), 
44, 17 поставиши А киќзи. 46, 10 
ТРАТИ АюАстій соврашасл, 07, 26 
предвариша визи (А., Т.и С. 
нътъ). „00, 29 визи дивы 
ВЛАДЫКИ їїхь, кни Завӯлбни, кнАЗИ 
Нефеллілли, го, 18 Фезлюцем 
АВун кназії. 81, 7 едина б кнА- 
зй. 92, 12 положи кнёзи йув-- 
— всё кнёзи (А. «вельможи», Т. 
їорагсћаѕ, С. вождями) їв. 46, 
б кназей су» вьівшнув въ нема 
(А. «сей тамо родися», Т. һе 
сепіїйє еѕі Пу4еш ехсеПепіїѕѕіте, 
С. такой-то родился тамъ). 104, 


90 кпазь (Т. йотіпаїог, б. вла- 
дБтель) модії. 104. 21 паза 
(А. «властелиша», 'Т. дотіпаќо- 


геш, С. правителемь) всем ста» 
жднію своє. 104, 22 наказати 
кнази (С. вельможъ) є єго. 106, 40 
ИАС зуничиженіє на КНАЗИ М 
112, $ посадити его СА КНАЗН, св 
кнан ЛЮдІЙ свонул. 117, ОВ 
суповіти на кнёзн. 719, 23 сЪдбша 
кн&зн. 179. 161 князи погнАша 
ма. 145, З не надхбітеса, на кнази. 
148, 11 кнёзи й вси сУдій зёметін. 

КОВАНЋ (Хата, цеіШіѕ) — 
ковапый. 

97, 6 въ тровдув кбваных» (Т. 
и С. ніть). 

БОГДА (оте, диалдо) — когда. 


рллоте переводится: «да пе когда», 
пе дшапдо, пе штапат, пе топе, Т. пі 
поп, пе, С. да по.--похе переводится так- 
же (см. пиже): ‹нЪкогда». 


кое 

2, 13 ла ис когдд прогнфвает- 
са. 7, 3 ла не когда похитить. 

2, 4 ла пе кога осн. 12, 5 
да нс коглА речта. 27, Ї л не 
когдА премолчиши. 34, 17 когдл 
оўзриши. 97, 17 да не когда 
порідбюта мн са. 40, 6 когда 
оўмрета. 41, З когда прїндб. 49, 

9 ла не когді поуититв. 09, 
19 ла не коглі завідуть. 79, 
10 ла не когда (В. пе ют, Т. 
сиг, С. для чего) секта. 90, 19 
да пе когда (В. по Гогёе) преткн- 
ши «9 камень ибгУ Твою. 100, 2 
КогАА прїйдешн. 118, 10 кне когда 
(Т. дпаге, С. для чего) рекбть. 
119, 92 когда отини. 778, 
94 | когда сотшоріши. 20932 9 
ла ис когда (В. по Гоце, А., Т. 
п С. пфть) возиссУтеа, 

ПОС см. БИ. 

БОЖА (ї 2566, кожаное по- 
крывало, рез) — кожа: кожаное 
покрывало. 

108, 9 простирлай небо аку 
кажу (А. «завфоу», Т. ашеши, 
С. шатеръ). 

ПОЗЄГЬ (о уішарос, Бігсиз; 
6 раүос̧, 1 геи) — Козел. 

49, 9 пиже © сталь твонул 
козлива. 49. 19 косвь возлувл 
пію. 00, 19 возисс Те сл 
БОЗЛЫ. , 

КОЛЄОШІШЯ (55 дора, еш- 
гл8)--- колесница. 

19, 8 сін на волесницах». 67, 
18 колестіца Діл. 


БОДИБ (тоог, диоб)- -сколь- | 


го. 

119, 84 коліки (вза, Т. 
папі) ёсть Аий авд Тво- | 
єго). 


КОЛО (0 троубс, гоба)--коле- 


со, круг». 
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76, 19 глась годма Твоєгу) 
вв колеси (Т. огре, б. круг). 
82, 14 положи Ф їку воло (С. 
пыль въ вихрь). 

КОЛЬ (фс, диаш)— какъ. 

ә переводится также (см. ниже). 
«ЛКО», «якоже». 

30, 20 коль многое мибжество 
влгости. 62, 2 коль 4 миожицею 
(тозх=) 65, дпат тшиїбіріїсійог, А., 
Т.и С. иътъ) Те плоть мод. 65, 
9 кӧль страшна дбай Твом. 69, 
5 кбль (В., А., Т.п С. шбть) стра- 
шена въ совбтћуљв. 79, 1 коль 
вага Бгл. 93, 2 кбль бозлювлен- 
на селе Тнох. 119, 97 вол 
(В. 4101040) козлювйуа закона 
"Ти. 119, 1053 вом сладка гор- 
тіпи месм® словесй вод. 

ПОЛЬБКОЯТЬ  (зозахіс, 
без)-- сколько раз. 

„ 77, 40 волкраты преугорчиша 
бгд вл иУстыии. 

КОЛЕНО (1 соду, ии) 
колно: племя, покол'рнів. 

71, 17 оса кулфиа зела (А. 
и Т. ибтъ, С. племена). 77, 55 
вилна Глена. 77, 07 коми 
Сормово. 77, 08 колвио ШУдово. 
104, 57 не 5$ пл колбпћул. 121, 
4 там во взыдбша кома, ки- 
лёна ГАнл. 

ВОДО (50 10%, р. п. убма- 
то, вепи)—кольшо (ножпое). 

109, 24 вилна моб йанемо- 
гӧста ® пості. М 

БОЛУЖДО см. БИЖДО. 

Бопе? (36 терас, -атос, ег 
пиѕ, Ёп, Т. бпіѕ, ехітенциш, 
ехітешііає; тб 1=7.05,-в0$, И) — 
конецъ: предбль, край. 

тера: переводится так:ке (см. ниже): 
«КОНЧИНа>. 


2, 9 концы 


410- 


т., С. предёлы) 


12* 
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землі. 4, / ока конеца (А., Т. и 
С. ить). 6, 1 ва конеца (А., Т. 
и С. иль). 7, 7 вознесиса вл 
копиіхл (л., А. «въ пегодовані- 
ихт», "Ї. кгамізвішо Фагоге регсі- 
цін, С. противь неистовства). $, 
[ к^ конец (А., Т. и С. ибть). 
9, 1 въ конеца (А., Т. и С. ніть). 
9, 7 враг5 фскавша чом ва 
конєцъ (Т. іп эфегоит, 0. с0- 
веъмъ). 9, 19 не до конца (Т. 
ипачаш, С. навсегда) заввёна 55- 
АСТА НИЦИЙ, терпбніє сУвогнув не 
погивнетя до конца (Т. іп регре- 
шит). 9, 99 да не видить до 
конца (А. «во вки», Т. ппдшат, 
С. никогда). 9, 33 не зади 
оувогиул Твоих» до конца (В., А. 
п Т. нъть, С. до конца). 10 (вг 
надпис.) въ консць (А., Т. и б. 
нБть). 17, 1 вьоконсць (А., Т. 
и С. нбть). 19, 1 въ конца (А., 
Т. и С. нбть). 19, 9 до кони 
(Т. іп аегииш, С. въ конецъ). 
13 (в5 надпис.) въ копець (А., 
Т. и С. ніфть). 14 (85 надпис.) 
въ конќцъ (В., А., Т. и С. нЪтъ). 
15, 11 въ консць (А. и С. «во 
ВБЕР», Т. іп гвегпіїаїеш). 17, 1 
ив конец» (А., Т. и С. нъть). 
17, 36 йспрйвить ма ва конеца 
(А., Т. и С. нфть). 15, 1 вв 
консца (А., Т. и С. нбть). 18, 
2 ви концы (х., С. предбловь) 
нссленный глаголы нуд. 19, 1 въ 
конц (А., Т. и С. нтъ). 21, 
1 иһ конца (А., Т. и С. ніть). 
21, 29 шої концы (х.) земли. 
30, 1 ка конеца (А., Т. п С. 
ніть). 32. 1 вк конбць (А., Т. 
п С. пфть). 37, 7 слакбуст № 
конца (А. «до збла», Т. регуаіде, 
С. совебмь), 35, 1 ва конёць 
(А., Т. и С. пбть). 59, 1 вь 


конєць (А., Т. и С. нътъ). 40, 
1 въ конбць (А., Т. и 0. нбть). 
41, 1 въ конца (А., Т. п С. 
віть). 43, 1 ва конеца (А., Т. 
и С. нётъ). 43, 24 не Фрини до 
конца (Т. іп сего, 0. на- 
всегда). 44, 1 вв конец» (А., Т. 
и С. н®тъ). 45, 1 въ конець (А., 
Т. и С. нтъ). 45, 10 до ко- 
неца (т., С. края) земли. 46, 1 
вв конеца (А. Т. и С. нётъ). 
47, 11 на концаць (=.) земли. 
49, 1 въ консць (А. Т. п С. 
шбть). 49, 10 жива БАТА до 
конца (А. «до віка», Т. ір гівг- 
пит, С. навсегда). 50, 1 въ ко- 
нець (А., Т. и С. нътъ). 21, 1 
вв консць (А. Т. и б. нбть). 
01, Й разрУшита тА ло конці (Т. 
іп жёегпит, С. въ конець). 52, 
1 въ конец (А., Т. и С. нбть). 
55, 1 вк конёць (А., Т. п С. 
птъ). 24, 1 въ конќць (А., Т. 
п С. нётъ). 55, 1 въ конќць (А., 
Т. п С. път). 66, 1 вв конеца 
(А., Т. и С. нь). 57, 1 вв 
конеца (А., Т.и С. нётъ). 29, 1 
въ консця (А., Т. и С. ить). 
58, 14 концы (т., С. предбловь) 
земли. 29, 1 въ конець (А., Т. 
п С. нфть). 00, 7 въ конц (А., 
Т. и С. нътъ). 60, 8 Ф конєць 
(х.) земли. 61, 1 въ конеца (А., 
Т. и С. пвть). 63, 1 вв конеца 
(А., Т. п С. нътъ). 64, 1 вк ко- 
нець (А., Т. и С. нъ). 64, 6 
оуповаше всбув концей (т. ) земли. 
04, 9 живуции ва конца (т., 
С. предблахь). 65, 1 в» конец 
(А., Т. и С. н%тъ). 66, 1 въ 
конеца (А., Т. п С. нътъ). 66, 
$ вси концы (х., С. предлы) 
землі. 67, 1 вь конещь (А., Т. 
и С. шбть). 67, 17 вселитс до 


конц 


конца (Т. іш аегпат, С. вічно). 
05, 1 вк конеца (А. Т. и С. 
пътъ). 69, 1 въ копсць (А., Т. 
и С. ніть). 71, 8 до конец (т.) 
вселенных. 22, б одежа б гор- 
лына йув ло конца (В. пбть, А. 
«аки гривна златая», Т. іогапеѕ, 
С. вакъ ожерелье). 75, 1 Фри- 
нУль есі до конца (Т. іп гбегиши, 
С. навсегда). 73, 3 возлвигни 
ов ці Твоїй на гордыни нуљ ВА Ко- 
пець (А. «вЪчному?, Т. геїегпаѕ, 
С. вЪковымЪ). 79, 10 фазлра- 
ЖИТА противный Има Твоё до конца 
(Т. іп аќеглит, б. вБчио). 73, 
11 въ конеца (А., Т. и С. віть). 
73, 19 пе завули ло воина (Т. 
іп гќегиши, С. павсегда). 74, 1 
ва конц (А. Т. и С. пбть). 
75, 1 въ конецк (А., Т. и С. 
ніть). 76, 1 въ конца (А., Т. 
и С. шфть). 76, 9 ймі ло конца 
(А. «вь конецъ», Т. іш гќегпит, 
(. навсегда) мАть Свою Фсфчетя. 
78, 5 прогніваєшися ло конца 
(А. «во в%къ», Т. іп агат, 
С. непрестанно). 79, 1 ва консца 
(А., Т. и С. ніть). 90, 1 в» ко- 
нецв (А., Т. и С. нътъ). 92, 1 
въ конеца (А., Т. и С. нътъ). 94, 
1 въ консцк (А., Т. п С. шбть). 
87, 1 въ консць (А., Т. и С. 
шіть). 89, 47 фпрмрдсшиса вв 
конєцъ (А. «во ВЪЕЪ>, Т. іш еіог- 
пит, С. непрестанно). 94, 4 вси 
концы (т., А. «преисподняя», Т. 
уезНела, С. глубины) земли. 97, 
З вси концы (х.) земли. 1023, 9 
не до конца (В. іш регребшито, Т. 
іп афиши) прогнёвастса. 105 
(вё надп.) въ конеик (А., Т. и 
С. пЪтъ). 118, 96 всяк копчн- 
ны видбув конец (т., С. пре- 
дЪлъ). 135 (вав надп.) въ конеца 


181 


Борець 


(А. Т. п С. шбть). 159 (вё 
надп.) въ копа (А., Т. и С. 
пфтъ). 144, З величію бги) ність 
конца (т., Т. поп өѕѕе регудзбіса- 
бопет, С. непзсл'бдимо). 

БОНОБ'Ь (5 \8,-утос̧, оПа, 
Іереѕ, Т. роПаргит)—котелъ, ча- 
ша (умывальная). 

29, 10 Муавь вонбва (А. 
«скудель», (С. чаша) оупованм 
Шосгу. 107, 10 Молва коновь 
(А. «сосудъ», С. чаша) оУповднів 
Мого). 

БОНОКЋЪ (105 їхтоо, вдці)-- 
конскій (коня). 

146, 10 не въ си конетЪй 
косубстя. 

ЛОНЧИНА (тб терас,-атос, б- 
115; 7) мая, сопвіпишайо) - 
кончина: копецъ. 

трас переводится также (см. выше): 
«Копець». 

39, 5 скажи ми, ГАн, копчинЎ 
(х.) мою. 58, 13 возоћстатса 
вв вончинћ (А. Т. п С. шбть). 
59, 14 во гнёвћ кончины (А., Т. 
и С. нёть). 119, 96 всаків 
кончины (А. и С. «совершенства», 
Т. регіссбіові) вилћу конеца. 

КОНЬ (5 їтос̧, одииз)—КОПЬ. 

19, 8 сін па конул. 91, 9 
не БУдитє дк конь й мск. 32, 
17 ложь конь во спасбніє. бд, Й 
возлоемаша всёлийи на кони. 

БОРЯВАЬ (35 тоїом, пах18)— 
корабль. 

47, 8 сокрӯшиши коравли. 103, 
Әб тали коравли прєплінають, 106, 
93 суомаціїн ва море ВА коравлеу в. 

БОРЕПЬ (ў ра, тайіх)—ко- 
реш. 

51, 7 кбрень твой Ф земли 
живы. 79, 10 насадиль бсй ко- 
ое (схо Ваз). 


кореова 


КОРЄОВ'Ь (хо Корі, боге, 
Т. Котаі)--Корсевь (Корея). 

Корей (съ Евр. «лысина», «плфшь»), 
сыпъ Иссаара, пзвбстепь возмущенемъ, 


которое онъ произвелъ, вмфетЪ съ Дава- 
ломь и Авпроцомь, противъ Моисея. 


41, 1 сыувь Коровы». 45, 
1 сышива Коресвых”. 44. 1 сы- 
ним Борёивымл. 45, 1 9 ськ 
"вуз Корбопьук. 46. 18 сыф 
Корбовыхи. 47, 1 сынка Цорео- 
вмух. 49, 1 сатум Пербивымя. 
99, 1 сьома Борбюпьмя. 94, 
1 сыномл Корбувьма. 96, 1 сы- 
пул Корбувымя. 97, 1 сьнаїма 
Порбовымя. 

ГОРБІСТЬ (тб схблом п сходом, 
зроїши, Т. вроїїпт, ргада)—ко- 
рыеть: добыча, прибыль. 

67, 13 раздфлити вщсысти (С. 
добычу ). 718, 169 цівовтаай 
корысть (С. прибыль) мисгУ. 

КОСПУТНОЙ (птеадаг, Кап- 
соге)- -КОСПУТЬСЯ. 

Яплезйи переводител также (см. ни- 
же): «прикасатися». 

143, 5 коспнся горами. 

КОСТЬ (20 батео» или батоб», 
05)-- кость. 

6,.3 сматошасі кчсти моб. 
21, 15 разсыпашаса вс кости 
моќ. 21, 18 изчетёша всё кости 
мож. 90, 11 кисти моб смато- 
насл. 91, 8 чистшаша кости 
мо. 23, 21 вс кости И”. 
34, 10 вс кости мой рекута. 
37, 4 нъ костеув мон)». 47, 11 
Нега сокрошатися костемА мо- 
им». 00, 10 возрід ютс ку)сти 
смирснны. 822, 0 разсыпа вести 
человфкоугбдиикивя. 101, 4 кости 
мо іду сУшило сосубшаса, 101, | 
6 прильпё кость моћ плоти моей. 
105, 18 ки елей вА кости ЄГЧ). 
139, 15 ик сутміса кӧсть (Т. 


М ——__  |кК|й(фбібйі!й!й?9є-ей-с!!?е--ь ,р ВБЦц цфЦй 
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тів) мов б Теве. 140, 7 расто- 
чишаст кости нув. 

КОШЋ (5 хочічос, сорбішця) - 
коробь, корзина. 

Отсюда: комбль, кошолка. 

90, 7 оц єго вл коши (Т. 
Іасиясийо ілігійе, С. корзинъ) по- 
савотастћ. 

КРАЛИ (сб Жхро», затта, Т. 
ехбтешИ аз). — край. 

ажроу переводится также (см. выше): 
«верхъ». 

18, 7 @ кра ибеё йсудлв ёго), 
йо србтенїс ЄГ ле кода нбс. 

КРАСОТЫ (6209505, вресіови8; 
тертубс, )поподия, Т. атоттпѕ)— 
красный: красивый, пригожій, пре- 
красный. 

44, З врассиь (Т. то риї- 
еһгіог, С. прекрасне) довротою. 
64, 13 развотбіють красна (А. п 
С. «пажити», Т. сашіаз) пЎстынн. 
50, З уалтирь красбик (т., А. 
«пріятлу >, Т. ашопат, С. сладко- 
звучныя) сл г5сльми. 132, 1 нан 
что краси? (т., С. прілтцо). 

КРАСОТА (5 тертобтус,-т]тос, 
Фвівсіайіо, тоГарѓаѕ, Т. атопіаз; 
7 Фрохотус̧,- 1770, 5ресів8, десог, 
риїсбгібідо, Т. риїсргівидо, 4е- 
сог)- красота. 

жтерпубтиє переводится также (см. ни- 
же): «сладость». 

15, 1 красота (=., разнозт.: 
сладость, А. «благопріятпости», 
С. блаженство) ва десинцЬ Твоей. 
26, 4 зубти мі красот (т.) 


ГАню. 44, 6 кожотою (А. «въ 
великолЬиіп», Т. віогів, С. сла- 
вою) Твою. 49,,9 б) бішна 


вхголбтїє красоты в. 49, 11 
красота (А. «звфрь», Т. апипаПа, 

жовотнья) селнам. 67, 18 
красотбю (разночт. ріди красоты) 


крастель 


лому (А. «обитающая въ дому», 
Т. диз сопішогабиг допы, С. сидя- 
щая дома) раздћліти крысти. 
96, б красота (А. «воликолъпіе», 
С. величіс) пред Шим, 

КРЯСТЯЛЬ | (5 ортоуорлтра, 
соёогтіх)—короетель (птица). 

104, 40 пріндоша крастели (С. 
перепеловъ). 

КРИЛО (1 ттер ,-отуос, аја, реп- 
па, Т. а1а)—крылд. 

16, 5 вк крбић криле Твоєю. 
17, 11 мт на крил вфтреню. 
30, © вл крои криле Твоєю. 
54, 7 ктд дасть мі крим. 56. 
8 на сёнь крил Твоєю надбюса. 
60, д вк коб крнлх Тоопул. 
2, б вк крові крил Твоєю 


м) 


возрідУюса. 07, 14 венлЕ гол: | 


війні посревоенћ. 90. 4 под кри- 
дв гіф налбсшнса. 103. 3 уодаї 
на крилӯ вфтреню. 139, 9 Аре 
возм крим мой рани. 

КРОВ'Ь (7 эти, шоирга, воб- 
теп, үејашепішт, ргоїесіїо, Т. 
птрга, о оссиїнат, аа; 7 
см, Чарегпасиции, Т. абаїнит; 
10 ббра,-атос, фефит) — КРОВ: 
кровля, офиь, тб. 


бора переводится также (см. више): 
«ЗдО».—охёлт переводится также (см. ни- 
же): ‹покровъ».—охтуў переводится так- 
же (см. выше): «жилище» и (пиже) «селе- 
нів», «екппіа», 

16, © вв крові (С. въ тъш) 
криле Твоєю покрыеши ма. 80, 
91 покрыеши нуъ въ косвЪ (ахтуї), 

: эл б Ц 
С. покровомъ). 90, 9 въ кобві 
(С. тіни) крил Твоєю. 00, б 
въ коовф (С. кровомъ) крнла Тво- 
нуь. 69, © ва кобкб (С. твни) 
крил$ Твосю. 90, 1 вл кобоб 
(С. кровомь) Вга нбнагш водво- 
ситса. 101, 8 й вмів аки пти- 
ца чсбваціался на кобв® (разпочт. 
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Кротова 


къ: й вБіув Мну птица чсдраціаася 
на ЗАВ, 0., О. кроваб). 195, 6 
ку трава на врбвбул (разпочт. 
къ: аку трава на забудь, 0., б. 
кровляхъ). 
ВСОВЬ (з 
5115) — кровь. | 
6, 7 межа кровей (Т. запетйпа- 
гішп, б. кровожадпаго) й льстива 
гнУшаєтсь ГАь. 9. 18 вомеклай 
ие А 
крови йул. 15, 4 не совер собо- 
ом йул ® кровей (С. кровавыхъ). 
25, 9 съ мУжи кровей (Т. ѕапоті- 
пагіов, С. кровожадными). 27, 
10 вам польза ша крбии моб. 
49, 18 ил кроць козли ПИ. 


А 
а'ра,-9105, 5ар- 


20. 16 зи м ® кровей. 
24, 24 мУаіс кровей (Т. вапеціпа- 


2 


гіі, С. кровожадные) й льсти. 
57, 11 СУ свой олт ВА 
крови гоёшника. 29, З б мужа 
кровей (Т. запоціпагіїз, С. крово- 
жадныхъ) спси ма. 07, 24 м 
чілчитов ногі твой шя крови. 
77, 44 поеложи въ кровь рЕки 
нул. 79, 8 промжша кровь Нл. 
75, 10 блмшаие кровє раба Тко- 
пуа пролить. 93, 21 кобнь пе- 
повиннУю сдать. 104, 27 прє- 
ложй вблы йв вл крові. 105, 
88 проліёша врӧнь исповіинУю, 
кровь сынов свойух И иерей — 
— и оУвієна высть земл ПЦ» 
кровьмя. 135, 19 муже вроией 
(Т. ѕапспіпагіоѕ, С. кровожадные). 

БРОТОБЪ (трас и трбоз, 
тлапвцпекав, 0115, Т. тапѕиеіпѕ; 
тие <, шійз) -кроткій: смпрен- 
НЫЙ. 

24, 9 наставита коюткіа на 
сУдь, онаУчіта кок | потема 
Овонма. 39, 9 да оусльшатк 
кротими. 96, 11 кобтиыи же на- 
сХвлать землю. 70, 10 сйтй вс& 


кротость 
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криткі (С. угнетенныхъ) земли. | 


56, 5 Ты, ГАи, влгъ й крбтока 


(Т. сопдопап8, С. милосердъ). 
146, 6 прібмлай тА (С. 
смирепныхъ). 149, вознесетА 


криткіл (С. смиренныхъ) во сіїніе. 
КРОТОСТЬ (Я прот и тра- 
бту, "пос, шапѕиефодо) — кро- 
тость: емиреніе. 
44. 5 йстинь ради й кодтости 


(Т. нбть). 5.7, 10 прінде вротость 


на вы (А. «посбкаєтся абс», 
Т. Ғеѕііпо ехсіѕо, С. проходять 


быстро). 184, [и всю кротость 
(А. «печаль», Т. аёісіопе, С. 
сокрушенје). 

БОШТИСА | (храсамобадаї, 
сопбогіагі. Т. зе горогаге, югН- 
Йсате)--крьшиться: укрфилаться. 

храта:одаћа переводится также (см. 
ниже); «уврвиптися», «Угвердитися», 

9, 20 ла не котел (С. 
преобладает) человвкя. 20, 14 
л окрімшітса (С. да укрпаяетея) 
сердце твое. 30, 95 да крбиитса 
(С. да укрвиляєтся) серце ваше, 

БРИЛЬ (зтерефтерос, ог 
йог, Т. таївойіог)--болбе крілкій, 

34, 10 н ркі крвпльшнуа 
(С. сильнаго) єгч. 

БРАМОБЪ (155005, 10148; хох- 
та:0<, ТогЫ$, рофепз, Т. гофизИз- 
$1118, уіоЈепѕ, гори, тасшй- 
са8; буорбс, шит аз) — крыший, 
СИЛЬНЫЙ. 

рата: переводится также (см. выше): 
«державенъ»,—0/22% переводится таке 
(см. пиже): ‹твердъ», 

7, 12 и кобпокь (1., А. и Т. 
нфть, б. криьпкій). 29, 9 Гль 
кобпока И снлена. 47, 9 ка БІГУ 
криком (1.). 23, 5 кобацьи (С. 
сильные)  взыскаша АШУ мою. 
58, 4 пападӧша на ма крвпцьм 
(С. спльшье), 70, 3 вк мёсто 


| 


АА——- 0—8 т ен -ЖЗ3ат -ЛФЛСсфсПЩВЬ(Ь6Ь-г-ОФбФФбШ(ВЬЄЕфШ)Щі(|ЩвВеЕ'З'Щ| 


крћпость 


кофпко (5., Т. я С. віть). 70, 
7 помбірника мой крБпокъ (С. твер- 
дая). 134, 10 йзві цари крепки 
(С. сильныхъ). 735, 19 дЗкдю 
коблкою. 135, 18 оўвившемУ ца- 
ри крим» (С. сильныхъ). 

БІРБНОСТЬ (Я ёоудс,-50<, бог- 
ідо, хігіа8, Т. Ёгтібаѕ, 15, го- 
Биг, уігіц8; то храгаїюца, Йогбі- 
1140, Т. горит; Я хоата:01]$,-7]0$, 
Іогійшдо; ў рата! оо! огоо, 
Т. гориг; 16 хратог (0 храс, р. п. 
храт5:).роіепіа)— крЪпость: сила. 

1575: переводится также (см. выше): 
‹сила»›.— Хратаїюра переводится также 
(см. выше): «держава» п (ниже) «утвер- 
жденіе».-- "рата:ос И "бато; переводится 
также (см. выше): «держава». 

17, ГАн, вофпосте мой. 
21, 16 йзсше ік скУділь кок- 
пость (С. сила) мо. 29, 4 гласл 
Гдень в» кубпости (Т. ровелбог, С. 
силенъ). 25, 11 ТАь кућпость (С. 
сплу) людемъ бвойма дасть. 30, 
11 пізпеможе пицістдю крбпость 
(С. сила) мод. 39, 16 мидже- 
ством крблости (С. спла) своса. 
39, 11% врбпости (А. «утнете- 
пія», Т. сопбісіш, б. поражаю- 
щей) во рУкй Твоем. 42, 2 Вис, 
кобпость (хратжеция) мод. 49, 
4 сматошаса гбом кофиостие (гі) 
хратаїбттум, А. «О0Ть возвышеня ›, 
Т. еанопе, 0, отъ волнения) ги). 
59, 9 кобпость (хратайюас) гла- 
вы Жос. 00, 4 стдлпа (защита) 
крбпости (Т. торцѕќа, С. крЪпкая). 
64, 7 ковбпостію (С. силою) Своею. 
70, 9 вистАй чіскУдіойти кубло- 
сти (С. сила) моей. 75, 4 сокр - 
ші крвпшсти (та храту, А. и С. 
«стрфлы», Т. согиѕеоѕ) кв». 
77. 01 предале вв плбив врёпость 
йуъ. 101. 24 крћпости (С. силы) 
єго. 102, 20 сильни ковпостію 


© 


кто 


(С. силою). 770, 6 кувпость (С. 
силу) бла Овойув возафсти. 117, 
14 крбпость (С. сила) мод. 146, 
6 велів кобпость Єги/. 

ЕТО (<<, дз, Т. аіідиіѕ, 913, 
файіз, ©6418, дпоћпѕсціѕдпе) — кто. 


переводится также (см. выше): 


4, 7 кто вить. 6, 6 кто 
исповфетсл. 11, 5 кто нама ГАЬ 
сть. 18, 7 кто даста. 14, Ї вто 
«Фвитаєть-- — кто вселитса. 17, 
92 кт) Вга — — кт) Нга. 198, 
13 кто разу мита. 93, 8 к) 
ВЫЛЕТ» — — ктф станети. 29, 9 
кто сть. 23. 10 кто Есть. 24, 
19 вто єсть. 26, І вю оувов- 
са — —® когу) оустраш си. 93, 
18 кто (С. тъ) Єсть человћкл. 
94, 10 кто подове Те. 89, 
7 комб соверстъ. 38, 8 кто тер- 
пбніє моё. 39, б пвсть кто (Т. 
пето) оўподӧвитса ТеБф. 62, 7 
кто дасть. 04, 7 вто масть. 68, 
З кто слыша. 59, 11 кто вве- 
дета — — кто наставита. 60, $ 
кто (С. нбть) взышета. 63, 6 
кто оўзритв. 64, 5 кто постоить 
(В., А., Т. в С. кбть). 70, 19 
кто подобен Тев. 295, 9 кто 
противостансти ТевЪ. 76, 14 кто 
Ба велій, 52, 2 кто оуподбБитсА 
Тевф. 87, 12 сл повість кто 
(А., Т. и С. ить). 99, © кто 
во Фвлацьув оўравнитса ГХєвн. 58, 

кто подовень Тев. 88, 49 
кто Єсть человЕко. 99, 11 кто 
вфсть. 93, 16 кто востансть-- 


тіс 
«кій», 
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КУМВАЛЬ 


—ктф спредстанетв. 109, 2 кто 
возглаголетА. 106, 43 кт пре- 
мдр. 107, 11 кто введет — 
— вто  наставит». 112, д кто 
дко Гль Вга наша. 129, 8 кто 
постонть. 147, 6 кто постоитв. 
151, 8 кто (В., А. и Т. ить) 
возвЪстит. 

БТОЖУ (26 айта, јат, ам- 
рив, Т. атрііцѕ; оёхёт:, атрішя) - 
болће, уже, сверхъ того, еще. 

ёт переводится также (см, выше): 
«еще» и (ниже) «паки». 

9, 39 л не приложить ктом\ 
(С. болбе) величатись. 99, 14 
й ктом® (озхёть, С. нбть) не 5%- 
А. 78, 9 нвсть ктом% (С. уже) 
пброка, и пас не позидети том 
(Т. и С. ивтъ). 99, 5 ис пома- 
пётса ма Шино ктом5 (С. бо- 
ге). 57, 6 уже пе помануль 
Єсй о ктом5 (С. уже). 102, 16 
не познаетв втому (С. уже). 

БУШУ (дих, тпох; ато тб адто, 
віти, Т. рагіёег)—вм%®ст. 


бил и ёті тб ато переводится также 
(см. выше): «вкунб». 


36, 20 кУпио (ба, Т. и С. 
шбть) прослівитися. 54, 16 кУпію 
(С. птъ) наслаждалет всей со 
мною. | 

КҮДІВЯЛЋ (20 хбибайоу, сут- 
башт, Т. сушит, ѕіѕітиш) — 
кимвалъ. ; 

150, б увалите го въ кумві- 
муъ ловрогласныуъ, увалите ©гӧ 
въ кумвйлЬуь (Т. ѕіѕігіѕ) воскли- 
цапа. 
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17. 11 взыде на херУвіль Й 


СЪ (5 Хешу, -оутос, Ісо)-- левъ. | летЁ, летів (С. полетълъ, понесся) на 


7, 8 похитить паву левъ дш 
мою. 9, 30 Кк левъ во оград 
своей. 16, 12 ки лева готова 
на лӧвъ. 21, 14 тако лев восуп- 
дай. 94, 17 0 лпя Єдинорол- 
ню мою. 97, / членчівньм» льву)в2. 
90, 13 и поперёши льва й эмм. 

ЛЕСТЬ (5 9005, доа; ў бо- 
№011 5,-110‹, оз) обольщеніс: 
хитрость, обмашь, коварство, лу- 
кавство. 

ёомбту переводится также (см. ниже). 
«льщеніє». 

9, 28 пулна суть й горести й 
льсті. 23, 4 не влатса моею 
(Т. ад їтапдеш, С. ложно). 81. 
9 во оустВХь ёге) месть (С. лу- 
кавства). 93, 14 еже ие глаго- 
лати ласті (С. коварпыхъ словъ). 
34, 20 й на гибва лєсти (С. лу- 
кавые замыслы) помышлау$. 39, 
4 веззакдніє й лесть (С. лукавство). 
51, 4. сотворила ён лесть. 54, 
9 лнува и лесть (С. коварство). 
54, 94 мУжіє кровей їй льсти 
(В. п Т. доїозі, б. коварные). 199, 
4 нбсть льсти (въ нфк. сп. А- 
{0$ &1х0<, В. п Т. ѕегто, А. п 
С. «слова») въ дзыцфь моем. 

Й66 ТЬ -- сотворити (20).10538, 
доїши Ѓасеге, Т. таеһіпагі)—умы- 
шаять, ухищряться. 

104, 25 мість--сотворити (С. 
ухитрепіє) въ равбув Єги). 

ЛЕТЬТИ (=еода‹, үојаге) — 
летіть, полетЪть. 


тетесда: переводится также (см. ниже): 
«полетфти». 


конлУ нфтреню. 

Детал, АН (тетоиємос, тојапз, 
Т. уоіапѕ) — аєтищій. 

90, 5 5 стрфлы МТА Во 
АНИ. | 

ДЕШИ (хота"єзда, соПосагі, 
Т. гесифаге)— лечь. 

108, 22 въ ложауь свой» ла- 
гУть (С, ложатся). 

ДЕМШИНЪ (05 Леоє!, Теті, Т. 
Геуеиз)— Левівнъ (.Тевів, Левія). 


Левія или Левій (съ Евр. «привязан- 
ность», «прилЪпленіе»)—сынъ патріарха 
Јакова отъ Лін, родоначальникь волна 
Левіна (.Левитовъ). 


134, 19 хоме Йсуіпнз. 

ЛАВА (ә 500, тепдасійт) — 
ложь. 

4, З исте лин. 0, 7 пог 
виша веж глагблюцьи ли. 57, 
4 глаголаша лж. 55, 18 ® клат- 
вы н лжі возвЪстатсл въ кончинћ. 

КІВ. (феобіс, шепдах) — 
ДЖИВБІЙ, ЛОЖНЫЙ. 

феод; переводится также (см. ниже): 
«ЛОЖЬ». 

61, 10 лживи (Т. шепдасійт, 
С. ложь) .сынове человфчестии. 

ИИ (обу, пошле, Т. ап поп, 
поппе)— ли. 

Сабдуєть замфтить, что річеліямь обу, 


поппе, ап пон соотвфтствуетъ въ Ц.-Сла- 
вянскомъ «ни ЛИ» ИЛИ «Не ЛП». 


18. 4 ни ли оУразблівють, 58, 
З не Гль ли. 43, 29 не Бгк ли 
взьщієтЬ сйув. 48, 5 нававита ли 
челов кв. 52, 5 ни лі оўраз- 
Умфюта. 58, 2 не сё ли, Даля. 6098, 
16 ие ли же не насытатсм. 09, 


АНКА 


19 не Ты ли, Вже. 61, 2 не 
БГУ ли повинётсм душа моћ. 98, 
9 насажаєй оо, ие слышитв ли, 
НАЙ созмівьй Око, не сматраєта 
ли. 99, 10 пе фвличитА ли. 107, 
12 не Ты ли, Вже. 138, 21 не 
ненавиммшым ли Те, Ан, вознена- 
внАБуз. 

ДИКЪЬ (5 уорбс, сћогиѕ, Т. бі- 
ріа)--ликь: ликоваше, пше. 
149, 3 ла восундлать йма 
Сг вк лиць. 150, 4  уваміте 
Єгд вв туман и лиці. 

ДИСТЬ (20 фодоч, Коїит)-- 
2исть. 

1, З й мість бг не бпадеть. 

ДИСЋ (1 ало, -х0<, ушіров) 
лисица. 

62, 11 
АУТА. 

АНХВЯ (5 т0х0, пѕпа, Т. - 
пиѕ, Ётацѕ, 4011$} —- лихва: рость 
(проценть, прибыль), барышъ. 

14, Ә сребрі своег пс лад 
въ олнув8 (Г. Гепогі, 0. рости). 
54, 19 лува (Т. Фацз, С. 
обманъ) и лесть. 71, 14 ® лиувы 
(Т. 4010, С. коварства) и ® не- 
правды Извавите АУшы нул. 

ЛИХОПЛІСТВО (5 зяАгоуг а, 
атагіба, Т. сигѕіцѕ) ---лихопметво: 
взиманіе лихвы. 

118, 36 & не въ лиуоимство 
(С. корысти). 

ЛИЦО (5% тобзотоу, Ѓасіеѕ, уці- 
іаѕ, сопѕресёаѕ, Т. Ёасіеѕ, сопѕрес- 
05, уп, ргазепба)— лице. 

1, 4 бо лиці (Т. ть) земля. 
З, 1 9 лица (Т. и С. ныть) 


ЫХ 


частн лиссвими  БУ- 


р Р Ро 
Явессалума. 4, 7 знаменасм па! 
насв свЁтА лица Твоє). 9, 4. 


погибнут Фо лица Твосго. 9, 26 
® лица ёго (С. для него). 9, 92 
Фвратн лице Своё. 10, 7 лице 
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лице 


бгу. 19, 2 Фвраційєши лице Тоос 
0 мене. 15, 11 йсполитим ма 
весела съ лнцемв Твонмо. 16, 2 
Фо лица Твоег сЗава моћ Изы- 
детз. 16, 9 б лица (Т. пфть) 
нечестивых*. 16, 415 правдою 
Мвлюсл лице Твоем. 17, 9 ОГ 
0 лица (А. п С. «усть», Т. оге) 
Єгу) воспламенитса. 17, 48 поєд 
лицема (Т. иътъ) А 20, 7 
съ лицема Тиоїма. 20, 10 во 
врема лица (А. п С. «тива», Т. 
Ғасіеї па) "Твоє. 20, 18 
оўготбвиши лице йул. 21, 25 ни- 
же Фисати лице Окс, 23, б 
йш инул лаце Вга. 96, © взыска 
Теге лице мос, лиці Твосго, Ги, 
ози. 26. 9 не прат лица 
Тиосгі. 20, 8 бнолтіла же ЄС 
лице Твое. 30, 17 поосцїтії лице 
Твоё. 30, 21 вк тайн лица Тво- 
со. 30, 23 ® лица (С. пбть) 
Фчію Твоєю. 38, 1 йзмінії лице 
своє (Т. тапќаѕѕеф ѕресіет зиат, 
С. притворилея безумным). 39, 
б лица ваша пе постьдатса. 29, 
17 лице же ГАне на творами 
лм. 94, 9 пред хнцома (Т. 
пЪтъ) вфтра. 99, 4 @ лица (Т. 
и С. пібть) гифва Твосгф — -- б) 
мица (Т. и С. нтъ) гріук монув. 
37, 6 © ммм (Т. и С. обть) 
везумм мог. 41, З іХхнлюса 
лиц Бжію. 41, 6 сие лица 
моє) (С. нбть), 41, 12 «йн 
лиці могу) (С. пбть). 42, д 
сине лиці моєгу (С. нЪтъ). 48, 
4 просвърене лиці Твосго. 48, 
16 стУдь лица моего. 49, 17 й) 
лиці (Т. нЪтъ, С. взоровъ) вра- 
жів. 49, 29 вскУю лиці Твоє 
Фврарёсши. 44, 13 лиц Твоєм 


` помӧлатса. 49, 21 пре лицем 


(А. «очи», Т. оспіїз, С. глаза) 


АНЦЕ 


"Твоимз. 50, 11 врати лиці 
Твое. 50, 13 9 лиці Твоего. 
54, 22 ® тибва лиці бгу (А. 
«паче масла», Т. зпаё Бибугіпа, 
С. мягче масла). 26, 1 ® лица 
(Т. и С. ить) СаЗлова. 66, 7 
пред лицемк (Т. п С. нтъ) мо- 
има. 69, б 0 лица (Т. п С. 
ніть) лука. 60, 4 б лица (Т. я 
С. нтъ) пойнт. 66, 2 просвіти 
лицё Твоё на пы. 67, 2 ла ві- 
жать 9 лица Єгу. 07, З © лица 
дгна---- фо лица Бжіа,. 67, б 
м сматКтса б) лиці (Т. п С. нътъ) 
го. 67, 9 б лиці Вга Сіндина, 
Ф лиці Вга лева. 68, $ покры 
срамота лиці моё. 69, 18 не 
Фврати лиці 'Твоеги). 77, 25 йзгий 
Фо лиці йув мзыки. 79, 4 про- 
світі лице Твоё. 79, 8 просвіті 
лице Твоё. 79, 17 б запреа 
лиці 'Гвосги} погивнота. 79, 20 
просвіті лице Твоё. 51, 9 й 
мица грбшиникивл прібмлстє (Т. © 
регѕопаш ітргорогшп ѕиѕсірісіїѕ 
замиме, С. и оказывать лицепрія- 
тіє нечестивымъ). 52, 14 пред 
лнцеми вфтра (Т. сотат тепіо, 
С. передь вЪтромъ). 92, 17 
йспдлни лица йул веачестіа. 89, 
10 призри па лице Хоста Твоег®. 
97, 15 Фврашаеши лице Твоё @ 
мене. 99, 1/0 пред лицем Тво- 
нм. 89, 16 во світі лица Тво- 
сг) пӧйдУта. 95, 94 $ лнца ёге) 
(С. предь нимъ). 99, 5 вв про- 
сабиреніє лица Твоего. 94, 2 пред- 
варим лице бгу) во исповфдании. 
95, 9 да подвижитса б) лица Єгу) 
вс земля. 95, 13 ® лиці ГХне. 
96, 5 @ лиці ГА, 9 лица Гла. 
97, 9 б анці (Т. нътъ) Гана. 
101, З нє Фарати лиці Твоєгу) 
$ мене. 101, 11 © лица (Т. и 
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о не -- 


АНШИТИС® 


С. нътъ) гифва Твоего. 103, 15 
оумасткти лице блеєємь. 109, 29 
ФвраршУ же Тсьб лиці. 108, 30 
чівновіши лице земли. 104, 4 
взышите лица гу). 115, © б 
лиці ГЛпа — — ® лица Ага Ідкш- 
кла. 119, 08 помолиусм лнц 
Твосмё (С. Тебъ). 115, 136 лице 
Твоё просвфти. 151, 10 не ®воа- 
ті лица помазаннаги Твосг. 188, 
7 9 лица Твосф каму ббж8. 
189, 14 всєлттса пойми съ ли- 
цема Твоим. 142, Ў мє Фнрати 
лица Твоєгу © мес. 147, б 
против. лиці (Т. и ©. нЪтъ) мріза 
бу. , 

ДИШАТНО (2 аттобадає, ші- 
пий; бстереї», дееѕѕе)—лишаться: 
нуждаться, терять. 


датереїу переводится также (см. ниже}; 
«ЛИШИТИ», 


88, 11 ие мипатст (Т. їпдї- 
сөпі, С. терпять вужды) всакаги 
вла. 39, б что мишіюсь (бзт.) 
зв. 0, 

ДИШЕ (то батертиа, іпоріа, 
Т. репогіа)-- педостатокъ, ску- 
дость, 

93, 10 пфсть лишён. 

ЛИШИТИ (отергїу, (тапдате; 
батереїу, @ееѕѕе, ргітаге, Т. есеге, 
со \еге)— лишить. 

батереї переводится также (см. выше): 
<лищатися ›, 

20, З нбси лишила єго (2от., 
Т. атефеюз, С. отрапуль). 22, 1 
ничтдже ма лишить (А. «цичесо- 
же лиашуся», Т. поп роззиа ебе- 
те, б. я ни въ чемь ие буду 
нуждаться). 98, 12 ГА не лишить 
(С. лишаєть) влгихз. 

ЛИШИТИО (атеретадаї, гам- 
дагі)- лишиться. 


ЛІВАНСКЋ 

77, 90 не лишишасм (А. о 
престаша», Т. аїепабі егапі, С. 
не прошла)  желанів своєги). 

ЛівАЛекъЪ (+05 АЗ, 14- 
м 

25, 5 кедры Ауванск№. 28. 
телці їванска (въ нЪк. сп. 

ЛіВамоу, А. «Ивана», Т. Ідапив, 
С. Ливань). 36, 35 кедры ЛЕ 
вінскід (А. «аки кедръ зеленый», 
Т. їапдпаш агрог іодієета үігепѕ, 
б. подобпо укоренившемуся мио- 
говітвистому дереву). 103, 16 
кедри Дівдлистін. 

ЛЇВЛИЬ (5 Аолос, Табапив, | 
съ Евр. «бБльй», «бфлая гора» )— 
Ливапъ: гора, въ сфверныхъ пре- 
дълахъ Палестины, па границі 
между Тудеею и Сиріею. 

71, 161 свознесетса паче «П- 
вана. 91, 18 нке въ Ліван. 

ЛВ (й №, род. п. №39, 
вин. п. Хіба, Аїгісиѕ, Т. ацѕіег) 
--ЮЖЦЬ Й, полуденпый в'Бтер». 

77, 26 й павел силою Своею 


3 
| 

ліва. | 
ДОКИТКА (5 Этох, сарбіо, Т. 


«бу 


ргада)— ловитва: звфриная ловля, 
охота, добыча. 


$501 переводится также (см. ниже): 
«лоВЪ». 


34, 5 и лошітва (А. и С. 
«сть», Т. геїв). 129, 6 не ху 
Аё насл къ ловитиЎ (с. добычу). 
181, 15 ловитк (въ ик, сп. 
урау, въ нЕ. дорау, В. тійпат, 
А. и С. «пищу >, 
БАЁВАИМАЙ БАЃЕЛЮ. 

ДОВИТЕЛСТЕО (ў &м8ра, іпзі- 
4 )— засада. 

9, 29 прнсъдитъ Въ ЛОВИТЕЛ- 
стві. 

ЛОВІЇТИ (Фуєдребеім, ішвідіагі) 
— ловить: подстерегать. 


Т. чіабісо) ёге 
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ЛОЖЬ 


Й 30 ловити кА тайн — — 
ловить же восуйтити ницаго. 
ДОВЧЬ (:6» Зуреотфу, үепап- 


бот, Т. апспрапііз) — ловецкій 
(ловца). 
90, 3 извацитъ то б сти 


лӧвчи с. ловца). 
лов (7 9705, ргада)— 
добыча. 


са переводится также (см. выше): 
«ЛОвИТВа». 


16, 12 ку дев готовь 
ловь (Т, гареге, С. добычи). 

дова, -АЙ (Зпрєбшу, уепалз, 
Т. апепрапв) — ловящій. 


10ВъЪ: 


на 


193, й йзаннся  сбти ло- 
вану. 

ЛОФЕ (1 юст, саре, 84та- 
физ или 5ігабио, Т. со, спра- 
$05; т хут, есім; 7 рдмбра, 
сире, избит) -- - ложе, л0г0- 
вищо. 


«т поероводитея также (ем. виже). 
«одрь».-рдмбра переводится также (см: 
ниже): «ограда». 

4, 5 ва лджаув ваших» зуми- 


мітеса. 0, 7 йз мыю на ан 
ноль лӧже (%.) мо. 35 
лжи Во “0, 4 её м 


гу. 109, 22 цьо ложаук (р., 
логовища) свонул лага. 9, 
6 возраліются на дожа своих. 

ДОфССПЯ (5 рлтра, мегиз, 
Т. щегиз, ууа)— матка, утроба. 

91, 11 кк Те привсрженъ 
Семь ® ложесив (С. утробы). 57, 
4 чічУждншаса грЕшинцы й ло- 
жеснл (Т. а ушуа, С. сь самаго 
рожденія). 

ЛОЖЬ (беобу, ГаПах, 18803, 
Т. твпдах; феоотт, тепбах)— 
ЛЖИВЫЙ. 


0087; переводится также (см. выше): 
‹Іживъ». 


32, 17 ложь (С. не надеженъ) 


ЛОЗА 


190 


лЎкя 


конь во спасёнїє. 39, д ненстовлё- | лУвавн®ющым (С. заодвяхъ). 98, 


ша лужна (А. «во лжу», Т. 
шеодасішт, С. лжи). 115, 2 


вовка челокћка ложь (А. «ЛЖнВЪ >, 
С. ложь). 

ЛОЗА (1 бртелоз, У) — поза. 

127, З ки лозі плодовита. 

ДАУТОВЬ (юб Лот, По, Т. 
8)—Лотовъ (Лота). 

$2, 9 сьновима Дтувымя. 

ЛУБАВНОВАТИ (тоупребеода, 
тайстагі, Т. маіит Тасеге, аббї- 
сеге; хатотоуооруєбесдох, та ета- 
ге)--аукавять: поступать ковар- 
но, съ хитростью. 

80, З еже лУкавновати (А. «320 
творити», С. дблать 320). 73, 3 
лкАвнока (А. «разори», С. раз- 
рушиль) врігл. 52, 4 на мди 
То л5кавповаша (хат.) волею (А. 
«коварно сотворлша тайну», Т. 
саде іпопов сорзійто, С. соста- 
вили ковариый умыселъ). 104, 
15 во пурсибул Мои ие 5- 
кішідйто (А. «не творите пако- 
СТИ >, К. пе дблайте зла). 

ДУБЛІПУС АИ (зоутреобиє- 
моє, тайдшіз, шайістапя, ди ша- 
Пістаї, Т. таїобеце)- лу кавствую- 
щій: коварший, хптрый, злый. 

тоуүргобречоѕ переводится также (см. 
пиже): ‹лукавт». 

5, д те присєлютст къ ТеБЬ 
лУкавиЗай (С. злый). 14, 4 оўни- 
чижбив ёсть пред нима лЭкавиЗай 
(А. «боззаконникь», Т. гергобиз, 
С. отверженный). 25, 5 вознена- 
НАБУ церковь лУкавнУюцу в (С. 
злопамрешыхъ). 30, 1 не ревнуй 
Явавнющыма (С, злодбямь). 36, 
9 лЯкапнУюціїн (С. дблатощіе злое) 
потоєбатса. 63, 8 покрый ма ® 
сбила дУкдвиюшиуа (С. ковар- 
ныхъ). 91, 12 востающым на ма 
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16 востансть на лёкавнӯюџыа (С. 
злодћевъ). 119, 115 оуклонитеса 
$ мене, лУкавнУюфін (С. безза- 
конные), | 

дУБЛВСТВІЄ (1 томупріа, та- 
Нба)--лукавство: коварство, хи- 
трость. 


томпріа переводитсл также (см. выше): 
«злоба» и (пиже) «лукавство». 


93. 23 по  лкакствію 
заодфйствомъ) йух  погУвіть 4. 
140, 4 не оуклони сердце моё въ 
словссй лУкаяствія (С. лукавымъ). 

ЛУБАНОТВНО (5 тоупрія, пе- 
Чиа, Т. шаїієпіказ) -лукавотво: 
коварство, хитрость. 

тохта переводится также (см. выше): 
‹8л0ба›, єлукавствів». 

27, 4 по АкавствЎ (С. злымъ) 
и а 2 3$’ 
начиидній йу. 04, 16 лукавство 
(С. заодйство) къ жимириуъ бу». 
29, & глмолаша въ лУкаАвствћ 

(С. клевету). 

ЛУВА (олтуро, тает, 
таїи8, "Т. шаи; лоууреобреуо$, 
таіепапѕ, Т. шаейсиз) — лука» 
вый: коварный, злый (0. пер.). 


тоупреобиємог переводится тагже (см. 
выше); «лукавнуя».--поууріс переводится. 
также (см. выше): «золЪ» («алый») п (ви- 
же) «люттъ». 


9, 36 сокруши мышцу грш- 
ном й лУкавомУ. 27, 17 сонмА 
лУкавых® (хоупреоорсуву). 84, 
12 возлаша мий лківаа. 60, б 
АУкйвоє (С. лукавое) про Товбю 


і сотворіуа. 65, б слӧво лУкавос. 


100, 4 лкакаго не познауз. 
108, 20 глаголющихук дУкавам. 


| 115, 101 ® всакагу пУтӣ л®кава. 


139, 1 измн ма, ГАн, б чело- 
вћка лУкдва, 

ЛУКЪ (тб тбоу, атсиз)--лукь 
(оружіе). 


лУна 
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лЪпота 


7, 13 въ Свой напраже. 10, 


2 налавдша лка. 17, 35 й по- | 


ложилк Ссі лХкА мдан. 96, 14 
напрагдша | лЯка 
лУцы йул а сокрӯшӣтса. 43; 7 
ие па АХкь Бо мой оуповаю. 45, 
10 къ сокрушить. 57, 8 на 
пражеть Акъ (Т. вадібіав, С. 
стрвам) Свої. 29, б ® лиці л5- 
ка (ТР. уегіїайет, С. истины). 65, 
4 папрагоша лука свой. 75, 4 
сокрУші крітусти кувя. 77, 9 
стрфлающе АЖки, 77, 57 превра- 
тйшіаса ба Ук развомреня. 


ЛУПА (1 огу, Шиа) — 
лупа. 

9, 4 ли п зіболь. 71, 0 
прсадс мны. 7/, 7 Абид 


Члімстов АБНА. 99, 35 Цви АБНА 
совершена. 105, 19 сотворили 
сть лп во весла. 120. 6 
ниже дпа ибцию. 189, 9 ли и 
звёзды во «власть нори. 145, З 
увамітє Сгб, сблице й луна. 

ЧУЧШЄ (хо27озоу, шеНиз, те- 
Шог, Т. раз, шейог)— лучше. 

36, 16 лчше (В. теНаз, Т. 
ріпѕ) лмлоє повинку. 62, 4 л5чши 
мать Твой. 58, 11 лучше день 
линия, 

ПЛАСТ (0) (5 ти, 180$, 
Иа, Т. сгоз)--голень (глезно). 

146, 10 инже въ лыстБух (А. 
«голеняхъ», С. погъ) мЗжескнув 
БЛГОВОМИТА. 

ЛЬВОВ'Ь (гоб Аоутоѕ, 16опіѕ) 
——львовъ (льва). 

21, 22 сиси ма ® ость львб- 
выүл. 


ЙЬСТИВЄИ (20:0, доЛоѕиѕ) 
— льетивый: коварный, обман- 
ный. 


См. пише: «льстиВвъ». 


тж, В. и Т. 40105, ©. козш) 
весь день поЗчауЗсе. 
ЙЬОТИВТ (бомос, Йоїовив, Т. 


свой. 36, 15 | доїовоз, Матиз, тепдах, іпідииѕ) 


—аьстивый: коварный, обманный, 
лживый, лукавый. 

См. выше: «аьстивент», 

5, 7 мужа кровей й льстива 
(С. коварнаго) сиЎшастсљ ГЛь. 11, 
З сустиф льстивы» на сбрацы. 11, 
4 потосвить ТАь вс оустньі льсти- 
вым. 16, 1 шібші молитв; мою 
не во оустиауи льстиныул (С. лжи- 
выхъ). 30, 19 нбмы да вудУтв 
зустиві  льстивыа (С. лживыя). 
42, 1 й) человфка пспрїнедна і 
льстива (С. песправедливаго) изва- 
пи ма. 2/, б азыл лстивл (С. 
коварный). ЛӨ, 2 зуста льсти- 
паго (С. коваримя) па ма бінер- 
здшаст, глаголаша на мА @зы- 
комл  льстиными | (С, ляизымъ). 
119, 2 й) зыка льстива (С. лу- 
каваго). 119, З что приложится 


°теьф ка ЗМУ льстив® (С. лука- 


| 
| 
| 


І 


вый). | 
ДЬЩШЯТИ (20:05, д0]оѕе асе- 
ге, Т. 401030 Мапйігі) —льстить. 
5, 10 соні своими лыц. 
ДЬЦІСШеЄ (7 омот, доа) 
—льщеніе: лесть, коварство. 


боту переводится также (см. выше): 
«лесть». 


49, 19 сплеташе лыренм (С. 
коварство). 72, 19 за лыр 
(А. «мЪстЪхъ ползкихь», Т. Шірії- 
сіѕ, (Г. скользких» путяхъ) йу». 

АТИОТЯ (5 еотрётех, десог, 
Т. сеїзішдо)- -благол'піс: красо- 
та, благоприлачів. 

єбпуєнет переводител также (см. вЫ: 
ше): «благолЪпіе». 

92, 1 ав лвиотУ (С. величіемъ) 


37, 18 лостианымь (5оХ:бтт- | чБлечеса.. 


лћто 


ЛЕТО (х0 205, аппиѕ; б блао- 
т0<, аппиз)--абфто: годь. 


нінув. 60, 7 лёта ёга) до дн. 
64, 12 влівиши вінець лёта (2».) 
влгости Твоем. 76, б хбта вёчнам 
поманбул. 77, 33 хбта йуь со 
тціднісма. 99, д тку тысмра 
ть. 99, 6 оуиичиженл йув лёта 
вУдУть. 99, 10 мата піша ік 
паУчина поУчауЗса: дите ть их 
шнүв, вв ниуже седмьдесата лёт, 
АШе же дз силау, Оемьдесат ЛЕТА. 
89, 15 лёта, въ наже вимћуол 
зма. 94, 10 четыредссать ЛТА. 


101, 25 въ рдЬ ролокъ лёта 


Твоє. 101, 25 лёта Твоє нє 
чіскЗАвЮть. 
ЛЮБИТИ  (дцуатбу, сеге, 


атаге) — любить. 


аата» переводится также (см. выше): 
«возаюбити». 


4, З вскўю любите сЯєт5. 92, 


5 аквить ммлыню (й съ ГА. 

У «є й , М 
36, 29 ТХ любить с\дь. 83, 
19 истину любить (А., Т. п С. 


иБтъ) Гдь. 96, 2 лювить Гдь 
врата бідна. 99, 4 честь царќва 
сУдь лювить. 108, 4 лювити (Т. 
діївсбіовіз, С. любовь) ма. 145, 
$ ГЛь млювита повники. 

ДЮБОДЋА ,-АН (торуєбшу,, сої 
Ёогрісаіаг, Т. адаНегал$)— 11000- 
дЪйствующій, блудодбйствующій. 

ОТ потревила єси всАКАго 
моводбющаго (С. отетупающаго, 
віс) б Теве. 

ЛЮБЫ (7 :4029:5, абесіця, 
Т. сосНабо)— страсть, пристра- 
стіе, расположеніе (душевное). 

«Люббвь»--вин. п. 

72, Й  поєндбіша ВА любовь 
(А. ‹помышаешя», С. помыслы) 
сердца. 
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лЛЮАЕ 


ЛЮБА-АЙ (дулкі», сева, 


Т. ашалз)--аюбящій. 
30, 11 міта моб въ возлыха- | 


5, 12 поувіматса 9 Тев люва- 
фін йма Твоё. 10, б мювай же 
неправА. 83, 18 хювай дні ВИ- 
ҳЪти влаги. 39, 17 лквацін сйніє 
Твоё. 68, 97 лювации Има Твоє. 
69, б лювамрїн сйше Твое. 96, 
10 лӧвацін Га. 119. 132 ж- 
бамінув йм Твоё 119, 165 
мӧрацылм закди» Тк. 121, 6 
мбвамрьма Та. 74-4, 20 уранить 
Гдь всё, лацы гс. 

ДЮДІЄ (5 Хабс, роршиѕ, рез, 
Т. рориїцз, пабіо)--аюді: народ». 

2, 1 мліє (С. племена) поЎчи- 
шаса. 9, Г б тема люд. 9. 
на ласу Твойул. 7, 6 сбимь 
модій. 7, 9 сХдить людема. 9, 9 
сУхити Имать людемв. 13, 4 мо- 
м о. 13, 8 плвибніє люлій. 
17, 28 юн смиренным. 17, 44 
0 прерћканїа Юй — — АЮДЇЄ. 
17, 48 покоривый люли. 21, 7 


Уйичииие мюдій. 21, 39 мбдомв 


рождшьмов  (разночт, родітис 
пмМрымА). 27, © сутисрждєніє 


людій. 27, 9 спе люди Твоє. 
28, 11 кобпость мбдомь Овоймь 
ЛАСТЪ — — БАГВИТЬ люди Свой. 
92, 10 мысли людій. 92, 19 
люди (С. племя). 94, 15 вк ^ю- 
муъ тежціув. 49, 83 Фзловиль 
бсй люди (С. племена). 43, 15 
Фаль бсй люди. 49. [9 въ лю- 
хеХА (С. иноплемеииками). 34, 
6 хюдіє 44, 11 ми Тво. 
44, 19 люме Неповблатсь. 46, 
4 покорі люди. 47, 10 посреф 
людій (В. и Т. іешріі, А. и б. 
«храма») Твонуљ. 49, 4 люди 
Ово. 49, Й люме Шон. 22, 5 
моли об. 92, 7 плнеше людій. 
56, 1 9 мюде\ъ (А. п С. «голу- 


МОДІЄ 


бип», Т. де апіта). 55, 8 л&- 
Аи инзведёши. 96, 10 въ мбдеуа. 
59, 6 показаль сі модома. 61, 
9 сбимь людій. 64, 1 людій прє- 
семи (А. Т. и С. пътъ). 66, 
4 люме — — люме. 66, 5 с\дн- 
ши людем. 66, б людіє-- --мю- 
ме 67, 9 пред людьмі. 67, 96 
люЮдома бвоймь. 70, 22 вА лю- 
хехь (В., А., Т. и С. нбть). 71, 
2 сити лкасмь. 71, З мідь 
мӧдемъ. 79, 10 мюдіє Мон. 73, 
14 мблемь боїцскимь. 73, 18 
мбдіє везУмнін. 76, 15 ва мо- 
мул. 76, 16 люди Твоє. 76, 
21 люли Твоя. 77, 1 люме Мон. 
77, 20 людемь Своймт. 77, 92 
люди бо. 77, 62 люди Свод. 
75, 18 люме Твої. 80, 9 лю- 
діє Мон. 90, 12 люме Шон. 50, 
14 люме Мон. 82, 4 па люли 
Гвоҝ. 54, 3 людій Твонуь. 84, 
7 люме Твой. 94, 9 па люди 
Свом. 96, 4 людіє Єоідпетій 
(А. и С. «еъ Еөіопіею», Т. сот 
оре). 96, 6 вк писани лю- 
мй. 99, 16 людіє ввлУціїн вос- 
вликповеніє. 99, 20 9 людій 
Моихз. 93, 5 люди Твоє. 99, 
8 цволідеха. 99, 14 людій Сво- 
Нув. 94, 7 людіє пажити гу. 
95, З во всвув людець (С. пае- 
мепахь). 95, 10 сУдить людемь. 
95, 13 й маем. 96, б вен 
люд. 97, 9 и людемь. 98, 1 
да гнёваютса люде. 98, 2 най 
всфмн людьми. 99, 3 люме Єги). 
101, 19 й людіє (С. поколбпіє). 
101, 28 людемь вкпћ. 104, 
18 въ люли (С. племени) йны. 
104, 20 китзь людій. 104, 94 
мблн Свой. 104, 25 люди гу. 
104, 48 міхи Свод. 104, 44 
труды люлй (С. пноплеменныхъ). 
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ЛЮТА 


105, 4 во влаговоленін людій. 
105, 40 на люли вож. 105, 
48 вси люде. 107, 4 въ людеуь. 
110, б людемь Овойма. 110, 9 
лЮдємь Своймв. 112, 8 съ кизи 
людій. 113, 1 нА людій. 115, 5 
пред всёми людьми бгу). 115, 9 
пред всёми людьми гч). 116, 1 
всі люд (С. племена). 194, 2 
фкоєсть людій. 134, 12 людемь 
Овойма. 194, 14 людемь Овоймз. 
155, 16 провелшем$ люди. 143, 
2 повинбай люди. 143, 15 сувма- 


жиша  МЮдн — — Блжени ЮЖ. 
148, 11 вси как. 149, 14 
людій бвонуа — — модема. 149, 


4 в» лбасуь Свон. 149, 7 
вл людеци (С. племенами). 

ЛЮДСЬЬ (05 Хаоб, тфу Хабу, 
ріебіз, рорші, роршогиш )—народ- 
ный (народа, народов). 

4, 13 вогалтін людстін (С. 
парода). 46, 10 кизи людети 
(С. пародовъ). 67, 31 въ Юии- 
цаҳъ людлскиул (С. пародовъ). 71, 
4 сУлитъ ниць мюдскимь (С. 
народа). 106, 32 въ цркви люд- 
стёй (С. народпомъ). 

ЛЮТЬ (тпоуубб‹, реѕѕітиѕ, ша- 
115, шаПетиз, Т. ша, шаей- 
сиѕ)— лютый, злый. 


поу1рб$ переводится также (см. вы- 
ще): «ВОЛЬ» («злый»), «дукавь». 


35, 99 смерть гршиикшвл 
люта (А. и О. «зло», Т. абйісбіо). 
36, 19 во врем лютое. 40, 2 
въ день лӧтъ (Т. ша С. бд- 
ствія). 48, б въ день лють (Т. 
та, С. бБдетвя). 77, 49 по- 
сланїє Аггелы лютыми (С. злыхъ). 
98, 18 б дній мотыуь (Т. адтег- 
зійаііѕ, С. бЪдетвошые). 143, 10 
® лчА люта. 


СпРАПОЧНЫЙ н Овтяспительшьй Словарь къ Псалтири. 13 


ЛАДПЬ 


ЛАГУТЪ см. ЯЗЦІЙ. 
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МАНАССЕЯ 


87, 8 маша (м Фа въ 


ДАДВЬ (1 оба п оса, Татћиѕ, | БЕ. Я фоуд, В. ши, Т. Ша, 


Т. Пе)—аядвь (ляшка): чресло. 


С. чресла) мож. 


А. 


(за (0 Мәд:др, Майіап, 
Т. Мафіапіёоѕ,  Мадіанитя- 
ндит, съ Евр. «спорт», «распрл», 
«ссора» )—Мадіамъ. 
Мадіамъ — область въ Каменистой 


Аравіп, такъ пазванная по имени четвср- 
тато сына Авраама отъ Хеттуры. 


59, 10 сотпорі имв кш Йа- 
діам (А. «Мадіанитомь», Т. Ма- 
діапібіз, С. Мадіаму). 

МА6Л60Ъ (раз, таејеі, 
таһе1еһ) —маелеөъ (музыкальный 
инструментъ). 


Посл ивамт, это уже второс Еврей- 
ское слово (суш. нарицательное), остар- 
леипное въ Ц.-Сл. токстб Псалтири безь 
перевода. 


52, І ш мимо (А. «на 
орудш перстобряцательнімь», Т. 
ад рпептайсит ірѕітшпепішт, С. 
на духовомь орудш). 97, 1 № 
масло (А. «на перстобряца- 
тельнімь орудій», Т. а4 рпепша- 
Ясиш ілѕігшпепішп, С. на маха- 
ла65)., 

МАЛУ (дХ(цоу, разійиш, Т. 
рати мало: немного. 

36, 10 ешё маму (С. не- 
много). |, , 

МАЛОДУШІЄ (7 Зоо, 
риѕШапітіќаѕ)—малодушіе. 

54, 9 спслюшаги ма © мало- 
ди» (А. «втра зБльнаго», Т. 
уепіо гарійіѕѕішо, С. вихря). 

МАДОДУШеТВОВАТІИ (2:то- 


фоуеїу, дейсеге, Т. ођгпеге е) — 


малодушествовать: падать духомъ, 
терять бодрость, приходить въ 
упыне. 

76, 4 малодбшствоваше 
изнемогаєть) дУуа мой. 

ШЯГЬ (Зоаудс, раціо шіпог, 
Ьгетів, Т. рапса8; 60$, рашса8, 
1041605; м'лодс, тойісиѕ, ризШиз, 
Т. ехієців, рагуше, рагүшиѕ)— 
малый. 

См. выше: «вмал%». 

9, 6 оумалиль Єсії Сг МАЛЫМА 
чил (3., Т. ращіѕрег, С. немно- 
го) б тл. 16, 14 ® мальуь 
(2.) б земли (А. п С. «отъ 20- 
дей міра», Т. ар Фошіоібоє ө 
типо) раздёли А вк жнвоті Пуд. 
36, 16 лчше малое (8., Т. ра- 
гиш) прёникУ. 41, Й Ф горы ма- 
лым (А. «Мицарь», С. Цоаръ). 
103, 25 животна мама съ ве- 
ликнми. 104, 12 внегай вытн НМА 
міль (3.) числом. 108, 9 ла 
БЗАЯтА дне @ ман (6., 0. 
кратки). 713, 27 малым сь ве- 
ливими. 191, 1 мал (А., В. а Т. 
нЬтъ) вБУА во вратін моей. 

МАДЋИШЬ (6):10550$, рапсія- 
$113, Т. ріапе рамеця) — малЪй- 
шій. 

104, 12 виг выти ИАА мА 
ль  числомь, шмалбйшьмя (0. 
очень мало). , 

МАНАС (6 Мамасої, Ма- 


уаз51<, Мапаѕѕе, Мапаззез. Т. Ме- 


(С. 


манна 


паєзо, съ Евр. «предающій забве- 
нію»)--Манассія, старшій сынъ 


Іосифа, родоначальникъ одного 
изь колЬнъ, получившаго его 
имя. 


По поводу наръченія имени «Манас- 
сіа», въ книгБ Бытия (тл. 41, ст. 51) го- 
ворится: «нарече же Тоспфъ имя пер- 
венцу Мавассіа, глаголя: яко забити 
мні сотвори Богъ вся болЪани мол, и 
вся яже отца моего». 


59, 9 М6й ість Шанассій. 79, 
З пред бфрімомв й Венідмінома 
й Шанассіємь. 107, 9 Мей Єсть 
Манассій. 

МАННЯ (7 рӯуха, шаппа, съ 
Евр. «что сіє есть?» ) — манна: 
хлЬбЪ небесный,  писпослапиьй 
Изранльтянамь въ пуєтьшь, 

77, 24 чдожаН йма лаш 
сти. | 

МАСЛИНА (72а, оїїха)- - 
маслина. | 

51, 10 ко маслина плодо- 
вита. | 

ДІАОЛИЧеЇГЬ (тео гоху, 011- 
хагит, Т. о]еатиш) — маслинный 
{маслины). 

127, 4 ку  новосаждейм 
масличнам (С. масличпыя). 

ЛІЯСТИТЬ (20у, прог, Т. у1- 
гепѕ, ріпоців)--маститьй: обиль- 
ный, изобильпый, плодовитый. 


тіоу переводится также (см. ниже): 
«мпожайшь», «тучент». 


91, 11 въ ёми мастит (Т. 
тігепіе, С. свжимъ). 91, 15 въ 
стйрости мастит (Т. ріпепеѕ, С. 
плодовить). 

МАСТЬ (ў тту, -2т05, ріп- 
50е10)— масть: жиръ, тукъ. 

тібтү переводится также (см. пиже): 
«тукъ», 

62, 6% 
елеемъ). 


тка й масти (С. 


195 


мел ү 1СеДеКовА 


ЖАТИ (і вор, таїет)--ма- 
терь. 

«матерь» —вин. п. (тйм рттёра), см. ни- 
же: псал. 112, 9; 130, 2. 

21, 10 ® суси матерє моем. 
21, 11 ® чобва матере моей. 
26, 10 міти мол. 49; 20 на 
сына матере твоей. 60, 7 во грћ- 
свуь родії ма мати мой. 58, 9 
странень сыновуми матере мос. 
70, 6% чрёва матере мос. 96, 
5 мати (въ нк. Сп. м) тў Уфу 
ёрї, В. поташа біоп ісе, А. 
«и 0 Сіонф речется», Т. 1@ео де 
Ѕіопе Їоге пі @еафиг, б. о Сіонб 
же будуть говорить) Сунь речеть. 
108, 14 губув матере ег. 112, 
9 матерь м чаму псселацр ўса. 
130, 2 Ф@лоёноє па матерь свою. 
135, 18 3 чрева матсое мова. 

МГЛА ( ёрут, перша, Т. 
ргиша)— мгла: тумапъ, дей, 

147, 5 мга (С. мпей) ки 
пепеля посыпающагу. 

МЕЛЬ (< ре, 1205, шеї)-- 
медъ. 

19, 11 слажаша паче мела й 
сота. 90, 17 0 камене меда на- 
світи, нуљ. 118, 103 паче меда 
оустуми монлук., 

ЛІЄЖДОРАМІЄ (то ретатреуоу) 
--междорамів: верхняя часть спи- 
ны между плечами. 

ретафогуоу переводится также (см. ни- 
жеїх «плечі». 

67, 14 мекдорімій (ха ре- 
тхтргух, В. роѕіегіога догѕі, Т. 
репе, А. «Періс», С. перья) ем. 

еЛХІСЄДеКОВЋ (соб Малу: - 
сгдёх, Ме1сһіѕедесһ, Т. Ме1сһіѕе- 
десі) — Мельхиседековь (Мельхп- 
седека). 

Мельхиседекь (съ Евр. «царь правдн») 


— царь Салимскій, священинкь Бога Все- 
вышняго. 


18* 


мерзость 


109, 4 по чин Мелуїседе- 
кові. 


МЕНЕ см. ЯЗ. 


«мепє» — род. п. ед. з. личн. м'бсто- 
имен1я 1-го лица. 


616 см. ЯЗ. 


«мепе»--вин. п. ед. ч. личнаго мфето- 
именія 1-го лица. 


МЕРЗОСТЬ (то Вольта, -атос, 
аћотіпаіо) — мерзость: отврати- 
тельность, гнусность, отвращеше. 

97, 9 положиша ма мерзость 
(С. отвратительнымъ) сев%. 

МЕРТЕЪ (уєхобс, шогіцив)- - 
мертвый. 

30, 13  заввінь Бук тку 
мёртв. 57, 6 въ мертвыхк сво- 
Боль. 67, 11 ёла мертвыми твори- 
ши чУдесі. 705, 28 снфдоша жер- 
твы меёствыхв (С. бездушнымъ). 
113, 25 не мертвін восувамать 
Та, 142, 83 ку мертвым (С. 
үмершихъ) вбка. 

МӨ (0 и т роо. пм 
118) — мүлъ, ишакъ: животное 
отъ осла и кобылицы. 

31, 9 не Будите ву кбив й 
мека, 

ЛІЄСТНИКЬ (5 ехбіжутйс, ці- 
фог)- -метитель. 

8, 8 ёже разрУшити врага и 
мёстника. 

ИССТЬ (1 біжу, тіойісіа, Т. 
јиѕ)-—месть, мщеніе. 


біл? переводитсл также (см. инже): 
«пря». 


139, 18 и месть (А. «судьбу», 
С. справедливость) сувігимь, 

МЕТАТИ (822210, шійеге, Т. 
ргойсеге)— метать, бросать. 

21, 19 % чідежди моей меташа 
жревій. |, Г 

МЕТАЛИ (аїру, таїбеп8, 
Т. рогіап5; Вау, апі шіббів, Т. 
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411 дезісії)--метающій, бросаю- 
ВИЙ. 


аїром переводится также (см. выше): 
«Вземля?, 


195, 6 метающе (С. несущій) 
смена свой. 147, 6 метающагу 
(8.) голоть Свей. 

ЛЕЧЬ (5 рораїх, Їгатеа, 21а- 
діаѕ, Т. База, єЇадіця; ў рауаїра, 
сіадішя)--мечь. 

борфоия переводится также (см. ниже): 
‹оружіе». 

34, 3 бќаскин мечь (гатеала, 
Т. Базіаш). 36, 14 мечь извлекоша 
грЕшницы. 26, 15 мёчь ЙХА да 
внилетА въ сердца нул. 43, 4 не 
59 мечемь своим наслбфднша ЗЕМ- 
лю. 43, Й мечь мой не спассть 
мене. 44, 4 поепожши мёчь Твой. 
А 2 о Р; ГА » 
56, 5 зык» йув мечь (р.) Остра. 
58, 8 мечь во сустийув иу. 63, 
4 зостріша гаки лечь. 20, 4 
мёчь й вра. 77, 64 мечем 
падна. 99, 4-4 Уиодииая Єсй пб- 
мошь Меча. 143, 10 б) меча люта. 
149, б мечи сбоюдУострьі въ 
рУклув ИХ». 151, 7 йстфргиЗвь 
лечь (р. В., А. ИТ. нбть) 9 иегу. 

ИЗДА (50 бброу, шипиз; 9 
215905, тегсез)—мзда: даръ, на- 
града. 

14, б мзлы (С. даровь) на 
пеповйшньту не пріёта. 25, 10 
десница пуъ испблнисм моді (Т. 
соггарбовів тоапег аз, С. мздоим- 
ства). 126, З мамі (н., С. на- 
града) плода, чрево. 

ИН см. АЗЪ. 


«ми» —дат.п.ед. ч. личцаго мфетонмешя 
1-го лица. 


МИЛОВАТИ (ету, шівотегі, 
Т. стабаш | асеге)-- миловать: 


быть милостиву. 
Феу переводится также (см. пиже): 
«помпловати». 


МНАОСТИВА 


36, 26 вісь день милста. 
114, 4 Бгь нашь милЗеть (Т. 
тізетісогз, б. милосердъ). 

ЛІЙЛОСТИВ'Ь. (Хеїшо, тліве- 
гісотѕ, Т. тіѕегісогѕ, єтабіо8и8; 
ёоЛатос̧, ргор из, Т. сопдопапѕ) — 
милостивый. 

66, 15 й мітивьй (С. благо- 
сордый, Т. тіѕегісотѕ). 99, 8 
м\тивв (ёоА., С. прощающимъ) 
вмвіль Ссі. 102, © мАтива ГДь. 
110, 4 млтивъ й редов ГАЬ. 
111, 4 м\тивһ. 114, 4 м\тивь 
Гдь. 144, 8 хіти Гдь. 

ФТИДОЄТЬНа (Я хетисабуз,, 
тівегісогдіа, Т. уазИйа) — мило- 
стын. 

28, 5 и млтыню Ф Вга. 92, 
5 люьить мАтыню (С. правду) її 
сУль ГА. 1029, 6 творай мАтыни 
(С. правду) ГА. 

МИЛОСТЬ (5 п б гос, піѕе- 
гісогдіа, Т. Ъепідтібаѕ) — милость. 

5, 9 множествомв мАти Твоє. 
6, 5 ріли мАти Твосм. 12, 7 ца 
міть Твою суповаув. 16, 7 оўдн- 
вй мАти Твой. 17, 61 творей 
млть. 20, 8 млтію (С. по бла- 
тости) Вышмљго ие полвижитси. 
22, 6 мАть Твом поженеть мА. 
94, 6 мАти Твой. 24, 7 по 
міти Твоей. 24, 10 млть и Йсти- 
на. 25, 3 ммь Тва. 30, 8 
возвеселюсљ № мАти Твоей. 80, 
17 сіси ма млтію Твою. 90, 
22 оўднві млть бвою. 81, 10 
оуповающаго же на ГАа мать чісьі- 
мтһ. 32, б міти ГАии йспблнь 
Землю. 99, 18 оўповлощшым на 
міть ёг). 82, 29 суди, Г, 
мАть Тво^ на насв. 85, 6 на 
н.сн млть Твом. 35, 8 оўмно- 
жиль Ссі мАть Твою. 35, 11 
провави мАть Твою. 99, 17 
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не скрыув мать Твою. 89, 12 
мАть Твом. 41, 9 заповёсть Гдь 
мать Свою. 47, 10 пріжуоме, 
Бже, млть (0. о благости) Твою. 
50, 3 по велицћй млти Твоей. 
51, 10 охповдуъ на мАть Бжію. 
56, 4 посла Бга млть Свою. 56, 
11 млть Твой. 29, 11 млть (С. 
милующій) Єги) предварит® ма. 
58, 1? позрадвюст затора м 
мати Твоей. 68, 18 Бтв---- 
міть мод. 60, 8 млть й йстинУ 
вгу. 61, 13 Твоя, ГХи, млть. 
62, 4 №чши міт Тоа. 65, 
20 млть Свою. 69, 14 во мпб- 
жествЪ міти Твосм. 69, 17 тки 
блга міть Твом. 76, 9 Илм до 
конца мАть Свою Фсфчета. 99, 
19 мать (А. и С. «солице», Т. 
801) Й йстии$ лібвита ГЛь. 84, 8 
ви німа, ГДи, хоть Твою. 84, 
11 млть н Истина срьтбсться. 95, 
18 млть Твой велід на мив. 97, 
19 бхі повість вто по грбві мать 
Твою. 88, 2 мати Тво, Ги, 
во вка воспою. 99, 9 въ віка 
млть созижаєтсь. 98, 16 міть 
и Истина предилеть поєд лицем 
Твоим. 99, 25 млть Мол 
съ нима. 99, 29 въ ёкъ соура- 
ню ём мать Мою. 88, 34 млть 
же Мою не разорю ® ниха. 66, 
50 гав суть млтн Тиса. 99, 14 
Йспдлинуомся заЎтра міти Твоса. 
91, З возвіційти заўтра млть Твою. 
93, 18 ммь Твом, ГХи, помогд- 
ше мі. 97, З помои мАть Свою 
ІаковУ. 99, б въ вйкь мать @го). 
100, 1 мАть й сУдь воспою Те- 
5%. 109, 4 ввичдюціасо та мАтію. 
102, 11 оутвердиль ёсть ГЛь міть 
Свою. 102, 17 млть же ГАна 0 
вка й до века. 105, [ таку въ 
віка мать ёг. 205, 7 мнӧже- 


МИМОНТИ 


ства мАти Ткоса, 105, 45 по мно- 
жествУ мати ©воса. 106, 1 ік 
их нка міть гу. 106, 8 да 
йспонбдатся (разночт. да Испов- 
хеть) ГАсви міти вгу. 106, 15 
ла йсповбдатсь (разночт. да Нспо- 
ибдат) ГАеви мати бго. 106, 
21 ла нсповфлатсм (разночт. да 
йсповбдать) ГАєви мАтн 6гу. 106, 
31 ла йсповбдатса (разпочт. ла 
Исповфдатв) Гдеви міти гу). 106, 
43 оуразУмйють мАти Гдни. 107, 
65 млть Твоє. 108, 16 сотвори- 
ти милость. 709, 21 влга мать 
Твог. 109, 26 по мАти Твое. 
113, 9 ч міти Твой. 116, 2 
оутвердиса міть бги) на насл. 117, 
РД въ века МАТЬ бгу), 117, 
Ә ки вл вЁкА МАТЬ . 117, 
9 ки ва ббкА МАТЬ . 117, 
4 тку ва века МАТЬ . 117, 
29 шко въ вЁкА МАТЬ . 118, 
41 ла пріндєть на ма мать Твоє. 
118, 64 мХти Твоса, ГАн, Испёлнь 
земла. 118, 76 відн же млть 
Твов. 119, 89 по мАти Твоей. 
118, 194 по мАтн Твоей. 118, 
149 по мАти Твоей. 118, 159 
по мАтн Твосй. 199, б оу ГАа 
млть. 136, 1--26 (65 каждом 
стихи) тву вк вка млть би). 
137, 2 № мми Твоей. 187, 8 
мАть Твой во вкз. 140, 5 на- 
БАСТА МА пріника милостію. 142, 
А слыша сотворі миё завтра 
мА Ткою. 742, 12 млтію Тво- 
сю. 143, З ммь мов, 146, 11 
супопдюттув на мАть Со). 
ІНИЛІОНТИ (=арёруесдах, ігапв- 
ше, ртаЧегіго, Т. ргабогіге, (гап8- 
іге, 1гапзего; єруєзфам, ргейег- 
іго)-- пройти, прейти, миновать. 


руссћа: переподитея также (см. вп- 
же): спренти», ‹иронти», «снитися». 
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мире 


— парёруесфа. переводится также (см. ни- 
же): «пренти». 

36, 36 й мимондбув. 89, 5 
иже мимондє (8., С. вьрастаєть). 
99, б мимондсть. 149, 6 й не 
мимондетъ (С. прейдеть). 

нинотекій (дідтореобремоє, 
деситтепз, Т. диф аЪеаф) — проте- 
кающій. 

біатореодуємог переводится также (см. 
пиже): «преходя». 

67, 8 ко волі мимотск ам. 

МИМОХОДИТН (д:а8оѓуесу, 
регітапѕіге, Т. єтаді) проходить, 
шествовать, ступать. 

67, 8 внегАй мимоходити Те- 
56. ы 

МИНОХОДА,-АИ (таратореод- 
резос, ргаіеготейіепѕ, ігапѕіепѕ, 
Т. хіайог; тардуву, даі ргаіег- 
аф, ці ігапзіб)-- проходящий, 

79, 13 мимохолации п®темь. 
95, 29  мимоусвдаціїн  пУтёмь. 
129, 8 не убша мимоуодаціїн (оќ 
тардуоутес). 

МИРЕНТ  (зіртрихоз, 
сиѕ) — мирный. 

34, 20 мйонам (Т. расет, С. 
о мир) глагблау3. 36, 37 чело- 
в: лири (Т. расеш, С. миръ). 
119, б съ непавйхамрими мира 
БЕХА мирент. 

ТИР (5 гіру, рах) —миръ: 
согласів, тишина. 

4, 9 къ миь (С. спокойно). 
97, 5 глагблюцнми мноъ. 29, 
1Ї влгвить лан Свой миром. 
83, 15 взыші міра. 94, 27 
хотаціїн мира. 96, 11 насладат- 
сһ 0 мибжеств міра. 97, 4 
ність мира вл костсуъ мойуь. 40, 
10 человікь мира (С. мирный). 
54, 19 извавитъь миома АЎШ 
мою. 71, З мідь людем. 71, 7 


расій- 


мІрекк 


мибжество мира. 72, З мноь (Т. 
ргоѕрегіаїеш, (С. благоденетве) 
грбшинкивя. 70, З высть ва ми- 
Б (А. п С. «въ Салам», Т. 
Заїсті) мёсто бгу). 94, 9 речеть 
мирл на людн Свой. 94, 11 подв- 
да И миров №еловызістаса. 118, 
165 миъ многь любафымь 34- 
кӧн^ Твой. 119, 6 сь ненапнда- 


цими мира вбув мрсна. 121, 6 | 


чі мирі а 121, 7 ви же 
мир”. 191, 8 глагблауъ оўвш мира 
$ те. 194, 5 мирһ на Тила. 
127, 7 мик на Пил. 147, З 
полагдай иоедлы тво мно. 

ПРОБ (зоб хбароо)--мірекій 
(міра). 

103 (вё надп.) 9 мірствма 


(В., А. и Т. вбть, С. мера) вы- | 


тїн. 

ЛІЛЯДеЕНеЇЬ (5 улт:ос̧, паз, 
рагу, Т. іпѓапѕ,  ітрегіця, 
ѕплріех, рагушиѕ) — младенецъ: 
простый, простодушный человћъкъ. 

9, З из оўстл младенець. 16, 
14 «іставиша станки Младенцем 
(С. дБтямъ). 18, & свидфтелство 
ГАне вбоно, оумдржющее младенцы 
(С. простыхъ). 69, 8 стрвль 
млалспецА. 114, 5 храпай мла- 
дёпы (С. простодушныхъ). 118, 
180 празу млаеть младенцы (С. 
проетыхъ). 736, 9 развіт мла- 
дО твой м) камень. 

ВЛЕВО (20 тада, р. п. уа- 
Хахтос, 1ас)— млеко: молоко. 

119, 70 оўсырісһ таку млеко 
(А. п С. «тукъ», Т. адіре) 
серце. 


рішгітит)--миого, 
119, б мибго (С. долго) при- 
шелетвона АЎША мол. 


ЛІШОГОЛШЛОСТИВЪ 
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єХєос, тшп] тіѕегісогѕ, Т. ши]- 
фаз  Бепісліїаїе) — мпогомилости- 
ВЫЙ. 

96, 6 многомлтивк всЁмА. 95, 
15 й многомАтивый. 102, 5 мно- 
гомлтивл. 144, 8 многомАтива. 

ІЙНОГОПЛОДеЙИЬ (=олотохос, 
Ёоіоѕиѕ)—многоплодный. 

143, 13 Фпим йұл много- 
плудны (А., Т. и С. нбть). 

НОГУ (202, тац, таспи, 
соріоѕиѕ, Т. иёив, шаєтия, рій- 
гішив, шахітиѕ, ашріиѕ) —многій: 
большій, великій. 

3, 2 мидзи востмсть. 9, 3 
мибзи глагблютл. 4, 7 мибзи гла- 
голот. 17, 17 ® иблк мигиуь. 
19, 11 паче злата и камене че 
стиа мибга (Т. цпатуріогіто, С. 
мпожества). 79, 15 воздланіс 
много (С. великая). 21, 13 телцы 
мнози (С. множество). 27, 17 
псі миси (А., Т. и С. нить). 
24, 11 мибгъ (С. велико) во 
ёсть. 28, З на волів мидгнув. 
30, 14 гаждёнїє (разночт. суко- 
реніє) мидгнув (С. миого). 20, 
20 мизгое миожсство. 91, б ва 
потбпф абла многих. 87. 10 
жити (С. миого) оаны. 22, 16 
многою (Т. пиНа@те, С. мно- 
жествомъ) силою. 38, 20 миги 
(С. много) скосви. 54, 18 ва 
цбкви маса (С. великомъ). 95, 
7 вёзлиа многа (С. великая). 36, 
16 паче вогатства говшиы® миб- 
га. 99, 4 узреть мнози. 39, 6 
жита (С. много) соткориля есі. 


і | 39, 11 б сбима мидга (С. вели- 
НОГУ (хода, шит, Т. 


комъ). 24, 19 во мибзЪ (С. 
много). 22, З ку мизи (С. 
много). 07, 12 силою мидгою 
(С. великою). 70, 7 чЗло выхь 


(жо)о- | миагимя. 70, 20 скрви многи, 


множАЄ 


76, 20 вх подув мидгнуь (С. 
великихъ). 77, 15 ва веЗАНЪ 
мнӧзћ (С. великой). 95, 51 мно- 
гик (О. сильныхъ, Т. тахіто- 
гиш) кізьікі. 99, 4 9 гласува 
вск многих». 96, 1 Острови 
мизи (Т. рога, С. многочи- 
сленные). 106, 23 въ волёхь 
многих (С. большахъ). 108, 80 
посрелв мибгихь (С. множества). 
109, 6 на землі мндгнуь (С. 
обширной, Т. р1агутз). 119, 156 
редроть Твой миен (С. много). 
119, 157 мибзн (С. много) изгона- 
ции ма. 1189, 162 узофтдюй ко- 
рьість мног5 (С. великую). 118, 
165 миъ миогь (С. великъ). 
199, 6 многое (В. соріоѕа) су 
Неги) извавлене. 194, 10 газыкн 
мили. 143, 7 0 блв миб- 
Гита. , 
ЙНОЖАЄ (хо тлетоу, атрИиз, 
Т. ехесПепбізвітиш)--болбе мно- 
гое: самое большее. 

«Множає» злфсь не нарфчіе, но сред. 
родь прилаг. въ сравн. ст. ‹множій». 

99, 10 н миджає (А. «луч- 
шее», С. самая лучшая пора) 
ну труля н, волёзнь. 

МНОЖЛИШЬ (тоу) — нап- 
больший. 

тіоу переводится также (см. выше): 
«мастить> и (ниже) «тучецъ». 

77, 91 сувномичжайшаа (въ 
нк. СП. тіосі», В. ріоєце8, Т. 
ріоєціввішів, А. «жирпыя», С. 
тучпыя) НХ». |, 

ЛШОЖАЄВ,-ЯНОГ (хі пдоуюу, 
абипдатя)- - мПОЖащійся. 

148, 13 мибжаџыаса (Т. ра- 
гіапі, С. да плодятся) во йсуоди- 
шну свонул. 


МНОЖЕСТВО (хо Ато, ши]- 
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їйидо, абаодапбіа, Т. атрійнідо, 
шиїінадо) -мпожество. 

5, З множеством» млти Твоем. 
5, 11 по мибжеств иечёсти йув. 
9, 25 по мибжествЎ гнфва своєги) 
(А. «по высокоумію своему», Т. 
іп віабопе упібі5 ям, С. въ на- 
дменій своемъ). 90, 20 многое 
множество (А., Т. и С. пбть). 
92, 10 миджествома кофпости. 
32, 17 во мибжествь же (0. ве- 
ликою) силы. 90, 11 0 множе- 
ствћ мира. 43, 19 н не 5% мно- 
жество (А. «п не умпожиль», Т. 
еб поп ашхіз, С. п не возвы- 
силь). 49, 7 0 множестві бо- 
гатства. 50, 3 по мискет 
шіелрбтл. 21, 9 оўпова на мибже- 
ство Богатства своєго. 63, З 0 
множества (А. «ОТЬ мятбка», Т. 
аб агсапо соиѕійо, б. отъ за- 
мысла) дЁлаюшиух нсправдӮ. 65, 
З во мифжествф силы. 68, 14 
во миджестві (С. великой) матн. 
69, 17 по множеств  шедобтв. 
71, Й множество (С. обиліе) ми- 
ра. 76, 18 множество шума вбдв. 
93, 19 по множеств (С. умно- 
женій) волёзней. 106, Й множе- 
ства міти Твоса. 105, 49 по 
множеств млти. 144, 7 мидже- 
ства (С. великой) влгостн. 146, 
4 мибжество (А. «Число», Т. пи- 
тегиш, (С. количество) 588348. 
150, 2 по мнӧжествӱ | величе- 
стві. , 

ІННОЖИТЮ (=озотАфс̧, таці- 
біріїсійег; тАєомаміс, заре, Т. шш- 
їот) —многократио, миого раз». 

62, 2 мибжицею (пос., А., Т. 
и С. ныть). 105, 48 миджицєю 
(С. много разъ). 128, 1 миджи- 
цею (С. много). 128, 9 множи- 
цею (С. много). 


мози 
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ЛОЗИ, мибЗЋ ом. ДВОГЋ. 
НОЮ см. 43%. 


«мною» — творит. п. ед. ч. личнаго 
мЪстоимевія 1-го дика. 


МНЋ см. ЯЗ. 


«маф» — дат. и предл. падежи ед. 
числа личнаго мЪфстоимевия 1-го липа. 


ШОЛВЬ (5 Мез3, Моар, съ 
Евр. «отъ отца» )--Моавь, сыпъ 
Лота отъ его старшей дочери, 
родоначальникъ Моавитянт. 

59, 10 Мудвь кондба оўпо- 
вані ого). 89, 7 Моав (Т. 
Моабіве) И гране. 107, 10 
два конбвл супованіг оєги). 

ПОЖЕТЬ си. МОЦІЙ. 

МОЙ (роб, тецѕ; Єндс, ёру, 
ёрӧу, тез, теа, шеит)— мой. 

2, й Оп Дй. 8, З дин 
мой. 8, 4 застпинка мой (Т. 
сігса те, С. предо мною) єси, слава 
моћ, Й возносай главе мою. 9, 
6 глёсома монм. 9, 8 Вже мой 
(Т. ті). 4, 2 Бгл поёвлы моем 
— — молитв мою. 4, & въ сёАцы 
мома. д, © глаголы мой — — 
званіє моб. 5, 9 молайм моєги), 
Цою мой (Т. ші) й Бже мой (Т. 
ші). 5, 4 глісь мбі. 5, 9 прігв 
монув---- пред Товбю путь мой 
(въ нЕ. сп. ооо, Т. согата ше ті- 
ат Тоат, А. и С. «предо мною 
путь Твой›). 6, З кисти мой. 
6, 4 дУша мов. 6, д дАбшУ мою. 
6, 7 возды{ащеми моим — — 
Аже моб, слезами моими постелю 


АЈ У у и 
мою. 6, 8 око мос — — во веб)» 
вразбув мону». 6, 9 плача моєго. 
6, 10 молеше моё — — молитву 


мою. 6, 11 врази мой. 7, 9 
Бже мой (Т. ші). 7, З АШ 
мою. 7, 4 Вже мой (Т. ші) — 
— въ 0965 мосю. 7, 0 @ войгь 
моНуа (А. «ми», Т. ше, б. мо- 


имь). 7, 6 АШУ мою — — жи- 
вбта мой, й слів мою. 7, 7 й 
остани, ГАн Вже мой, повелбиїсмл 
(А., Т. п С. всей этой фразы 
нБтъ). 7, 9 по прівдь моєй 
й по незлобф моей. 7, 11 помощь 
мов. 9, 2 сеодщемь монм. 9, 
4 юм мослХ. 9, б са мой 
й пою мою. 9, 14 смиреще моє 
її врага монук (С. меня). 9, 33 
Вже мой (В., А. п Т. ить, С. 
мой). 10, 1 ши мой. 12, З 


вв души МОЙ — — ва сёоАцы 

у А де Ц Ло о 4 А > 
моємА прага мой. 12, Же 
№ӧй (Т. ті) — — Очи мон. 12, 


5 враг» м9й. 19, Й срце моє. 
15, 4 лід моє. 15, 2 ГАь мой 
— — благих а моих». 15, 4 оустна- 
ма монма. 15, 9 достомйм моеги 
й чаши моем — — достомне моб. 
15, 6 въ державных» монуљ (В., 
А., Т. и С. иътъ): Иво достоаніс 
моќ. 15, 7 трави мой. 15, 9 
сбрхцеє моё — — азыкв мой — — 
плоть мом. 15, 10 душі мою. 
16, 1 права мою (А. и Т. нЪтъ, 
С. мою), воимй моленіо моем, 
внуши молитв мою. 76, 2 сЎдБА 
мо (С. миф) — — Очи мой (въ 
нік. сп. Хо», В. п Т. Ти, А. и 
С. Твои). 16, 3 сердце моє. 16, 
4 оуста моб. 16, 5 стопы мов 
— — ступы мой. 76, б глаголы 
моќ. 16, 9 вразі мон дів мою. 
16, 13 лш мою. 17, 2 коб- 
посте мог. 17, З оутверждие 
моб й поибфжише моё, й Извави- 
тель мой, Бгл мой, помощник 
мой — — змрититель мой, й рогв 
син омоєгі), И заступника Мой. 
17, 4 й) вобгь монув. 17, Г ка 
Бг моем — — глас мой, И 
вопль мой. 17, 18 @ врагов 
мону. 17, 19 ціблобаєній моєгі) 


мой 


— — оўтверждёніе моё (Т. тарі, 
С. миб). 17, 27 по права моей 
— — (88 мою. 17, 22 Бга 
моєгу). 17, 24 веззакони мосги). 


17, 25 по праву мой — — кӯ 
мосю. 17, 29 світилника мой, 
Гди Вже мой — — тм$ мою. 17, 


90 Бгомь монм. 17, 31 Ба 
мой (А., Т. и С. піть), 17, 33 
путь мй (С. мив). 77, 84 ибзћ 
мон. 17, 85 оці мон — — 
мышца моё. 17, 97 стопы мо 
— — плеснё мой. 17, 39 враги 
мож. 17, 99 пої ногама монма. 
17, 41 врагущь мону. 17, 47 
сйніа моє). 17, 49 извавитель 
мой Ф войгь мон». 19, 18 @ 
тайных в мойхв (А. и Т. ніть, С. 
моиха). 19, 15 ость мойув-- 
—- серАца | моєгід — — помбнииче 
мой й изБавителю мой (Т. ти). 
21, 2 Ниже, Вже мой (Т. ті епз, 
ті Пеп, А. и (С. «Боже мой, 
Боже мой») -— — 5 сіна мосго) 
— — рвуопаденій мону. 27, 8 
Вже мой (Т. ші). 27, 10 супова- 
ніє мос — — матеос мос. 27, 
11 матерс моем Бгь мой. 21, 15 
кости моб я серце мос — — 
чрева мосгу. ОЇ, 16 врвпость 
моћ, И азмкА (МОЙ —- —— гор 
танин мосм. 21, 17 оці мой їй 
нӧз мон. 27, 18 изчетбша пс 
кісти моя. 27, 19 оизы мох — 
—\ члёжли мой. 21, 20 на 
застУплайс моё. 21, 21 и 
мою — — СдипорбднУю мою. 21, 
939 слирёше моє (Т. ехапдівпя те, 
С. услышавъ, избавь меня, А. 
‹свободивё услыши мене»). 27, 
23 води мой. 21, 26 похвала 
моћ — — молитвы мож. 21, 90 
душа мол. 21, 81 см» моќ 
(въ нЪБ. сп. одоб, В. тепп, А. 
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мой 


«ихъ», Т. Когаш, (С. моє). 22, 
З душі мою. 22, д глав? мою. 
29, 6 животі могу. 24, 1 ші 
мою, Вже мой (Т. ті)- - — врази 
мон. 24, 5 Спек мой. 24, Й 
пости моса й невбдбиїа мог). 
24, 11 трук мой. 24, 15 дчи 
мой — — 1028 мон. 24, 17 сердца 
моє — —® иужАв монул. 24, 
18 смпобніє моё й труд мой — 
— грухи мой. 24, 19 прагі мож. 
94, 20 хші мою. 25, 1 не 
ѕлӧвою мою. 25, 2 оўтрувы моб 
й сердце меё, 25, З пред Очима 
мойма. 25, 6 ру мой. 25, 9 
АШ мою — — живота мой. 26, 
11 неѕлӧвою мою. 25, 12 нога 
мов. 26, 1 просвіцієніє моё й 
спситель мой — — живота моегу). 
96, 2 плити мой — — празй мой. 
26, З сёре моё. 20, 4 живота 
моег. 26, 5 зфлк монул (В., 
А., Т. и С. ибтъ). 26, б главУ 
мою па волн мм. 96, 7 гласа 

ЕА о ә А У у 
мой. 20, 8 серлце мос — — лице 
моќ (въ нЪк. сп. Хо», В. теа, 
А. и С. «Твоего», Т. Тпат). 26, 
9 помошникА мой — — спсителю 
мой. 26, 10 отца мой й мати 
моб. 20, 11 врігл монут. 27, 1 
Вже мой. 27, 2 молей моегу -- 
— ріці мон. 27, 6 мола могу). 
27, Й помбринко мой и заційти- 
тель м9й — — серАце моё — — 
плоть мол: полею мою. 29, 2 
враги мой”. 99, 8 Вже мой 
(Т. ті). 29, 4 лш мою. 29, 
7 во оБили моём. 29, 9 довоб- 
ть мой. 29, 9 къ БІУ моем. 
29, 10 въ крбки мой. 29, 11 
помошник» мой (А. и С. «мп», 
Т. міі). 29, 198 плачь мдй-- 
— воётние мос. 29, 18 слава 
моћ — — Вже мой (Т. ші). 30, 


мой 


4 держава моћ й прибфжише мое. 
90, 6 змрититель мой. 30, 6 
Абу мой. 30, 8 на смирене моє 
— — лш мою. 30, 9 ноз мой. 
80, 10 Фко моё АЎші мов й 
оўтрбва мов. 30, 17 живот» мой, 


Н лета мой — — кобпость мой, й 

ГД ^ о о. Г 2 
кости мож. 20, 12 врігъ монул 
— — софлимь моймь — Знає 


мымв мойма. 90, 14 шу мою. 
30, 15 Бгъ мсй. 90, 16 б 
0, 


Бін мон — — Врага мону. 


28 во йзетупленїн | мосмв---- 

У ГА о 
молитвы моем. 37, 9 кісти моб. 
31, б веззакдніс моё — — Гоа 
жмоєг) — — Беззакоше  м0ё— — 
сердца мосу). 91, 7 привбжиціє 
моё (Т. іі) — — радосте мой 


(А., Т. и С. нвтъ). 37, 5 очи 
мон. 88, 2 во оўстБул мону. 
33, 3 ші мов. 33, 5 скорвей 
мону. 94, 9 ва помошь мою 
(В. шібі, Т. шепт, А. и С. 
«миб»). 94, З АУши моєї. 54, 
4 душ мою. 34, 7 хУші моєй. 
94, 9 Аш же мою. 84, 10 
кісти мой. 34, 19 дши мое. 
84, 18 АШ мою, И молитва 
мой въ про моё. 84, 17 д ш9 
мою — — блинообаню мою. 34, 
ӘЗ с моему, Вже мой (Т. ші) 
й ГХи мой (Т. ші), на прю мою. 
34, 24 Вже мой (Т. ті). 54, 
26 эзлумл мойма. 24, 27 поёвлы 
моем. 94, 28 азыкъ мой. 37, 
4 въ плбти мой — — вл костєув 
мону ФО лиці грбу мону. 54, 
б беззакчінів моб превзыдоша гла- 
в% мою. 97, б обы моб ® ли- 
ца безУмів моєгу). 97, 8 лді 
мой — — ва плоти моей. 97, 9 
сердца мосги). 97, 10 желаше 
моё, Но воздыхаше моё. 57, 11 
сердце моё — — сим Мов — — 
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ОН ЕН ЕО 


мой 


Фчю моею. 37, 19 лози мон й 
йскоєшіїн мой. 27, 198 влижни 
мон — — АШ мою. 87, 16 Еже 
мбй (Т. ші). 87, 17 вразі мон 


(Т. нЬть, С. мом) — — погамь 
монм. 97, 18 волізнь мой. 
37, 19 веззакоше мос — — 0 


грЬсЁ мома. 37, 20 врази же 
мой. 37, 29 Вже мой (Т. ші). 
37, 25 въ помошь мою (С. мив) 
— —-сїнід моєї. 98, 2 пути 
МОЌ — — языком МОНМА — — 
сустомаь мойма. 39, 8 волёзнь 
мов. 39, 4 серце мос — — в 
побченін моёма — — азыкомя мо- 
има. 39, б коичии мою — — 
Аий мону. 29, 6 лт моб, й 
составь мой. 29, 9 тесте моб 
— — состава мой. 99, 9 везза- 
кбиїй мон”. 98, 10 ость монул. 
38, 18 молитв мою — — моле- 
ніє моё — — слав мону — — 
Отцы мой. 99, 2 молитв мою. 
39, 8 нсзф мои — — стопы мов. 
39, 4 во суста моб. 39, 6 Вже 
мой (Т. ті). 59, 9 Вже мой (Т. 
ті) — — чрева моєгі (0. у меня). 
39, 10 оустнамь монм. 39, 11 
въ серці моємь. 39, 13 веЗЗа- 
киша мой — — главы моей: И 
сбрдце м. 89, 15 АШУ мою. 
99, 18 помощника мой и змрі- 
титель мой — — Вже мой (Т. ші). 
40, 5 л№шӰ мою. 40, 6 врази 
мен. 40, 5 воази мон. 40, 10 
мира могу (Т. теспт, б. со 
мпою) -— — ҳлбвы мой. 40, 12 
всаг мой. 41, 2 Аша мой. 47, 
3 душа мол. 41, 4 слезы моб. 
41, 5 №ш% мою. 41. 6 Аш 
мой — — лица моєгу) и Бга мой. 
41, 7 ша мов. 41, 9 живота 
могу. 41, 10 застпинка мой. 
41, 11 костсмь монм — — воази 


мой 


мой. 41, 12 Аше мот — — ли- 
ці омоєгі й Бгв мой. 49, 1 прю 
мою. 49, 2 крвпость моа. 42, 


4 Кность мою---- Бже мой (Т. 
ші). 42, 5 Ашё мой — — лиці 
мог) й Бга мой. 49, 6 ць 


мой й Бгл мой. 48, 7 на ЛБА 


бо мӧй — — мечь мой. 43, 16 
срама мой — — лиці могу. 44, 
З сєрлце №Мос — — Афла мой — — 


языки мой. 48, 4 оста ма — 
— сбодца моего. 45, б сухо моє 
—-— ганане моё. 48, б паты 
моа. 49, 16 дші мою. 49, 7 
люме Мон (Т. Мі, С. Мой). 49, 
10 Мой суть. 49, 12 Шов (Ерт) 
во ёсть. 49, 16 чиоаваами Мом 
— — завЁтА Мой. 49, 17 слове- 
сі Мож. 49, 23 сіїніє Мое (въ 
нік. сп. 9505, В. п Т. Ре, А. 
и С. «Божів»). 50, З веззакдніє 

с 60, 4 0 веззакднів моєгц) 
й ® грћуд моєгі. 60, 5 везза- 
коне моб----говув мой. 00, 7 
матн моћ. 50, 10 слу моем 
дасн (дхоотієїс ре, въ НБК. СП. рос, 
В. апдіїні шео даріз, А. «даждь 
ми сльшати», Т. Ѓасіќо пі апдіаш, 
С. дай ‘ми услышать). 920, 11 
Ф гру мону — — веззакуи 
мой. 00, 12 во оутобв моєй (Т. 
іпіта ше, С. внутри меня). 50, 
16 сінім моег) — — азыкё МОЙ. 
50, 17 оустнЁ мой — -- уста 
мов. 02, 5 люди моќ. 53, 4 
молитв мою — — сїсть МОНА. 
58, 5 душі мою. 53, 6 ши 
моей. 58, 7 врагумь мойма. 59, 
9 на врагй мой — — Око моє. 
54, 2 молитв мою — — моленл 
моєгу. 04, З печамю моею (разночт. 
во йскУшенін моёмв). 54, б сердце 
моб. 54, 14 владыко мой й 
зиаемый мой. 64, 15 гласв мой. 
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54, 19 хеші мою. 55, 3 вра- 
зі мой. 55, 9 словеса мож (А. 
и С. «Его», Т. Ејоѕ). 65, б сло- 
весь монув. 55, 7 пат мою — 
АЎШӮ мою (разночт. души мо- 
ст). 55, 9 животь мӧй — --сле- 
зы мой. 66, 10 воазн мон — 
— Вг» мӧй (А. «по миъ», С. за 
меня). 55, 14 АШ мою — — 
Фчи мой----ндаб мой. 50, 2 
Аші мой. 00, 5 Жи мою (А. 
н С. «моя», Т. ево). 56, 2 но- 
гіма МОИМ — — АКШУ мою — 
пред лицёмА монм (Т. апів те, 
С. предо мною). 56, & селце 
моб — — сердце моё— — ВО см 
в моей (А., Т. и С. нђтъ). 56, 
9 смва мой. 56, 9 вріга монув. 
58, 4 АШӰ мою — —веззако- 
ніє моё — гов мой. 56, 5 
па срітєніє моё (Т. оі, С. миб). 
58, 10 жржав мою (Т. и С. 


нътъ, А. «Его» ) — — застУпникь 
мой. 29, 11 Бек мәй — — Вга 
мӧй — — на вразћуһ мойул. 06, 


12 змритниче мой (А. и С. ‹нашЪ», 
Т. побег). 68, 17 заступник 
мой (Т. шіһі, б. миб) и привбжи- 
ше моє (А., Т. и б. ить) — — 
скӧрви мос. 55, 18 помо ника 
мой — — заступника мой-- — Вже 
мой, млть мо. 59, 9 Мей ёсть 
Галаад, й Мой ёсть Манассій, й 
Єфрема крблость главы Моей, 18да 
царь Лідії. 59, 10 суповініљ Мо- 
ги) — — сапога ой. 60, 9 мо- 
Не моё — — молитв моей. 60, 
3 сац моё 60, 4 супованіє 
моб. 60, 6 молитвы мож. 60, 
9 молитвы мой. 61, 2 Аша мов 
— — сїніє моё. 61, 8 Бг мой 
й спек мой, заступникв мой. 67, 
5 цёну мою. 67, б дЗшё мод — 
— терпёніє моє. 61, 7 Бгл мой 


мой 


И сйсв мой, заступникь мой. 61, 


З сине моб й слава мот — —пб- 
моши моем, и сУповданіє моё. 62, 
2 Вже мой ---- лУші мой — — 


плоть моћ. 69, 4 сустив мон. 
02, 5 въ живот моемь — — 
оць мон. 62, б дЗшё мож — 
— үсті мой. 62, 7 на постели 
моей. 02, 8 помдціннка мой (Т. 
піћі). 62, 9 аЗша мов. 62, 10 
душу мою. 63, 2 гмсь мй— 
— ^5шУ мою. 64, 8 молитв 
мою (А., Т. и С. віть). 65, 9 
дУшЯ мою (А. «наша», Т. повіташ, 
С. нашей)----ндга монув (А. 
и С. «нашей», Т. поѕігоѕ). 65, 18 
молитвы мо. 65, ІФ оусти мой — 
— оўстаі моб ви скорви мой. 05, 
16 дЗшя мой. 65, 17 сустьі 
моНми — — ПОД АЗЬЬКОМА МОНА. 
65, 18 вв ссолцы моєма. 66, 19 
мол мосгу). 62, 20 молитві 
моб. 67, 25 Бга мосгу). 68, 2 
ХУші моей (А. п Т. нътъ, С. 
моей). 68, 4 гортань мой — — 
очи мон-- — га моего (С. моего). 
69, 5 главы мос — — вразі 
мон. 68, б везУміє моё, й пре 
гоМиєиїв моб. 66, 8 лице мое. 
68, 9 водтін мой -- — матере 
моса. 69, 11 лш мою. 69, 12 
чіданіє моё. 69, 14 молитвою 
моею. 69, 19 Аш мобй---- 
вріга моїх». 65, 20 попошеніє 
моё, й ста мой, й срамот мою. 
68, 21 Аші мов. 69, 22 вв 
снбдь мою (С. маф) — — въ жа 
жАУ мою. 68, 27 11звъ монув 
(В. нбть, А. «Твойхь», Т. Тао- 
гат, (С. Тобою). 68, 31 Вга 
могу (А. В. и Т. ифтъ, С. 
моего). 69, 2 въ помощь мою 
(А. «Ми», Т. ше, ©. меня). 69, 
З АШУ мою. 69, б помбщникв 
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мой И Извавитель мой. 70, З 
оутверждене моё и привфжише мое. 


0, 4 Вже мой (Т. ші). 20, 5 


терпфиїе моё — — оуповане моё 
$ Юности мост. 70, 6 матере 
мос — — мой покровитель = 


пн моє. 70, 7 помфщиикь май 
(В. нтъ). 70, 8 оўсті мов. 20, 
9 ковпости мой. 70, 70 вразі 
мой----дшУ мою. 70, 12 Вже 
мой (Т. ті)---- БЖе лй, ва 
пімоць мою (0. мн). 70, 18 
АШУ мою. 70, 15 оўсті мов. 
70, 17 Вже мой (А., В., Т. п 
0. нбть)-- -- ФО Юиости моем. 
70, 18 Бже мой (А., В., Т.и 
С. път). 70. 23 сустий мой-- 
--лУша мод. 70, 94 пзыкь мої. 
2, 2 мон (ёроб) же — — сту- 
пы мож. 79, 10 людіє мон (А. п 
С. «Его», Т. оз). Оа, сёрА- 
це моё — —- руць мон. 72, 14 
Фвличене моё. 72, 27 серце моє, 
й сутрівм моб. 79, 23 рук де- 
сную мою. 72, 26 сердце моё їй 
плоть мов, Бже сердца моего), й 
часть мов. 72, 26 суповдніє моє. 


76, 2 глсома моймь — — ГЛА- 
сома моим. 70, З скбови мос 
— — оқіма монма — — А9ша 
мой. 76, 4 дув мб. 76, 5 


«чи мон. 76, Й серацема моймь 
— — Аһ мой. 77, 1 люлі мон 
(Т. тої, ©. мой), закон моем — 
— оўсть мону. 77, 9 сусті мод. 
90, 9 люме Мон. 80, 12 людіє 
Лон гласа осгу. 90, 14 людіє 
Мой — — въ пути Лоб. 80, 15 
о5кУ Мою. 82, 14 Вже мой (Т. 
ші). 93, З АЗшё моя — — сёрд- 
це мос и плоть мов. 89, 4 
Шою мой (Т. ші) й Бже мой (Т. 
ші). 59, 9 молитве мою. 83, 11 
Бгл могу. 85, 2 АШ мою — 


мой 


--Бже мой (Т. ші). 85, 4 А%- 
ш$ мою. 85, 6 молитв мою — 
— молёні мості). 85, 7 скбрви 
моа. 96, 11 сміє моб. 82, 
19 Вже мой (Т. ші) ---ебю 
цемв монм. 89, 18 дУшУ мою. 
95, 14 хиб мою. 85, 15 Вже 
мой (В. А., Т. п С. пбть). 97, 
9 сбил моего). 97, З 7 
мой — - – молю моем. 97, 
АЗ ша мот, | живбти мой. 97, о 
зпаемыул мона. 97, 10 очи 
мой — о мой. 97, 14 мо 
литва мол. 87, 16 мш мою. 
97, 16 ® киости мос (А., Т. 
и С. шбть). 57, 19 зиемыуъ мо- 
Хх. 98, 2 сісти мойми. 99, 4 йз- 
водннымь Мойма-- —рав® оса. 
98, 20 @ люд Мону. 98, 31 рава 
Мосгд, емемк СТЫМА Моїм. 99, 
22 (Уы Мом — — мышца Мод, 
98, 225 № тина Мом й мать Йов 
— —\ Имени обла. 89. 97 
Ок мён (Т. 1) — — г мой 
(Т. ші)- - - «спід, мос. 5. 
29 мать йіою, и занта ИСИ. 
85, 31 закона Ме, їй ВА селу 
Мону. 99, 32 правале Мо 
— — зіповфдій Мона. 99. 34 
мать же Мою — — во йстині Моей. 
55, 35 завіта Пос) — — © 
оусть Моих». 89, 96 ці ствмь 
обме. 65, 45 мой состава. 
99, 51 вь пав э моля. 90, 2 
застннка мой еси й приввоацє 
мос, Вга мой. 90, 9 оўпованіє 
мох. 90, 14 имо Мое. 90, 16 
сйніє До. 97, 11 рбгя май, й 
старость моћ (Т. ше, С. я). 91, 
12 Око моё на враги мой — — 
Уде моё. 93, 17 АША мов. 
93, 18 нога мов. 93, 19 БолЁ3- 
ней мон) вк сёрдцы моём — — 


душ мою. 93, 229 Кік мой-- 
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— охпованіљ моегу. 94, 9 АЊА 
Мод. 94, 10 пут Мону». 94, 
11 во гиб Мома — — в% пс- 
кой 5. 700, 2 сердца моєгу 
посред лм могу. 100, З пред 
Очима мойма. 100, 6 Очи мон. 
100, 7 посреф х могу) — 
— пред очима моима. 101, 2 
молитиЎ мою, й вопль мой. 101, 
- Аніс мой, й кистин МОЙ. 101, 
сердце мос — — Х: Ак мой. 
101, б позлыу іе | моє 
кость мод плоти моей. 101, 9 
вразй мон. 101, 10 питіс моё. 
101, 12 мі мой. 101, 24 мій 
мон”. 101. 25 дній мон. 
102, 1 Ашё мой — — вит єн- 
нав моб. 102, 2 Аис мож. 


102, 22 «ші мой. 103, 1 Аше 


моћ — — Вже мой (Т. ші). 103. 
39 ва животб мома — — ВГУ 
моєм3. 108, 34 весла мод. 
103. 95 лш мол. 104, 16 
помазаннымя Пойми, И во прро- 
Ци Лопух. 107. У сеолис мос 
— — сердце моё — — во слав 


моей. 107. З слава мож (А., Т. 
и С. всей фразы піт»). 107, 9 
Мй Єсть Гала, й МОЙ ість 
Ліанассій, й ‚бои заступлене 
главы Йа: АА царь й. 107, 
10 суповаи Поет — — сапбтв 
Ной. 108, 1 увалы моа. 108, 
б за возлювлєніє мос. 108, 20 
на душу мою. 708, 22 „селце 
моб. 105, 24 кулён моя — — 
плоть мой. 105, 26 Пис мой 
(Т. ті). 108, 30 оусты монми. 
108, _ ді мою (А. и С. 
«его», ПП). 109, 1 ГДевн 
моем. 710, 1 серацемл МОНА 
(А. и Т. ить, С. моимг). 114, 
1 моленіа могу). 114, 2 во дии 
моќ. 114, 4 миші мою. 114, 6 
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Миё мод. 114, 7 ии мою — 
--Фчи мон — — 03% мон. 115, 
9 во йзстУплнін мобма. 115, б 
молитвы моб. 110, Й оўзы мод. 
115, 9 молитвы мо. 117, 7 
на враги мой. 117, 74 ковпость 
моћ И пвніє моё. 117, 28 Бть 
мӧй — —— Вга мой. 118, 6 путе 
мон. 118, 10 серацемА МОМА. 
118, 11 въ сќрлцы моёма, 118, 
13 оўстнама мойма. 115, 18 Очи 
мой. 118, 20 ші мов. 118, 
94 поучёне моё — — совіти мон. 
118, 25 ша мой. 118, 26 
пути мой. 118, 28 ші мов. 
118, 32 сіраце моё. 118, 34 
сбрдцема монм (Т. и С. пбть). 
119, 36 сбое моё. 115, 37 
Очи мої. 115, 39 попошеніс моб. 
118, 43 ® ость мону. 115, 
48 руць мон. 118, 50 во смире- 
нін моём. 119, 54 пришелствї 
моєгу). 119, 57 часть мол. 115, 
58 сёолцемь моймк (А., Т. п С. 
пътъ). 115, 59 ибзф мон. 119, 
69 серацелА монм (А., Т. и С. 
нЪтъ). 118, 77 почете мое. 
118, 90 сбохце моё. 118, 51 
А9ша моб. 119, 52 Очи мої. 
118, 99 поче моё — — во 
смирени мос. 119. 97 позче 
ше моё, 115, 985 паче прӯга мо- 
ну — — мол ёсть (ХХ. рої, въ 
ик. сп. ёрї или мо’, В. и Т. 
тіһі, С. со мпою). 778, 99 по- 
Учёне моё. 179, 101 ногамь мо- 
или. 118, 103 гортани мом 
— —– оўстшмл МОЙМА. 118, 105 
НОГАМА монма — — стезама №О- 
има. 115, 108 оусть монув. 119, 
109 ші мол ва оУк5 Твоєю 
(разночт. въ Алеко. сп. мобю, въ 
нік. еп. роб). 178, 111 сердца мо- 
сг). 119, 119 сёодце моё. 119, 


114 помбціникв мой Й застпника 
мой. 118, 115 Бга мосги). 118, 
116 чаю” мосгу. 115, 120 
плати мод. 119, 123 Очи мой. 
118, 129 ші мов. 119, 131 
сустд мол. 119, 133 стопы моб. 
18, 186 Очи мон. 118, 189 
вразі мой. 119, 143 позчене 
моё, 118, 145 сбодцемь моймь 
(А. и Т. нътъ, б. монма). 118, 
145 Фчи мон. 115, 149 гла з 
мой. 115, 153 смпобиїє моё. 118, 
154 сХхь мой. 119, 161 сбохцє 
моё. 118, 167 ші мов. 118, 
168 пумё мой. 119, 109 мож- 
ше моё. 719, 170 прошбніє моё. 
119, 171 сустиб мон. 115, 122 
зык» мой. 1189, 174 поУченіє 
моё. 119, 176 АУша мой. 119, 
2 ми мою. 119, 5 поншелствіє 
моё. 119, 6 ші мод. 120, 1 
Очи мой — помошь мол. 120, 
2 пбмошь мой. 191, 8 врітій 
мойув й влижиит мону. 192, 
1 очи мон. 125, 7 0 Киости 
моє. 129, 2 0 юности моск. 
195, З па уретё молл. 199, 
1 глсъ мой. 129, 2 момша 
моєгу). 129, 4 душа мов. 130, 
1 сбодце моё — — Очи мон. 190, 
2 Аш мою — — АШУ мою. 131, 
Э дом моєгі — - постели мосі. 
131, 4 очима монма й віждома 
мойма — — свраніАма мойма. 131, 
12 завіть Мой и свилбим од. 
181, 14 покой сӣ. 131, 17 
помазанном осм. 181, 1% 
стьна Шой (А. и 0. «его», Т. 
өјпѕ). 186, 5 десница мом. 1396, 
б азька мой гортанн моем$ — 
— весем» мосгу). 187, 1 со 
цем®  моимв — — сть Мону 
(А. и Т. нфть, С. монг). 137, 
З въ ши мой. 187, 7 войгь 
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моих”. 198, 1 сбданіє моє И 
ностаніє моё. 788, 2 помышлЕ- 
ніл моб. 138, 3 стезю мою и 
обжо моё — — пути мой. 138, 
4 въ азыць моём. 138, 9 кон- 
№ мой (А., Т. и С. пътъ). 138, 
11 въ сладости мой. 138, 18 


оўтршвы мой — — матере моє. 
188, 14 иі мов. 138, 15 
кість моћ — — состава мой (А. 


2 
Т. и С. нфть). 138, 16 несоді- 
лашоє моё. 139, 23 сердце моб 
— тезі мой. 189, 4 статы 
моб. 189, 5 ногіма мойма (В. 
нфтъ). 159, 2 Вга мӧй — — 
молёнім могу). 189, 8 сінім 
моєгчі---нпад главою моєю. 189, 
9 @ желініа моєгу (А., Т. и С. 
птъ). 140, 1 моленів моєги). 
140, 2 молитва мой — — рик 
мосю. 140, З остум мойма-- 
— 9 оұстніҳь мону. 140, 4 
сердце мое. 140, 5 главы мос 
-—— молитва мой. 140, б гла- 
глн мой. 140, 8 «чи мої -- 
--дУшУ мою. 141, 2 глёсомь 


монмв — — гласом^ моймь. 141, 
З молеше моє, печаль мою. 141, 
4 МУЎ мосм$ — — сте мой. 


141, 5 ^ш мою. 141, 6 супо- 
ваше моє, часть мол. 141, 7 
молёнію моему. 141, 8 д%ш% 
мою. 142, 1 молити мою — — 
моленіє моё. 142, 8 душі мою 
— — живбтв мой. 142, 4 АЗуь 
мӧй — — сердце моё. 142, б 
оць мой: Аша мой. 149, 7 
Ауъ мой. 142, 5 Аш мою. 
142, 9 й вобгь мойув. 142, 10 
Бгл мой. 149, 11 душу мою. 
149, 12 воин мой — — АЗші 
мой. 145, 1 ћгъ мой — — ріці 
мон — —персты мож. 148, 2 
мАть мой Н прибфжише моё, 3а- 


З Р З ЕЛ У ОН З ЕЕ ИЕ Б Б ОЇ ВВ РАТНЕ, 
РА 


МОЛЕНІЄ 


стУпника мой И ИзБавитель мб, 
змрититель мой ----людно Мом. 
144, 1 Бже мой (Т. ті), Пою 
мой. 144, 21 ості моб. 145, 
1 Ашё моб. 145, 2 въ животі 
мобмв---- БУ мосм. 161, 1 
во войми моёй — — Отці могу) 
— — Отцё моє. 151, 2 обць 
мон — — посты мой. 151, З 
Глеви моем. 101, 4 сти 
моег. 191, д врата мой. 

МОЛВА (5 сб, Писіцабо) 
— колебаніе, волнеше, потрясе- 
нів. 

са)ог переводится также (см. выше); 
«возмущен!е› и (ниже) «смятешо». 

54, 23 не масть ва вбкь 
молвы (А. «поколебатися» , Т. пі 
дішоувабаг, 0. поколебаться) прё- 
ник. 1, 

ОЛЕНИ (7 детом,-єос, ога- 
іо, дергесаїіо, ргесез, Т. дергеса- 
бо, огайіо, тейИаю)— молеше. 

ёта переволител также (ем. пиже): 
«молитва», «хото», 

5, З вопмі гласУ моленів (А. 
н С. «вопля», Т. сіатогіз) мосгід. 
6, 10 суслыша Гдь молёнїє мое. 
16, 1 вонмй молёнію (А. «зва- 
нію», Т. сіашогет, ©. вопаю) 
мосм$. 27, 2 глісь мол» мо- 
«чі. 27, 6 глась молеа мосгу. 
39, 15 молене (А. «Званів», Т. 
сіатогеш, С. воплю) моё внУши. 
94, 2 не презри моле могу. 
60, 2 сусльши, Вже, молёие (А. 
и С. «вопль», Т. сіашогеш) моє. 
65, 19 вита глас молніа мо- 
сга). 95, 6 вонмй глёсЯ моленів 
моєг). 87, 3 приклони сухо Твоё 
къ молёшю (Т. сіатогет) моем. 
101, 1 пред ГАєма пролієтв мо- 
леше (Т. тшедівабіопет, С. печаль 
своё. 101, 18 не оуничижи моле- 


МОЛИТВА 


ша йул. 106. 44 виєгай сусльі- 
шаше молі (А. п С. «ВОПЈЬ», 
Т. слоге) Ну, 114, 1 глісъ 
молініа мості. 119, 169 да при- 
БЛИЖИТСА молёніє (А. ис. «ВОПЛЬ», 
Т. сато) моб пред Та. 199, 2 
да БУДУТА ‚суши Твой вбогі 
гл4сЯ молей» могу. 189, 7 
ви ши, ГХн, гласа моленіт моего). 
140, "1 вони ГАСУ молёша (В., | 
А.а Т. пътъ) моего. 141, З пос | 
лію пред Пима моленіс моє. 747, 
Й конмі моленію (Т. еашогет, 
С. воплю) мосм. 149, 7 виші 
молќнїе мої. 

ЛОЛІТА (ў тобаєоуї, отабіо; 
Я бЕ19з, Пергесаііо, огаНо, рте- 
соѕ, Г. уосіегайіо, ергесайю: 1 | 
єбуїь тош) — молитва; обЪтъ 
(обфщаше Богу). 


&2тэ5 переводител также (см. выше): | 
«моленів» и (шиже) «хотЪніе». 


4, 2 суслыши молитв мою. 
б, 10 ІХь молитв мою пот, 
16 (вв надпис.) мАтва дол. 
16, 1 виУші молітвУ (С. мольбу) 
б 21, 26 ниже негодові мо- 
мітвы (5., «смпреня», Т. аё- 
Пієйопет, С. скорби) нишагу. 227, 
26 молитвы (єбу., А.и С. «обб- 


ты», В. и Т. хоїа) МОЙ ВОЗАЛАА, 
30, "28 глісъ молитвы (2.) мос. 
33, 16 оуши Сг ва молитв 
(5., Т. уосіївгабіопет, С. воплю) 
йув. 34, 13 молмітва мой вл 
нбдро моё коз звратитса. 39, 18 
оусльіши молітвў (мою. 39, 2 


сусльша молитву (5., А. и С. 
«ВОПЛь», Т. уосіївгабопети) мою. 
41, 9 молитва ВТУ. 49, 14 воз- 
лаждь БьішномУ молитвы (єбу., А. 
и С. «оббть», В. и Т. това) твой. 
58, 4 о слши молитв мою. 54, 
2 пиши, Бже, молитву мою. 55, 
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18 во мні, Бже, молитвы (єбу., 
А. и С. «объты», В. и Т. хоїа). 
60, 2 вонмі молитв мосй. 60, 
6 оўслышалл ссі молитвы (А. и С. 
«объты», Т. уобіз) мой. 00, 9 
козлАти мй молитвы (єбу., А. и 
С. «объты», В. и Т. хоїа) моб. 
04, 2 Те возмістсь молитва 
| (е2у., А. п С. «оббть», В. п Т. 
хош). 64, 3 сўслиши молити 
мою. 62, 18 возламА ТВ мо- 
мітвы (єду., А. и С. ‹обфты», В. 
п Т. у) мод. 65, 20 пе ста 
ви молитве мою. 68, 14 мо- 
мітвою мосю. 79, б обл гні- 
васшиса на молитв) сабж Твоих» 
99. 9 сУельнии он мо. Ха 
(86 нидп,) мува ДВА. 65, б 
внеш, ГАи, момітнУ мою. 97, З 
Ла ВИНАСТЬ пре Та молитва мо. 
9, 14 молітва мой прсдвакітя. 
89, 1 мата чус. 101, 1 
МОЛИТВА пиїтрагуу, 101, 2 оұслыши 
жолітоб мою. 101, 15 призов на 
молитву смирения. 10%, й мо- 
литва СГ м БЎДЄТА ВА грвул. 
115, б молитвы (єбу., А. и С. 
‹обЪты», В. п Т. това) моб Где 
ви воздамл. 115, 9 молитвы 
(єбу., А. п 0. «объты», В. и Т. 
хоїа) моб Гдеви возлёмь. 140, 2 
да испрівитса молитва моћ. 140, 
65 молитва (С. мольбы) мой во 
влаговоленіиул Кул. 142, 1 суслы- 
ши молитву мою. 144, 19 мо- 
литвУ (5., А. и С. «вопль», Т. 
уосИегайопет) И\» оўслышита. 

МОЛИТАЗИНИЕ” (5 треодео- 
түс, МИ. Ч. ої профес, ]оеафиз, 
Т. таспайиз; б мтс) -молитель, 
просптель, посолъ. 

67, 32 поїйдУть молйтненницы 


С А. и С. «вельможи» 
) ©гупта. 78, 23 не завФди глё- 
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молитиса г 
са молитвенникв (їх., въ нік. СП. 
гудобу, оїхзт@у, В. іпішісогин, 
А. п С. «враговь», Т. Бозбіцти 
Твонул. 


ДОЛИТИСА (дёеодас, оаге, | 
дергесагі, Т. уосіївгагі, дергесагі; ! 


тросєбуєсда, отаге)— молиться. 
тросбоуєзда: переводится также (см. 
ниже): «помолитисл». 

87, З виєгла молити ми са (С. 
взываю) кв Тевв. 09. 2 виегла 
моліти ми са къ ТВ. 109, 4 
зво же момахся (т.). 

ПОЛША (5 датрату, етг, 
согазсабіо, Т. ег) моля. 

17, 15 й молим сумпбіжн. 76, 
19 чсвфтиша млн Твой все 
лаш. 96,  чісвітіша лали 
бгу) вселнибю. 194, 7 миміїн 
въ АФЖДЬ сотвори. 143, 6 влесин 
мдлнію. , б 

ЛТОЛЬО НОЙ (=ооогоуб- 
рео) —молящійея. 

14. Т пиєгай вміти Єл кл всс- 
теп лолимисмУ сл (въ ПК, си. проз- 
є, В. и Т. огайіо, С. моли- 
тва)., 

106$ (7 Фаза, шаге)- - 
море. 

93,9 па оморауа усноваль Ю 
Єсть. 64, б й суну вв мори 
далече. 65, б фвомраюй море ва 
сУшУ. 65, 35 море їй всё живб- 
шад вл нема. 71, 8 чбладаєть б) 
му до мра. 79, 18 сутвердйль 
сей силою Твоєю мдос. 76, 20 
на мӧри пе Твой. 77, 13 раз- 
везе мое. 77, 05 вра ха 
покры море. 79, 12 простоє розги 
єго санг свой) до мора. 
99, 
день», Т. Ацѕіег, б. югь) ТЫ 
созміль сй. 98, 26 положу на 
три рк гу). 94, 5 Тогу) Єсть 


З сбперл й мере (А. «п0л- | 


МШУСЄЙ 


| море. 95, 11 ха подвижитса море. 
97, ? ла полвижитсм мбоє. 103, 
| 26 сід мбрє великое. 105, 7 вв 
| Чермнбе мор. 105, 9 запрети 
‚ Чермибм$ морю. 105, 22 стріш- 
гна въ мри Чермифмь. 106, 3 
й морю. 106, 23 суолещии въ 
мӧре въ воравлеул. 119, З море 
вид й поБфже. 119, 5 что ти 
єсть, море. 184, б къ моожуь. 
185, 13 раздвльшем3 | Чермиде 
мӧре. 136, 16 въ мӧре Чермнбє. 
189, 9 вссліса въ послбдниув 
мдра. 145, б сотвӧршаго ибво й 
| землю, море, 

ЖОРОБІЙ (= $ За^аоот$, тбу 
| даїазабу, шаге, Т. шагіѕ, шагі- 
| аш) — морскій (моря). 

, 9 й рывы морскій, преуода- 
цме стєзії морскіа. 89, © воды 
морскіа. 45, З въ сердца мор- 
скла (С. морей). 04, 5 глУвни® 
морскую (С. морей). 07, 23 во 
глуви үл морскнуя. 00, 9 во 
глуви морских (А. <ВОДИЫЯ», 
Т. адиагит, С. водъ). 77, 27 
песдка морскій. 59, 10 державою 
‚ морскою (С. моря). 99, 5 Айвиы 
| вість марс. 

ЛОТ (55а) и, роззе мочь. 


$3чаз У переводится также (см. выше); 
«возмощи» и (пиже) ‹премогати». 


77, 20 ем п улл можеть 
ЛАТИ. 1, 

М\УСЕИ (5 Медот, Моуѕеѕ, 
Т. Моѕе, съ Евр. «изъ воды из- 
 влеченный или спасенный» )— 

Моисей, пророкъ и бытописатель, 

| вождь и законодатель народа Ев- 
рейскаго. 

89, 1 мува Йштсё. 09, 6 

| Мутсей й Дарунл во Їсресук го, 


102, 7 сказа пути Свод Диу сёови. 
1 104, 26 послі Шосе. 105, 


МШУСЄОВА 


16 прогифнаша Йкилсеа. 105, 23 
Ак ис вы Фуусе. 105, 32 
Фзабвлени вість ДЇшл'сєй йү ради. 

ЛІФУСЄСЄОВЬ (505 Мобоёос, 
Моуѕіѕ, Т. Моѕеѕ) — Моисеевъ 
(Мопсея). 

76, 21 о5кдю Йімусбовою. 

ИРАЗЪ (тб Фбуогу-єюс, бі- 
505 )— мороз». 

147, 6 противу міці мраза 

гч) кто постонть, 

ЛІРДКЬ (ў охотортут ЛИ ол0- 
тортріа, безлүнная, темная ночь, 
обаситито, Т. са1іс0; 0 1999$, 
саїієо)--мракт, тьма. 

10, 2 сострћлати во мраці (ох. , 
С. тьмф) працма серлцемА, 17.10 
мойки под ногама бго. 90, 9 
фблакт, й мрак кресть би. 

МРЕЖА (сб дис'Зхпатром, те- 
Наспішт, Т. геїв іасиїшш)--мре- 
жа: рыболовпая сть. 

140, 10 падфть во мое (С. 
еъти), свом губшинцы. 

МУДРОСТЬ (1 сода, ѕаріепіа, 
Т. регіііа) — мудрость. 

“сия переводится также (см. ниже): 
«премудрость». 

99, 12 и укованиых (разночт. 
й накдзаниьма) сердцем ВА мёАФо- 
сти. 706, 27 й вса мблрость йув 
поглощен, вність, 

ДУЖЯТИСА (20р (Сеодасг, ті- 
гіїйег азете, Т. сопбігшагі) - 
мужаться: быть мужественну. 

26, 14 мУжійсь. 80, 25 м- 
жайтес, 

МУЩЕСТЛ (05 4060$, уїші)-- 
мужескій (мужа). 

146, 10 въ о містіуь же 
скнүл, (С. человфческихъ). 
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мё уа 


67, 7 ізводма фкованный мУ- 
жествома (А. «отъ узъ», Т. сощ- 
редібиз, С. отъ оковъ), 

ЛУК. (б аур, р. п. рос, 
хіт, Т. хіг, Бошо)--мунть: чело- 
ВЪКЪ). 

1, 1 влженк мУжа, Иже не Йде 
на совфтя иечестивыця. д, 7 мужа 
кровей (Т. гаш запоціпагіши, С. 
кровожадпаго) и льстива гнушается 
Гдь. 17, 26 съ мужеми неповин- 
нымл неповіненъ вудеши. 17, 49 
$ мужа (С. человъка) исправена 
йзвавиши ма. 26, 9 ск лужи 
кровей (Т. тјгоѕ ѕапсшіпагіоѕ, б. 
кровожадиьтми) живдть мой, 31, 2 
важеня мужа (А. и С. ‹человЪкЪ», 
Т. №ошо). 83, 9 влжбив мужь 
(С. человЪкь). 39, б влив мужь 
(С. человфкъ). 04, 24 мі 
кровей (Т. ћотіпеѕ ѕапопіпагіі, С. 
кровожадные) й љсти. 26, 9 й) 


‚ мужи кровей (Т. Вопаіпіїціє зап- 


‚ витагиз, Є. кровожадныхъ) спен 
"ма. 20, б ин муже. 79, 15 № 


ДУЖЕСТВО (1 добова п д»- | 


бріа, Тотббадо)- - мужество, муже. 
ствепность, отвага, храбрость. 


БУЛеТВ сука Тоом на мужа десницы 
Твоем. 89, б влкенл меж (А. 
п С. «чсловъкъ›, Т. ћото). 97, 
7 мужь (С. человъкъ) везмена 
не познаета. 171, 1 влженя МУЖА 
(Т. 9541$) войск Га. 111, 5 
бага мУжа (Т. ҷиіѕдце, б. чело- 
вк) щедра й лаб. 198, 19 
мате кровей (Т. хіток запотітатіов, 
С. кровожадные). 139, 1 0 мужа 
(Т. һотіпіриѕ, С. человћка) не- 
праведна Назва ма, 799, 12 мА 
(С. человікь) азычеив не йспод- 
вітсв на землі: мужа (Т. п С. 
пБтъ) исправедиа 5м4аь суловатв во 
пістАвціс, 

МУХА песа (7 хоудивіа, сорпо- 
туіа, Т. соПитіеѕ апітайнм) — 
собачья муха. 


14* 


мула 


77, 49 послі на на песа мун 
(С. насбкомыхь). 104, 31 прі- 
НАОША псів мун (С. разныя на- 
сБкомыя). 

АА, АЙ (ехдіхбоу, пісізсепз, 
Т. 401 шібіопеш эшпегеё) — метя- 
щій. 

98, 8 й мідь (С. наказьтваю- 
щимь) на всё начинаніа йул. 

МЫ (7р7, поѕ)—мы. 

Кром «мні», здЪеь находятся еще 
слфдующая формы: «нами», «намь», «наст», 
«ны». 

3, 8 ® нась (С. съ себя). 4, 
Й вить нама (Т. нфтъ) — — на 
наст. 6, 13 вфичалю Ссн насв и 
и С. «ого», Т. епт). 77, 5 пр 
насво-- — Кто ШАМА (В. ми) 
11, 8 соуранйши, ны (А. и 
‹ИХЪ», Т. воз) и соблюдеши ны 
(А. «пхь», Т. п С. иёть). 19, 9! 
мы же. 1), 9 мы же 19, 10 
сус сльіши ны. 32, 22 на нась. 
43, 2 позићстиша мм. 43, 6 
на мы. 45, © спла бо Сс іст 
(0 стУжаютнуя ПАЛА С. поѕігіѕ, С. 

наших») н ненавйдаціну в піст, 
43, 10 посрамиль сії піст. 43, 
11 возвратиль ссі наса (Т. нътъ) 
— ——ненавидтціїн наса (В. повігі). 
43, 19 Аль єси насв — — раз 
Сфаль ны есі. 43, 14 положили 
ей нёс — — (0креста наса (В. 
поѕіто). 453, 15 положнля вен 
наса. 48, 15 на ны. 49, 20 
смирила єси насъ — — прикры н ны. 
48, 27 помози німе н наБави 
нісь. 40, 2 Бгь намь (В. повівг) 
— — бврётшиц ны (А., Т. п С. 
нбть). 45, 8 ск нами. 
сь нами. 46, 4 покорі Жіли НАМА. 
46, 5 зорі нама. 47, 15 оўпа- 
сеть наса. 93, 2 въ ніса. 09, 9 
брйнбля ны Сей й низложила вен 
НАС — — й ОУредонль єси наса. 


‚45, 12. 
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лы 


59, 5 напойла ссн нса. 09, 12 
Фойнбвьй нќсв. 59, 13 лаждь 
нама. 09, 14 стАждющым нама 
(А. «нашя», Т. поѕігоѕ, С. на- 
ших). 04, 4 ош наса (А. 
«мя», Т. шві, С. меш). 64, 6 
Аш ны. 65, 10 скула ны 
сн, Вже, разакгль ны єси. 65, 
11 ввёль ны еси. 66, 12 Извель 
ёі ны. 66, 2 сУшібари ны (В. 
1051) и влёви ны — — на ны 
й помилУй ны (В. повігі, А., Т. 
и С. посяфдней фразы нфть). 66, 
7 вліви ны. 60, 5 слівії ны. 67, 
90 поспфшитх нама. 67, 29 въ 
пАса. 79, 9 нась не познаєта. 
77, З повблаша німа. 78, 4 
креста нісь (В. повіго). 78, 5 
м предварать | ны. 75, 9 помозії 
німа — — ЙЗвАвн ны. 78, 18 мы 
же. 79, 3 сіті ніс. 79, 4 
Фврати ны. 79, й напитдеши насв 
(А. и С. ‹ихъ», Т. воз) — -- на- 
пойши нас, _(А. и (. ‹ихъ», Т. 
воз). 79, 7 полой єси ніс 
зе ны. 79, З швра- 
ти ны. 79, 19 цужнвиши ны. 79, 
20 Фбрати ны. 94, 5 возврати 
привал НАСА. 94, б на ны. 
94, 7 уживиши ны. 94, З гави 
налу — —— АДЖАЬ німа, 89, 2 
вЫлА Ссі НАМА, 99, 10 на ны. 
99, 15 смирнла ны єси. 99, 17 
на нісво НА насл. 94, 6 со- 
твӧршима наса (С. Творца наше- 
го). 94, 7 й мы. 99, 5 сотвори 
насв, А не мы: мы (В. Т. и С. 
выть) же 109, 10 сотворили 
ість НАМА, 102, 125 $ ніс. 105, 
4 помані нас» (В. повіті, А. 
«мя», Т. ше, С. 0 м1) — — по- 
сфти насл (А. «мя», Т. ще, б. 
меня). 105, 47 сиси ны — — СО 
вери ны. 107, 12 Фринвый нёс». 


МЫСЛЬ 


107, 13 мхажль пама. 119, 9 не 
нами, ТАн, ис пама. 113, 20 по- 
монУни пы (В. и Т. позігі) БАГВНАВ 
Єсть насл (А. и Т. нтъ, С. насг). 
119, 26 но мы. 116, 2 на наса. 
117, 27 ависю ніла. 122, 2 
суцієдритя ны (В. повіті). 122, 5 
помилй идсв (В. повіті), ГХн, по- 


милУй иіс (В. позіті). 123, 1 


вА наст. 129, 2 вв нась — — нА 
ны — — пожёрли выша піс. 729, 
9 на ны — — потопила вы наса. 


123, 6 не даде нась. 123, ? и 
мы. 120, З съ нами. 785, 23 
поман ны (В. п Т. лоѕігі). 139, 
24 извавилю ны (сть. 190, 1 по- 
менти нама (В., А. Т. п С. 
сокрыто въ глагол). 736, З во- 
просйша п ПАШИ асъ — — 
веАшін наса — — ОСПОЙТ НАЛА. 
136, 8 возлала сей нал, 

ТИЛ (1 дадозіа, собіїа- 
йо, Т. сопзійци; 6 Хоуїшидс, со- 
51а 0)— мысль: помышленіе. 

Хо1:065 переводится также (см. пиже): 
«помышлен1е». 

5, 11 ха бпадуть © мыслей (5., 
С. замысловъ) свонув. 99, 10 
Фметаста же МЫСЛИ АЮДІЙ. 

ЛОЛИ (Аоту:Сбреуос, со- 
сіїал8, Т. шаейтал8)—мысаящий: 
помышляющий. 

34, 4 постьматса мысли 
(С. умышаяюние) ми эла. 

МЫШИ (5 | божу юм,-омоз, 
гасит )— мышца: рука (верхияя 
ел часть), плечо; сила (въ пере- 
носпомъ смыслЂ). 

9, 36 соврӯші мышц грёш- 
ном И лУкавомУ, 17, 95 поло- 
жила сс лок МАЛИНА МЫШЦА МОХ. 
26, 17 мышцы грвшимув сокру- 
шатса. 48, 4 мышца нуҳ ие спа- 
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нео ее ень 4—2 


місто 


18 возвћш мыши? Твою. 76, 
16 извавнль си мышцею Твоєю. 
78, 11 по кслнчію мышцы (Є. 
силы) Твоса. 99, 11 мышцею 
силы Твосл. 99, 14 Тво мышца 
съ силою. 98, 22 мышца Мом 
оўкрћанта его. 97, 1 мышца став 
Сгу. 190, 12 н мышцею высб- 
кою. | 

ИЪДОНЪ (узго пли уаћ- 
хобс, тей, Т. еһаЛурепѕ) — 
мЪДНЫй. 

17, 35 положиль 6сн лука ло 
дань мышца моє. 106, 16 со- 
крУшиї прата мблнам. 

ДГБРИ (з рётроу, тепзита)— 
мбра. 

79, б напойши НАСА САСЗАМИ КА 
міру (Т. ёгіепіа], А. «вь мру 
сота», Є. въ большой мръ). 

ЛГІРИЛО (5 оуд, бега) - 
мірило: вісь. 


6 010$ переводптся также (см. выше): 
«ИГО». 


61, 10 вк мірну (Т. 1ап- 
сіті, С. па вЪеы). 

ЛОТО (0 ото, 
мето. 

22, 2 па мст (А. «пажи- 
техъ», Т. Һегрійіѕ, С. пажит хь) 
злам. 23, З на мість ствма 
гу). 20, 9 місто селен СЛАВЫ 
Твоса. 36, 10 взьйреши мфсто 
со. 96, 36 не чіврбтеса мбсто 
ёги) (посабдийхь двухъ еловъ 
птъ въ А., Т. п С.). 47, 5 ко 
пройд въ мето селении мівна (А. 
«егда приду въ чисті мпогихъ», 
Т. ше ѓиіѕѕе їгап8війитит іп фигіа, 
С. потомучто я Ходиль въ мно- 
голодетвћ). 45, 20 ца мість 
(С. зема'б) фзловмнм. 07, б ва 
мість (А. п С. «жилищћ», Т. 


1061$ )— 


2 А 7 ` . гр А 
сё нүх, но — — мышца Твой. 70, | Парасшо) ствла Своёмя. 70, З 


мул 


въ мЁсто кобпко. 70, 8 высть въ 
моб місто (А. п С. «жилище», 
Т. фаєшгіши) Єгу. 79, 7 место 
(А. и С. «жилище», Т. Бабіїаєй- 
Тат) ёге) пУстошиша. 93, 7 ва 
місто (А. «источникъ», Т. Гоп- 
Хет, С. источники) еже положи 
(разпочт. ва мёстф, ёже положи). 
102, 16 не позність ктом$ мста 
свог). 109, 99 на псжкомь 
місті влчества Єгу). 103, © въ 
місто, же сноваль бей Илл. 
119, 64 па мёстЬ пришёлстві 
моєгу. 131, 5 Абидеже чібоації 
мЕсто Гдеви. 191, 7 поклопнмса 
на мёсто (А. п С. «подножію», 
Т. всареПиш). 

ТЕХЬ (5 ааг3с, кожаный мЪхт, 
мБшокь, шег) —мъхъ. 

32, Й собирдай кш мул (А. 
«кучу», Т. ешашатм, С. труды) 
ввды морскіа, 77, 139 представи 
вӧды ку мву (А. «купы», Т. 
асегушт, (С. стіною). 119, 93 
кю МХА на слані, 

МА см. 13. 


«мя»--вий. п. ел. ч. личнаго мЪето- 
имепія 1-го лица. 
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НАВОД А 


ТО (56 хрѓас̧,-атос̧, саго) 
—мясо. 

49, 13 ёл бмь масі ича. 

МОСТИС (сараосесдо:, соп- 
игра, Т. регѕігереге) — прихо- 
дить въ сматеше: суетиться, за- 
ботиться. 

чаоятт(аз)єсда: пероводится также (см. 
выше); «возмястися» п (ниже) «смутити- 
сл», «СсМущатися», «Смястися». 

35, 7 всуе матетсм. 

ЖЧАТСЖЕНЪ (харауодтс, аз- 
рег, Т. егитоповізвітия) — безпо- 
койный, гивный, возмутитель- 
ЦЬЙ. 

90, 8 б словесё матекна (А. 
«пагубнаго», С. гибельной). 

МАТЕЖЬ (5 тарау, сопфит- 
або, Т. вТабіо)- мятежъ. 

30, 21% матка человфческа. 


МУРО (с ибо», ппотопіцті) 
—мүро: благовопная масть, до- 
бываесмая изъ пахучихъ расте- 
| шій, 

132, 9 ив муро (0. елей) 
| на глав. 


Н. 


ЯБАЛІОДАТИ (фодхатаєту, офзег- 


уаге)— наблюдать. 
фоїлазсу переводится также (см. пи- 
же); ‹сохранити», «сохранлти», «стрещи», 
«хранити». 


55, Й навлюдати-нвЗдУти (раз- 
ночт. къ: соуранетл). 

НАВЕСТИ (ётататгїу, іпфисе- 
ге) — навесть. 

77, 96 наведё силою Своею 


мва. 57, З вшлиы Твом навела 


Сей (Т. а Иез, О. поразилъ) 
на ма. й 
НЯВОДНИТИС | (хатахлобе- 


| пода іпипдаге, Т. ехипдаге) — 
наводниться: наполнаться водою. 
77, 20 потоцы наводнишаса 
(С. полились), , 
НАВОДА,-©И (т&теу)—наво- 
дящії. 


НАВЫКНУТИ 


7, 12 и не гиёва наводай (А. 
«гнушаяйся грљшникомё», В. 
патша ігазсіїог, Т. деівзбатів, 
С. взыскивающій) на всяка дснь. 

НАВЫНБУТИ (раде, дізсе- 
ге)—навыкнуть: научиться. 


радеїу переводится также (см. пиже): 
«паучитися», 


105, 86 павмкдша хЬмімь йул. 

ПАД (2тсі, зирег, Т. зирег, зирга; 
отер, вирег, Т. ѕпрга; тара, рге) - 
над». 

тара переводится также (см.пиже): «па- 


че», «при», «уз. -блер переводится также 
(см. выше}: «за» и (ниже) ‹неже», «паче». 


9, б поставлена семь Шбь б) 
Нег® над (Т. ивтъ) біцнома. ©, 
й постакиль сей сг над (Т. вбть) 
Али два Тноею. 9, 21 постави, 


ГАн, иг опа НИМИ 
(А. и С. «па пихъ», Т. сів). 40, 
9 вопріса га пад ізмкн. 9%, 


8 страшена ёсть над (С. для) веб 
ми укрестными бгу. 95, 4 стра- 
шень ёсть над (С. паче) вевли 
Бути. 96, 9 превознеслса сй 
над (бтер) всіми вити. 95, 2 
высока ёсть НАД вевли ЛЮДЬМИ. 
112, 4 высока над вебмн ‘Азыки 
Гл: най ибсы слава ёго. 184, 5 
над (тара, Т. нбть, 56. превыше) 
всЁли Буги, 137, 2 возвеличиль 
бей над (Т. иЪть, А. «паче», С. 
превыше) всём им Твоє се, 
139, 5 сбила єсй нах (Т. п 
С. нБть),главдію мосю. 

НАДШІСАНЋ, (дуєтіуратог) — 
надписанъ, падписанцьй. 

83 (вг надп.) ұалӧм ДВА, 
пе падписанк (В., А., Т. и С. шбть) 


су би и 41, Ї НС надписан» 
(ХХ, В., А., Т. и С. ить) су 
Своєї. Ук (в5 надпис.) не нахпи- 
сан (В.. А. Т. п С. ить) су 


Спрей. 70 (во надп.) ие надпи- 
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пазріти 
| сата (В. А., Т. и С. ить) оу 
бврёй. 90 (вё нид.) не надпи- 
сана (В., А., Т. п С. пЪтъ) су 
Єврей. 94 (вё нидп.) пе пахпи- 
| сана (В, А. Т. и С. нётъ) су 
бврей. 95 (вә надп.) не падпи- 
санъ (В., А. Т. п С. пбть) су 
Єврей. 96 (за надп.) не пахпи- 


сана (В, А. Т. и С. нбть) су 
Св Ей. 

НАДКАСА, „МСА (лето), 
(01 соп) — падбющійся: упо- 
вающій. 

2, 12 влжени вей налбоцїнса 
нань. 49, 7 налбюціїнсв на сл 
свою. 113, 16 4 надічоюінсь па 
им. 134. / памасуниса на 1А. 
134, 15 а па НА. 

ПИКЕТ (2.=(0=1у. ѕрега- 


го; тетоціємаі, сопійоге, Т. тесі- 
реге зе, ПЧаема Һађеге) — Па- 
дбяться: чаять, ожидать. 


ёту переводител также (см. выше): 
«возѕуповати» п (шиже) ‹уповати». 

35, 8 нахбатиса-нймуть (Т. 
зезе тесіріппё, О. покойпы). 56, 
З на С конл Твою надбюса 
(Т. тесеркагає ѕит, С. укроюсь). 
90, 4 по крил ©гу) падбетнса 
(А. «падежень будеши», Т. іе 
гесерегіѕ, С. будешь безопасен). 
117, 8 влаго Єсть надфатиса (х., 
С. уповать) на Гда, нежели налфа- 
тис (т.) па человфка. 146, 9 
не надвйтеса (п.) на кижзи. 

НЯЗНРЯТИ (тараттретодах, ор- 


| веттате) - паблодать. 


См. пиже: «назріти». 

96, 19 назираєть (А. «зл0- 
мыслитъ», Т. собібалів, С. злоумы- 
шляетъ) трший ирёнаго. 

НАЗРЫ ГИ Е ођѕег- 
хаге)--наблюдать, прпм%чать. 


См. выше: «назіграти». 


НАКПАЧЕ 


129, З аще веззакчінів  ні- 
зриши (С. будешь замчать). 

НАИПАЧЄ (2% кАеТоу, ашріпв, 
таці, Т. шб, | шмає- 
тив, рішгітог) — нанбожбе: бо- 
лфе, особенно. 

50, 4 накпдче (А. «множацею», 
С. миогократно) чімній ма. 67, 
3 ме подвиж са наипаче (С. боле). 
122, 4 паипдче (С. доводьшо) 
наполнисм ДУША наша, | 

НАБАЗИНІЄ (я тахдеіа, дівсі- 
ріпа) — паученіо, наставленіг. 

9, 12 примите наказаніє (А. 
«добзайте Єва», Т. оѕсшатіпі 
Еійот, С. почтите Сына). 17, 
36 наказаще Твоё исправить ма 
ва конбць, Й иаказаніє Твоё то 
мА наУчита. 49, 17 позненави- 
Афль Есн наказан (А. ‹увёщане», 
С. наставлене). 115, 66 н на- 
казаню (Т. гайопіз, А. «разума», 
С. разумфшю) й різбм8 наўчи мл. 

НАКАЗАНЬ ( петаєдгоремос, ега- 
диз )— паученцый, наставленный. 

9, 19 и наказанныйх (А. 
«да введем», Т. пі іпдісашоиз, 0. 
чтобы намъ пріобрість) сердцема 
въ мудрости (разночт. къ: й «ко- 
вйниьма о сёрдцема ва. м%дрости). 

НАБЯЗАТИ (жахбебсіу, таеб- 
са‹, сотгіреге, іпсгераге, егибіге, 
сазИсаге, Т. сазйраге, өгойіге, тід- 
сіге, геіџпіеге)—наказать, учить, 
вразумлять, наставлять. 

6, 2 ниже гнівома Твонма 
накджеши (С. наказывай) мене. 
15, 7 еще же й до нощи наказа- 
ша (С. учить) ма оутофвы мод. 
37, З накажешн (6. наказывай) 
мене. 39, 19 наказаль--еси (С. 
будешь наказывать) человЁка. 
95, 12 ёгӧже аше накажеши (С. 


вразумллешь), ГАн. 104, 22 на- 
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налецав 


казати (С. ваставлялъ) кнёзн егч. 
117, 18 наказк наказа (С. ва- 
казаль) ма ГА. 140, б нака 
жетл (С. пусть ваказываетъ) мі 
пойника млтію. і 

ПЯКЯЗАТИСА |4 (тахйєбеада, 
втидіті, соггірі, Т. егадійопеш 
регеіреге)—научиться. 

9, 10 накажнтєсь (А. и б. 
«научитесь») всі сЎдециїн земли. 
89, 10 и накіжемса (А. «ухе- 
таємь», Т. атоїатиз, С. летимъ). 

НАБАЗУА,-АЙ (лахдебшу, ди 
соггірів, сазИралз, Т. саѕіїраќог) — 
наказывлющій, вразумляющій, 

93, 10 наказУлй мзыки. 117, 
158 наказ (Т. вечеге, С. стро- 
го) наказа мм ГЛь. 

НАЛЕЖАТИ (Фкоідеада, іг- 
геге, Т. тасћіпагі агиппаѕ) — 
палегать, нападать. 

61, 4 локол належите (А. ‹на- 
падасте», Т. шасћіпађітіпі агит- 
паз, С. будете назегать) на чело- 
вка. А 

НАЛОЖИТИ (27:32) леху, ехвеп- 
деге, Т. ргојісеге) — наложить: 
простереть. 


ета)» переводится также (см. вы- 
ше): ‹возложпти». 


107, 10 на Їдбмію наложб 
(А. «повергу», С. простру) са- 
пдгь Мой. | 

НАЛАПАТИ (себе, іпвепде- 
те, Т. а@4исеге)— натягивать, на- 
прягать. 


бутеїчиім переводится также (см. ниже): 
«напрягати». 


10, 2 говбиницы намакдша (С. 
натянузи) АХка. 44, 5 Н налецы 
(А., Т. и С. віть). | 

НАЛАЦАА АН (ёутеіуоу, ш- 
іепдерз) — натягивающ, напря- 
гающій. . 


НАМАСТИТИ 


77, 9 налацающе (А. «противо- 
пощедшій», Т, агтюађ, (О. во- 
оруженные) й толще ЛУвн. 

НАД АСТИТИ (сое, ішріп- 
зиете)—намащать; натирать, на- 
мазывать маєтью. 


М№ятаізеєу переводится также (см. ниже): 
«умастити». 


140, 5 сл же гобшнаги да 
не намёститв (А. и С. «повре- 
дить», Т. іггійши Час) главы 
мое. 

Нами, НИ см. ШЫ. 

НАНЬ см. ОНЪ.. 


«навь» (предлогь «Ва»-р-старинвая ф. 
вин. п. ед. ч. муж. р. хичнаго мфетойме- 
вія «нь»)--вин. и. ед. ч. муж. р. личнаго 
мфетоименя. «онъ». 


НАПАДАТИ (2токбосем, садеге, 
Т. ассідеге, дөјісеге, ігтаєте; ёт!- 
тема, ітгиеге) — нападать, на- 
пасть. 


ёпеийёушм переводится также (см. вы- 
зне): ‹возложити>. 


‚ 25, 6 оўжа нападбша (А. «па- 
де», С. прошли) ми ва держав- 
ных® монув. 04, 5 нападе (А. 
«нападоша», Т. ассідапі, С. ва- 
пали) на ма. 29, 4 нападбша 
(ётёдеуто, А. и С. «собираются», 
Т. сопуепішов) на ма. 69, 10 
нападбша (С. падають) на ма. 
77, 28 нападоша (Т. дерев, 
С. повергъ) посред стана нул. 
104, 35 нападі стодув йув на не. 
НАПАДА6, -АИ | (аометилідеце- 
моє, сігсштйвле) — вападающій. 

, 7 (крест нападающие (Т. 
4023 сігешадівровиегіл, С. опол- 
чились) на ма. 

нашаденіє (сб сбрлтера, т- 
ситзиз) — нападенів: случай, пе- 
счастье. 


. о єбилтора переводнтея также (см. ни- 
же): ‹срящь». 
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НАПОЛНИТИСМ 


90, 6 $ нападении (разпочт. 
къ: @ среща, А. «тли», Т. 100, 
С. заразы). 

НАПЯФТИ (лоте, роте, 
Т. робшо ргађбеге) — ПОПТЬ. 

См. ниже; «напонти». 

103, 11 нують вед звон 
сёлныа. 

НАПАЛА А „АЙ (косу, гісаліѕ, 
Чи ітгіваі) — нанолющій, 

103, 13 напавей гбрм. 

НАПИеАнЋ ( &үүраттос, соп- 
зсгірбів, Т. зсгірішѕ) — напи- 
сапный. 

149, 9 сотворіїти ВА НИ 
сУда написан». 

НАПИСАТИСА (тряреоваї, ясгі- 
Ыы, Т. сопясгібі, вогібі) — напи- 
саться: быть написану, записану, 


Трафетда: переводится также (см. вп- 
же): ‹писану быти». 


68, 29 да не напншУтса. 101, 
19 ла напишетса сів въ рбдъ йнх. 
138, 16 въ книзћ Твоёй вей на- 
ища. 

НАПИТАТИ (Фо (бе, сіћаге)— 
напитать, накормить. 

79, б напитісши НАСА. 80, 17 
й напнта (С. питааъ бы) нух. 

НАНОЙТИ (поте,  роїате, 
ададчаге, робаш Чате, Т. Бібепдит 
дате, рот ртареге, МБепдат 
ргереге)---напонть. 

Си. я «напалти». 

95, 9 потдкома сладости Твоє 
напоншн 8. 59, 5 напойла ей 
нёсъ. 68, 22 напойша ма Оцта. 
77, 15 напой б. да б напойши 
нісв слезамн ва мір 

НИОД ИНИТИСА (Авода, 
ітаріегі, герівгі, Т. репиш еѕѕе; 
тітробода, теріегі, Т. решит 


еззе)--напоаниться: быть нозну. 
плода н  гАпробзда: переводится 
также (см. выше): ‹исполнитися». 


направити 


37, 8 маил моє наполнишаса | 
(С. полны) пор®ганій. 64, 10. 
обвал жів напдлниса (трет, | 
С. полонь) воля. 199, 4 напбл-, 
ниса (Т. ѕафшаќа еѕё, А. «насы- 
тися», С. насыщена) АЎША наша 
поношеніив, 

НАПРАВИТИ (хатеодомегу, дігі- 
сете)--направить. 


хатеодбує» переводится также (ем. 


выше): «справити», | 
118, 135 стопы моб направи | 
(Т. шэбае, С. утверди). 
НАПРАВ АТН А (тоб 
сдох, дігісі) -направляться. 
118, 195 ко вслух заповдема 
Твойма направмеуса (А. «истин- 
ныя вмБняхъ», Т. гесіа аспоѕсо, 
С. признаю справедливыми). 
НАПРАГАТИ (гутеѓугеу, іепдеге, | 
іпќепдеге, Т. а44исеге, іпіепдеге)- - | 
напрягать, натягивать. 


вутеїмеіу переводител также (см. выше): 
«наляцати». 


7, 18 мка ©вбй папраже. 86, 
[4 напрагбша Акл свой. 67, 9 
папрахжеть лект Оной. 63, 4 на- 
прагоша лбкъ свой, 

НАРЄЦІЙ (ёт:халеїсдо:, тоса- 
ге)--наречь: назвать. 

| 
( 


етихадетоба: переводится также (см. ни- 
же): «призвати», «привывати»>. 


48, 19 нарекдша (С. называ- 
ють) имена своф,на землях. 

НАРИШЯАА,-АН (хадбу, аш 
уосаї, Т. уосапз) — нарекающий: 
пазывающій, И 

146, 4 псЁмъ имъ Имена насн- 
ціай (С. называетъ). 

НЯСЯДИТІ (хатафотебегу, р]ал- 
фаге; фотебєїу, р]алаге) — наса- 
ДИТЬ. 

43, 3 насадиль (х) а ёй. | 
79, 9 насадила- сей (х.). 79, 
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і рапіафцѕ) — насажденный: 


насладнтнсл 


10 насадил + еси (х., Т. Хесегазапе, 
1$ асегеф, С. утвердпль). 79, 16 
насаді десница Твом. 108, 16 
нуже бсй насадил. 106, 87 на- 
салиша (С. насаждають) вінограды. 

Насл ДИ (6 фотебоас̧, аш 
ріапіатії, Т. рІапіаёог) —-насадив- 
шій. 

93, 9 насажаёй сухо. 

НЯСЛТДЄНЬ | (тефотезшемос, 
поса- 
женный. 

1, З добво насажденое пои нсуд- 
дицнув вода. 91, 1 насаждени 
въ дом ГАни. 

НЯСЕДИТН (хотаохэуо5у, іпһа- 
рібаге; хатоїиєїу, соПосате, Т. ћарі- 
{аге)—населить, поселить. 

матасилчобу, чатазитувса: переводится 


также (см. выше): «вселити», «вселитися», 
«вселятися» и (пиже) «иривитати».— 


| жатогхєї переводится также (см. выше): 
| «вселити», «вселитися», «вселяти», «все- 


ЛЯТИСЛ», «жити» и (пиже) ‹населяти». 

36, З пасемі (С. живи) землю. 
106. 36 пассмі (С. поселясть) 
талу АлчЬ мл. 

ПАСЄЛИТИС (хатогхгтодах, 
Копа еѕѕе)— быть паселену. 

92 (вё надп.) внегда насєліїсь 
земля (А. и Т. нётъ, С. насе- 
лена). |, 

НЯСЄЛОТІЇ (ххтоїеїу, іпћађ- 
{аге)—паселять. 

жатогеіу переводится также (см. выше): 


«вселити», «вселитися», «вселяти», «все- 
ллтпся», «ЖИТИ», «населити». 


25, 10 ТХь потбпа населат 
(А. «сбде», Т. ѕейеђаї, С. воз- 
сЪдалъ). | 

НАСЛАДНТИС А | (хахатоогбу, 
деїесіагі, Т. обіесіате зе; тёртеодах, 
де]еаг1)— насладиться. 


тёртєсђа: переводится также (см. вы- 
ше): «возвеселитися». 


86, 4 наслалнса (х., Т. сопћде, 
С. утьшайся) Глен. 36, 11 


ПАСЛАЖЛААТИСМ 


пасладатсе (х.) $ множеств мира. 
67, 4 ха насладатса (А. «ВзЫ- 
грають», Т. сайдвпі, С. востор- 
жествують) вв весблін. 179, 14 
та Пти свидбній Твонуж наслалиу- 
са (А. «веселюся», Т. ваціво, С. 
радуюсь). 

НАСЛАЖДАТИС А (ухае, 
диїсе сареге)— наслаждаться. 

54, 15 наслаждамао-несн (А. 
«сладць сообщахомъ», Т. ашее 
іпіђатпиѕ, С. раздбаяли) со мідю 
брашеня. , 

НАСЛЕДИТИ (хроме, На- 
гейіќаге, роѕѕіїеге, һагейііаіе асфш- 
геге, резгедіїаве роззідеге, Т. һеге- 
ЧИаг!0 иго розбідого; хатах промо- 
итак, хатхидтромореїу, різгейаво 
сареге, Шегедіїато, Т. јпге Шотеді- 
{агіо роѕѕійеге, роѕѕеѕѕіопет Шабе- 
те)--паслфдовать. 


ката уооуовету и яАпрочореїу переводит- 
ся также "ом. ниже): ‹паслфдовати». 


94, 18 сма ёги) наслвдить 
землю. 90, 9 тін наслфлать 3см- 
лю. 96, 11 крбтцын же паслбдата 
землю. 36, оа влагословациїи ёг 
наслбдеть землю. 96, 29 првницы 
же наслбдать землю. 96, 94 на- 
слёдишн (хатах) .) землю. 49, 4 
не во меема своим» паслбдита 
(С. пріобр%ли) землю. 69, 36 и 
наслбдать. 91, 8 аку Ты наслё- 
Анши (хатах). ) во веб» 1азыцЪул. 
82, 18 ла наслбдимь (С. возь- 
мемъ во владбніє) сєвбб стилише 
Вже. (0, 

НАСЛЬД$ (1 хАзтроуора, Беге- 
іаѕ, Т. роѕѕеѕѕіо)—насл%діе. 


яд роморіа переводится также (ем. вы- 
ше): ‹достолпіе». 


22, 12 извра наслёме Сев. 
НАСЛЕ ДОВЯТИ (зжсахіпро»о- 
реїу, розз1еге, Т. розз14еге ћеге- 
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НАСТАВИТИ 


Фіфатіо јиге; хАтоомореїу, Реогеді- 
{абе асашгеге, Т. роѕѕійеге) —иа- 
стБдовать. 


зачахтрочореїю и хАтрочореї» переводит- 
ся также (см. выше): «наслћдити». 


104, 44 и тоУлы люмй на- 
слвловаша (хатех\.). 118, 111 
наслбдовау» (С. я принялъ какь 
цаслЬд!е), свидбніа Твой. 

НАС ЛТ ДТУ м, НИ (хАуроуо- 
з, ди рагедіїавот сопзеди иг) — 
наслБду ющій. 

5, 1 \ наслбаствующеля (А., 
Т. п С. піть). 

НАСТАВИТИ (бдтуєт», додисете, 
дігісеге, Т. дедисего, Чисеге; оџ- 
дібаТеіу, іпѕігпеге, Т. досеге)— 
паставить: паправить, руководить, 
путеводить, водить. 


6 тие переводитсл также (см. пиже): 
и 


5, 9 наставни (С. путеводи) мА 
правдою Твоєю. 22, 3 настави 
(С. направаясть) ма на стези 
правды. 24, 5 настави (С. па- 
правь) ма. 24, 9 наставить (С. 
паправллетъ) крут на сод, 
96, 11 настіви ма на стезю прі- 
пе. 30, 4 настівиши (С. поди) 
ма. 91, © пастівлю (958: 6) та 
на путь сй. 49, 8 тА ма паста- 
виста (С. да ведуть). 44, 0 на- 
ставить (С. покажеть) Те ної 
59, 11 или кт) настівнта (С. 
доводеть) м ж ЇАУмн. 60, З 
наставила ма есі. 66, б тазыки 
на ЗСМАН наставиши (С. управля- 
ешь). 72, 24 совфтомь Твоимь 
наставнль м єси (С. руководишь). 
76, 21 наставна єси (С. вель). 
77, 14 настави (С. вель) а ФБла- 
кома во дні. 77, 05 пастіви 
(С. вель) б А на оўповініе, 77, 72 


наставила ^ ёсть (С. водиль). 55, 


НАСТАВЛАМ 2 
11 настіви ма, ГАн, на путь Твсй. 
99, 16 настіви сыны йух. 105, 
9 настівн (разночт. преведе, С. 
провелъ) а ва везан. 106, 7 
настіви (С. повелъ) А на п\ть 
прівя. 106, 30 настіви (С. при- 
водить) Ф. 107, 11 кто, наста- 


вита (С. доведетъ) ла до [аУмеи. | 


118, 35 настави (С. поставь) ма 


на стезю заповфмй Твону». 15%, | 


10 рука Твой  наставита 


направь) ма на путь вёченя. 742, 
10 Дуъ Твёй влгій наставитв (С. 
да ведетъ) ма на землю праву. 

НАЄТЯВА СИ (5уүёу, де- 
диселз, Т. Чисфог }-—наставаяющий: 
водящій. 

79, 2 настлвлћай (С. водящій) 
ку Овча Моснфа. 

НЯСТУПИТІ (втиЗліуєту, ат- 
ршаге, Т. іпседсте)- -пастушить, 


ётиВаіуеу переподится также (см. вы- 
шс): «вамти», 


90, 13 па Асида їй васїліска 
пасти, з 

НАСЪ см. АНІ. 

ПАСЫТИТИ (уортадем, вава- 
гаге, зайаге; ертилддмає, зайитате, 
Т. заНаге)— насытить. 

вилитфами переводится также (см. вы- 


ше): «исполнитй», «исполнят» п (ниже) 
«насититися», 


_ $0, 17 б вамене меда насьіти 
нүх. 704, 40 ұла небвеснаги на- 
Е ОКО б ^ . 

сьіти (2мё=^ =“) м. 106, 9 на- 


сытиля Ссть ДУШУ тшб. 181, 15 | 


нишыл егу насьни улбвм. 
НАСВУГИТИС А (уорзачездаї, 

забіигаті, забіагі; ерлитАдмаї, заби- 

гагі)—пасытиться: быть сыту. 
Фолипфача: переводится также (ем. вы- 


ше) «ПСПОЛНИТИ», «ИСПОДЛНЯТН», «пасы- 
ТИТИ>. 


16, 14 насытишасл  сын®вх. 


16, 15 насыцёса. 21, 27 и на- 


20 


(С. по- | 
ведеть) ма. 139, 24 настіви (С. | 


наУчити 


сытатсл (ерлйтод.). 36, 19 во 
САНЄХВ ГАЙДА насытатса. 59, 16 
| ше ли же не насьтетсь. 77, 29 
РИ насытишасм (ёуетА.). 103, 18 
Е плоді Абла Твоиуь насытитса 
| земл. 103, 16 насытатса древа 
| польскдА. | А 

| ШАСЬЦІ, (ёртетлу, 
| 90: за а) — насыщающій. 


ёитт)фу переводится также (см. вы- 
| ше): «исполняя». 
| 


147, З наськидай та. 
ПАСТОТН (атеіоєу, ѕетіпаге, 
Т. сопзегеге)—сЪфять, засъвать. 

106, 37 й насвамна села. 

ПЛУЧЛА -АН  (5:050х0», 40- 
сепѕ, ді досеб)--научающій. 

ббасхоу переводится такжо (см. пиже): 
«уча». 

17, 85 наУчдай СУЩ мой на 
врёнь. 143, 1 начйюй руці мой 
па ‘Уполчсие. 

НАУЧеЕНІЄ (5 б'баут,, Посігіпа, 
Т. Чосопши )-— паучеше. 

59, Г вк паче (С. для 
пзучешя), р 

ПЛУЧИТИ (б'дязхегу, Чосеге)— 

| научать, наставить. 

| 17, 86 наказаніє Твоё тд ма 
наУчитв (А. «увеличиваєть», Т. 

адаасеї, С. возвелячиваетъ). 24, 

4 наУчи ма. 24, 5 набчи ма. 

94, 9 научить кофтків пУтемь 
Своймя. 99, 12 стралу ГАню на- 
Уц5 вася. 90, 16 на$ч% пеззакчін- 
г ным пУтема Твонмя. 70, 17 на- 
ру (С. наставляль) ма сі. 
і 


93, 12 @ закбна Твоєги) пачиши 
‚ (С. наставллешь) єго. 115, 19 
начи МА чіправданісма Твойла. 
- 119, 26 научи ма чіправаднісма 
‚ Твоймя. 118, 64 чіправдініємь 
Твоймл начи мл. 179, 66 наЗчи 
ма. 118, 68 наЗчи ма чіправда- 


наХчитиса 
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НАША 


нієма "Твоїма. 118, 108 сУлвамь 


Твойми научи ма. 115, 194 на- | 


Уч! ‘ма. 118, 185 пачи ма 
чпоандліїєлув Твойма. 
бен мм чправданісма Твойма. 
131, 12 наче а. 142, 10 набчи 
ма творити волю Твою. 

ПЛАУЧИТІИС А (рерађтхеза:, ро- 
Зеїу, науддуєодаї, дізсеге) — на- 
учиться. 


радеїу переводится также (см. выше): 
«навыкиути». 


118, й внегла наЗчити ми са 


(С. поучалсь). 119, 71 да на, 


Уч%см бправланемв Твойма. 115, 
73 наЯчбса запондсми Твойма. 
| пача40 (5 брут, іші, реш- 
сірішш, Т. сари!) начало. 


ару, переводится также (см. выше): 
«владычествіе». 


76, 12 помаи ® начала (С. 
древнихь, Т. зада ао) чУдесі 
Твох. 101, 20 вк началу» (С. 
въ начал) Ты, ГАн, збмлю іспо- 
валь ссі. 109, З съ Тобдю начало 
(А. «людіс Твол», Т. роршиѕ Тип, 
С. народь Твой). 1170, 10 пачало 
прелрости страха ГАєпь, 778, 160 
начало (С. осповаше, Т. ргазќапііѕ- 
віти) слевёсв Тпонул Истина. 
136, б вт пачал (С. глав, Т. 
сарџі) вессліт моего). 

НАЧАТИ (Зоуєзда:, сереге; 
ёбаругзда:, ргесшеге, заифвать, 
Т. асс]атате)— начать. 

76, 11 ні начауя (А. «се 
боафзнь моя», Т. іпбігтате те 
зд, С. воть мое горе). 146, Й 
начните (С. пойте) ГАеви во псповб- 
данін. | 

НАЧАТО (5) дтхрут, ргіші- 
фе, Т. ргіпсірінш) — начатокъ, 
начатки. 


всакагу трӯла из. 104, 36 на- 
чітокь (С. начатки) всёкаги трУ- 


; АА нүх. 


118. 171: 


НАЧИНАЯ (5 


етистбеона, 


| баш, афіптепбіо, дезідегіш, Т. 


П 
} 


: Єгд 


гөѕ безіа, асбіо, Тасіиті) — ДБл0, 


‚ дЪявіе, поступок». 


9, 12 позвістітє во зїзыцћуљ 
начинініа (С. дбла) бго. 13, 1 
фмерзйшаєт вв начинанінух (С. 
дъла). 27, 4 по лУканста начи- 
наній (С. поступкамь) йух. 76, 
18 вв начинінінух (С. лБяшяхъ) 
Твонув погл5 макса. 80, 13 @п%- 
стіїуа А по начиниїсма (Т. ѕеп- 
івпіїа, С. упоротву) серабца ИХ», 
пойдУтА ви пачиианииуя (Т. ргачів 
сопзіїйв, С. помысламъ) спонук. 
98, 9 мила па оса начнидній (С. 
дБла) йул. 105, 29 раддражіня 
вл начинаинуя (С. дфла- 
мп) свойуа. 105, 99 совлудіша 
вя начинднінуь (С. поступками) 
свонуг. 

НАШГЬ (бабу. ўрётероѕ, поѕіег) 
—нашъ. 

ўоётєроѕ встрЪчается одпажды (34, 14). 

9, 2 ТХ нашь. 5. 10 ТА 
паша. 11. б языка НАША — — 
сустим паша. 17, 99 сазвф Бга 
нашегиу. 19, 6 Цга ндшсто. 19. 
9 Вга нашегу. 21, 5 Отцы наши. 
32, 20 шл же паша — — 34- 
шйтитель наша. 92, 27 серлце 
наше. 34, 14 вріту нашем (Пиё- 
тероу, А. «моему», Т. пива, С. 
мой). 34, 21 очи наши. 84, 25 
АУшн нашей. 99, 4 ВГУ нашем. 
43, 2 оушима нашима (С. своими) 
— — Отцы наши. 43, б враги 
наша. 49, 10 въ силауа пашну». 
43, 11 при вразбук нашиуя (Т. 
и С. нбть). 43, 13 н не ЕВ 


77, 21 пачаток (С. начатки) | множество ва восклицініну а нашну и 


НАША 


(В. еотит, А. «п не умножилъ 
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еси цфны ихъ», Т. её поп ацхі- : 


ЗИ тет ргеїіѕ еогат, С. и не 
возвысилъ цфны его). 43, 14 
сосфлима нёшымя. 49, 19 сердце 
наше — — стези ніша, 49, 21 
Бга мішегу — — о%кн ніша, 49, 
25 нифетб нішУ й скӧрвь ніш. 
49, 26 ші наша — — оўтрбва 
наша. 45, 8 заступника ніша (А. 
«намъ», Т. поріѕ). 45, 12 за- 
стёпника наша (А. «намъ», Т. по- 
Ъѕ). 46, 4 пох ноги наше, 46, 
7 БГУ нашему (А. и Т. ніть)-- 
реви нашем. 47, 2 Шта ні- 
шеги. 47, 9 Бга нашего. 47, 
15 Бга наш. 49, 8 Бга ніша. 
59, 19 въ снлаха наших». 61, 
9 помдірника наша (Т. побіз, С. 
намъ). 64, 4 нечесте наша. 64, 
б Спентелю наша. 65, 9 Вга на- 
шего. 05, 11 на урет нашем. 
05, 12 на главы ніша, 66, 7 
Пас наша. 07. 20 сйній наших» 
(С. пасъ). 67, 2/ гл ими» (Т. 
поріз, С. для насъ). 73, 9 зна- 
меній наших» (разночт. къ: знаме- 
ніл үл, въ НБК. сп. абтбу). 73, 
12 рь нішь (А. п С. «мой», Т. 
шейз): 70, 12 БГУ нашем (В. 


п Т. хевіго, А. п С. «вашому»)., 


76, 14 ћгъ наш (А.пС. наш, 
Т. н%тъ). 77, 9 отцы наши. 77, 
9 отцемь нашымя. 79, 4 сосф- 
дома нашылмя. 75, & нашиуа (Т. 


нфть, С. нашиже) веззаконй. 79, . 


9 Опсителю наша — —гоБХН на- 
ша. 79, 10 пуд очима нашима. 
79, 12 софлумь нішьма. 79, 
Й сосфлумя нашыля, й вразі ні- 
ши. 80, 2 
83, 10 змрітниче наші. 94, б 
сйній наших”. 84, 10 ва землю 
наш. 84, 13 землю ніша. 89, 


помошник нашему. | 


НАФАНЕ 


18 рбгь наш». 89, 19 По ні 
шегу. 99, 8 веззакчінів наша — 
— вкА наша. 99, 9 дне наши. 
99, 10 літа наша — — Ата на- 
ших”. 89, 15 дни ніше, 89, 17 
Бга нашеги — — окъ нішнув — 
— Акт нішнух. 91, 14 Бга на- 
шегу. 91, 16 Бгь наша (А. и С. 
«моя», Т. шеаш). 93, 29 Гль 
Бга наша (разночт. къ: Гдь Бгв). 
94, 1 ©псителю нашему. 94, 7 
гл наша. 97, 9 га нашегу. 
98, 5 Вга нашего. 99, 8 Бже 
наша. 98, 9 Вга нішего--- 
Бгь наш». 99, 3 Бга ніша (В., 
А., Т. и С. нвтъ). 102, 10 по 
веззакднісма нАшымя. 102, 12 
Беззакчінів наша. 102, 14 создд- 
не наше. 104, 7 Вгь наша. 105, 
6 со Отцы нашими. 105, 7 Отцы 
наши. 105, 47 Бже наш”. 107, 
2 ва силахь наши”. 107, 14 
враги иди. 179, 6 гл наше, 
113. 11 Біл же нат», 114, 4 
гл нашу. 117, №. во Өчесе 
пашиҳл. 121, З ноги наша. 121, 
9 іга нашего. 122, 2 Очи пд. 
ши ко ГАУ Бг5 нашему. 122, 4 
дУші наша. 123, 4 хУші наша. 
123, 5 дЗшаА наша. 193, 7 А5- 
ші наша. 129, 5 помошь наша. 
195, 2 оўст ніша, и азыкь 
наша. 125, 4 плфнеме наше. 
133, 1 Вга нашего (А. и Т. нЪтЪ, 
С. нашего). 134, 2 га нашегу. 
134, 5 ГХь наша. 135, 28 во 
смиреній нішема. 135, 94 @ вра- 
гиса нашнув. 196, 9 Органы на- 
ша. 146, 1 Бговн нішем3. 146, 
5 ГАь ніша. 146, Й Бгови на- 
шему. |, 

НЯО-АНЪ (5 Хада», Маап, 
сь Евр. «данный Богомъ», пли 
«дарователь») — извЪетиЪйшій 


НЕБЕСНЫЙ 


пророкъ во времена Давида и 
Соломона. 

50, 1 Паодну пбрёк$. 

ПЕВОСНЫЙ (тоб одрамоб, серії; 
ётоор2%м:0<, с0в1е5115)— небесный. 

9, 9 птицы невёспыл. 49, 11 
птицы невссны (А. «горшою», 
Т. шопіїшо, С. на горахъ). 67, 
15 висгай разнетвить Нёный ("Ет- 
оорау., А. и б. «Всемогущій», Т. 
Ошпіроќелѕ). 77, 24 улов ис- 
вёсный дадё нмь. 75, 2 птицам» 
невёсныма. 90, 1 Бга нбнаго (А. 
и С. «Всемогущаго», Т. Отпіро- 
фей 3). 109, 11 по высотб не- 
вёснЪй (С. пебо). 103, 19 птицы 
певсспы. 10-4. #0 ухва исвбсиа- 
го. 195, 26 ЦІЯ ибиомЯ (Т. 
ссіогит, С. пебест,). 

ПЛА (оби дуадос, поп 
Бопиз)— педобрый. 

35, 5 прості всаком пути 
невлАгУ. 

НЄБО (5 обрамос, саш) — 
небо. 

2, 4 живый на ибсфул. 9, 2 
превыше песа. 5, 4 сузрю невеса, 
10, 4 на нбсі потбль бго. 18, 
2 съ ибсё приниче. 17, 10 при- 
клони ибсй. 17, 14 возгрем св 
нЕсё. 19, 22 небеса попбдають сла- 
в Пию. 18, Й @ кода исвесё 
—— ло крал невесе (А. п С. «хр», 
Т. еотит). 19, Й св неё стагу 
Свосгі. 82, 0 невссд сутвердн- 
шаса. 39, 18 сь ибсё призоб. 
35, б на пбсйоміть Твою. 49, 
4 призоветв нёво. 49, б возві- 
стать пса правае бгу. 09, 9 сл 
исе приниче. 26, 4 посла съ нбсе. 
50, б вознесиса на нвсд, Вис. 
50, 11 возвсличиса до нес МАТЬ 
Тво. 20, 12 вознеснса на нвед, 
Вик. 07, 9 иевеса кан®ша. 67, 
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НЕБРЕШИ 


34 возшёлшемЯ на иво нвсё, 68. 
35 ла восувдлаеть бгф ней. 72, 
9 положиша па пебеси суста сво. 
72, 25 чт во ми Есть па НБСИ. 
25, 9 съ нвсё слышана. 77, 23 
1 ` ны Га м 26 
хвєри невесе Фверзе. 77, 26 воз- 
, м ` ли А 
движе юга са исвесе. 79, 15 при- 
зон съ ибеё. 94, 19 правда съ 
нбсе принйче, 99, 3 на ибсбул 
2 Й 4 х \ у 
оўготдвитсл Истина Тво. 59, 6 
йсповбдата исі чУдеса Твой. 99, 
12 Твот сУть невеса. 99, 30 
лие пева. 859, 99 свидтель па 
нвсй. 90, 5 ГЛь же исвесі сотво- 
ой. 99, 11 ла возвесслатся ибсА. 
96, б возвћстиша ибсд правАЗ 
Сч, 1/01. 20 свонбсб па Землю 
призов. 101, 26 хілі рук Твобю 
суть исбсса. 109, 19 па пбсн 
суготбиа пртбла Свой. 103, 2 
го у у 0 7 О 
поостиойай нево мну кои. 106. 
РУ ) .1 ! у» А 
26 восудлата до небеск. 107, 9 
ПИС \ т є г \ 
вели верх нбсь млть Тво. 107, 
6 вознесйса на ней, Ниже. 112, 
4 над ивсы слава ©гу. 112, 6 
на нвси. 119, 11 Бга же наша 
па нвесн н ма землі. 119, 25 со- 
твіршемЗ ибво й землю. 113, 24 
нво носе ГАеви. 119, 99 слово 
Твоє превыкаста па нвей. 120, 9 
сотвбршагу небо и землю. 1929, 
1 живіцієм на пбсі. 129, 8 со- 
Й , ? Ў є 
твбршаги нёво И землю. 1952. а 
сотворивый ново й землю, 134, б 
на ибей. 195, б сотвбршему не 
вес разӯмомл. 139, 5 ре взы- 
$ на ибо. 143, 5 ГХн, преклонії 
= д , , 2 
нвсд. 140, б сотворшаго нёво и 
збмлю. 146, 8 чільвйюцієм небо 
Фвлаки. 145, 1 уваліте ГХа с 
нось. 148, 4 увалите бгд, ибса 
нісь И Боді, тже превыше невест. 
148, 13 па, пвей. 
НЕБРЕЦИЕ (лобода, ге- 


невћЪдћЪнте 


ргођаге, Т. ѕрегпеге) — пренебро- 
гать, презирать, отметать. 

117, 22 исврегӧша (А. «пре- 
пебрегоша», Т. эргеүетапі, С. 
отвергли) зйжлУціїн. 

НЄБ'ЬДЬНІЄ (п ётуоса, іспо- 
гапіја)— пев%дћіе: незнаніе. 

94, 7 певбдішів (А. и С. «пре- 
стушлвній», Т. деѓесііопит) мо- 
єгч) ие полами. Я 

НГЧ”, НЕГО см. СП. 


«пеги» — род. п., «него» — вин. и. ед. 
ч. муж. и среди. р. личнаго мЪстоиме- 
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нія «опъ», «опо», съ эвфоническимъ «н». · 


НЄГОДОВЯТИ (=розоу ес, 
Фозрісеге, 0іѕѕе, оНепзиш еззе, Т. 
аротіпагі, ѕрегпеге, Тазбідіо һађе- 
ге; ауоВа\Хецу, діНетге, Т. ехсап- 
деѕсеге)— негодовать: раздражать- 
ся, гиЪватьея, пренебрегать, гну- 
шаться. 

21, 25 пиже негодова (С. пре- 
пебрегъ) молитвы пнцагш. 99, б 


чо зло же ие исгодоні (С. гиу- 


шается). 99, 299 нсгодовдлячн |! 


Ссі (дмерадоь, С. прогиввался) 
помазаннаго ‘Твоего. 94. 10 че- 
тьіредссать Ата негодовауь (С. 
былъ раздражаємь) обла того). 
Пее см. Пе. 
«негоже» — вин. п. ед. ч. мух. и ер. 


рода отлосительпаго м'бстопменія «иже», 
«еже», съ, эвфопическимъ «н». 


НЄДУГЬ (7 убаос, іпбгшійаѕ, 
Т. шогриз)—недугъ: бозЪзнь. 

102, З йзцлаюціаго всей пе 
Абги твой. 

НЕС (отер, шасіѕ дат, Т. 
диап; 7, засів иат) —нежели. 

1 переводится также (см. выше): «или» 


и (ниже) «пожоли».-- отр переводится 
также (см. выше): «За», «вад» и (пиже) 


«лаче». 
51. 5 неже (5.) глагӧлати 
правлЗ. 85, 11 неже жити мн вк 


селении» грвшничиуз. 


НЕЗНАМ 


НЄЖеЛИ (9, апат) — нежели. 


3 переводится тав же (см. выше): «или», 
«пеже». 

117, 5 нежели надбетиса на 
человфка. 117, 9 нежслн оўповатн 
на кизи. 

НЕЗаОНЯ (ў бхахіх, іппосеп- 
ба, Т. іпіобтіќаѕ) — пезлобіе: не- 
винность, непорочность. 

@иазйа переводится также (см. ниже); 
«незлоб!е». 

7, 9 по неѕлёвћ (А. «невип- 
пости», С. непорочности) моей. 
26, 1 незловою (А. «въ незло- 
бій», С. въ непорочпостп) мосю 
Ҳоли. 25, 11 незловою (А. «въ 
цезлобій», С. въ пепорочпости) 
мосю уодну». 

НЕЗЛОВИЕЬ  (дхахос, ілпо- 
сепѕ)—пезлобивый: певииный, пе- 
порочный. 

24, ӘТ пәлӧвинін (А. «поздо- 
біо», Т. ицостНаз, С. непороч- 
пость) и прин прилітілау Зсаь 
ми. МИ 

НЕЗЛОМІЄ (ў фхамхіх, іппосеп- 
па, Т. іпёесгіѓаѕ) — незлобіе: не- 
винності, непорочность. 


ахаха переводится также (см. выше); 
‹незлоба». 


36, 37 храни невлбые (Т. т- 
івстат, (С. непорочпымъ). 40, 
18 мене же за иевлоые (С. ці- 
лости) пммль. 77, 79 оупасё а 
въ пебловін (С. чистоті). 99, 12 
Холемрнує пеѕлбвісл (А. «въ пра- 
вот», С. въ непорочпости). 700, 
9 преҳождіув вк незлоши (С. не- 
порочности). , 

НЕЗНА АШ (а?) ёлетуохос, 
даї поп поті, Т. диї поп аопо- 
561%) — незнатощій. 

79, б пролій гиби Твой на 
газьіки незпаюціьм» Теве. 


ИСНСТОВЛЕНИЕ 


НЕНСТОВЛЕНЮ (7 раміа, іш- 


хаша) — цеистовство, | сумаше- 
ствіс, 
3. д и ненстовлєнів (А. 


‹уклоплющихсл» Т. дее]іпаліеѕ, 
С. уклоняющимся) лажна. 
"є га 
ПСН см. ОНЋ. 
«ней» — дат. и мЪетп. и. жен. р. ед. 


числа личиаго мЪстоименія «она», съ 
эвфопическимхъ «н»., 


НЕЙЖЕ см. ПА. 


«нейжо»--дат, и мїстн. п. жен. р. ед. 


ч. относительнаго мЪстонменя «яже», 
сь эвфоническимъ «Н». 
НекКЛІОЧИЛУ — вьіти (&урес- 


обада:, іппіеш Нем, Т. рийіат 
Бег!) —сдфлатьея  пепотребпымъ, 
ИОГОДНымЪ. 


ауреобава: переводител 
пиже): «пепотребиу быти». 


19, 3 вк 
Быша. 

616 см. Пе. 

«поемжо»--м'Тсти, п. ед. ч. муж. П ср. 


р. относительнаго мЪстонменія «иже», 
«оже», сь эвфоническимъ «н». 


НЕЖОШеИТ (агу, иг 
ши, Т. Јапепеѓасіцѕ)—немощный: 
больный, слабый. 

6, З помилуй ма, ГАн, гаку 
немоценя Ссмь. 

НОЛЬ (7 оделеса, іпбітті- 
їаѕ, Т. доіог)- - немощь: болфзпь. 

15, 4 сХмисжишаса  пемалИн 
(А. «болфзни», Т. 4оіогез, С. 
скорби) бух. 


НЕМУ см. ОПТ. 

«пем» — ДАТ. и, ед. Ч. муж. и ер. р. 
личнаго мІстоимотія «ОНЪ», «оно», сь 
эвфоническиму «Н>, 


чна че 
НОУ см. НЖЕ. 
«немул:с› — дат. п. ед. ч. муж. и ер. 
р. относительнаго мстоименія «иже», 
«еже», съ эвфоническимъ «н». 


НОЛЬ ем. ОНЪ. 


«пемъ»› —мЪстн. п. ед. ч. муж. п средн. 
р. личнаго мЬстоимсвія «онъ», «оно», съ 
эвфоническимъ «а», 


также (ем. 


ПЕКАЮЧНАМИІ ч 


Справочный и Овълснительный Словарь къ Псалтири. 
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НЕНАВНСТЕНА 


НЕНЯВИДЕН («б утоос, -єос 
ИЛИ -о5с, одішл)- -непависть. 


різос переводится также (см. пиже): 
«ненависть». 


24, 19 иснавихфиемв неправед- 
нымА вознснавиАЬшШа мл. 

НЄНЯВИДЬТИ (нлоєту, ойіѕѕе) 
——ненавидђть. 


шаєїу переводится также (см. выше): 
«возненавидфти». 


10, 5 могай же неподваУ не- 
навідитя свою ушу. 96, 10 не 
НАВНАНТС $4. й 

НеЕНЯВИ А, АИ (шоб, ойіерѕ, 
Ч: 0016, Т. оѕог, иі ойі) — не- 
павидящій. 

17. 15 5 пспатідаціну м. 
17, 41 иснавилациию ма потре- 
нав Єсії. 20, 9 иснавилашые Те- 
5. 99, 23 иенавиамиин повнаго 
прегрЪшата. 34. 19 пенавидарїн 
ма тие. 97, 20 сумиджншаса 
ненавидамрій мм. 49, 9 ненавиди- 
іму нісь посрамиля вси. 43, 11 
ненлвидамїн НАСА. 25, 19 ненави- 
лай (С. ненавистинкь) ма. 67, 
2 ненавидаціїн ©го. 69, б пена- 
відмін мА тис. 65, 10 м 
АУ иснавидамуну є МА. 
73, 4 восупамітаса иснавилации 
(А. «врази», Т. Поѕіеѕ, С. враги) 
Па Чака горды пенавида- 
шиҳа (А. и С. «возстающихт», Т. 
іозитвелійши ) Та взыде выне. 82, 
З ненавиллции ТА воздвнгоша гла- 
85. 95, 17 иснавилаін ма, 88, 
24 ненавилашып | Єгд  поБЪЖА. 
105, 10 кі рки ненавімамуну». 
105, 41 нснавидации их». 119, 
б съ ненавидаціями | мнра ву 
мифена. 128, д пепавилатін імла, 
138, 21 пе непавидаціька ли Та, 
ГХи, возиенавндћу^. 

Неняаистен Ы (зоб џооос̧, 


15 


НЕНАВИСТЬ 


неправда 


одії, Т. ойіоѕиѕ) — ненавистный | 9%, поп стедепз, Т. тереЛ1іѕ)— 


(непависти), 

105, 5 словесы ненавистными 
(С. пепавцети) Эвыдбша мм. 

НСПЯВНОТЬ (зх шіаос,-єос или 
-о'%, одійт)- ненависть. 

џїсоѕ переводится также (сх. выше): 
«ненавидТше». 

109, 5 ненависть За возлювлё- 
піс моё. 739, 29 соперикииею 
нінацистію  вознснамідбує а. 

ПЕЧНИНУТИСЯ | (=а2бто:а- 
Сезда:, бадисіаїйет асеге, Шеге 
асеге) — говорить, | дбіїствовать 
прямо, искренно, откровенно. 

11, б не убинюсл М) нема. 93, 
1 Бг Флай не мбннялов = 
Єсть. А 

НЄПЛОДЬ (5 отера, ѕіегіјіѕ) 
--пеллодная (женщина, замуж- 
няя, перождавшая дБтей, без- 
дЪтная). 

«пеплодово»--р. п., ‹пеплодови» —дат. 
Л.) «ПОПЛОДОПЬ» — ВИН. П. 


112, 9 исслла исплбловь (от27- 
ра», С. неплодную) в® дома. 

НЄПОВИЄНЬ (2900, іппо- 
сепѕ, Т. іппосерѕ, іпіеотиѕ, іппо- 
хіп») —неповииный, невинный. 

9,99 ёте оўвити неповиннаго. 
14, 5 малы па нсповинныуљ не 
пріатв. 17, 26 сь МУщемь непо- 
випныла (Т. пфесто, С. искрен- 
ним) неповиненя (Т. іпвестиш, С. 
искренно} вУдеши. 28, 4 непови- 
нега оУкала. 26, б оумыю ва не- 
повинны) * (А. «неловинности», 0. 
невипности) руць мон. 72, 13 
оумы {а ва исповинныхв (А. «не- 
повипности», Т. шип@ а, С. не- 
виниости) оц мой. 93, 21 
кобпь исповиннУю сКдат. 105, 
38 пролійша кровь неповинню. 


ПеЦОБАРААСА,- АЙСА (ат=:- 


пепокоряющійся, противящійся. 

67, 19 нспокарљюшывса (С. 
противящихся) еже вселитиса. 

НЕПОРОЧЕНЬ (5ророс, іштаа- 
сац», зше шасша, їттасиіайця, 
Т. лцесег)—епорочный. 

14, 2 хомій непорбчень (Т. 
іпіовто, А. и С. «непорочно»). 1/, 
24 ЗАЎ испорчена съ нима, 17, 
ЗІ испозбчень ить ©. 17, 93 
положи непорочеих (С. вЪрный) 
путь мой. 18, 5 даконь ГАєнь 
непорбчени (С. совершенъ). 1%, 
14 тогаі испорбчень 6845. 96, 
18 вість ГАь ити непорбчньку». 
63, 5 состофлати ва тайньув не- 
порбчна. 100, 2 пою и разУмфю 
въ поті непорбчић. 100, 6 холжй 
по пті иепорфчн® (С. непорочно- 
сти). 118, 1 вАжени непорбчий. 
119, 80 Бан сёрацє моё непо- 
обчио. и 

ПЕПОСТОЗТеНЬ | (дззтдата- 
тос, іпіоїогаїійів, неепособный, не- 
стерпимый )— непостоянный: не- 
остановленньй, неудержимый. 

123, 5 поёйле Аша ніша вбАЎ 
непостомни$ю (А. «прегордья», Т. 
ѕарегђіѕѕіта, С. бурныя). 

НЕПОТРеЄБНУ --выти (ду рг:об- 
с}, шиШеш егі, Т. ради 
бегі) — сдблаться пепотребнымъ, 
пегоднымъ. 


дуреодода: переводится также (см. вы- 
ше): ‹невлючиму быти». 


52, 4 викуп непотревни-= Быша. 

НЕПРЯВДЯ (5) абіхіа, іпідці- 
{аѕ, Т. іпідціїаз, шлама, іпјаѕі- 
На, тепдасішт, Ёа1ѕііаѕ) — не- 
правда, ложь. 

7, 4 бис ёсть непрдвда съ 98- 
кб мосю. 7, 15 сб, волі неправдою. 
7, 17 на перук Єгу) неправда (А. 


неправда 


«пасиліс», б. злодБйство) єго 
снидстл. 10, 5 лювай же неподвлу 
(А. «беззаконів», С. цасиліе). 76, 
З не фФорбтесь во мні неправда 
(Т. поп іптепіеѕ, С. и ничего не 
пашелъ, А. «нижё что обрълъ 
еси»). 26, 19 и солга неправда 
сеБф (А. «и дышущш нападе- 
нісмь», Т. еі дці врігапі уіоівп- 
Нат, С. й дышутъ злобою). 27, 
8 съ охблаюційми неправі не по- 
свй мене. 61, 4 непоёвАЗ (А. 
‹пагубы», Т. эгишпаз, С. гибель) 
оумысли дзыкь твой. 01, б не- 
права (А. «аку», Т. шводасішт, 
С. ложь) нёже глаголати правду. 
54. 11 исправдя А., Т. и С. 
нЬтъ). 57, З исиранАУ (А. «без- 
законія», С. заодъяшя) рки в4- 
ша сплєтіють. 01. 11 не оўпо- 
вАйтЕ нА пепріваУ (А. «озлобле- 
нів», Т. орргеѕѕіопі, С. грабитель- 
ство). 63, 9 б миӧжества АЁ 
хающнув неправа8 (А. «отъ мя- 
тежа дБамощихь беззаконів», Т. 
а фатиїнабопе орегаш дапбіцш 
іпідийайі, С. отъ мятежа  320- 
дБевъ). 65, 18 цеправл (С. без- 
законіс) ие оўзрбуљ. 71. 14 б 
неправды (С. шасиліл)  извйнитв 
Ашы үл. 79. б мідіамиаса исе 
правдою (А. «граблешемъ», С. 
дерзость). 72, 7 неправда (А. 
«очи», Т. осших, С. глаза) нүх. 
72, 5 икиранАЯ вА высот глағб- 
лаша. 74. б ие глаголите на Вга 
пеправлу (А. ‹ожесточенною выею › , 
Т. соПо диго, С. жестоковыйно). 
81, 2 локӧлЬ сите неподваУ (С. 
неправедпо). 99, 93 непрівль 
ну». 91, 16 ність неправды 8А 
Нема. 93, 4 возглагблюта не 
правАЎ (С. дерзкія річн). 118, 
9 путь неправды (С. лап) Фста- 
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НЕПРАВЕДЕНА 


ви © мене. 119. 69 охмибжиса 
на ма неправда (С. ложь) гордых». 
119, 104 возненавнабув всока 
путь неправды (С. ажи). 118, 
128 всакь п&ть неправды (96109, 
Т. іпідпат, 0. лжи) возненави- 
хьуь. 118, 163 исирівАУ (С. 
ложь) возиснавідбув. 199, 9 по- 
мыслиша неправАЎ (С. злое) ва 
сёрлцы. 149, © десніца нух де- 
сніца неподоль (С. лжи). 143, 11 
десница нуљ десница неправды (С. 
ажи). | 

НЕПРАВДОВАТИ (аядіхеї», дбі- 
хӯса‹, іпідпе асеге, десіреге, іпі- 
ЧиЙайет Касеге, Т. тепдасіќег аєе- 
ге, шаргоре асеге)--дДБлать пе- 
правду. 
аж переводится также (см. пиже): 
«обидЕти», «превреждати». 
43, 18 не неправдовау ола (С. 
нарушили) вл завіть Твосм», 67, 
10 еже непрівдовати (А., Т. и С. 
иЪтъ). 105. 6 нсправловауом» 
С. содблали неправду). 

НЄЕПРАНЄДеЕНЬ (964505, іпі- 
9003, паза, Т. ірјигіаѕ, іпі- 
41$) — неправедный, песправед- 
ЛИВБІЙ. 
17. 49 б мужа испоанелиа (С. 
жестокаго) извавиши мл. 24, 19 
пснавидбнісмв  непрёведнымя (0. 
лютою) возненавндьша ма. 26, 
[2 свилбтехє пеправсднін (С. лжи- 
вые). 34, 11 свидбтеле непрівсд- 
нін. 42, 1 90 человфка непрдведна. 
62, 18 оуста глагдлюцінув пепод- 
ссднаљ (С. неправду). 100, 7 
глагдлай неправедна (С. ложь). 
118, 118 неправедно (С. ложь) 
помышлейе йул. 119, 9 Извави 
УШУ мою б оўстеня непріведныух 
(С. лживыхъ). 199, 1 б мУжа 
неправедна (С. злаго) извавн мл. 


15* 


неправедну 


139, 4 $ человЁкъ неправедньув 
(С. притфснителей) изми ме. 
189, 19 мжа неправедна (С. 
притфенителя). 

НЕПРАВЕДНАХ (абіхає, іпідие, 
іпјиѕёе, Т. {155 де сапѕіѕ) — не- 
праведно, несправедливо. 

34, 19 враждўюцін ми непра 
ведно. 65, б йзгонаціїн ма по 
праведни (Т. пошегИо, С. безъ 
вины). 719, #85 неправедно (С. 
безвинио) веззаконноваша на ма. 
119, 96 неправедній погнаша ма. 

НЕПРЄЕПОДОБеЄН"Ь (обу 83105, 
поп вапсёиѕ, Т. поп Репіспиз) - 
нечистьй, неблатословенньй, не- 
священный. 

42, 1 ® пазыка непреподбвна 
(А.  «немилосердна», С. недо- 
брымъ). |, 

НеПРОХОДеЄНТЬ (232тос, іптіцѕ, 
Т. ахіпз) — непроходный, непро- 
ХОДиМЫЙ. 

62, 2 пъ земли пуст їй ис 
проуслнф (Т. ѓеѕѕа, С. изсохщей). 
106, 40 и млазни (разночт. 
завал ждати сотворі) Ф по непро- 
удлньй (С. гд нътъ путей). 

НЕПЦІЄВЯТИ (толар Зауесу, 
зперісагі, ехівбітлате, Т. дејісеге, со- 
сіїаге; Ототтєдету, ѕпѕрісагі; Хоу/- 


Сеодо:, терпате; тпрофас!2ођои, 
ехсизате, Т. асНаге) — думать, 
предполагать, помышаять, счи- 
тать. 


Хоу! езда: переводится также (см. вы- 
ше): «вибнити», «вмБняти» п (ниже) «по- 
мыслит», «ПОМБІШАЛТІ», «УМЫСЛИТН».— 
Оподашфамеи переводится также (см. вы- 
ше): ‹возненщеватн» и (ниже) ‹об’ятп», 
«ПОД'ЯТИ», «пріяти»., , 

67, 17 вск\ю непшУете (А. 
«наскачете», Т, двіїсегейіз, С. за- 
вистанво смотрите). 72, 16 не- 
превіуљ (А. «помыелихъ», С. ду- 
мать) разУмёти. 119, 39 же 
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НЕСМЫСЛЕНА 


непцієвау в (бтоттеооя, А. «боюся», 
Т. геѓогтідо, С. страшусь). 118, 
119 престбплюфь непуієвдук (Аот., 
А. «отринуль еси», Т. ваз, ші 
сезвелі, С. отметаешь) всф грЁш- 
нымл Землн. 140, 4 непшевати 
(проф., А. «еже содфяти», Т. 
ад асіїаодат, С. дая извиненія) 
вины м) гобсвув. 

ПСРЯЗУЛІЄН'Ь (аооуетос, іпзі- 
ріеп5)--неразумньй: невъжда. 

Су. ниже: «неразумивъ», 

75, 6 сматошасм всі пераз- 
Умнін (А. ‹вриный», Т. тођиѕі, 
С. крёпые) серлцема. 

НЄРЯЗУЛТИВТ (забуєтос, з- 
ішв)- невфжда. 

См. выше: «неразумент». 

91, 7 й неразУмивя (С. не- 
въжда) ие разбливеть сиу. 

НеРАЗУЙЋЕЛА,- АН  (авома- 
тӧу, ртаүагівапѕ, отступнигъ, 
измнникъ) —неразумфвающій. 

118, 158 відбув нераз т%- 
ваюным (разночт. &ооудетобутас, 
А. «развратниковъ», Т. регбіде 
асепіез, (О. отетупниковъ) й 
ставу». , 

НЄРЯСТВОРЄН'Ь (Зхрахос, ше- 
гиѕ) — нерастворенный (неразба- 
вленньй), цБльный. 

74. 9 віна нерастворена (А. 
«мутнымъ», Т. фагрійши езі, С. 
кипить ВЪ ней), 

НЕСНысСаеНЪ (4055, зіці- 
фаз, Т. Ътофиѕ; дидтугос, іпѕіріепѕ) 
—несмысленный: неразумный, не- 
разсудительный. 

49, 11 вкУпі везбмень й не- 
ствіслєнь (Жуоос, С. беземыслен- 
ные) погисиУта. 48, 18 приложи- 
сто скотумк несмысленнымь (А. 
«погибающымъ›, Т. дит іпівг- 
вит, С. которыя погибаютъ). 


НЕСОЛЬЛАНЕ 


48. 91 приложнов скотімв не- 
смысленнылу (А. «погибазощымъ», 
Т. пие іпіегеші, С. которыя п0- 
гибають). , 

ПЕСОДТАЇЛНЬ | (ахахерухатог, 
ітретіесфиз)- -несдБаанньй, необ- 
работанный. 

188, 16 несолфланное (А. «не- 


созданное еще», Т. шаѕѕат, С. 
зародышъ) моє | внабсть Очи 
Твон. 


НЕсытъ (Жтдуотос, іозабіабі- 
1іѕ)—ненасытный, алчный. 

100, 5 и несьтьма (А. и С. 
«надмешаго», Т. ёптепіет) сєрд- 
ЦЕМА. | 

ПОСТОЙ, (9хоблороз, сверху 
обтесашый, гирех, Т. захша айа- 
шапёпиа)— камень, гранитъ. 

113, 8 й песькомий (А. и С. 
‹камень») во Источинки видны. 

НЕФОЛААЛЬ (зоб № доћи, 
въ ПК. СП. -А:,-Мы,  Херіваті) 
— Нефеалимовъ (Нефоалима). 


Нефоалимъ (съ Евр. «Божія борь?а» 
или «Богь поборникъ»)—сннъ Такова 
отъ служанки Гахилиной Валлы. Его 
имепемъ пазывается цфлое колфно и 
УДЇЛЬ. 

67, 25 кийн Пофодлїмли. 

ПСУЄСТВОВАТИ (9879, іт- 
ріе кегого, Т. пиргофе атегіеге 
50)—быть печестивү, поступать 
печестиво. 

ФТІ. рок нечёствовац® ® Бга 
моєгу. х 

ПеЕЧеЕСТИВЬ (22875, пприв, 
Т. ітргођраѕ)—нечестивый. 

1, 1 не йде на совфть нечести- 


выл. 7, 4 не таку нечестивін, не: 


тави. 1, д не воскреснЎтА нечести- 
він на сбл. 1, б петь нечестивы а 
погивнстя. 9, б погиве нечестивый. 
9, 23 виегла гордитиса нечести- 


вому. 9, 94 прогна нечестивый ! 
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ниже 


Бга. 10, 5 Гдь нспытаеть прёнаго 
й нечестнваго. 11, 9 Фкоеста не- 
честивін ублать. 70, 99 лица 
нечестивыцт. 16, 13 извави душ 
мою  нечестіваго, 20, б са 
нечестивыми не сд. 25, 9 м 
не пог9виши са нечестивыми (Т. 
рессафогез, С. грвшниками). 30, 
18 ха постылатса печестицін. 26, 
29 сбма нечестивыуъ потревитса, 
96, 35 иихһұљ нечсстинаго (С. 
нечестивца). 26, 95 чістанць же 
нечестиныхя. 20, [5 И нечестивін 
къ Тебб Фврататсм. 

ПеЧеСТІЄ (7 &зВая, птрівіаз, 
Т. деѓесііо)—печестіе. 

5. 11 по миджеетв некст 
пұл Изрини Ф. 31, 5 нечестіе (А. 
«беззакопіс», Т. ролат, С. вину) 
сердца моск. 04, 4 и печестій 
(С. преступленія) наша Ты чічти- 
ши. 72, б чідбамнасе неправдою 
Н нечестіємь свонма. 

НЕемсыть (2 тедехбу,-ймос, 
реШсапиз)—иеликанъ (птица). 

101, й оуполбвиусм нейсыти 
(А. и С. «пелпкапу», Т. ріаїесв) 
пУстынифй. 

НИр— ия. 


Частища эта цзи не ихЪетел въ Греч. 
и Лат. текст, пли находител въ соеди- 
неши сь другими. 


18, 4 ни ли оуразу ют. 15, 
4 пн поманб же имеих йув. 33, 
21 ни бдина б пйув сокрушится, 
59, 5 пи лі офразм ют». 55, 


ни ші чеебмже Фонисши. 80, 
15 ни $ чесбмже сь враги ёг) 


смирила выцА. 89, 94 ни превре- 
аб еар ТРЕЕ Уа 

ЖА во истин Мосй. 105, Й ни 
поманУша множества мати Твоем. 


аче)--и, и ни. 


НИЖЕ 
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1, д тиж грбишиць въ совётя | 


у Ы 2 1 
законинцм поса очима Твоима. 6, 


2 пиже (м.) тнбвома Твойма на- 
кажети мене. 7, 8 не сце Изва- 
кліки, ниже (1.) спасёкчиУ. 15, 
10 пиже даси прӯвнол^ Твосм 
пилЪти йставніа, 19, 4 не суть 
рми, ниже словесй. 21, 25 ниж 
пегодовА молитвы нишаги, ниже 
«вратій лице Своё. 24, 1 ниже (р.) 
да посмбюта ми сл врази мон. 
31, 2 ниже Єсть во оустбув Єр 
лесть. 34, 25 ниж (и.) ла се 
кта. 30, 1 ниже (ро) завиди 
творець; вБеззаконе. 26, 20 
ниже сфмене єго поесаща Хабы. 
36, 83 ниже чісбдить 69. 97, 
я У К 

З ниже (ш.) гнфвома Твонма на- 
кіжеши мене. 49, 15 ниже сни- 
детА ся ним слава єго. 49, 9 
ниже 0 сталь твоих козлуал. 
59, 4 ниже (обте) веззакбніе моќ, 
ниже (05-е) гоу» мой, ГАн. 68, 
7 ниже (м7, поп, Т. пе) да по- 
сраматса 9 миф. 09, 16 ниже 
(№.) да пожрєть мене глУвина, ни- 
же (ш.) сведсть № мн ровенникь 
оуств свонув. 74, 7 ниже (обте) 
0 Йсумідь, ниже (обте) ® запада, 
пиже (одте) ® пУстьіув гори. 77, 
29 ниже суповаша. 77, 37 ниже 
сўнёришаса. 90, 10 нижё покло- 
нишист БОГУ ч ждем. 91, б ниж 
суразьміша, 99, 2 ниже (р.) 
суюроті. 99, 35 ниже чіскверию. 
93. Го инже суразУ мств Бг 
[амунль. 709, 9 ниже во вёкъ 
пражлуєть. 103. 9 ниже уіврататса. 
109, 13 иис (ш.) ла вблетя. 
118, 25 пиже ен пизуодациїн во 
дд. 120, З инже (р.) воздоём- 
лета. 190. 4 ниже сснета. 120, 
6 нижё Анал нбцию. 180, 1 ниже 


поёны и. 0, 6 пиже превбдУть Бе3- 


| 


НИЗЛОЖИТИ 


вознесбстся Очи мой: ниже уоліув 
[у ни ниже въ дйвпыул паче 
мене. 134, 17 ниже во ёсть дуул. 
143, 14 ниже прохода, ниже воп- 
л въ стогнауа йуа. 146, 10 ниж 
въ лыстфув мУжескнув БАГОВОЛИТЬ, 

НИЗВеЕРГНУТИ (хатофрттуоа:, 
аШаеге, Т. аЪусеге )— низвергнуть. 

101, 11 низвіргль ма си. 

НИЗВОРЖЕНЪ (хатеррухууос, 
еїізия, Т. іпситтана8)- низвержен- 
НЫЙ. 

144, 14 возставмаєть веб низ- 
верженньих (А. «еляченныя», Т. 
іпситуаїов, С. низверженныхъ). 
145, 9 Гдь возвбднть низвержен- 
ных (А. «елячённых» , Т. іоситха- 
фоз, С. согбенныхъ). 

НИЗВЄСТІЇ (хатауєг», дедисеге, 
сопітіпаете, деропеге, Т. дегаде- 
ге, дејісеге, іетііќеге)—низвести, 
низложить. 

халаты» переводится также (см. пи- 
же): «свести». 

54. 24 пизведёши йув. 05, $ 
гибволуь люди низведеши (А. «НИЗ- 
рини», (С. низложи). 09, 12 
низведн (А. «низрини», С. низло- 
жи) 2. 77, 16 низвех (0. по- 
текли) таки, рбкн воль. 

НИЗЛОЇНТИ (хатададдегу, ха- 
таВаїет», дезісете, ргоѕїегпете; хаб - 
агреїу, дезітпеге, Т. дізгатреге, 
реггитареге)—низложить, низверг- 
нуть. 

задашосїу переводится также (см. ни- 
же): ‹разоритн», «разрушити». 

36, 14 низложити оўвога й 
ниша. 69, 9 низложиль-- еси 
(хад., А. «разсбяль еси», 0. со- 
крушиль) насл. 79, 18 низло- 
жила еси (С. низвергавшь) Ф. 
79, 18 вскУю низложиль- си 
(хад., С. разрушнаъ) чіплота ёги. 


НИЗПАДАМ 


105, 26 низложити ж вх пУстыни. 
105, 27 цизложити смо йув во 
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мзыцух. 189, 11 низложіши 4! 


(С. да будуть они повержены) | 
ко страстеуь. 

НИЗПАДИА -АЙ (хататіттау, 
аш соггші, Т. садопз)- -падающій. 

144, 14 сутверждістя ГЛь веб 
низпідающьма. 

НИЗПОСЛАТИ (ЕЕатостЕ Ле, 
тійеге, Т. етібеге, тійеге)-- 
ниспослать: послать свыше. 


ЕЁапостЕ^Лу переводится также (см. 
ниже): «отпустити», «послати». 


17, 15 низпосла (С. пустих) 
стрвль, 17, 17 низпосла (А. «По- 


славь», С. простерь) с^ высоты. 
НИЗХОДИТИ (хасабаес, 4е- 
звеп4еге) — нисходить: сходить 


ВНИЗЪ. 

хатадаіуєг» переводится также (см. вы- 
ше): «извести» и (впже) «снити», «схо- 
му 


103, 8 й низубдата пола. 106, 
26 и низудать,, до БЕЗДНА. 

ПИЗХОДА, - АЙ (хит За (уу, 
дезсепдепя) — нисходяний: сходя- 
щій вниз». 

хатадаїуву переводится также (см. ши- 
же). «схода». 

21, 90 низуолечїн вА Землю. 
27, 1 оўподбБлюсћ пиз зХодацгылх 
ВА реа. 29, 45 низуомеціяу я 
ва рев. 67, 6 привмёнень вмів 
съ ни? зуслмеими вА рова. 713, 
25 низу омаціїн во Ада. 142, 7 
сУподдвлюся низуодацымя вв рбвв. 

НИКТО:Ке (одбеіс, 
НИКТО. 

135, 16 й никтоже (б. ни 
одного) в них”. 

НИМИ см. ОНИ. 


«ними»--твор. п. мн. 9. всъхъ трехъ 
родовъ личнаго мЂетонмевія «они», СЪ 
звфоническимь «н», 


пето) — 


пиць 


НИЛ см. ОНР. 


«пнмъ» —твор. п. ед. ч. муж. и средн. 
р. личнаго містопменія «онъ», «оно», съ 
эвфоническимъ <В», 


НИЛЕЬ см. ОНИ. 
«пймъ» —дат. п. мп. 
родовь личнаго мЪстонменія 

звфоническимт «н». 
НІЇХЖЕ см. ИЖЕ. 


«нихже»--род., вин. и мъстн. падежи 
мн. у. всъхъ трехь родовъ отпоситель- 
паго м$етоименя «иже», съ эвфониче- 


СКИМЪ «1». А 
НИХЪ см. ОНИ. 


«нихъ» —род., вин. и мфетн. падежи 
мн. ч, всфхъ трехъ родовъ личнаго мфето- 
имевія «опи», съ звфоническимь «н», 


НИЧТОЖЄ (оода, табії; 
ліві), Т. поп)--пичто, це. 

95, 1 й пичтдже МА ЛИШИТА. 
99, 6 шичтдже пред Тобою. 26, 
б пичтоске (С. пе) ш 98, 
28 пичтдже (05%, С. пе) у спета 
І врагъ на него. 

ншЄт4 (7 ттоуєіа, рапрег- 
їаѕ, тора, шепасНаз)— нищета: 
убожество. 

30, 11 изнеможе нпишетбю (А. 
«ради неправости моея», Т. репа 
іпідоіабіѕ, С. отъ греховь) крб 
пость мол. 43, 95 завываеши 
нишет® (Т. айПісііоців, б. скорбь) 
піш. 87, 10 Очи мон взнсмо- 
гост ® пицієть (Т. авПісбїопе, С. 
горести). 106, 10 экованным ниціє- 
тбю (Т. абієбіоле, б. скорбью) и й же- 
хзомь, 106, 41 поміже сувдгу й 
нишеты (Т. абПісбіопе, Є. бъдотвія). 

ПИЦТЬ (ттфудс, рапрег, іпорѕ, 
өсепиѕ, тепіісиѕ, Т. евепѕ, рай- 
рег, аїфеппаћиѕ, епті; пёуу$, раџ- 
рег, іпорѕ, Т. езепз, іепціз, райц- 
рег)--нищій: бедный. 


1 И ятөуб перенодится также 
(см. е «убогъ». 


х , 
‚ 19 не до конца заввенв БУ- 
=. ниций. 9, 95 возгардетсл 


ч. веБхт трехъ 
«они», СЪ 


оёж, 


но 


ниций. 9. 29 очи ёго) на нишаго 
(лғу.) призирієть. 9, 30 іже вос- 
Хитити ниціаго, восуйтити нищаго. 
9, 35 ТВ цчіставлєнь Єсть ниций. 
10, 4 Очи го) на ниціаго (=&»., 
А. и Т. нбть, С. нищаго) призи- 
раст, 11, 6 страсти ріди киця. 
13, б совфть нніагіо посрамисте, 
91. 25 ниж негодові молитвы 
нишаги (Т. аббісб, С. 
щаго). 34, 16 ниць семь (С. 
угнетенъ) 537. 55, 7 ницій воз- 
зва. 34, 10 пзвавлаюй ниша (С. 
слабаго) — — ниша й гув5га. 86, 
14 низложитн 2Убдга н нира (хе».). 
39. 18 Хв же нирь ссмь. 40, 
2 вяжінь дазбмЖидай на нира й 
оувбга. 67, 11 о\готбваль сн 
вхгостію Твою нишем“. 69, 30 
ниць Н волай есмь 235. 6%, 33 
да оКарать ніціїн (А. «смиреннш», 
Т. тапѕиеіі, С. страждуще). 69, 
б аъ же шь семь и убога, 
71, 2 шіцьки "ТвоймаА кл СУА. 
71, ФосУдить рыл люде. 
71, 12 извави нііа ® сильна. 
71, 13 пощадитв ниша н әувога. 
73, 21 ніць н ове. 51, З 
смирённа и ниша (теу) праддайте, 
91, 4 измите ниша (п5».) М әувбга. 
55, 1 ніціь и о\БоГк есмь 432. 
97, 16 ниць ёсмь (б. несча- 
стенъ) Іза. 101, 1 молитва ни- 
шаге (С. страждущаго). 10%, 16 
погна человёка ніша (пе».) и убога. 
105, 92 ниць й дувога ёсмь 434. 
112. 7 возхвиздай #0 Земли ниці. 
131, 15 ницым гу) насьцие улЕвы, 
139, 13 сотворить Гіь сУда ни- 
цім ма (Т. а Цен, С. угнетеннымъ). 

НО (4222, зе4) — но, а. 

1, 2 но ва закднь ГАии. 1, 4 
но ку пойуь. 49, 4 но десница 
Тво. 51, 9 но оупова на мно- 


стражду- ! 


23: 


НОГА 


жество Богатства. 113, 9 но йме- 
ни Твоем% даждь слав, 119, 26 
но мы живи, 117, 17 но жива 
559. 119, 95 но нє ку Закони 
Твій. 190, 2 но вознесбул АУ- 
шо мою. 182, 1 но ёже жити 
бои вк. 0, 

ПОБОЛЬОГМЧІЄ (7 уєортуїя, 
пеотема, Т. вохійшіша)-- НОВО- 
мђсяте. 

50, 4 мострите вА новом- 
сачін тык. |, 

НОВОСА:БДЕНІЄ (0 п 7 уғдоо- 
то, ВНОВЬ Насажденный, похеї! 45, 
Т. ріапіа)--новосажденів: расте- 
нів недавно посаженное. 

127, 4 новосажаєнів (С. вЪтви) 
масличнам. 148, 12 новосаждєнів 
(С. растенія) волрњенла. 

НОВ'Ь (абс, поуцѕ; трбара- 
тос, гесепѕ, Т. ехфтапеця) — новый. 

929, 8 пень нӧву. 39, 4 
пбснь нову. 50. 10 вдгь новь 
(=., С. иного). 95, 1 пень но- 
ву. 97, 1 пбсиь нбву. 148, 9 
пбснь нов. 149, 1 ибснь нову. 

НОГЯ (б хобс, р. п. тобос, д. 
МН. тозі, рез) — нога. 

8, 7 под нӧзЬ ег. 9, 16 
ўвазе нога йул. 17, 10 пой но- 
гама бгу). 17, 34 совершлай нб- 
3% мой. 17, 99 пої ногама мон- 
ма. 21, 17 нӧзЪ мон. 24, [5 
нӧзЬ мон. 26, 12 нога мой сті 
на правоте, 30, 9 нозћ мой. 55, 
12 ногі гордыни. 97, 17 внегад 
полхвижатиса ногама монм. 39, 
8 постави на камени ноз мой. 
46, 4 под ноги наша. 55, 14 
й 636 мон. 26, 7 сёть дсуготб- 
ваша ногама монма. 65, 6 вх 
ріці прійдута ногами (С. ето- 
пами). 65, 9 ие лівшаги во сма- 
тініє ногв монцё. 07, 94 да 


НОЗАрь 


чОмдчится нога твой ва крови. 729, 
2 не подвижастьса нозћ. 90, 19 
Ада’ не когда поеткнеши Ч) камень 
ногЯ твою. 93, 18 | похийжеса 
нога мом. 99, 5 покланайтеса 
подножію нншгХ (0. нбть) бо. 
104, 15 смириша во чікдваув нб- 
3% ёги. 109, 1 поднӧжіс нога 
Твойув. 118, 16 ноз йметь. 
114, Й й нӧзЪ мои. 115, 59 
возвратнуъ ноз (С. стопы) мон. 
119, 101 возвоаниуъ ногамъ мо- 
имя. 119, 106 свфтилникк ногд- 
ма монма. 120, 8 не лаждь во 
сматбніє ноги твоем. 121, 2 стой- 
а БАХ® иги ніша. 187. 7 
НАфЖе стодст нео гу. 139, 2 
сфть погёма (В. изть, С. столы) 
мойма. А 

НОЗДРЫ(А) (1 бу, пагів, Т. 
павиз) — ноздря. 

, 118, 14 нчізлри (бас) ймоть, 
й не цівонають. | 

НОЗЋ су. НОГА. 

НОЦІНЫН (37 убхобс, посбів, 
Т. посіигпия; уохтериубс̧, посбиг- 
паз) -— ночный (ночи). 

9, 5 стража нощийм (можті, 
посів, 0. въ ночи). 90, 5 нє 
сувойиися © страха ношнаго (С. 
въ НОЧИ). , 

НОЦІНЫНЙ -нврана (уохтохбраб, 
пусбісогах, Т. робо) — филинъ. 

101, Й вы\ь тко ношный че 
врдн (С. филинъ) на нырищи. 

В (1 убб,-витдс, пох) — 
НОЧЬ. 

1, 2 поХчится день й ндшь. 
6, 7 на вслкУ нбірь. 19, 3 день 
и иошь (В., А. и Т. нътъ, б. 
и ночь). 15, 7 ёре же й до 
ноши. 76. З посфтиль еси нацию. 
18, З пдуь ибри возврата різ- 


Ума. 21, З иил торі. 91, 4 
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| 


нын% 
день й ношь. 41, 4 день и ноць. 
41, 9 и нӧшію. 24, 11 хнемк 
и ноцию вылет. 79, 16 Тво 
Єсть нешь. 70, 3 ноцию. 76, 7 
ноцию. 77, 14 всю ношь. 87, 
2 и въ ноші. 91, 8 на всакУ 
ношь. 109. 20 н высть ношь. 
104, 39 ноцию. 118, 95 ва но- 
ці. 120, 6 норю. 129, 5 ю 
ношн. 199, 2 ва нощех». 189, 
9 во власть ныши. 135, 11 нафь 
просвбцібніє. 18%, 12 й нощь 
аки день просвітится. 

НУЖДА (1 “уху, песеззЦаз, 
апсизба, Т. апсизба)— нужда, не- 
обходимость; бФда, Офдетне. 

24. 17 $ и\жль (С. бъдъ) мо- 
Ну» Изисли ма. 30, 5 СПАА + 
сн 0 илл (С. горесть). 106. 
б @ наль (С. бЪдетв) йул 
йзвіви я. 106, 18 9 нождь (А. 
бБдотвій) йув сис А. 106, 19 
© нУжаь (С. бдствій) йук сйсё А. 
106, 28 @ нж (С. б%дотвіл) 
Ив йзвед є. 118, 143 скорвн 
й нужды (С. горесть) врфтоша м. 

НУЖДАТА (2х3:25220а:, мт 
Ғасеге)—вынүждать силою, доби- 
ваться насильно, силиться, ста- 
раться. 

87, 13 нбждіубса (А. «уго- 
товаша же сЪТь», Т. іепдипі уе- 
го Іадпеоѕ, С. ставять євти) йція- 
ін А9Ш9 мою. 

НЫ см. ЙЫ. 

НЫНЋ (убу, попе, Т. пипс, јал; 
ё, пипс) —нын%, теперь. 


%7 переводится также (см. ниже): «убо» 
и «уб». См. ниже: «отвыв%Ъ». 


2. 10 н нні (С. итакъ). 11, 
б нн воскоесн$. 16, 11 йзгоне- 
шін лані. 19, 7 нив познаув. 20, 
бони (С. тогда) сё, вознесе. 39, 
5 й ннь. 43, 10 нії же бон- 


нырише 234 ність 


нУль с. 70, 17 й хо ній воз- | 
виб. 70. 11 нив начіул. 133, | 
1 се, ни\ (5%) влагословите. | 

НЫРИЦ (сб оѓхбтедоу, доті- | 
еїйит, Т. уазіїіав)--разваллна. | 

сіжоледоз переводится также (см. вы- 
ше): ‹домъ» и (ниже) «развалина», 

101. 7 віха иво нонй | 
враня па имонии (разночт. на раз- 
вами, С. на развалипахъ). | 

НІДРО (5 хос̧, вілиѕ) — | 
нБдро: лоно, пазуха. | 

94, 13 в нбдро моё возвоа- | 
титс. 759, 11 ® среды ндс 
Твоего. 79, 19 вв нёлро нув. 
98, 51 въ нвлуб мом. 128, 7 
й нвдра (Т. Ласегнии, С. горети) 
своєгу), 

НЪБОГАЯ (хоё, ађачаһдо, Т. 
диаодо) — нфкогда. | 

| 
| 
| 
І 
| 
| 


потё переводится также (см. выше): 
«когда». 


93, 8 ифкогда (С. когда) сум9- 
дритеса. 
НЫЛЕЬ (дламос, таціоз) —и- 
мый. | 
30, 19 нёмы да в%АЪть (С. 
да он'бміють) сустны льстивым. | 
37, 14 тко німе не Фверздай | 
обста свонүл. |, 
НЕОН см. НЪСТЬ. . 
НЪСТЬ (оӧх ёот:, поп езі) — 
нфтъ, не. 
| 
| 


Дважды (20, 3; 30, 9) здісь встрі- 
чаєтся форма: «иЪсиз. 


9, З ність сіїніа. 6, 70 ність 
во суству»в и) Истины. 6, б нфсть 
ва смерти поминдай Тс. 9, 26 | 
ність Вга пред нима, 13, 1 ність 
Бгл — — нбсть творай БАГОСТЬНЮ. 
18, З нбсть творай влгостыню, 
нёсть до Єдйнаго. 19, А ність, 
иже (С. ничто не) сукрыетсл. 20, 
З нёси (обх, В. и Т. поп, С. не) | 


лишила гд. 27, 19 ність помо- 
гай мн. 20, 9 неси (од, пес, 
Т. пор, С. не) мене затвориля. 
31, 9 имже нёсть різУма (Т. 
ехрегіеѕ іпіеПісепіїв, С. несмы- 
сленный). 99, 10 ність лишен. 
956, 2 ність стодуа Бжіа. 37, 
4 ибсть изифлен въ плоти моей 
— —ифеть мира ва костбуа. 97, 


| © иста ацл. 37, 11 ність 


со мибю. 29, б ифеть (С. пбть) 
вто сұполӧьнтса  Тєбб. 29, 15 
ймже ність числі (Т. іппитегабі- 
Га, С. непечисаимыя). 52, 2 
ність Вга — — нёсть твомай вАгбе. 
52, 4 ність творай влгбе, несть 
до Флинаги. 54, 20 ність Бо им 
измфненм. 69, З ність (С. не 
на чемь) постомніа. 70, 11 ність 
НзБавлтай. 22, 4 ність воскло- 
нені въ смерти Иа. 75, 9 ність 


/ А 0 
| ктохіб пордка, 86, 8 нёсть подб- 


вень Теббова возу, ГАн, й ність 


бро дбмома Твоїм. 91, 16 ність 


исиравды ви Нема. 103, 25 ИХ же 


г петь числа (Т. іппотета, С. НБТЬ 


числа). 115, 165 нёсть има со- 


і влазна. 199, 4 нёсть (С. еще 


ніть) льстИ ва ЯЗЫЩЬ мома. 
141, 5 ність (С. никто) взыска- 
ай 1% мою. 143, 14 ність 
паден плоту. 144, 8 величю 
Єр) нёсть конца (Т. поп еѕѕе 
регуезИ са юпет, С. неизсл%димо). 
145, З вв ниже нфсть сіїніа. 
146, 5 разума @ги) ність числа 


| (Т. іопотегабіїв, С. неизићримъ). 


НО м. ОНЋ. 


«ню»--вин. п. ед. ч. жен. р. личнаго 
мъетоименія «она», сь эвфоническимъ 
«Пп», 


НЮЖС см. ИЖС. 
«нюже»--вин. п. ед. ч. жен. р. отпо- 


сительнаго мЪстопменіл «лже», съ эвфо- 
визескимъ «нь. 


фБабаємь 


НА см. ОНИ. 


«ня»— вин. п. мп. ч. всбхь трехъ ро- 
довъ личнаго мЪстопменія «онн», сь 
звфоническимь «н». 


2 
БЛВАЄНЬ (раррахеобиємос, 
въ смыелЬ: фаррахоу хата- 
схеџаС0реуоѕ, В. іпсапіапѕ: 
тедісатепіа сопбісіеп8, іпеапќаќог, 
шасиѕ) —волхвүемый: волшебно- 
приготовляемый, чародфемый, чаро- 
творимый. 


Вторая половина пижеприводимаго 
6-го стиха 57-го псалма иевфрио пере- 
дана по-Славянски, вслфдствіс доказал- 
ной Тишепдорфомъ описки: фаррахобта 
фаршажгоорёут (согласовапо съ Я азгіє) 
парі 50005 ВМЪСТО Ф10122х00 те фаруахеодие- 
усо тарх 6.205. Такимь образомъ, соглас- 
но съ пеповрежденнымь Греческимъ 
текстомт, Славянскй переводь долженъ 
быть таковы «и (или; ни) обаванія 
(10 фармахом, уепейсшт, пли: волхвова- 
нія, или: чародфяшя) обаваема (или: 
волхвүема, или: чародЪема) отъ пре- 
мудра». Что касается текста Вульгаты 
М уепейс1 іпсапіатії5 ѕаріепіег), то по- 

лавяпски оный слфдовало бы передать 
такъ: «и чародбя обавающа иремудр}». 
Старинные сниски л нкоторыя етаро- 
печатных издан Славянской Пеазтири 
передають это мЪсто отличпо отъ теце- 
решняго чтешя и ближе къ Греческому, 
съ чфмъ согласны всф толкователи Псал- 
тири. Амврос п Ириней продлагають 
саБдующее, приближепное къ Еврейскому 
тексту, псправленіс: «п обавателя во 
обаваншхъ искуснійша». Смыслъ этого 
стпха раскрывастея въ связи сь предь- 
идущимъ (5-мъ) стихомъ: «ярость пхт 
по подобію звмишу, яко аспида глуха и 
затыкающато уши своп, иже ве услы- 
шить гласа обавающихъ, обаваемь оба- 
вается отъ премудра». Приводя сін сло- 
ва вь правильный порлдокъ, Зигавенъ 
предлагаєть слъдующее чтеніе: «ярость 
у лихъ подобпа змишой п асппда, кото- 
рый не послушается голоса папфвающихъ 
и обаянія (или: волхва), которымъ обво- 
рожается или очаровываетея отъ про- 
мудраго. А премудрымъ называетъ (Да- 
видь) здфеь хптреца или звБрообаятеля 
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УБават 


1 е4 
НАме® см. ИЖЕ. 
«няже»--вин. п. ми. ч. веБхь трехь 
родовь относительнаго м'єстопменія «же», 
съ эвфопическимъ «н». 


или ловца». Согласно съ сим», въ Кіев- 
ской (1728 г.) Толковой Псалтири тово- 
рится: «Обаватель--аовепь.  Премудрь 
ловець--Христось Богь, уловлялії грЪш- 
ныя въ покаяніе благодатію Своею». 
Грфшники и вообще враги Христовы, 
по словамь св. Григорія Богослова, ‹ва- 
тыкаютъ уши отъ паставлепія и впуше- 
нія Господня, какъ аспидь для обаяпій, 
п ваграждають слухт, какъ бы стараясь 
пе слышать гблоса обалтелей и не полу- 
чить врачевалія врачевствами премудро- 
сти, котормми врачуется пемощь души. 
Пікоторме ирисовокупллютъ п то, ка- 
кимт образомъ аспидъ затыкаетъ себі 
уши: онъ, говорять, когда услюшить на- 
пъвъ и волхвованія ловчихъ, тотчасъ 
хвостомъ своймь затраждаетъ себф уши 
и таким образомъ отражаетъ волшебное 
дъйствіе нашфва». 

як ) > , 2 / НЫ 

57, б гаваемь Фваваетсм © 

, 

премзара (фаррахоо те саррахеоо- 
рёуоо парй софоб, В. ев хепебісі 
іпсапіапёіѕ ѕаріепіег, Т. шіепбіз 
іпеапќаіопіроѕ рези, С. самаго 


пскуснаго въ заклинаніяхъ). 
БАВАТИС А (форрахободох, 

хепейсіо иі, тейісатепіа сопйсете, 

іпесапіагі)—чародЪйствовать, волх- 


вовать; быть обаваему. 

Глаголь «обаватися» Появился ВЪ 
Славянской Псалтири велЪдствіе недо- 
разум$шл, описки: фобрахобти (вмЪсто 
правильнаго чтешя: фарріхоо тє). Подроб- 
пости о семъ см. выше подь «обаваємь». 


57, 6 чвавдемь чбаваєтса 0 
премУдра. , ь 

ЧБАВАВ АЙ (ашу, В. іп- 
сапат, Т. тоиѕѕіќапз) —обавающій: 
волхвующій, чародбющій, закли- 
патедь. 

67, б иже не сўслышита гласа 
чіваваютиу з. 


ОБАЧЕ 


Овче (21у, В. тегатќатеп, 
зей еї, Т. фата, іапішотодо, 


шідше, тегишіатеп)—однако, впро- | 


чемь. 


тілу переводится также (см. ниже): 
«развб». 


31, 6 овалче (А. п И. «и 
аще») вв потопф обла лиги. 
99, 6 саче псбческам суета. 
99, 7 ср (В. вей еб) в 
матетса. 99. 12 січе вебе пск 
человфка. 49, 16 Оваче гл нзва- 
вит. 61, 5 січе цін5. 61, б 
Овіче Бгови повнниса. 67, 10 
«віче сУстни сынове человћчестін, 
67, 22 сваче Бгв сокошитв. 72, 
15 оваче за лыџќніл ицк. 74, 9 
віче дрождіє ёгу). 54, 10 сббіче 
БЛИЗ Бодирнуса Єги). 90, 5 собаче 
Очима. 139, 14 скаче побиїн. 

«УБДеРЖАИ-ЙН (тер'буфу, апі 
сігештдеді)- - окружатощій, объем- 
лощій, заключающій. 

31, Й прибфжише моё б сибр- 
Би ‘бвдеожацим ма (А. «отъ скор- 
би сохраниши мя», Т. ар апчизба 
созфод о те, С. Ты охраняєшь меня 
отъ, скорби)., 

ОБСЗГАДВИТИ (зтохерадісе, 
ашриќате или 4есоПаге сари) - 
обезглавить. 


Въ Новохь ЗавЪтћ глаголь а=охефа)- 
беу встрЪчается четырежды (Мате. 14, 
10; Марк. 6, 16, 28; Лук. 9, 9) и пере- 
водится: «усЬкнути». 

151, Й «осаглавиүх гд. 

БЕТ ШАТИ (хало:обода:, іпув- 
{егаѕсете, үейетаѕсете) — обвет- 
шать, придти въ ветхость; ис- 
ТОЩИТЬСЯ. 

6, 8 чівстшіув во вебук вра- 

и А мм 0 7 А] А 
збув монул. 17, 46 сынове чУждін 
чівстшіша (С. бльдибфють). 37, 3 
Убетшаша кисти мож. 49, [9 по- 
мошь йул чіветшаєть (С. истощит- 
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сл). 101, 27 и всф ко риза 
БЕТШАЮТЕ. К 

ЧУБИДНАТЬ,-БІЙ (ах изо, 
В. іпјигіат рабенз, Т. орргезвиз) - 
обиженный. 

102, 6 м сл вем чУБИди- 
мым». 145, 7 творацаго сУлв 
СОБАЧА. 

ХОНИДТТИ (абіхеїу, (йдіибуяви, 
В. посеге. Т. орргітоге)--обид'ть, 
обижать. 

а'хеу переводитсл также (см. выше): 
«неправдовати» и (ниже) ‹превреждати». 

104, 14 не устапи человфка 
ФБидЬти үл. , 

ХЕДА „АН (4869, іпідиця, 
аи аббіхії, поеепѕ, саппитіатя, 
Т. (сриеві Ѓасіепѕ, дпі хазіаї, 
сопвепдепз, ргеїгаста асепѕ, орргеѕ- 
ѕог)—облжающій. неправопосту- 
паюний: притфенитель, гонитель. 

9, 24 и чвилой (Т. доения 
Масівнії, С. корыетолюдбець) благо- 
словимь єсть. 16. 9 вилами 
(разночт. къ: страстниа, тб» 
тайсипоруайутоу). 84, [ СЗАН, 
Гін, мбндафьо ма. 70, 4 и 
ФБилараго. 119, 121 не пре 
ЛАЊАр Мене ЧІБНААЦІ МА МА. 

ОВНА © (5) єбФтміж, В. абчи- 
дапбіа, Т. фапдпіПНаз, С. благо- 
денствіє)--обиліо: шзбьтокь, пол- 
нота, цюбфтущеє состояше, благо- 
денствіс, 

29, й во Овнлін моемл. 121, 
б й Овнліє лювлџшымл та, 131, Й 
й ОБИМЕ въ столпостфид\ а твоиуя. 

ОБИНУТИСА см. ПЕХУБИНУ- 
ТИСА. |, 

\ОБИТАТИ (=2оосхету, Баріїате, 
Т. сопипогат!)- обитать: пребы- 


вать. 

тавоїеї» переводится также (си. вы- 
ше): «вселитися», звселятися» и (ниже) 
«присолитися», «пришелствовати», 


Шентала 
14, 1 кто чбитаєть в» Жилин 
Твоем. | З 

\УБНТЯЛ,-®Н (оху, Һађіапѕ, | 
Т. геѕійепѕ)—обитающій: пребы- 
вающій. 

16, 12 скумень чівитіай (С. 
сидящему) ва тайньуд. 

УБИТеЛеЕНЬ (хатоги оз, 
Забави, Т. Һара; тоб ха- 
тогитттого». Варікайіопія, Т. һаріа- 
Бі; 17$ хатогиєоіає, ПаЪИаНон1$, 
Т. ва {а 15 )— обитаемый, васе- 
ленный. 

106, 4 пті града «бителмиагу 
не ‚ Фврћтеша, 106, й вийти во 
градъ ‘Фбителный (хатораустріоз). 
106, 36 состлинта грады ОБИТ ЄЛ- 
ны (ххто:хга!а$). 

ЧАДА Т их 
талор.е0са: , дошіпагі; беотобєгу, д0- 
тіпагі, Т. Фошіпійт Нафеге, ргев- 
$14еге; хориебем, хор бои. доші- 
паг!) обладать, владычествовать. 


бєсподєу переводится также (см. вы- 
ше): «владычествовати». — хататореоє 
переводится также (см, выше): «господ- 
ствовати». 
ә Ц АЈ Га 
9, 26 веЁми враги своими 


чУбладієть. 9, 91 внегла СМ чАбла- 


дати сўвӧгими. 15, 14 аще не 
Феладіють мною. 27, 29 цчібм- 


метл (8.) ізміки. 45, 16 цівма- 
мютя ими. 21, 9 чібладієть фФ 
мора ло мора. 102, 19 цтво 
бгу) веба Мібладаста (С .). 105, 
41 влалаша (2хор.) Ими. 118, 
133 и ла ис чкладаств мибю вся 
кос пеззакбніс. 

ЛИКЕ (22У. етгаге 
Гасете)-- ввести въ заблуждешое (їл 
еггогет іпіисого). 

Сррн. «заблужлати». 

106, 40 н «лаин (разночт. 
завлУжаати сотнері) Ф по нспре- 
сли, 


28? 


УБЛААЧНТИСМ 


БЛА (7 >27 
облако. 

17, 12 во Овлацёуа возд ш- 
ных. 17, 18 лацы прондоша. 
96, 6 истииа Твой до БЛАКА. 
56, 11 й даже до Оолак. 67, 85 
сила ду на лань. 276, 18 
глісъ лаша «лацы. 2/7, 14 настави 
ё Блакома во ДНИ. 77, 28 за- 
повбха чіблакума свыше. 99, Й 
втд вс фблаціув (А. «на небесп», 
Т. іп зпрегіоге пире, С. на небе- 
сах») суравиитсям Гдеви, 96, 2 
хоблака її рав» креста го). 103. 
З полагіай Флави на посуожденіє 
Свое. 104. 39 расп стро ЧЕЛАК 
ША поко дил ими. 107. б й до 
лак, Истина Тиса. 134, 7 воз- 
пола «лаки 0 послбднну в з зм. 
140. $ «Мувмоцієму пебо лаки. 

власть (ў еоозіа, роза, 
Т. дотіпіпт )— область, влади; 
власть, управаенів. |, 

115. З шль власть 6г№. 185, 
9 солнце бо Фвласть (С. для управ- 


7, парез)-- 


і денія) лне. 135, 9 уні и звёзды 


по власть (С. 
ндіри. 

«ОБЛАЧАТНО (8уббєсдаї, іп- 
аш )—облачаться, одфваться. 


субоєсда: переводится также (см. ни- 
же): «облекатися», «облещися», «одЪф- 
ЯТИСЯ>. 


834. 18 хОвлачауса во вретише. 

фуБлачент. (< уе, пм- 
15) облачный (бблака). 

99, Й вв столив Чіблачні. 


ОБ ЛАЧИТИСА (лер:За\Аеодо:, 
орегігі, покрываться, накрывать- 
ся, закрываться, Т. апісіге 8е)- - 
облачаться. одфваться. 


херраї) єс: переводится также (см. 
ниже): «облекатисд», «одбждитисл», «одЂ- 
лтиея». 


108, 


для управленія) 


19 вь нюже ЧОБЛАЧИТСЯ. 


ФБАЄКАТИ 


ХУБЛЄКАТИ (2552 :у, шапеге)— 
облекать, одівать. 

131, 16 сфєнники єго Блек | 
во спине. 131, 19 врагі гу) чіб- 
мекв стУдблА. 

ФБАЄБАТИСА (губовада", т- 
401; пері340) єабаг, орегігі)—обле- 
каться, одфватьел, покрываться. 


буббєзфа: переводится также (см. вы- 
ше): «облачатися» и (ниже) ‹облещиел», 
«одфятися». — перу Заза: переводител 
также (см. выше): «Облачитисд» и (шиже) 
«одвждитися», «одЪятися». 

34, 96 ха влекутем ВА СТУДА 
Й соёмь. 70, 13 да чіблекутся 
(т., б. да покроются) ВА студа, 
108, 29 ла чівлеквтся чіболгаю- 
шін ма въ срамота, 181, 9 сібн- 
ницы Твої чівлекбтся правлою. 

лее А (вудовафаї, іп- 
дці)-- облечься, быть облечену, 


одіться. 

вудоєода: переводится также (см. выще): 
«рблачатися», «облокатися» и (ниже) 
«одБятися». 


92. 1 въ лпотУ цівлечвся: чіБле- 
чес ГАь ва сіл. 103, 1 вх 
велелфиот® «Ублеклот сй. 108, 18 
чіблечЕСа ва клятву. 

ОВАНСТАН$ (5 тућабуто::, 
ӧлистаніе, мерцаніе вдали: зар- 
ница, ‘ег, Т. зревдог)—бли- 
сташе. 

17, 1895 ЗвлнстанТа пред Ним 
Фвлацы пронддша. 

ЧФБЛИЧЄНІЄ (5 тиб, ге- 
дагеціїо, іпсгерайіо, Т. атепшеп- 
фиш, гергеһепѕіо, іпсгерабіо; 0 &\ет- 
уос,  сазіівабіо)--обличенів, от- 
ВЪТЪ. 

37, 15 не нмый во суствуь 
спонук Увличенія (С. вна), 89, 
12 во чвличеніну в. 22, 14 убли- 
ченіє (хе туог) моё на оутренихв. 
149, Й чібличеніа (С. наказаше) 
8% лЮдеуз. 
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ЧБЛИЧИТИ (Єетуєу, агопеге, 
соггіреге, іпегераге, Т. гергеһеп- 
деге, агомете, соттіреге)—облпчать, 
укорять, возбранять. 

5, 2 чувличиши мене. 37, 2 
фрличіши мене. 49, 8 влич$ та. 
49, 21 лич тю. 93, 10 не 
чівличита ли. 104, 14 чівличи 
(С. возбраняль) ш пиу цари. 140, 
6 и клинит. 

РАТИ (хатау єв», 
бете, Т. орегіге)—облить. 

88, 46 влітлв + ЄС (Т. оре- 
гизН, С. покрыаъ) бго стУдбма. 

УБЛОББІЗАТИСА (хатак, 
оѕешагі } облобызаться. 

84, 11 правда И миръ \бвловы- 
зістасА. 

УБНИЦІАТИ (птоуебегу, есеге, 
рапрегет бегі, Т. рапрегагі)— 
обнищать, б'бдетвовать. 

33, 11 Богатїн чібниаша. 79, 
5 чіснирдуома (Т. аМепцай ѕи- 
шиз, С. истощены) $%л9. 

ОБНОВИТИ (зухахмісвіу, ішпо- 
таге, Т. гепоуаге; дмахатуї (єю, те- 
поуате)- обновить. 

50, 12 муљ права чівновиій во 
оутровћ моей. 103, 30 чівновиши 
&., б. обновалешь) ЛИЦЕ ЗЕМЛИ. 

Ффновіт ПОА (бах вадам, 
гепоуат1 )— обновиться. 

99, 3 волёзнь моб чібновиса 
(Т. ілегпдеѕсеђаф, С. подвигаась). 
102, 5 чівновитса (С. обноваяет- 
ся), кш Орла, Юность твой. 
ФБНОВАЄНіЄ (5 вунагу тов, 
возобновленіе, посвященіе, дедіса- 
іо) —обновленіе. 

99, 1 уаломь пени чівновлєній 
домУ Двдова, 

ОБОГАТИТИ (зоот: бесу, пћоо- 
тїса:, Јосиріеќаге, Т. @1ќаге)—обо- 
гатить. 


рогит- 


УБОЛГАТИ 


64, 10 вогатити Ю. 

ФПОЛГАТИ (25а ем, де- 
фгабеге, Т. а4уегзат! )— оклеветать. 

37, 21 «волга (С. вражду- 
ють) ма. 109, 4 чівомауу (С. 
враждують) ма., 

ЧБОЛГАА,-АН | (зуб'авад у, 
чиї дебгабії, Т. адуегвато, адуег- 
ѕагіцѕ) — оклеветывающій: врагь, 
противник». 


вумаЗаїау переводител также (см. 
ниже): ‹оклеветан». 


108, 20 чіволгающну» (С. вра- 
гамъ) ма су Гда. 109, 29 цчіко- 
мгаюции (С. противники) ма. 

ЧБОНОТИ (ёофроѓугода:, одо- 
гаге, Т. одогагі)--обопять. 

113. 14 шоздун Плута, й ис 
чібоцаютз. з 

СУБОЮДУСОЄТОЬ | (біаторог, 
алсерз, Т. Мрепшз) — обоюдо- 
острый: острый съ обЪихъ еторопъ. 

149, 6 й мечі Овоюдвостры. 

ЧУБРЯЗ'Ь (Я віхоу, -бу0з, ітасо; 
тротос, шодиз)- -Образь, изобра- 
женіе; примфръ, образець. 

38, Й со Фвразомв (С. по- 
добно призраку) Холитё человфка. 

‚ 2 ймже разом (т., В. 
дцетадтодит, Т. взісиі, С. как). 
79, 20 Фвразв (С. мечты) бук 
суничижиши, 

\УБРАТИТИ (зтістрефеу, соп- 
уегівге, Т. цпієнша еЃісеге, гезбі- 
аеге; атрефеїу, сопуегіеге, уег5а- 
те, Т. сопуегіеге, шщаге)—обра- 
ТИТЬ. 

Ето рам, пи отрёфа: переводится также 
(см. выше): ‹возпратити», ‹возвратитися» 
и (ниже) ‹обратитися», ‹обращатн». 

22. 3 лш мою крати (Т. 
фени ейісії, С. подербилясть). 
29. 19 вратила чеси (Еотр.) 
ПЛАЧЬ МоЙ ВА радость. 40), 4 
вратила ссі (Еатр., үегѕаѕіі, Т. 


убратати 


тибатегіз, б. измБнишь) ва во- 
міни ёге. 79, 4 Вже, врати 
(Т. гевбійше, С. возстапови) ны. 
79, 8 «врати (Т. г., С. возета- 
нови) ны. 79, 20 рати (Т. г., 
С. возстапови) ны. 715, 79 ла 
вратата ма (ётистрефатосау це, 
В. сопуегіапішт п, Т. сопуег- 
фапішг ай ше, А., Й. и С. «да 
обратятся ко мнф») вовцїиса 
Теве. 


БРАТИТИСХ (2ппотрёфету, 
соптегії, Т. гетегіі; ёл:отрё- 
чесдаї, | Етистрафіїма:, | сопуегіі, 
геуегії) — обратиться. возвра- 


ТИТЬСЯ. 

ёлізтрірау, єлістрераї проводится также 
(см. выше); «возпратити», «возвратитися», 
‹обратити», и (ниже) ‹обращати». — бли 
стрёфесђон, елистрафими переводител также 
(см. ниже): ‹обращатисл». 

6, 5 чіратіса, Ти. 7, © па 
высот братии (С. подиимись). 


7, 18 ис не чівратитеса (А. 
«обратится», Т. сопуогбаїшг, С. 


обращаетел). 7, 17 чівратитса 
волфзнь гч) на глав ёг). 227, 
98 чвралетея ко ГАУ. 60, 15и 
нечестішін къ Тевћ місратётса. 79, 
10 «врататсһ людіс Шон сЁму. 
77, 41 й чівратішаса (Т. ѕпріпде, 
С. снова). 79, 19 чівратнся оўво. 
99, 4 «івратитеса (С. возврати- 
тесь), сынове человёчести. 99, 13 
фвоатиса, Ги. 93, 15 ддндеже 
правда чібратится (С. возвратится) 
на сУда. 109, 9 пиже чіБодтетсяа 
(С. возвратятол) покрыти землю. 
114, 6 «ъратиса (С. возвратись), 
Ашё моб, ви покой твой. 

\УБРАШЯТИ (зтхатререгу, соп- 
хегіоге, Т. гедисеге) — обращать, 
возвращать. 

ётістрефеу, Єтистрефа: переводится также 


(см. выше); «возвратити», «возвратити- 
ся», «обратити», «обратитися». 


ФБРАШАТИСМ 


67, 23 $ Васёна чіврація (С. 
возвращу), чврація (С. выведу) 
во глУвинаүх морскнух, 

ОЬРАЩАТНСА (ётсотретгод ох, 
геүегіі, Т. соптегії)—обращаться. 


Фгістрбрєада» ётистрафӯуа: переводится 
также (см. выше): ‹обратитися». 


27. 34 п «ерау. 

ЧУБРАТА «АЙ (ётхотрёфо»у, 
сопуегепз, Т. гезиепв, гетегіеп; 
6  ретазтрефоу, д сопуетіїб) - 
обращающій. 

ітистріфоу переводится также (см. пи- 
же): «обращаяся». 

15, 8 закбна Гдень непорбчєня, 
Фврашалй (Т. тезіїішетз, С. укръп- 
ляєть) лш. 65, 6 «двраџаай (6 
рет., С. превратилъ) мбре ва сУ- 
ш. 84, 9 й па уврарающый (Т. 
зей пе теуетіалфиг, С. но да пе 
впадуть) серці ка Нел. 

УБРАААС А, НОЙ (ёт:- 
стрёсау, гедіеп8, Т. аш гоуегбі- 
фиг) — обращающи ся. 

ётлотрефшч | пороводится 
выпе): «обращая», 

77, 39 Аук Холай й пе чівра- 
шдайса (С. возвращается). 

ФБРАШЬ (отреуає, апі соп- 
хегіїй, Т. аи тлф) — обратив- 
шій. 

118, 5 чвойишагиг (С. пре- 
вращающаго) камень во Єзєра. 

УБРАТШЬОЇ (єтістрефас, соп- 
уегзпз, Т. діуегіепя, теуетвиз)— 
обратившійся, возвратившійся. 

70. 20 івойціься (Т. титвив, 
С. опять) ‹Оживотворила ма сс. 
70, 21 и чібрацься (С. пфтъ) 
сутбшила м ссн. 94, Й швраць- 
см (С. епова) фживиши пы. 

БРЪСТИ (г5рісхего, іпуепіте, 
Т. аѕѕедиі, іохепіге, обхепіге)- - 
обрбсти, найти. 


также (см. 
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вити 


20, 9 Фрау вск. 35, 8 
чіврїстй (Т. аззедийлг, С. оты- 
скиваєть) веззаконе своё. 96, 
10 й не чібовцієши (Т. поп ехѕќа- 
ъй, С. ить его). 69, 21 и ие 
Чорітдуя. 75, 6 ничтдже цікрв- 
тӧша, 93. 4 птица кбобтє сев 
Храмин. 98. 21 чіврбтдук Дала. 
100. 4 пс «ортди, 114, 3 
Ббдьі ДАЛЬ чиоїташа (С. по- 
стигли) мо: своь Но вонь 
орітбук. 119, 14.3 скори й 
нжлы шерћтоша (С. постигли) ма. 
181, 5 черація місто, 131, 6 
форітдуома, А. 

ЧБРБТАТНО (єбредбзуа:, т- 
хепіті) -обрітаться, находиться. 

9, 56 й не вомустск. 16, 8 
й не фвовтсся. 20, 9 да чівра- 
шетса, 96, 86 не чібувтеса. 79, 
10 чдврамрУтса в? нир. 

ЧУБРБТА АН (ебр:охоу, ди 
іптеші) — обрБтающій,  находя- 
щій. 

11%. 163 «врта (0. полу- 
чившій), корысть мног. 

УБОЪТЪ (єбрфу, аш 
піб)--обрБтшій, пашедшій. 

45, 2 чтобтшнуь (Т. и С. 
НЪТЬ) ны лу. © 

ЕГИЯАТИ (з>ААаЗЕТУ, аррге- 
Бепдеге, Т. сареге; тер:Хадету, 
сотаріесії; троуб», уіпдешіаге, саг- 
реге) — обхватывать, окружать; 
обойти; обирать, снимать. 

34, 8 ла чіббілість (0. да уло- 
вить) и. 47, 13 чвымите (тер, 
Т. стене, С. обойдите) єго. 79, 
13 и чібнмдюта (трот., Т. сагралі, 
С. обрываютъ) и. 

УРИТИ (хохдобу, сігсшпдаге, 
сігептіге; теріхохкобу, сітсшидаге) 
-- обойти, окружить, обетупить, 
стать вокругь. 


шуе- 


БТИ 


7. © увыдет» (С. станеть во- 
кругь) Те. 16, 11 швыдӧша (т.) 
ма, 17, б чвыдоша (т., С. 06- 
легли) ме. 27, 13 увылоша (т., 
(. обступили) ма. 27, 17 чбы- 
Аша мм. 25, 6 ды жертвен- 
ник» Твой. 20, б выбух (А. 
«обышедшыя мя», Т. сігептавіат- 
{ев ше, С. окружающими меця) и 
пожрбух. 31, 10 мАть БЫАТА 
(С. окружаетъ). 47, 13 увыдите 
бічна. 45, б чібідсть мл. 04, 
11 хнема йо иоцию вылет. 08, 
7 й фбБідУтА града. 58, 15 и 
БЫА ТА град. 97, 19 вылоша 
ма. 90, 4 чвыдеть (А. в С. 
«ограждешіс», Т. рата) та. 105. 
З умадта м. 117, 10 чібмдо- 
ша ма. 117. 11 чбьнисмиє 9бы- 
дбша ма. 117, 19 чівьлоша ма. 

ХАТИ (бтодашбямем, 5пѕсі- 
реге; лерёуем, ејгепшате) — 
объять, обнять. 

тебуєу переводится также (см. пиже): 
«одержати». — 5ло)арЗазая переводится 
также (см. выше): ‹возпепщевати», «не- 
ищевати» и (ниже) ‹под»лти», «пріятп». 

16, 12 «ваша ма (А. «Подо- 
бень веякъ», Т. зішійнадо епјиѕ- 
апе 05. С. они подобны) аку 
мил. ЛУ. З чаша (=.) ма. 

М/А Д (хохд осо, ејгешп- 
Чапля) — обошедшій, окружившій, 
обступивиий. 

31, Й пізбани ма © вышеА- 
ших, мА. 17, 11 вышедшие 
Фвыдоша мА. 

\УНЫСИТИ (хоєрамубуаи, зазреп- 
деге) —повђеитоь. 

136, 2 фвїснуома Органы 
паша. РВ 

БАВТОНАНІЄ (7 етаууедіа, 
рготієзіо) — обфтовапів: обЪща- 
нів. 


Справочинй и ОБъяснитЕльный Словарь къ Псалтири. 
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ОБВЕНЬ 


55, 9 н во бфтоваши (А. 
«ЧИсЛЬ», Т. питогайо, С. книгЪ) 
Твоём”. | 

БЪШТИС А (дсоудетеїм, те- 
ргофате, быть вЪроломпу, пре- 
ступпу, нейсполнить обфщашя; 
ебусааї, уоНии уоуете, Т. уоуеге) 
--00Вщаться, давать обЪтЪ (ао»- 
Зехеїм). 

дзоудетеїу переводитея также (см. ни- 
же): ‹отвергатисл», «преступити».--єдує- 


сда: переводится также (см. ниже): «цо- 
молитися». 


22, 15 бмже Фвімуийусь (раз- 
ночт. престёпиул, Удоудетума, ге- 
ргобаті, А. «неправеденъ быхъ 
былъ», Т. регіїйо8 его, С. я 
виповень быль бы). , 131, 2 
шобраса (тбіато) БТУ 14ковлю. 

ЧБАЗЯТНОГ (тер:т\270ои, 
сігеширівсії) — обвязаться, быть 
обвязану. 

119, 61 сук» гобшинкь УБе- 
зашаса мн (А. «расхитиша мя», 
Т. дізроїіапбіїбов те, С. окружили 
меня). |, А 

ЧОЋАЗУА ,-АИ (безребу, дш 
а] 84, Т. ди оріїваб) — обвязы- 
вающій. 

146, З й фвазбай (С. вра- 
чуєть) соврушенів йул. 

ОВОН (6 хр:05, агіеѕ) — 
овепъ: баран. 

64, 14 сіхвкашась Опи (А. п 
С. «стадами», Т. сте аз) Овчии. 
65, 15 й овны. 113, 4 ко 
овні. 118, 6, ку Свий. 

СӘВЄНЬ, ОЕНШ (зоб хрюб, 
агіеіїѕ; тбу хрібу, атіеншт) --овній 
(овпа). 

Подь именемъ «сыновъ ОВНИХЬ», ГО- 
воритъ св. Абанасій, пророкъ разумфеть 
тЪхъ, которые Апостолами изъ парода 
Тудейскаго призваны къ вЪрЪ въ Госпо- 


да, или тфхъ, которые увфровали изъ 
язычниковъ, такъ кокъ они рождены отъ 


16 


ОВОШНОЕ 


отцевь неразумныхъ. И въ Кіевской 
(1728 т.) Толковой Шсалтирн читаемъ: 
«Сыпове Божін-- Апостоли святін; сыны 
бвни — пароди поганетиг, яко свирфши 
овий и непокориви быша, ихже святій 
Апостоли Куапгельскимь благовЪстіемъ 
укротиша, и яко младыхъ агнцовъ при- 
ведоша во ҳпоръ овчій, сіесть въ Цер- 
ковь Христа Спасителя». 

98, 1 принесите ГХеви сыны 
вии (хрібу, агіеїши, А., Т. и С. 
ніть). 

Сміоцтоє Храннлише (х0 йто- 
рофоћах:оу, ротогит сцѕіофіа)— 
шалашъ, караулка (для наблюде- 
нія за цблостьшо огорода). 

79, 2 положиша Теблимл ткш 
сбвбцнос Хранилище (дторофоћ аху, 
ротпогит сиѕіойјат, А. «въ күчи», 
Т. сштиціов, С. развалины). 

ОДА (то тробатоу, оуіз, Т. 
стех, реса или ресиа) — овца. 

$, & овцы й волы веж. 43, 
19 ко Овцы. 43, 29 ку 
Овцы заколеніа. 49, 15 кш 
Овцы. 79, 1 на Овцы пАжити 
Твосм. 76, 21 ки Әвцы (С. 
стадо). 77, 03 ки Овцы. 76, 
18 й Овцы пажнти Твоем. 94, Й 
овцы рУкі бгу). 99, 3 овцы п4- 
жити гб. 106, 41 аку Овцы 
Отечеств. 143, 18 Овцы нух 
многоплидны. 1941, 7 пасбуа Фиць 
Стці (мості. 191, 4 б) свіца 
Отца моєги). 

СУВЧА (с тродатом, оуіз, Т. 
стех, респ)--овца. 

79, 2 ки овча. 115, 176 
гаку, ОВЧА ПОГИБШЕЕ. 

СӘВЧЬ, ОВЧИ (збу трора- 
то», оуіши, Т. втебів) -0вчій. 

64, 14 члкамнась Овни Овчін. 
77, 20 б сталь Овчнук. 113, 
4 іХки дгнцы Овчін (Т. и С. нбть). 
118, 6 ко Агнцы Овчін (Т. и 
С. нЪтъ). 
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ША ————_________ 2 диод 


шгражденіє 


ОГНЄН'Ь (хоб торбс, іспіѕ)— 
огнепный. 

17, 13 оўгліє Огненное. 20, 
10 пбць ФгненнУю. 109, 4 пл- 
мень Огненный (Т. іспет Пат 
шапівт, О. огонь пылающій). 199, 
11 оўгла Фгненна» (Т. ргопе, 
С. горяще угли). 

СӘГНЬ (5 тбо, р. п. торбс, 
істіз)- ОГОНЬ. 

10, 6 ть. н жчисм. 17, 9 
сгнь © лица Єги) восиламенитсм. 
20, 10 сийсть йув Огнь. 28, 7 
плёлень Огна. 95, 4 разгоритса 
Отнь. 45, 10 сожжеть Огнемъ. 
49, 3 дтнь пре) Ним возгоритса. 
57, 9 падё Әгнь на них». 65, 
12 сквозб Огнь. 67, 9 ® лица 
Огни. 73, 7 возжгдша Оги». 
77, 14 просвфрещемь Оги. 77, 
21 Фгнь возгорбсл. 77, 48 й 
предадё — — имфше йуа Огию (А. 
«углію горящему», Т. ргипів івпі- 
Из, С. молиілмъ). 77, 63 пољдё 
Огиь. 75, 9 разжжетсь акш 
Фгнь. 79, 17 пожженх Огнем. 

2, 15 ку Әгнь попаламай, 99, 
47 разжжется тко Әг. 96, З 
Фгнь пред Нима преднаєть. 104, 
32 гнь попалкющь. 104, 39 
й Огнь. 105, 19 разжжесь Огнь. 
117, 19 разгоркшаса ку Огнь. 
148, $ Огњ. 

ОТРЯДА (1 раудра, ѕрејипеа, 
Т. фаісигішт)-- ограда; обитель; 
пещера, вертепъ. 

раубра переводится также (см. выше): 
«ложе». 

9, 30 во шградћ (С. логовищ®). 

ФГРАЖДЄНІЄ (1 т=го:оут, ши- 
пійо, сігсашвіапііа) — огражденіе, 
укрфплеше. 

Въ вижеприводимыхъ трехъ стихахь 


лерюу) стонть въ род. л. темоуй, а въ 
Вульгатф и у 'Гремелля прилагат. типі- 


ГА 


баз —огражденный, укрЪпленпый; а пото- 
му и пь Славянскомъ правильнфе било 
бы перевести прилагательнымъ. 


30. 22 во граді чігражденів, 
(С. укрбпленномь). 59, 11 кто 
видет ма во градъ чігражденів. 
107, 11 ктд введётк мА во градъ 
шграждёніт. 140, З й дперь гра- 
жаєнів  (сігсптизбаліїв, А. «огра- 
ди дверь», Т. сиѕіойіепѕ тодега- 
те, б. огради) % оустнау® монул. 

ЧУГЬ (65 "От, 0х, Т. Носиѕ, съ 
Евр. «ИСПОЛИНЪ», «Воликань»)-- 
Огъ, царь Васанокій, извЬетный 
необыкновенно великимь своймъ 
ростомь и побфжденный со вобмь 
своимъ народомъ Израильтянами 
при Мопсеб. |, 

184, 11 й „Мга цара Васанска. 
185, 90 й га цара Васанска. 

ДОЖДЯ (6 гратзибс, те- 
5ііѕ, Т. іпбашепёми; тб теосдода- 
оч, орегюгиш, Т. шдишешит; 
ў бітЛоїс,-Їдос, дірІо1ѕ, Т. рааш; 
тд ёудора, төзіїпепіши, Т. уеѕііѕ)— 
одежда. 

ёуђора переводится также (см. ниже): 
«олћяпіе».—ратср переводится также 


(ем. ииже): «риза». --пелддамом переводит- 
ел также (ем. пиже): «одбяціо». 


ЭГ. 19 поч фложадномосгй мо 
чаша жос, 101, 97 ік чскАУ 
(х.) стати м. 105, 29 п чле 
жлУтев їдкі мідожсю (9. ) стУдбмл 
свонмя. 19, © содае на 
меты, мідекам (2.) ЄМО. 

ДЕФ ДИТИС А (лер: 323390: 
орогігі, Т. ашівіго $0) — ОДБТЬСЯ: 
покриьться. 

ясрибадаси переводитсл также (ем. 
выше): «облачитися», «облекатися» и (ни- 
же) «одБлятисл», 

10%, 29 н чдекдУтсь (С. по- 
кроются) таку чдеждєю о стЗдомаА 
свом. 1, 

ЧДОРЖАНІЄ (5 
ровѕеѕѕіо) — владфн!е. 


#274395, 
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ОО 


ФАваніє 


2, ©  чідерждніє Твоё концы 
Земли. Й 

ОДЕРЖАТИ (=грсуе:у, сігепт- 
Фаге, өрѕідете, Т. сіпсеге, еігешп- 
увпіте)-- объять, окружить; 0б- 
ступить, облечь. 

тер! хам переводится также (см. выше): 
«об'яти». 

16, 9 вразй мой дУшУ мою 
мідержаша. 17, 5 чідержаша ма 
БАЖАН смертный. 21, 13 ищ 
тУчии члержіша ма. 91, 17 
сЗимк А9кавыхь Фдержиша мА. 
39, 18 члержаша ма зма. 97, 
18 бдержаша ма вкуф. |, 

ХЮДЄСНУІЮ см. ДЕСНЫЙ. 

УДОЖАНТИ (ёт:3рёуг:у, рш- 
еге, Т. Ферішеге; Зоєує, ріиеге, 
Т. дерішеге)--одождить: оросить 
дождемъ. 


дреуєіу переводится также (см. пиже): 
«ОМОЧИТН>. 


140, б «хожанть (ёт:Зр., С. 
дождемь прольетъ) на грвшники 
сЕтн. 77, 24 чідожай имля маннУ 
сти. 77, 27 й чдожді па на. 

ОДРТ (ў ху, Тесіцѕ, Т. вроп- 
@а)—одръ, ложе. 


хуй переводител также (см. выше); 
«ЛОС». 


ЧО, 4 на ОХ волбаии. 131, 
З валы па Фара постели моей. 

УДЪЕАА,- МИ (пера юу, аш 
орегії, Т. аш обес) — одфваю- 
щій: покрывающій. 

146, 9  чльваюцієму 
ФБлаки. |, 

ШДБАНІЄ (сб удора, уезН- 
шешиш; тб пер:82№а:оу, ашісіц, 
Т. іпіштелёши)—одБяніе, одежда. 

Фубора переводится также (см. выше): 


«одежда». — періодам переводится также 
(см. выше): «одежда». 


69, 12 положйув чідбаніс моє 
вретише. 103, 6 чідьоніс (т.) єв. 
16* 


/ 
НЕБО 


олен 
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\УЗОБАТИ 


ОДЋАНЪ (хер ЗеВАиеуос, сіт- 
сиш4аи$)—одфтый: покрытый. 

44, 10 нъ ойзаув позлацієн- 
ных Абана преиспешоена (А., 
Т. и С. нёть). 44, 14 раснь 
Златымн дана, , 

ШДТАСА, - АНА (дчададо- 
њеуос̧, атісіпѕ, Т. ашісіепѕ ѕе) — 
одфвающийся. 

103, 2 чхьайся (Т. атісіепѕ Те, 


С. Ты одбваешься) свбтома тако | 


н30ю. , 

і ОДАТИ А (дудоєсдах, паи, 
Т. уевійгі; тпер:ВалЛеодо:, орегі- 
гі)—од%Ватьея. 

ёубоєвда: переводится также (см. вы- 
ше): ‹облачатисл», ‹облекатисл», «обле- 
щиси».—тпе081.єсда: переводится также 
(см. выше): ‹облачитися», «облекатися», 
«одеждитися». 

64, 14 «хкашась Овни Овчін. 
72, 6 «іҳбашаса (п.) неправдою. 

ЧОЖеСТОЧИТИ _(охАтроуегу, 
ордигаге) - ожесточить. 

См. пиже: «ожестћти». 

94, 5 пе чаксточите сера 
ваши”. |, 

ЧХУЖеЕСТЬТИ | (охтпро»еаба, 
шаигаге }— отвердЪвать, дфлаться 
жесткимъ. 

См. выше: ‹ожесточити». 

99, 6 щжестёеть (А. «посћ- 
кастся», Т. ехеіѕцѕ, (С. подеф- 
кастел) й йзсунста. | 

УЖЖеТИИ (аоухаісу, пгеге)-- 
жечь, сожигать. 

190, 6 во ни солнце нє 
шжжсть (соухабог:, Т. регешіеќ, С. 
поразить) теє. 

ЧУЖИВИТИ (С5», ум саге, Т. 
іп хіба сопзегтате, у! ге5біїцеге, 
уіушю еопѕегүаге) — оживить, 
ОЖИВЛЯТЬ. 


{ту переводитея также (см. выше): 
«живити», «жити» и (ниже) «ПОЖИТИ». 


79, 19 ціживнши ны. 94, 7 
чживнши ны. 118, 93 «оживил 
РУ 7 

УЖНВОТВОРИТИ (5оотосету, 
хіуійсаге, Т. тів геѕііџеге) — 
ОЖИВЛЯТЬ,, ОЖИВИТЬ. 

20, 20 хоживотворнла м.си. 

ЧУ5ЛОБИТИ (хахобу, хахфзох, 
а ісеге, посете, уехате, Т. ша]о 
айісеге, а іеоге)—-озлоблять: дђъ- 
лать зло, притфснять, угнетать. 

43, З чізловилачнсй (С. по- 
разилъ) люди. 9$, 23 и сын 63- 
закдіїт ие приложит цібловити (С. 
притъенить) єго. 98, 5 достовмие 
Твоё узловиша (С. угнетаютъ). 

УЗЛОБИТИСА (хахобадаи, уе- 
хагі)— быть озлобляему: терпить 
отъ зла. 

106, 89 п чізловишась (Т. 
ішсштуатіот, С. упали) ® скорби, 
зміль й БолЁЗии. 

ФУЛОБЛеЕШе (9 хахоасс, аё 
Пісііо, Т. саїашіває) — пратБене- 
ше, пагуба, бібдетвіс. 

17, 19 въ ль зловленм 
могу). 49, 20 на місті чізлов- 
де» (А. хзмин®мъ», Т. сеф- 
гоп, С. драконовь). 

ЛОБУ + выти (хахо37- 
уа., ас ит еѕѕе, усхайит еззе, Т. 
де Шафи еѕѕө, шае е5зе) — 
быть въ бБДБ, въ песчасти, въ 
притфенени. 

37, 9 чізловлєнв-ювьув (С. 
я изнемогъ). 105, 59 и злов- 
лен + высть (С. потерпълъ) М у- 
сей нул ради. 

ЧУЗОБАТИ (Хораѓзгсда«, вхвег- 
тіпаге, Т. зиїГодеге) -пстреблять, 
искоренять; подкапывать, подры- 
вать. 

79, 14 «зова (С. подрьваєть) 


я 
И вепрь. 
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оўтвер жб на та Очи Мон. 22, 
18 сё, Очи ГАнн. 33, 16 Очи 
ГАни на прёным. 34, 19 поми- 
здюцін очима. 94, 21 відЪша 
очни наши. 35, 2 пред Очима гу. 
37, 11 сита дчію моєю. 53, 
9 воззрв Ско моё. 55, 14 Очи 


мон ® слеза (В., Т. п А. нбть, 


м 


ОБЛАНЕНЬ (талаторос, ті- | 8 
мог) — несчастный, бЪфдный; не- 
годный, пепотребный. 

196, З лун ВавулинА кали 
нам (7 талабаро, тіѕега, Т. | 
упчіапдя, А. ‹запуст®ти имущая», 
С. опустошительница). | 

УКЛеНеТАТІ (сохора»теїу, са- 
Пишопіатгі)-- клеветать: обвинять С. очи мои ота ‚Слезё). 65, 
ложно. чн гу на зыки призирает$. 

119, 122 да пе чклеветаютх | 69, 4 нзчеабсті бчи мон. 68, 
(А. «обидять», Т. орргітапё, С. 24 „Аа помрачатса Очи йхл. 76, 
угнетали) мене гӧрлін. 5 Фчи мон. 79, 10 пред Очима 

0КлеестАА, АЙ (хоста) фу, | нашима. 97, 10 Очи мой изие- 
обіодиепя, двігаһепв, Т. Ъаѕрһе- могбстћ @ нифеты. 99, б пред 
шиз, Поста 121епѕ; Фуб'адя ау, | Очима Тконма. 90, 5 очима 
деігаһепѕ, Т. айхегѕапѕ) — клеве- | твойма смотриши. 91, 12 воза Зо 
щущій: клеветникь; злословящій, | Око моё. 93, 9 созліный Око. 
поносящій. 100, 8 пред Очима МОНА. 100, 

ёуб:1822Аоу переводится также (см. вы- 5 гбрлыма Ско МА. 100, 6 Очи 
те): «оболгал». мон. 100, 7 поєд ОЧИМА моима. 
113, 13 Очи ймУть. 114, 7 
Очи мон 0 слез. 117, 23 Єсть 
АИВЕНА Во очесвуь пішиуъ. 118, 
18 крый Очи мон. 118, 37 
Фвратн є Очи мон. 118, 92 изче- 
зоша Фчи мой. 115, 123 Фчн 
мон Нзчезбсть. 118, 136 исх 
мира волнам Изведбстћ чн мон. 
115. 148 предварист Очи мон 
ко эту. 120, 1 возведоув Фчи 
мон съ ГОСы. „292, 1 возведбул 
Очи мои. 122, 2 2 сё, ік Очи 
рівв ВА руке господій Свон), кю 
Очи равыни в КА рук госпожи своем: 
тако Очи ніши ко ТА. 130, 1 
ниже вознесбсться Очи мой. 131, 
4 акс Мм сӧнА Очима МОНМА. 
184, 16 Фчи ймУть. 188, 16 
ЕСО АИС мос оо виабсть Очи 
Твой. 140, 8 Очи мен. 144, 
15, Очи певбуа на Те оуповіюта. 

ФБОВаТЬ (леледтиєчос „ушей, 
сотрей из }—окованный: узнисъ. 


43, 17 @ гласл поношающаги 
Н чіклепетаютагу, (С. клеветника). 
70, 13 чіклеветаюціїн (2., С. вра- 
жлуюціє) душі мою. 100, 5 укле- 
ветёкраго (С. клевещущаго) тай 
Искреннаго своєгд. 

ОКО (6 йрдакидс, осшиѕ) — 
око: глазъ. 

5, 6 пред. очима Твонма. 6, 
8 сматеса $ рости Око моє. 
9, 29 очи ёги) на ниаго призи- 
ріст. 10, 4 чи Ёга) на нитраго 
при: знраєть. 12, 4 просвіті Очи 
мон. 16, 2 Очи мон (С. Твои) 
АА шиита, правшты. 16, 8 гаки 
мнн ка. 16, 11 Очи скон 
қозложиша. 77, 95 пред ОЧИМА 
га). /7, 28 очи горлыув смн- 
риши /%, #7 проскіційюціан Очи. 
4. 17 січи мої цьні ко ГАУ. 
Щі. 9 пре очима монма. 30, 
10) оман (Аростію Око моє 
ҸО. ЭЗ $ мия сю Тиоєю. 91, 


БОБЫ 


67, 7 йзвода коваинык мУ- 
жеством». 08, 34 и чкованным 
Свой нє о\ничижи. 78, 11 да 
ВНИДСТАЪ пред Те воздыхане чко- 
ванных. 89, 19 н фкованным 
(разночт. й накдзанные, разночт. 
петаїдеоремо»с, егийіїоѕ, Т. пі іп- 
дисатии$, А. «да введемъ», С. 
чтобы намъ пріобрість) ссрацеми 
СА мУдрости. 101, 21 сусмішати 
возлыхане чжевлиных”. 106, 10 
кованные (С. оковапные) нише- 
тбю, 145, 7 ГЛь обшіть чіковінньм.. 

КОРЫ (5 яу, сотреѕ) — 
оковы. 

тёр переводится также (см. ниже): 
спуто». 

104, 18 смиріша во чікбваул 
нӧзћ Єгу. 149, 5 рУчнымн ку 
вы (уеролёба:, шапісіѕ) желбз- 
ными. , 

ЧУКОНЧАТИС Й (4ейсеге, не- 
доставать)- окончиться. 

З (во надпис.) чікопчдшаст (у 
ХХ, Т., А. и С. нётъ, въ нк. 
сп. Вульгаты: деїесегалі) пЁсии 
Дала. , 

ОБРЕСТЕНТЪ (0 переход, (пі 
їп сігеніби е5ї, Т. дші еігешпѕќаб) 
--окрестньй: окружающий. 

98, © над всбмн мікрєстньтмн 


гу). 

ЧукРесть (хох, еігсит, 
сігса, іп сей; хохло еу, іп сіг- 
спіц, Т. спеитдчадие )— окрестъ: 
вокругь, кругомъ, около, отвсюду, 
со вебхь сторопъ. 

3, Й шкресть напідаюциув на 
ма. 11, 9 крест нечестивін уб- 
тл. 17, 19 чікуєсть бга) селен 
б 30, 14 живУшнух Фкресть 
(хохддде»). 88, © креста Бод- 
фнусь 60. 45, 14 сым 
Фкрестя насл. 49, З Н Чікресть 
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Сг) ва зблна. 75, 19 (йкреств 
го. 77, 28 Фкресть жилищ йул. 
78, З коєств [еблима. 78, 4 
Фкреств нісв. 69, 9 й йстина 
Твол фкресть Теве. 96, креста 
вгу. 96, 8 попалить коєсте. 
124, 2 гбрм креста ёги): и ГАь 
Фкрсста людій Овонуъ. 127, 4 
Фкреств трапќзы. 

\ОБРОПИТИ (раут(Сеу, азрег- 
сеге, Т. ехріаге, жертвами зама- 
ливать грхи, очищать, загла- 
ждать преступлеше)—-окропить. 

7 50, 9 шкропіши ма Уссутомв. 

ХУБРУЖЕШІЄ (тб хохова, сіг- 
спійце)-- окружеше (з--окружаю- 
ще). 

189, 10 главі мікрженіа (А. 
«нападатедей», Т. сігептдапіит, 
С. окружающихь) йул. 

ОЛТАРЕВЪЬ (305 Фосгазттріо», 
аПагіз)-- алтаревъ (алтаря: жер- 
твенника). 

117, 27 л рігь флтаревмув. 

ОЛТАРЬ (26 досаотроу, а]- 
іаге)--адтарь. 

Зосастуріоу персводител также (см. 
выше): «жертвецникь». 

50, 21 возложать на Олтабь 
Теой телцы. 99, 4 Олтарй Твой. 

УМЕРЗИТИ ( зєЛосаєсдаї, або- 
штат) — омерзбть:  сдБлаться 
мерзкимь, гнуснымъ. 

Вбє отх(ав)єсдах переводится также (см. 
выше): «Возгнушатися», «гпушатися» и 
(инже) ‹омерзитися». 

5, 40 й чмерзи (С. воз- 
гнушался) достовніє Овос. 118, 
163 неправда возненавндбув и 
Улмеознуа (С. гпушаюсь). 

ЧМІЄРЗИТИС А (ВбЕХбваесд аи, 
арошіпаті)--омерзиться: сдБлать- 


ся мерзкимъ, гнусньюмт». 

Вбєдотт(ав)єсда: переводится также (см. 
выше): «возгиушатися»,  «тпушатнел», 
«омервити». 


ОМЕТА 


18, 1 фастлёша й мімерзішаса 
в® начинанінув (С. совершили 
тиусныя діла). 52, 2 й чімерзн- 
шаса вх вєззаконінух (С. соверши- 
зи гнуспыя престу пленія). 

ет (Я фа. ога) — край, 
кромка, опушка, обшивка. 

132, 3 на умёты «Фдежль. 

{0 МОЧИТИ (Вреёҳеу, гісате, Т. 
1ідпеѓасеге)—омочить. 

Воёхем переводится также (см. выше): 
«ОДОЖДИТИ». 

6, Й слезами мойми постёлю 
мою моч. 

О ОЧИТИС А (Ваттєсдаї, іп- 
іпвї)--0мочиться: погрузиться. 

(7. 94 паки ла чімочитоя (А. 
‹погрязиетъ», Т. йнтегдаз, С. 
порузилъ) нога твой въ крони. 

ФМЫТИ (теку, Јатаге, Т. 
аЪ]пеге)—омыть. 

50, 4 нанпаче чмьй ма. 60, 
9 чімьієшн ма, 

ОНА см. ОНТ. 


«она»—им. п. ед. ч. жен. р. личнаго 
мфстонменія «опа». 


СОНЯГРЪ (6 буауросе-буосчь 


&1р:0‹, опасгиз, съ Евр. «бы- 
стрый», «скоро | ббгущій»)-- 
онагрь: дикій осель. 


Въ Кісвской (1725 г.) Толковой Псал- 
тири читаемъ: «онагри, дикій ослй,—пе- 
вфрши зюдіе, иже жаждуть воды кре- 
щенія святаго». 


103, 11 ЖА (разночт. вес- 
прил та) сфиігри ВА во свою. 

ОНИ (2070: аўта‘, ата, іі 
(еї), еа, ва; р, ірѕа, ірѕа; Т. 
ізіі, ізо, іѕќа; п (еі), ег, ед; ПИ, 
Шә, Ша; Ы, һа, Бас; ірзі, ірзе, 
ірѕа)—они, онђ. 

ЗдЪеь, кромЪ именительнато (ветрћ- 
чаетел всего два раза: 10, 3; 34, 13), со- 
брапы вс косвенные падежи личнаго 
м$стоимен1я 3-го лица вефхь трехъ ро- 


довь мпожествопнаго числа: «ИХЬ», 
«НХЪ». «ВИХТ» «ри», «НИМЪ». «Я». «ня», 
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| 


опи 


«имп», «ВИМИ», «нихъ». Сюда также 
должно бы было быть отнесено и двой- 
ственное число, во случаевъ его упо- 
требленія для 3-го лица личнаго мЪсто- 
именія въ Псалтири не встр$чается. 
Падежи единствепнаго числа отнесены 
ниже, подъ «Он». 


2, 8 смзы На — — но нул. 
9, 4 послфетса нл (Т. п С. 
ніть), й Гль пору гАетса НМА. 2, 


5 ВОЗГЛЕТА кА ПИМА — — СМАТеТЬ 
8. 9, 9 супасбши а — — сокрӮ- 
шиши 2. д, 10 во пустул ИХ» 
—— сердце Г: Е гортінь йув. 
5, 11 СВАИ й има — — нечёстиь йул 


Изриин № 5, 12 вселишисА 52 


ние. 9; 13 криви ПуА. 9, 16 
пога йул. 9, 21 надо ними. 9, 
38 слца нул. 10, 3 ош раз- 
решиіша, 10, б чаши нц». 15, З 
вв иную. 10, 4 неми Йу — 
— совбфы "л — — — има 5 
16, 10 суста йук (Т. во, 


у 


у 


свонмв). 16, 13 преднарй ж й 
ЗАПНИ НАА, 16, 14 раздай Ф ВА 
животі йу — — чрево И\”. 17, 
З на на (С. нётъ), 17, 16 раз- 
гна А — — сле 5. 17, 98 по- 
стигне А. 17, 39 шскорвлю н 

17, 49 не оўслыша йул, 17. іє 
Истию А — — поглбтЎ б. 18, 4 
гласи пул. 18, 5 вімудніє НА — 
—— Глагблы Пул. 15, 12 хранить 
№ — — СОХраніти 9. 20, 10 по- 
ложнши сити А, й 
спфсть пуа. 20, 11 плод» Ну — 


— сіма ИХ. 20. 19 положиши 
о Б? І, 5 ИЗвАвилъ 
ссі м. РА сердца пъ (А. 


«вашо», т "тез, С. ваши). 24, 
14 віти НМА. 25. 10 хесница 
И". 97, 4 миль ими, ГХн, по 
АБАЧМА йа — — начнидиїй нур 
ОВ и» Хаж Или, В03- 
ААЖАЬ воздавніє нул ИМА, 27, 5 
разорйши № й нє созиждеши &. 


ОНИ 


. ` Хх 2 ` 
27, 9 оупаси а, и возми (разночт. 
й вознеси) м. 29, б истнить 
^. 90, 14 совратись има. 30, 
21 скрыеши нул — — покрыеши 
нуљ. 31, 9 челюсти йул. 92, 6 
> п а 

сила йул. 99, 15 сердца йук-- 
— Ала йул. 92, 19 лушы йуз, 
й поепитати м. 83, 8 йзбівить 
х з ' 1 у 

ну». 93, 16 вк момітвУ нул. 
38, 17 памать йул. 38. 15 
сусльіша йул їй б обу скорей 
нъ ізваан пул. 29, 20 © всбув 
нул нзсавитл м (А. и С. «его», 


Т. сип). 33. 21 кисти йух (А. 


п С. «ого», Т. өјпѕ) — — 0) ниул. 
2 , > 

34, 5 шіскорвлта нүх. 34, б 

пУть йув-- — погонфмай пу». 54, 


13 сні стбжіу3. 34, 17 (злодвй- 
ства йул. 96, 9 напонши №. 96, 
15 мёчь йук да вийлеть въ сердца 
СД з ! м Й 7 
нуљ, й лцы йул. 26, 15 достоб- 
ніє йул. 96, 20 прослівитиса има. 
36, 39 заційтитсль И)». 30, 40 
полфжеть пм ГА й ИзБавитА пу, 
и Изметь нул — — 4 сисетв иу. 
98, 7 совеоств м. 40, 11 воз- 
даме нм. 41. 11 глагблати ВМА. 
48, 2 во диехь йул. 48, 8 на- 
СаЛИЛЬ М ЄсИ — — Изгналь ЕСИ А. 
43, 4 мышил йул не спасе нух 
—- — БАГОВОЛИЛА ЕСИ ВА них». 44, 


17 поставиши а. 45, 4 вблы 
НХ”. 47, 7 прат 6. 45, 19 
грови удо жила Ну — — селє- 


нм йул. 45, 13 оуподбвисм нмв. 
49, 14 ить Нух совлазни им. 
48, 15 оупасеть №, И ЧІБЛААЮТА 
ими — — помошь ну. 49, 21 
2 , 2 2 у 
суподдвнсвь имя. 52, б оуничижи 
х х 

нул. 03, 7 потреси нух. 54, 10 
®зыки их. 04, 16 на на — — 
ВА жилу в йул посред нуљ. 

е 7 ь 1 

54, 20 смирить м — — нёсть во 
нив. 04, 22 серці ну — — 
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ОНИ 


словеса йув. 54, 24 низвелеши 
нув. 55, 6 помышлени Их». 55, 
ті Ж ДР А а 
Фринеши Ф. 66, 6 звы нул 
— — язык Ив. 07, 5 тарость 
пул. 07, Й з%вы йув во оуствул 
йул. 07, 9 на нив. 57, 10 по- 
жесть А (въ нфкоторыхъ сп., вм'Бсто 
атоо, --брйз). 57, 12 сЯха имь 
(А., Т. и С. пбть). 58, 8 во 
ету йул. 25. 9 посмфешисл 
нмь. 09, 12 не оуый ии — — 
Е ча 
расточи Р 59, 18 
суста йуа----сустєнь нул. 63, 
сузрить ну”. 63, © зви их». 
63, 9 на на (А. «па себе», Т. 
ѕәірѕоѕ, б. самихт себя) «зьіць 
йуа — — ВИдемрїй нул. 04, 10 
пну® йма. 67, 16 вк ниуь. 67, 
28 владыки йул. 66, 19 выь 
им. 69, 23 трапеза й пред 
ними. 69, 24 очи йув-- — ре 
веть йул. 65, 25 па па — — Аа 
постигиєт нут. 0%, 26 дир» йул 
— —-ка жилиинуя ит. 05, 26 
ка веззаконію йул. #/, 14 Ашы 
Нук — — пред ними (въ фк. еп. 
аохо5, А. и С. «его», Т. ејиѕ). 72, 
4 къ смерти Ив — — ва ран нуҳ, 
72, б оудержа а гордвіне йул 
(въ нк. сп. вЪтъ абтоу, В., А., 
Т. и С. нфтъ). 72, Й неправда 
нух. 72, 9 азык нук. 79, 10 
ва нил. 72, 17 въ послвднамь 
ув. 79, 15 за лырёніл пу» (въ 
нЪк. сп. Нбть адсфу, В., А., Т. 
п С. віть) положияь сй Има 
зліт, низложнлх ссі А. 29, 20 
вразь нуљ. 73, 3 на гордыни 
ув. 73, 9 южики йу. 73, 9 
знамени йул (226, В. и Т. по- 
ѕіта, б. нашихь, разшочт. знаме- 
ній нашну, диф»). 73, 17 со- 
змль сей б (А., Т. п С. пбть). 
77, З позніхомь а (Т. п С. 


ОП 


піти). 77, Ф ® чада НХ». 77, 
6 сказати №. 77, 6 повблеть а. 
77. З отцы их». 77, 11 показі 
ими. 77, 12 пред Отцы йув. 77, 
15} проведе нуз. 77, 14 наставни 
№. 77, 15 намон 6. 77, 24 
ЧАОЖАЙ има — -дадё има. 77, 
25 посла има. 77, 27 на на. 
77, 28 стана йув-- — жилиція 
йул. 77, 29 желаше йу принесе 
има. 77, 30 во оустёуь ул. 
77, 91 на нА — — мнужайшаю 
нул. 77, 33 дніє нул, й лЁта 
НХ”. 77, 34 оуъиваше м. 77, 
99 помошник има — — Избави- 
х а 
тель имв. 22, 97 сердце же нул. 
77. 35 трун йул. 77, 42 
йзвави ©. 77, 44 ки пуа й 
Источники Ну. 77, 45 посла на 
па — — помАбшА а — — растаи 
а. 77, 46 труді нул. 77, 47 
вїногріды нул й чеониче нул. 77, 
48 скоты нул, й нмбніє Их». 77, 
49 посла на на. 77, 50 лш 
Ив, и скоты йул. 77, 61 труді 
нул. 77, 02 возведе м. 77, 03 
настави Ф — — враги нул. 77, 54 
введе м. 77, 55 ® лица йув-- 
— ДАДС НМА — — ВА селёнінух Нух. 
77, 57 отци йул. 77, 61 кої- 
пость йух (Т. Заиш, С. Свою), и 
доврбтУ Их» (Т. бишш, С. Свою). 
77, 63 ношы Я)» (Т. ејаѕ, С. 
его) — — абы И\а (Т. ејаѕ, С. 
его). 77, 64 свамџёниицы нул — 
— ВАШВИЦЫ НХ. 77, 66 Аад 
НМА. 77, 72 оупасё № — — настд- 
вилл ф ёсть. 79, З кровь нул. 75, 
10 Бгь ну. 29, 19 въ нфаро 
нуљ поношсніс йул. 90, 11 йсполню 
м. 90, 13 фпУстйув ж---- сер- 
РТИ нух. 90, 15 й на чіскор- 
БлАЮЦЫА нул позложиля вы» р5- 


КУ Мою. 50, 16 према йук. 80, 
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17 напитй нул — — пасытн нул. 
Га 4 х КА 

99, 5 потревимь №. 82, 9 прінде 

съ иймн. 59, 10 сотвори им». 


99, 12 кизи Нух — — кнази 
м 2 

И\^. 82, 14 положи 2. 99, 16 
, ' х А я 
поженіши & — — сматани А. 99, 


17 мца И». 94, З грбуй их» 
(Т. еогит, С. его). 98, 15 СИЛЫ 
йух. 85, 33 веззакилим йув-- 
— непрівды нух. 98, 34 © них 
(А. и С. «отъ него», Т. ар ео). 
59, 6 оУничижсніа пул. 99, 10 
мибжас йув. 89, 16 сыны йув. 
93, 25 возліств имь Гдь ве334- 
Бане йул, й по лУкінствію й по- 
гвитл в. 95, 19 на ннук (Т. 
іп ео, С. ша пемъ). 96, 10 йзва- 
янть А. 99, 6 послушаше на. 


98, Й кл ним — — ла НМА. 
й 2 » 

95, 5 послушала єси нув---- 

МУТИВА БЫВАЛА ССН НАМА — — НАЧН- 


ніні йу. 100, 6 посажайти А. 
101, 15 молй йул. 101, 27 
свієши Ф. 101, 29 сма ну. 
102, 18 творити а. 103, 8 
чісновала еси има. 103, 17 пред- 
подителствУстъ ими. 103, 27 пи- 
1% имя. 109, 28 лацшу Тев 
яма. 103, 29 луһ йуъ. 103, 
35 не выти имя. 104, 12 выти 
ими. 104, 14 двидьти ну — — 
© ни». 104, 17 пред ними. 
104, 94 сукой 4 (Т. ешо, С. 
его) паче врагіва нуҳ (Т. ѕпіѕ, С. 
его). 104, 25 сердце их». 104, 
27 въ ниух. 104, 29 вӧлы йв 
— — рывы йух. 104, 30 земл 
йув-- — царей их». 104, 51 
предвлы нул. 104, 32 хождії йүъ 
— — ва землй иуь. 104, 39 ві- 
нограды нуъ Н смужквы Ну — — 
предбла И)». 104, 35 ви земли 
пул — — земли йух, 104, 36 въ 
Земли йув-- — труді ИХ». 104, 


они 250 ОНИ 
37 йзвслё а — — вв комінвув | изведе а — — оўзы йул. 106, 17 


нул. 104, 35 во исуожденін йуа 
— — страіул йул на на (Т. 1рѕоѕ, 
С. него). 104, 39 въ покрбвк 
има (А. и Т. нбть, С. имё) — 
— просвфтити има (А. и Т. нбть, 
С. имә). 104, 40 насытн А. 
104, 44 мм им». 105, 5 спс 
нул. 106, 9 настаки (разночт. 
преведе) ^. 100, 10 спсе а — 
— ізвави ^. 105, 11 стЎжаюыа 
ИЛА — — $ пиа. 106, 15 дах 
има (Т. 15, С. нбть) прошеніє 
ну — — Вл АШЫ нуљ. 105, 18 
вл сонм ну. 105, 91 спсёюща- 
го йхв (С. Спасителя своего). 
105, 23 потревити нул — — да 
не погвитя йул (Т. нфть, С. 
ихг). 105, 26 на на, низложити 
> ~ Ц СД 

№. 105, 27 сма Йув-- — рас 
точити А. 105, 29 пъ ниха. 105, 
32 йув ралн. 105, 34 рече Гль 
има. 105, 85 лем нух. 105, 
86 истУканнылх йу, 1 бысть ИМА. 
105, 38 земла йуа (В., А. и 
С. нбть, Т. гит). 105, 39 
вл дАбмул йха (А. «евоихъ», Т. 
5113, С. своими). 105, 41 преда- 
Аё А —- — Увлалаша йми ненавидл- 
ции ну». 105, 49 стУжиша им» 
1 нуд — — под  о\ками 
Кул. 105, 43 йзвівн А. 105, 
44 скорвёти ма - - — моленіє йул. 
105, 46 лал ^— — панин 
ми 8. 106, З совой нуљ (С. 
н%тъ). 106, 5 дУша йук въ ниул 
Изчезе. 106, б скорвіти йма А. 
и С. «въ скорби своей», Т. іп 
орргевзіопе ірвогит), й Ф нУждя 
ул Извави б. 106, 7 настави ^. 
106, 12 сбухце н\ць. 106, 18 
скорвёти има (А. и С. «въ скорби 
своей», Т. ш орргеѕѕіопе ірѕотит), 
и © нужд бух спсе 8. 106, 14 


коспріжта & б пУти веззакдній бул 
(А. «свошхь», Т. впав, С. свой). 
106, 18 АЎші йух. 106, 19 
скорвіти Илл (А. ш С. «въ скорби 
своей», Т. іп орргеѕѕіопе ірѕогшп), 
й © нУжда нуҳ спсё а. 106, 20 
й йзцілі Ф, и Извави Ф © растл- 
ній йул. 106, 26 дбші йул. 106, 
27 мкарость йул. 106, 29 скор- 
ёти йма (А. й С. «въ скорби 
своей», Т. іп орргеѕѕіопе ірѕогит), 
й © нужак йул изведе б. 106, 
90 настави ж. 106, 39 вагосло- 
вй ®— — скоты Йу. 106, 40 
на кифан йул (А., Т. и С. нътъ), 
й «Овлазні (разночт. завлУждатн 
сотвори) 2. 108, 15 паімать Ву. 
108, 25 поношёніє има. 110, 6 
діти ИМА (Т. віз, С. ему). 113, 
10 рга йу. 113, 16 поддвни 
ИмА----ТВОацІЇн А И ВСН НА- 
АбюцИисм па нА. 118, 17 зацій- 
титель ими (Т. богит, С. наша). 
113, 18 змуйтитель йма (Т. Бо- 
тат, С. наша). 119, 19 змин- 
титель ймь (Т. Богиті, б. наша). 
117, 10 противлкуса имя. 117, 
11 противлбуса йма. 117, 19 
протналауса Нм. 117, 19 въ на. 
117, 20 вк на. 119, 20 сбодцє 
нул. 118, 93 вв них. 118, 
118 помышлене их». 115, 129 
испыта А. 1189, 152 чісноваль б 
ён. 118, 169 ність нм. 118, 
167 возлюви в. 119, Й глаго- 
мув яма (А., Т. п С. нётъ). 
123, З трости йув. 193, 6 38- 
слу йул. 126, 9 св ними. 126, 
5 @ ниух. 151, 6 слышауомь Ф 
(А. «сів», В. п Т. ват, С. 0 
немъ) — — 0врітбуољ ж (А. «д», 
В. п Т. ват, С. его). 131, 12 
нач А, й сынове йув. 184, 12 
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з(ммо нул. 194, 17 во суствув 
нул. 194, 15 подобии ИА == 
тиоримрін № 8 всй надбющійся на 
п. 185, 11 ©, среды нув (Т. 
огап, б. его). 185, 21 землю 
нуз. 1389, 16 въ них». 138, 17 
владьічєствіа йул. 134, 19 изочт% 
нул. 139, 22 вознснавідбув є. 
199, З под оустиами йуз. 139, 
10 глава з чУкрженів вуд (А. 
«мойхт», Т. ше, С. меня), труд» 
оустсив йул покрыстя а (А. «его», 
Т. и С. нътъ). 199, 11 на низ 
— — пизложиши а. 140, 4 со 
йзєрінньми йул. 140, б во вла- 
говолёнінул йул. 140, 6 Кій 
йул. 140, 7 кісти нуљ (въ нк. 
сп. роу, В. и Т. поѕіга, С. на- 
ши). 148, б разженёшн а — — 
сматешн А. 143, 8 десница йул. 
143, 11 хеспица йу. 143, 12 
сынонє йул (А. в С. «наши», Т. 
повіті) — — дфёри йув (Амвр. 
«наша», Т. позфа, С. наши). 
148, 18 урмійлиціа йув (А. «на- 
ша», Т. поѕіта, С. наши) — — 
Овцы йул (А. «нашл», Т. поѕіге, 
С. наши) — — волове нул (А. и 
С. «наши», Т. повіті). 143, 14 
въ стогнаув ну (А. и С. «на- 
шихъ», Т. поѕігіѕ). 143, 15 Бі» 
Ма (А. Т. п С. нфть). 144, 
бо даєши имя. 144, 19 молитву 
пуъ — — спеть м. 145, 6 вь 
ниут. 146, З сокошемл ул. 
146, 4 всёмь им». 146, 9 пі- 
У йул (Т. вища, С. его). 147, 
7 йстість м (Т. івіа, С. вое). 
147, 9 не вій им». 148, 6 
постави ж. 149, 6 въ гортани 
Ну — — вА САХ в нул. 149, 6 
цари йуж — — славный Ну. 149, 
9 вл них”. 1541, 5 въ ннуз. 
ОНЪ, ОНЛ, ОНО (ато. 
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| аби, 4010, В. и Т. 15, еа, ід; 


Ше, Ша, 1100; ірѕе, ірѕа, 1рзат; 
Т. іѕіе, 13а, 1500) — онъ, она, 
оно. 


Формы «085» въ Псалтири не встрі- 
чается. Сюда собраны вс косвелвне 
падежи личнато мфстопмевія 3-го лица, 
единственнаго числа мужескаго и 
средняго рода: «егу», «ого», «негу», 
«него», «ему», «нему», «Й», «В», «нань» 
(2, 12; 33, 9; 36, 12), «оць» (117, 24), 
«НМЪ», «НИМЪ», «нему»; женскаго рода: 
«ея», «нел», «ей», «вей», «Ю», «НЮ>, «е0», 
«нею», «ней». Падежи множ. числа отне- 
сены выше, подъ «они». 

а5т0$ переводится также (см. выше): 
«Иже» и (ниже) «самъ», «той». 


, 1, 9 вӧлһ Єгу, й ва закбић 
Сг. 1, З лист ег (Т. еціцз, 
С. котораго). 2, 2 па хоста бгу). 
2, 6 0 Не (А. п С. «Царя 
Моего», Т. Везет Мешт) — — 
стю гу (А. и С. «Моею», Т 
Ме). 2, 11 ралйтеса ©^8 (Т. 
нфтъ, С. предь Нимо). 2, 12 
трость гу — наАфюциисм Вань. 
3, 3 ність сйніа ем вв 634 
єго (Т. п С. н%тъ). 4, 4 к^ 
Нем. 7, 13 оуготова и. 7, 14 
въ нема. 7, 16 ископа и. 7, 17 
Болёзнь Сг на главе Су), й на 
вв єго) неправда гу). 7, 15 
по правд вгу. 8, 5 помниши 


ёго — — посфуаеши 9. 9, 6 
оумалиля ЕСН Єго-- —вфичаль ЕСН 
го. 8, Й поставила вси го — 


— под о позб ә. 9, б йма гу 
(въ пк. айту, В. согит, А. и 
С. ‹ихъ», Т. ізіогши). 9, Й па- 
матьєго(вьнік. сп. айтбу, В. еотит, 
А. п С. ‹рхЪ», Т. ізбогиш). 9, 12 
начиндніа бгу. 9, 26 пред НИМА. 
9, 26 ще Єг----ф лиці 
гу. 9, 28 сүста єго (В. ніть) 
— — под азыкома сгш. 9, 29 
Очи (гу. 9, 30 привлєцій и (Т. 
ешт, С. шбть). 9, 837 смирита 
го (А. «себя» ) — — внегдд См. 


ОНА 2 
9, 36 трёх єго. 9, 37 б 
земли, Єгу. 10, 4 пбӧтӧл бгу: 
Очи бга — — вбжди бги. 10, 7 
лице гу). 17, 6 ш нема. 12, 5 
на него. 19, 6 оуповаше ёга). 
14, 4 подо ним». 16, 3 на 
земли бга (А. Т. и С. нбть). 
17, 1 извави его — — водгъ ёго). 
17, З на Пего. 17, Й пред Нима 
(Т. согат Ко, С. нЪтъ) — — во 
оўшы гу. 17, 9 гибвома бгу — 
— ® лица ©г\)-— —® Негу. 17, 
10 под. ногама гу). 17, 12 
креста гу (Т. Ѕе, С. Себя) се- 
миїє га) (Т. Зиаш, С. нбть). 
17, 13 пред Нима. 17, 23 сУлвЫ 
Фу) — — упоавдани Ого). 17, 24 
св Шнмх, 17, 25 пред Очима 6го). 
17, 81 путь бгу) — — на Него. 
17, 61 смени ёг). 15, 2 68- 
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к бгу. 18, 7 йсубаь 69, й 


собтспїс | Єві — — теплоты ёго). 
19, Й оусмышить Єгд--- —десни- 
цы 610 (Т. Зию. С. Своей). 2/7, 
З серлца Сг) лала єсй см 
сусти ёги) нбси лишили єго (А., 
Т. и С. нфть). 20, Ф поедвариль 
єсйоєго----на главё єго, 20, 
5 ліл сн ём. 20, 6 слава 
гу) — — на него. 20, 7 ласи 
ём — — позвеселиши ёго. 27, 9 
ла йзгашитя его, да спасеть Его, 
ку урет єго. 21, 24 посува- 
дите бгд — — поославите @го— 
— 0 Немі. 21, 25 къ Нем. 
21, 26 пред Ботшимнсм гу. 
21, 27 взьскающін 6гд. 27, 25 
пред Нима (А. и С. «предь Тобою», 
Т. сотат Те). 21, 30) пред Нима. 
21, 31, поравотаеть См. 21, 32 
права Єгу. 23, 1 исполиёне съ 
— — на нй. 29, 2 уеновдлю Ю 
у з Р х = 1 

Есть — — уготоваль Ю Єсть. 29, 
З на мст стёмь Сгу. 24, 10 


Е 
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взыскаюфыма завфта бгу свь- 
хим Єго. 24, 12 законополо- 
жита Єм5. 24, 13 дУші ег — 
--сблма 60. 24, 14 вовфнуса 
бгу), й завфта Єго (А. и С. «Свой», 
Т. Ејаѕ). 24, 922 скорвей ег 
(В. ѕпіѕ). 26, З на Него (А. «на 
Него», & табот, В. іп Вос, Т. 
Вас ге, С. нЪтъ). 26, 4 урама 
стый @гу. 26, б вл семени гу. 
97, 5 53% Сгш. 27, Й на Не- 
гд----нсповілоь ©м%. 28, 2 
мени бгчі---- во дворб стёмл 
Сга) (А, и Т. ить, С. 220). 
98, 9 вА хра Сгу, 29, 5 
пойвнін го — — стынн гу), 29, 
ре рости бгу — — ВВ вбли 
бгу. 30, 24 пріївнін бги). 51, 
2 во оустбув его (Т. саде врі- 
наи, С. въ чьемъ духб). 31, 6 
вл нем. 32, 2 пойте бм. 32, 
З воспбйтс См — — пойте м8. 
32, 4 мл 60. 22, 6 оўсть 
бі. 32, 11 сфиа Є. 32, 
12 еъ бо (Т. и. С. нт). 32, 
15 на Бомшыљса г) — — на 
мать Вго. 32, 21 9 Нема — — 
во йма стбє бгі. 88, 1 Фпўсти 
гб. 33, 2 Хвала 60. 83, 4 
йма Єго. 93, 6 ка Нем. 39, 
7 оўсльша й (А., Т. и С. ніть), 
н @ всбув ско вей Єгы) спсе И. 
33, 8 вотцнуса ©гу. 23, 9 
зУповаєть Нан. 98, 10 стін 
Єгу - - - - вомирммся бгу). 89, 15 
поженй й. 33, 16 оўши Єгу. 38, 
23 на Негб. 94. © да пріндєть 
$ — — да увЫметв й (С. его 
самого, Т. епт) — — да впадёт® 
вх ню. 34, 9 ці сінін ©гу. 34, 
10 кубальшиук ег — — расун- 
фёющиха єго. 34, 25 пожобхомь 
со. ЗУ, 27 аву о (А. и С. 
«Своему», Т. 5ш). 35, 2 пред 
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очима гу. 35, 8 пред нима (А. | гу) — — дастўпієта й (А., Т. п 
‹въ очесфхъ своихъ», Т. ш оси- | С. нътъ). 47, 9 ціспова й. 47, 
ів. из, О. въ глазахъ своихъ). | 18 вымите єго — — вА столпбув 
35. 4 оїсть ёге. 96, 8 супасе | ёги). 47, 14 въ сйлУ ёги) — — 
шиса въ вогатствћ ба (А. «пасп- | домы сг. 48, 17 му ёг). 
ся правдою», Т. разсеге біде, С. | 45, 19 оумобти ЄмЯ (А., Т. и 
храни истину). 96, 5 на Него. | С. нбть)---- сво нима слава 
36, Й оумоли ©гб. 36, 10 місто | гі. 49, 19 душі ег ва жи- 
«мі. 36, 12 поскоежещеть нань. | вот Єгч--- --благосотворішн см 
36, 18 посмЬетса вм — деть | (А. и С. «себб», Т. НЫ). 49, 
єсч). 36, 22 влагословемрін ©гд— | 2 красоты бгу) (А., Т. и С. итъ). 
— кле®ции же @гб. 36, 23 п\- | 49, 3 под Шими — — косста 
ті фі. 36, 24 055$ егу. 36, | гу. 49, 65 соверіте Сл (А. и 
25 сёмае єго. 26, 26 фм” | 0. «Ми», Т. МЫ) прївныФ 
ёо. 86. 29 па нёй. 86, 30 | го (А. «Моя», Т. нъть, С. 
Фзыкв ёг. 536, 31 Вга ёги) пк | Монхь)-- —завйть гу (А. и 
сбодцы ёги) — — стилі Є. 36, | С. «со Мною», Т. Меспт). 
39 оўмертиіти «го. 36, 33 не | 49, б прал бгу. 49, 12 
чістівить ст ва кф ега), ниже | ксполисиїс са. 49, 19 съ піл, 
місУдить Єгд, СГА слита ём. 36, | 49, 23 ївлю СМ (Т. із, Є. то- 
34 ить Сга. 36, 36 взьікіув | му). 60, 1 къ ием. 51, 2 ре- 
ёп — — місто г (А., Т. в С. | цій см. 27, 6 9 німа. 94, 11 
ніть). 96, 40 па Нед. 88, 12 | чвыдеть й по стфиамь егу) — — 
ШУ єго. 89. 5 оўповініє ёго) | посредб ёг. 04, 12 й стбгнь 
(А. «себб», Т. виаш, С. свою). | єго. 04, 13 ® негу. 54, 21 
39, 15 надіти Ю (А. «вже шстре- | завётк Єсу (Т. иша, С. свой), 
бити 10», Т. ай регіепіша еат, | 54, 22 лиці бгчі. 55, 1 судер- 
С. погибели). 40, 2 избавить єго. | жаша и. 26, 1 виегад фм8. 66, 
40, З да сохрапита гб і живитя | Й впадша ва ню. 69. 1 домь 
єго, И да сувлитя его — — И ла не | су. 26. 11 млть Сге (А. «моя», 
поєласть гд шл руки прагокл «г. | Т. тег, „С. меня). 59, 4 см5- 
40, 4 ла поможеть СМУ па Одо | тнл ссн ю — — сокоушен са. 60, 
Болбани СГ: всё ложе Сг) чіра- 7 та бу. 60, 9 Истин Єги). 
тила сн вл болоті сг). 40, 6 | 67, 9 па Него — — пред Пила. 
Има егу. 40, 7 серце ег. 41, | 61, 13 по лума ё. 62. 1 
б йсповбмса Єл5. 41, 9 пёснь | вытн сме. 09, 12 кленыйса Имз. 
бгу. 41, 12 псом м5. | 68, 5 сострілаюта Его. 68, 10 
42, 5 нсповфлса ©м3. 44, 12 | твореш» 6г0. 63, 11 па Него. 
поклонишиса Єм5. 44, 16 Вслідь | 64, 9 волна єго (А. и С. «ихъ», 
2 у м я СА! аг и і ? 2 п 2 у я 
с, некое Єл. 45, 4 крвпостію | Т. вогиш). 64, 10 супоїль сі к 
вт (Т. Ер, С. ихъ). 45, 6 — УБогатити ю. 64, 11 вразлы 
посредћ ёг — — поможет ЄМ. | Сл — — жита ва: бА капли се. 

65, 2 мени Сг) — — Хаал% 


47, 2 стій ёго. 47, 4 вв та- | ( 
жестеуь (разночт. во урімћув) | Сгш, 65, 6 ш Нема. 66, 7 Очи 
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Сло. 65, 8 Хвалы гц. 65, 17 
ка Нсм%. 66, З ла оўвоћтсћ бгу. 
67, 2 врази гш — — 0 Анці 
фу) „ненавидаціїи ёго. 67, б йме- 
пи Ёри) — РУ РУ ВА є 
Нима. 67. 6 б лиці Ёге (А., Т. 
и С. совофмъ пђтъ всей фразы). 
67, 10 совершили єси є. 67, 11 
на ней (А. «въ немъ», Т. іп ва, 
С. тамъ). 67. 14 межлоріміа ё 
(Т. епјиѕ, С. пфтъ). 67. 15 м 
ней (Т. іп Вас ета, С. на сей 
землњ). 67, 17 вк нёй (А., Т. 
и С. нфть). 67, 24 0 него (А. 


«отъ едпнаго косгождо ихъ», Т. 
ар пподподпе еогит,, С. н%тъ). 
67, 35 велелпота бо, И сила 


вгу). 68, 19 извавн Ю. `68, 31 
возиеличУ 6гд. 69, 35 м восуві- 
дать 9 — — въ нема (въ нЪк. 
СП., ВМ. Фу 2277. Є» адтоїс, А. и С. 
«въ нихъ», В. и Т. іп вів). 68, 
36 паст н. 69, 37 оулер- 
ЖИТА Н — псом кл НЕМА. 
20, 11 хістапила Єсть срочно 
ймите єго. 71, Й во Ане. єго. 
71, 9 пу ними — — рази гу). 
71, 11 поклонатсм м8 — — по- 


ме 


равдтають см9. 71, 14 йма єго) 
(А. и С. «ихъ», Т. еогит). 

15 містса бай НЕМА —— — 
Благословата ЕГО. 21, 16 плддь сг). 
71, 17 има ёп — — йла ёп 
— — 62 нема — — оўвлажатл єго. 
71, 19 славы Сту) — — слівы 
бгу), 73. 6 дверн ёг) — разу 
ршиша і н. 74, 4 на нй — — 


75, 2 йма боо. 25, 3 місто 
ёго, н жили ёго). 79.,. 12 
ікоєсть г). 76, 8 пред Нима 
(А., Т. п С, совобиь  нФТЪ). 
77, 4 сіло ёго й ЧӮлесд б 


столпы ёё. 74, 9 арбжме гу), 
77, 10 | в 


7 запуйфли вгу). 77, 
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8% законі бгу). 77, 11 влгодбеніа 
вгу й чӮдесі гу. 77, 17 согрё- 
шіти лм. 77, 22 сйніє би). 
77, 32 чУлесбма вгу). 77, 34 
цамекіу гб. 77, 36 возлювиша 
@гӧ — - - солгіша @м$. 77, 87 
сво ИШимь — —в8 завіть го). 
77, 40 прешгорчиша 69 — — 
прогнёваша гд. 77, 42 оЖкн Ого. 
77, 94 лссинца го, 77, 656 
свндбній вгу. 77, 59 поогніваша 
68 — — лздоажиша Єгд. 77, 69 
снова и. 77, 70 поспрі тл гд. 


туту 


77, 71 поєть ёг. 75, 7. місто 


гу. 79, 9 насаділь сй и. 79, 
10 подо нимь — — кори 
ёг) 79, 11 сёнь гу), н вто 
ємо. 79, 19 розги ег) (разночт. 


свой, В. и Т. япов, б. своп) — — 
Фрасли ёго) (разночт. свой, Т. 
зов, С. свои). 79, 13 фплдть 
єго, й чбнміють н. 79, 14 зова 
и — — пад и. 79. 16 соверши 
н (Т. ибть, С. ть). $0, 6 поло- 
жі 6 (С. это ), нисгАй нзити см. 
90, 7 хоеветь вгу: ріць Є. 
80, 15 враги єго (А. и С. «ихъ», 
Т. еол). 50, 10 солгіша сму. 
91, 4 извавите ёго (В., А. и Т. 
ить, С. ег0). 93, б застУплёніє 
єго (В., А., Т. и С. б 84, 
9 къ Нем$ (В. нбть). 64, 10 
БЛИЗ Бовірнуса бгу) сие го. 
94, 14 пред Пим. 96, 2 чісно- 
ван Єєгі. 96, б въ нема — — 
\сновй н. 86, 6 въ нема (А. и 
С. «тамъ», Т. ірет). 95, 5 
ш Єстньіми бгу, 59, 10 волна 
ег. 98, 12 Исполнёніє са. 98, 
21 помізаҳ® его. 99, 22 застУ- 
ПНТА Спо — — оўнрћпить Его. 55, 
23 на негд — — ШзлоБИТи его. 
98, 24 $ лица ёго) враги ёг), 

ненавидашы 9. 89, 25 сь 
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НИМА 


рог ёг), 98, 26 рУк8 


бо меспицЎ гу. 88, 28 
положу 69. 89, 29 сохраню 
Ем —- „вфрена бм, 95, 90 
сма єго, й престола ёги. 99, 
1 сынове єгф. 899, 37 сём 
(г) — — престола ег. 899, 40 
СВАТЫНЮ : єм. 99, 41 читы 
бга) — — тверда гу. 9898, 42 


расхицііхУ 76. 88, 43 снів 
5 бив врагі Єгу. 88, 
14 мечі єм, й не застЗииль Є „вн 
59, 45 Ф шчнуені єгч), 
престола ёги. 99, 46 времен 
ги), чвліаль єси гд. 90, 2 на 
Него (Т. Саі, С., на Котораго). 
90, 4 под криле бгд — — Истина 
Спо. 90, 14 нававлю И, покрыю 
и. 90, 15 оусльш8 Є го: съ пил 
— Ра єго й „прослівлю єго. 
90, 16 йспдлню бгд й авлю ём. 
91, 16 въ Нема. 98, 12 начи- 
ши єго (Т. а С. пбть). 93, 13 
а гб. 93, 15 хержіцінся 
. 94, Э лице бгу) — — косвлік- 
т бл. 94, 4 в» рУцв ёго). 
94, 5 сотвори, За Сг, 
94, б припадёма См (В., А., 


го. 


Т. и С. нётъ). 94, 7 жити 
бг) — — рӯки бгу — — ГАЙСВ 
бгу), 95, 2 има „ги — — сїніє 
бту), 95, 8 слав бгд — — чУдеса 


его. 95, 6 пред Ним — — в0 
стиль бг. 95, 8 ймени гу) — 
— во дворы бгу), 95, 9 во дво 
ов СМА Єв — — 0 лиці СГУ. 
95, 11 нсполнепіе сг). 96 (вг 
надп.) земла гу (А. п Т. нЪтъ, 
С. его)., 96, 2 ійкоєсть го — — 
пбтола бгу, 96, 3 пред Ним» — 
— враги @г\. „96, 4 мфлніа Спр, 
96,6 прав ‹ фтй — — см вто. 
96, Й поклонитеси вм, всй глн 


ий (А. Т. п С. ніть). 96, 12 


ОНА 
стыни бі). 97, 1 сйсё бгд десни 
ца Сгу и мышца СТА бгу. 97, 
Й исполнеше сг — — на ней. 98, 
6 нг бор. 95, 6 во ісресув 
бгу (Т. Трзіцз, С. нътъ),— — йла 


бг). 95, Й свндвніа Сгу) и пове- 
миа ёго (В., А., Т. я С. пть). 
98, 9 въ горб стей би. 99, 2 
пред, Ним, 99, 3 людіє бта — 
— пажити Єго). 99, 4 во врата 
Сге) — — во Аворы Ст) — — Испо- 
вВлайтесм, См, Хвалите ИМА бг, 
99, 5 млть бт) — — йстина бгу. 
101, 14 оұщёлрити єго. 101, 
15 кіженіє (разшочт. ці камні) 
его, й персть гі). 101, 22 хвал 
бгу. 101, 24 Феи м3 (А., 
Т. и С. совсбмь ибть этой фра- 
зы) — — крвпости б (В. виз, 
Т. шеаѕ, А. «мою», С. мои). 109, 
1 йма стбе ви). 109, 2 позумк. 
ий гуд. 102, 11 вофшиҳса $ Су) 
(В. $е). 102, 13 бозмрну са вгу) 
(В. 5е). 102, 15 дне єго. 102, 
16 въ нём. 102, 17 войну са 
69). 102, 19 правда Єгу — — 


завбта беч) —— апи ёго). 
102, 19 цтво бгу. 102, 20 
Йгтлн бги) — — слбво пу — — 
словесв, ву. 102, 21 силы бру), 
слуги бгу — — вблю 69). 109, 
22 улі г) — — бет вАче- 


ства гу. 103, б на тверди СА 
(В. впат, Т. ејиѕ, С. пътъ).. 103, 
б шли ба. 108, 26 ргатисі 
м. 108, 82 тпорай ю. 103, 
34 да сусладитса См. 104, 1 
НМА бт) —— два бги), 104, Э 
воспбйтє @м% й пойте 6 —— 
чУдеса бгу, 104, 8 $ имени 
сть гі. 104, 4 Анці ёгу. 
104, б Зее, Сш — — чУдесі 
Сга) — -— оўсть гу). 104, 6 рави 
вгу — -- йавобннін го. 104, 7 


ОНА 


савы г). 104, 10 поставі ю 
(Т. цой, С. то). 104, 12 въ 
ней. 104, 18 нозЬ ей — — ии 
г). 104, 19 слово @гу) — — 


разжже ео. 104, 20 разрфши 
ёго — — ставни гд. 104, 21 
постави єго. 104, 22 князи 
єго — — старцы ёга. 104, 25 
люли ги) — — в ‚ РАБХЬ ёго). 
104, 28 словесй вка (В. 8105). 


104. 45 чіправданій бгу) й, 34- 


кфна | гуд. 105, 1 муть го. 
105, 2 увальі бгу. 105, 12 
словесй Єги) — — Хв ёго), 105, 
13 Бл го) — — совфта бў, 


105, 20 сма ёг) (А. и С. 
«свою», В. ѕпат, Т. вити). 105. 


28 йзврінный Фри) — — пра 
Вима — — ость гу), 105, 
94 словесн до. 105, 29 раз- 


дражіша 8г3 (А. п С «Бога», 
Т. Бецт). 105, 31 вмінись ём. 
105, 32 прогифваша бгд (Т. 
п%тъ, С. Боги). 10:5. 33 А» 
со). 102, 45 пусогорчиша Со 
(А. и С. «Коо». Т. Еп). 106, 
1 міть го. 106, 5 мати бгу 
ЧУдесд бгу). 106, 15 хіти бо) 
чё деса ёг. 106, 21 міти Фгу 
чбдесі ёг. 106, 22 л по 
жута 6м$ (А. «Кму», В. и Т. 
ніть, С. Ему)----двла бгу 
106, 24 «Яхеса вгу. 106, 25 
віль єго. 106, 29 вулиы ёго 
(Т. Шагша, С. нбть). 106, 51 
міти Сгш чУдссй гу. 106, 
32 ла вознесУта го — — восув- 
лата 9гд. 106, 34 на ней. 108, 
6 на негд---- 0 деснбю 20. 
109. 7 сЎлитиса См — — момі- 
тва ёг). 105, З дніє ги) —— 
ёпіскопство гу). 108, 9 сынове 
г) — — жена ёго). 105, 10 сы- 
нове Єгф. 105, 11 суть 9 — 


==. =. 


д а и 
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стріли ги. 108, 129 л пе 
вУАетЬ ём ра о сируты гу). 105, 
18 чёла его — — Имю его (А. и 
С. «их», Т. вогаш). 709, 14 
Отець ети — — матере ё ег. 108, 
17 повлеть м8 — — @ негу). 
108, 18 во 


$59 ёги) — — вв 
кисти ги. НЮ 19 м БУдетв 
Ем. 108, 28 оуклонитися ей. 
108, 27 сотворила сн ю (А. 
«сів», Т. вое, С. это). 109, 30 
посувалю, Фр. 110, 2 во всу 
вла бгу. 110, 3 Ало бе, и 
правда бгу. 110, б войнрымсй 
бо) (В. п Т. $). 110, 7 ока 
Ст) — — запал вгу). 110, 9 
ИМА Спо, 110, 10 ткортцымл 
й: хвала бгу). 111, 1 ве заповћ- 
муъ © вгу). 111, 2 сік ёги. 111, 
З пв дом егу, н „правда | сто. 
111, 5 сердце бп — рми 
ёго. 111, 9 п Авл Ср — — р^ 
єго. 112, 4 сліна бг. 112, З 
посадити ёг 3. 113. 9 стань іч — 
— власть бге), А „2 молам 
бгу. 115.6 прйшыҳъ гц. 115, 
9 люльми 6 бло. 116, 1 поувалите 
бгд. 116, 3 млть 8го, 117, 1 
жуть вто, 117, 9 мАть гу. 117, 
3 хіть ёго. 117. 4 мять Ёге. 
117, 24 въ онь (С. оный). 117, 
29 мать бп). 118, 2 нЕ 
бг И 6г$. 119, 8 
ввопотеуь гу. 119. 38 взькрЗ 
п. 115, 34 сохраню и. 115, 140 
ВОЗЛЮБН Е. „121, 3 ‚причастие ЄГЧ). 


194, 9 кресть сга (А. и 0. 
‹«Јерүсалима>, Т. Ніегоѕојуша). 
197, вв 0 пУтеув би. 


129, боў Нега) — —везЗаконій є єго. 
131, 1 кодтость ёг). 131, 7 
селені Спо — — ноз ёго. 131, 
11 не @нбржетса є. 131, 18 
йзвбли и (Т. вфтъ, ©. его). 131, 


СПА 


[4 пзиблици п. 131, 15 ловитвУ 
с) мыд ег). 
чцикиники — 679 — — прӣвнін єго, 
СИ, 15 прагі єго. 182, 9 вле 
ями см. 784, З ймени бгу). 
134. 9 
(ав каждом стиль) мать гу. 
139. 10 съ пёрвенцы ёге) — — 
муть бго. 195, 11—19 (вё 
каждом стиль) мать ©су). 139, 


14 посред ёге — — мать г). | 
135, 15 сил ёги) — — мать гу). 


185, 16—26 (вг каждома сти- 
хъ) мать бге. 156. 2 посред 
ги. 186, Й ло чісновдній егу). 


138, 6 къ нему. 1839, 129 тма. 
сл (А., Т.и С. нвтъ) — — свбть 


са (А., Т. п С. нётъ). 141, 1 
віти Єм5. 141, З пред Ним» — 


— пред Ним». 149 (ва нади.) | 


гопаше єг3 (Т. ибтъ) — — сы 
ємо (Т. ифтъ, С. своимг). 143, 
2 на Него. 143, З позидлем еси 


4 


равы г. 135, 1—9) 
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131, 16.4 
бгу. 149, 13 исповфлаше ги). 


($ — — пмнах ши 5. 143,4 


мше єго. 144, З величію го. 
144, 9 шелроты гу) — - АБАКА 
Се). 144, 19 поизывакрымя Єго, 
небу призьівдюціьіма бго. 144, 
19 подшнуса Єги). 144, 20 лю- 
мум бго. 144, 27 Има стає 
бий. ЛА, 4 Аһ б — — пе 
мишленіа єг. 140, 5 помодц- 
никл ёги) (Т. спі, С. кому), оупс- 
ван єм (Т. справ, С. у кого). 
146, 5 кубпость Єгф, й разма 
и. 146, 9 поизывающыма го 
(Л. но Є. «ко Нему», Т. нЪтъ). 
Г, О шо бовнуса Єв — — 
мать біб. 147. 4 слово ги). 
(б. Мі мал го. 147, 7 Хув 
би (А и С. „Своимъ», Т. башт), 
ГАМ. 1 хналите Ос. 145, 9 ува 
чис г, ней Иегли Сем: увалите 
Чод, ной сы би, ЛДА, 9 ува- 


Єнвапочимй по Овьненигьльный Словарь къ Посдатираи. 


УПАСТА 


лите 6гд-----увалнтє Єгд. 14, 
4 Хвалите ©гб. 149, 8 слово 


145, 14 пойвным» Єгі (А. «Сво- 


имь», 0. (вонхъ) — — привли- 
жаюшымсл ©м% (А. и С. «къ 
Нему», В. и Т. мы). 149, 


1 увалеше Сг). 149, 2% со- 
табршема єго (0. своемтъ). 149, З 
2 А , о 
нм г — — Да поюта 6м. 149, 
9 прйвнымл гу. 160, 1 во 
сть го), үвалите Єгд во сутвер- 
ПА , а у м Я ! 
женін силы бгу). 150, 2 увалитє 
Єгд на силах (разночт. въ сілам) 
Єги), увалитє го по мнджеству 
! АВ > ` ж 1 
величествів Сео. 100, З увалите 


Сто — — ұвалите ©г6. 120, 4 

Хвалите ©г$ — — уваліте 60. 
, ё \ , 

150, 5 увалите 6г9 — — Хвалите 


в У => ї "т 2 
гә. 191, Й б неги), чібезглавну в 
В 


ОНЬ см. ОНР. 


«опь» —влн. п, ед. ч, муж. р. личнаго 
міфстоймепія «онт». 


СОЛЬ см. Пе. 


«оцьЖже»--вин. п. ед. ч. муж. р. отпо- 
сительнаго мфетонмен1л «иже». 


ОНТиИТЬГИ (6205332, ортц- 
їеѕевте)—опЪм%ть. 

35, З фибмбув й смирнуса. 
35. 10 чінбмву». 

ФИЛАБАНУ-Нвыти (хао - 
уа:, ріогагі)--бьіть опаакапу. 

77, 04 н вмокіцы йуло не 
чплбканьі-но5дУта (А. «не плака- 
ша», Т. поп егепі, С. не пла- 
кали). | 

ЧИМОТЬ (о сраура, тасе- 


гіа, стБпа изъ однихъ камней 
безъ извести, зерез) — ОПЛОТЬ: 
ограда. 


61, 4 й чіплоту возрнновенЯ. 

и А 2 м 

79, 13 вскю низложнлв Есн 

«плота сг). 99, 41 разорнлв Єсі 
17 


ЧІПОАЛАЧАТИ 


всё плоты (В. ѕөреѕ) <. 145, 
14 ність паха» плбтӰ (А., Т. 
и С. пібть этого слова). 

УЦОДЧАТИ (=аратаозгздок, 
сопѕі пеге, Т. 
чаться: ставить, собираться въ 
боевой порядосъ. 


парохазаєод переводится также (см. 
пиже\: «ополчитисд». 


139, 2 весь дь полу 
войнн. 


ФиОДЧеН (ў тарата, 
ставленіе въ босвой порядокъ; 


схватка, бой; ргеЦаш, сраженіе, 
бой, битва) — ополченіе, войско; 
битва. 

148, 1 наїчдай оц мой на 
мполченіє (С. битві), 

ЧЛІОДЧНТИС А ( саратаааєздам, 
сопѕіѕёеге, Т. шеѓагі; арго ВаАЛесу, 
іштійеге, Т. теѓагі саѕіга)— 
ополимться. 

таратазоєзі: переводитсл также (см. 
выше); «опоЛдчати», 

326, З муе фиолчитсем па мА 
полки. 23, 5 чіполчитса (ларерд.) 
Аггла Гаєнь, 

УИОСАТНСл (=гр:Соууоодо:, 
ріесіпсї, Т. аєссіпоеге зе)—опоя- 


сываться. Си. ниже: ‹препоясатися». 
108, 19 име. вын$ упс 
Р А 

сХєтса. 


ЧЛІРАВДАНІО (= хора, 
-ато;, ]азИНа, правосуде, спра- 
ведливость,  правота; изивеа- 
Но, оправданіе; јайісішт, судъ, 
суждеше, р%шеніе, приговоръ; 
Т. зави, устав;  тапда- 
фиш или стапдабия, повелБиіе; 
дестеішт, опредфлене, приговоръ; 
догматъ, правило) — оправдан: 
законъ, заповідь, уставь, пове- 
лЬніе. 

17, 23 и «правда (зазіїніаз, 


сопуепте)— опол- | 
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ФПРАБДаАНІЄ 


А. ‹уставлешя», Т. зі., С. уста- 
вовъ) Єгі) ие ФстЯпиша ® мене. 
18, 9 чіправдйніа (авбійів, А. и 
С. ‹повелЬШя», Т. тала.) Гана 
права. 49, 16 ціправданіс (уазН- 
баѕ, А. «уставленія», Т. дестеіа, 
С. уставы) оа. 99, 32 ве 
управле (јпѕбіаѕ, А. «устав- 
ленія», Т. 3., С. уставы) Мож 
чісквертатя. 704, 45 ла соура- 
ната «правам (А. «уставлонія», 
Т. зі, С. уставы) бгу. 119, 5 
соХранити правмнм (А. «уста- 
новленія», Т. 3., С. уставовъ) 
Твой. 118, 8 ціправайнів (А. 
сустановленія», Т. $, С. уста- 
вы) Твой сохраню. 119, 19 на- 
Учи ма чправдініємь (А. «устав- 
лешямь», Т. $, С. уставамъ) 
Твоймя. 119, 16 во чправадииуа 
(А. «уставлешіпхъ», Т. зі., С. 
уставами) Твойув поЎчЕса. 118, 
93 равъ же Твой глЎмлашсса во 
маанн (А. «увтаваєнінхь», 
Т. 55, С. уставахь) Твогуз. 
115, 94 чтравлати (А. п Т. 
шбть, С. уставы) Тво. 118, 
26 нач ма чправданіємь (А. 
«уставленіямь», Т. 34., С. уста- 
вамъ) Твоим. 119, 97 путь 
чіправдіній (А. и С. «повелбній», 
Т. шапдабогию) Твону». 118, 35 
пУть чправданій (А. «уставленій», 
Т. ві., С. уставовь) Твоих». 119, 
49 їй глУмлйусєт во чправддніну в 
(А. «үставленіпхъ», Т. зі., С. 
уставахь) Таонца. 118, 54 пбта 
АХ} мий правданіа (А. «устав- 
ленія», Т. зі., С. уставы) Твоє. 
115, 96 «правланій (А. п С. 
«повеліьнія», Т. запдаїа) Твонув 
взьккіув. 115, 64 чправданемь 
(А. «уставленіямь», Т. зі. 0. 


уставамь) Твойма пачи ма. 118, 


опрандацв 


0% цаччй ма чіправданіємь (А. 
‹опранданемь», Т. 34., С. уста- 
пам) ‘Тисимя. 118, 71 ла на 
“часа чтранайшемя (А. «уставле- 
піямт», Т. 8, С. уставамъ) 


Тнонмл. 119, 90 по чправлёниуь 
(А. «уставзленійхь», Т. 5, $. 
уставахь) Твоих». 115, 83 


Фпрандйшй (А. «уставлоній», Т. 
зв, С. уставовъ) Твонуа не 34- 
выул. 119, 93 во вфкё пе ЗаБУ- 
А чправадній (А. и С. «поведі- 
ній», Т. тапдаїогит) Твонул. 
119, 94 упоавадши (А. п С. 
«повеліній», Т. шап@а) Твоих» 
взыскАХа. 119, 112 сотворити 
чправданів (А. «уставленія», Т. 
5, О. уставовь) Тво. 118, 
117 поЎчёса во чіправдйніну» (А. 
«уставленійхь», Т. $4., С. уста- 
вы) Твоих». 119, 118 асб біств- 
пающьма № чіпрапддній (зидісіїв, А. 
«уставлоній», Т. зі., С. уставовъ) 
вон”. 118, 194 правасл 
(А. «уставленіямъ», Т. 8., 0. 
үставамъ) Тпойм пачи ма. 118, 
ІЗ пачи ма чіправдінісма (А. 
«уставлеціямь», Т. $Ё., С. уста- 
памъ) Твоймя. 175, 141 чіправ- 
мап (А. и С. «повеліпій», Т. 
ии огни) Твонух не завыха. 
119, 145 управле (А. «устав- 
лен», Г. е. С. уставы) Твой 
паро. (1%. 155 чіправданій (А. 
«устапаєтші й», Т. 8., С. уста- 
пом) ‘Гнонуи ис изыскаша. 116, 
ІЙ мачиш МА чтравланіемь (А. 
«устанаетимі», Т. 6, С. уста- 
мам) Тита, РДА. 9 чправданій 
(заліМінч, А. еуетавлешя», Т. 
ці. б. уставы) и сУдвы боб 
Маски. 

ОПРАВДАН | (5:7 хжнощЕуо$, 
Лени) оправданный. 
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Офль 


18, 10 «прапланны (Т. јиѕіа 
зип С. праведны) вкУпћ. 

ФПРАЕДЯТИ (ёотобу, јоѕі- 
Йсаге, Т. јоѕіпт ргопитејате)— 
оправдать:  сдфлать правым»ъ, 
ПСТИННЫМЪ. 

Сми. ниже: ‹оправдити». 
| 91, З смирбниа й ниша чтправ- 
дайте. ў 

ФПРЯВДИТИ (дхаюбу, забій 
саге)—оправдать. 

См. выше: «оправдати». 

72, 13 все фправдйхь (Т. 
ригійсо, С. я очищаль) серце 
моё, у 

ЧУПРЯВДИТНО (5б:ижюбздаи, 
уавбійсагі) -Оправдаться: сдЪлать- 
ся правымъ, истиннымъ. 

50, 6 ла чправлішися (С. Ты 
праведенъ) во слопесбуа Твонуз. 
149, 2 не управаитею поса То- 
вю вояки живый. 

УПУСТОШИТИ (ёртробу, де- 
зоїате)--опустошить. 

79, 7 и мЁсто ёго) спУсто- 
ШИША. |, 

ОРГАТЬ (5 бртамом, огсатии, 
Т. сіїбага, огоапат) — органъ 
(музыкальное оруд!е). 

136, 2 чіввснуомв органы (Т. 
сіћагаѕ, С. арфы) наша. 150. 4 
Увалите бгб во стрУнауљ й Орган. 
7851. 2 оці мой сотвористћ 
оргап, 

ХУРНВЬ (5 "Орі3, Оер, Т. 
Ногерпз, еъ Евр. «воронъ-пти- 
ца»)--Оривь, одинъ изъ царей 
Мадамскихъ, во времена Судей, 
поббждепньхь и пораженныхъ 


"Годеспомт. 


59, 12 аку Мова (20 "Одрі, 3) 
и Зива. 

(ОРЛЬ (зоб дехоб, адпіїв)- - 
орлипый (орла). 


17% 


СУ те 


102, 5 Фвповитса кш Орла 
(С. подобно орлу) Юность твоє. 

ОРУ (с било», оружів, 
щить, панцырь, зефат, ЩИТЬ, 
аппа, оружів, Т. зсийит, таро, 
щить, Ваза, копье, с1урецѕ, щить; 
борроиа, ојайіџѕ, мочь, Їгатеа, 
копье, Т. Лаз) — оруже: мечь, 
щитъ, копье. 


форерхія переводится также (см. выше): 
«мечь>. 


5, 13 рбжіємь (С. щатомь) 
Баговолійїв вфичаль есі нас». 7, 
18 уже (р., С. мечь) Овес 
чистить. 9, 7 вом ск Аша 
ФрУжі» (р.) вв конц (А. «вра- 
жо! совершашаея аи разорешя 
твоя въ конецъ», Т. о, іпішісе! 
сопецтптаїе  8цпі таѕііќаіез іп 
абетиши, С. у врага совобиь по 
стало оружія). 16, 13 уже 
(р., С. мечемъ) Твое. 21, 27 
наваи © оЗама (р. С. отъ меча) 
ХУ мою. 34, 2 прінми «ідУжіс 
(С. щать) й шінта (С. латы). 
45, 10 сабмить дуже (С. 
копье). 50, 5 з%вы йув чую 
(С. копья) й стрёлы. 62, 11 пре- 
даматса вв реки № Ужів (р., С. 
меча). 75, 4 чіо5жіє (С. щить) й 
мель, 77, 68 и затворі во ч'обжін 
(5., С. мечу) люли Свою. 90, 4 
мржісма (0. щитъ) фвыдеть тд. 

ОСЕЪТИТИ ($59, Шаеоз- 
сеге, Т. Шаѕітаге, рехиѕітаге)— 
освітить, освЪщать. 

26, 19 «соћтиша молнию Тиса 
вселениўю. 96,  чісвйтиша муул- 
нї ги) вселенную. 

ФОВФТИТИ (буса, запсбі- 
саге) — освятить. 

45, 5 чістнлв-нсть (А. ‹освя- 
щештос», Т. запебіззітит, О. свя- 
тос) селен Опоё, 
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скорвлаєй 


ЧОСКВеРПИТИ (ВеВтлобу, соп- 
іашіпаге, роПаеге, ргоѓапаге, Т. 
ргоЃапаге; 4|риаіуєіу, о роїшоге) — 
осквернить. 

54, 21 чіскаєрниша (С. 
шили) 2авфть бгу. 73, 7 на 
ЗЕМАН скверниша жилицє Имене 
Твосги). 7%, 1 чіскверннша (ёр.} 
Хоёмв стый Твой. 99, 32 аще 
«правда Мой фсквеонить (0. 
нарушать). 95, 35 ниже чіскисрню 
(С. нарушу) завфта Моего. 98, 
40 ціскверинлвчнєсй (Т. дөјісјеп, 
С. повергъ) на землі стыню Єги), 

УСВВЕРНИТИС А (нлаїуеадах, 
сопіатіпагі)—оскверпиться. 

105, 89 н чісквсрніся (Т. рої- 
меги, С. оскверняли) въ двлвуа 
нул, 

ФУСКНЄРНАТНО | (Зедтроб- 
ода, іпдпіпагі)-—оскверияться. 

9, 26 цісквсонаютса (Т. шц- 
пі зпиф, С. гибельны) путіє єго 
на цебко врем. 

ФСВОРНАТИ (2х0%:32:у, соп- 
їгіпсеге, сокрушить, изломать, аѓ- 
сеге; Т. Шапреге, согрушать, 
ломать) —оскорблять: сокрушать, 
поражать. 

17, 39 ціскорвлю (С. поражаю) 
нув. 41, 10 сворвлаеть (Т. ргор- 
ег орргеѕѕіопеш, С. отъ оскорбле- 
шй) врага. 49, 2 «їскорбляєть 
(Т. ргоріег орртеѕѕіопет, С. отъ 
оскорбленій) врагл. , 

ФОКОРБАС АА-АЙ (9:30, гі- 
раз, дої ёгіршаб, Т. 10848; 
ёх0М:8шу, еоатеёапѕ, Т. іпреПепѕ) 
--дскорбляющій:  притбеняющій; 
врагь, противиикь, 

97:3» переводится также (см. пиже): 
«стужая». 

26, 2 ускорвлакими (С. про- 
твики) ма. 24, 2 таль Глєнь 


нару- 


ОскорлА 


чіскорімми (Ву, А. «да раз- | вращать, 


женеть», Т. пиреПеще, С. да 
прогоплеть) нух. 68, 20 чіскор- 
вміюцін (С. враги) ме. 77, 42 
иЗ ока Фскорвляющаги (А. «оть 
скорби», Т. ар ћоѕіе, С. отъ угпе- 
тенія). 80, 15 па «скорвлаюцыл 
(С. притбонителей) нук возложиль 
БУ? рЯкУ. 

СФКОРДЬ (з Лаќеотр:оу, 
аѕеіа, топорь, сћкира, Т. фиде8, 
долбня, молотъ) — топоръ (боль- 
шой). 

73, 6 «скӧрломл (А. «млата- 
ми», Т. фа риз, С. бердышами) 
разр Чшиша й й. 

иску ЛАВАТИ (лете, йе- 
сеге) — оскудфвать: д%латься 
скудпымъ, бЪднЪть, истощаться. 


тем переводится также (см. вы- 
ше): ‹изчезати», «изчезвути» и (ниже) 
«оскудВти»,  «скончаватися», «скоича- 
тися». 


70, 9 внегай «скбдіойти куб- 
пости моей. 

СКУДЁТИ (летео, аей- 
сеге, Т. 4ееззе, не быть, не сталь, 
не доставать) — оскудЬть: це стать, 
не доставать. 


«дета переводится также (см. вы- 
ше ); «ничевати», «изчеснути», «оскудЪва- 
тии (нике) «скопчаватися», «скопча- 


Тиси». 

1), 7 праг5 чіскЗдвиа (А. «псто- 
щитася», Т. сопзишипавбо зап, 
0. по стало) шри ща конца. 
И. З аА (С. пе ‚отало) 
привный. 244. 19 ис адска (А. 
«не огетунаеть», Т. поп госейиші, 
С. по сходить) Фо стих єго. 
50, 9 лис паши місбчАна (Т. 
Фхегіши, Є. прошли). /0/, 95 
мта Гном по асет (Т. Ш- 
пішуйи, Є. копчатея). 

ЧОЛЯНИТИ (асас, гатійоте, 
отсылать пазадъ, обратно, воз- | 
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уступать) — ослабить: 
отпустить (на волю). 

99, 14 чіслави (Т. деѕівіе, С. 
отступи), мі. 

ОА (б боос, 
ВвОСьЬмЬй. 

6, 1 въ пёсисуљ © Осмёми (А. 
и С. «па осмиструнномъ», Т. 
ай стахет зутріопіат). 11, 19 
фФемій (А. «на восмиструніл», 
Т. ай єгауеш зутріопіат, С. па 
восъмиструпномъ,). 

ОФЛЬДОСЯТЬ (будодхоуза, 
осіосіліа)—восемьдесятъ. 

99, 10 Фсмьдесать лбта. 

снова (сб ЗереМмоу, Ё- 
датепёпт) —0сноване, 

17, 8 фсновініљ горв смато- 
шаса. 77, 16 Фкрышаса чіснові- 
на вселенные. 97, 0 м подви- 
жатса вси уісповіній землі, 96, 
8 «снова ёг на гора» сть». 
196, 7 хо чісновдній вгу. 

фоновати (Зеремобу, Гпида- 
ге, Т. ѕіаїпеге, Ёпрдаге, ѕіађі1- 
ге)—осповать; поставить, утвер- 
ДИТЬ, укріпить. 

9, 4 Місповілазнесй (С. поета- 
вись). 29, © усноваль Ю Єсть. 
Ні 9 Бгь снова (С. утвердить) 

й 69 на земли ціснова (С. 
таео) н. 96, 5 Т9 «снова 
(С. укрпил) й. 99, 19 чісно- 
вала 6си. 101, 26 чісновіла 6С. 
103, 8 «сновальчнсй (С. пазна- 
чилъ). 115, 90 «ісповільчнєсй (С. 


осбахия) — 


| поставилъ). 775, 19.2 чісноваль 


№ ен (С. утвердиль). 
ОСНОВАЛ, АЙ (Зерембу, Фап- 
Чашх, ді гапда) - осповывающій: 
поставляющій. 
103, б чісомчай (0. Ты по- 
стань) озбмлю на твои ём. 
ШОНАТ А (уомобафай, 


шесдвь 


піхе деаїрагі, подобно сифгу 06%- 
зиться, оббанваться, Т. уе 
еѕѕө)—подобно єнбгу обіляться. 

67, 15 чісньжатсь (А. «убі- 
дится аки снбгь», Т. піхеця егіѕ, 
С. забБлБла какь енъгъ) въ Сел- 
мин. | 

СОБ писана (ібіотрафог) 
особо, отдЪльно написанный. 

151 (вё надп.) сей уаломь 
чісовьчнийсань (22:0урасоѕ, В., Т. 
и С. нбть). а 

ОООБАСА „АПА (обо, 
зоШагів үіепѕ)—особящійся: уеди- 
пенно, одиноко живущій. 

101, 8 выхь тко птица чсбва- 
фаюсм (въ НБК. сп. роудцом, В. 
зо] бат, Т. зоїкагіо, С. одино- 
кал) на ЗАВ (разночт. на кров). 

УСТАВИТИ (гухатале:те:у, 0- 
геїпспеге; дчизуді, дішійеге, ге- 
Ппапоге, Т. геїіпуцеге, сопдопаге, 
іоПеге, зо]уеге, диіөѕсоге; хата- 
віллу, тејіпапего) --- оставить: 
простить, спять, освободить. 

афибча: переводится также (см. инже): 
«ОТПУСТИТИ», — єухата/ єї пе лерсводится 
также (см. шиже): «отринути», 

9, 11 не чіставилачнєси (С. не 
оставалешь) взыскающица Та. 15, 
10 не чіставиши ДУШУ мою во АА. 
16, 14 чіставнша (&ф.) станки 
младінцємЕ своймв. 21, 2 вскУю 
ставила ма Єсі. 24, 19 чістави 
(др., С. прости) всбогрбуй моќ. 
26, 9 пе чістави мені. 26, 10 
чістависта ма. 81, д чставиль- 
вся (&%., С. снялъ). 96, 8 чіста- 
вномоость. 96, 25 не чіставить 
прйвныхх Свонця. 96, 89 пе чісті- 
вита (С. отдастъ) єго. 87, 11 
чістави ма сила мод. 97, 29 не 
устави мене. 99, 18 сбодцє моё 
уставни ма. 45, 11 уставать (х.) 
чУждімь, 70, 9 пе стави (Т. 


7 
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УСТАНОКА 


аріїсіав, С. отвергни) мене. 70, 
11 чіставильчн сть Его. 70, 18 не 
чістави мене. 84, 8 чіставильчь 
сей (4., О. простиль) веззакчііа 
людій Твонуъ. 99, 81 аще чіста- 
вет сынове еге) законв «Ной. 99, 
14 хостомиїв Своег не ставить. 
104, 14 не чістівн (29., Т. рег- 
тіѕі, С. позволялъ) человёка чібн- 
Хіти йув. 104, 20 й чістіви (дт., 
Т. зоїхії, разночт. ФпУсті, С. осво- 
бодилъ) єго. 119, & не чістави 
менё. 118, 87 не чістівнуь здпо- 
вбдій Твонук. 194, З не чіставить 
(&2.) Гль. 139, 9 не чістіви мене 
(А., Т. и С. нбть всей фразы). 

ЧУСТЯВИТИСЯ (а(есдас, ге- 
шіії)--оставиться: быть прощену. 

31, 1 йуже чіставишась (Т. 
1еуафиз, б. отпущены) веззамімі», 

УСТАвленНУ-нвыти (2ухата- 
Хещес и, дегоНейии еѕѕе)—быть 
оставлепу. 

9. 30 Теб чіставлегьчнссть 
(Т. соштліййій зе, С. предаетъ себя) 
пнирій. = 

УСТЯВЛЕТЬ (укатал еециие- 
уо, егеісіцѕ)—оставаенный. 

, 86, 25 н не видів првтика 
чістівлєна. |, Д 

СТАВАЛА (гухатоћ- 
тадушу, дегејіпдиепѕ, Т. дөѕегіог)— 
оставляющій. 

119, 58 чістаплаюціну я закона 
Твой. | 

СТАНОК (25 хотало:тоу, 
герди; тб ёүхаталецира, гејідпе, 
Т. Виз, гевідиити)- —остатокъ. 

16, 14 ціставиша «стінки (х., 
Т. ехсеПепііат) младёпцема свой ма. 
96, 37 ку ёсть чістанока (А. 
«конець», Т. бпеш, 0. будущ- 
ность). 86, 38 станицы (А. 
«конець», Т. бпеш, С. будущ- 


рстрастшій 


ность) же печестивьув. 72, 11 й 
установи помышленїа пріздисть Ти. 


(ОТРАЄТШИЙ (толостортоас, 


фи о аббіхів, Т. ам уазбав)-- 
страшащій, грозящій. 
з Ф лиці нечестівму в 


чістрастшну» (разночт. ч'вйлаціну з, 
А. «разорлющихь», С. нападато- 
щихь) ма. 

ОСТРОВТ (5 Убсог, іпѕша)— 
островъ. 

71, 10 це Эаосйст Я 
Фстфови. 90, 1 м весслатса Остро- 
ви дзн. 

СТР (2505 ,аспіиѕ) — острый. 

См. выше: «обоюдуострь». 

26. б азывь пул мень стро. 

ШОУ ДИТИ (хахабіхайе, Пап- 
паге, сопдсттаге, Т. сопбетпате)— 
осудить, обвишить. 

36, 83 пиже «слить (С. об- 
випить) єго. 99, 21 крӧвь пе- 
повіннУю дата (С. осуждають). 

СУ ДНТ, (хатабгд:хасрёзос, 
сопіешпаћиѕ, Т. йатпаёцѕ) —0су- 
жденный. 

108, 7 ла нзыхть ФсУждень 
(С. виповньмг). 

ОСЪНИТИ (Етиожазем, обит- 
Ьгаге, Т. ртофесеге, оріекеге)- - 
осібнить, покрыть. 

90, 4 плеарма Своима чсфнита 
тА. 139, 8 сьнилачнєся (0. по- 
крылъ) над главсю мосю ва де 
врани. , 

ОЈСЋТОВАНУ вытн (=уде7- 
сдаї, Јатепіагі)—быть оплакапу. 

77, 63 Евы йув не чісбтевань 
выша (Т. поп Јапагепіпг, С. не 
піди брачныхъ пБсенъ). 

ФСАЗАТН (ул, рара- 
гө)—осязать. 

118, 15 руць ймУть, й ше 
фовжУть (С. осязають), 


с» 
с» 


Зверзати 


(ОББГАТИ (дход'дрязисіч, Га- 
сеге)--убігать: бЪжать прочь. 

9, 1 внегла Фвфгаше (С. б5- 
жаль). 06, 1 внеглА ем Фьфгти 
(С. убіхкаль). 

СЮБЄРГАТИ (бторбитле, рго- 
јісегө, Т. ргојісеге, абіїсеге; ёх- 
Валле, ртгојісеге) — отвергнуть, 
свергнуть. 


Зем переводится также (см. вы- 
шо): «нзгнати». 


9, З Фосржемь (разпочт. @вёр- 
жимь, 0. свергнемъ) 9 асъ иго 
йуа. 49, 17 бверглвенєсй (2528., 
С. бросаешь) слепсса Дож. 20, 
13 ис Ффибржи мес. 70, 9 пе бівбр- 
АИ „мее. А 

СОНеЕРГАТИО (ая, 
геппеге; йзомфетеїу. поп зогуаге 
расеі, Т. регбе ахоте: бфетету, 
іггйат Тасеге, Ётипѕігагі, Т. пиЦаге, 
ауегівге ѕе)—отвергаться: отре- 
каться, отказываться. 


ађєтеїу переводится также (см. ниже): 
«отметати». —азоғ)єтеїч переводится так- 
же (см. выше): ‹обфщатися» (916!) п 
(пиже) ‹преступпти». 


76, 3 обржесть (дтлміумато, 
С. отказывается) сутвшитись душа 
моћ. 77, 57 й вергошася (ў90у- 
Зетуза», 0. пзмбняли). 98, 95 
н Исуолаиную © сусть Монул ие 
бпергуст (С. перемъшо). 781, 77 
й не Фвбожетс» (С. отречется) 


А. 
СФВЕРЖеНУ ч-пыти (аторріттг- 

сд. ргојесіши еѕѕе, Т. ехсізшит 

еззе)—быть отвержену. 

30, 25 Фвсжень есмь. 
СОЕСРЗАТИ (ао ем. арегіге, 
Т. аПаѓаге, арегіге, рапдеге, 415- 
фепдеге) — отверзать: открывать, 
отворять. 

21, 14 Фперзӧша (С. раскры- 
ш) па ма оўста своя. 99, 10 


Фверзатисв 


не Фнерзбуь (С. открываю) уста 
мойув. 145, 5 бесраз (С. открою) 
во Халтири гандніє моё. 60, 17 
сустиб мен веозеши (С. отверзи). 
77, 2 @вера (С. открою) ва 
притчауъ ода мой. 77, 29 її 
а невесе Фверзе (С. отверзъ). 

19 Фвеузите (С. отворите) 
Мн прата аі. 119, 131 мета 


мо Фасо був (С. открываю). 
144, 16 псозієши (С. открыва- 
ешь) Ты ик Твою. 


ВЕР ЛТИС А (ао: угодах аре- 

гігі) — отверзаться: открываться, 
отворятьея. 
105, 17 Фвёрзеса (С. раз- 
верзлась) земл. 109, 2 ме 
льстіпаг на лий Фвсрзбшаса (с. 
отверзлись), 

СӘВСРЗЛА, АЙ (2 дуою, аре- 
гіеп5)- -Отверзающій: отворлющій, 
открывающій. 

37, 14 не Фверзаюй ост сво- 
нул, 

ФверзЪ (дл 2:, арегіепѕ, 
точнфе: спі арегиії) —отверзшій: 
отворившій, открывший, 

103, 95 фвумі5 (В. и Т. 
арегіепіе, С. отверзаешь) Тев 058%. 

сверсть (Ззєфуремог, Чи 
раќепѕ еѕё, Т. арегаз)— отверетый: 
открытый, отворепный. 

5, 10 прова фаєр сть (С. от- 

крытый) гортань й ій. 

(ОВЕСТН (дтдуєім, айдиеете, 
Т. алпапдате, изгнать, удалить, 
отправить, отослать)- -отвести. 


алу» переводится также (см. выше): 
«рвестії», 


124, 9 Фведть (С. да оста- 
вить ходить) ГА ск аблающими | 
веззаконе. 

СОВРАТИТИ (З позтретету, атег- 
іеге, Т. аРрхсопдеге, скрывать, | 


| отвращать: отклонять, 


Фврашати 


ауегіеге, ИтНиш Фасеге) — отвра- 
тить: отстранить, скрыть. 

Си. пиже: «отвращати». 

7, 32 Фвзати (0. закрьшь) 
лице Снос. 21, 26 ниже ли 
(С. скриль) лице Своё. 26, 
не (врати (С. скрой) лица та 
99, 5 Фпратиля (С. сокрылъ) же 
Сей лице Тос, 90, 11 Фврати 
лице Тео. 23, 7 Фвратитв (Т. гед- 
фе, С. Оиъ воздаєть) зма. 65, 


15 не Фирати (С. скрывай) лица 
Твоего). 77, 39 и множнта 
Фезатити ідрость Свою. 94, 9 


врати (Т. ітгійат Хае, С. пре- 
прати) парость Твою @ насл, 99, 
44 Фвоатиль а ССИ (Т. гебадізбі, 
С. ‘обратить назадъ) помошь меча 
9). 99, 4 не врати (Т. геді- 
515, С. РАЦЕ) человфка во 
смиренк. 101, 8 ие Фвфати (С. 


скрывай) лиці Твоєг @ мене. 
119, 37 Фираті Очи мой. 131, 


АНЦА помазаннагу 
Тиосгі). 149, 7 не Фврати (С. 
скрывай) лиц Твоегу @ мене. 

(ОВРАТИТИСА (аостоёсезіа:, 
ахегівге зе)- -отвратиться, отвер- 
нуться. 


10 и ферми 


См. ниже: ‹отвращатися». — 2727202- 
3:5} переводится также (см. выше): 
«возвратитися». 

77, 57 й Трухпітася (Т. ахег- 
зі, С. отетупа,ш). 

СОВРАШЯТИ (поз рее! ахег- 
іете, Т. абзсопдаеге, ахегіеге)-- 
скрывать. 

См. выше: «отвратпти», 

12, 2 околі Фератійєи (С. 
` будешь скрывать) миц Тво 0 
мене. 49, 25 вскбю лице Твоё 
Фврацієши (С. скрываешь). 73, 
‚11 вскую Фврмрдеши (С. отклоня- 
ешь) 2585 Твою. 57, 15 вра. 


Ф прафатисв 


ТЕТО (С. скриваєть) лице Твоє 
4) мене. 
сов раятнод (ётозтрёте- 
сђа‹, ауогіеге 56, Т. абзсопаеге 
во) --отвращаться: скрываться. 
См. выше: «Отвратптнся». —2п70стрёфе- 


вфа‹ переводится также (см. выше): «воз- 
вратитися». 


98, 47 лооль, ГАн, @вра- 
цйешиса (С. будешь скрываться) 
вк КОНЄЦА. 

СФВРАШЬ (дтовтрефас, ахег- 
фепз, Т. ађѕсопдепѕ)—отвратившій. 

103, 29 бирірш же (С. скры- 
ваешь) ТевВ лице. 

СВИТИ (атофд ууеода:, 10- 
аш, Т. егисќате, рыгать, изры- 
гать; дтохріугсђа:, йтохр:Ўўуо:, 
геѕвропівге)—отвћъчать. 


Въ Новомъ Завфт глаголь &тофіёу- 
Хєсда: встрБчается трижды (ДЯян. 2, 4, 
14; 26, 25), п каждый разь переведепъ 
разпо; ‹провфщавати», а (вброятно, 
отъ разночт. є1єу), «вфщати». 

58, 9 сё, ти бвырають (дло- 
фдеубомсаї, А. «отрыгаютъ», Т. 
өгисіапё, С. изрыгаютъ хулу). 
97, 1 ш маслсоћ еже Фвбціати 
(А. «шбти аштофономь», Т. са- 
пепдиѕ, 0. для п%нія). 101, 
24 бвбші (А. «озлобилъ», Т. 
айПісі, С. изнурилъ) ём. 118, 
42 краю (С. дамъ отвбть) 
поношающымя МИ слбво. 

Фдалеча (270 рахрбђгу, 
1опее, Т. в 10поіпдпо)— вдали. 

ато рахроде» переводится также (см. 
выше): ‹издалеча». 

32, 18 Флажча мене стіша. 

ОДАТИ (длодійдим, уепаеге) 
— отдать: отдать въ чужія руки 
(= продать). 

43, 15 Флаль-ньеси (А. и С. 
«продалъ», В. и Т. хепдіді5бі). 

(5406 ЗН'Ь (зпоувуа хит! 380, 


де 


26 


5 Фимати 


аБ]асфафиз, Т. дерпізия а Іасіе)— 
отпятый отъ груди (молока). 

130, 9 ткш Флобное на матерь 
свою. Сее 

Олот А см. САТИСА. 

фена, -АЙ (дутауєй фу, алів- 
гепз, Т. ода, пі ееѕѕе; йт- 
агродуємог, Ш алівті, Т. ді уіпдв- 
тіаї)- -отьемлощій: отнимающий, 
уносящій, похищающій, 

45, 10 Фемла (С. прекращая) 
вони. 75, 15 ФемлюцієміУ (дт., 
С. укрощаетъ) Аун кназей. 

ОтоГь (6 татір, р. П. татрог, 
райег, Т. тајог, раёег, рагепѕ)— 
отецъ. 

21, 5 отці ишн. 26, 10 
отца мой. 39, 13 Отцы мон. 
43, 2 отцы паши. 44, 11 отці 
твоєгу). 44, 17 вмвсто Отець 
твонъ, 45, 20 № бла ОтецЕ 
спонук. 07, б ОА сйрыхь. 77, 
8 отцы наши. 47, 5 Отцем 
нашым». 77, 8 Отцы йул. 77, 
9 пре Отцы нул. 77, 97 
Отцы нул. 98, 27 сца моїй. 
94, 9 отцы ваши. 102, 13 
шелонта Отёцъ. 105, б со отцы. 
105, 7 отцы наши. 108, 14 
Отець емо. 151, 1 Отца могу 
—— ©тці мог), 151, 4 отца 
моєму). 

Отечествів (7 татріх, Жа- 
ша, раба, Т. Кашіїіа)- - отече- 
ство: племя, род». 

21, 28 отечестви (С. племе- 
на) мзыкя. 995, 7 Отсчестві (С. 
племена) зыка. 700, 41 овцы 
Отечеств (С. стада овець, А. 
«стадо отечествія» ). 

ОФНЛМАТИ (дутауаореї», апѓетте, 
Т. гесіреге, пидаге; терту, 
апіетге, атршаге, Т. деуоїуете, 


| ахегіеге, ађгіреге)—отпять, снять. 


ФимаТИСА 


50, 18 не Фими 0 мене. 103, 
29 Фимеши лбув. 118, 22 Филя 
(=., С. спами) 9 мене. 119, 39 
Фими (т., С. отврати) поношёнЕ. 
115, 48 пе били (х). 140, 5 
не били (С. отринь) дУшУ мою. 

СОНАТИ А (дутамареїада, 
аціетті)- -отниматься. 

См. пиже: «отъятисл». 

57, 9 ку вӧскя растдашъ 
Им тс (А. «во псчезновеше да 
пбйдуть», Т. ареаф, С. да исчез- 
путь). 71, 7 Абидсже Фиметса 
(Т. поп зів, С. престанетъ) дні. 

ФНТИ (атіруезда, йтеддеТу, 
абіге) -Отоїти, уйти, пойти. 

39, 1 й Филс (С. ұдалилея). 
35, 14 прежде даже не Фил (С. 
отойду)., 

СӘАРЫТИ (дтохайоттєі, техе- 
Јате, Т. депидаге, деудіуете, гехе- 
Іаге, геіееге)—открыть. 

25, 9 комсть (С. обпажаетъ, 
Т. Пела) Арраны. 96, 2 крый | 
(Т. дечоїхе, С. предай). ко ГАУ 
путь твой. 97, 2 Фвры правд. 
118. 18 Фкрый Очи мой. 

КОМИС А (&ахоћоттесдак, 
гетејат і) — открыться. 

17, 16 Яврышасм місновані», 

СФЛХЧІЇТИ (дорів, верте- 
саге, отлучать, отдблять, Т. $1- 
Јаге, капать, лить капаями)— 
отлучать, отдіБлять. 

67, 10 лӧждь вдлєнь ФлУчним 
(А. «виспосылаеши», Т. з5Пафаз, 
С. проливалъ). 

СОЛІЄТЯТИ (адетеїз, тергођа- 
гө, Т. іпітіпсеге, сокрушить, раз- | 
рушить)— отвергать. 

аФетеї» переводится также (см. выше): 
«отвергатися». 

32, 10 Флметасть (Т. іобгіпбії, 


С. уничтожаетъ) же мысли АЮДІЙ 


266 


пестити 


й Фмстасть совфты князей (А. п 
Т. всей второй половины нЪтъ, С. 
уничтожает совити инлзей). 

с меТтлАСА, АЙА (адетбу, 
даі десірії, который обманываетъ, 


Т. апі шибаб) — отвергающійся, 


отрицающійся. 

14, 4 кленыйсю  ИскоеннемЯ 
своєм й не блетааса (С. изм- 
нясть). , , 

" СФЛНЦІЄНІЄ (5 итак, чіп- 
дісіа, Шо) —отущепіе, 

17, 45 ћгъ лай Фмцуєніс (0, 
метящій) миё. 57, 11 ём оуси- 
лита фмиене. 79, 10 бмцієніє 
крове, 93, 1 Пгь Флиреній ТА, 
Бгл Флиреній не винблев Єсть. 
149, 7 сотворити блиреніє (С. 
мщеніг), 

ФОНЫ (алі тоб убу, ех Моб 
папе, Т. Пеіпсерѕ, ех Вос 4етроге) 
—отнын$. 


112. 2 фин й до вка. 113, 


96 диф и ло піка. 120, 5 Фит 
н ло вфка. 734, 2 ди й ло 


вка, 790, З Он н до вка. 

ӨТТ ДУКЄ (=60еу, опе) — 
откуда. 

190, 1 биюдбже прійхетко по- 
МОЩЬ моћ. 

СПАСТИ (аторрёену, деПпеге, 
стекать внизт: нистекать; спадать, 
спасть, Т. десійете; &тотітте:у, 
десідоте) - отпасть. 

1, З листа ёги) не падет 
(аторройоета, С. влнетъ). 5, 11 
да падут, (С. да падутъ) 00 
мыслей свонух. 7, 6 ха пад, {0 
врага, монух тошь. 26, 2 скбру 
палта (С. увяпутъ). 99, б на 
вечера Фпахета (А. «посфкается», 
Т. ехезиз, (. подофкается). 

СПУСТИТИ (дтодовім, дішіб- 
{еге, Т. ехреПеге; екалозтедАену, 


Фрасль 


ФииН его; буи,  дітійеге, Т. 
зо] увге)--отпустить: освободить. 

ау уз: переводится также (см. выше): 
«осталити», — ЕфбллостеАєіу переводится 
тикже (см. выше): ‹низпослати» п (ниже) 
«послати». 


33, 1 й йпУстй (А. «пзгнав- 
шимъ», (С. быль изгнанъ) єго. 
90, 13 й фпістиув (25от., А. 
«пустихь», С. оставиль) ^. 104, 
20 й іст (2%., С. освободилъ) 
єго (разночт. къ: й чістави ёг). 

СЮРЯОЛЬ (7 тарафодс,-йбос, 
ргорасо, Т. гатиѕ)—отрасль. 

79, 12 Фойсли ёги) (разночт. 
свой). | 

СРИНОВЕНУ-+вытн (дтодеї- 
сдаї, гершзит 6550, Т. ехсізши 
ез59)--бьть отринуту. 

См. виже: «отривути». 

97, 6 Фонновенн-ю-бьіша. 

СОРННОВСИТ, (фадеіс, ішри- 
ѕиѕ, толкиутый)—отрипутый: от- 
Тоакнутый. 

117, 13 Фриноаёнъ (А. «тоня», 
Т. ішршегаѕ, С. толкшулп) пре- 
вратнуса пасти. |, 

СОРННУВТ,-ЫИ (2хоозреуос. 
спі гери, Т. чи гедосегаї)-- 
отринувшій: который отринуль. 


29, 19 Фрнивый нас. 107, | 


12 брниувый наст. 

СЮРИНУТИ (гухатай єйлегу, ае- 
геїіпдшеге, Т. ауегіеге; &тоде?у, 
дпфодсда:, гереПеге, ргојісеге, Т. 
гејісеге, дереШеге, гереПеге, 4езе- 
геге, арјісеге, ѕіпеге; дет) — 
отринуть: отвергнуть. 

См. выше: «отряновену быти». — 
ёүхатадєітеу переводится также (см. вы- 
шо): «оставити». 

26, 9 не Фринн (Зухат.) мене. 
42, 2 вскю Фринль мА Сен. 
43, 10 Фрниуль-н сей. 43, 24 не 
рини до конца. 05, З ни № че- 
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т" 3 
Фригніти 


сдмже Фониєши (въ Бк. си. ащ- 
сек, В. ѕа1уоѕ Гасів5, А. «ИЗМИ», 
Т. рагіїо, 0. избітпуть) Ф. 29, 
З ФринУлл ны Єсі. 01, б совираша 
Фринти (С. свергнуть). 73, 1 
ФринУля + есй до конці. 76, 5 бла 
во віки Фоннета. 77, 60 й фон'нУ 
скинію. 77, 67 й Фрину (Т. ѕргөтій, 
С. отвергъ) сене. 99, 29 Фонибль 
чної. 95, 14 не Фрииеть ГЛь. 
119, 10 ие рини (А. «попусти», 
Т. ѕіпаѕ, б. дай) мене. 

ОТРОКЬ (5 п 1 пої, р. п. 
1260$, рег, Т. зегуиз) —отрокъ: 
слуга (=рабъ). 

17, 1 отрок (С. раба) ГАню. 
95, 1 Отрок (С. раба) ГАню. 
09, 18 пе Фврати лица Твоєги) $ 
Фтрова (С. раба) Твоего). 65, 16 
Отрок (С. рабу) ТвоемЗ. 119, 
1 увалите, отроцы (С. рабы), 
ГАа.. | 

СӘРЫГАТІИ (Фоєбугода:, егпе- 
{аге)—изрыгать (=язвфщать). 

См. ниже: ‹отрыгиути». 

15, З ль дні Фрыгдетв (С. 
передасть), глагола. 

СРЫГЯ М, АН (е5ерезудиємос, 
егиефатз)— изрыгаюний (= обиль- 
НЫЙ). 

143, 18 фомгающав (А. «из- 
дающыя», Т. ргоїегапі, С. из- 
обильны) ® сего вА сіє. 

СОРЫГНУТН (Е =ребтесд аи, егис- 
{аге, Т. ерайіге, вокипбть, егис- 
{аге; ёоготгзда:, егпсіаге)—ивречь, 
произнести. 

См. выше: «отрытати». 

44, 2 @рыгн (С. пзаплось) 
селце моб. 116, 171 Фрыги$ть 
(С. произнесуть) сустиб мон пЁ- 
не. 144, 7 памать мибжества 
вагости Таоем Фомгита (ёр., С. 
будуть провозглашать). 


рвати 268 
(ОРЕВИТИ 0 (дтодеї», геро]- 
їдга, 1. арјіеетә)—отметать, от- 


вергать. 

№7, 12 всь5ю, ГАн, фовеши 
(А. г отвергаєши», С. отрьваешь) 
думіЗ мою, 

(СТАВИТИ (дагатдую, ашо- 
уеге, Т. гешоуеге, ахегієге, ато- 
үсте; хататаоє:у, Чшезееге #асе- 
ге)— отставить, удалить, отетра- 
пить. 


дфістача: переводится также (см. ни- 
же): «отстояти», «ОТьяти».--хататадиу пе- 
реводится также (см. виже); «почити», 
«укротити», 


39, 11 Фстлвн (0. отклони) 
р мене фаны Тво. 65, 20 не 
Фстави (С. отвергъ) молитв мою, 
73, 8 ставим (натападавугу, 
В. чшезсеге Гасіатия, въ НЪК. СП. 
хатайдбсорем, Т. іоседегиті, С. 
сожгли) вом праздники Вим б 
землі. 119, 29 путь неправды 
Фстави (0., удали) Фо мене. 

ССТОАТИ (Жеріатамаи, геседе- 
ге, Т. арѕіѕісге; йтёуге, дізіа- 
ге)--отетоять, быть удалепу. 


Въ 22-мь стнхЪ 9-го псалма, вмЪсто 
«ОТСТОЛ», НУЖНО «ОТСТОШШИ».— 14:573411 
переводится также (ем. выше): ‹отстави- 
ти» п (ниже) ‹отъяти». 


9, 22 вскЅю, ГАн, Фстод (22- 
стає, госеѕзівіі, А. «отстоп- 
ши», Т. арѕіѕіѕ, С. стойшь) ме 
лок. 102. 1% лику Фстоать 
(А. «отетолтъ», Т. 1опее аћеѕї, С. 
далеко) постёцы ® ЗАПАЛА. 

оту, -АЙ (2=озтатфу, 
зсейетз, Т. етгаиз)— отетупаю- 
ЩИ. 

119, 118 бустУпаютьма й) чіправ- 
даній. 


СТУПИТИ (дрістазіои, | ді8- 


сейоге, теседеге, Т. геседете, 1опое ! 
твітоседеге) -— отету- | 


аЇюбзе, асі, 
пить, удалиться. 


«преста», 


; 1/23 г. сказапо: 


удтаготіти 


6, 9 бістУпите (С. удалитесь) 
® мене. 17, 23 не ФфотУпиша (В. 
поп терші, Т. поп атоуео, С. отету- 
паль) Ф мене, 27, 12 за не 
бступиши (С. удаляйся). 34, 
99 не @стўпй (С. удаляйся) ® 
менё. 37, 22 не Фин С. 
удаляйся) 0 мне. 48, 19 й ше 
Фетупі (Т. асйиг, С. отетуплло) 
вспать, 79, 19 не бстУпимь 0 
Теве. 

Фо (Ятоябтте!у, аЪзет- 
доге)--отебчь: отдБлить посред- 
ствомъ сфченля. 

70. 9 муть Свою Фебчть (А. 
Т. дећеегеї, С. пре- 
стала). , 

ФТОЛЬ (225 тіла. ех Наше, Т. 
ех по, ар Шо іетроге) — съ 
того времени, сь тіхь порт. 

75, 8 том (А. «внегда». 
С. во время) гифия. 22, 2 путбла 
Твой толь, (С. неконп). 

ОТРАЄЄІТЬ (хте мяу $0, 
ехецѕѕпѕ, вытрясепный) — вытря- 
сенный: изгнанный. 


Св. Кирталь «оттрясеньмт» почитаєть 
потомковь Израиля, какь отпадшихъ отъ 
Божественной благодати за безумные 
поступкй противь Христа; но происшед- 
шіе отъ нихь сывы—Богодухновенные 
ученики--сдфлались какъ бы стрфлами, 
пускаемымн рукою Сильпаго. т. е. благо- 
мощвыми и весьма крфикими, ибо ими 
дЪйствуетъ сильший Господь, о Кото- 
ромь сказано: «стрб.м ‘Твои изощрены, 
Сильный Вь Кіевской Тодк. Псалт. 
«сьшове оттрлсеныхъ— 
Апостоли свлтій, яко стрфлы оть руки 
Сильнаго Хріста Бога цущёпи въ мірт, 
на поражеше богомерзкаго ідолослуже- 
нія». 


130, 4 тако сынове Фтрасбньув 
(А. «еыпове топости», Т. раем, 
С. сыповья молодые). 

ТАГОР (Зарочезбах, ста- 
хаїтию еѕѕе)—отлготЬть. 

31, 4 утагот® на мні рКа 
Твом. 37. 5 ітеготбша пал мы. 


Фати 


(АТИ  (аріотааї, дітегіеге, 
Т. атоого: аїресу)—отнять, ВЗЯТЬ. 


периподитед также (см. выше): 
ЗНОВВЕСТИ», «ВОЗДВИГНУТИ», «ВОЗ- 
ян, ратами переводится также (см. 
МЫМ); ОУСТаВИТН», «ОТСТОЯТИ». 


50, 7 ять (С. Я спяль, Т. 
птоуї) б Бремене ревет» ёги). 


Ы 


НИТИ, 


Ф 
151, 7 бахь, (С. избавиль) пс- 
ношеніє Фо сьінхово. 

АТИ А ( &утауатреїсдо: , 
ашбегті)- -отийматься: браться, уда- 
ЛЯТЬСЯ, 

См. выше: «отъиматпея». 

9, 26 Фемлютс» (А. «удали- 
шася», Т. аззите азии, С. 
далеки) сли Твоа Ф лиці бу. 
108, 23 ідо сбнь, виегда оукло- 
нитиса Сй, Фахса (А. «отьемлю- 
ся». Т. аріге еовог, С. исчезаю). 

ФХРОЛЖЕТИ (уела, сіап- 
дісато: апаш бегі) — охромЪть: 
сдълаться хромымъ. 

17, 46 «уромом (А. «востре- 
пещуть», Т. һоггеѕетті, С. 1089) 
пещуть) @ стёзь свонул. 

ив ЋетИ (Бабе, о 1отете, 
Т. Потего)- -разивбеть, процвфеть: 
покрыться кругомь цвЪтами. 


Фбаудеї» переводится также (см. 
же): ‹процвЪфсти». 

Славянское «оцвбтеть», близкое къ 
слову ‹отдвфтеть», ввело въ заблуждеше 
составителей Академическаго Словаря, | 
которые опредФлили, что «оцвЪсти то 
же, что отцвЪтать», и въ примфръ при- 
вели нижеслбдуюшій тексть. Та же ошиб- 
ка и въ Псалтири Амвросія, и въ Кісв- 
ской Слфдов. Псалт. 1725 го «отцвЪтетъ». 


102, 15 таку чіцюїтеть (Т. 
Погете, е. цвЪтетъ). 


ни- 


СОПЕТТ (хо 905, асе) — 
укеусъ. 

65. 23 папсиша ма, Оцта. 

‚ ОЧИ, Очи, ОЧ ем. 
ОБО. 

ОЧИСТИТИ (5=0.305%, уїртате, 
бавстать, еверкать, Т. асмеге; 
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ШЧНОШЄНІЄ 


хадарісвіу, шаге; адеет, 
‚ деее, изгладить, стереть; :А&охє- 
с). ргоріагі, ргорібшт еѕѕе 
(йелі), Т. сопдопате, ехріаге, ехріа- 
іопет асеге) — очистить: изгла- 
Дить; простить. 


ФБайсічеім переводится также (см. ни- 
же): «потребити». 


7, 13 фрбжіє ве 
(от., С. пзощряеть, 
стритъ»), 19, 13 й тайньуа 
мойуа чи (хад., Т. аївоїхе) 
ма. 24, 11 учти (А . п С. «про- 
сти») гра мії. 60, З ди 
(254). е С. лагладь) 
к моб, 00, 4 чічїн (ха®.) 
ма. 90, 11 вся веззавуйл мож 
учти (25а2., С. _изгладь). 64, 4 
Ты фчтиши. 77, ЗУ й чтит 
(С. ‚ прощалъ) гов Пул. 75, 9 
и мм (С. прости) прі наша. 

ХОЧИС ТИТИ А (хаар садан, 
тиїобагі, Т. іпѕопет еѕѕе, быть 
невинтьмь, зпппфит еѕѕе; ё5л- 
Лету, | деїегі) — очиститься: 
| быть чить, 


2221 переводится также (см. ни- 
же): «потребитися». 


18, 14 чис, (С. буду 
чисть) 0 труд велика. 50, 

й очиш сл (С. буду чисть). 109, 
ІА м не чиститсв (&а^., С. 
изгладител). 

УЧИ М, Р (е0:атгбоу, 91 
ргоріїйаїшт, Т. 401 сопдопав) — 
очищающий. 

102, 8 учитраютраго (С. Он» 
прощаєть), вот веззакуни» твой. 

хочицієніє (6  хабаріарбе, 
етиюдаїіо; 6  Жазрог, ргорійіа- 
Чо, Т. сопдорайо)- очищене. 

88, 45 разорила Ёс б мічи- 
шепа (х., А. “велезьте», т, 
пот, (С. блескь) ёга. 129, 8 


фчнстить 
А. «и30- 
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ко оу Тес чічицєніє (А. п С. |  ФОЧУЖДИТИСЯ ((ахадботрооб- 
«прощеніс») сеть, 335, аПепайит еѕѕө, Т. абаЛіепа- 
ХОЧИЦІЄНЬ | (жехадаріаречог, гезо)-- дблаться чуждымъ. 
миаз) очищенный. 27, 4 ччждйшаса (Т. аїалів- 
11. 7 фчифёно (Т. деЁесафит, | папі зе, С. отступили) б) ложёсня. 
('. пореплаваенное) седмеріцею. , 


ча ь 


П. 


раѕіцѕ) — пажить: пастьба, паст- 
бище, выгонъ. 

73, 1 піжити Твоем. 79, 18 
піжити Твоей. 94, 7 піжити 
бг). 99, З піжити (0. паствы) 
вгу. 

ПАЗНОКТЬ (--пізногать) (9 
от, поша) -копьто. 

65. 32 р5ги износимра И па3- 
никти, 

ПАБИ (сб, егам, Т. гог- 
$13; ёи, айһиае, Т. ашрНиз) — 
опять, еще. 

ёт переводится также (см. выше): 
«ещо», «Етому». 

70, 21 піки (=., С. опять) 
возвел ма ссд. 76, З Блговоли- 
ти паки (С. боле). 

ПАДИША (9 Вахттоѓх, Басоиѕ 
и аси, Т. рейип) — палица: 


ЙТУБА (5 д:а 0р4, іпіегііцѕ; 

} хатачдора, іпіегііцѕ, Т. 
соггирбіо) - пагуба: потибель, кон- 
чина, разрушение. 


бафдорі переводится также (см. вы- 
ше): ‹истлЪніе» п (ниже) «растлініе». 


9, 16 сўглЬвбша Азыцы ВА П4- 
вв (Т. іп Юуеаш, А. и С. «въ 
яму»). 94, 7 скрыша мі пігУвУ 
(А. «въ ямб», Т. іт Ёотеа, С. 
ін; 48, 10 не оўзритя пітУвь 
(х., А. «гроба», Т. согтиріопет, 
С. могилы). 

ПАДАТИ (хіттеу, саїеге) —па- 
дать. 


тіхте‹у переводится также (см. выше): 
«впадати» и (ниже) «пасти». 
ТФ 


91, Г таки дина 0 кнезей 
падаєт (С, падете). | 


пАденів (9 тої, топа, Т. | посохъ. 
Маса; тб обра, гиіпа; то хата- 29, 4 памица (С. посохъ) 
ттора, га, Т. таро) -паде- Твол. 


ПАЛОТЬ (з рутибооуоу, те- 
тогіа; ў шутил, шешогіа; ў рує!х, 
шетогіа)—память. 

9, 7 погиве памать єго. 29, 
5 памать (ыы) стыни бгу. 33, 
17 потоєвити ® земли пімать нуд, 
96, 12 пімать (руйи) стыни 
бгу. 101, 18 памать Твог. 105, 
15 пімать йув. 110, 4 пімать 


ше: разрущеше, гибель. 

105, 29 й сўмнбжиса ва ніув 
падае (А. «пагуба», Т. раса, 
(. язва). 109, 6 Йспблнитя Па 
лё (хбратя, А. «трушемъ», 
Т. согротібоя, С. трупами). 149, 
14 ність паденіа (х., Т. іторбіо, 
С. расхищенія) плоту. 

ПАЖИТИ (Я уор, разсши, Т. 


нн Но НН ННСНСНСНННПН ЬС ОТ ІС В В В ВУ? СННТЬ'»-»" ТР»! !С"!Г!|!»--Р-! РСс-)МТМу5уУ5уи, уиьи,;пмпдфц5 


пасти 


(нувіау, С. памятными) сотворнля 
«сть чУдесв Овонуъ. 111, б въ 
піметь нфчную. 194, 18 памать 
Тном. 144, 7 памать (руде) 
миджества БАгости ‘Твоем Фрыг- 
ит. 

ПАСТИ (зитітлеу, іпсійеге, Т. 
дејісеге зе; тіттєї, сайөгө, зирег- 
сідеге, Т. ргосійеге, садеге, сопсі- 
деге, іөтіїі)—үпасть. 

ёртіттем переводится также (см. вы- 
ше): «впадати». — тах переводится 
также (см. выше): «впадати», «падати». 

7, 16 падт (ёрт., А. «впа- 
деть», С. упаль) ва м9. 9, 37 
й падсть. 77, 39 падкть под но- 
гама. 19, 9 и падіша. 26, 2 й 
паддша. 92, 13 тами падбша. 
36, 24 глі падста. 44, 6 под 
Товбю падтъ. 57, 9 паде Огнь. 
77, 64 мечем падоша. 90, 7 
падєть 0 страны твоей тысамиа. 
117, 13 пусвратнуса пасти. 189, 
11 падт на них». 140, 10 па- 
дуть во мреж. 

ПАСТІ (торов, разееге)— 
пасти. 


тоціабуєту переводится также (см. пи- 
же): «упастії». 


22, 1 ГАь пасств (В. готів, Т. 
раѕіог,, С. пастырь) ма. 77. 7/ 
пасти Такива. 791, 1 насбу (А., 
В. и Т. ніть) Овцы. 

ПЯСЪ.-МИ (лоцижуюу, «пі ге- 
сії, Т. раѕіог) — пасущій: пас- 
тырь. ; 

79, 2 пасый Шила. 

ПЛУЧІШЯ (9 арауут, агалеа) 
— паутина. 

35, 19 ки  пачинУ (А. 
«моль», Т. Чтеат, С. оть моли). 
89, 10 аку паЗчина (А. «дохно- 
веніе», Т. вегшопі, С. звукъ). 

ПАЧЕ (5=р, зарег, Т. раз 
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первенецл 


дпат, рге, рома долат, егка, 
дпат, ѕирга, ашріїйя; тара, рга, 
арий, Т. рге, ѕирга; шйдлоу, ша- 
оіѕ) — боле, лучше; особепно; 
сверхъ, надъ. 

тарі переводится также (см. выше): 
«надь» и (пиже) «при», «у». —отёр пере- 
водится также (см. выше): «За», ‹надъ», 
«ноже». 

17, 19 оўтшердишаса паче мене 
(Т. гобизбіогов зип ше, б. были 
сильнЪе меня). 15, 11 паче зла- 
та — — паче мда. 96, 16 паче 
Богатства. 37, 20 паче мене (А., 
Т. и С. иЪтъ). 39, б паче числа. 
99, 13 паче влясь. 44, 8 пач 
(х.) сына». 44, 8 паче (т.) 
пончістинко. 20, 9 паче снфга. 

1, 5 паче влгостыии. 54, 22 
паче бла. 69, 4 паче живуть. 
05, ә паче сьнуівь. 69, б паче 
вме. 69, 82 паче телці. 71, 
16 паче Лівана. 2/5, 13 паче (т., 
С. для) царей. 53, 11 паче ты- 
слу — — Въ дом% Біл мосг) 
паче (ы.). 96, 2 паче всбув се 
мній Шковлнув. 59, 29 паче (т.) 
царей. 104, 24 паче прагова. 
119, 72 пак тьсомра злата и 
срсвра. 119, 95 паче вой». 118, 
99 паче обу. 119, 100 паче 
старець. 115, 1053 паче мем. 
115, 197 паче зліта й топаз. 
130, 1 паче мене. 199, 18 па- 
че песка. 141, Й паче мене. 

ПЕПеЕЛЬ (5 70665, сіпіѕ)— 
пепел? 

101, 10 петель аку 
дав. 147, б їдкі пепель. 

ПЕРНеНСЇГЬ (тротдтохос, ргі- 
тоѕепіёцѕ)—первепецъ. 

прототохо; переводитсл также (см. 
ниже): «первородент». 

58, 28 первенца положе Его. 

\ 


ХлЪбь 


первородена 


104, 36 поразі всакаго первенца. 
134, 9 поразії первенць ЄгуУпет- 
сы». 195, 10 съ первенцы. 

ПЕРЕОРОДЕНЪ — (протозохо;, 
ртішорешіоѕ) — первенецъ. 

протбтохо$ переводится также (см. 
выше): «первенец». 

‚77, 51 порази воЖкоє перво- 
обАнос. |, 

ПЕРВЫЙ (єзрбтос, ргітиѕ; &0- 
уаїос, ап чииз) — первый; древ- 
шій. 

дсуаїог переводител также (см. выше): 
‹древецъь». 

70 (вг над.) й первых» (т., 
А., Т. и С. нфть) плбишнуса. 
26, 6 помыслиуь АНН первым (С. 
древнихъ). 75, $ ис помани на- 
ших» веззакошй пёрвыуа (А. «дер- 
ВЫХЪ», Т. ргаседетбии  фетро- 
гит, С. нашихг предковъ). 

ПвРНАТЪ (=теротбѕ, реппа- 
іаѕ, Т. аз) перцатый (= пм'мо- 
ши перья). 

77, Збошоїць периаты, 145, 
10 итицы перийты (С. крыла- 
Тыл), 

ПЕРСТЬ (0 бяхтьког, Че Низ)— 
перстъ; пазець. 

9, 2 мл персть Твону»в. 149, 
1 пёрсты мой. 151, 2 персты 
(А., В. и Т. ныть) мон состани- 
ша Малти. 

ПЄРСТЬ (6 уобс, р. п. 706$, 
риїхіз, фегга) — Шерсть: прахъ, 
земля. 

725 переводится также (см. ниже); 
«прахть». 

7, б см мою въ персть все- 
міт. 21, 16 въ пбость смерти 
свела ма еси. 29, 10 еда испо- 
міста Тоб персть. 43, 26 сми- 
риса въ персть, 71, 9 піссть по- 
лижут. 101, 15 перст го 
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ПЕЧАЛЬ 


суцібдратя, 102, 14 пірсть ёсмы. 

03, 29 въ пірсть свою возвра- 
ТАТА. „. 

ПЕСИ (505 п 17< хомбс, сапіѕ) 
--посій (пса): собачій. 

21, 21 из ріки песін (А. «отъ 
пса», Т. а сапе, С. отъ псовъ). 
77, 45 посла на на псі Муи 
(хоубросау, сепотуіат, Т. соПа- 
ет апітайнт, А. «всякь родь 
мухь», С. пасбкомьіхь). 104, 31 
й пріидоша пес мун (хоуброса, 
сопотуіа, Т. соПитіеѕ апітаїит, 
А. «различпы мухи», С. разныя 
пасфкомыя). | 

песокь (7 Яврос, агопа)- -Пе- 
сок». 

77, 27 авы песбкк морскій. 
188, 19 паче псскА оумифжатсл. 

ПеЕСЬ (5 и ў ху. р. п. хо- 
збс, сапіѕ)—песъ: собака. 

21, 17 чвылоша мА пей мно- 
зи. 59, Й й пзалчУть 160 пса. 
2%. 15 падаль Му пел. 67, 
24 дамка песо тонул. 

ИЅЧАЛЬ (5) ус, ігібпабіо, 
Т. апсиѕба; 9 йдодесу!я, ехетсі- 
або, Т. шедііайіо; ў рёриуах, сп- 
та; | йФоціа, еЃесііо, Т. ргосеї- 
1а)— печаль, скорбь, забота. 


абодесуіа переводится также (см. вы- 
ше): «глумлепіе», ‹«пскушевіе».— 371$ пе- 
реводится также (см. пиже): «скорбь», 
«стуженіе». 


19, 2 въ день почдли. 23, 9 
$ всакіа печалн (С. отъ вобхь 
Увдь). 64, З позскорьф печдлію 
мою (20.. А. «въ МОЛИТВІ», 0. 
въ горести, разпочт. но Иск ше- 
ни мобмь). 04, 98 позверви на 
ГХа печёль (н., А. «бремя», С. 
заботы) твою. 115, 09 печаль 
(29., А. «страхь», С. ужась) 
прйть ме 0 грбшинка. 141, 5 


печаль мою поєд Шила возвЪу. 


псшера 213 ПЛАЧЬ 


142. Ш мавелёни 9 печіли (С. ; 25 лажй піцу вслкой плоти. 144, 


изъ напасти) Ушу мою. 

ПЕТРА. (сб стада, зре- 
иеа)— пещера, вертеп». 

алтраоу переводится также (см. выше): 
«вертенъ>. 

56, 1 въ пеше. 

ИСШЬ (6 хХіЗамос, сіІїбатив, 
Т. Ғогпах)— печь. 

20, 10 пбць ФгненнУю. 

ПИСЛНІЄ (5 чрарі, встірбага, 
Т. сопзсгібепдтим }—писанге. 

96, б повість вл писанін (А. «въ 
паписаній», С. въ переписп) людій. 

ПИСЛНУ -ю вьіти | (урафеафаї, 
зетриии еззе)—быть писапу. 

урафезНа: пореводится также (см. вы- 
ше); «наниеатисл». 

39, © писано = ёсть. 

ПНО ЛИВ знісвьь (бу рафоє) — 
особо, отдібльшо писашиый. 

151 (вё надп.) сёй албмь 
чісдьь-нліїсань (ідібуратог, В., Т., 
А. и, С. нЪтъ). 

ШИТИ (ям, роќате, Біреге)-- 
ПИТЬ. 

тим переводится также (см. выше): 
«ИСПИТИ». 

49, 13 кобвь козмуць пію. 
77. 44 л пе піст. 109, 7 
на піти, піст». 

ПИТІЄ (50 тора, робаз)--пи- 
тіе: питьё. 

101, 10 питіє моб съ плачемь 
раствору. 

ШІ (7 трофтј, сіро, еѕса; 7 
Вобо:с, еѕса) —пища. 

Вросз переводится таке (см. выше): 
«брашпо» и (виже) ‹сиЪфдь». 

64, 10 оуготбваль сн пиц 
(А. «жито», Т. Фгишепбат, С. 
хлібь). 109, 21 взыскати б Ба 
пиц (32.) сеБф. 108, 27 дати 
пиш. 110, 5 пиш® дае. 185, 


СпгАВОЧНЫЙ и Обьяспительньй Словарь къ Псалтири. 


15 даши йм пір. 145, 7 
дабшаго пиш (С. хаЪбъ). 146, 
9 лающем$ скотчіма пиш. 


ША,-АИ (жуу, Ыірепѕ) — 
пьющій. 

09, 13 піюцін віно. 

ШАНЪ  (недбу, ергїцѕ) — 
пьяпЫЙ. 

106, 27 подвиг&шаса таку 


підный, 
ПЛЯКАТИ (хла, 6ге) — 
плакать. 


хдаїну переводится также (см. выше): 
«восплакатися» и (ниже) «плакатися». 


136, 1 тіму сћАСХомА и плі- 
каҳомл, 

ПЛААЯТНС У (хлам, ете) — 
плакать. 


хАайе: переводител также (см, выше): 
«восилакатися», «плакати». 


125, 6 її плакахУса (Т. Пепдо, 
С. съ плачемъ). 

ПЛАМЕНЬ (5 е295,-у0с, Паш- 
ша)--пламень, пламя (подомя). 

29, 7 пламень огић. 82, 15 
пламень пожигдай. 103, 4 пла- 
мень Огненный (разночт. хбо $А&- 
уоу, іспешт пгепіет, Т. іспет 
Папипапіеш, А. «огнь пламен- 
НЫЙ», С. огонь пылающій). 102, 
19 пламень попали гофшники. 

ПЛАЧЕВЕНУЪ (зоб хаодифуос, 
астумагии )— плачевный (плача). 

59, 7 во клбль плачівнЯю (Т. 
тогі, С. плача, разночт. во юдо- 
ли плачевифй). 

ПЛАЧЬ (5  ххаодидс, Неве; 
5 хотет0з, рјапсіцѕ) — плачь. 

6, 9 глась плача. 29, 6 во- 
верите» плачь. 29, 19 плачь 
(хот., 0. сЪтоваше) мей. 101, 
10 съ оплічемь (С. слезами) рас- 
твораул. 

18 


ПЛАЧА 


74 


ПЛАЧА | (хеудбу, Іивепѕ) — | 


плачущій. 

34, 14 плачь (С. скорбный) 
И ста. — 

ПЕСНЯ (сб Тумог, хезйепии: 
іта, рагѕ рейіѕ, Т. шаПеоаз)— 
паюсна: ступня. 
ае 

17, 37 пе изнемогбств плеснб 
(С. ноги) мон. 

ПАЄЧЄ (т0 ретафреуоу, всари- 
Ја, во мн. Ч. ѕсарие, плечныя 
лопатки, Т. аја, крыло) — илечо. 

ретафреуоу переводится также (см. вы- 
ше): «междораміе». 

90, 4 пмцма (С. перьями) 
Свонма чісінить те. 

ПЛОДОВИТЬ (хахбхартос, вгис- 
Бег, Т. тігепѕ; еофуиу, аби 
далз, Т. Іосбіівг)--- плодовитый, 
Изобильный. 

єбдтубу персводитсл также (см. выше): 
«гобоуя?. 

51, 10 ткш маслина плодовита 
(х., А. «зелена», С. зеленБю- 
щая). 127, З ткш лозі плодо- 
вита, | 

ПАОДОНОСЕНЪ (хартосброс̧, 
гос ег, Т. тасвлозиз) — ПЛОДО- 
носный. 

106, 34 землю плодонбенўю. 
148, 9 древа плодонуісна. 

ПЛОДЪ (5 хартос, Ёгисіцѕ, Т. 
ис, рготепіц )—плодъ. 

1, 8 плбль свой дасть. 4, 9 
® плоді (С. хаббь) пшеницы. 20, 
11 плодь йу. 57, 12 ёсть плода. 
66, 7 лале плода. 71, 16 плод 
єго. 77, 46 плоды (С. произра- 
станція) йуж. 54, 18 дасть плбдв. 
108, 13 $ плоді. 104, 85 
всакъ плов. 106, 37 сотвориша 
плбдъ. 196, 8 мала плоді чрёв- 


переводится также (см. ниже): 


иди и 


СЕ плЪннЕа 

наго. 197, 2 трУдь плода 
(разночт. рука, хартоў тфу тбушу, 
разночт. тбудос тфу хартбу, В. 
]аЪотез шапаат, Т. 1ароге ша- 
шиии, С. оть трудовъ рукъ) тво- 
Нув снёси. 291, 11% плоді чрева 
твоего, 

ПЛОТЬ (1 сарі,-ридс, саго) — 
плоть: тло. 

15, 9 плоть мох пселитсл. 26, 
З снвсти плити моб. 27, Г про- 
цвфте плоть (Т. апиназ, С. сердце) 
моћ. 97, 4 въ плоти моей. 97, 
З ність изцфлени ва плоти моей. 
50, б чт сотпоріта миё плоть. 
52, 2 пліть мод. 64, З вожка 
плоть. 79, 26 плоть мол. //, 
97 ку пріхь плоти (С. мясо). 
77, 39 ку плоть суть. 79, 2 
плити (С. тБла) пріївньгух Твонул. 
93, З плёть моћ. 101, б плоти 
моєї. 108, 24 плоть (С. тло) 
мой о йзмішіса. 119, 120 при- 
гкозАЙ стріхУ Тиосм плити моб. 
135, 29 лай ниці свой пло- 
тн. 744, 91 всака плоть. 

ИНО (1 аїуржозія, 
сарітйаѕ, Т. фагра) — плБнеше. 

ліурад озіа переводится также 
виже) «плби»». 

18, 8 виг) возводтита Гль 
плёненіє людій Свон. 09, 7 
ялфиёне люди Свону». 95 (65 
надп.) внегАА лома созндішеса 
по плбненін (А., Т. и С. ніть). 
195, 4 возпрати, ГХн, плфнеме 
(Т. шаїбіідіпеш всарбіхогиш, б. 
пабнниковь) наше. , 

ПЛЋНИВЋ, ПАБНЬ (жуох)о- 
те), аїураїотебсас, аїураїоті- 
заз, ҷи серегаї, ди! саріїхит. дихії, 
Т. апі сарбуша  дебіпераї, ди 
сарйуши арӣцсераё) —плнившій: 
взявший въ плбнь. 


(см. 


НАфНИТН 


105. 46 пре всфми плвнив- 
шими, /:36. 8 попросиша ны плфн- 
шин ‘идея. 

ПЛИТИ (огу радтебеу, саре- 
го, Т. сарбїтит Гасеге)— пафнить: 
взять въ паби. 

(17. 19 плфинль Єсй плфив. 

ИЛЪНЪ (1 адурай аа, сарбі- 
уНаз)— паЪнЪ. 

аїурадовіа переводител также (см. 
выше): ‹«илфневіе». 

67, 19 плфниль ссн плиз. 77, 
61 предаде въ плфиж. 54, 2 возвра- 
тил» ссі плфня авовль. 725, 1 
внегай возвратити ГАУ плвна бічіть. 

ПЛЪНЬСА (ау вад ота віс, са- 
ріїхпе)--павненньй: пабшиикь. 

70 (вг надп.) и піовмув плби- 
шиуса (А., Т. п С. нбть). 

ПОБОРИТИ (то). рг7у, ехриста- 
го, Т. ітриєпаге)--побороть. 

полєреїу переводитсл также (см. вы 
ше): «борити». 

94, 1 поворй ворюцыћ ма. 

ПОБЪГНУТИ (себуге, Работе, 
Т. сето) —побЪкать. 

феоул» персподител также (см. ниже): 
«побТ, жати», «убЪиити». 

103, 7 ® запрецієніаь "ности 
поибенУть (Є. ббгуть). 

ПОБ'БДНИИ (мех, хіпеого) 
побить. 

50, б п побфАмии (Т. уигих 
ѕіѕ, С. чисть) виска сУдіти "Ти. 

ПОБИТ (отео, соге, 
Т. ргоѓисеге, Габеге)—побжать. 


фебуєм переводится такие (см. выше): 
«побфтнути» ш (пиже) ‹убЪжати». 


118, З мре вид И повфие. 
118, 5 повігло сй. 
ПОБЋАДАТИ (трохобада, іп 
асат соптегіеге, Т. рабат абї- 
сеге) —побъждать, поражать, обра- 
щать въ бЪгетво. 


1—1 ОО 


ЗЕДЕН ЗЕ СЕЕН ана аа ЕВРЕ 


Я 
повинУтисА 


99, 24 ненавиммрым ёг по- 
5им (С. поражу). 

ПОВЄЛЬНІЄ (20  трозтауна, 
ргесербит, Т. дестебиш, ѕіаїц- 
ит )— повел ше: опредфлене, за- 
конъ, устаповленіс, устав. 

2, 7 повелвиїє (С. опредбленіс) 
Глие. 7, 7 востіни, ГХи Вже мой, 
повелел» (С. на судъ). 50, 5 
повелфие (С. закопъ) Шижви. 93, 
20 на повслкиїє (С. закошь). 95, 
7 повелёша (С. устав) Єго. 104, 
10 въ повелініє (С. закопъ). 145, 
6 повєлбиїс (С. уставъ) положи. 

ПОВеЕЛЬТИ (== єадам, шап- 
дате, Т. ргаеіроге; 4 Злитдваєу, 
зіайтаге, Т. гезббиеге }— повелЪть, 
постаповить. 

413%: переводится 
выше): «заповідати». 

92, 9 Тай повел. 106, 29 
повел6 (2т., С. превращаетъ) 
БУон. 149, 5 Той повелб. 

ПОВЄРГНУТИ | (ххтаяббазое!м, 
соПідете, Т. девгийеге)- -поверг- 
нуть, свергнуть, столкнуть, ебро- 
сить. 


асафдаззмм переводитеп также (см. 
пижеу «разрушити». 

$8, 45, попорюмь си. 

ПОНІНОГРИО о (ототасог с0а: 
мийні, эце, Т. асдеѕеегө, соп- 
«ийіехеето) повишиться, покорить- 
ся. 


опохаза.зйаї переводитсл такие (ем. 
пиже) «повишутисля», «покоритисл». 


Эб, Й повиніса (А. «Помол- 
чи», С. покорись) ГХєвн. 61, 6 
Ніопи пониинса (А.  «безмолв- 
ствуй», С. успокоивается). 

ПОЛИНУТИС  (бтотазавадам, 
$00161, Т. сопаезсеге) — - ПОВИ- 


ниться, покориться, 

Окотлсоєзда: переводится тавже (ем. 
выше): ‹иовивитиел» и (ниже) «ПокОри- 
тися». 


таге (ем. 


18* 


попинУа 


216 _ 


ПОГЛААНТИ 


61. 2 п Пт ли повинетса (С. 
успокоивается). , 

ПОВНИХ А-А (блотазашу, д 
хир, Т. дај забеги) повиную- 
НИЙ: подчиняющій. 

143, 2 повин5ай (С. подчи- 
пяєть) люди мой под ма. 

ПОВ'ЬДЯТИ (дітуєїадо, впаг- 
гаге, патгате; ФхаүүёА№е‹у (уа 
тек), паттате, Т. епатгаге)—- 
повфдать, проповфдать, возвфщать. 

ауаүү2єу и атаүү)є:у переводитсл 
также (см. выше): «возвфстити».— уе! 


сім переводится также (см. ниже): «по- 
вЪстП». 


18, 2 небеса повфллотъ (С. 
проповідують). 25, 7 повідати 
вс ЧУлесі. 47, 13 повбдите (А. 
‹изочтите >, Т. питетаїв, С. пере- 
считайте) ва столпбув єгі. 49, 
16 вскую ты повфлаеши (разпочт. 
вибити. С. проповъдуешь). 63, 
б повфлаша (А. «совфщатются», 
Т. паггапі, С. совфщались) скрмі- 
ти сбть, 77, З Отцы пи повф- 
лаша (С. разсказали). 77, б по- 
відата (дж. (5^.), С. возвфщали) 
9. 104, 2 повфдите (Т. соц 
їатіші) вс ч8десі. 119. 85 ис- 
ваша м. 744, 5 чудеса Твой 
повбдета (Т. еіоспішгиз 8ши, С. 
буду размышлять). 144, 6 вели- 
чіє Тпоє повблата (С. буду воз- 
віущать ). 

НОСТИ (дитуєїсда:, паггаге, 
Т. ераггаге) — повфдать, возвЪ- 
стить, разсказать. 

См. выше: «повідати». 

9, 2 покфмь вс чле. 21, 
28 повіла имею. 47, 14 ла по- 
обсте. 64, 19 повіма (Т. теді- 
іадрог, С. буду умолять, А. «по- 
молюся»), 65, 16 повёмя вамх. 
(2, 15 поцфмь (С. буду разсу- 
ждать) тако. 74, 2 повфмь (С. 


возвЪщалтъь, А. «исповълаютъ» ) 
вех чЗдеса. 56, 6 ГЛь повість 
(Т. аппитетафагим, С. папишетъ). 

97, 12 м помість кто. 117, 
17 повфмя АЋА. 
| ПОГНЬЄЛЬ (7 атола, рег- 
дібо)--погиболь, пагуба. 

9/7, 12 цк погивели. 

ПОГИБНУТИ (дхддловдає, регі- 
те)--погибпуть, исчезнуть. 

1, 6 пёть ночестйвьув погив- 
нет». 9, 12 погивнете Ф пути 
прёнаги. 9, 4 и погивибть. 9, 6 
погиве нечестнный. 9, 7 погиве 
памать ёги). 9, 19 терибше оўвб- 
рнуа не погивисти. 9, 37 погив- 
нете (С. печезнуть), зыцы. 96, 
19 грбшниць погнентя. 40, 6 
погивнет» Иле Сг). 49, 11 вет 
везжмена ЇЇ песльїслсіА погивнӮтА. 
67, З тако да погивнУть. 72, 19 
погибдша за веззакбие. 22, 27 
Уалаюции севе @ Теве погивнУтя. 
79, 17 9 зместа лиці Твоего 
погівнУть. 92, 15 й погнвнУта. 
91, 10 вразі Твой погібнУт». 
101, 27 ті погикиўта, 111, 10 
желане грфшиика погивнетв. 118, 
92 погивль вьіув. 141, 0 погиве 
(С. не стало) вфгстве. 145, 4 
погньнУть (С. почезають) всё по- 
мышлєніћ. 

НОГИБЪ (2то\.о0).о<, со регіїв, 
Т. дші регі) — погиб шій. 

алол; переводится также (см. ни- 
же): «погублент». 

119, 176 ву ві погившее 
(С. потерянная). 

ПОГЛАДИТН (^агуг:у, д@ете, 
Т. їтіаге)-- разгладить, растереть, 
выровнать. 

17, 43 ик вобніє пУлій по- 
глажАУ (А. «поперу>, С. попираю) 
А. 


по о - ——_-—_ 


НОГЛОШЕНА 


ПОГАОЦІЄНУХ -ювмти | (хатато- 
Ту, Цетогабит еѕѕе, Т. аЪзог- 
Бог) быть поглощену. 


хазако ми переводится также (см. 
пиле): «пожбрту бити». 


106, 27 вси мблрость ЙА 
поглошенд высть (С. исчезаетъ). 


ПОГДУЛІЙТИЄД (ддохезуєїу, 
ехегсегі, Т. сот Мам, тейіќагі) 
— размышлять. 


ддодезуєїу переводится также (см. вы- 
ше): «глумитпся» (и ниже) ‹поглумляти- 
ся», «размышяяти». 


ІЗ въ начипанінух Твойуљ 
ПЕГАМА СА (разночт. размыш. ЛАТИ 
59). 118, 15 въ зйповблеув 
Твонув поглУмлюса. 118, 27 по- 
глУмабса вв чУдесбуа Твонул. 
118, 78 поглУмлюса (разночт. 
размышлати БЗАЗ) въ зАповбасув 
Твону». 

ПОГАХААТИСА (Ябо\езу єту, 
ехегсіїагі, Т. шедіїагі)—помы- 


шаять, размышлять. 

абойесуєїмх переводител также (см. 
выше): «глумитися», «иоглумитнел» (н 
ниже) «размышляти». 


76,4 пога са (разночт. 
ра змышлау 7). 

ПОГНЯТИ (»хсабіьивім, регѕе- 
и, зизедш, Т. регѕедиі, ргове- 
фі; біисіу, регѕедиї, Т. зе! )—- 
погнать, гнать, преслЪдовать. 


хачамюхем  переводител также (см. 
выше): «тоняти». 


г, 6 ма поженсть сБ врага 
хш мою. 17, 889 поженЯ враги 
моќ. 22, 6 млть Твой поженёть 
(С. сопровождлюти) ма. 29, 15 
пожени (8., С. сабдуй) и. 68, 
27 тін Поа 70, 11 пожени- 
то 62, 16 поженаши (С. погопи) 
Р ‚вос. 108, 16 погна человћка 
ніша. 119, 56 погилша ма. 118, 
161 погніша (С. гонять) ма, 
142, 8 погна врага АКШ мою. 
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| 
Е 


подати 


ПОГОВАА,- АН (хао: оху, 
соагсёапв, Т. регѕедиаіог)— пре- 
следующий. 

уатанФфуу 
выше): «гоня». 

34, 6 погоптай йул. 

ПОГРЕБА, «Й Чаттоу, Чи 
зервіїгев) — погребающій: похоро- 
няющій. 

79, З й пе вА погоєбдай. 

ПОГУБИТИ (датодесаї, атоћ\о- 
уд:, регдете; оочатоћ\оча:, аоу- 
атоћ заз, регдете, Т. тас сеге; 
асе, дізрегдете, Т. охзешао- 
гө, зитегфеге; ё50%о0ребг‹у, 413- 
регдеге, Т. регӣегө) — погубить, 
петребить, 

еБокодредсу переводится также (см. 
пке): «потребити». 

5, 7 погувиша всё. 20, 11 
плода И» 0 ЗЕЯ погбвйши (С. 
пстребинь). 25, 9 да не погӯви- 
ши (авудтої.). 27, З не погЎви 
аомато). ) мене. 93, 28 погубить 
(&., С. потребить) 8. 105, 28 ха 
пс тові (8 20)..). 118, 95 пог9- 
бити ма. 142, 12 погУвйши во стб- 
жають. 145. 9 пт грмины\ 
погУвитя (42.. С. извращаєть). 

НОГУВЯЕШВ (Я 250(6)дрер- 
ои, іпіегійця, Т. ехсідішт) — по- 
гублеше, погибель. 

105, 13 ла вХлУть чіда єго 
вА пог рлі (С. погибель). 

ПОГУБЛенЋ (дподої ог. рег- 
дйо8)--погубленньй, погибшій. 


дгокоїог переводитсл также (см. вы- 
ше): ‹погибъ». 


30, 13 быв тку сосКд^ по- 
глет (А. ‹пепотребень», б. 
разбитый). 

ПОДАТИ (=20уг:у, рргавбате, 
Т. сопебійпете) — подать, дать, 
предоставить. 


переводится также (см. 


подвиЗати 


29, 8 полажль (А. «уставиль | 
еси», С. укрвпиль) доброть моей | 
силу. , й | 

ПОДЕНАШТЪ см. ПОДВИЗА- | 
ТИ. 

ПОДЕНЖУСА см. ум 
ТИСА. В 

ПОДВИЗАТИ (садеові», тоте- 
те, Т. іпіпееге ай арегтапдит) — 
двигать, подвигнуть, возбуждать, 
возмущать. 

заед: переводится также (см. ниже): 
«покизвати». 


32, 19 ла не подвижить (С. 
изгонить) мене. 

ПОДАН: АТИ А (садебвадаї, 
тоуегі, соттотегі, Т. @тотегі, 
сопепіі, тевеге, таеШаге, сотто- 
тегі) — подвигиуться. колебаться, 
поколебаться, потрястпеь, содрог- 
путься. 

9, 27 не подан са. 12, 6 | 
ие полак са. 14, 5 не подан 
жител. 12, 9 ла пе помийжеся, | 
16, 9 ла пе подхвижьтсь. 17, 5 | 
н подпижеса (Т. сопепбійог, С. по- 
тряслась) —— и подвигошася. 20, | 
З не поднижитса. 29, Й не по- | 
хайжУся. 32, 9 да подхіжутса (Т. 
шенапі, б. трепещутъ). 37, И 
внсгла полвижатис» (Т. пибатів 
реде, С. колеблется}. 42, 6 5 

| 
| 
| 


подвижитса. ФО, 7 подпіжеса (А. 
«растаєть», Т. Пааей С. рас- 
таяла) земля. 47, б подвигошасл 
(А. спобфгоша», Т. ассвівгатипі | 
«йт, С. обратлашеь въ бЪ- 

ство). 29, 4 ав подвижеса. 07. 

З не подміжуса, 729, не по- 
лан:кастса (Т. десіпатетапі, С. по- , 
шатпулись). 76, 19 полкижеса 
(С. содрогиулась). 91, 5 ла по- 
хвіжатса, 99, 1 ие ПоАВИЖИТСА. 


95. 19 полвнжесл нога. 99, 9: 
2 і 


З 
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подражненіє 


да подвижнтса (А. «Да убойтся», 
Т. Ғогтійаќе, С. трепещи). 95, 
10 пс подвижитса. 95, 11 да 
подвижитса (Т. регѕігереі, С. шу- 
мить) мбос. 907. 4 подвижеса (Т. 
Ғогтідаё, С. лотрясется) земл. 
97, ? ла пожвижитем (Т. регзіте- 
раф, б. шумить) мре. 99; 1 ла 
подвижитса (Т. оше, С. трясется) 
земля. 106. 37 подвигдшась (С. 
шатаютея) Аки підньій. 111, 5 
не подвижитсь. 118, Й подвнжеса 
(Т. іпітеше, С. трепещи) Землю. 
194, 1 не подвижитсм. 

ПОДКРБПААТИ ( дугіаттріеу, 
ѕпрропете, Т. ѕпѕіспато) — под- 
крлаять, поддерживать. 

36, 24 Гіь подкрћплакта. 

подибжкіс (20 бтотдбіоу, эба- 
рейпип)--подпожів, 

98, 5 покланайтеса подпожію, 
109. 1 подпожіє нога Тионул. 

ПОДОБАТИ  (жрітеку, десете, 
Т. аердге)--- подобать, приличе- 
ствовать. 

ЗОЇ праныма половастА по- 
“вала. Е 9 "Те  половаеть 
песн. 92, 6 тт Твосм подо- 
БАстъ сть. 

ПОДОБЄНЋ (2ро:ос, звітів, Т. 
раг, ѕриіѕ)— подобный, равный, 
одинакій. 

34. 10 кто подӧһенл Те. 
19, 21 БУДУ тес подбвепл. 20, 
19 кто подвел Тебб. 895, 9 
нЕсть подбвеия Тев. 95, 9 кт) 
подбвеня (С. сплеть) Тебі. 178, 
16 подбвии пма. 194, 19 по- 
АЗБНИ ИМА, 

полог [6 (7; бџоїос:с 
ора. зішійнийо)- подобі. 

67, 0 по подовію 5міннУ, 105, 
20 въ подобіє тема. 143, 12 


кш подбійє рама. 


20 биої- 


нодражниити 


ПОДРАЯШЕНС (0 рохттріврос, 
зи чиипа 10, Т. заппа)— насмфшка, 
издфвательство. 

34, 16 подражніша ма по- 
деажибніємь. 49, 14 подражиєніє. 

У 4 подоажненЕ. 

ПОДРАЖНИТИ (ёрохтурСесу, 
роиттрібєм, зафзалпаге) — насмћ- 
хаться, издфваться. 

еидлукттріїєу переводится такие (см. 
ниже); «поругатися». 

34, 16 подражниша (зеєр.) ма. 
79, Й подражніша ны. 

ПОД (бтохдть, заб, забав; 
бло, вир, вибіоз)--подь (предл.). 

5, 7 под (5. х.) нӧзћ. 9, 28 
под мзыкомв. 17, 10 под ногама. 
17, 37 подо (5. х.) мидю. 17, 
39 пої ногама. 17, 40 пох (5. 
к.) ма. 17, 45 под ма. 44, 6 
под (5. як) Тобою. 46, 4 под 
ноги. 62, 17 под азыкомв. 90, 
4 под крил. 106, 43 под рӮка- 
ми. 139, 8 под оустиами. 148, 
2 пох ма. 

ПОДАТИ (бтодярбауєту, впясі- 
реге, Т. вуереге)--- поднять. 

олодарбауєм переводитсл также (см. 


выше): «возпепщевати», «пепщевати», 
«обтлти» и (пиже) «пріяти». 
Ж 


99, 9 подаль ма сей. 

ПОФ АТИ (Мер лем, шоеге) — 
пожать, пожипать. 

125, 5 радостію пожиута. 

ПОЖЕН.... см. ПОГНАТИ. 

ПОЖЕРТУ — выти (хататоді)- 
уа:, арзотреті) —— быть поглоще- 
пу. 

хатапо мои переводится также (см. вы- 
ше): ‹поглощёну быти». 

140, 6 пожерты-нвыша (Т. ді- 
тоуепі зе, С. разсыпались). 

ПОЖСІЇГЬ (грлеторіаремос, іп- 
сепѕиѕ)—пожженный, сожженный. 

70), 17 пожжень Огиемь. 


219 


ПОЗ НАНА 


ПОЖИГА А, АЙ (соб хатохабзон, 
сотЪътгепѕ, Т. и! ассепай) — по- 
жигающій, сожигающій, опаляю- 
ЩИ. 

99, 15 пожигаюй (хатахабас, 
Т. ассепдії, С. опаляєть) горы. 

ПОЖИТИ (Сб», уіхеге) — жить, 
ПОЖИТЬ. 


бу персводнтся также (см. выше): 
«ЖИВИТИ», «ЖИТИ», «ОЖИВИТИ». 


98, 49 иже поживёта (С. жиль). 
ПОЖРЄТИ (Фоєу, вастійсате, 
іттоїаге, Т. засгійсате; хататімену, 
еуогате, ађѕогреге, 4ес]ийте) — 
принести (жертву); поглотить. 
4, б пожрите жертв правды, 
26, 6 пожрдук вк селёнін Сгш) 
7 7 а: (А 
жертву увале. 54, 25 пожрб- 
у Й о \ 7 4 \ 
Хомв (х.) єго. 49, 14 пожри 
БГови жертв валы. 69, 8 во- 
мю пожр Тевф. 57, 10 во гиф- 
в$ пожреть (х., А. «разветъ», Т. 
ртосеПеё, б. разнесетъ). 69, 16 
ниже да пожость (х.) мене гл$ви- 


па. 105, 17 пожрё (х.) Даю дна. 


105, 57 пожобша сыны свод. 
105, 358 пожобша истУкАннымь 
Ханаанскимя. 106, 29 да по- 


жруть бмУ жерти валы. 715, 
У ТсеБ пожр$ жертві валы. 195, 
42 пожли-Нвыша пас». 
ПОЗЛАЦІЄНЋ (б'дуровос, де- 
аптаба8)- -Позлащетньй: облол:ен- 
ный золотомъ, позолоченный. 
44, 10, въ о ойзаув позлацен- 
ных® (Т. агио, С. въ золот?). 
ПОЗНЯНУ -ю выти  (ууфаєодаї, 
соспоѕ сі) —быть познану. 


Туозез0и: переводится также (см. ни- 
же): «познатися», ‹уразумЪти». 


97, 18 позніна вУд®ть (С. по- 
знають). 


ПОЗ НАТИ 


ПОЗНАТИ (үсофохегу, соепозее- 
гө, соєпібата ѓасеге, ѕсіге, Т. аото- 
зсете, пофиш Ѓасете, ехрегіш беті, 
ето, поѕсеге, собпоѕсеге; ти 
уфохегу, состозсете, Т. аспоѕсеге) 


--Познать, узнать, знать. 
уюфсхеу переводится также 

ше): «відати», «знати» п (ниже 

умфти», «увфафти», «увфети». 


19, й ні позніуь. 81, 5 
Беззавоніє мо познахь (С. не 
скрылъ). 94, 16 не познАхв. 40, 
12 въ сёмь познаць. 49, 11 
позніув вси птицы. 55, 10 сє, 
познауь. 66, З позидтн на зел- 
м. 70, 15 не позна кийжнав. 
29, 4 не позніша. 78, 9 наса 
не позність, 77, 5 познауомь 
№. 77, б м познать. 91, 9 
ис позніша. 92, 19 ла познаютя. 
90, 14 позні йма Де. 91, 7 
не познаста. 94, 10 не познаша. 
100, 4 не познахь. 102, 14 
Той позна, 102, 16 пе позпасть 
(2т:у.). 108, 19 сӧлице позна. 
119, 152 сперва познал. 154, 
5 йзь позніуљ. 135, 1 позналь 
мА Сен: Ты познал си. 138, 
4 познёль вси. 139, 13 познауљ. 
141, 4 познімь єси. 

ПОЗНАТИС м (умфаєабаї, с0- 
510561, іппоќеѕееге, Т. сокпо5сі, 
автовсеге)--познаться: быть узпа- 
ну. 

95:5): переводится также (см. вы- 
ше): «познапу быти» н (пиже) ‹ураз- 


умфти». 

76, 20 слһлы Твой не по- 
знаютса (С. невъдомы). 148, З 
позндлсљ ёи (С. знаешь). 

ПОНТІЇ (зоребєзда:. ашбаїате, 
стаді, пе, іпетейі, Т. ашбиїате, 
аріге, регоеге, те; пе0'7:2700%, ат- 
риїате)--дойти, идти, ходить. 

торг5:3до: переводится также (см. вы- 


см. вы- 
«раз- 
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ПОБлЛОНИТИСМ 


22, 4 й пойл%. 81, 8 вв Онь- 
же пойдеши. 80, 18 пойдУть въ 
начинанінув. 59, & підіть б си- 
лы ва снА5. 80, 11 пой во 
йстинф. 99, 16 во світ лиці 
Твоєги) пойдУть. 99, 87 въ сУд- 
БАХА Монца не пойдота. 113, 15 
й не пойдУть (=ер:т.). 121, 1 
въ дома ГХень пойдем. 197, 7 
Ас пойду. 138, 7 каму пойдЯ. 
142, 8 въ Оньже пойду. 

ПОБАЗАТИ (ёе:хубчо:, оѕіепде- 
ге) — показать: явить. 

59, 5 повазалю ёсі (Т. Твсе- 
таз, и ѕепіјгеё, С. даль испытать). 
77, 11 показі йма. 

ПОБИВАНІЄ (т хоц, сот- 
тобо, Т. асікаїіо) — покиваніе, 
киваніе. 

45, 15 покивінію главы. 

ПОБИВАТИ (>:у=7у, зтотете; 
сайебеіу, тоуеге) — кивать. 

сад єс» переводител также (см. выше): 
«подризати». 

21, 5 покиваша главою. 109, 
25 покиваша (ё24А.) глапАми. 

ПОБАЛЯНО ТИС | (пробле, 
адотаге, Т. шеитуаге 588)- -ПОКЛО- 
няться. 

См. виже: ‹поклопитися». 


99, 5 покланайтеса подисжію. 
99, 9 покланайтеса въ горі. 

ПОБЛОНИТИСЙ (т=розхоугїу, 
айогаге, Т. іпсигуате 5е)— по- 
КЛОНИТЬСЯ. 

Си. выше: ‹поклапятися». 


5, 8 поклонбса ко үрім. 21, 
28 поклфнатся пред Шима, 21, 
30 поклонншасе вси. 25, 2 по- 
клонітеса ТАеки. 44, 12 покло- 
нішись Єм8. 60, 4 да поклбнит- 
см ТБ. 71, 11 поклбнатсь ©м$. 
90, 10 вижё поклонішиса БОГ 


ше); ‹итй» и (ниже) «потещі», «ходити».  чЧЯждему. 95, 9 поклднатсі пред 


покоєнв Е 
Тогӧю. 94, 6 пріндитс, поклонил- 
сл. 95, 9 поклонитссь ТГАсви. 
96; й поклонитеса ©м5. 105, 
19 поклонишаса йстУканному, 131, 
7 поклонімса на мёсто. 197, 2 
поклоне ко үрім. 

ПОКОЄВ'Ь,-ПЬЙ (5 дут 
сєфс, теївсбіопіз, Т. 10018) — по- 
КОЙНЫЙ, ТИХІЙ. 

29, 2 на водб покойнЪ (А. п 
С. «къ водамь тихимъ», Т. 1е- 
пев). |, 
ПОКОЙ (5 дзафоуї, прохлада, 
освЪженіе, геїтіжегішо, Т. вавигі- 
іа8; И хатат:209:<,-80%5, тедтівз; 
їродудпаютіс,-єс, тодиюз) — по- 
кой; прохлада. 

65, 12 звіль сі ны въ по- 
кой (дуафоу., А. «прохладу», С. 
свободу). 94, 11 винАУть вл по- 
кой (хат.) Мой. 114, б въ по- 
кой твой. 151, 4 покой (Т., С. 
и А. нбть всей фразы) скранідма 
монма. 731, 5 въ покой Твой. 
131, 14 сёй покой (хат.). 

ПОКОРИВТ,-МІЙ (5лота же, спі 
510416, Т. амі аддисії)--покорив- 
Пий. 

17, 45 й покоривый (С. по- 
коряющій), люди. 

ПОБОРИТІЇ (5хотаозеу, ѕпрјі- 
соге) — покорить. 

5, 2 всё поксрилл вси (Т. ро- 
изн, С. положилъ). 40, 4 по- 
корӣ (Т. сов іп саціаш, С. по- 
корилъ) лқан. 

ЦОБОРИТИС® (ототаоого)а:, 
зама еѕѕе) — покориться, быть 
покорену. 


блотаззєса: переводится также (см, 
выше): ‹повпнптися», «повинутися». 


59, 10 йноплемєнниць покори- 
шас. 102, 10 нноплеменницы 
покоришасљ (В. ашісі {ас ѕппі). 
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покрытнс 


ПОКРОВИТЄЛЬ (0 систазтіз, 
ргоїесіог) — покровитель. 

70, 6 мой покровитель. 

ПОКРОВЋ (1 охетт. ргоїесііо, 
Т. івєштепіша, птрга)-- покров», 
сЪць. 


с„ё=ч переводится также (см. выше): 
«кровъ». 


104, 89 къ покрбвъ им». 120, 
5 ТАһ покрова (С. сънь, Т. ша- 
рта) твой. | А 

ПОКРЫВАА,-АП 
фи 421, Т. дш 
покрывающий. 

103, З покрываюй (С. устроя- 
ешь) водами. 

ПОБОМТИ (зите, ргофе- 
сеге, Т. арвсопдеге, аЪ4еге; хадо- 
тте, арзсопасге, соорегіге, соп- 
фесеге, орегіге, Т. Їесеге, ођіесеге, 
орегіго; ооүхаћотте:у, орегігө) — 
покрыть: укрыть, скрыть. 

16, 5 покомеши (охгт.) ма. 
26, 5 покрій (ёохёт.) ма. 80, 
21 покрысши (ахет.) йув. 91, 5 
гра моегу не покрыул. 48, 16 
покоьі ма. 54, 6 поком (С. объ- 
ллъ) ма тма, 05, 5 поврый 
(ёохёт.) ма. 69, © покры сра- 
мотА лиц“ моё. 69, 11 покрыл 
(ззусидсра, разпочт. соуєхарфа, 
А. «пзпуряя», Т. п С. пе перевод.) 
постоми АШУ мою. 77, 03 вра- 
пі Иди поры море. 79, 11 по- 
кри горы. 94, 3 покрылъ СИ ВС 
ъи Из. 90, 14 покрьію (зхет., 
А. «возвышу», Т. соПосафо, С. 
защищу) и. 103, 9 покрыти зём- 
лю. 105, 11 покры вода. 105, 
17 и покры. 139, 10 покрысть б. 


(стеубіву, 
сопбівтай) — 


ПОКРЫТИСА | (зхетббеабам, 
ргофеві, Т. зе гесіреге)-—покрыть- 
ся. 


ПСЛАГАТИ 


60, ә покрьіюса (Т. тесіріаш | 
те, С. покоюсь) въ кобв'. 

ПОЛДАГАТИ (=:9лок, хідеодам, 
ропеге)—положить, возлагать. 


< ча: переводится также (см. выше): 
«возложити» и (ниже) «положитн», «по- 
саждати».--тідесда: переводится также 
(см. пиже): ‹положёпу быти», «положи- 
ТИ», «ПОЛОЖИТИСЛ». 


49, 18 полагал есй. 49, 20 
полагаля ся (Т. ейіѕ іпіашіат, 
С. клевещешь) совлёзии. 79, 29 
полагати на ГХа суповдиіс. 

ПОЛАГАА,-АН (хдеіс, ропепз, 
Ч розиів, Т. діѕропепѕ, а йіѕ- 
ропіё) — полагающій, возлагаю- 
щій. 

32, Й полагдай въ сокрбви- 
щпув. 109, 9 полагдай Фблаки. 
147, 8 полагдай (С. утвержда- | 
етъ) предблы. 

11026 (22 ( педіом, 
асег)— поле. 

64, 19 пола (Т. огр, С. 
стези) Тнсм. 77, 13 па пбли 
Тансу. 77, 49 на поли Таис- 
шеф. 96, 12 возоддуются пола. 
103, © пнзудлать пола (Т. рег 
соптаез, С. въ долины). 131, 
б въ полжув дУБравы. 

ПОЛЕТЕТИ | (хетеода, 
ге)--полетіть, улетіть, 


т2тє00л переводится также (см. выше): 
«детітп». 


64, й й полиці. 

поазокь (дмадтрос, | ТаБгі- 
ств) —скользкій. 

Въ текстів стопть существ. ф. 
дів длра--падепів. 

34, б ла вУдеть путь йув тла 
й ползокз. 

ПОЛИЗАЯТИ (леуге, Побеге)- — 
лизать, полизать. 

71, 9 пёрсть полижуть, 


М 


сатри, 


то]а- 


ті 
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Положнтн 


ПОЛКЪ (й тарербоїі, савіта) 
— ПОЛКЪ. 


парер Воч переводится также (см. нп- 
же); «стань», 

26, 8 чіполінтст на ма пбакз. 

ПОЛНУ --выти (уёреу, решат 
еѕѕе)— быть полну. 

9, 28 пулна сть. 

ПОЛОЖеНУ -ь выти (т:9есдос, 
ропі, Т. дізропі)--бить положену. 


тідеодо: переводится также (см. выше): 
«полагати» ц (ниже) «положити», «поло- 
ЯИТИСЯ», 

48, 15 положени-н сть. 

ПОЛОЛИТИ (=:02уах, т8еодох, 
ропеге; д:атідезда‹, Діѕропеге) — 
положить, возложить, поставить. 


Мат:)=2702: переводится также (см. вы- 
ще): «завфцали» --тідєма переводится так- 
же (см. выше): ‹возложитп», «полагати» 
п (ниже) «лосажлатп».—т:)50о: перево- 
дится также (см. выше): «полагати», ‹п0- 
ложбпу быти» и (ниже) ‹положитися». 


12, З полож$ (Т. герозНигиз 
зит. б. миф слагать) совфты въ 
АУши мої, 77, 12 положи тм8 
заврбкл бибй, 17, 99 полой 
(Т. геддїї, С. устрояетъ) непоро- 
чень путь м0й. 17, 95 положнлв 
соб. 19, 5 въ сблицы положи. 
20, 4 положиль есй. 20, 10 
положиши пуа. 20, 18 положиши 
Ф. 99, Ә положйув оўстилъ мо- 
има Хранило (Т. зегхабо 05 ттеп 
саріѕітат, С. буду обуздьвать 
уста моп). 99, б положил» єси. 
43, 14 положілачнєсй (Т. ехро- 
ѕшіѕі, С. отдалъ). 43, 165 по- 
ложила фей. 45, 9 положії (С. 
произвель) чУлесі. 47, 14 поло- 
жите (Т. арропіїв, б. обратите) 
серлий вїша. 01, 9 пе положи Вга 
помбциииа ссд. 690, 9 положиль 
ссн слезы мов. 65, 11 положил 
єсй свирки. 69, 19 положиуь 
фдбаніє моё воетнше. 79, 9 по- 


ПОЛОЖИТИ 2 


ложа (Т. орропоюі, С. подни- 
мають} на исвссй оуста свой. 72, 
[5 положила Сс ймв займ. 73, 
Ё положиша знамена свой. //, 
й дакоия положи. 77, 7 да поле- 
жать на Вга оўповініс. 77, 43 
положи. во ЄгуУпть. 79, 2 поло- 
жиша [еблимв аку свбциюе ура- 
нИлиШе: положиша (Т. дедегапі, 
С. отдали) трбпіа раівъ Твонул. 
79, 7 положили Єсії насл ВА, пре- 
офкаме. 50, 6 свидбніє во 1мси- 
$Ъ положи. 52, 19 положи (Т. 
те се, С. поступп) кнёзи йу. 
99, 14 положи а. 99, 4 поло- 
жита птенцы свом. 89, б вос- 
ховаєта вА серацы своёмв поло- 
жі (ето). 98, 7 еже положи. 
94, 14 положить въ пУть стопы 
свом. 97, Й полошіша ма. 87, 
9 положіша ма мерзость себ. 
59, 20 положйув пбмешь на сіль- 
наго. 59, 26 полож на мӧрн 
реке бг. 58, 26 первенца по- 
ложу 60. 99, 30 полож8 (С. 
продолжу) ва віка вбка мл 
г. 99, 41 положил бен (Т. 
ехрози! зы, С. превратилъ). 99, 
9 полонили вси. 90, 9 Вмшиаго 
положилА ёе (Т. зіаїшегіч, С. 
избрать) имийыкиие твое. 103. 
9 предл положила вси. 103, 90 
положилъ (Т. дівропіз. С. прости- 
раешь) Єсй тм. 104. 27 поло 
жи ва них». 104, 2339 полоши 
(А. «даде», Т. теддідетав, С. 
поелалъ) дожди ул годлы (тралъ 
вмБето дождя). 106, 23 пел 
жил ёсть (Т. тедісів, С. превра- 
щаетъ) рбки вл пУстыню. 106. 
82 положили «сть (Т. тебе, С. 
превращаєть) пустыню во бара 
волнам. 106, 41 положи (С. 
умпожаєть ) ку Овцы Отечеств. 
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ПОМАЗАНТЕ 


108, 5 й положиша (Т. теропеп- 
{ез, С. воздають) на мА злам зл 
Баг. 109, 1 полож$ враги. 115, 
110 полоњиша  гобинииы | сёть 
мн#. 139, 5 положила сей. 139, 
0 совлазны положиша. 140, З 
положи, ГХи, уранбніє сустулмь мо- 
йма. 149, 6 повелёніє положи (Т. 
ден, С. даль). 

ПОлОЖИТИСА (=:0одо‹, ро- 
пеге, Т. 1оеате)—положиться, по- 
ставиться. 

чідезба: переводптел также (см. выше): 
«полагати», «положбпу быти», «поло- 
ЖИТИ». 

11, 6 положусь (С. поставлю) 
во сйніє, 

ПОЛОЬ (Фешемог, ди? роза, 
Т. апі тез) — положивиий. 

05, 9 положшагю (С. еохра- 
пилъ) ДУШУ мою ва живбтл. 

ПОЛУ ДенеїГЬ,-ННЬИ (рготр- 
Зрімбс, тегійіапиѕ)—полудепный. 

90, б й вбса полЗденнаги (Т. 
іо шег Фе, С. въ полдень). 

ПОЛУДЕНЬ (1 ретро, упе- 
1191е$)— полдень. 

80. б Ако поди. 04, 15 
Й полулис. 

ПОЛНО (5 
ше {а пох }—-- полночь. 

11%, 67 ТКУ постау. 

ПОЛЬЗА (1 Фа, ша) 
— польза. 

21. 10 вам, ибльза. 

НОЛЬСЕТЪ ,-Ш (зоб пеб!05, сат- 
рі, Т. аєстезіїя)- - полевый. 

9, 9 а же И скоты польскіа. 
103, 16 пасытолсю рева пуль- 
са. 1, 

ПОЛАЗЯНІЄ (25 урод мо, 1 
ур: <) помазапе. 

26 (ва надп.) 


зан ( тоб ураду, 


шедоубитіоу. 


Га пома- 
. ріїоздлат 


помазанк _ 
Штітебліг). 1 51, 4 помаза ма 
блєєма помёзаша. 


ПОЛІЯЗЯНТЬ, „ЫЙ (уогзтд5, єргі- 


зфав, Т. писи} — помазанный: по- | 


мазанникъ. 

99, 89 негоховіль ссн пома- 
заинаго Твосго. 104, 19 не при- | 
касайтест | помаз заннымя Мом. 
181, 10 не Чвратй мик помізан- 
наго Твоегу. 131, 17 зуготівауь | 
спфтНлникв позмалнном осм. 

ПОЖАЗАТІЇ (урієгу, ппсеге)- - 
помазать. 

44, 5 полза Та, Бже 86, 
21 помаза в ёг. 151, 4 п по- 
маза ма (В., Т. п А. шбть). 

пОмиЗАА Й (дідуєбшу, ді 
апомії, Т. дпі пісіат)- -мигающій, 
подмативающій. 

34, 19 помнайюціїн очима. 

поЛиЛовати (2№еету, пізете- 
ті, Т. втабіата Касете)- -помиловать. 

82е переводится также (см. выше): 


«МНЛОВАТИ», 

6. З помнАЗй ма, ГАн. 9, 14 
полилУй ма, ГАн. 24, 16 помі- 
лй ма. 20, 11 помилй ма. 
26, 7 помилУй ма. 29, 11 по- 
милова ма. 30, 10 поля ма, 
ГХи. 


40, 5 ГХи, помнАяй м. 
40, 11 помилУй ма. 60, З по- 


мілУй ма, Вже. 00, 2 помилӯй 
ма, Вже. 66, 2 помилуй м, 
Вже, поми ма. 66, 2 й по- 
мл ны. 95, 8 помілій ма. 
$5, 16 й помилУй ма. 179, 29 
закднома Твоим помилуй мА. 
118, 59 помилй ма по словесй 
Твоем. 118, 182 й помнлУй м. 
139, 8 помилуй нас, Г\и, 


Ай нас». 


поми- ! 


284 


ПОМИНАТИ (рутрозебегу, тпе- | 


шотеш 633е, Т. гесогдагі)-- поми- 
нать, вепомлиать, 


Помолнтисм 


02, 7 помнніхА Те. 
ПОЙИНИА, -АЙ (нупиоує?юу, 
901 тетог ев!) — помпнающій, 
оо 
б поминдай (Т. гесогдаНо, 
С ат Теве. 


ПОЛШИТИ (ииутохесда:, те- 


пи ‚6530) — помнить. 


5. 5 помпнши ёг. 
ПОЛШОГУ; (==! поло, миот, 
А Е весьма много. 
199, 8 помидгу (С. довольно) 
пспдлниуомса оУничижент. 
ПОЛНА, -АЙ (шермтуаємог, ше- 
пог --помпящій. 
02, 15 помнацівув ЗапвЪАИ 


"Пологати (Зотдеїу, айјита- 
ге} помогать. 

См. ниже: «помощи». 

53, 6 Бгь помогієть (С. поз 
мощникь) мн. 93, 16 помогаше 
(Т. вазівпіаї, С. поддерживала) 
мії. 

ПОЛОГАХ АЙ (Зотідфу, фи 
ата — помогающий. 

21, 13 ність помоглай 
106, 13 й не ві помогай. 

ПООЛИТИС А (=2035уєсда:, 
огате, айогате, Т. огабіопет Бабе- 
оби, 00; дед ўуда, дергоса- 

; Мтазеде, дергесаті, Т. ргеса- 
гі; уе ох, уоуете)— помолиться, 


моаптьел, умолять. 

«бука бо переводится также (см. вы- 
зие): ‹обфщатисль. — пооведуєзда: перево- 
дится также (см. выше}: «МОЛИТИСЯ». 


5, З къ Тећ помолюсм (т., 
С. молюсь), ГАн. 29, 9 къ Бе 
т помолюса. 31, б помо- 
лите (=.) кв Тебб. 44, 13 лиці 
т, помдлатса (3.5 С. будуть 
умолать). 71, 15 помбматса (т.) 
у мма. 70, 129  помолитеса 
(=05асде, В. п Т. хохеїв, б. ді- 


` 
МИ. 


помощи 


лайте оббть). 118, 98 поле» | 
нс лиці ТвосмУ. 141, 2 ко! 
ГАУ помолиқса. 

ПОМОЩИ (Зотдєїу, адуихате, 
Т. адушуате, аихШаг )— помочь. | 

См. выше: «помогати». | 

27, й поможе ми (В. о 
зат, Т. адјшуот, С. Онъ помогъ ). 
36, 40 помджеть нм. 39, 14 | 
помоши (Т. ай аахИйий, С. на, 
помощь) ми. 40, 4 Гь ла ло- 
может» (В. орет етай, Т. ѕпѕіеп- 
её, С. укрбпять) 43, 27 по- 
мозі (Т. зигсе ай апхійит, С. 
востань на помощь) нама. 45, б 
помӧжетл см$ Ба. 69, 2 помо- 
ши (Т. ад апхйїшо, С. на по- 
мощь) ми потриса. 69, б же 
помози (Т. Жезбіра, С. посетит) 
мі. 75. 9 помоді памь, Бе. 
95, 16 Ты, Ан, помогла ми. 
93, Їй є не ТУ ПОМОГЛА БЫ 
(Т. репо аих о #15зе, С. былъ 
Помощникомъ) мі. 106, 41 по- 
може оївог. 105, 96 помози 
ми. 119, 96 помози ми. 119, 
110? помози (Т. зе, С. под- 
держи) ми. 119, 175 помегть 
мів. |, 

ПОТОШЧИКЬ (0 30190. ад- 
оа 

10  помбірникь (Т. еда 

шх, "б прибБжащемь) во благо- 
времепінуљ. 9, 35 БбАН помо 
ника. 17, 3 помошник (Т. та- 
рез, б. скала) мой. 15, 15 по- 
моцтиче (Т. грез, С. твердыня) 
мой. 26, 9 полдцітикь (Т. апхі- 
Пит, С. помощникомъ) мӧй БАН. 
27, г помощника (Т. гобит, С. 
крьпоеть) мой. 29, 11 помдці- 
ника мой. 923, 20 таки) помдір- 
ник (Т. аахПииа, С. помощь). 
39, 15 помдціннкь (Т. аахійши, 
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‚ НИКА 


Р А ОО Р Р Я 


помощь 


С. помощь) мой. 46, 2 помср- 
НИК? (Т. зах, С. похощинкъ) 
ВА скорве\ ха. 51, 9 помсшника 
(Т. тобиг, С. крБпость) сев. 29, 
15 помдірникь (Т. гођаг, С. спла) 
мой еси. 61, 9 помбіника (С. 
а наша. 62, 5 помоц- 
зцто ацхіо, С. по- 
і мой. 69, 6 полідірника 
р (Т. зах. С. помощь) жд. 20, 7 


| помощник» (С. надежда) мой крф- 


пока. 71, 12 не ЕЁ помощника. 
77, 35 помошник» (Т. тире, С. 
прибъжище) нм. 90, 9 помӧц- 
никУ (Т. гоъом, б. твери) па- 
шеме. 113, 1? помоцинка (Т. 
апх., С. помощь). 113. 18 по- 
жнива (Т. амх., С. помощь). 
113, 19 помощники (Т. аџх., С 
помощь). 777, 6 ГЖь мив по- 
мӧшникл (Т. а4е ши, б. за 
меня). 777, Й ГАь миф помідш- 
никз. 118, 114 помощник (Т. 
Іабебта, С. покровь) мбй. 145, 5 
помошник” (Т. апхійо еѕ?, С. по- 
мощникь) го). 
ПОМОШЬ (5 Во дея, 
гішп, аахШлаи)— помощь. 
7, 11 помошь (Т. е]уреиз, С. 
щить) моћ © Вга. 19, З послеть 
тій помошь. 21. 20 не удали по- 
мошь Твою. 34, 2 востіни Въ 
помощь. 92, 23 вонмй вх п0- 
моць. 46. 15 помощь (Т. Гог- 
тат, б. спла) нуљ  ФБетшаетв. 
59, 13 мжль НАМА помощь, 61, 
9 Бгь помощи мол. 69, 2 ва 
пӧмәрь мою вонми (С. поспЪши 
пзбавпть). 70, 12 въ помошь 
мою вонми. 87, 5 вед помощи 
(ро тоз, Т. пещ Фебісів тігіцѕ, 
С. безъ силы). 89, 20 положиућ 
помощь на сільнаго. 98, 44 %- 
вратила сй помошь (Т. асотеп, 


айјоїо- 


помрачатнисй 


С. острів) меча гу). 90, 1 жи- 
вый ва помощи (Т. іп Јао, С. 
подъ кровомь) Вышнаго. 23, 22 
Бга мой ня помощь (Т. рго гире, 
С. твердыня). 707, 19 лаждь 
намь помощь. 120, 1 пріндетл 
помощь. 120, 2 помощь мом 0 
Гл. 125. 89 помоціь наша во 
йма ГАА. | 

НОЖРАЧАТИС А (охот сао, 
обзситаті, Т. оїбетебгаті) --ПОМра- 
чаться. 

Си. виже: «помрачитисл». 

65, 24 ху помрачітов Очи йул. 

ПОМРАЧЕНЪ (зсхотоубуос пли 
ёзхохісрУ05, ФИ 0р5сатаїция 65і, 
Т. ореешгізвінтів) — помраченный: 
мрачный. 


По толкован1ю Зптавевомъ пижеприво- 
димаго стиха: омразепные страстями 
Тудеи наполнились домами, т. е. мпоже- 
ствомъ, беззаконія. 


73, 20 тіки спдлнншася по- 
мрачанйи (разпочт. захотіаремо) 
ЗЕМАН ОЛИВА БСЗ2ЛБОИЇЙ. 

ПОЛРЯЧИТИ (охот: 521, ор- 
зсигате, Т. оРріепергате)--Помра- 
чить: одБлать мрачнымъ. 

104, 99 й полрачи (0. оді- 
залъ мракь)., 

ПОФШРАЧИТИС (ахосчеадак, 
обзситаті, Т. обіелергаті)-- помра- 
чаться. 

См. выше: «помрачатися». 

135, 12 тм не помрачітся 
С. не затмитъ) @ Теке, 

ПОЛІБІСЛНТИ | (б'адоу одан, 
совіїате, шедіїаті, Т. сосіќаге, ге- 
ршаге; б'дуюетофа:, соєйіате; Хоу/- 
беафаї, собіїаге)—помыелать, за- 
мыелить, замышаять, МЫСЛИТЬ, 
размышаять. 

Фалоуіб=зда: переводится также (см. 
киже): ‹«помышаяти». --Доу'уесва: перево- 
дится также (си. выше): «вифнити», 


«вифпяти», «нелідсвати» п (циже) «по- 
МБИШДЯТИ», «УМАСЛИТИ». 


ПОМЫШАЛМТИ 


20, 12 помыслиша (Т. соттеп- 
Н виші, С. составили) совёты. 35, 
2 веззакдніє помыслн. 79, 9 по- 
мыслиша (бісмої ува»). 76, б 
помыслну® ди первма. 118, 59 
помыслнул пути Твой. 139, 2 
помыслииа (Єдоу.) исправа, 189, 
4 помыслиша (Ё%от.) запати стопы 
мод. 739, 9 помислнша па м. 

ПОМИЯЄНІЄ (5 Хоусьдс,, 
сосіїабіо; 6 алоо, сокіїабіо; 
30 емфоріом, 10 вуфортиа, собіїа- 
їо) — помышаеше, мысль. 

2.53.4; переводитея также (см. выше): 
МЫСЛЬ». 

39, 11 помышлёнім (Х.) сдца. 
39, 0 помымлаиемь  Твоймх. 
55, б помышлени йу». 29, 11 
помишаєніс (хдора, Т. аз, 
С. гибфвь) человфческое — — ч)ста- 
нокв помышлен 0 (зудоріо», Т. 
авта, С. гнва). 97, 6 помы- 
шабиїа Твох. 93. 11 Хь вість 
помышленїа (С. мыели) челов че- 
ска. 11%, 115 неправедно помы- 


шле (0 ёуд5рура, Т. доо, С. 
үхшщрепія) йу». 155, 2 раз- 


умла Ссн помышлніл мо. 128, 
20 севииви Єсті в» помышлешну. 
у 
115. 4 помышлайм ЄМ. 
ПОЛЬНИЛЬТИ (б'хлоуі(єсбаї, 
соріќаге, Т. сотишіпізсі, ехсосівате; 
Хауйеаам, соріќаге)— помышаять, 
замышаять, составлять, вымы- 
шаять. 


бадоуї'єзда: переводится также (см. 
выше\: ‹помыслити».—^0ү!4=902: лерево- 
дится также (см. выше): ‹вмъвити», ‹вм%- 
вяти», «нелщевати», «ломыслити» и (ви- 
же) «умислути», 


9, 23 пае помышлають (0. 
вымышля0тъ). 94, 20 на гнвъ 
мќсти помышлях® (С. составля- 
ють). 40, $ на м^ помышлауЎ 
їїоу., С. замьшаяють). 


поманУвь 997 поноса 
ПОДАНУВЋ БІЙ (шутаде5, | 5 поманст ва вбка. 118, 49 
аш шетог РН, Т. гесогфаїця)-- | поманй словесй Твоє. 115, 52 
помянувшій, вопомнившій, полину в сУдььі Твой. 119, 55 
118, 20 поманбва (С. по-; дю вл ноши. 191, о. 
мнить) ны. ин, Ган. 736, 28 ом ны ГЛь. 


ЦО НАНУТИ (иуӣсда:, руло - 
а., тесогдаті, тпетіпіѕѕе, гешіпіясі, | 
іп тепів һаћеге, Т. гесогіагі, ше- 
тогаге, соттетогате, шетіпіѕѕ6)— | 
помянуть, помнить, вспомиють. 
9, 13 взьккаай кофки йув по- 
мац. 16, 4 пи помен (Т. зш 
азвшаріштив) же йменв ИХ, сустна- 
ма мойма. 19. 4 помеиетв (Т. 
одогекиг) весак“ жерти, 24, 6 
помамій шелруты Твой. 24, 
педи мого пе поманй: по 
мАтн Твой помани ма. 4/, 2 
сій полимічув. 4/. 7 помаиул 
Та. 44. 15 поми (Т. зшотогаїю, 
С. одблаю памятнымъ) им» Твоє. 
70, 16 поманУ праву. 73, 2 
полммнй сонмя Твой. 78, 79 по- 
млин см. 79, 29 помани пое 
мене Твое. 66, 4 пола ул Пга. | 
76, 6 мета ибчнам поманбуь (В. | 
| 


із їпепів Вары, Т. и С. БТ). 
76, 12 по ми ув Ала Ган: кои 


р б начала ці Твок. 
35 й помалимиа. 99 4 
б 77, 42 й не б 


(Т. пошешогез). 75, 8 не пома- 
ни нашиув веоззакбній. 96, 4 по- 
мли% Радио. 97, б не поманбль 
сої. 99, 453 помини. 89, 01 по- 
млин, ГАн. 97, 3 помои мать 
Свою аков, 109, 14 помои, 
МУШ переть ёсмы. 104. 5 пома-, 
ните чУдесй біо. 104, 8 помли% 
въ вфкь зЗавфта Свой. 104, 42 
поменУ слово стбє бног. 105, 4 
поманй насл, ГАн. 105, 7 ни по- | 
мануша. 100, 45 помані3 запт 


Свой. 109, 16 не поман$. 110, | 


186, 1 внєгдд помлу®ти. 136, 6 
діє не поманУ тее. 186, 7 по- 
мані, Ган. 142, 6 5 поли АНИ 


Арќвніа. 
ПОНАНУТНСА (решупохездаи, 


гешіпізсі, тетогагі, Т. тесогдагі. 
тетогагі) — помянуться, вспо- 
МНИТЬСЯ. 

21, 28 помаибтсл (С. вепо- 
миятъ). $2, 5 и не полимстса (С. 
вопомнидлось). 

НОНО (272, попіл, фа) 

потомучто. 


ёлсі В РЕА также (см. выше) 


«Зане» 
20 понеже поразії. 115, 
186 попсе ие соураннул, 
поносити (дині ем, ехрго- 
ргаге, шаїодісеге, ипргорегате, Т. 
ргорго а сете, а ееге)—поноелть. 


оу дви переводитея также (см. ни- 
же): ‹повошатн». 


34, 7 всуе поносиша (Т. бодішті 


Гореат, С. выкопали ее). 54, 
15 войїгь поносилю мн. 73, 10 
попдсита вода. 79, 19 враги по- 


носій ГАєви. 75, 15 поносіша Та, 
Гди. 55, 6.2 поносиша вразі Твой, 
Іа. Иже попосиша (С. безсла- 
зять) измінснію ріста Твосгу. 

ПОНОСТ (6 6160$, орргобгі- 
и) — понотеше. 

Су. ниже: ‹ионошете». 

119, 29 ими @ мене подс 
(разночт. поношќнїє). 

ПОЛОСА, (оче оу, ехрго- 
халѕ, Т. ргорто аїбісіеп) ---п0н0- 
сящій, заословяций. 


очыш переводится также (см. ши- 
ще): ‹ионошая». 


ПОНОШАТИ 


69, 10 поношёни поносаших» 
(С. заословлщихъ). 

ПОНОШАТИ (абусібісєм, ехрго- 
ртаге, Т. ргобго аййсеге)-- поно- 
сить, ругать. 


маем переводится также (см. вы- 
ше); ‹ионосити». 


41. 11 поношіху (С. ругают- 
ся) мн. 101, 9 поношауУ мі. 

НОПОА,У, «ТИ (ёз: у». ех- 
ргоЪгал$, Т. ргобго айбісіер5)- - ПО- 
посящій: поноситель, 

оче оч переводител также (см. вы- 
ше): «поцося», 

43, 17 (0 гласа поношіюцаги. 
118, 42 Фвімраю попотають мамі. 

попошеніс (6 фисібнарос, тд 
буєідос, орргобтиша, ішргоретішт, 
Т. орргобгіши, ргоргот )—поноше- 
ше. 

См. выше: ‹попосъ». 

14, 8 попошеніа (ледар. ) не 
пати. 27, 7 понсшеніє человб- 
кіл, 30, 12 мүл поношеие. 
38, 9 попошкніс (С. па поруга- 
ше) везУмномУ. 43, 14 поноше- 
ніє содула ША, 26, дале в» 
поношецїє. 69, Зпретерпвув поноше- 
те (2уе:ё:ор. ). 69, 10поношеніа (б. 
злословія) поносецінух. 68, 11 
БЫСТЬ А поношеиіє миф. 68, 20) 
поношќніє моё. 69, 21 поноше- 
не чдлше дУші моћ. 79, 22 по- 
маци поношёніс Твое. 77, 66 по- 
ношене (С. сраму) вбчнос даде 
имя. 78, 4 вЫҲолА попошеніє (С. 
поем биищемь). 79, 12 поношенїє 
нук. 88, 49 мість поношенїє 
(С. посмБитищемь). 88, 61 по- 
жай, ГАн, поношеше (С. г поруга 
ше) рав Тпонух. 108, 25 Быу 
О (С. посуфшищемъ) имя. 
115, 22 Зими 0 линё поношеніє 


(разпочт. къ: понбси). 118, 99 9- 
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ее. 
є 


попрати 


нми поношёне моё. 122, 4 напол- 
нис АША наша поношёніљ. 151, 

7 Фау поношеше (В., Т. п А. 
нбть). |, 

ПОПАЛИТІ (єлоубсеім, іпбат- 
таге; хатафіуєм, сопібатете, Т. 
іпсепаете) — ПОПалить, спалить, 
сжечь. 

96, 3 й попалитк чукоєсть, 
105, 15 порамі, (х.) грійминки. 
ПОШЛА, Й ( мяфієушу, 
апі сопіїшгі, Т. фи ехигИ; ха- 
тар\ёуюу. сотфагепз, Т. тахіште 
атталѕ) —попаляющій, ежигало- 
щій. 

92, 15 Огиь попалммй (5 біа- 
Ф521, 0. сжигаетъ). 104, 82 
Фгнь попалающь (С. палящій). 
ПОПеР.... см. ПОПРАТИ. 
ПОПеЦИСА (перцу, собі- 
{аге, Т. зоШейи еззе; 290%: 6е17, 
зоШейии еѕѕе, Т. еосіёаге) — по- 
пещись, позаботпться. 

37, 19 попекса (С. сокру- 
шаюсь) «0 гръб е 39, 15 
Гл е (=., С. печетея) 9 
миф. , Я 
ПОПИРОЯА,- АЙА (хатататфу, 
сопетеапѕ) —попирающій: тблчу- 
щій. 

56, 4 ладё вк попошсиїє попн- 
саюшыл (Т. апі регведційнт уейе- 
тепіззите, С. ищущаго погао- 
тить) ма. 17 
ПОПОДЗНОВеШе (тб 2\:с93- 
ва, Јарѕпѕ)—претыканіс, преткно- 
вене. 

55, 14 нозб мой б) пополвио- 
вбнів, 114, 7 нозбо мой б) по- 
поланошініа. 

ПОПРАТИ (хасататет», сопепі- 
саге) — попрать, попирать,  то- 
птать. 

7, 6 поперсть (С. втопчетъ) 


поработати 


па землю живота мой. 900, 2 
попра мм (А. «Погаотяти мя хо- 
щоті», Т. апһеіиѕ ретзецийиат, С. 
хочеть поглотить) человіка. 00, 
З попріша ма (А. «поглотити 
мя хощутъ», Т. апреіапі, С. 
ищуть поглотить} врази мон. 
90, 18 попеобши лька й 8міа, 
199, 11 вм тм (Т. 4епег®) 
попереть (Т. обтоїуепі, С. сокро- 
сть) млм. , 

ПОРЯБОТЯТИ (боздебелу, ѕег- 
тіге, Т. ѕегүіге, соїете) — работать, 
служить, 

бодєбеу переводится также (см. ви- 

же): «работати». 
. 91, 81 см моб поравотастА 
См. 7/, 11 поравбтмотл ©м%. 
50, 7 поработасть (Т. аріогипі, 
С. освободились). 105, 96 по- 
равбташа истУваннылмя. 

ПОРЯДОВАТИС Я | (теже, 
впрегеалісте, Т. Ігеіаті)-- возра- 
доваться. 

бтлуаїоніу переводится также (см. вы- 
ше): «возрадоватися». 

37, 17 порідУють ми са (С. 
восторжествують) „вразі мой. 

ПОРЯЗИЕЪ,-ЫН (хатабає, пі 
рогепіззії)--- поразившій. 

185, 10 поразнвшем8 Сгупта. 
135, 17 пофазившем$ цари. 

ПОРЯЗИТИ (татасає, регси- 
іеге)--поразить, ударить. 

3, $ поразила сс. 29, 2 по- 
рази бдлшма. 68, 27 поразил 
єсї. 77, 20 порази (С. удариль) 
камень. 77, 01 пораз всёкос 
ТА 77, 66 поразӣ враги. 
104, 538 поразі (С. побилъ) ві- 
ногріды. 104, 20 поразі всикаго 
первенца. 134, © поразӣ первенцы 
ЄгУпетскіа. 194, 10 порази мізьі- 
ки. 


Справочинй и Овъяснительпый Словарь къ Псалтири, 
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ПОСКРЕЖЕТАТН 


НОРОТТАТИ (тоууобем, шиг- 
шигаге) — поронтать, роптать. 

55, 16 н породить. 105, 
95 н пороптіша. 

ПОРУГАНІЄ | (с ёртагтра 
(6 ёртагурбѕ), Шазіо; 6 удезазиос, 
дегіѕиѕ, Шао, Т. Тпдібісабіо) - - 
поругаше: насмЪшка, осм'бБяніе, 

37, 8 л^АША мож напдліінша- 
са порУгдній (ёрлсасураточ, разночт. 
ёртоатурфу, Т. уУПИме, С. воспа- 
ленілми). 43, 14 й поругдиЕ. 
75, 4 пооугаше (С. посрамле- 
ніемъ) срмма «креста паса. 

ПОРУГАТИС А (Фзхрохттрібє!у, 
ѕпрѕаплате, догійсге) — поругать- 
ся, наемьхаться. 

ікродтпоїжіу переводится танже (см. 
выше): «подражнити», 

9, 4 ТАЬ поругастса ими. 27, 
8 порбгаша мн са (С. ругают- 
ся надо мною). 

ПОСАДИТИ (2х0, соПосате, 
Т. еопзідего, гез ого )— посадить. 

ха "ем переводится также (см. ни- 
же): «сести». 

112, © посадити Єгд св киазн. 
142, 8 посаднль ма Єсть (Т. №- 
сів, 06 тезідеат, С. принудилъ 
жать) ва тёмных. 

ПОСЯЖДЯТІ — (соухя од аи, 
зедете, Т. сопзідеге; теуж, ро- 
пеге) — сажать, посадить. 


<:0 маи переводится также (см. выше): 
«возад0жити», «полагати», «положити». 


100, 6 посаждёти 4. 131, 11 
посажАб (Зона) на престблћ. 

ПОСКРЄЖеЕТАТИ | (броуєм», 
Ргел4его, ѕісійегө, Ітетете, Т. Їгеп- 
деге) — скрежетать. 

94, 16 поскоєжсташа па ма 
З%вы своймн. 96, 19 поскреже- 
цієть пднь. 177, 10 зХквьі свонми 


! поскрежецета. 


19 


ПОСЛАТЕ ЗЕ: 

ПОХ ЛАН (9 апостол, патиз- 
ѕіо, Т. шійепдиш)- посольство. 

77, 49 посланіє Аггелы лютыми. 

ПОСЛАТИ (ЕхкоозеХАем, тії- 
еге, отНте, Т. тійоге, іттіі- 
їсте, етіїїеге; йтоотё\\е:у, шИе- 
ге, опуИеге)— послать. 

ЕбакозтеМ м переводится также (см. 
выше): «ПИЗПОСЛаТИ», «ОТПУСТИТІ», 

19, З послеть ти помощь. 42, 
З послй свёть Тий. 26, 4 по- 
слі св ие — — посла Вга МАТЬ 
Свою. 09, 1 послі (дт.) бала. 
77, 26 послі (дп.) йма. 77, 
45 посла на на. 77, 49 посла 
па ил. 109, 30 пӧслеши АХа 
Твоєгд. 104, 17 посла пред пили. 
104, 20 посла (ат. ) царь. 104, 26 
послі Доусеа. 104, 28 посла 
тм. 105, 15 посла сытость. 106, 
20 послі (ат.) слбво. 109, 2 
жезль силы послеть. 110, 9 из- 
вавленіє послі (2т.). 134, 9 по- 
слі знамени. 143, б послй стоб- 
лы. 143, 7 послі рук Тисою. 
147, ? пзслеть (Ях.) слбно. 121, 
4 посла (В., А. п Т. пбть) Ягтма, 

ПОСЛУШАТИ (бтахобеку, обе- 
діге, .повиповаться; 4хобесу, аціі- 
ге, Т. апесцібаге; єісамобсіу, ех- 
амдіге; ётхахобе!у, ехалдте)—по- 
слушать, слушать, внимать, 

@жобиу переводитсл также (см, ниже): 
«СЛЫШаАТЛ». «УСЛЬШАаТИ».-- =!9ах0зну И єг- 


акб переводится также (см. пиже): 
‹услытшати». 


17, 45 послУшаша (бейхоовем, 
разшочт, ёхӯхооса<, С. повишуют- 
ся) ма. 98, 12 послушайте ме- 
нё. 90, 9 послУшаеши Йене. 80, 
12 ие послУшаша люме. 80, 14 
послушали Мсн. 95, б посл ша- 
ше (єісіх., С. внималъ) йув. 95, 
8 послУшаль си (2ліх., О. вий- 
маль) йуз. 
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посрамнтисм 


НОСЛЬДНІЙ (Єсуатос, потіѕѕі- 
тиѕ, ехігетиѕ) — ПОСА"БДНІЙ: ЕО- 
нечпый, крайній. 

732, 17 вь послбднамь (С. 
копца) нүх. 184, 7 9 послёдниуз 
(С. края) земля. 199, 5 вск 
послфлиим^ (С. сзади) й дрепнля. 
189, 9 всембст вв послбаниул 
(С. край) мера. 

Поб ТАТИ (2ууєдям, ітгі- 
деге. Т. гійете; хасаує/ Я», іггійе- 
гө, Т. ехзиЦаге; ёхүєАЯу, іттідете, 
ЧФетійеге, Т. гідеге)--посм'Бяться. 

2, 4 посмётса (2уугА.) има. 
94, 1 пиже ла посмфють ми са 
(х., С. восторжествують) врази 
мої. 90, 13 Гль же посмфетсм 
ём. 09, 9 посмбішися йма. 

ПОСПАТИ (хо'рлада, фогшіге, 
Т. јасеге, лежать)— спать, 

хоціьйсда: переводится также (см. вп- 
же): ‹усвути». 

26, 5 поспдуь (С. лежу) сму- 
тот. 07. 14 мре посинтё (С. 
располояжиниеь) посредё предёлх. 

ПОШАНИ (жасезодобу, рго- 
зрегии Мег Ѓасего; гоодобу, Бепе 
ргорегаге, Т. ргорегаге) — посп%- 
шить: споспЬшествовать. 


67, 20) поспфшитк намъ Вга. 
117, 25 поспьши (С. споспћ- 
шествуй) же, 

ПОСРАЯИТН (хоста буєгу, сопе 
Ріодеге, Т. рийеѓасеге, іспотіпіа 
аїйсеге, егиреѕсеге) — посрамить, 
постьдить. 

18, б совбть нишагу посра- 
мисте (С. посмЪялись). 43, 8 
посрамили есй, 43, 10 пос АМИЛА 
Єсі. 115, 31 не посрамӣ мене. 
119, 116 пе посрами мене. 

ПОСРАДШТИС (ёутрётесдон, 


посрамлєнк 


теуетегі, сопбитді, Т. регбилді, ега- 
резсего) — посрамитьел, посты- 
диться. 

34, 4 посрілматса йціціїн д5- 
ш мою. 34, 26 посрімљтса 
икбпћ. 39, 15 посріматст вкупі. 
08, 7 ла посріматса. 69, З 
посраматст йшУции АШУ мою. 
70, 94 й посріматсаь. 89, 15 
й посраматса. 

ПОСРАЛАЄЙЬ (хатуауориємос, 
сопѓаѕиѕ)— посрамленный. 

28, 21 ла не возвратится сми- 
фёиный посрамлеия. 

НОСРЕВРЕНЪ (пертруорюре- 
уос, Пеагсепіаіпѕ, Т. фесфиз агесп- 
$0) — посеребрештьтії: покрытый се- 
ребром", 

07, 14 врим голУвинф посрс- 
сре. А 
ПОбРеДЋ (2 резо, ш шедіо; 
йух рёсоу, іпіег 1пей105, іпіег ше- 
т; 2:9 рёзоу, рег тедіат)-- 
среди, посреди. 

21, 15 посред 
посредё цркве, 29, 4 посред сф- 
ни. 99, 9 посред чоќва. 45, 6 
посред сеш). 47, 10) посред лю- 
дій. 54, 11 посред ги). 54, 16 
посред пул. 67, 14 посред (а. 
р.) преділл. 67, 26 посредї да. 
73, 4 посред праздника. 79, 19 
посред земли. 77, 28 посред 
(разиочт. гі рёсоу) стана. 51, 1 
посредв же Боги. 100, 9 посред 
дому. 100, 7 посрехб лом3. 103, 
10 посред (й. р.) гбрв. 109, 
30 посред миогнух. 109, 2 по- 
сред прагова. 115, 10 посред 
теве. 194, 9 посредћ тебе. 199, 
14 посредв (9. в.) со. 136, 2 
посред бу. 197, 7 посредб 
скорби. | 

ПОСТАВИЛИ (хадіатама, соп- 


чобм. 21, 23 
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` ргеропеге; 


постигнУти 


зНшеге, Т. ргєейсеге, дізропеге, 
(отама:, о81афивге, Т. 
зіаїаете, ргаеѕіаге, •іар1іге)—п0- 
ставить. 


{стау лероводится также (см. влже): 
«представити», 


8, 7 поставнль-нбсй (х.) ёг. 
9, 21 постави (х.), ГАн. 17, 44 
поставиши (х.) ма. 30, 9 поста- 
вила вси на пространић. 39, 3 
постапи на камеии. 44, 17 по- 
стёвиши (х.) ^. 104, 10 постіви 
ю. 104, 21 постави (х.) ёго. 
105, 6 постави (х.) па пегд. 
115, 88 постіпи (С. утверди) 
рав. 119. 106 постіпнув соура- 
пити. 74%, (7 постари А. 

ПОСТАВАЄНУ + выти (хатаста- 
Эду, сопѕіііні, Т. ргабеаге)—быть 
поставлену. 

9, 6 поставив чн ссмь (Т. 
іїпипсепѕ рес, б. Я пома- 
залъ). Р я 

ПОСТАВА, ЗИ (:9=69, віа- 
ішепз, Т. діѕропепѕ) — поставляю- 
ЩИ. 

17, 84 па высовиуь поставлаяй. 

ПОСТЕ (5 ассроруй, ѕіта- 
шп, Т. вропфа, эта) — по- 
отель: ложе. 

0, 7 слезами монми постелю 
мою моч%. 09, 7 поминауь Та 
па постели моей. 131, З па Одра 
постели моем. 

ПОСТИГПУТИ (хатадарбамєу, 
сопіргебепдете, Т. аѕѕедиі) — по- 
стигнуть, пастигиуть. 

хата\ар Зач» переводптсл также 
ниже): «лти», 

7, 6 да постигиеть (С. па- 
стигнетъ). 17, 38 постиги® (С. 
настигаю) Ф. 89, 18 постигдша 
ма. 69, 25 ла постигнетв (С. 
обыметъ) нул. 


(см. 


19* 


ПОСТОЖФНІЄ 


ПОСТОАШЕ (7 отдотазцс, 8п- 
затбіа, Т. сопязфепаии )—постоя- 
ше: постоянство. 

Олбатавіс переводител также (см. ни- 
же): «состав». 

69, 9 й нсть постоани (Т. 
шбі поп езё сопѕівіепіі 10618, С. и 
не па чемь стать). 

ПОСТОАТИ (ботами, (| бфі- 
стас}, зизИтеге, 8шрвізісте, Т. 
сопѕјѕіеге,  зигееге) — постоять, 
устоять. 

64, © вто постонть (въ НВК. 
еп. бтоатдаєта: НЪТЬ; В., Т. и С. 
игъ). 129, 8 вто  постоитв. 
139, 11 й пе постовть (С. вета- 
ли). 147, б кто постонть. 

ПОСТРЯДАТИ (торт, ті- 
зогет егі, Т. Фізіогдпегі, искри- 
виться) — пострадать, 

37, 7 пострадіуа (С. я со- 
гбенъ) й смакдуса до конца. 

пОСТь (7 упагеіа, јејипіат) 
--пость. 

94, 13 смирауь постблив дш 
мою. 65, 1 норы постом 
хш мою. 108, 24 килёна мож 
йзнемогоста {ў поста. 

ПОСТЫДИТИСА (аіаудуєадай, 
егиреѕсеге, сопіцаді, Т. егиреѕсе- 
ге, ридейег, ридоге . регата 
радоге зиип@; хатагтубуєада: 
сопіипді, сгифозсоге, Т. ридеге, 
огибезсете, | ридебіеті) — посты- 
диться, посраматься. 


аїзудуєвда: переводитсл также (см. ня- 
же): «стидитися». 


6, 11 ла постьдатсь, 21, 6 
п ие постыдёшасм (х., С. не оста- 
вались въ стыд). 24, 7 ла нє 
постма са (х.). 94, 9 не посты- 
латса (х.). 24, З ла постыдатсњ 
Беззаксииующи. 24, 20 да не 
постыжбса (х.). 30, Ә ла не по- 


2 постити 


стыкбса (х.). 80, 18 да пе по- 
стьжУст (х.) — — да постыдАТСА 
(разночт. х., С. посрамятся) не- 
честивін. 33. б пе постьдатся 
(х.). 34, 4 л р 
й постыдатса (х., С. покроются 
безчестіемъ). 34, 26 Ла посты- 
лате. 36, 19 пе постыдатса (х.). 
89, 15 да постьідатоя (х.) — — 
постылатс (х., төтөгеапіпг, Т. 
іспоштіпіа айісіапінт, С. преданы 
посмфянию). 59, 6 постых&шаси 
(х. С. Ты постыдишь ихъ). 68, 
Й ла не ПОСТЫДАТСА. 09, З м 
постыдатс — —Н постыдатса (х., 
Т. іспотіпіа Неа ит, ©. преда- 
ВЫ побив} 70, 1 ла не по- 
стык с ( (х.). 70, 13 ла посты- 
датсаь. 70, 24 ёгі ПОСТЫДАТСА. 
2, 18 да постылатсм. 85, 17 
й постьлатса. 96, Й да посты- 
латсһ. 109, 23 ла постьдатев. 
119, б не постьжУса. 118, 78 
ха постмдетсяа глін. 118, 80 
ла не постыжесљ. 12 а 5 не по- 


стыд&тсА (х.). 199, б да посты- 
дата. 
ПОС, «ІЙ (222тозт ву, 


и еті}; паролі даі ші 
бі, шійвоз) -поОСЬМаАМОЩІЇ. 

103. 10 посылай источники. 
147, 4 посылай, (&.) слбво. 
поса, АЙ (хаазу, дш 
врагбії, Т. апі Фізрегеі) — посы- 
пающій: свіплющій. 

147, 5 пепель посыпающагу. 


ПОСТИТИ (ёх:охеттесдон, 
Фгизиєфаздої, | уізійаге) — посф- 
ТИТЬ. 


См. ниже: «посЪщати». 

16, З постил» с. 29, 6 
посфтити вс гзмки. 64, 10 по- 
79, 15 посіті віно- 
99, 88 посі жез- 


сфтилв си. 
градъ сей. 


посфірати 


лӧмк. 105, 4 пості насв сйні- 
семь Їнонмх. 

ПОС ИПА! ТП (2=:9хёт 
ѕНаго)— посБщать. 

См. выше: «посфтити». 

9, 5 посфцасши єго. 26, 4 
посфцити храма. 

ПОТЄРІГЕТИ (5=орёуесу, взбі- 
пего, өхѕресќатө, Т. ехарасіаге, аі- 
іводоте, ехроѓсге) –терпвть: ждать, 
ожидать, надЪяться, уповать. 

бпарбуєу переводится также (см. ьы- 


ше): «ждати» и (ниже) ‹стерп$ти», «тер- 
піти», «чаяти». 


24, 21 потерпбуљ (С. надіюсь) 
Та, Ін . 26, 14 потерпи (С. па- 


хеадаї, ті- 


дійся) 15а астй (С. па- 
дъйси) Іда. 30, 24 потерин (С. 
уповай) Гл. 39, 2 терій по- 


терпбуь (С. уповаль) Їда. 69, 
/ потерийша (С. чтобы уповать) 
АШУ мою (разпочт. жалау душі | 
моє). 129, 4 потерпвук (С. на- 
дбюсь) Та, ГАн, поті (С. па- 
дЪетел) Аца моћ ВЗ 'слбво Твое. 


ПОТеЩи (рее, иеге, Т. 
пеге, ехПиєге, ещеге; т0020=- 
сдо:, аріго) — потечь. 


торебезда: переводится так:ке (см. вы- 
ше): «ити», «попити» и (пиже) «ходити», — 
фёє:ч, „Веб переводится также (см. ниже): 
«тещі». 


77, 20 полскоша волы. 104, 
41 н опотекдта полы,  потекбша 


(ёхоре5 тозо). /47, Й й потекут 
воды. 

поток (6 и 9 уєшаброс, ог- 
гепѕ) — нотокъ. 

17, 9 потдць Бездакднів. 220, 
9 потсвомл сладости Твоем. 79, 
15 н истоки. 77, 20 и вотоцы 
(С. ручьи) наволиншаса. 89, 10 
ва потецф |ссовф. 109, 79 
потока на пети піст». 128, „4 по- 
тӧк прейле. 196, 4 потоки Югомҳ. 

потопень (200 «атапоупацо?, 
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потребитисе 


ргесірііабовіз  (сп'бишьй, тороп- 
ливый, опрометчивый ), регпі- 
1051$) — потопшый: пеосмотрп- 
тельный, гибельный. 

51, б вс глаголы потупныл 
(С. гибельшья), 

ПОТОПИТИ (хахатоук! Ес. рга- 
сіріїаге, Чешегоеге, афзогреге, Т. 
регдете, аЪг/реге }— потопить. 

54, 10 потопі (С. ‚разстрой), 
ГЛи. 6 8, 8 в\рм потопи (0. увле- 
каєть) ма. 65, 16 да не пото- 
питъ (С. увлечеть) меп. 123, З 
воді потопила вы паса. 

ПОТОІГЬ (5 хатах оош, дшті- 
ши, Т.Айнуйни, рии ао) —потопъ. 

35, 10 ГАь потбиь (С. падь 
потопомъ) пассла стл, 51, б въ 
потопћ води, ликгиүл. 

потрерити (зтайвіфеї, двів- 
гө; ЕБокодововим, оа регде- 
ге, Т. ехѕеіпдеге, охршхаге, ѕпсеі- 


деге, регдете)-- истребить. 

Еее рун также (см. вы- 
пе); «очистити». —50%01029= переводит- 
ся также (см. выше): «погубити». 


9, б йма ёч потрсвілл (&=- 
тАаряз, б. изгладилъ) еси. 11, 
4 потревитл ГА. 17, 41 потре- 
вил сі. 33, 17 потресіти {0 
землі. 43. З мзыки потреви. 22, 


7 потреьй их”. 72, 27 потре. 
45 х 
виль есі. 90, д потовимь А. 


100, 8 же потесвити (Т. аа 
гезсіпеидит, С. искоренить). 705. 
28 потрсвити нул. 105, 34 не 
потревиша мізмви, 142. 12 потре- 
БИШИ враги мо. 144, 90 грёшни- 
вн потревитя, 

ПОТРЕКИТиСА (ёсоХодребг- 
ада:. ехіеттіпагі, діѕрегіго, регі- 
гө, іпісгіте, Т. вхясіоді, рег@1; ё- 


ее Ома, дсіогі)- истребиться. 

сб ниже: «потреблятися» -суадє фії 
ма: переводится также (см. гыше): ‹очи- 
етитися». 


Потреблмтисм 


36, 9 хкданбоціїи потреватсм. 
36, 22 клебцин же ©гд потре- 
батсь. 36, 28 скла нечестивыүъ 
потревитса, 36, 38 веззакениицы 
же потребіугов веУиЪ: фстаицы же 
нсчестивыул потребатса. 68, 29 
да потреватса (езадегр., 0. из- 
гладятсл) б кингн живыуя. 
11 потревйшаса ко Йеплиоб. 91, 
9 ла потреватсл. 103, 18 м 
потревитем (220%:40., О. изгла- 
дится) йма єго. 109, 15 да по- 
тревіітса @ земли память пл. 

ПОТОСБЛАТИОЙ (2о\одргде- 
адаї, рөгіге, Т. өхѕеіпіі)—истре- 
бляться: быть истребляему. 

См. выше: «потребитися». 

96, 84 пнеглА потревлатися. 

ПОТеАСТИС А (азізада:, шо- 
хвгі)- -потрястись, трястись. 

67, 9 земл потрасбст (С. 
тряслась). . 

ПОТНЕТИС (зоозеу сту, Же 
паге; ш(слеббеї», | Іозііпахе) - ио- 
тщиться, посиБшить. 

тровіуєім переводитсл также (см. вы- 
ше): «внятн>. 

69, 2 помошни ми потційса 
(прозуе‹, разночт. спебзоу, В. и 
Т. ЕезИпа, С. поспЪши). 

ПОХЧАТИС А (релета, шедИа- 
гі, размышлять, мыслить, Т. теді- 
{агі, зе обіосіаго, утБшаться, гесо- 
1еге, приводить па память) —п0- 
учаться: пазидаться, размышлять. 

См. ниже: «поучитися», 

36, 30 побчітса (С. пзрека- 
ють) премрости. 37, [8 вісь день 
поуч4х см (С. замьшляють). 62, 
Й па оўтренинул поЎчауса (С. раз- 
мышляю). 76, б й по\чахсм. 99, 
10 лета паша гаку паЗчина поУча- 
хУса. 118, 47 побчауск (Т. те 
о ес{атз, С. буду утЬшаться) ва 


=, 


є: 


Фо 


24 


поУчитиса 


| зіпопћдеҳл Твоя. 149, 5 въ 


АА п п тт нк 


творепінув рУк Твобю побчіуса 
(С. разсуждаю). 

ПОУЧЕШ (ў релєту, шодиа- 
бо, Т. тівдібаііо, обівскабіо) —п0- 
учеше: размышлеше, помышленіе, 
пазидаше, утбиеше. 

19, 15 поучете (б. помышае- 
ше) сбраца мосмі. 3%, 4 вк по- 
зин (С. въ ммеляхь) моём. 
45, 4 побабіє (С. размышлепія) 
сердца моегу. 119, 24 сани 
Тво поче (Т. о\., С. утЬше- 
ше) моё ёсть. 115. 77 поЗченіє 
(Т. обі. С. утышеше) моё Єсть. 
118, 92 почете (Т. оЫ., б. 
утЬшеніемъ) моё. 119, 97 по- 
Учене моё ёсть (С. размышляю). 
119, 9 почёніе моё ёсть (С. 
размышляю). 115, 143 зіпивћди 
Твой пофчеше (Т. орі., С. утЬше- 
нів) мос. 119, 174 закднь Твой 
поУченіє (Т. обі. С. утьшеше) 
моё сть. 

ПОУЧИТИС ол (рел4, тейіќа- 
гі, Т. шедііагі, епитсіаге, зе об- 
Іесбаге, төѕрісеге) — поучиться: 
размышлять, замышаять, үтђ- 
шаться, назидаться, вникать, 
углубляться. 

Си. выше: «поучатися». 

1, 2 въ закбиф гу) поЗчитса 
(С. размышлястъ). 2. 1 людіє по- 
Учишаса (С. замышаяютъ) тірет- 
ныма. 94, 29 поУчится (Т. епип- 
сіабів, С. будеть проповфдывать) 
подвлв Твоей. 70, 24 поучнтев 
(Т. епипсіабіб, С. будеть возвћ- 
щать) прав Твоей. 76, 13 по- 
чбс (С. буду вникать) во всфув 
АВАЪХ» Твону». 115, 16 во чправ- 
данінух Твонүх поЗчУса (С. уть- 
таюсь). 119, 70 закбі Твоем 
почіхся (С. утшаюсь). 118, 


поХкала 


117 пча (Т. тезрісіат, С. 
вникать буду) во чправдінінув 
Твонул. 116, 145 побчитиса (С. 
углубиться) словссёмл Твойма. 
142, 5 побчіуса (С. размышляю) 
ко веку Алу Твонуа. 

ПОХАЛЛА (5 ётагуоѕ, Лап; 
ў аїуєс:<, соПацдабіо, 1аиѕ, Т. 1а- 
дабіо, 1а05; тд хабутна, е1огіа, Т. 
4есиз)— похвала, хвала, слава. 

а1\ме переводится также (см. ниже): 


«хвала», «хвалеше›.—п2/уоз переводится 
также (см. ниже): «хвала». 


21, 26 ® Тее поувалі (ёол 
мог) моб. 32, 1 правыма подо- 
БАСТА подвал. 70, 14 па ом 
по\нал$. 95, 15 поува (хз 
үкрашеше) силы пұл Ты єси. 

ПОХВАЛИ (етанмеї», Іаміфаго, 
Т. Замдате, лада оз (Тала) 
сотатлепдаге; аїзеї», Јапдагө)-—хва- 
лить, восхвалять, прославлять. 


аїмету переводится также (см. выше): 
«восхвалити» и (пиже) «хвалити». — 
впали переводится также (см. выше): 
«восхвалити», 


55, 5 % 825% поумалю словеса 
мой. 69, 11 № БАК поувалю 
(хіз.) глагбла: $ ТАБ поувалю 
(аіз.) слово. 62, 4 сусти мой 
поувалиті Та. 116, 1 поувалите 
Сгд, вен людіс, 147, 1 поупалі, 
Їеблиле, Гҳа. 

ПОХВЛАНТИС А (хао у бадаї, 
оЛогіаті, ехзиЦаге; ётасїођа!, Јац- 
дагі, Т. іасбаге зе, Іапдагі, 210- 
гіагі)--похвалиться, хвалиться. 


єпагметоба: переводится также (см. 
ниже): «хвалиму быти», «хвалитися».— 
хазудода: переводится также (см. выше): 
‹восхвалитися» и (ниже) «хвалитися», 


5, 12 поүвілатса (к.)  Тєвб. 
99,9 ГАБ ох налита. 43, 9 
0) Е поувалился, 62, 12 по- 
увілитса всака. 63, 11 поувілат- 
са вей. 


о ————___———————_—44— 
—_—_—— жб 
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пел 


ПОХИТИТИ (арбау, тароте, 
Т. аргіреге, гареге)— похитить. 


арабе переводитсл также (см. вы- 
ше): «ВОСХИТИТИ», «восхищати». 


7, З похитить (С. исторгнетъ) 
ан лёвъ. 49, 29 ла не когда 
поунтить (С. восхитилъ). 

ПОХОТЬ (1 ёт:дорѓа, девійегі- 
шш)--ПОХОТЬ. 

Флідошіа переводитсл также (см. вы- 
ше): ‹желаше». 

9, 24 ва поуотех» души. 

ПОХОТТИ |. фореїз, сопец- 
ріге)--шохотіть, пожелать. 

ёоо, ни переводится также 
(см. выше): ‹возжелати». 

105, 14 їй поҳотбша жслміїю 
(Т. дпеб о сопетрізсепбіа, С. уваек- 
лись желаем). 

ПОЧИТИ (бт»обу, тецтіовсете, 
Т. догтіге; дафбує, теітісегагі, 
Т. тесгеаге 56; жтатабем, тецці- 
өѕееге)—почить: успокоиться. 


халата»  переводитсл такие (см. 
выше): «Отетавити» и (виже) «ухроти- 
ти».—0=у00 переводится также (см. ни- 
же): «спати», «усвути». 


4, 9 й почо (С. сплю). 89, 
14 л почію (д»., С. чтобы я 
могь подкрфииться). 24, Й й по- 
мію (х., Т. ці Рабіїате роѕѕет, 
С. успокоплея бы). 

ПОЧТО (біхті, диате)--почему, 
для чего. 

41, 10 почтд ма Зашла ссн. 

ПОЩЯДИТИ (сг: 5годас, рагее- 
ге)— щадить, беречь, храпить. 

18, 14 пощади (Т. япіігабе, 
С. удержи) 5 сава Твоего. 71, 13 
потаднтя С будеть милосердъ) 
пиша. 77, 90 й пе порад (Т. 
поп собібшіі, С. пе охрапялъ). 

ПОЛ - 0) |1 (фаду, рзаПепз, 
Т. сапбог)- поющий. 

67, 26 вліз побірнуз. 


пости 


ПОФСТІЇ (хасарауеї», сошеде- 
те, Т. сошейеге, сопзишеге, абзи- 
теге; хатлуєиєгу, деразсі) — по- 
Зеть, сьбеть. 

хахачацєї» пероводится также (см. ни- 
же): «снЪсти». 

77, 45 й повдбша а (С. что- 
бы жалили ихъ). 77, 63 повзає 
(С. поядаль) Огнь. 75, 7 по- 
албша (С. пожрали) Такива. 79, 
14 дивй пољде (хазеуенивато, С. 
обьбдаєть) й. 104, 35 повліша 
(С. сьбли) всакя плода. 

ПИГОРАТО ( 
пояс». 

108, 19 й ко посев. 

ПОАТИ (харЗямеу, ассіреге) - 
взять. 

Хапдамеу переводится также (см. вы- 
ше": «взяти» и (ниже) ‹пріимати», «Прі- 
ЯТІ». 

77, 01 Фо хойлнць помть (Т. 
дих, С. привель) єго. 

ПРЯЯДА (5 діханоадут, іазйїніа, 
сосіїаз, іа8бійсабіо, Т. упзбіба) - 
правда. 

4, 2 га пмпль мос. 4, б 
пожонте жерти прівдь. 2, 9 на- 
стави ма правдою. 7, 9 по поїк- 
хьомоєї. 7, 15 по иравАЪ Єги). 
9, 5 «Здай правАЗ (С. Судя пра- 
ведный). 9. 9 ва правду (С. по 
правдб). 10, й н правлы ВОЗлЮБИ. 
14, 2 Клай прівд. 16, 1 подв- 
АУ мою. 16, 15 подвлою мвлюса. 
17, 21 по правді моей. 17, 25 
по правді моей. 21, 32 возві- 
Статі правду. 22, 3 на стези 


Ж 
Тфут, 20па) — 


правды. 20, 2 правдою Твою. 
34, 24 по правАЪ Твоей. 24, 
97 Хотин правды (С. правоты) 
мой. 34, 29 побчнтся поле 
Твоей. 96, 7 подвда Твою. 35, 
11 й поёваЗ Твою. 36, 6 правлу 


твою. 97, 20 вез правды (92:;, 
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| влета во вк. 117, 
‚ правды. 118, 7 правды Твоса. 


правда 


іпідпе, Т. #21515 дв сацѕіѕ, С. без- 
винно). 39, 10 влаговфстихь подп- 
49. 99, 11 правлУ Твою не скры. 
44. 5 н прівды. 44, 5 возлю- 
вил Ссі правду. 47, 11 подвды 
Исполнь десница Твой. 49, б воз- 
вфстятк ибсй права го. 50, 16 
возрадУєтся кзыкь мӧй прівдћ 
Твой. 60, 21 жертв правды. 
51. 5 сласблати подава. 07, 2 
права глагблетс. 64, 6 ливень вл 
права (С. въ правосудія). 68, 
28 ха не вниАУть въ поддУ Твою. 
20, 2 прівдою (С. по правд) 
Твобю извави ма. 70, 15 суста 
мох возвстёта подвдУ Твою. 70. 
16 помен правадз. 70, 19 прак- 
АУ Твою. 70, 24 поЯчитса прав- 
АБ Твоей. 71, 1 правАЗ Твою. 
21, 2 въ правд (Т. даме, б. 
праведно). 71, 3 їй ублми права. 
171, 7 возсіаєтя во Анёл єго 
правда (Т. јиѕёцѕ, С. праведник»). 
4, 11 правда н мира ЧУБлоБь31- 
стаса. 94, 19 права съ носе при- 
ниче. 94, 14 полида пред Нима 
предідсть. 97, 18 й правда Твом. 
99. 19 правла (С. правосудіе). 
85, 17 правдою Тнойю вознесут- 
сь. 98. 15 хднхеже правда враз 
титст на сКда. 92, 18 въ полад. 
96, 2 правда, 96, б возвістиша 
нЕсА подвАЗ гу. 97, 2 комі 
правд Свою. 97, 9 въ пов 
(Т. јиѕїе, С. праведно). 95, 4 и 


правая во Шакивф. 709, 19 н 
прівда га. 102, 8 твомамрій 


поз. 105, 31 вмфниса СМХ вл 
права (С. въ праведность). 110. 
8 правда г превываетк ва вкз. 
111, З похила 8гу пребывает ви 
фи. 111, 9 правда бга) превы- 
19 врата 


праведень 


118, 40 въ права (С. правдою) | прёнаги. 36, 


Твоїй живи ма. 119, 69 с <» 
БАХА правды Твоем (С. за правед- 
ные суды Твои). 718, 75 правда 
(Т. ўцвќа еззе, С. праведны) сУлвы 
Твой. 118, 106 сҸлБы правды 
(С. праведные суды) Твоем. 118, 
121 й права. 118, 193 садно 
правлы Твоем. 119, 1538 запові- 
дала Ссі правАУ. 118, 142 прав- 
да Твом правда во вбЕка. 118, 
144 правда свнабніа Твож. 119, 
160 вес сЗавы правды Твоса. 
119, 164 5 «УхваХв правды 
Твоє. 118, 179 всю злими 
Твой правла (Т. ўлѕііѕѕіта е, 
С. праведны). 197, 0 «клскЎтса 
правдою. 149, 1 оуслыши ма ка 
лоївх Твоєї. 142, 11 жиннин 
мА прапдою Твою. 144, й н 
правдою Твоєю возрадуются. 

ПРАВЕДЕНЪ (ёха, уаз) 
— праведный: праводникт. 

См. ниже: ‹праведвикъ». 

1, 5 въ совіть побимуз. 1, 6 
путь прінмук. 2, 12 ® пути под- 
веднагу (Т. и С. нЪтъ). 7, 10 
йсправиши побнаго (С. праведиика). 
7, 19 ОЗднтель прёнъ. 10, 5 
ЇЛь йспьтаєта повиаго. 10, 7 
пойив Гдь. 78, д вв роді пріныул. 
30, 19 глаголющым на повнаго. 
31, 11 ралУйтест, побнін. 29, 1 
радУйтеса, поёни. 95, 16 Фчи 
ГАнн на прёных, 39, 15 воззва- 
ша повнін (Т. нбть, С. правед- 
чиє). 93, 20 мнити скиови 
повным» (С. у праведныхъ). 99, 
22 исизвихации пойнаго. 26, 12 
назираетя грёшный прёиаго. 26, 
17 оутвержайеть же | пойнька 
ГА. 36, 21 поёный жс цідрить. 
36, 26 взаймл дасть пойный (В., 
Т. и С. ніть), 36, 30 оста 
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праведни 


3.2 сматрастя грёш- 
ный повиаго. 806, 39 спиїє же 
прёныҳх @ ГАА. 21, 5 оўзратл 
повній. 68, 29 съ пойными да не 
папкш тс. 74, 11 вознесетем 
дгв прйнаги. 96, 19 весслитеса, 
прёнін. 171, 4 и прёнх. 114, 4 
и прёт. 117, 16 въ семиуь 
прёныух. 177, 20 пойти вийдута. 
118, 157 пойнь вси, ГАн. 224, 
З на жоєвїй пріньу в, ку да не 
побстрУть пойнт. 128, 4 Г 
прёнх. 189, 14 прќиїн  йспові- 
датсь. 144, 17 прінъ Гль. 

ПРЯНЄДНИМЬ (б біхаос, јиѕ- 
физ) праведникъ. 

См. выше: ‹праведенъ». 


5, 18 влѓвиши пойника. 10, З 
пойник® же что сотвори. 86, 16 
хчше малое прик. 96, 20 не 
внлБул поёника Уставлена. 96, 29 
повниць же наслёдата землю. 24, 
2.3 ие ласта пъ вћкъ молвы прённ- 
ку. 27, 11 возвеселітст прёиикв. 
57, 12 влідь пойникЯ. 63, 11 
возвеселитса, прёникъ. 67, Ф 4 
пріїниць ла возвеселатса, 91, 18 
прбпикв таку фінідь процифтєта. 
96, 11 свбть возсіА прйникУ. 
111, 6 вк памать вЁчиўю БХдеТА 
прёникя. 140, б накажеть лм 
прйиикъ млтію. 141, 9 мені ждуть 
прёницы. 145, 9 ГАь лювита 


А 


прйники. | 

ПРАВЕДНИЧЬ (105 бихо/оь, 
фіавіі)-- праведничій: праведииковъ 
(праведника). 

93, 21 на дш пойнич9. 

ПРАВЄДНИ) (біхаїос, Т. аз) 
— праведно. 

7, 10 испытамй серлцй й оутрид- 
вы, Бже, пойны (В. лева, ©. пра- 
ведный). 


правость 
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праха 


ПРАВОЄТЬ (Я =585 т, дігес- | ВЫМА ПОДОБАЄТА похвал. 32, 4 


бо, вциНаз)— правость: правота. 
є0дотус переводится также (см. ни- 
же): «правота». 

44, 7 жезлк подвости (С. пра- 
воты). 95, 10 еХднта людема 
поіностію (Т. гесбіввіше, б. по 
правді). 97, 9 и мблема пох 
востію (Т. гесіїзвіше, С. в'рпо). 
118, 7 шсповкмса Теб ви пог 
вости (Т. тесќо. С. въ правотћ) 
сердца (Т. апішо), 

ПРАВОТА (1 єбдосоє, јиѕі- 
Ча, гесиібаѕ, ФтесНо) — правота: 
правда, справедливость. 

соту; переводител также (см. вы- 
ше): «правость». 

9, 9 сУлити ймать люАеМА ва 
правоті. 70. 7 иравоты (Т. тес- 
т, С. праведника) киАБ лице 
Єгу. 16, 2 счн Дон да видита 
правоты. 22, 12 нога мой сті 
на правоті (В. дігесіо, Т. іп ріа- 
по, С. на прямомъ пути). 96, 
37 вижль правете (Т. тести, С. 
на праведнаго). 60, 5 сУлиши 
аюдема правотсю (Т. тебе, б. 
праведно). 74, 9 правоты (Т. гес- 
{іѕѕітө, С. по правді) возсУжА$. 
98, 4 суготокаля си правоты (Т. 
9004 еѕі тесиззиииш, С. справед- 
ащвость). 110, 9 й правот. 

ПРАВ'Ь, Б. (єддос, гөсћиѕ) — 
правый: прямый, праведный, не- 
порочный, чистый. 

7, 11 спейюраги подвым сбрА- 
цемв. 10, 9 правых серлцема. 
15, 9 чіправдінія ГАна побва (С. 
праведны). 24, $ їй права (С. 
праведень) Гль. 24, 21 прави 
(Т. тесќпт, С. правота) прилфил- 
убса мні. 26, 11 настави ма 
на стезю правЗю (0. правды). 51, 
11 правін серАЦеМА, 92, 1 пра- 


пн нн нн нн 0—6 ——————————————————————————_————— 


право слово Г4не. 39, 11 прі 
вымя сёрлцема. 96. 14 заклати 
правы (Т. гесіоз тіа, С. идущихъ 
прямымъ путем) серлцемя. 48, 
15 обладіютк йми прави. 20, 12 
лб пой Фвиени. 57, 2 пра- 
ваа (С. справедливо) сУлите. 08, 
11 правін сфцемл. 79, 1 прявыма 
(Т. ригіѕ, С. чистымъ) сбздцеме. 
77. 37 серце же Йув не БВ пра- 
во. 91, 16 поёвз (С. праведенъ) 
Гл. 93, 15 правін сбцемь. 96, 
11 правым сфцема вессліє. 106, 
Й на путь правъ (С. прямымъ). 
106, 42 оўзгатъ правін. 110, 1 
вА совіті правы”. 171, 2 рожа 
правых» влгословитса. 111, 4 
сота подвымя. 119, 187 прави 
(С. справедливы) сӯди Твои. 124, 
4 й полных сбиемв. 189, 14 все- 
матем правін (С. непорочные} св 
лицема Тконмл. 142, 10 насті- 
пита мА па землю прав. 

ПРАЗАНИР”Ь (1 єорсї, зоет- 
піќаѕ, 415 ќөѕіпе, 4105 ѕ01ешпіѕ, Т. 
Ғеѕіпт)—празднивъ. 

78, 4 посред поїзлника (Т. 
зупаєосагит, С. собрашй). 79, 
$ Фставнлух всё праздники (Т. зу- 
пар., С. собраній) Ьжіа. 80, 4 
во влгознаменитый день праздника. 
117, 97 состаннте праздника. 

ПРАЗДНОВАТИ (горла чем, Чет 
їввишо акеге)--праздновать. 

75, 11 подздіУєть Ти. 

ПРАЗАН А, - АЙ | (борсбоз, 
ерШапз, Т. Ёепалз) — праздпую- 
щій. 

41, 5 шема пріздибоцагоу. 

ПеЯХЬ (5 уо, риїхіз, Т. 
хита, ршуіѕ)—прахъ, пыль. 


705$ переводится также (см. выше): 
«персть». 


пребеззакопена 


1, 4 ку прїхв (Т. Лата). 
17, 43 ки пріуь. 34, 5 киш 
прал. 77, 27 ко праць (С. 
льль). Я 

(ПРЄБЄЗЗАНОНеЇЬ (тараоо- 
цос, іпјцѕіпѕ) - беззакоптый. 

па?1уороз переводится также (см. вы- 
ше): ‹закопопрестүпенъ». 

35, 9 глагблєть превеззакбн- 
ный. , 

ПОЗБЬІНАТИ (лем, регта- 
пеге, тапете, Т. зейеге, сопѕіѕіе- 
гө, регіпапоге, регзфате; д:арёғг у, 
регтапого, ретѕохегате, Т. рехша- 
пеге, сопѕіѕівге, сопзіаге, регате) 
— пребывать: стоять. 

См. шиже: «пробити», 

9, 85 Гдь во вЁкя посвываст. 
32, 11 совётл же ГАснь по вкл 
превываста (С. стойтъ). 71, 17 
прежде соми превывастя (9.. Т. 
ѕоро1еѕсеі) йма гу. 101. 13 
Ты же, ГАи, во віка посвывдеши. 
101. 27 Ты же поевываешн (5.). 
110, 8 правда бгу пребьіайстя [9 
вбка. 110, 10 хвала Сге) превы- 
вета въ вбко. 711, З правда бгу) 
предьіваєть цвовбко. 111, 9 подв- 
ха вгу превьшаєтя ці кка. 110, 2 
Истина Апа пребмийстя (Т. шбть, 
С. пребиваєть) що в». 119, 
89 слово Тноё ноевынасти (5., С. 
утверждено) на ибси. 119. 90 
И превьівастя (2., С. стойть). 118. 
91 сучниспісмя Тнонма превывастя 
(5.. С. стойть) лпь. 

ПРМ, ТИ 04 (біане»шу, 
реппапепѕ, Т. сопѕіѕіепѕ)—пребы- 
вающій. 

15. 10 поевивдай п» вкл. 

ПОЗБИГГИЇ (баб, регта- 
пеге, Т. сопѕіѕіеге, тапего, еѕве; 
шёуегу, тапеге)—пребыть. 


См. выше: ‹пребыватн». 


_ 299 превратити 


5, 6 пиже превбдуть. 60, 6 
преббдєть вв вфка. 71, 5 прев%- 
деть съ солнцемь. 899, 97 вовікь 
превбдсть (ро, Т. НЪТЪ). 

ПРЕВЕСТИ (оуу, @едцее- 
ге) — провесть. 


68 =“ переводится также (см. вы- 
ше): «наставити». 


105, 9 й пуск а въ везли 
(разночт. къ: й настівн 4 вл 
везли). |, 

ПРЕВЗНІТИ (охераіоєи», зпрег- 
отөШ, Т. ітапзсепдете)--превзойти. 

37, 5 поевзылоша (С. превы- 
сили) глав мою. 

ИРЕВПИТАТИ (нетазаатебвадаї, 
фгапетівтиго, Т. емісгаго )—пере- 
селяться. 


ретачастеогаїни пероводител также (см. 
пиже): «преселитися», «пресолатися». 


10, 1 препитай (С. улетай) по 
горамя. А 

ПОСЛОЗНЕСТИС (5тхераѓрг- 
зд, о бперардїуаи, зарегехюП; 
отерофобаїа:, охаШайціп 8858, Т. 
Лафит еззе)— превознестись, быть 
превознесену. 

71, 16 превознесётса (Отерар- 
Зїаєтаї, Т. сопитоуебії зе, С. бу- 
дуть волноваться) паче Лівана. 
96, 9 55 превознёслей , еси. 

ИРОБОЗНОСАСА, - АЙС А 
(бтерофодуємог, зирегехаЦа и} — 
превозпосящійся, 

36, 35 вихбув нечестиваго пре 
возносаціаса (Т. шахта ті еги- 
репіет, С. грозпаго). 

ПРЕВРАТИТИ (ретаотрёфегу, 
сопетіоге, Т. тиіате)- -обратить, 
направить. | 


шетазтрёр:!» переводится также (см. ни- 
же): «преложитір. 


104, 25 преврати (С. возбу- 
ДИЛЬ) серлце ЇЇ 


н^. 


превратитисе 


ПРЕЙРАТИТНОХ (незаатреце- 
слі, соптегії; дудтретедфа!, ехег- 
4ї)--превратиться, обратиться. 

77, 57 прсврмгішаса (С. обра- 
щались пазадъ) въ лека развра- 
шен. 117, 13 бриновёни превфа- 
тіуса (4. Т. стауНег пориегаз ше, 
С. спльпо толкпули мепя) пасти. 

РЕВЕ ДАТИ (абіхеїз, по- 
сеге) — вредить: прачинять вредт. 


ам лету переводится также (см. вышс): 
«неправдовати», ‹обпдЪти», 


85, 34 ни преврежд$ (Т. шеп- 
бат, С. пзм'ніо) во ИстннЪ Моей. 

ПРЕВЫСИРЕПУЪ (бтєрфос, ви» 
регіог)--верхній, высший. 

103, 8 покрывалй водами пре- 
ввіспренняма (Т. сепаста, С. гор- 
ніе чертоги) Свой. 109, 13 5 
превыспренннух (Т. ө сопаси]іѕ, 
С. съ высотъ) Овойу». 

ПРЄВЬНІЄ (олгох, зарег, 
зирег ѕшптиш, Т. зарег, ѕорга) — 
превыше. 

5, 9 превыше ніс. 73, 5 
во Нсусдъ превыше. 149, 4 пре 
вЫше Н6ся. |, 

ПРЕГРЬШАТИ | (зіторедеї», 
двіїпчшете)-- прегрфшать. 

Си. ниже: ‹прегр$шити». 

39, 22 ненавнламфін прёнаго 
прегршатъ (Т. діврегаптіит, С. 
погибнутъ). 53, 23 не прегрћ- 
шатъ (Т. Фівретдчабог, С. погиб- 
неть) всій оУповаюции на Него. 

ПРЕГРЕШЕНС (7 тА триАе:а, 
дес фита, Т. геаіпѕ) — прегръшеніе: 
гріх». 

67, 22 вь прегрвшеніну» (С. 
беззаконіяхь) свенц”. 09, б й 
прегрћшеніа (С, грехи) мод. 

ПРЕГРЕШИТИ (=%тррелг?, 
деїіпдцете, Т. еггате )}— прегрфшить. 

См. выше: ‹прегрЗшати». 
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предваратн 


119, 67 йзь прегрьшиха (С. 
заблуждалть). 

ПРЕДАНУ выти  (тарадобуаі, 
{тадоте, Т. теропеге; тарадодізмам, 
{тадНит еззе)—быть лредану. 

9, 85 ха предана вдет (С. 
предастъ). 97, 9 предана-ю сь я 
(Т. на тешзит, О. я заключенъ). 

ИРЕЛАТИ (орад дуо, ітаде- 
ге)--продать. 

26, 12 ие послажль. 40, З ха 
не поєдасть (С. отдашь). 73, 19 
не поедажль. 77, 49 и поєдаде. 
77, 61 п предал. 106, 41 п 
поедаде. 117, 19 не посладе. 115, 
121 не предіждь. 159, 9 не пре- 
діжль (Т. сорседаз, С. дай). 

ПРЕДАТНОЙ | (зарабідоздаї, 
{гадГ)— предаться, быть предану. 

62, 11 послалатса в очки. 

ПРЕ ДВаАРНТА (оозу, рга- 
увпіге, ргаосспрате, апіісірате, Т. 
апіїсіраге, ргехеште, үепіге аще, 
те арів)--предварить: предулре- 
дать, ветрЬтить. 

10, 13 прелварн (С. пред- 
упреди) а. 17, 6 предвариша (Т. 
осслитепіірив, б. опутали) м. 17, 
19 предвариша (Т. осемттаті, б. 
возстали) мл. 20, 4 поедвариль ч 
сей (С. ветрётилъ). 25, 11 пред- 
варіть ма. 67, 26 предваріїша 
(Т. ргаесе1ералі, С. впереди шли) 
киэн. 67, 82 предварить (Т. 
фапвтійаї, С. прострегъ) КУ 
свою. 70, 5 пуедваристь стражвы 
Фчи мон. 67, 14 поєхваріть та. 
94, 2 поедваримя (Т. еатиѕ аш, 
С. предстапемъ) лицё гу. 115. 
147 предварнул в® везгбми. 119, 
148 поедвазисть Очи мой. 

ПРЕДВАРАТИ (хрохатала8еїу, 
апбісіраге, Т. ргоуетте }— предва- 
рять. 


Прелкодитслствовати 


79, 8 да роелвараті. 

ИРСЛРОДИТЕДОСТВОВАТИ 
(1үеїзђа:, дисеш еѕѕе) — предво- 
дительствовать, вести, 

103, 17 предводителствсть (В. 
Фах еѕі) Ими. 

ПРЕДЗРЬТІЇ (зроорйу, ртоті- 
дете)---предвидбть. 

15, 8 предарвуь (С. виділь я) 
ГАа. , 

ПРеДЛЯГАТИ (проток, рго- 
1юпеге)— предлагать, полагать. 

100, З не предлагауъ (С. не 
положу). , 

ПеЄДЛОЖИТИ (заратіузадаї, 
соттепдаге, Т. 4еропеге; пота - 
оба, ргоропеге; проачатасзго)а:, 
ргоропеге, Т. ехећоге) — цредло- 
жить, представить. 

30, 6 предло (тарад., Т. 
деропо, 0. предаю) лУХь мй. 23, 
5 ие предложиша (С. по имютъ) Бта 
пред совбю. 85, 14 не предложи- 
ша (С. не представаяютъ) Теве пред 
совою. 150, б Жціє не предложе 
(хроамах., б. не поставлю). 

ПРеДСТАНИТІ (отазо: (ютар- 
сотан), 5іабшеге) — представить, 
составить. 

іот2уш переводится также (см. выше): 
«поставити›,—паретаужи переводитсл так- 
же (см. ниже): «продставляти», «иред- 
стати». 

77, 18 представи (ёзтэзеу, 
разшочт. тарезтува», б. поста- 
аль) воды. | 

ПРЕДОСТАВЯТ (заратамах, 
зафиеге)— представаять. 

тафотача: переводится также (см. вы- 
ше): ‹иредставити» и (шиже) ‹предстати»›. 

‚49, 91 представлю пред ли- 
ЦЕМА. р 

ПРЕДСТЯТІ (зарізтдямаи, тао- 
ізтасдо‹, ад5іаге, Т. зѕіѕіеге зе, 
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2 прежде 
дізветоге, соПосагі, азз1зфеге )—пред- 
стать. 

тарітама: переводится также (см. вы- 
ше); «представити», «представляти». 

го предстёша (С. возстають) 
царе. 5, 4 затра предстані3. 35, 
б предста (С. стаповится) всако- 
м» пути нсвласЯ. 44, 10 предста 
(С. стала) царица. 109, 31 пред- 
сті (С. стойтъ), 9 десибю. 

Пес ДОХИВ ЧГеЦЪ (зоб тро- 
са382т0о, аще ѕарраішш)—пред- 
субботній. 

92 (вё тадп.) вк ль пред- 
сУвыштный (А. и Т. пфть, С. пред- 
субботиній).. 

Поб ДИТИ (зрохоребзайаї, ат- 
мате, ртюсодете, Т. ргвіто, рто- 
сеЧеге) — предходить. 

54, 14 про Пима посдидет® 
(С. пойдеть). 95, 15 млть й йсти- 
на предидетћ (С. предходять) пред 
лицем Твонма. 96, З пред Нимь 
преднАсть (С. пдеть). 

ПРЕДІМГЬ (б Хдрог, сегиз; 
то 000%, егтіпиѕ, Бпіз, Т. іегші- 
па5)--проділь, грашца. 

27.106; переводится также (см. више): 
«креб!й». 

67, 14 посрслћ предбль (х., 
С. въ удблахь). 73, 17 пред'льі 
земмі. 103, 9 прехёль ПОЛОЖИЛА 
сй. 104, 51 предблы нул. 104, 
98 древо предл Пух. 147, З 
полагдай предвлы. 

ПРЕЖДЕ (тро, ргіцѕдпат, ап- 
їе, Т. дима попдот, апіеупат)-- 
прежде. 

26 (вё надп.) прежде (Т. вътъ, 


С. прежде) помазмів. 98, 14 
прежде даже не биду. 04, 20 


прежлє (С. отъ) вбка. 07, 10 
прежде еже разЯмфти. 71, 5 пре 
жає (Т. п С. ифтъ) Аиы. 71, 


презирати 


17 прежде (С. докол%) сдлнца. 73, 
12 Прежде (С. отъ) вёка. 59, З 
прежде даже горами не вьіти. 109, 
З прежде денинць. 119, $7 пре 
жає лаже ис смирити ми са. 1299, 
б побждє посторжеша. 

ПРЕЗПРАТІЇ (5=ерорёу, Феврі- 
сете)--презпрать, пренебрегать. 

9, 29 посзираешн (Т. Те осспі- 
фаз, С. скрываешь Себя) во влаго- 
временінул. 

ПРЕЗРЪТИ (2:227, іпѕрісеге, 
Т. гезрісеге; бтерідеїу, Чезрсеге, 
ѕрогпеге, Т. ађѕсопеге зе, ехсап- 
дезсеге; аухВАезд ах, дібетте, Т. 
ехсапезсеге; тарібату, 4езрсеге, 
Т. Фввізівте)--презрівть: бросить, 
оставить. 


Ел переводится также (см. выше)' 
‹воззрфти» п (пиже) ‹призрЪти». 


91, 18 презрша (ётетдоу, 0. 
дфлаютъ зрблаще) ма. 54, 2 
пе презри (Т. арѕеопдаѕ Те, С. 
скрывайся) молай. 77. 21 її 
презрћ (Жие3., Є. воспламенилея 
гифвомь). 77, 09 и презоб (С. 
воспламенилея гнЪвомъ). 77, 62 
й лостомше Сов презрв (0. про- 
гиЪвалея). 157, 5 не презри (пар., 
С. оставляй). |, 

ПРЕИСИСШРЕНЪЬ (лето ша 
усе, сігситадабця уатівіаїе или уагів- 
{а Ъиз) —испещренный: разукра- 
шенный. 

44, 10 въ ризауъ позлирен- 
ных А алана пренспецрёна (Т. аб. 
нтъ). 44, 14 рёсны змтьіми 
шудана и поснспецірєна (Т. и С. 
НЪтЪ). , 

ПОЄНСПОДеНЬ | (хатфтатох, 
ілќегіог, Т. ппа рагѕ, ошпйий іп- 
Ятиз)— пренсподній. 

См. виже: ‹преиспбдяйшь». 

62, 10 въ поенспиднамю Земан. 
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преклонити 


97, 7 въ ровћ пренсподиема. 159, 
15 вк пренспбдинуз (С. во глубииЪ 
утробы) землі. |, 

ПРЕНСПОДНТИШЬ (хатота- 
то, іпфогіот, Т. пиа рагѕ)—пре- 
пеподиъйніЙ. 

См. выше: ‹преисподевъ». 

95, 13 извавиль ссн д5ШӮ мою 
@ Ала прсисподићйшагу (С. пре- 
пеподпяго), 

ИРИ (бягрбабсіу, італз- 
стей, Т. ігапѕіїіге, перескочить; 
9:20усафа:, ігапѕіге, регітапзіге, 
Т. ігапѕіге, ѕирегігө, регуадеге, 
аге, ѕпрегаге; парёругздо:, ігап- 
ѕігө, ігапѕогейі, Т. ігапѕіге)—прой- 
ти, перейти. 


0. руєсда: переводится также (см. вы- 
ше): ‹мимолти» и (ниже) «пройти», «сви- 
тися», -тарізуєтда: переводится также 
(см. выше): ‹мимонти». 


17, 30 трейд (бтер3., Т. 
ігапзійо, С. восхожу) стћнУ, 47, 
8 па мн прендбша. 56, 2 дбн- 
макс прейАСТА (я.). 2, 7 пре 
паша (Т. ѕцрегалё, С. бродять) вв 
люббвь сердца. 72, 9 поёйде (Т. 
ретхадії, С. расхаживаетъ) по 
землі. 97, 17 на мив преидоша 
(С. прошла). 59, 6 й прейдсть 
(=., С. зелепћотъ). 108, 9 егу- 
же не прейдУта (т.). 104, 18 и 
прендоша (С. переходили). 123, 
4 потдкв прейдє душа наша. 199, 
5 прёйлс АША наша. 140, 10 
дбндєже пой (л.). 

ПРЕВЛОНЕШЬ (хехлрёуос, іп- 


ша из, Т. рапдо8) — прекло- 
нившійся, скалонивнийся, накло- 
нившійся. 


61, 4 таки стфив посклонені. 
ПРЄКЛОНИТИ (Ауе, іосії- 
пате)— прекзонить. 


хам переводится также (см. ниже): 
«приклонити», «уклонити», «уклопитися». 


преклоннтисм 


143, 5 прсклони ніса. 

ПРУКДОННТИС (хотте, іп- 
сіїпаге зе, Т. іпспгуатв $е; хАіче- 
9%, іпсійпагі, Т. дійпотегі) — 
преклониться, склониться. 

9, 51 превлонитса (хоре, б. 
сгибается). 103, 5 не преклонит- 
сь (С. не покодеблетсл). 

ПРЕДАГАТИСА (нетатідездаї, 
ігапзѓегті, Т. дітоуегі)- - перестав- 
ляться, передвигаться. 

45, 8 прелагаютса (С. двану- 


лись) горы. , 
ПРОЛОЖИТИ | (инетаатрафегу, 
вопувгівге, Т. тиіаге)--- прело- 


жить, превратить. 


метаатогуем пореподитея также (см. 
выше); «провратити». 


77, 44 преложи вк кровь, 104, 
99 прслокії вбды. 

ПРЕДЬШЕНУ;-н быти (59:29, 
десеріш» ез52)--бить прельщену, 

76, З пе предыкив-ывыхв. 

ПРЄЛОГОДЬИ (0 рогудс, адці- 
ег) —прелюбодбй. 

49, 15 ск поелюводвемь сучі- 
сте твоё полмАли Сей. 

ПРЕДОГАТИ | (бяердозаздай, 
ргетаїеге; ёӧуаођо‹, роѕѕе, Т. 
ргаузеге)— превозмочь, одолть. 


ббчазйа: переводится также (см. вы- 
ше): ‹воамощй», «МОЩИ». 


64, 4 премогоша (С. превоз- 
могають) пса. 199, 2 не пре- 
могбша (20зу., С. не одолбли) мм. 


ПРЄЛОЛЧАТИ | (яарамотіу, 
зіївге, фасеге, Т. зигдит  аке- 


тө, шиіт 655е, 5Пеге; суб», іа- 
сеге, Т. віїепбішо асеге) — премол- 
чать: ‘умолчать, хранить безмол- 
ве, быть безмоавнымъ. 


175» переводится также (см. ниже): 
«умолкиути», «умолчати». 


27, 1 ла не премолчнши — — 
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префгорчити 


ха не когаі премолчиши. 84, 2 
АА не премолчиши. 39, 18 пс 
премолчи. 49, 3 не премолчіть, 
52, 2 не премолчи (с.). 108, 
1 не премолчи. 

ПРЕМУДРОСТЕ (5 гофіа, ѕа- 
ріепііа) — премудрость, мудрость. 

соріа переводится также (см. выше): 
«мудрость». 

96, 80 початса преЖрости. 
49, 4 возглагблютъ прел дрость, 
50, 6 вези бстнаа н тайнам пре- 
Мрости (0. мудрость) Твое. 109, 
24 вс пробростію (Т. ѕаріеліет, 
С. премудро) сотворіля єси, 110, 
10 начало посмрости (С. мудро- 
сти) стола Геть. 

ПРЕЛІУДІ'Ь (36505, ѕарівпѕ) — 
мудрий, 

19, 11 фтд\ оувндитх пром 
ха. 07, 6 фваваєтсь ® пос- 
мара (В. зарещег). 106, 48 
КТО прелуУдр^., 

ПРЕНЕСТИ (вета, ігапяївг- 
ге)— перенесть. 

79, 9 пренеслю, сн. . 

ПРЕХГОРЧЕВАА,-№И (тара- 
тіираїноу, ехазрегаиз)— огорчаю- 
щій, прогнівляющій. 

65, 7 прешгорчевающии (Т. дої 
гереПеѕ зип С. мятежники) да 
не возносатсь ва себ. 67, 7 та- 
кождє прешгорчевающые (Т. тереї- 
1ез, С. непокорные). 77, & роль 
строптівъ й прешгорченйвй (Т. Те- 
віз, С. мятежному). 

ПРЕФГОРЧИТИ —(харатихра!- 
усу, іттійаге, ір іга ехсіїате, өх- 
асегђаге, Т. ехасограге)— огорчить, 
раздражить. 

5, 11 прешгорчиша Та (Т. те- 
рейапі, б. возмутились). 77, 17 
прешгорчиша Вышнаго. 77, 40 
прешгорчиша 6г0. 77, 96 пре- 


препнтати 


угорчіша Біл. 104, 98 прешгор- 
чиша (Т. геђеПагиті, С. руи 
тивились) словеса б. 105, 7 

н прешгорчиша (С. возмутились). 
105, 88 прешгорчиша, Ауа гу). 
105, 43 преигорчиша Єго. 106, 
11 прешгорчіша | (С. не покоря- 
лись) словеса Бжіл. 

ПРЄПНТЯТИ (діхтретесу, ё:а- 
Зоєфаї, еппігіге, аЛете, Т. ул 
сопѕегуаге)—пропитать. 

30, 4 препитдеши (Т. дедисі- 
іо, С. управаяй) ма. 92, 19 пре 
питати (Т. уїхоз сопзегтей, С. пре- 
питастъ) 9. 54, 93 та пуспи- 
тість (Т. ѕпѕќвпіађії, С. поддер- 
жить). 

ПРеплавати (0:0 тори, 
ігапзігв, Т. ашьщаге) —паавать. 


батпорєбезда: переводится также (см. 
пиже): «преходити», «ходити», 


108, 26 тім коравли пос 
плавають. 


ПРЕПОДОБеНТ (5510; 


зап- 
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сќаѕ, Т. бевієте ассерби», Бепей- 


сиз, апі БешепНайе ргозецииг)— 
преподобный: святый, праведный, 
угодившій „Богу. 

4,.4 судивн ГАь привнаго Сво- 
гб. 11, 2 бскблв пойвный. 15, 
10 ниже ліси пойвном. 175 904 
СЪ привнымь пріївень БУдеши. 29, 
9 пойте ТАевн, пріївнін бгу. 30, 
24 Вси прі нїн Фо), 31, б пск 
пріївньй. 960, ФӘ не ціставита 
пріївньув С Овонуъ. | 49, 5 прӣвиыФ 
Өгу. 27, 11 п с пойвными Тво- 
ими. 7%, 2 м Твоих. 
94, 9 на _ пойвным Свол. 96, 10 
Хранить Гль Аъшы прівныуъ Сво- 
и. 115, 6 чтид пред Тема 
смерть прйвны\ ги). 131, 9 
прйвнін Твон, возрадўютса. 181, 
16 поївнін Ёғ радостію возрі- 


препомсатнсм 


дУютса, 144, 10 пріївнін Твой 
м благословать Та. 144, 13 
ойвень во вех А Свой. 
744. 17 пріївена во вевув дф- 


№» Овонул. 148, 14 всбмъ 
привиылв ему. 149, 1 въ ‚ цфиви 
пріївним. 149. 5 восувілатсљ 


прйвиїн. 149, 9 всфма прӣвныма 
гч. | 

ПРЕПОДОБИХ ~ кити | (боїо- 
Эту, 8апенит еѕѕе, Т. Бепідпиті 
зе ехіђеге, Бепіспібаїв ргозецуі)--- 
быть преподобну: быть святу. 

17, 26 сь пойвнымь прӯвена 
вУдеши (ода, разночт. 8310$ 
ЗА б. поступаешь милостиво). 
90, 2 пріївена Єсть (53:05 єіш, 
С. благоговъю предъ Тобою). 

ПРЗПОЛОВСНІС (р трое:а, 


Фішідішт, половица, Т. шедіши, 
средина) -половина. 

101, 25 преполокеніє | дній 
мону. 


ПРеПОЛОВИТИ (5 шлаєбєку, ді- 
мате, Т. регацсето ай апт} 
--преполовить: достичь до пол0- 


‚ ВИНЫ. 


| 
| 
| 


54, 94 не преполоватв (С. до- 
живуть до половины) дній сво- 
нул. 

ПРеподеяь (яерєюаифчог, 
ассіпекає) — препоясанный. 

64, 7 поепожсанв силою. 

ПРЕПОМСЯТИ (пер Сомубуае, 
рієсіобеге, стсишт@ате,  ассішов- 
те)— препоясать. 

17, 40 препожсала ме си си 
лою. 29, 12 преповсаль мА сн 
весбліємь. 44, 4 препомши мечь 
Твой , 

ПРЕПОАСАТИСА ( теріфумо- 
сда:, ассіові, ргесіпвеге зе, Т. 
ассішеї, 86 ассіпсете)--препоясать- 
ся. 


преномс м 


64, 13 ралостю ублми пре- 

, 1 є 2 , 
подшутса. 99, 1 и преполсаса. 

ПРЕПОАСУА,-АН (т20:50%- 
ушу, апі ргесіохії, Т. аш ас- 
тей) —препоясывающій. 

17, 33 препоасбай ма силою. 

ПРЕПАТИ (2:атеѓмесу, өхїеліе- 
растянуть, распрострапить. 

батеіуєм переводится также (см. пи- 
же): ‹прострети». 

189, 5 прспаша сбть ногама 
мойл. АЕ 

ПРЕРЋВАНІЄ (5 хотя, воп- 
фгадісіїо, Т. сопёепііо)—пререка- 
ше, распря, споръ. 

Пиже (пс. 50 и 105) ‹Прерфкаше» 
сеть Славлискій переводь Еврейскаго 
слова «Мериот» --пазванія того мета вь 
пустыпъ ЄСппайской, тд Израильтлие 
оптали па недостатокь поды, и тдБ 


Монсей, по повелбийе Божію, пзвель во- 
ду изъ камил, 


17, 44 извавнши ма б) прерћ- 
каша (С. мятежа) людій. 20, 21 
0 прерфкаши зыка. 24, 10 пое- 
рћканіє (С. распри) во град. 79, 
Й положиль Єси нісв ва прерћкд- 
не сосфдима нашымя. 90, З нскУ- 
сиу та па водб Пособкапіа (Т. 
Мег, С. Меривы). 105, 52 й 
прогифваша го па водб Поеоф- 
кам (Т. еопіепііопіѕ, О. Ме- 
ризы). р 

Пребв ене (7 таро'хія, їгап5- 
шістабіо) -переселешіе. 

парома переводится также (см. вы- 
ше): «жилище» и (пили) «пришелствіе». 
64, 1 модій преселени» (Т. п 
ИЪТЪ). , 

ПРЕСЄЛИТІ | (ресаупатеоєу, 
етіетаге)—переселить. 

51, й и поеселить (Т. ахо Пе, 
С. исторгнеть) та. 

ПРеСЄЛІТИОС А (ретауаотеое- 
сфа:, епиотате )— переселиться. 

См. ниже: ‹преселятпся».— ретауазтебе- 


ге) 


С. 


Справочный п ОвъяснитЕльный Словарь къ Псалтири. 
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престодль 


сда: переводится также (см. выше): 


«превитати». 
61, 7 не пресслюса (Т. анио- 
хеђог, С. поколеблюсь). 
ПРОСЄЛНИКЬ (5 тпарохос, 
адтепа, Т. реготіпиѕ)—пришлецъ, 
чужестранецъ. 


тарожос̧ переводится также (см. пп- 
же); ‹пришелець», «притлецт». 


38, 18 пресёлиикь (С. страп- 
никь) Зав ёсмь. 

ПРЕСЕДАТИС® (аозтауаатеда- 
сдох, 1тапз{егт! )— переселяться. 


См. выше: «пресолитися». - ветаухзтебе- 
зда: исреводится также (см. выше): ‹пре- 
витати», 


109, 10 ла поесслатса (С. 
окитаются) сынонс єго. 

ПРОСДАЙСИЪ | (Зебобачрвмос, 
5Тогіоѕиѕ, Т. ФВопогійісопбізхітиив ) 
— славный. 

56, З преслішла (С. славиог) 
глаголашаст. |, 

ПРЕСТЯРЕНВ (15 презВетоу, 
вепіпт )-—престарфлость. 

70, 18 п лаже до старости н 
престарфніл, 

ПРЕСТАТИ (забесдає, дезіпе- 
ге, Т. аћђѕіѕеге; хотдйагу, соззаге, 
Т. соегсег: )— перестать. 

86, 8 поєстіши (=.) б гибва. 
105, 30 й преста (С. остапови- 
лась) сбчь, 

ПРЕСТОЬ (5 Фобуос, гоп, 
зедез, Т. зоПиш, фбгопи5)-- пре- 
стол. 

9, 5 свль Єсй на потом. 9, 
8 суготдва на ск пётбла Сиб. 
10, 4 на нвси пртблв бгу. 44, 
7 пртолв Твой. 46, 9 Бів с- 
ЛИТА ля ‚поте. 55, 5 созіжАЗ 
въ роди її родь престола твой. 99, 
15 оуготбианіє пртола Твоего). 86, 
30 пртблв гу. 95, 87 поєстбль 
гу. 99, 45 престол г на 
20 


престУпам 


Землю повбргль еси. 92, 9 готовь 
пӧтола Тибй. 99, 20 да не при- 
вУлеть теб престола (С. ебдали- 
ще) веззаконм. 90, 2 правда й 
сУдьй | Исиравлеше пртбла бг). 
102, 19 на нвси обготдва пбтбль 
Свой. 191, 5 таму сфабша пре 
стбли на сд, поєстбли въ домо 
Делон. 131, 11 посажд® на пре- 
стбАЪ твоём. 131, 12 садть па 
престблћ твоблу. |, 

ПРЕСТУП А АИ (парам, 
ргатагісапѕ) —преступающій: пре- 
ступникь, нарушитель. 

118, 119 преступлюцым не 
превду». 0 

ПРЕСТУПИТИ (зсьудетеї», ге- 
ргоъаге, Т. регйфит еѕѕе) — пре- 
ступить; измфнить, быть вЪро- 
ломну. 

азоудетеїу переводится также (см. вы- 
те): ‹объщатиел» (зісі), «отвергатися», 

72, 15 прстУпіуа (разночт. 
къ: вакса, С. виповень быль). 

ПРЕСТУНАЕН С (7 22982015, 
різехагісабіо)- - преступление. 

100, З творблуьн престилеше 
(Т. двсііпапіїшо Ѓасіши, б. дбло 
преступное) возненавимћу». 

ПоЄсТЦАА,-АИ (бохоттоу, 
іпіегејӣепѕ, Т. апі свйіб)--пресб- 
кающій: разебкающій; изећкаю- 
щій. 

99, 7 пресфцакрагю (С. вы- 
сбкаєть) пламень Она. 

ПРЄТЄРІГЕТИ (бтофере, зиз- 
шеге) -- претерифть: перене- 
сти. 

54, 18 претерпіль БЫА оўва. 
68, 8 претерибуь (С. несу) по- 
ношенїє. |, 

ПРЕТЬНУТИ (просибллем, ої- 
{епдеге) — преткнуть, споткнуть- 
ся. 
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привлижатнст 


90, 12 ха не когда поеткне- 
ши. | 
ПРЕУЕРАШЕНУ (херіхехозит- 
ємог, стеитогпаиз) — украшеп- 
ный, разукрашенный. 

143, 12 преЗврашены 18коу по- 
діє УоАмА., 

НРЕХОДНТИ | (бехторебвада, 
ігапзіге, регатршаге, Т. регхадете, 
ашііїаге; парат, угабегие) — 
ходить, проходить, 

біалоребесва: переводнтся также (см. 
выше): ‹преплавати» и (ниже) «ходити», 

76, 15 стоёлы Твой прехо- 
лат» (С. летали). 100, 2 преуо- 
жайуь (С. буду ходить) въ незло- 
сін сбрдца. 14, 4 кіш свнь прс- 
Холеть (Т. ртаеіегеппёіѕ, С. укло- 
няющаяся). |, 

ПРОХОДА, Й (діатпореобречог, 
регатђиапѕ, Т. аш! регтеаф, ат- 
Ьшап8, регуадепѕ)—лреходящій. 

фапорезйрємог переводится также (см. 
выше) «мимотекій», 

9, 9 прехолеыхм стези мор 
скіа. 07, 29 вбрув влісь прехо- 
маціну в Єв прегршенінуъ свонуг. 
90, 6 5 вари во тм преХоде- 
ціа (С. ходящей). 

ПРИ (тара, ѕесцѕ, а, розі, јихіа, 
Т. ай, репеѕ, аб, іп) —при. 

тара переводится также (см. выше): 
«надь», «паче» и (ниже) «у». 

1, З при Нсудлинув вода. 11, 
5 при нёс». 45, 11 при вразбув 
нашиуз. 199, 6 пон (въ Греч. 
птъ) стезн. 140, 6 пон (Греч. 
п В. нбть) камени. 140, 7 при 
ДАЉ. , 

ПРИБЛИЖАТИО й (215, ар- 
ргорірдиате, Т. регііпреге, прости- 
раться, досягать) — приближаться. 

См. ниже: ‹приближитися». 

26, 2 виегла привлижатиса (Т. 


ИриближамМСМ 


№ Поста Тиз, б. если будуть 
наступать). 81, б не поивлижат- 
са (С. по достигнеть)., 

ПОНЬЛИЖААС А НО (Фу ці 
Соу ,арргохітапѕ,арргоріпдпатѕ)— 
приближающийся. 

31, 9 не приближдюціуса (Т. 
пе арргоріпдџеї) ка теб (С. что- 
бы опи покорялись тебБ). 54, 
19 $ понслижаюціну са (Т. пе Беї- 
Поегеш, С. возстающихъ) миф. 
148, 14 понвлнжаюцылса (Т. 
ргоріпдпі, С. близкаго) Єм8. 

ПРИБАЛИЖИТНО | (Ем, 
арргоріцдџаге, Т. регНиееге, ассе- 
доте, арргоріпспате; тосе єму, 
арргоріпутаго)- ‘приблизиться. 

См. выше: «приближатисл». 

37, 19 прали мив привлижи- 
шас. 04, 2.9 привміжишаст серд- 
а Ц 8 2 
ці йул. 97, 4 живость мой {А9 
поивлижиса. 90, 7 ка тев же 
не присліжитса. 90, 10 рана не 
привлижнтса тфлеси твосме (раз- 
ночт. селєиію твоємУ). 106, 15 
привлижишаса до врать смертных. 
118, 150 привліжишасо (прози- 
үсау) гонации ла Беззаконісм. 
118, 169 да привлӣжитса мол 

піс моб. , 

ПеЙНЬТИ (оортроогїуо: , адїо- 
геге, Т. сопѕосјагі, сообщаться, 
соедипяться)--прибьть, пріумно- 
житься, пристать. 

93, 20 л ис приббдсть (С. 
станетъ)., | 

ПРИБАГЛУТИ |((хатафебуг, 
сопбасоге)- -праиб'гиуть. 

142, 9 ка Те приБфгбуя (С. 
прибъгаю), 

ПРШБЋАЈЩІЄ (Я жди, 
тестил, Т. едИа агх, ргорпєтаєт- 
Тата, 1065 пиппібізвітия, шип, 
Лай ит, регбоєїшти, Бабіасийий, 
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1осоѕ ед аз) прибЪжище, уб%жт- 
ще. 
9, 10 высть Г\ь понббжиціє 
оувбгом8. 17, 3 прибёжище моб. 
30, З въ лӧмһ присвжиціа. 30, 
4 привбжищє (Т. тилібіо, С. огра- 
да) мо. 31, 7 приббжише (Т. 
ай и, С. покровъ) мос. 45, 
2 Бгь нам прибфжнщце. 29, 17 
привфжише (Т. регаении, С. убБ- 
жищемъ) моё. 70, З прибфжише 
(Т. типійо, С. крфиоеть) моє. 
99, 9 привфжише Был» ссн нам. 
90, 2 понббжиціє (Т. ргорпера- 
стат, С. защита) мо. 90, 9 
прибфяииие тксе. 79, 99 высть 
миф Гав ви присилне (Т. рго 
ед Ио 10со, С. защита). 103, 18 
прибфяниие (Т. регіиеїнт, С. убћ- 
жище) злам. 143, 9 поньі- 
жие (Т. ргориєпасиїат, С. огра- 
ждеше) мое. 

ПРИВЕРЖЕНУ-выти (&=0р:- 
ттєзбаї, ргоїісі)- быть приверже- 
ну, предапу. 

21, 11 привржен (Т. гвіесбив 
зйа, С. оставленъ) Єсмі. 

ПРИЛЕСТИ (коозате», аддйсе- 
те) — привести. 

71, 10 ліры привел та (Т. гей- 
дел, С. поднесуть). 

ПРИВЕСТИ А (телеу дох, 
Фтофёресђох, аддпсі, аї егі, Т. де- 
рогагі, аддисі)--привестись: быть 
приведепу. 

44, 15 привелбтса (С. ведет- 
ся) Цою Авы —-Искоении бів при- 
всутсм (С. ведутся) Теб. 44, 
16 приведятса (С. приводятся) въ 
весел. | 

ПРИВИТАТИ (хатааит»юбу, Ба- 
Ъіќате)— обитать. 

хатасхтруооу, хл:15и1051: переводптся 


также (см. выше): «вселити», «вселити- 
сл», «вселятися», «паселиті», 
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привлеци 


103, 12 птицы невёсныа при- 
витають. | 

ПРИВАЄШИ (хоу, Ежа, 
аНгаһеге, Т. ігаһеге; соугАхогиу, 
зи] ітаһеге, ітаһеге)—привлечь, 
увавчь. 

9, 80 внегла привлецій (С. увас- 
кая) й. 27, 3 не поивлецы (ч., 
С. погуби) менё со грётинкн. 119, 
131 понвмекоув АУуа (Т. атею, 
С. вздыхаю). , 

ПРИВАТЬНЕНУ выти  (=роѕ- 
Лот!Сесда:, гввбітагі, Т. гершагі)— 
быть прправнепу, сравнену. 

97, 5 привмфнёна--выув (С. 
сравнялся) съ пизуодерими въ 
сов, Р 
ПРИГВОЗДИТИ (хадтробу, соп- 
Ёвеге)—пригвоздить: прикр®лить. 

119, 120 понгвозля стріху 
Твоємб плути мой, 

ПРИЗВАТИ (2тихайеїоом, &т- 
хадеїм, іптосаге, Т. шуосате, ехе]а- 
шаге; хе». тосаге, Т. іпеіата- 
тв, адуосаге)--призвать. 

ётиха) у переводится также (см. пп- 
же): ‹«призывати ».— 011002: пореводит- 
ся также (см. выше): «варещи» и (пизке) 
«призывати». 

4, 2 виегла призвіти (С. взы- 
ваю) ми. 13, 4 ГХа не призваша. 
17, 7 призваул ГАа. 30, 15 при- 
звіха Та. 49, 1 призва (ёх., С. 
призываетъ) зёмло. 52, 5 Га 
не призваша. 75, 6 имене Твоєму 
не призвіша. 90, З понзвала ма 
єс. 104, 16 призва (&х.) глідь 
на землю. 114, 8 йма ГЛиє при- 
зва. 117, 5 призваув (С. воз- 
зваль) Гла., 

ПРИЗНОЯТИ (зходлєтеу, те- 
ѕріееге, Т. деїйевсвге, үійеге; ёт:- 
В\ётегу, тгеѕрісеге, Т. ѕресшате; 
ёорӣғ, теѕрісеге, Т. азрісеге)-- 
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призръти 


призирать: емотр®ть, зрбть, гля- 
дЪть. 

тем переводится также (см, вы- 
ше): «возгайдати» и (ниже) ‹призрЪти». 

9, 29 Фчи ёг) на пишаго при- 
зираєть (разночт. ёт., Т. деїйе- 
зецті, б. подсматриваютъ). 70, 4 
Очи бгф на нишаго призиодеть 
(разпочт. ёт., С. зрять). 65, 7 
па мзмки призирастћ (=. , С. зратъ). 
137, 6 смнобнима поизиодетв (#9. 
С. видить). , А 

ПРИЗИРЯ А-А (ёт:3\тоу, 
геѕрісіецѕ, Т. іпіцепѕ, ёфорфу, ге- 
ѕрісіепѕ, Т. регѕрісіепѕ) —призиразо- 
щій: смотрящій, гллдящій. 

103, 89 призновай на Землю. 
119, б на смиренным призирівій 
2.) 

ПРИЗРЬТІЇ (гт: теку, теврі- 
сете, аѕрісеге, регѕрісете, Т. шН- 
өті, геврісеге, ргоѕрісеге; ётхдеїу, 
геѕрісеге, Т. аѕрісеге; (21У, ге- 
ѕрісеге, Т. регѕрісеге)— призрЪть: 
воззрьть, взгляпуть. 

ёс: переводится также (см. вы- 
ще): «возглядати», «призирати».—ёт:деїу 
переводится также (см. выше): «возарфти», 
«презрЬти».—и16=:у переводится также 
(см. выше): «видфті» и (ппже) «уви- 
дфти», сузріти». 

9, 4 призон. 24, 16 призои 
на ма. 30, 5 прнарблк еси (22- 
еїбес̧, разпочт. атеїдес) на смираце 
моё. 52, 13 съ нБеб призов ГАБ. 
32, 14 призрћ на всё живы 
на землй. 99, 5 ие призов вв 
сУєть (С. и не обращаетъ къ гор- 
дымъ). 68, 17 призон на мӣ. 
73, 20 призри на завіт Твої. 
79, 15 призри съ нвсе. 93, 10 
призон на лице. 59, 16 призри па 
ма. 99, 16 призон (їде, Т. регѕрі- 
сш 516 ориѕ Таат, С. да явится д5- 
ло Твое) па равы Тво. 101, 19 при- 
Зов на молитв смирённыхт. 101, 


призывати 


20 Гдь св нбсе на землю призрб. 
119, б внегдд понзовти (С. взи- 
рая) ми. 175, 182 призри па ма. 
ПРИЗЫВ ЯТИ (2т:халеТод и, ёти- 
хай єї, іпхосате, Т. іпуосате, іп- 
атаге, сІатаге, ргосіашате, рга- 
дісаге; тросхадеїода:, айхосаге, Т. 
іпсіатате) — призывать, взывать. 
вбиикадеїу переводится также (см. выше): 
«призвати». --єпихадетада: переводится таг- 
же (см. выше): «нарещи», «призватп». 
17, 4 призов? Гда. 19, 8 во 
йма Гда Бга нашего призовемь (Т. 
тесогдатиг, б. хвалимся). 19, 10 
призовем (С. будемъ взывать) Та. 
41, Звёздна везли призыв ста (т... 
49, 4 понзоветь пево свыше. 49, 
16 попаммі Ма. 22, 10 призов“ 
(С. взываю) Та. 74, 2 призовема 
(Т. пат ргоріпдишти, С. ибо близ- 
ко) Яма Твоё. 79, 19 има Твое 
призовемя. 99, 27 понзоветя (0. 
будетъ звать) е. 98, 6 пон- 
зьвіхУ (С. взывали) ГАа. 101, 
З призов (С. воззову) Та. 104, 
1 поизывайте йма бгу. 114, 2 
во дні мож призов. 115, 4 йма 
ГАне призов. 115, 5 во Има ГЛиє 
призон®. 197, 8 призові (С. воз- 
зваль) Та. , А 
ПРИЗЫВА ,- АЙ (ётоођћо5ре- 
уоѕ, іптосапѕ, Т. іптосапѕ, сгосі- 
{апѕ) —призывающій. 
65, 5 поизывающыми Та. 98, 
б въ призываютрнуъ има ги. 144, 
18 всёмь призывающымь го, 
всёмь призывающымя Сго. 146, 
9  призмійюцьма (Т. дай егосі- 
Хап, С. взывающимъ) Єго. 
ПРИБАСАТИС А (5720до:, Чап- 
беге, Т. айіпееге)- -прикасаться. 
бптезда: переводится также (см. вы- 
ше): «коснутися». 
104, 15 пе прикасйтеса по- 
мазаннымл онла. 
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приложити 


ПРІКАСЌАСА АЙСА (2. 
реуос̧, аш Чаво (іапсепз), Т. аї- 
іоєеп8)--пригасающійся. 

109, 89 прнкасйайся горама. 

ПРИКЛОНИТИ (хех, іпоїіпа- 
те, Т. іпеіпаге, йеті еге, Песіе- 
ге) —приклонить. 

хуну нереводитея также (см. выше): 
‹преклонити» и (ниже) «уклопити», 
«УЕЛОНИТИСЯ». 

16, 6 приклони сбхо Твое. 17, 
10 приклони (Т. дет ен, С. па- 
клонилъ )нвсд. 20, З понклоні комн 
збо. 44, 11 приклони сбуо Твоє. 
48, 5 приклоню вк притче сухо 
моё. 70. 9 понклоші ко ми осуд. 
77, 1 приклоннте Суб паше. 99, 
1 приклони, ГАн, охо Твоё. 87, 
З привлоні оўуо Твоё 101, З 
приклоші ко мий. 114, 9 привло- 
ні сУуо Своё. 119, 90 прикло- 
ні сердце моє. 116, 1129 прикло- 
пну2 сердце моє. 

ПРНАРЫТИ (ёта ттеу, со- 
орегітө, Т. ођесеге)— прикрыть, 
покрыть. 

48, 20 прикры ны сёнь. 

ПРИБРЫТИС А (ёт: хоћоттездак, 
есішт еѕѕе)—прикрыться, быть 
прикрыту, покрыту. 

31, 1 иже прикрышаси грВен. 

ПРИЛЯГАТИ (поозт{ езде, ар- 
ропеге)— прилагать. 

проссідесда: переводител также (см, 
пиже): «приложити», «прпипложитися». 

61, 11 не понлагайте сердца. 

ПРИЛОЖИТ (простій ух, прод- 
тідесіа, арропеге, айјісете, адде- 
те, Т. регеете, зирега 4еге, сопіехе- 
ге, арропеге, апесге)---приложить: 
придать, прибавить, умножить. 


трост(дєзва: переводится также (см. вы- 
ше): ‹прилагатн» и (пиже) «приложитися». 


9, 39 ла не приложит (0. устра- 


ПРридожитисв 


шаетъ) ктомё. 40, 9 не при- 
ложіть. 60, 7 лин на дни царё- 
вы приложиши (С. приложи). 68, 
37 къ волёзни зва монув прн- 
ложиша (С. умножають). 69, 28 
приложи веззакоие. 70, 14 при- 
л0ж$ (С. буду умножать) на все- 
5 похвал. 76, © не приложит» 
(С. будеть) влговолити. 77, 17 
прилояийиа (С. продолжали) еше 
согофшати. 99, 29 не прилежит 
(Т. и С. нібть) «ѕлёвити. 119, 29 
да приложить, ГЛь на вы. 
НРИЛОЖИТИС А (хараоорЗа- 
^есдас, сошрагайии еззе, Т. ѕіші- 
ол бегі; трозтій а маг, арропі, Т. 
а0ј101)—приложитьсн: уподобить- 
ся, быть подобпу; прибавиться. 


1600" 8:21 переводится также (см. 
выше); «прилагати», «приложити». 


49, 18 приложіса (С. уподо- 
бится) скотума  несмысленнымя. 
49, 91 приложіса (С. подобенъ) 
скоту)лую несмыслатылмл. 1719, : 
что оприложітса (С. прибаватъ) 
тео. , 

ПРИЛЬТШПУТИ (хо баб а, ад- 
регеге, сопоїабіпагі, Т. айћагеге)— 
прилыінуть: прилипшуть, прил%- 
питься. 

ходдада: персводится также (см. ни- 
же): «прижБиитися», «прижБилятися». 

21, 16 понлмий гортани моємі. 
43, 26 прильие земли оутрбва 
наша. 62, 9 понльпе (С. прил%- 
шилась) душі мел по Тев. 100, 
4 не прильпе (Т. теседеь, С. бу- 
деть удалено) мив сердце стро- 
птиво. 701, 6 понльпо кость Мож 
плоти мос. 119, 25 прильпе (С. 
повержена) землі дЭша моа. 136, 
6 прильнні зыка мой гортани 
моем. 


ІЮИЛЋИЙТИС А  (олаода:, 
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приникніти 
адһагеге, Т. іпрегеге) -придф- 


ПИТЬСЯ. 

чої Зах переводится также (см. вы- 
ше): «прильпвути» и (пиже) «придфпля- 
тися». 


118, 31 понлбийуса свидвнісма 
Твойм2. , 
ПеНТБПЛАТИСЙ (холода, 
адіетего; тросходАЯада:, адрато- 
те)--прил'ьпляться. 


холада: переводится также (см. вы- 
ше): «прильцнути», «приафцитися», 


24, 91 прихітлкувся (Т. си 
ѕіойіапё, С. да охраняютъ) мн. 
72, 28 прилћплатиса (п., Т. 
ргоріпдиши еѕѕе, С. приближать- 
ся) Бгопи влго ёсть. 

ПРИИЕТАТИС А (харар'ттг- 
(е1)о9а:, ађјесішо еѕѕе, Т. Їхедшеп- 
{аге Шиеп} — привергаться, при- 
падать. 

93, 11 приметатиса (разпочт. 
параріттеїсђдо!, б. быть у 10- 
рога) въ доме. 

ПРІШЕСТІ (ерес, аб егте, 
оЁѓегге, Т. сейеге, обботте, аё егте; 
птросчёреу, оНегге)— принести, 

28, 1 принесите (С. воздайте) 
Гдеви, сынове Бжін, принесите (Т. 
и С. ять) Гдеви сыны вин, пон- 
несите (С. воздайте) Гасни. 29, 
2 принесите (С. воздайте) ГАсви. 
67, 30 принесут ціоїє. 71, 10 
міры принесуть (т.). 75, 12 при- 
несУта мом. 77, 209 желіцє йу 
принссё (С. даль) илл. 96, 7 
принесите (0. воздайте) ТГАеви, 
Стпечествіа шзыви, принесите (б. 
воздайте) Гдеви. 95, 8 принеси- 
те (С. воздайте) Гдєви. 

ПРИПИЬНУТИ (б'ахоттєу, рго- 
зрісехе;) ёххоттеә, ртоѕрісеге) — 
приникнуть, призріть. 

Махолтєу переводится также (см. ни» 
же): «проникнути». 


приношенте 


13, 2 Тдь съ ніс приниче (б. 
призрћлъ). 62, 8 приниче (С. 
призрбаь) на сыны человбческій, 
94, 193 правда съ ибсё приниче 
(С. приникаетъ). 101, 20 при- 
ниче (е5ех., (С. приникиулъ) св 
высоты. рЫ 

ПРИВОШеШЄє (5 зоосрорая, 
орао, Т. шипиз) — приноше- 
не. 

39, й приношенія не восуотвль 
еси. , 

ПРИПАЄТИ (тростілтеу, са- 
деге, ртосійеге, Т. ргоситабоге, іп- 
ештуаге) — припасть, припадать, 
пасть, преклониться. 

21, 30 припадуть (С. прекло- 
нятея) ней. 71, 9 припадута (С. 
падуть), боїдпланс. 94, б при- 
палем 6м, 

ИРНСЕДИТИС  (паросхету, Ва- 
Ъіќаге, Т. сотатогаїагита еѕѕе) — 
приселиться: водвориться. 

паром переводится также (см. вы- 
ше): «вселитися», «вселятися», «обитати» 
и (инже) «пришелетвоватп». 

6, ӧ ие пенселитса (С. пе водво- 
рится) ка Тев лУвавнУ й. 

ПРИСКОРБНУ -- выти ( хгро- 
то» еж, фтізімиш өѕѕе, Т. ејі- 
сеге ѕе)—быть прискорбиу: уны- 
вать. 

‚41, 6 вскбю прискорвна Єсії, 
Аш“ мол. 41, 19 вскўю пон- 
скбовна си, душе мод. 42, б 
вскую ,прискдовна Сей, А2 мо. 

ПРИСНИ) (5=!, зетрег)--- все- 
гда. 

94, 10 прно (Т. и С. нёть) 
завлужайють серАцеми. 

ПРИСТАНИЦІЯ (5 Харлу,-ємос, 
рогаз)— пристанище, пристань. 

106, 30 въ поистанище удті- 
ній свого. 
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М прищелеця 
ПРИСТУЛИТИ (=росёругода:, 
ассейеге) — приступить. 

тровіруєсдаї 
пиже): «пріпти». 

38, 6 понстбпітє (Т. оі іп- 
ъпепёш, С. вто обращалъ взоръ) ка 
Нем. 68, 7 поистУпить человЁкя. 

ПРАСЪАДЁТИ (21х29 ода, ѕе- 
деге, Т. Чез1еге)— сидЪть. 

9, 299 присъдита въ ловителствћ. 

ПРИТЧА (Я тарадоді, ѕіті]і- 
фидо, рагафо]а, Т. рагађоја) — при- 
тча. 

43, 15 положилк сі нась ва 
притче. 49, 5 поиклош8 вх прн- 
тч сбхо моб. 08, 19 віха ймь 
А притч. 77, 9 @прзУ рв 
притчаул оуста мой. 


ПРЙЧАСТИТИС А (ездим, 


переводится также (см. 


іпібагі, Т. соршаге зе)--быть 
причастну, еопричастпу; присо- 
едиииться. 


105, 28 пунчастйшаса (С. при- 
бились) Веслбегіду. 

ПРИЧАЄТІЄ (5 шетоуп, рагії- 
сірабіо)- --причастіг: участие, обще- 
ніс. 

191, З ёмже причістіє ёги 
вки. | 

ПРНЧАЄТНЯМЬ (5 п ў шето- 
дос, сопзог8, ратіїсерѕ, Т. сопзотв, 
зосіаз)- -сбучастиикь, участникъ, 
общникь. 

44, 8 пчє причастиика (С. 
соучастпиковъ). 119, 63 прича- 
стника (С. общиикъ) 4зъ ель. 

ПРИШЗЛЕЦ (5 ротулотог, 
айдуепа, Т. регестіпия; б т4ро:хос, 
іпсоїа, Т. шдаЙтиаз)— прашаецъ, 
пришелець. 

тароо переводится также (см. вы- 
ше): «преселникъ» и (ниже) «при- 
шлецъ». — Расположение словъ въ 6-мъ 
стихБ 93-го псалма въ Вульгаті, у 


Амвросія, Тремелліл, въ Сиподал. пере- 
воді соотвЪтетвуетъ Еврейекому. 


пришелствие 


93, би пришёлца сувиша. 
104, 12 й пришелцема (таро!х.) 
ва ней. 146, 9 ГХь хранить при- 


ШеЕЛЦь. 


ПРИЦІЄЛОТВІЄ (і таро, | 


регеєтіпабіо) —странствованіе: пре- 
быван!е въ чужой земл%. 


табоміа переводится также (ем. вы- 
ше): «жилище», «преселеніе». 


118, 54 на мість пришелствїа 
могу). 119, 5 полиелетие мое 
(Т. регертіпог, С. пребываю) про- 
ЛолЖИсА. | 

ПРНШСАСТВОВАТН (таро: хету, 
ассоїат или іпеојат еѕѕе, Т. ре- 
гестіпагі, һаріаге) — жить при- 
шельцемь, странствовать, пере- 


селиться. 

таро:хеїу переводится также (см. вы- 
ше): «вселитися», «вселятися», «обитати», 
«приселитися». 


04, 23 Ікувь пришёлствова 
(С. переседнася) въ землю Хамо- 
89. 119, б мидіч пришелствова 
(С. жила) Аша мол. 

ПРИШАЄЙЬ (5 и ў таретідт- 
40$. регестшиз, Т. іпдшійтия; 6 
таро:хог, іпсоїа, Т. регеєтіпап5) - 
пришлецъ, странник». 


троїхог; переводится также (см. вы- 
ше): ‹преселникъ», «пришелецъ». 


39, 13 и пришлеца. 118, 19 
пришлеца (тар... С. странник») 
зА Ссмь на земли. 

ПОГАНИЙ (азадардамо», 
05сіріепѕ) — пріемлющій: прини- 
мающій. 

146, 6 пзіємлай (Т. ѕќабиті- 
пав, б. возвышаетъ) круткі. 

ПРІЙНЯТИ (дразаєзда, брать- 
ся, хвататься, арргевепдеге, брать, 
хватать; Хацддуєм, ассіреге, 50- 
теге, Т. герогіаге, гесіреге, ехсі- 
реге, зишеге, зизстреге, ассіреге; 
станами», арргеһепеге, Т. рге- 
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прінти 


| Бепдвге; хор Свод, Ёегте; біує- 


сда!, ассіреге; йутіЛардаує:», 515- 
сіреге; ахаар ддувіу, визсіреге)- - 
принять, взять, получить. 

ачаї жде | (ачаддьдачем) переводится 
также (см. выше): «ввлти», «воСпріяти».-- 
аута (а тар Зачем) переводится также 
(см. выше); «воспріяти» и (пиже) «пріяти». 
--впілидауєу переводится также (см. ни- 
же): «кріяти», — Хаюбауєм переводится 
также (см. выше); «взяти», «лояти» и 
(ниже) ‹пріяти», 

9, 12 прінмитє (др., А. «лоб- 
зайте», Т. оѕемаллілі, С. почтите) 
наказан. 23, 5 сёй прінметь (С. 
получать, 54, 9 пыими (ёт., 
С. возьми) руже. 39, 16 да 
поїнмУта (х., Т. деѕојепіш, С. 
смятутся). 469, 16 поимлеть ма. 
49, 9 ис прінмЅ (5==.). 65, 30 
да пошметв (аут., Т. ш ей сої- 
Іосахегів, С. возставить) ма. 22, 
5 съ человеки не поїймУта она 
(растсуаби)лоута:, В. асеПађип- 
фшг, Т. аббсіапбиг ріаєіз, С. под- 
вергаются ударамъ). 74, 9 прі- 
иму (Т. ехсерего, С. изберу) вое- 
ма. 90, 3 примите (С. возьми- 
те) Маломо. 51, 2 лица грёшии- 
мова пріємлете (С. оказывать ли- 
цепріятів нечестивымъ). 108, 8 
Єпіскопство ёг) дах примет” (С. 
возьметь) йно. 115, 4 чаш сіні 
поїінл3. 188, 20 пріймбть вА 
сет грады твой. 145, 9 сира й 
вдовб поирмета (м2^., Т. зіакш- 
тіпа, С. поддерживаетъ). 

ПРАТИ саны (раотеуоб- 
сда:, НасеПат, Т. асі ріаків, 
С. подвергаться ударамъ) — быть 
бичуему. 

См, выше: «прінмати». 

ПРШТИ (2%дету, ёруєсда:, уе- 
піге, Т. еувпіге, іпотейі, асотейі, 
уепіге, адіге, іптайеге, аоеге, рег- 
хепіге, айтепіге, ортепіге; хам, 


прінти 


успіге, Т. айхепіге, хепіге, ассе- 
дого, адйдипсеге; зорлараубууєсдам, 
успіга, Т. адушаєвете зе; ёпёругода:, 
зирогувпіте; просёруєсда‹, асседе- 
ге, Т. абіпєеге)-- Придти, на- 
ступить; приключиться, случить- 
си. 


Встрічаєтся также п засгывшал 
форма дєбтє, үепіќе, Т. акіе, С. приди- 
те. —\є1У переводится так:ке (см. выше}: 
«ВНИТИ». —ёруєсђа: переводится также (см. 
выше): «грясти». — их» переводится 
также (см. выше): «ити». -— тросёсуєсда! 
переводится также (см. выше): ‹приету- 


ПИТИ». 

99, 12 пріндите (5.), чала. 
34. 9 ла прилет. 35, 12 л 
не прїндстл (С. паступить) миф. 
26, 13 пріпдста (й. С. прихо- 
дить) лень гу). 99, & сб, поїнАЎ 
(9., С. иду). 41, З когда прінаЗ 
(1.). 43, сі ве поїнлбта 
(С. пришло) на пы. 45, 9 прі- 
илите (8.) й видите ААА Па. 
49, 8 Бгь пв прійдеть (9., б. 
грядеть). 51, 2 виєгда поїити (С. 
приходилъ) — — прінде Двда. 23, 
ХӘ внегдд прінти Зіфеємь. 54, 6 
страх їй трепет прінає (0. на- 
шель) на ма. 04, 16 ха поїндсть 
(С. найдетъ). 64, З велка плбть 
придет» (5., Т. хопбига еѕё, б. 
прибЪгаетъ). 60. 2 поїндите (5.) 
й вилите Аъла Бжіа. 66, 16 по- 
идите (2). 67, 32 пріндЯть (9.) 
молитвениицы. 6%, 3 прінадул (Т. 
іостедіог, С. вошелъ) во гаУБины 
морским. 75, 8 пріндите (5., В. 
піть). 78, 1 прінҳоша Мзыцы. 
29, З й поили. 99, б пилите 
(5., С. пойдемь) й потосвімь ж. 
92, 9 прил (зортаретеуето, Т. 
айлшхИ зе. С. присталь) ст ни- 
мн. 95, 9 прійдУта (1.). 69, 10 
пріїдє (ёт.) костость. 90, 10 не 
поійдеть (прос., С. приключится). 
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прумтн 


94, 1 пріндйте (2.), позрідУємся, 
94, 6 пріндите (5.), повлонілса. 
100, 2 коглі прійлеши (1.). 101, 
9 м пошдсть. 101, 14 прійде 
(1.) врела. 104, 19 лӧнлеже пої- 
иде (Т. егаф айтеліцгии, С. пспол- 
пилось). 104. 31 и пуилоша. 
104, 34 й прінлдша (Т. айтепе- 
гаі, С. пришла). 104, 40 й прі- 
надша (Т. аддихії, С. послалъ). 
108, 17 й прінхтв (1.). 118, 
41 ха прійдсть. 119. 77 ла прі- 
и\Ут”. 120, 1 бпюлуже пріндетл 
5). 125, 6 прійдота біо Т. 
гейваї, ‚С. возвратится) радостію. 

ПРАТИ (троадбеуєсфа:, 8цясі- 
реге, Т. ассірого; Хадеї», ХарЗа- 
усу, ассіроте, Т. еМегге, ассіреге, 
аззииеге,  іпістсірето: дит ярВя- 
ув, зизстроге; вам Зачем, аррге- 
Веп4еге, Т. ртебепйвте; бтодац- 
Злуєгу, зазс1реге; прозларЗаче!м, 
аззитеге, зизе1реге, Т. тесіреге; 
хатёуеіу, іепёге, Т. ргоћопйеге) — 
принять, взять, брать. 

дчтфадет» | (бутдацбачгу) переводится 
также (см. выше): «воспріяти», «прінма- 
ти».- ЕпіКардямеч переводнтся также (см. 
выше): «пріймати»,--хахтуєу переводится 
также (ем. пиже): ‹удержати».— Дам Замем 
персводитсл также (см. вмшо): «ВЗЯТИИ >, 
«пояти», «пріймати».--провдзуєсда: пере- 
водител также (см. выше): «воспріяти», 
«ждати» и (пиже) «чаяти». — 570723515 
че» переводится также (см. выше): ‹воз- 


пепщевати», «пеищевати», «обълти», 
«ЛОДЪЛТІ». 


6, 10 молитв мою поідтя 
(хросеё., 0. приметъ). 14, З 
поношён не прієть (0. лрини- 
маетъ). 74. 6 не пріать (С. при- 
шимаєть). 77, 17 иметь (0. 
взять) ма. 20, 4 ис прієть (С. 
клялся). 20, 14 прійти (Т. де 
іпботсірієюда, ©. исторгнуть) д8- 
ші мою. 40, 18 за исѕлбвіє 
прикл (аутеХ.. Т. виввепіабіз, б. 
сохранишь). 47, 7 тоёиеть прідта 


провавитн 


(ёлеА., С. обьяль) ^. 47, 10 
прхома (охгА., Т. собійашив, 
С. размышляли). 62, 9 прідть 
(ЗътеА., Т. ѕпѕіспіаї, С. поддер- 
живаеть) десница Твов. 64, д 
Н поль (провеХ., Т. адіпоуев8, 
С. приблизиль). 67, 19 прідла 
ёсі. 72, 24 прюль ма єси (проо- 
=^., ©. примешь). 117, 18 
пріать (доте)., Т. захШо Ра, С. 
поддержаль) ма. 719, 58 пують 
(хат., С. овладфваеть) мм. 

ЦРОВАВНТИ (злодеем, рге- 
{еп4еге, Т. рго{ен4еге) — продлить. 

36, 11 провави мАть Твою. 

ПРОВСДЪ,-ЫИ (біаухуфу, адмі 
ефах, офадихії, Т. чай ігапѕші- 
зії, дихів)--проведшій, , 

185, 14 проведшем Гилл. 
135, 16 проведшемЯ ман Свой 
ва пустыни. | 

ПРОВЕСТИ (бійтеі», регцеете, 
Т. фтадисего)-— провесть. 

77, 13 провслё нул. 

ПРОВІД'ЬТИ (зроїбету, рге\1- 
дете)--провидіть: предъузнать. 

188, 8 вск пт моб провіі- 
Афль сн (Т. регібшя өз, С. извст- 
пы). . й 

ПРОВЋЦІЯТИ (єФдетуєсдам, 10- 
апі, еҝаршагі, | ртопшибіате, Т. 
егисфаго, сапіаге) — провфщать: 
возвЪщать, возглашать, говорить, 
произносить. 

77, 2 провфраю (С. произне- 
су) гаийнм. 95, 4 провіціюта 
(С. изрыгають) И возглагблють 
неподнду. 119, 179 прогреть 
(С. возгласитъ) языка мой. 

ПРОГАЋВАШЄ (5 таратихра- 
срос̧, ітгііаііо, Т. сощенйюо) — 
проги%ваніе: раздраженіе, огорче- 
ше. 


«Прогнфвапіс» —вольпый перевод» Ев- 
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продолжнтн 


рейскаго пазвапія мЪфетности въ Снпай- 
ской пустині. Срвн. выше: «Прерфка- 
н1е›. 


94, 5 тко ва прогніканін (Т. 
сопќепііопе, С. Мерив%). 

ПРОГНЪВЯТИ (хароббуєгу, іг- 
гібате; парору (ем, іп ігата соп- 
саго, іттійаге, Т. ехасеграге, рго- 
уосаге, ігат сопсібаге) — прогн$- 
вать, раздражить, огорчить. 

паромы» переводится также (см. ши- 
жо): «раздражити». 

9, 34 прогибва (парфтоуем, 
С. препеброгаєть) нечестивый Вга. 
77, 40 прогибваша (С. раздра- 
жали) ©5. 77, 08 поогибваша 
(С. огорчили) 69. 106, 16 про- 
гнёваша (Т. шу1Чет аз, С. поза- 
видовали), уса. 105, 99 про- 
гнЁваша Єго. 

ПРОГНЋАЛТИС А (001безфои, 
бра уак, ігазсі, Т. ігаѕсі, Ші- 
хате, іпдіѕпагі, ехагдезсоге)— про- 
гифваться, разгићваться. 

00152002: переводится также (см. вы- 
ше): «гифватися» и (пиже) «разгнЪва- 
тися», 

2, 12 да пе когда прогивнаєтся 
Гль. 17, © прогнёваса па пф. 79, 
5 поогнёвасшисм до конца. 94, 
б прогибваєшися на ны. 102, 9 
пе до конца прогійваєтсяь (Т. 1- 
са, С. гифвается). 111, 10 н 
прогивваєтса (Т. іпдіспабиг, С. бу- 
деть досадовать). 123, 3 внегдд 
проғнвватнс (Т. ехагдевсепіо, С. 


возгорЪлась). 

ПРОДАПУ + біти (зра ўуо:, 
хепишдаті, Т. уеріі) — быть про- 
дану. 


104, ІЙ побланъ--высть. 
ПРОДОЛІКИТИ (нахобуєту, рго- 
Іопкаге)- - продолжить. 


рахрбоєу переводится также (см. ни- 
же): «удалити», «удалитися». 


129, 8 поололжиша (Т. рго- 


Прододжитиєст 


дихегиші, С. проводили) веззако- 

ніс сбоє. Р 
ПРОДОЛЖИТИС® (рахроуг- 

ода, ргоіопвагі) — продолжиться. 


райрбуєзда: переводится также (см. 
пиже): «удалитися». 


119, 5 пришёлстие моє про- 
ЛолЖИСА. 

ПРОЗИРАТИ (= роте», рго- 
врісеге, Т. тійеге) — прозирать: 
предвидЪть. 

36, 18 зані прозиойсть (Т. у1- 
дев б, видить). 

ПРОЗАЕАТИ (дуаче деку, 
огігі, Т. сегшіпаге)--взойти, про- 
израсти. 


ех- 


зат им переводител также (см. вы- 
ше): «возсілти». 


91, 8 прозевеша (С. возпика- 


ПРОЗАВЯА, -АЙ (уат Лоу, 
Бегшіпапв; &5ауат А, ргойпсепѕ, 
Т. Ғасіепѕ, пі сегтіпеф, оъргоѓегаё)— 
восходящій, пропзращающій. 

дух у переводител также (см. вы- 
ше): 

64, 11 козвсселитса прозаваю- 
ши (2., разночт. къ: возсілюціи). 
103, 14 прозекаві (С. произра- 
щаешь) траве скотимя. 146, 5 
прозавающемЯ (С. пропзращастъ) 
па горду тран. 

ПРОНТИ (беєруєсфа:, ігапѕіге, 
регітапзіге, Т. ігапѕіго, рогтайеге, 


атршаге) — пройти. 

бієруєсзда: переподитсл также (см. вы- 
ше): «мимоити», «пренти» и (циже) «сни- 
тися», 


17, 18 «елцы прондӯша (С. 
бЪжали). 47, 5 пройдУ въ мёсто. 
65, 


«возсілл». 


6 побил та (С. перешли) но- 
Е 62, 12 пронддҳома (Т. 
іпегеѕѕәі ѕишиѕ, С. мы вошли) 
сквозё Огиь. 102, 16 уһ прбй- 
де. 103, 10 побйл®ть (0. текуть) | 
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| 
| 
ють) грішниць, 


проникнути 


вӧлы. 103, 20 подйдять (Т. еге- 
роі, С. бродятъ) вси звфое. 104, 
18 железо пройде (Т. зиму, С. 
вошла) Аша ёго. 

ПРОКЛАТИ (хотараз и, ёти- 
хатарбафа, те сеге) — про- 
клясть, проклипать. 


(17210539 переводитсл также (см. вы- 
ше): ‹кллти>. 


108, 28 прокленуть тін, 151, 
6 провлатл (В., Т. п С. нътъ) ма. 

ПРОБЛФТЬ, (БІЙ (2=:хатӣратос, 
ша оз) проклятый. 

118,21 прбклати оуклоначо інс 
0 злповћдій Тконул. 

ПРОЛИТЬ, (ехквутиємос, 
циї ойихия 05 Т. оббивиз)---про- 
лить. 

79, 10 Флинене крӧве рава 
Твой промити. 

ПРОШОТИ (угу пли &х- 
єї», еЙиш4еге) — пролить, проап- 
вать. 


бхубим ( жузі) переводитсл также (ем. 
выше): «излатиИ», «Изсунути». 


69, 25 пролій (С. излей) па 
на гнЁВА таз), 79, 9 пролійша 
кровь. 75, 6 промй гифвл Тисі. 
101, 1 пролість (0. изливаетъ) 
моленіє о 105, 85 промаша 
крень. 141, 3 пролив (С. пзанть) 
пред Шилуь, молёне моє. 

ПРОДАТИ (ёхубчесфат, өѓ- 
Фшаді)--пролиться. 


Єхубуєсдя: переводится также (см. вы- 
ше): «пзліятисл», 


2, 2 вмл ие проліднаса 
(С. поскользиу лись) стопы моб. 
ПРОНИВНУТИ (5:яхоттег», ар- 
ратеге)— проникнуть: выникиуть, 
проявиться. 


біалдятем переводитсл также (см. вы- 
ше): «приникнути». 


91, 8 пропнкоша (Т. Погепі, 


пророки р 
С. цвтутъ) вси дблаюціїн веззако- 
ие. 

ПРОРОК (5 тосфілте, рго- 
ріеіа)--пророкь. 

50, 1 Наоди пр. 78, 9 
ність томе пбобка. 104, 15 во 
пообцбув Моих». 

ПРОСВЪТИТИ (зотібєї», фот 
си, Шапитате, Шасбте, Т. Шазта- 
ге, зріспдвиівт оббісоге; Етираїмегу, 
Шиѕёгаге, іЙштіпаге, оѕіецеге, Т. 
Јасёге, іПизітате, ргејпебге)-—про- 
світить. 

фотіїму, фштізл: переводится также 
(см. пиже): ‹проевЪщати». 

19, 4 просвіти (2.) Фчи мон. 
17, 29 просвітиші (9., С. воз- 
жигасщь) свфтилникя мой, Ги: Вже 
мой, просвітиши ($., б. просвб- 
щаетъ) тм мою. 30, 17 просвћ- 
ти (С. яви свфтлое) лице Твое. 
66, 2 просвіті (С. освіти) лице 
Твоё на ны. 79, 4 просвіти (С. 
да возсіяєть) лицо Ткос. 79, 5 
просвіті (С. да возеіяетъ) лиці 
Твое. 79, 20 просвати (С. да 
возсілеть) лнцё Твое. 104, 39 
же просвітити (ф., С. чтобы свф- 
тить). йма ноцию. 119. 196 лице 
Твоє просвфти, (С. осіяй свЪтомъ). 

ПРОСВЪТИТНС А (фотісєзда», 
шилутат!)— проевътиться. 

33, 6 и просвтитес (Т. соп- 
Пиши, С. просвбщались). 735. 
19 пд аку дбнь просавтитса (Т. 
їШивітав, С. світла). 

ПРОСВ'ШАТІ (отеу, іПи- 
тіпаге)- -просв'бщать. 

фатітєгу переводптся также (см. выше): 
«просвітити». 

29, 9 просоїмидеши Ты дивну, 
118, 190 тавленіє словёсъ Твонух 
проспћдета й вразУмлаєть мла- 
лёщы. 
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ПРОСЯТЦІЯ „АЙ (роту, 
Шитіпапѕ, Т. Шиѕітапѕ) — проевћ- 
щающій. 

18. 9 заповдь ГАнњ світа, 
просвфциющая „Очи. 


ПросвъцІЄніе (5 фотоыб;, 


Шаттайо, Т. 1ах, әтеп) — 
просвфщеше:  осіянів евђтомъ; 
свћтъ. 


20, ТТ просвіцієніє (С. 
свтъ) моє. 43, 4 просніщібніє 
(С. світь) лнці Твосгу. 77, 14 
просвбмренісмх (С. свБтомъ) Огня. 
59, 8 въ проскфренЕ (С. свЪтомъ) 
лиці Твосгу. 135, 11 й нӧшь 
просвіцієніє (0. евътъ). 

ПРОСИТИ (ахіхєїадаг, ровёшаге, 
рефеге, Т. рееге)—просить. 

9, 9 проси 0 Жене. 20, 5 
просила Єсть. 26, 4 Єдино про- 
снув. 104, 40 просиша. 

ПРОСЛАВИТИ (00225е1у, р1огі- 
Гісате, һологійсаге, Т. ћопоге аёй- 
сеге, Попогот һађето, һопоге рго- 
ѕедті)— прославить. 


бобачеу переводится также (см. ниже): 
«славити». 


21, 9Ф прославите го. 49, 
15 прослАвиши Мл. 49, 23 про- 
слівить (С. чтить) Мм. 89, 9 
просліватя йма Твоё. 90, 19 про- 
САЯВЛЮ йма Твое, 90, 15 про- 
славлю ёб. 

ПРОСЛЯНВИТИСЯ (сое, 
попогійсаті)--прославиться, 

36, 20 кит поославитисм. 

ПРОСЛАПЛАЕМЬ, МИ (боа 
Сбремос, Фи єЇогійсаїог) — про- 
славляемый. 

99, 5 Біт прославлаємь нъ со- 
вбтЪ сть. | А 

ПРОСТИРЯА,- АИ (ему, 
ехіепдепѕ)—простираютій. 

109, 2 простнрдтй небо. 


пространенл 317 _ процевсти 
ПРОСТРАНЄНЬ | (ебрбуюрос, | ПРОТИЁАФТИСА  (дидувадах, 


ѕраііовиѕ, Т. Іайаз, ѕраіїоѕиѕ)—про- 
странный. 

90. 9 на пространи% (В. ш 10- 
со врабіово, Т. іп Јаќо, С. на про- 
странномь місті). 105, 25 мб- 
ре великое й пространисе. 
ПРОСТРАНСТВО (5 хлатосрос, 
1а био )— пространство. 

тћатосро переводится также (см. ви- 
же): «широта». 

117, 5 оўслыша ма ва простран- 
ство. | 

ПРОСТРЕТИ (2хтеіуеу, охфоп- 
деге, Т. ожепеге, ргојісоге; біа- 
темек, ехіепдеге, Т. ргоітаћеге)— 
простереть. 


біалеїмем переподител также (см. вы- 
ше): «препяти». 


54, 21 простре реву. 29, 10! 


простр$ сапсгя. 79, 19 простре 
(Т. війераї, С. пустила) рёзги. 
94, 6 прострёши (2.) гнйвя. 124, 

К" ие прбетроти. 187, Й про- 
стбрлв ссі. 

ПРОС'ЬСТИСф (біарріуумовда: 
(рпучовдаг), егишрі, Т. дівзесате) 
разсБдаться, разорваться, проло- 


миться, прорваться. 
бафруумодда: лерсродитея также (см. 
ниже): «разверзати». 


140, 7 іно томиа землй про- 
сбдеса (биеррятт, разночт. ёрратт, 
Т. 41ззесаге, С. разебкають) на 
землі. (о. 

ПРОС «АН 
гепѕ)—просящій. 


"тхФу переводигся также (см. выше): 
«нщя». 


36, 25 проса Хлфвы. 

ПРОТИВЕНЬ (2 отгудут:ос̧, 
айхетвагійя, Т. іпішісав) - Против- 
никь, врагъ. 

73, 10 раздражить противный 
(С. противиикъ). 


(Суб, аша 


11561, метить, отмщать, Т. епет- 
хаге, ослаблять, обезсиливать)— 


противодЪйствовать. 

Въ Новомь Завіті тлатолъ арочевда: 
встрЬчается одважды (Дан. 7, 24) и пе- 
реведепъ: «пособствовати», ацхіПагі. 


17, 10 противлљусљ (С. низ- 
ложиль) нм. 112, 11 против- 
муса (С. низаожваъ) им». 117, 
19 противлауса (0. низложилъ) 
НМА. Я 
ПРОТИВОСТАТИ (осада, 
геѕіѕіеге, Т. сопя1зфеге)— противо- 
стать, устоять. 

75, 9 й №0 противостанеть 
(С. устопть), 

НРОТНВУ (хаса, ап, Т. со- 
гапі)-- против, 

147, 6 протінЗ (Т. согаш, С. 
предъ) лиці мраза. , 
ПРОТИВ АС АИС А (дуету 
хфс, геѕіѕіепѕ, Т. іпзпгрею8)- - 
возстающій, противящійся. 

16, 7 й пустівеминуса деснИ- 
ці Твоей, 

ПРОХОДЬ (7 515060;, ігапѕ- 
Киз)— проходъ. 

0:250%0 переводится таке (см. выще): 
«исходище ›. 

143, 14 ниже проудла (Т. еги- 
Но, С. пропажи). 

ПРОЦЕЁСТИ (дуже, те- 
Погеге; ауду, Погеге, оЁЙогеге, 
Т. Погеге, єегшіпаге; 477, Йо- 
геге, Т. ебПогеге, кегтіпаге)- - 
процвъсти, цвЪети. 

вбачдеїу переводится также (см. вы- 
ше): «оцвісти». 

27, 7 процифте (дуєдайеу) плоть 
мод. 71, 16 н пооцвфтУть (С. 
размножаются). 69, 6 оўтри про- 
цвбтеть (&., С. цвътетъ). 97, 15 
вк фінідь процвћтеть (2., С. 
цвітеть). 91, 14 процвЪтт» (С. 


прошенте 
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цвітуть). 181, 18 на німа же | Т. ніть) ДВАЎ. 3, 1 салбмь Діду. 


процвЪтета (С. будеть сіять). 

ПРОШЕТИ (сб отура, -ат0$, 
ребійо; тб авіоа, -ат0<, рози|аНо, 
Т. дергесаііо)—прошеніе. 


19, б йсиблнить ГЛь вса про- | 


шенм. 26, 4 прошеній (С. же- 
ланія) сердца твоєгу). 105, 15 
мдф им» прошеніє йу». 119, 170 
прошеше (25., О. молеше) моє. 

ПОУГЬ (ў арс, - (бос, Їосизба)-- 
сарашча. 

77, 46 тоді ув пругама, 
104, 34 пріндёша поузи. 108, 
2.3 қу пру зн. 

ПРА (1 бо, сайза, Т. сацѕа, 
сопбопіїо) -спорь, состязаніе, тяж- 
ба. 

жи переводится также (см. выше): 
«мості». 


9, б прю (С. тяжбу) мою. 34, 
23 на прю (С. для тяжбы) мою. 
42, 1 разсл) прю (С. въ тяжбу) 
мою. 73, 22 сУмі пою (С. діло) 
Твою. , 

ПР 107 (Ееудуцаз, о адуег- 
зит)— прямо, против», напротивъ, 
пред». 


Фємамтіас переводится также (см. ни- | 


же) «сопротивлт», 

37, 19 прали ми. 

УЛЛ0МОКЬ (тоб фаїцоб, рза]- 
ті)-- песаломскій. 

70, 29 ва сосбАНуь халом- 
скиуъ (Т. іпѕігитепіо парі, С. 
на псазтирл). 97, 5 въ гусле 
п глас уалометь (Т. ряаїшодіа, 
С. псалмопшя). 

ҮллойЋ (5 талий, реаїтив, 
Т. рѕа1шиѕ, оде)— псаломъ. 


Фарос переводится также (см. визе): 
«пфень». 


1 (вв надп.) халомь (В. п'Т. 


ябть) Дод. 2, 1 уаломь (В, в 


4, 1 талбмь ДВАУ. 0, 1 Уалдмь 
ДЕЛУ. 0, 1 талбмь ДОЛУ. 7, 1 
Жалбма (Т. оде тіхіа, С. плачев- 
ная пЪспь) ДкАУ. 9, 1 алом» ДВА. 
9, 1 алм ДВА. 10 (ва надп.) 
Халӧмл (Т. оде) ДвлУ. 11, 1 ча- 
лӧмя ДАУ. 19, 1 удлома ДВА. 
18 (вь надп.) уллбми (Т. оае) 
ДВАУ. 14 (вв надп.) алб ДВАЎ. 
19, 1 чаліомк Двду. 19, 1 уа- 
лӧмһ ДЕА. 20, 1 уалбмь ДБА. 
21, 1 үолӧмъ ДЕА. 22 (60 надп.) 
үалбмл ДЕУ, 23 (вә надп.) Ча- 
лӧм ДвАУ. 24 (вё надп.) удломк 
(Т. ойе) ДЕЛЯ. 25 (65 надп.) їа- 
лӧмҳ (Т. ое) ДвдУ. 20 (ва надп.) 
Халбма (Т. одо) ДЕА. 27 (85 
надп.) талбмь (Т. ойе) Дал. 
28 (вв надп.) Халл ДВА. 
29, 1 чалімк пбсни. 30, 1 уа- 
л6мь Дол». 31 (ва надп.) узломь 
(Т. ойе) Два. 92 (вә надп.) чи 
лл (Т. пфть, С. псеєломг) ДКА. 


99, 1 халӧм (Т. оде) Двд. 84 


(вг надп.) Чаломь (Т. оде) ДВА. 
36 (вё надп.) Хллӧмһ (Т. ойе) 
ДЕАУ. 37, 1 ұалбмл ДАУ. 69, 
1 уалбмь ДЕА. 40, 1 ұалӧм 
ДУ. 41, 1 чаломк (Т. оде, С. 
иЪтъ) Діл. 42 (65 надп.) а 
лбмь (Т. и С. нбть) Два. 43, 
1 уалбмь (Т. оде, С. иътъ). 42, 
1 уаломи (Т. сапйеиш, С. пень). 
46, 1 туаломь. 47, 1 уаломь 
пфсни. 49, 1 алм. 49 (вә 
надп.) уалбмь 4445. 60, 1 ха 
лом ДВА. 54, 1 фалом» (Т. п 
С. ить). 55, 1 уаломя (Т. оде, 
С. иъть). 60, 1 Два уалмь 
(Т. нътъ). 61, 1 уалбмь ДВА. 
62, 1 уаломв ДвАУ. 69, 1 үа 
лома ДвАУ. 64, 1 таммь пбснь 
ЛВАХ. 65, 1 пбсиь уаллма (С. нЪтъ) 


ТАЛОМА 
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покои. 66, 1 уаломь пвспи 
Дилу. 07, 1 балома пЁсин ДЕЛУ. 
65, 1 уалбмь (Т. ойе) ДЗ. 
70 (вг надп.) ДвАЎ Уаломь (Т. 
птъ). 71 (вё надп.) Халл 
(Т. ныть, С. псаломг) Дваз. 72 
(вё нади.) хллӧмь Йслфу. 74, 
1 удлдмв пёсни Йсіб5. 75, 1 
фаломь Дс. 76, 1 талма 
сф. 78 (вв надп.) Хәл 
1445. 79, 1 уаломь. 90, 1 
Малбма (Т. ойе) 449. 80, З 
примите алом” (Т. рѕаїтодіса іп- 
збгишема, С. псаломъ). 51 (вё 
надп.) Халӧмъ Йсдб9. 92. 1 пфснь 
Уалма 046%. 93, 1 уажмъ. 84. 
1 удмлімь. 96, 1 хахмь фе. 
67, 1 иснь алма. 97, 1 ха- 
лім пфенн. 93 (вё надп.) уа- 
лм (Т. ть, С. псалома) ДВА. 
94, 2 во халуа (Т. ряайтів, 
С. псняхъ) воскликнемл. 96 (ва 
надп.) алм (Т. нЪтъ, С. пса- 
зоуъ) ДЕА. 97 (85 надп.) їа- 
лдмв Діл. 99 (вв надп.) ұа- 
лома (Т. нътъ, С. псалом) ДвАЎ. 
99 (во надп.) чаломь Даа. 100 
(вё надп.) УФалбмь ДКА. 102 
(вв надп.) Халӧмһ (Т. оде, С. 
псаломг) Дклу. 103 (вв надп.) 
удлома (Т. иЪтъ, С. псалом) ДкУ. 
107, 1 талбмь ДВА. 105 (вә 
надп.) Халӧмъ ДАУ. 109 (вә 
надп.) халӧмъ ДАУ. 111 (вә 
надп.) халоме (Греч., В., Т. и С. 
нфтъ). 137 (65 надп.) уаломь 
(В. ніть, Т. ойе) Двд». 188 (вг 
надп.) хамъ Зауаріннь. 130 
(вв надп.) Чалмь Два. 140 
(в надп.) чаломк ДЕА. 142 (вә 
надп.) халбмь ДЕЗ. 148 (вәнад».) 
уаломь Дод. 146, 1 ку БЯГА 
(С. благо) Уаломь (Т. рэа- 
Јаге, С. ить). 151 (ва нада.) 


Е чн п ет 
х 


сій халбмь (В. и Т. ніть) «)сбвь 
пйсанв, Дедов, й виб числа он фал- 
мува (В.,Т. п С. нвтъ). 
МАДТИРЬ (сб Фадтиріюу, рза]- 
{егішт, Т. пабіішш) -псалтирь. 
32, 2 во уалтири десатостоїн- 
нма. 48, б вера во уалтири 
(Т. сИрага, С. гусляхь) ганане 
моќ. 56, 9 востіни, уалтирю. 80, 
З Уалтирь красбнв. 91, 4 вв де- 
сатостръннфма тТалиюн. 107, З 
востінн, фалтирю. 143, 9 по там 
тўри десатострУнньмь. 149, 9 й 
талтири (Т. сИфата, С. гусляхъ). 
150, З увалите бгд во талтион. 
151, 2 пефсты мой составиша ал 
ть (В. п Т. ить). 
ИТЕНЕНЪ (сб у025:0%, 0 узоа- 
сох, рааз)— птепецъ. 
93, 4 итенцы свой. 140, 9 
птеицема (101$ 6093015) вранш- 
ВЫ. , 
ПТИЦА (50 тетебу, тоїасгів, 
үоЈаШо (во ми. уоіабіїа), Т. атіѕ, 
уојисгіѕ, УОае (ве мн. уо]а а); 
тб атроофіоу, раззег, Т. атісша, 
раззег)— птица. 
9, 9 птицы невёсныљ. 10, 1 
ви птица (о.). 49, 11 познах» 
кей птицы. 7Х. 27 птиць перий- 
ты. 29, 9 птицама невеснымя. 
93, 4 птица (о., б. птичка) 
ррбте севё уріминУ. 101, 8 кш 
птица (з.). 105, 19 птицы ке- 
весньф. 109, 17 птицы (о.) во- 
гифдлетсь. 128, Й аку птица 
з).,143, 10 птицы пернаты. 
НУСТЪ (Єртиос, еѕегіпѕ, Т. 
зіссп8, деѕегіпѕ; Тртроремос, 4е- 
зегіля, Т. Чезо]а4из)— пустый. 
62, 2 вв земли пуст. 69, 
26 да в\деть двбрь йув пусть 
(Ярти., С. пусто). 74, Й 9 
пУстьїхя (С. пустыни) гора. 


пПУстынена 


ПУОТЬНІЄНТ (отсе, воїі- 
іидідіпіз, аезо]афогиз, Т. деѕегі) 
—пустынный (пустыли), опусто- 
шотельный. 

101, 7 оўпоАбвнұс^ нейсыти 
пУстыннЪй (С. пустыци). 119, 4 
со обгльми пУстынными (Т. сот- 
рагатда ргипіѕ димрегогаш, б. съ 
горящими, углями дроковыми). 

ПУСТЫНЯ (5 Єрпрос, дввег- 
фиш, зОа4о)— пустыня. 

29, 8 глась ГХа, страсающаги 
пустыню: й страсстя ГЛь пУстьіню. 
54, 5 кодвориуса, вл пУстьіни. 
62, 1 шк пУстьінн ЇУдійстьй. 64, 
18 сазвотвють красна пУстыни 
(С. источаютъ па пустынпыя 
пажити). 67, 8 въ п\стыни. 77, 
15 вь пустыни. 77, 19 вк пУ- 
стыни. 77, 40 вв пустыни. 77, 
52 вһ п®стыии. 94, 5 ва псты- 
ни, 205, 9 въ пУстыин (С по 
сушЪ). 105, 14 ць пустыми. 
105. 26 въ пусты. 106, 4 к^ 
пустыни везиодићй. 100, 99 ші 
пУстыию. 106, 35 положила Єсть 
пустыню. 192, 16 ка пустыни. 

ПУТОСОТВОРИТІ (ббологету, 
ег Расего, У1али Расеге, осет ібі- 
пегіѕ еѕѕе) — открывать, указы- 
вать, уготовлять путь. 

67, 5 пУтесотворитє (Т. вхбої- 
Ше, б. превозносите) возшедшемУ 
на запалы. 77, 20) потесотворі 
(Т. Шрегахії, С. уровняль) стезю. 
79, 10 пбтесотвориль вси (Т. 
ехрейуегаз, С. озиетилъ). 

ПУТО (1 тєбиу, сотреѕ, Т. са- 
{епа)—уза, ціль. 

пт переводится также (см. выше): 
‹0Е0ВЫ». 

149, 9 спазіти царӣ ув пты 
(С. узы). 


ПУТЬ (1 650$, ма, ег, Т. ма, 
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зешіба, өг; 7 хатга, реа, 
узица)— путь. 


т^атеїа переводится также (см. ниже): 
«стогна». 


1, 1 ца піти собшнмув не сті, 
1, б вість ГА путь побиьуя, й 
путь нечестивых в погивнетя. 2, 12 
$ пути поёвсднагу. 0, 9 путь 
мой. 9, 26 пбтіє ег. 15, 11 
пути живота. 10, 4 пути жести- 
ки. 17, 22 пути ГАпи. 17, 81 
пспордченв путь 87%). 17, 33 по- 
ложи непорбчеия путь мой. 17, 
43 грайе ит (хатеву, В. и Т. 
ріаїсагат, С. уличную). 75, 6 
тері пть (С. поприще). 24, 4 
пути Твех. 24, 9 па пути. 24, 
9 набчитк кочіткіа. пУтема Свом. 
94, 10 пті ГХпн. 24, 12 на 
путі. 26, 11 въ путі Твобма. 
31, 8 на путь сей. 84, 6 піть 
Па. 35, б престі веком поті 
невлагУ. 80, 5 путь твой. 26, 7 
на ити. 30, Д9 вість ТАХЬ пУти 
(В. аіеѕ, Т. іешрога, б. дин) не- 
порбчныҳл. 30, 23 піти г) пос- 
убисть. 96, 94 сохоми путь 
бту. 38, 2 пті мо. 43, 19 
@ пути Твоего. 45, 14 иуть йух. 
49, 23 тілу ибль. 50, 15 п5- 
тела Тисіїма. 66, 3 путь Табй. 
76, 14 путь Твой. 76, 20 п5- 
тіє Твои. 79, 18 мимоходации 
потема (Т. уіаїогов). 80, 14 бе 
вы вв пті „Мой Ходила. 54, 14 
положит ва петь стапы свод. 
96, 11 ва п\ть Твой. 88, 42 
мнмохолацин иутёма (Т. уіабогез). 
90, 11 во всвув петеуа твонух. 
94, 10 не позидша пУтій Мону. 
100, 9 въ пті непорочні. 100, 
б по пт непообчиЎ. 101, 24 
на пути. 102, 7 сказа поті Овод. 
106, 4 пті града Фвителиаги ие 


ИЧСЛА 


муора. 106, 7 на пУть пойсх. 
106, [7 9 пт беззакдніа. 106, 
ЧИ & и по пъти (Т. амат). 
109, 7 па поті. 118, 1 важен 
пспордчиїн ша пУти (разночт. къ: 
гласни пепордчнін вл путь). 119, 
З кл ител Єгф холиша. 118, 
0 иті мой. 119, 9 пУть свой. 
118. 14 на пті. 118, 15 оўраз- 
Умію пути Твой. 119, 26 пути 
моб позвістнув. 118, 27 піть 
Чиравдіній Твскув. 118, 29 піть 


пепрівль. 278, 80 путь йстипы. | 


119, 32 путь заповфАй Твонүл 
текбух. 118, 33 путь «правманій 
Тону. 115, 37 вл пті Твосмл. 
119, 59 помыслиуь п%тй Твоє. 
119, 101 0 всєкмчю путі АБА- 
ва. 119, 104 вознспавидбув всака 
ить непрќвды. 118, 128 всакл 
путь пеправлы возненавнаву». 118, 


151 вей пбтіє (разночт. Ф»тодаї, | 


Т. ргаесеріа, С. заповЪди) Твой 
йстина. 119, 168 вси пут мої 
пре Тобою. 127. 1 уолаці к^ 
поте Ср. 187, 5 ва пт» 
ГАних”. 185, 8 п8ти мож прови- 
һлл есй. 189, 24 Ауе путь вез- 
закдиїт во мнв, и настави ма на 
ить нёченя. 141, 4 на пути сбма. 
140, Ж скажи мив, ГХн, путь. 
Ч, 17 но небу пътеуъ Своих». 
143. 9 и\ть грішньук. 

ПІСНИЙ (7 немада, аріз)- - 
пчела. 

д, 19 
пчелы сф. 

ШИПИ ЦИ (0 отто, (гошерёат, 
веякій хаббь пемолотый, Т. Ёп 
тепипи, іеі,  пщеница)-- 
пшеница, хатбь, 

4, © © плоді шисинцьм (С. 
хлЪбъ). 04. 14 оумибжать пис- 
ниц (С. хаббомъ). 


чимаАвта МА ку 


Спрлвочпый п Обіяспиткльний Словагь къ Псалтири. 
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пфень 


ПШЕНИЧЕНТ (хоб тороб, бп- 
шеп, Т. фе) — пиеничпый 
(пшеницы). 

90, 17 @ тУка писийчиа (С. 
пшеницы). 747, 8 тка пшеничиа 
(С. пшеницы). 

ТАН (6 бимос, сагтеп, Вут- 
пиѕ, Т. Іапдабіо, Јацѕ; ў быуто!5, 
сапіайіо, 1алѕ, Т. Пал, саттеп)— 
пше, пень, хвала. 

50.05 
«п'Бсць». 


29, 


нашемУ. 


пореводится также (см. пиже): 


4 пфые (С. хвалу) ВГУ 
70, 6 ж Те пбніє 


| (бруто, С. хвала) моё выне, 99, 


4 вк пбнінуь (С. хвалою). 117, 
14 пфие (бруто: С. пень) моб 
ГАь. 119, 171 ФьігнУть сустиб 
мой пие (С. хвалу). 196, З 
вопосстша-- —ведшін пася м) пбнін 
(Т. ибтъ, С. веселія). 

ИЪОНЬ (0 бимос, сагтеп, ћут- 


' паѕ, Јацѕ, Т. 1а18; ў Фё, сапбі- 
решт, Вутпиз, Т. сапбістт, рѕа]- 


пи, тефіїайіо; тб дора, -ат0, сап- 
еши; 6 фадрбз, рзапииз )— пень. 

бимоє переводится также (см. выше): 
«пфнів».--Фадшо; переводится также (см. 
выше): «Псадомт». 


4, 1 вк опвсисук (5.) алол 
Дод. 6, 1 ва пвсисух (5.) 9 
Фембма. 17, 1 словеса пфени сем. 
29, 1 Таломь песни. 59, З вос- 
пойте м пёспь (&.) нӧв. 38, 
1 пень (Т. рѕаїтиѕ, С. псаломъ) 
ДвА5. 39, 42 піснь (2.) нову. 
41, 9 пёснь Єго. 44, 1 пень 
$ возлювлениф мя. 47, 1 алома 
пфени. 23, 1 въ пбснехь (5.) раз- 
Ума | Діду. 04, [ вк щакуь 
(5.) разума. 60, 1 въ пфспсух 
(5.). 64, 1 пбспь (%., С. пса- 
ломь), Діду, пфснь (С. для пб- 
піл) 1сосмиена. 64, 2 ТББ подо- 
васта ифснь (5., С. хвала). 65, 
21 


пЪснь 


1 пфень Талма восконм. 66, 1 
съ опісноув (5.), уалома песин 
ДАУ. 67, 1 таломь пени ДвАЗ. 
69, 51 восувалю йма ВТА мос- 
г) са пеню. 72 (вё надп.) 
Чкончашаси пени (Т. и С. иътъ) 
Дола. 74, 1 уаломь пфсин Йод. 
75, І ва пснсул (5.)-- — пбснь 
ко ЙссүріднинУ. 59, 1 пень 
фалма 4458. 96, 1 жалма пЁ- 
син. 97, 1 пбснь чали. 90 (вг 
надп.) увалі пени (Т. нътъ, С. 
пень) Двловы. 97, 1 уаломьк 
пфени. 97, 4 ск пбснію (Т. ше- 
Анапе). 92 (65 надп.) Хвала 
пфсни (Т. нфть, С. пльснь) ДвАЎ. 
94 (зб надп.) хвала пф сни (Т. 
ить, С. тльснь) Два. 95 (вё 
надп.) хвалі пісни (Т. нЪтъ, С. 
тьснь) ДВ. 95, 1 воспойте 
ГАеви пфснь (2.) нов. 97, 1 вос- 


пойте Глеви пбснь (4.) нов». 107, 
1 пбспь. 119 (вё надп.) пбспь 
степикй. 120 (65 надп.) пбспь 
стеиекй. /3/ (вё надп.) ифсиь 
стсискй. 122 (ва надт.) шіспь 
степеней. 123 (ва надп.) пісень 
степеней. 124 (65 надп.) пфснь 
степеней. 125 (вв нади.) пень 
степеней. 126 (ва надп.) піснь 
степеней. 127 (65 надп.) пспь 
степеней. 1285 (вё надп.) ифснь 
степеней. 129 (65 надп.) пфснь 
степеней. 150 (ва мадт.) пвсть 
степеней. 191 (62 надп.) пёсиь 
степеней. 159 (62 надп.) пень 
степеней. 133 (ва надп.) пснь 
степеней. 196, 3 вопросиша ны 
плин нася м) словесбув пбсней 


— — воспойте нама ® пеней (Т. 
пбть, С. веселія) Сиуискиц». 196, 
4 како воспоёма пбснь Ганю на 
землй чУжАєй. 143, 9 пЁснь но- 
в9 воспою ТеБф. 148, 14 пбснь 
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път выти 


5., С. славу) всбма  пойвнылмя 
бгу. 149, 1 воспойте ГАеви пень 
(2.) нв. 

ПАТИ (Феу, рзаПеге, рза]- 
шиш ісөгө, Т. рѕаПеге, сапете; 
йде, сапөге) — пЪть. 


йде и Фау переводится также (см. 
выше): «восифти», 


7, 19 пою йменн ГХа Вышна- 
го. 9, 8 пою ймени Твоем. 9, 
12 пойте ГХеви. 12, 7 пою (С. 
буду пбть) Имени ГАа Вышнаго. 
17, 50 имени Твоєму пою. 20, 
14 посмь (С. будемъ прославлять) 
сіль Твой. 26, б пою й воспою 
(С. сталь бы піть) Гдеви. 29, 
5 пбйте Гдеви. 32, 2 пойте бм. 
32, З морь пойте бм5. 46, 7 
пойте ВГУ нашем, пойте: пойте 
Шоспи нішемУ, пойте. 46, © пойте 
разумну. 96, 9 пок во славЪ 
мой. 09, 15 Тев пою. 05, 2 
пейте же (Т. рѕао в1огіаш, Є. 
пойте славу) Имени Сг). 65, 4 
поста Те: дл носка жо Илени 
Твосм5. 07. 2 пото имени &гу. 
67, 33 пойте (Язате) №79. 68, 
18 9 мні подуЎ (Т. сапипі одаз 
Іугісав, С. поютъ въ пЪеняхъ). 
91, 2 пёти ймени Твоем. 97, 
4 й пойте. 97, 0 пзйте Гдеви. 


100, 2 пою їй разбмвю. 103, 


К] 


38 под Бгу мосм5. 104, 2 
пойте Єм5. 107, 2 воспою й 
пою. 107, 4 пою ТВ. 194, З 
пойте йменно 6гу. 148, 9 пою 
Тев*. 145, пою БТУ мо- 
ем. 146, 7 пойте Біови наше- 
№. 149, 8 ла поють ом. 
ПТУ -выти (фоћтоу аи, сап- 
{агі, Т. рза 1 )— пфтьея: быть пЪту. 
119, 54 пёта вах» (Т. рза]- 
1еп41 атоитет а еѕѕө, С. были п- 
сплуш) миф чіправдлній Тво, 


З 


ПАЛЬ 


ПАЛЬ (Я талогот, Т. ра]- 
тамѕ) — иядь; мфра длины на че- 
тире пальца (Слов. Коссовича), 
между большимь и указатель- 
ным (Слов. Акад.). 

38, 6 сё, пели (В. шепзитабі- 
1еѕ, С. какё пяди). 

ПАТЯ (7 ттёруу, 


саїсапепт 


Я (1 "Ро88, Баһар, сь 
Евр. «буйшость», «ВБІСОБОМ'Ь- 
ріс», «гордость» )— Раавъ. 

Этимь словомъ въ Псалтири (56, 4; 88, 

11) называется Югипеть, по его надмец- 
ности и хвастовству. В» Кісвской (1728 
г.) Толковой Псалтири зам Бчено: «Раавъ 
--блудящій во ідолослуженій народъ». 


86, 4 помаі3 Радвь (А. «Бги- 


петь», Т. Жсурбішш, С. о Рааві, 
разночт. объ Египт) й Ваву- 
луна. 


РАБА (П тибя, апсійа)- - 
раба, служанка. 


тоісху переводится также (ем. ни- 
жо) «рабыня». 


95, 16 спсй сына равы Тноех. 
РАБОТАТИ (боздебем. когхіго, 
Т. соїего, ѕегуіге) работать: слу- 
ЖИТЬ. 
фозєзом переводится 
ше): «поработаси», 
11 ракхтайте (С. 
Геки со страхами. ЛА, 44 рабо- 


также (см. ви- 


тата (Є. служить) мі. 09, 2 
ракдтайто (С. служите) МХсно ва 


весблін, ЛОЛУ, 93) равбтати (С. дал 
служешя) ГАсви. 

РАБОТЕ (бобког, 
уї)--рабь: работающій, 
щій. 


сі зег- 
служа- 


служито) , 
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| 


раба 


или саїсапеця, Т. хезбісішт)-- пя- 
та: задняя округлая часть ступни. 
48, 6 веззакдніс паты (Т. тө- 
ош С. путей) моса. 020, 
7 пет (С. за патами) мою со- 


Р. 


ен (разночт. навлюдіти 58- 
АЎтх). 
119, 91 вобаєскам  равутиа 


(ёобла, В. зегхіцов, Т. зинё ѕегті, 


С. служить) ТВ. 

РАВ" (о доло, зегуиз)--- 
рабъ. 

18, 19 баб Твой. 19. 14 
пошади авл Твосгд. 20, 99 
рава Твоего. 80, 17 на рава 
‚ Твосгд. 33, 23 рбвь Фпону». 
34, 27 слаб бп), 65, 37 сла 


змова Твонхи. 77. 70 рава Сво- 
гб. 77, 71 рава (Т. рори, 
С. народъ) Своего. 79, 2 рак 
Твонув, 9, 10 олвһ Твоих». 
79, б ріл (т. рорий, С. паро- 
да) Ткопул. 55. 2 сии рава 
Тинос. 90. + позвесємі АУшУ 
рака "ності. 59, 4 рабу Моем. 
59, 21 раі Моско. 88, 40 
раві (С. съ рабомъ) Твосгч). 56, 
51 рав Твоя, 59, 13 па ра- 
ьы ном. 59, 16 на равы Твой. 
101, 15 заві Тной. 101, 29 
ріл Твой». 104, 0 оми гу. 
104, 17 къ рава (Т. ай вагу» 
фе, т въ рабы) пре БЫТЬ. 
104. 25 ці луи Сту. 104, 
26 рава вост. 204. 42 рав“ 
(В. риего) ©восм“. 105. 28 равъ 
Твсй. 115, 7 Аһ равь Твой, 


і 


ме 


раАБЫНМ 


824 


ради 


ав рав Тебй. 118, 17 рав$ (Т. | монув ради. б, 5 ради мати. $, 
іп зегушт) Твоем. 115, 23 ов» | З войгь Твонул рали. 9, 84 чес) 
же Твой. 119, 38 раб Твоем. ради (ёуєхеу т!уос̧, В. ргоріег да, 
118, 49 рав (Т. сит зогуо, С. | Т. апат об төт, С. зачъмъ). 11, 


къ рабу) Твоєм8. 115, 65 ск 
савбмл войма. 118, 76 рав 
(Т. спіл зогуо, б. къ рабу) Тво- 
см5. 119, 94 олі Ткоєгу). 118, 
122 раа (Т. рго зегуо) Твоего. 
118, 124 св бавбмь Твойме. 
118, 125 сабъ Тьсй есмь. 115, 
185 на рава Твого. 115, 140 
рівъ Тасії. 118, 176 рава Твоего. 
122, 2 дчи рївл. 181, 10 ради 
рава Тиоєгу. 193, 1 вси рави 
ГАни. 194, 1 Хвалите, рави ГАА. 
134. 9 пл всё рам бгу). 184, 
14 9 рабул Своихв. 185, 29 
рав Своему. 149, 9 св авом 
Твонмљ. 149. 12 рав Твой ёсь. 
143, 10 раі бвосго. 

РАШЫН (7 тобіаху, апсії- 
Ја)—раба, служанка. 

таісил переподител также (см. вы 
ше): «раба». 

115, 7 сынь равыин Тасе, 
122, 9 очи равыни. 

РАВПОДУШЕНТ (1994505, пп- 
апітиѕ, Т. раг) — единодушный, 
единомыслеппый, согласный. 

24, 14 ты же, человфче равно- 
Ашне (Т. раг љіћі,. С. ты, кото- 
рый быль для меня то же, что я). 

РАДИ (5:% тобто—сегу) ради— 
ійео, ргорівг Бос, рторегеа, Т. 14- 
сігео, ргорївгса, 1460; єчеха, &%е- 
хе», ргоріег; ёуехеу тімос---чеси) ра- 
дн--ргоріог даті, Т. дпали об теш; 
бі, рторіог, Т. ргорќег, рго) — 
ради, для, за; потому, посему. 


ба переводится также (см. выше); 
«за» и (циже) ‹сквозЪ>. 


1, 5 сему рдди (8. т.) не вос- 
кобснУть почестивін. 2, 9 войга, 


б страсти ради (разпочт. ато, Т. 
а). 15, 9 сег ради (2. х.). 17, 
50 сег) ради (3. т.). 22, 3 ймене 
ради Своегу). 24, 7 ради влгости. 
24, 8 сеги одди (ё. т.). 24, 11 
ойли йменє Твосги). 26, 11 врагъ 
монув ради. 30, 4 ймене Твоєги) 
одди. 90, 25 сег) ради (5. =., 
Т. тегитіатоп, б. но). 41, 7 
сег рідн (5. х.). 43, 28 Тебе 
Али. 48, 27 має ради Твоєго. 
44, З сего) ради (5. т.). 44, 5 
Истины рідн. 44, & сег ради (5. 
т.). 44, 18 сего ради (8. т.). 
45, 8 се ради (5. т.). 47, 
19 св» рли Твонул. 61, 7 
сега) рли (5. т.). 65, 19 сеу 
Зм (5. т.). 67, 13 ради (Треч., 
„ТТ. и 0. и®тъ) красоты (раз- 
ночт. къ: красотсю). 68, 5 Теве 
рални. 0%, 19 ирігл мойув ради. 
2, 6 сеч) ріди (5. т.). 72, 10 
сег ради (5. т.). 77, 21 сего 
рали б т., б. нЪтъ). 79, 9 славы 
ради — — ймене ради Твоєгії. 96, 
З св рін Твой». 105, 8 
йменє Овоєгі рідн. 105, 32 ба 
ради (д'адтобс, С. за нихъ). 106, 
17 веззаконй во ради (84, С. за) 
свонуз. 709, 21 имене одн Твоє- 
гч). 109, 24 бла ради (ба, Т. 
я С. нбть). 109, 7 сег ради 
(5. т.). 115, 67 сем ради (8. 
т., Т. пиле айет, С. а нын%). 
119, 104 сеге) ради (8. т.). 1168, 
119 сего рідн (5. т.). 118, 127 
сега) рлдн (5. т.). 118, 128 се- 
гі) ради (8. т., С. пётъ). 118, 
129 сег) рёли (8. т.). 119, 154 
словесе рали (8:2) Твоеги. 121, 


ралование 


5 сади вратій моих». 727, 9 до- 
мУ одди Га. 199, 4 ймене одди 
Тиосг), 131, 10 Дала оли. 142, 
41 ймене Твоєгу) одди. 
РАДОВЯНІЄ (5) бла Масс, ех- 
ѕпќаһо, Т. сапіпѕ, ехзціабіо; зд 
йух Мара ,-атох, охзаНаНо, 2ал91- 
шт)--радость, веселів. 


ата\іась переводитсл также (см. вы- 
ше): «Воселіе» и (виже) «радость». — 
дчаіара переводится также (см. ниже): 
«радость». 


41, 5 во глась оддованіа (Т. 
сапфиѕ, С. радости). 44, 16 при- 
пеАЎтса ва весёми й рідованін (С. 
ликованіемъ). 46, 9 воскликните 
Бг9 глёсоми рАдонани (Т. тосе са- 
пота, б. радости). 47, З влго- 
кореипыма рідоваціємо (ауаА\арате, 
С. радость) кеса зсммі. 178, 111 
раловаше (27200.2ра. С. веселе) 
сбраца мосгу. 

РАДОВАТИСЇ | (духа, 
ехзиМаго, Т. охзиМато, сащаге)— 
радоваться. 


ацаМмазда: переводится 
више): «воврадоватися». 


9, 11 райтс Вм$ св тре 
$ / ЗА а 

пстомљ. 32, 11 рддьйтеса, прййн. 
9. 1 радбйтеса, прёни. 67, б 
рлдВйтеса пред Пим. 90, 9 ра- 
У х = 7 
дуйтеса НГУ. 92, 11 рід тс 
(С. да торжествуєть) земля. 96, 
Ї ла оддУєтса землю. 97, 4 и 
радбйтеса (С. веселитесь). 

РАДОСТЬ (б уара, валит, 
Т. ісбіба, сһогва; 1 дуахЛіачіс, 
1еН а, гала, ехѕшіаііо, Т. 
сапітя, бацфішт, охзиайо, гіѕиѕ; 
то атадМаша,-атос. ехѕшіаііо, Т. 
сапііо)- -радость, веселіе, ликова- 
ніс. 

ауад)Діара переводится также (см. вы- 
ще): ‹радован!е».—а@11//^{26:$ переводится 
также (см, выше): «веселіс», «радоваше». 

20, 7 козвессліши его ралостію 


также (см. 
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развотћти 


(х). 29, 6 заўтра ойдость. 29, 
19 въ радость (у., С. ликованіе) 
миё. 91, Й радосте (дуадліара) 
мот. 44, © слёемь ралости. 50, 
10 лась ралость. 50, 14 ПОЗДАЖДЬ 
мі радость. 62, 6 оустиама рб- 
дости (Т. сапогіѕ, С. радостпымъ). 
64, 15 оадостію Холли прспот- 
шУтса. 99, 2 вл одлости (С. 
восклицаніємь). 104, 43 въ ра- 
дости. 106, 29 къ радости (С. 
пъніемъ). 117. 15 глас радости. 
195, 9 йспблиншаст радости (Т. 
гізи, б. весслія) охста ніша. 120, 
5 радостію пбжиутл. 196, 6 прі- 
илУти радостію. 137, 16 радостйо 
позрідуютса, р 

РАДУ АСК АИ (ёсу оооу, 
чиї табаќа, Т. талона) — ра- 
дующійся. 

34, 96  радуюціїнс лула 
моЙмА. |, й 

РАВДА, МИ (ту, рат 
гіво8)--рождающій. 

47, 7 ко ражадющіа (С. у 
женщинь, въ родах»). 

РЯЗБИТИ (:5жибаху, аПідеге, 
Т. діззіраге)- -разбить, сокрушить. 

186. 9 развість младещь. 

РАЗНИТИС М (хатараозесфа:, 
соПіді, Т. дедсі)--разбиться. 

36, 24 не развієтса (С. не 
упадеть, э1е!!). 

РАЗВОГАТЕТИ (здоотеї», @1- 
уЦет еѕѕе или бегі, Т. дічіета 
етаоге)— богатфть. 

49, 17 ег раввогатфетв (С. 
богатбеть) человћка. 

РАЯЗВОТТТИ (обеда, ріп- 
спезсеге, жирЪть, Т. зНПаге, ка- 
пать) — растучнЬть: едБлаться 
тучнымъ, жирнымъ, толетымъ. 

64, 13 развотфютв (С. исто- 
чають) крёснам пустыни. 


развалина 


РАЗВААННЯ (55 оѓхотедоу, до- 
тісійши, жилище, обиталище, 
домъ, Т. таз фаз, пустыня; обшир- 
ность, пространетво)— развалина. 


с0ж0тебоу переводится также (см. вы- 
ше): «домъ», «нырище». 


101. ? вму» Ба НОЦІНЫЙ вранл 
па развйлиий (разночт, кт: на ньіри- 
ши, С. на развалипахт). 

РАЗАЄРЗЯТИ (б'арітумозда. 
іофогтіопрете, (Фігпліроге, Т. @1- 
Йодого, Ип@ете, арегіге)--развер- 
зать: растворять, раздвигать, от- 
крывать. 

білордумовда: переводится также (см. 
выше): «просістися». 


77, 18 развёрзе (Т. АН 4ега, 
С. раздфаиль) море. 77. 16 раз- 
всрзе (Т. Наегаь, С. разеъкъ) ка- 
мень. 104, 41 сазверзе (С. раз- 
верзъ) кАмешь. 

РАЗВОАТИТИСЯ (2:2отоёфесу, 
регусгісга, Т. віпсіагі)-- развра- 
ТИТЬСЯ. 

17. 97 со строптиныла развра- 
тишиса (С. съ лукавымъ (посту- 
пасшь) по лукавству его). 

РАЗВРАДІЄПІЄ (7 атраууадна, 
петля, силокъ; хитрость, ловуш- 
ка, обіідабіо, обвязь, перевязь) — 
лукаветво, хитрость. 

194, 5 оуклонающыяся же ВА 
развоашен!”» (Т. ай тега їогёпоѕа, 
С. на кривые пути). 

РАЗВРЯШСЛМЬ (атреддоє, рга- 
уцз, Непрямый, кривый; злый, 
развратный, Т. Пах) —разврат- 
ый: заый, кривый. 


9168.65 переводится также (см. пи- 
же): «строитивъ». 


77, 27 посвратишасм въ ЛУКЪ 
разаращсик (С. коварный). 
РЯЗВТ (жду. ргаег)—кром$. 


тм» переводитсл также (см. выше); 
«сбачо». 
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разлраїити 


17, 32 ткш кто Бгл, разв 
Гда; наи кто Бгл, разв Вга ні- 
шегу. Й 

РЯЗГНЯТИ (зхортібєм, фівві- 
раге, разсфять, Т. дізрегаете)- - 
разеБлть. 

синие, переводится также (см. ви- 
же): «расточити». 

17, 15 пизпослі стріл й ра3- 
гиа (С. разефлль) ^. 143, 6 
равикиаии (С. разеЪй) а. 

РАЗГІГЬНЯАТИС А (друксесдаї, 
ітазсі) — разгифваться, проги%- 
ваться. 


0руесд переводится тавже (см. вы- 
ше): ‹гиЪватися», «проги ватися». 


59, 3 оазгифвалса сі (С. 
прогиъвался). 78, 1 разгивваса 
(Т. Ғатаго регеіё, С. возгорблся) 
гарость Тво. 105, 40 разгивва- 
са (Т. асселзиз, С. воспылалъ) 
ростію ТАь., 

РАЗГОРДЬТИСА (гардах, 
аПохаті)--возгордиться. 

72, 18 писгай разгордћшаса. 

РАЗГОР'БТНС» | (2ххлісадам, 
ехатего) — разгорібться, возго- 
ріться. 

ёхжа!єс!ш переводится также (см. вы- 
ше): «возгорібтися» п (пиже) «разжещи- 
СЛ». 

395. 4 разгоритса (0. возго- 
рълел) Огнь. 717, 19 разгорёша- 
сь (Т. ехзбіпсбе випі, С. угасли) 
кш Огиь. |, 

РАЗДРАЊІТИ (харосбугіу, ех- 
асегіаге, іггііаге, Т.  ітгіїаге, 
сігоштѕсгіреге, зрегпеге; тарабт- 
Хобу, ргоуосате, Т. сопсіќаге)— 
раздражить, разги вать, оскор- 


бать. 

задач переводится также (см. нп- 
Же): ‹ревновати›.—пзообоуем переводится 
также (см. выше): «прогыЪтати». 

9, 25 разлражи (С. пренебре- 
гаетъ) Га грёшный. 73, 10 саз- 


раза ЛЕНИЕ 


дражить (С. будеть хулить) про- 
тивный Им ‘Твое. 75. 15 саз- 
лажна (С. худять) имм Твоє. 
77, 41 Стаго [лева раздраж 
(С. оскорбляли). 77, 66 разлом 
жиша (=аресуА., С. возбуждали 
ревность) ёг. 105, 29 раздрач 
жиша (С. раздражали) Єго, 106, 
11 совётк Вышнего разхражіша 
(С. неброгли)., 

РАЗДТАСШ@ (1 діліреліс,-єюс, 
4191510, Т. ѕостер или зесттепйиа, 
разсфчеше) —раздфлене. 

185, 13 разлёлашелУ Чермнбе 
море в раздлєиів (Є. шбть). 

РАЗД АТИ (діарерібег», дічі- 
дете, рат. Т. рагбігі, іп рагіоті 
оббіпеге; хатайіаєрєїю, з хатад'єде- 
сдаї, діѕітірцего, @іүійете; | (бі 
спреї»), неко, діхідего, Т. рат- 
ігі) —раздфашть, дблить. 

16. 14 рхахбмй (Т. рогіїо езі, 
С. удбль) а ка животі нуљ. 27, 
19 руділіша (С. дбаять) ризы 
моб серб. 47, 14 разділіте (х., 
Т. аоібе осиіоз, С. раземотрите) 
Амы ёг. 54, 10 разАфли (х.) 
языки ну. 59, 8 разхвлю бїкі- 
му. 67, 13 разлблийти (б'єдеодаг. 
Т. рагійог, Є. дблить) корысти. 
107. © разл ЄікімУ, 

РАЗДЬАЙТИСХ (Со :Сеоћо:. 
фіззірагі; херес, 1191) - 
раздблиться: быть въ песогласій, 
во вражди. 

34. 15 разльмішаса (Т. Іасе- 
тап, С. попоеили). 54, 29 раз- 
дЪминасм (дієрер.) ® гифва лица 
сті. | 

РАЗАДТЬТЬ (хатад: лә, д @1- 
УЗИ, Т. ди зестів)- -раздБлимній. 

195,48 разлбльшем9 Чермнбе 
море. | , 

РАЗЖЕНЕШИ см. РАЗГНЯТИ. 


827 


а 


разжизатнсм 


РАЗЖЕЦИ (лороб». ідпо еха- 
тілаге, шНалилате, Т. сопПате, 
ртођате; хидіє»,  асеенфете, Т. 
ехсИате)— разжечь. 

торобу переводится также (см. пиже): 
«разжизатл». 

65, 10 базжгль ны ёі (Т. 
сопб1аѕёі, С. переплавилъ). #7, 
38 нс разжіжеть (Т. ехейађаё, С. 
возбуждаль) всєгу гибка. 104, 
19 слдно Гіне разаьже (Т. ргоба- 
уї, С. испытало) «год. 

РАЗВЕЦШИСКА (зихаївода, іп- 
Патшаті, асгепіі, охат@озсеге, Т. 
агЧоге, ехагіовсоге) — возгорЪться. 

вже персподится также (см. вы- 
ше): «возгорбтисл», «разгоргиея». 

72, 24 ав разжжеса (разпочт. 
прердудть Т. ехасеграіпт, С. ки- 
шбло) сіро м0. 79. 2 раз- 
жжется (Т. атаери, С. будеть пы- 
лать) ко Он. 59, 47 оаз- 
їкжетов (Т. агдері, С. будеть 
пылать) (ко гн. 105. 18 
азжаеса (0. возгорбася) Огиь. 

РАЗ:КВЕПЋ ( хетороцемос, іств 
ехатіпа(иѕ, істііциѕ, Т. рагхайаз) 
--разжжениьй: огненный, раска- 
лешньй. 

11. 7 срез о разжжено (Т. 
ригеании, С. очищениое). 77, 57 
словсса РАпа разжжена (Т. ригеа- 
Нззиииз езі, С. чисто). 115, 140 
слзжажспо (Т. ригбаїия еѕё, С. 
чисто) слово Тисі. 

РАЗЖИЗАТИ (зоробу, пгете, 
Т. ехатіпата)- разжигать. 

лоробу переводится также (см. выше): 
<разжещи», 

25. 9 базжжи (Т. ехашіпа, С. 


аг, 


расплавь) сутемівь ме. 

РАЗМИЗАТИСА | (яоробада, 
ехатіпагі, Т. сопбагі) — разжи- 
гаться. 


раз мышлти 


65, 10 рлаж 
паавляють) сребрб. 

РаАЗЖШШЛАТИ  (адодхесуєїу, 
ехегебге, Т. шейЦаге) — размы- 


ШАЛТЬ, 

457) зуем переводится также (см. вы- 
ше): «тлумптнея», «поглумитися», «по- 
глумлятися». 


9, 75 за же размышлати 
ББА (разпочт. къ: погл млюса). 

РАЗАРЕРИТИ (д'аретреїу, те- 
1ігі, дітебігі, Т. тей) — разм%- 
рить. 

59, 8 ЮдӚль вилица размё- 
рю. 107, $ судбль селайй раз- 
мбрю, 

РАЗИСТВИТН (2:хэ-Аеим, дів- 
сегпеге, Т. ехрапдеге) — разметать, 
разеълть. 

67. 15 висгла різнствить (С. 
разебяль) Нбный. 

РАЗИСТВОВАТИ | (б'язтеде- 
сдх:, дізіпотега) — разлачаться, 
несходетвовать. 

105. 3.3 рамктнова (Т. 
пипсіа85сб ехасегфайопет, С. 
губшиаь) рустиіма свонма. 

РАЗОРИТИ (хадаюеїу, девіги- 
еге, Т. дозігиете, Фігитреге; б'ясие- 


роз 
по- 


баумоза:, дізрегавте, Чіввірате, Т. 
іггібит Тасеге; хатадтобтеї», еүег- 
еге; холо)\ем, йезігпеге) — раз- 


орить, разрушить. 


б'дтаєбамчоча: персподитея также (см. 
шике): «разоряти».— 11:0") переводится 
также (см. выше); «иизложити» и (ни- 
же) «разрушити»,--хатадоєм переводисся 
также (см. пиже): ‹разрущитн». 


27. ‚2 разорішн (6. разру- 
шить) ^. 99, 34 міть же Мою 


не разорю (2., С. отуучу) нів. 
98, 40 разоснль си (матеатр., 
Т. дсіезіафів ез, С. препобрегъ) 
занітк „рава Твоего. 99, 41 раз- 
орйля си (С. разрушиль) вси 
плоты г. 99, 45 разориль сн 
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изаєтса (С. пере- ' 


| 


разсУдити 


(хазё\., С. отняль) ® зни 
сі. 118, 126 разориша (., Є. 
разорили) закона Твой. 

РАЗОРАТИ (2:2охедауубул:, дів- 
зіраге, Т. ітгійши Тасеге) — раз- 
орять, разрушать. 


баскєбаумбул: персводится также (см. 
выше): «разорити». 


39, 10 Гль разорсть (С. раз- 
рушаетъ) совфты зазыкувя. 

РАЗРУШИТИ (катода, хата- 
5 ви, деѕігцеге; надаиреї»; де- 
ѕітпеге, Т. ехйграте, дезгиете, де- 
тоїігі; ихтарраазету, двзісете, Т. фп- 
деге)— разрушить. 


а тирем переводится также (см. вы- 
ше): ‹низложити», «разорити».—1%#12727.5 =: 
переводится также (см. выше): ‹разори- 
ТИ?.— 251201523!" переводится также (см. 
выше): «повергнути». 


8, 3 «те разрӯшити (хатад, 


| Т. ай сошрезеенции, С. дабы оь 


лать безмолвпымъ) враг и мёст- 
нка. 9, Й І грады ‚разрушил еси. 
10. 3 сіті љазои (С. раз. 
рушень). 6/1. Ж Пгк раз шит 
(С. сокрушить) та. 73. б сіскбр- 
дома разрӯшиша (жатёфр.). 
РАЗРЪШИТИ (250, 
зо]уеге) – разрЪшить. 


єм, 75зи переводится также (см. 
пике): «рЕшити». 


101, 21 разрбшіти сыны оу- 
мерцвленпыүҳ, 104, 20 разріши 
єго. 

РАЗСУДИТИ (2:095 є, 
пеге, Т. ѕпѕеіреге; дідиріуєім | біа- 
хоїза!:, офізсегпете, і)рдісаге, Т. 
18 йсете, ілдісате) — разсудить, 
судить. 


біхачезм переводится также (см. пиже): 
«судити». 


42, е разсУдії (8'хазоу, 
о. вступись) прю мою. 
49, 4 зон (С. судить) лю- 


Хбалі, 


діѕеег- 


разсыпати 


ли Оно. 51, 1 посредв же воги 
разеУлити (С. пропзпесь судъ). 

'РАЗСЫШЯТИ (й:хохорт!7е1у, 
діѕѕіраге) —разсыпать. 

базкоргіе переводится также (см. 
виже): «расточити». 

52, 6 Бг» разсьіпа ксти че- 
ловфкоЗгодниквя. 

РЯЗСЬШЯТИСВ  (біавхортісв- 
сд, дізрогсі, Т. дізрагаге ѕе)— 
разсыпаться. 


басхорлійєайа: переводится также (см. 
виже): «расточитисл», «размтися». 


21, 15 разсыпашаса всё кости 
мов. А 

РАЗОЋАЯТИ (ёххотте:о, ехсі- 
Пого) --разећкать. 

73, б сфкнрами разсбкоша. 

РАЗОСТАТІЄ (5 біавтора, @- 
зретзіо)- -разебяніе, 

185 (ва надп.) уахмь Захі- 
діння, ва разсвенін (В., Т. и С. 
нЬтъ). 146. 2 разсвлні (Т. де- 
рийзоз, С. изгнанниковъ) лева 
соверетв. , 

РАЗСЋАТИ (Бастер, і- 
ѕрегоете, Т. зрагоете)--—-разефять. 

45, 12 во шзьіціув разсфаль 
мы си. 

РАЗУЛІНЧ (зометбьс, ѕаріепег) 
— разумно. 

46, 8 пойте раз мно (Т. рза]- 
Пів рѕаїто @19азса/ со). 

РАЗУИЬ (5 ток, ѕеіепііа, 
Т. всіспбіа, побібіа; ў о5ує9:с̧, т- 
{еПесвиз, ргадепбіа, іпќеПісепііа, 
ѕаріетіа, Т. ое дідазсайса, ртш- 
депбіа, іпіеШівепііа)—разумъ, зна- 
нів, учеше, в'Бдішіс, разумбнів. 

15, З пдірь пди возврата 
різУма (т. С. зпапіс), 37 (вё 
надп.) їаломь ДвАЗ, разма (С. 
учеше). 37. 9 имже нёсть раз- 
Ума (С. несмыеленный). +41, 1 
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разУмфти 


въ разма (С. учені) сыпи Ко- 
рќовыҳъ. 48, вл разумл (С. 
үченіе). 44, 1 сынуля Корёшвымя 
къ разума (0. ученое). 45, 4 й 
поУченіє сердца моеги різблиь (С. 
знаніе). 5/1, 1 разУма (С. уче- 
нів) ДвлУ. 52, 1 разума (С. уче- 
нів) ДвдУ. 08, 1 въ пфснех® раз- 
Ума (С. учеше) ДвА$. 54, 1 вк 
пбснеув раз ма (С. ученів). 72, 
11 и йре ёсть різбмь (у., С. 
відніс) вл Вышиемь. 73 (65 
надп.) разма (С. ученіс) Асаф8. 
77 (65 надп.) разма (С. уче- 
ше) 4109. 77. 79 И вл р4з- 
Умбув рк (С. мудрыми руками) 
Снов пастацнм м Єсть. У7, 1 
ріали (С. ученів) бами Інлта- 
нин. 55. 1 разбма (С. учене) 
Селма [илтанниа. 93. 70 оучай 
человфка ©43Ум9 (1.. С. разум%- 
шо). 110. 10 разумь же вла 
всёмь творашымх й. 119, 66 
різУмУ (у. С. відбнію) пабчі 
ма. 195, д сотебрисм небеса 
разбмома (С. премудро). 135, 6 
оудивисм дазбма (у С. відніс) 
Твой © мее. 141, 1 різбма (С. 
ученіє) ДвдЗ. 146, 5 разбма 
Сг нбсть числа. |, 

РАЗУЛАІТНЯИХ «ИЙ (оолу п 
аоуївіс, іпеПіеепѕ, Т. ди іпёе- 
сів, апітайтегії, абепдії)-- раз- 
умбющій: виикающій, помышляю- 
Щи. 

13, ие Єсть раз маай 
Или взыскаюй га. 939. 15 раз- 
Умовай (С. впикасть) на веб 
дм Их». 40. 2 важень раз м$- 
вдай (С. помышаяетъ) на ниша. 
52, 3 Мис Єсть размиай. 

РАЗУДЬТИ (ооу:ёза:, іпіеій- 
сеге, соспоѕсеге, Т. апітадуегіеге, 
сопѕійегаге, іпіеПіеепіїат адріре- 


2 


4 


разбміти 


ге, іпіе]ісоге; ү:уоохет:у, Фуа, 8сі- 
ге, уійоте, соспозсеге, Т. аспозсете, 
ехрегігі, поѕсеге, сорпозсеге)-—раз- 
умбть, уразумбть, знать, познать. 
үуооскем переводится также (см. вы- 
п «вБдфти», «знати», «познати» и (пи- 
же) «увЪ ди», «увфсти».—50лу2: пере- 
водится также (ем. пиже): ‹уразумфти». 


2, 10 цадіє, разбміійте (С. враз- 
умитесь). 5, 2 разуміій (С. ураз- 
умі) званіє моб. 9, 21 ла разумі- 
ють (7., б. зпаютъ) мзыцы. 15, 18 
грћХопадёніа кто сазУлівет (С. 
усмотритъ). 27, 5 не разУмёша 
(С. певипмательпы) ва лЪла Гана. 
35, 4 пс восуотб разбміти (Т. 
адрібеге іпіеШіеепіат, С. враз- 
умиться). 28, 5 да раз ю (т 
С. зпалъ). 89, 10 дазбмвль єси 
(Су. С. знаешь). 42, 11 її раз 
Умбіте (у. В. уідеїе, С. по- 
знайте). 45, 13 человкь вв че 
сти сый ие разм (Т. сотшпога- 
Фигиз ез{. С. пребудетъ). 49, 27 
і челонфии ви чести сый не фаз- 
Ул (С. разумегь). 49, 229 раз- 
Улфйте (С. уразумьйте) суб сік. 
57, 10 прењде еже разл ти (Т. 
зопбіслішт, С. ощутятъ). 63, 10 
творении бги разумша (С. ураз- 
уміють). 72. 16 непщевауи раз- 
Умётн (ү., С. уразумбть). 22, 
17 сазумйю вл послблни ИХ. 
72, 29 й пе разуму» (ёт). 
91. й пераз мивя пе разЎлЁстА 
сих". 98, 8 разўлбйте (С. об- 
разумьтесь) же, вез лиїн въ лю- 
мул. 100, 2 размо (С. буду 
размышлять) ва пУті непорбчи. 
105, 7 не раз8мша (С. ураз- 
умфаи) «Здесь Твоих». 105, 27 
ла разУмвють (у. С. позніють). 
118, 75 разбміуь (Е. С. знаю). 
118, 95 свибш» Твой раз- 
Умба (С. углубаяюсь). 115, 99 


зво 


————-. диод 


рами а 


паче всВул сучатну в ме ра3- 
ЗАТ, іпіе]іселіїог Но, С. ястале 
разумпбе). 119, 100 паче ста 
рецв разуму (Т. ргадепбіог зил, 
С. я свфдущь). 115, 104 9 зіпо- 

- А 1 Д 
вЪдїй Твоих» разму (Т. рга- 
депз зит. О. я вразумленъ). 735, 
2 разбмбль ссн. 195, 23 разблівй 
(їх. С. узнай) стези мод. 

РАЗШИРИТИ (хзлатбуєу, аПа- 
іаге)--расширигь: открыть. 

тАаточе: переводится также (см. ни- 
же): ‹распрострапити», «уширити». 

34, 21 разширіша (С. раслія- 
ряють) па ма оустА свой. 90, 
11 разширӣ (С. открой) суста твом. 
114, 32 разширил сн (С. рас- 

` 
ширишь) сєрлце моє. 

РАЗЫТИ А (базхорк води, 
415реге1, Т. ехазИаге зе, 413 те, 
разебеться, разебяться), —разой- 
тись: раземпаться. 

базеораіусая: переводится таже (см. 
вые): «раземпатисд» и (ниже) «расто- 
чистил». о 

25, 10 рамідутса (С, пусть 
бродять) 14сти. 91, 10 размАЎТСА 
(С. разеыплютея) вен хвлаютрій 
веззаконг. 

РАИНЪ (1 раруоз. тћатпиз: 
ѕріпа аа, отсюда «рамепь», «ра- 
мепье» — тБеная поросль на запу- 
щенной пашив) — терновый кустъ. 

Нижеприводимый тексть не совеъмъ 
ясень, п неясность сто усиливается, если 
имфть подь рукою Русскій переводь (съ 
Еврейскаго). Шлейсперь замфчаетъ, что 
неясность зависить оть глагола, сомма, 
который собетаспно зпачить: посылать 
вы ет ба если уБчь идеть о растениях: 
расти вм$ст5; значеше же—раз- 
ум Ьть—есть уже перепосное, Зам ча- 
тельно, что глаголъ ву\ёи встрЪчается 
въ Новомт ЗавЪтЬ 26 разъ и всегда пе- 
реведенъ: «разум ги» ,«разумТляти»,‹ураз- 
уміти». Іеропимъ, державшійся ОХХ, 
пореволт: апе дпа сгсзеатё эре уе- 
$ іп тато. а по-Славниски долж- 
по бы быть такл: «прежде поже воз- 
расти тернію вашему въ рамігь»; сохра- 
няя же глаголъ «разум ти»: «прожде еже 


рапа 


разумфти (пли: уравумфти) терпію ва- 
шему рамиъ (пли: тернію вашему бы- 
ти рампомоь)». Отцы Церкви (Өсодоритъ, 
Афанасій) говорять: рампь есть терше, 
только самое большое, лохожее на де- 
рово; посему предречеше сіе (см. весь 
10-й стих 57-го псалма) угрожаєть: преж- 
до пежели лукавство ваше возрастеть и 
улодобится рамну, т. с. большому торпу, 
постигпетъ васт казиь отъ Бога п обра- 
тить нь ничто. Почти тоже самое чп- 
таемъ нь Толковой Кіевской (1728 г.) 
Псалтири: «терни» мальй--грфхь меншій; 
рамнъ —шиибкъ бблийй сь горшими ость- 
мйи--гріхт ббашій. Гръшникъ да не отъ 
меншіз злобы пресиЪваеть въ бблшую, 
смерть его скорая отъ Бога постизаетъ>. 


57, 10 поёжле же разулувти 
терні вашего рамна (про тоб аоу- 
(уо: тйс дидуфас бром түу фар- 
уу. В. ргіпѕдпат іпёеШеегепё $р1- 
па уст грами). 

РАНА (1 паатів,-суоє, Пазе и, 
ріаса, уегфег, Т. Маха; б роо. 
сісаігіх, Т. нипех)--раша: язва, 
ударъ. 

31, 10 маеги раны (Т. доїо- 
тез, С. скорбей) грёшном5. 34, 
15 соврішаса па ма раны (Т. 10- 
гіредез, С. ругатели). 37, б со- 
гниша обны (реХотес, Т. фиші- 
сев) моќ. 87, 18 13% на раны 
(Т. ай сіапдісабвіопет, С. къ па- 
денію) готово. 99, 11 Фстави ® 
мене раны (С. удары) Твой. 7%. 
4 вв риф (Т. гос, б. сиды) 
ув. 72, б сл человЁви ис прі- 
нимта ріл (расту асути, Па- 
єеПаритіпт, Т. абісіпавиг рае, 
С. подвергаются ударамъ). 65, 
38 посіці жсзлёмь Беззакуни йул, 
йорінами (С. ударами) неправлы 
йха. 90, 10 рана (С. язва) пе 
привлижитса тёлеси твосм (разночт. 
селение твосмУ). 

РЯШО | (бодоо», хат бр- 
Эро». Фішешо, Т. іпае аф загога, 
ашога)—рано. 

96, 9 востаїУ рано. 107, 3 
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растаатиса 


востаїіУ рану. 188, 9 аще воз- 
м8 крилі мой рано (хат бр8роу, раз- 
ночт. хат о0р9бу, Т. апгоге, С. 
крылья зари). 

РАбБАМТИС А (ретарёесф ое, 
ропіївге)- -раскаяться. 

105, 45 и раскааса (С. рас- 
каявалея). 109, 4 й не саскастса. 

РАСВОПЯНЪ | (буесхощиеуос, 
зиЁоззиз, подкопаниый, Р. ѕоесіѕи, 
подеБченный) — раскопаппый: лод- 
вкопанный. 

79, 17 пожжень Фгисма й рас- 
кӧпанъ (С. обевчент). 

РАСПРОСТРАНИТИ (=). аточесу, 
дйабаге)- -распрострапить, расши- 
рить. 

тКатбмем иереводител таке (См, вы- 
ше): «разширити» и (ниже) ‹уширйти», 

4, У ви сорви распространила 
мА єси (С. даль простор). 

РАСПРОСТВЕТИ (д'ятетаммомом, 
ехрапдете)--распростереть. 


батетамудуа: переводптся такие (см. 
выше): «воздЪтги». 


104, 89 саспрострв (С. про- 
стерь) «влак въ покрова има. 

РАСТАМ (тахеіс, апі Йа, 
Т. ідиеѕсепѕ) —раетаявшій. 

07, 9 ткш пӧскл растіљва (С. 
распускающаяся). 

РЯЄТАСФТІ (сухеодо, Пиете, 
{ареѕсете, чахнуть, исчезать, Т. 11- 
дпећеті, сопаїезсоге, чахнуть)— 
расталть, таять, петаять. 


тухесба: переводится также (см. ниже): 
«растаятися», ‹таятп». 


96, 5 тку воска растатша (С. 
тають). 171, 10 н растість (С. 
истасть)., 

РАСТЛАТИО А (зухеада, 11- 
дпебегі, Т. зо], растопляться, 


расплавллтьея)—растаять. 
лиса переводитед также (см. выше): 
«растаяти» и (ип:ке) «таяти>. 


раствореніє 


74, 4 растдаса (Т. воїшаз, С. 
колеблется) земля. 

РЯСТВОРЄНІЄ (5 хёрасра, 
смЬшанпое, растворенное, разба- : 
вленное (питьё), шізбит, Т. тіх- | 
йо) —смъшене. 

74, 9 вн нерастворена Испблнь 
раствореній (6. сушения). 

РАСТВОРАТИ (херамубую, ті- 
ѕсегө) - емЬшивать, мЪшать. 

101, 10 питів моё съ плачема 
растворах (С. растворяю). 

рАсТерзАти (б'абртумома, 
сопзсіпдеге, дігитрете, Т. зоуеге, | 
дігатреге)--расторгнуть, разо- 
рвать, разрфшить, снять. 

біадриуубча: переводится также (см. ни- 
же): єрасторгнути». 

29, 12 растерабль єси (С. сняль) 
вретише моб. 106, 14 узы п» 
и (С. расторгнуаь). 115, 

7 растераїль єсі (С. разръшилъ) 
оўзы мой. 

РАСТЛИТИ (2. ерек. (Изрог- | 
еге (разпочт. сопчшреге), Т. рет- 
деге) —повредить, погубить. 

Си. ниже: «растаїти». 

56, 1 ла не растміши (С. не по- 
губи). 07, 1 да не растлиши (С. не 
погуби). 58, 1 ла не растлиши (С. 
не погуби). 74, Г ла не растлиши | 
(С. не погуби). 77, 95 и не рас- 
тата (С. не истреблялъ). 77, 45 

астлн (Т. регдетепі, С. губили) & й. 

АСТАНЕ (1 діжедора, іп- 
іетійіо)--разрушенів, погибель. 


ё:т дора переводится также (см. вы- 
ше): «нсглініс», «пагуба». 


106, 20 йзвівн А б растл6- 
ній (Т. Ғохеіѕ, С. о ия. 

РАСТАЪТИ (5:9 е!реодаи, сог- 
гирі, Т. сотгатреге)—развра- 
ТИТЬСЯ. 

См. выше: ‹растлнти». 
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расунфав 


13, 1 расту ша (С. разврати- 
лись) н фмерзишаса, въ начинанї- 
ну. 52, 2 , растлвша (С. развра- 
: тились) й Умерзишаса въ ве334- 
кӧнінүл. 

РАСТОРГНУТ (б'афртуумомає, 
дігатреге, Т. йігашреге, йдете) - 
расторгнуть. 


біафітуубма: переводится также (см. вы- 
ше): и 


29 расторгнемя (разночт. рас- 
торгнимв) узы йул. 79, 16 Ты 
расторгль єси (Т. бідівії, б. из- 
сфе) источники. 

рАСтОчити (б'яахоргібєлу,, ді- 


зретсеге, діззірате, Т. вхакііаге, 
діѕѕірате,  дізретвеге; охот! 2:7, 
дієрагееге)--расточить: разебять, 
разсьшать. 


баткорпійс'ю переводится также (см. 
выше): «разсыпали».—зиоот ам перево- 
ит также (см. выше); «разгиати». 


. 13 расточій ж. 67. ЗІ рас. 
точії е разеьшь) а: умки. 59, 11 
о бій (С. разе Билт) прагі 
РЯ 105. 27 расточити (С. раз- 
сБлть) А во страі. 111, 9 рас- 
точи (ёох.), дале оувигима. 
РЛОТОЧИТИСА (5:х9хорт!б2- 
сда!, дізвірагі, Т. діѕрөгсі) —быть 
расточену: разсыпаться. 


%10х007:4=592: переводится также (см. 
выше): ‹разсыпатися», разытися». 


67, Эн расточатся вразі вгу). 
140. 7 расточишаса (С. сыплют- 
ся) кісти йл пон 24%. 

РЯЄХИШАТИ (Барта се, 
гіреге) — расхищать, грабить. 


блога переводится также (см. вы- 
ше): «восхитити». 


43, 11 сасну (С. трабятъ) 
сев. 88. 42 расуниёХ 9 го вси. 

РАСХИЦИЯ А, АЙ | (зарядом, 
: дігіріеп5)- -расхищающій: граби- 
і тель. 


ді- 


рвеніє 


34, 10 б 


` 


расхишающих в (С. 
грабителя) єго. 
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РВЄНІЄ (5 Ао, аеіе)-- рев- · 
‚въ сёрлцы свобмв. 9, 92 рече Бо 


ность. 

37.6; переводится также (см. ниже): 
«ревность». 

78, 5 разтжетса ви ги» 
рвёше Твоє. 

РЕБРО (тб тдєорбу, ]афиз, мн. 
Ч. тй т\еора, Іаїега)--ребро. 

47, 8 ревра (С. сторон$) ‹$- 
верува. , 

РеВИИВУ -вытн (2ріотіу» ема) 
— быть ревниву. 

188, 20 ревниии сте (рота! 
ёстє, разночт. ёрет ог, разиочт. 
ёрг с. В. Фей, Т. обіодицииг, 
С. говорять) кл полышлсиін ул. 

РЕВПОВАТИ (хао2 тобу, доти 


Іаті, Т. десен іга) - ревновать, 
завидовать. 

тараууюбу переводится также (ем. 
ваше» «раздражити>. 


36, 1 не ревиУй л5кАвнёюцылмя. 
36, 7 не ревнУй спбюцієм вт 
пті, 36, 8 не ревн\й. 

РЕВНОСТЬ (6 Сулос, леіаѕ)— 
ревность. 

бос переводитея также (см. выше): 
«рвепіс». 

69, 10 рёвность лм Твоего). 
118, 189 стала ма ёсть рев- 
ность Тво, 

РеКЋ -ЇЙ (= ху. дир діхіб; єірт- 
хос, Піеіиѕ)— рекшій: сказавшій. 

11, 5 рекшьк (С. говорять): 
языка наша возвсличимл. 121, 1 
возвесслисм 9 рікшнув (єірух., 
С. сказали) миф. 

РЕШИ (етту, дісете, Т. дісете, 
сосіате, Іофпі, сдіссго, ргадісете; 
ёреїу. дісеге, Т. дісеге, ргадісете, 
ргееірете; Хадету, 1оди!)— сказать, 
говорить. 


А 


реши 


Жадеїм, Хава: переводится также (см. 
выше): ‹возглаголати», «глаголати». 


2, 7 Г рек. 9, 27 рече во 


въ серацы своём. 9, 34 рече во 
въ сбраць свобма. 10, 1 ваки ре- 
чете (2р.) души моей. 19, 5 ла 
не когда речть врага мой. 13, 1 
счё безумеинь ва сердцы свосмя. 
15, 2 5х» Гдевн. 17, 1 И оче. 
26, 5 осче сердце мое. 29, 7 
зв же офу. 50, 15 оф». 30, 
23 йзь же 6х» (С. думалъ). 57, 
5 оу». 32, 9 Ті се. 24, З 
рцы АЗши моєї. 54, 10 всё ку 
стн мой рекУть (ёр.). 84, 27 
оба. 74, 25 аш оскУтя вА 
серлціу в сноици - — ини да ре 
кУть. 4. 27 да ревуть вын. 
37. /7 ино рук. 30, 9 ох». 
ЗУ, У тогда Хи. 39. /1 сіс 
Твоё обл (С. возвбщаєь). 39, 
17 м рекбта вну. 40, 5 да 
бук. 40, 6 вравн мой обша ми 
зма. 41, 10 реке (2р.) КУ. 49, 


12 не рев тев. 49, 16 сс 
Бг». 51, 9 й рері ём5 (В. иЪть 


всей фр.). 27, 9 и рекотя (ёр., 
Т. аїсепіез, С. скажуть). 52, 9 
счбобеЗУМень ВА серлць спобм». 
58, 2 осуі баблови. 64, 7 й 
Вуха. 57, 19 и речеть (ёр.) че 
ловка. 63, 6 рфша. 65, З рцыте 
Бгу. 07, 28 рече Гль. 70, 10 
бша вразй мен. 79, 11 н рбша. 
72, 13 н ©6ув (Т. ить, С. я 
сказалѕ). 79, 8 рша вл серлцы 
своем. 74, б обув веззаконию- 
шыма. 76, 11 й у». 77, 19 
н рёша. 75, 10 да ие когда ре 
кУта пазыцы. 91, 6 йзк Ау». 
89, 5 рёша. 82, 13 нже ріша. 
54, 9 чтб речётк (А.) і мив Гль 
Бг: (авы счёта (А.) мира на лю- 


ож а 


ли Свой. 86, 5 речеть (ёр.) че 
ловікі. 98, 5 рекла єси. 985, 20 
обкла сн. 59, 4 рекл сі. 90, 
2 речёть ГХеви. 93, 7 й рвша. 
94, 10 й оу». 95, 10 риыте 
во мзыцћуъ. 104, 51 рече. 104, 
34 рече. 105, 23 й рече (С. хо- 
тіль) потревити нуљ. 105, 34 
аже речі ГА. 105, 48 й рекуть 
(ёр.). 106, 2 ла оєккть. 106, 
25 речі (С. речеть). 109, 1 ое 
чё Гдь. 118, 10 ла не когді ре 
«Ут Мзыцы. 715, 2 їзъ же ова. 
117, 2 да речеть сво домо Їнлева. 
117, З ла речетъ суб доли арин. 
117, 4 м рекбть ови вси. 119, 
67 був соуранити закдня Твой. 
128, 1 ла речеть оўво Тиль. 126, 
2 тогдй рекіть (ёр.) во г'зыцул. 
128, 1 ха речеть обу Інљ. 199, 
9 й не рбша мимохоляции. 188, 
11 н 9%». 159, й обуъ ГХеви. 
141, 6 обу. 144, б сил страш- 
ныув Твонул оекутл (2р.). 144, 
11 славу ити Тиссг рекотА 
(2р.). 148, 5 Той рече (Т. ргэ- 
сіріепќв). 

РЫЯ (ў ёро: 87, егцсо, Т. 
Бгосћиѕ, червь)-—ржавчина хлБб- 
вал (гиріѕо зебебиш, медвенная 
роса). 

77, 46 лае рж (С. гусени- 
ЦВ) плоды нуз. 

РИЗА (20 (шоком, уезбтения, 
Т. уезНшетиш, раплаѕ паи рап- 
пил, сШатуѕ; 6 ‘іраторбс, ув5бі- 
і05)--риза: одежда. 

іратювцсї; переводится также (см. вы- 
тие): «одежда». 

21, 19 разльміша різь моя 
соб. 44, 99 онзъ (С. одежды) 
Твоих». 44, 10 въ ризахь (іра- 
морф) позлашенныхв (Т. ашо 
Орбігіо, С. въ Офирекомъ золот%). 
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рога 


101, 27 ткш сиза. 108, 2 
члвайса о сввтома оку ридою. 
108. 6 ку онза. 108, 18 ку 
ва ризЎ. 105, 19 ку риза (С. 
одежла), 

РОВСИИИЕЪ (55 рредо,-ватос, 
рщенз) — ровъ съ водою: коло- 
дезь. 

фебар персводител также (ем. ниже): 
ССТУДСПОгІ». 

05, 10 пиже скелета м) мив 
ровєнника (С. пропасть) оусть 
СВОИХ”. 

РОВЪ (5 Хаххос, Ласиз, Т. 
сіѕќегпа, Іасц8)--ров. 

7. 16 рӧвъ изры. 27, 1 супо- 
АбБлЮСА низуҳодашыма вв ров» (Т. 
ѕерасћгот, С. могилу). 29, 4 9 
низуодашнуя ва обвл (С. могилу). 
59, 3 возиеде ма Ф рова стра- 
стей. 97, 5 привміненх БЫА св 
низуодаціями въ рӧвъ (С. могилу). 
87, 7 положиша мм кл 008% 
пренсибаиеми. 149, Й удполовлю- 
са низуодантммх ка рови (С. мо- 
гилу). 

РОГЪ (б хераг,-аятог, согип) — 
рогъ. 


«Рогь сиасенія» — сила, 
царство спасительное. 


17, З рбгь сінім моего. 27, 
22 її рута Єдинорчіжь. 43, 6 
ИЗБОДЕМЬ роги (хератобиєу). 65, 
39 обги износимра (Т. согииіо, С. 
сь рогами). 4-4, 5 не возносите 
рбга. ‚74, б не возАвизайТе на 
высот рӧга вашего. 74. 11 й 
пс роги г шныух слоллю, И поз. 
песбтоворбгь прёнмш. 83, 18 и 
по злговолени Твобма вознесетст 
бев низ. 99, 25  возпесстса 
рдга єго. 91, 11 рог мой. 111, 
9 обгъ ёги) вознесётсал въ слав. 
117, 27 ю ге Олтарбвых”. 


ЕрЪпость, 


родити 


131. 17 возраш% рога Двдови. 
148, 14 познесеть рогк людій 
Овонух., 

РОДИТИ (уємубу, бієюеге; тіх- 
тегу, ратеге; хіоабу, сопсірете, Т. 
Коубге)— родить. 

9, 7 Изь лись родихь Та. 7, 
15 ролі (ётехеу) веззаконк. 50, 
во грьсбуа роди (ёхісотоєу, 
сопсерії, Т. очі, С. родила) ма 
мати мот. 109, З родіуь Та. 

РОДІТИС А (теуутјд уо, паѕсі, 
Т. че) родиться. 


96, б челокбка роднса въ нема. | 
РОДИТНС А лый (сеу й адще- | 


уос, Чай паѕсіѓаг, Т. пазсібоги8) - 
родящійся. 

теуйуддрємог переводится также (см. 
пиже): «родней», «рождьсль. 

21, 82 позийстать подидУ бгу) 
мӧдемл родйтиса ~ мічцьмим (раз- 
ночт, къ: рбжашымсл). 

РОДЋЪ (1 уємей,-йз, євпегайіо, 
ргосерісз)--родь: поколђиіе. 

9, 27 пе подпіжусаь № обла 
въ рода. 11, © соблюдіши ны б 
обла сег. 18, 5 ГЖь ва од 
поёныхт. 27, 81 сбль градуций. 
23, б сей обла йшбшнуа Га. 
39, 11 въ рола й ред». 44, 18 
во АИ родћ Н САБ. 47, 14 
ТА оба има. 49. 12 нл рода 
йорддь. 189, 90 даже ло обла 
стеца спойук. 0. Й хо миє ола 
Н обла. 70), Г дл всем гра- 
АУціємУ. 71, б рола ролин. 73, 
15 обХ5 смичим Тин”. 76, 9 
0 рола вл би 77, 4 къ соль 
Нил. 70, ба» пин. 77, 9 
ролл ‚строитиви її прешторчевіо, 
Зав Мае ис Нспозші серлца своего. 
79, 13 вь обла н роль. 84, 6 
0 обла вл рода. 89, 2 ва обла 
й роль. 59, 5 вв орблв й обдя. 
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рУгатиса 


99, 2 пъ роль и роль. 94, 10 
негодоваул рода тогу. 99, 5 мха- 
же до рода й рбла. 101, 18 вк 
обла и роль. 101, 19 пк рбдк 
йна. 101, 26 въ обАв родова. 
104, 8 въ тысашы родів. 105, 
31 въ рбдъ й роль. 108, 18 въ 
рдаб о Єдинбма. 111, 9 облхь прё- 
сьув влагословитса. 119, 90 въ 

блъ й бла. 184, 13 въ рбдъ й 
рбда. 144, 4 обль й обла восува- 
дать дБА Твой. 144, 13 во 
вофкома рив й облі. 145, 10 
въ рода, й рбда., 

РОДАС (л, АЦО (сеудпадиє- 
ос̧, дш пазсіїшг, Т. паѕеіёпгиѕ )—- 
родящійся. 

тсуб 136.50; переводитен также (ем. 
выше): «нмий }-родитиел» н(инже) ‹рождь- 
СЯ». 

ій, б сынове родаціїнся, 

РОЖАТЬ (хера: сэоѕ, согпеиѕ) — 
роговый. 

97, 6 глхомь трувы обжаны 
(Т. рпсіпе, С. рога). 

РОЖДЬСА (хеудуддрє»ос, ди 
пазе фот, Т. паѕсібигиѕ) — родив- 
щійся. 

хеудуєбиєуог переводится также (ем. 
выше): ‹имый--родитисл», «родясл». 

21, 82 позвфстить пойпАЎ б 
АЮАСМА рождить сь (разпочт. роз 
Антиса -Н-лУциьм,). 

РОЗГА (56 хАтра,-атос, ра]- 
шев, Т. гашиѕ) — ВЪТВЬ. 

29, 13 простре розги (С. вЪтви) 
сг (разночт. свод) до мора. 

РОСА (5 526905,-05, гоѕ) — роса. 

132, 8 рос Йсрлоунскаа. 

РУГАТИС А (ёро бегу, Шадете, 
паемхаться, издфваться, Т. 10- 
Чеге, играть, забавляться, шутить, 
субяться, дразипть) — 1) играть, 
скакать 2) осмБивать, насмі- 
хаться. 


рбка 


Глаголъ Еила”ел имфетъ два значе- 
нія: первое-пграть, второе--насм 5- 
хаться, т. е. играть надъ чВмъ (ёрта! ег 
чу), Въ этомъ второмъ смысаф («порута- 
тися», «поругану быти», «ругатисл») гла- 
ТОЛЪ ёштаіхем, ёра! ес: переведенъ во 
всемь Повомь ЗавЪтъ. И это понятно, 
потомучто при глатолф вездф стоить 
ато. Но въ 26-мь стихії; 103-го псалма 
такой переводъ («ругатисл») явллется пе- 
правильнымъ, какь сіе можно видфть 
изъ контекста. Здфеь, по замфчашю 
Шлейснера, гила”ау абсо поставлено 
вмЪето тає» & адтф. А атф цоста- 
влено, говорить Өсодоритъ, вмБето абті 
$27.1551. потомучто у Еврея и Сирілпива 
слово море мужескаго рода. Такь ве- 
лико море, говорить пророк», что содер- 
жить въ себб тысячи родовъ рыбъ, й что 
самые велике киты свободпо въ пемь 
плаваютъ. Съ зпаченісмь «играти» ёрха!- 
беу переведено въ Ветхомт Завіті (Суд. 
16, 25. Наум. 2, 3). Въ виду сего ниже- 
прпводихый текстъ слфдовало бы изло- 
жить такт: ‹еголе создалъ еси пграти 
въ немъ». 


103, 26 Єгдже созміль Есй рУ- 
гітист См (8 асас Фраза тегу 
адсф (разночт. ата). диеш бог- 
тазі аб іШадепіши еі, Т. апат 
{оттлаѕіі Іабепіо іп ео, А. «сгоже 
создаль есеи, да играет, въ немь», 
С. котораго Ты сотворил, играть 
въ немъ). 

РУКА (1 уєіо, род. п. уєгроз, 
шавиз)— рука. 

7, 4 въ рУк5 моєю. 5, 7 над 
Авлы р%к% Твобю. 9, 17 вя дв- 
муљ 0589 спою. 9, 88 ла воз- 
несетсь ркі Твоя. 9, 35 ва 
сущ Тоон. 16, 13 ® водга Оки 
Твоем. 17, 1 ® рУкий всбук врага 
гв й ИЗ сУкй баЗлн. 17, 21 ріку 
мобю. 17, 25 рік5 моєю. 17, 
35 руць мой. 19, 2 твореніє же 
Ук Сгу. 20, 9 дУка Твоє. 
21, 17 руці мої. 27, 21 н3 
оки (А. Т. иС. нътъ) песін. 23, 
4 неповйиснь рекама. 25, 6 оці 
мой. 26, 10 въ оЎКЎ веззакаяйм. 
27, 9 рц мон. 27, 4 по дк 
міма рк нул. 27, б ва дл 
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и з 


рука 


095$ бгу. 30, б въ обці Твои. 
30, 9 вв оЗкахь пріжінух. 30, 
16 въ 0585 Твою —— из руки 
волга. 37, 4 рукі Твом. 94, 
10 #3 оі (въ нік. сп. 1ХХ 
нђтъ, Т. и С. нЪтъ) коблльшиу». 
35, 19 ск гобшнича. 36, 24 
рек егу. 36, 38 вь оУк$ ёго. 
37, 8 рк Твою. 36, 11 б коб- 
пости Во рЎкй Твоем. 40, 8 ва 
рки (В. апішат, Т. деѕійегіо, А. 
«желанію», С. на волю) крагвл. 
43, З (ка Тиса. 23, 21 руки 
ніша. 46, 2 восплешите руками, 
45, 16 нз суки (Т. ніть, С. 
власти) б\овы. 54, 21 рк свою. 
57, 8 руки ваша, 57, 11 оц 
(Т. рейез, С. стопы) свой. б2, 
5 руць мон. 62, 11 въ руки (Т. 
нётъ, А. «остріемъ»>, С. силою} 
чобжіа. 67, 82 руку спою. 70. 
4 до ркі грба, из рені 
законопосстинаги. 79, 75 ріці 
мої. 72, 93 оку меню. 79, 
ЫЈ рук (Т. рее, А. «поз», б. 
стопы) Тной. 73, 11 рУк5 Тною. 
74, 9 вк рц Гм. 75, б кв 
рУкаув своих». 70, 3 рУвАма мо- 
ма. 76, 21 рЯкбю ДНрусвовою. 
77, 49 рки бги) — -— из руки 
(Т. п С. нти) шскорвлаюцаго. 77, 
61 вк руки враги. 77, 72 о%к% 
своею. 79, 18 рбкі Твой. 80, 
7 руць (гу. 80, 15 р5к5 Мою. 
91, 4 из реки гобииичи. 57, б $ 
робки Твоем. 97, 10 Хці мой. 
98, 14 (кі Тво. 98, 22 ока 
Моя. 88, 26 руку гу. 98, 
49 #3 ріки (Т. ніть) аловы. 89, 
17 хі рУкь нашнув--- АЛ 
рУка нашнуя. 90, 12 на дУкау в. 
91, 5 въ хеЕльув рек5 Твобю. 
94, 4 пъ ріці бгі, 94, 5 рец 
бгу. 94, 7 рук Сгу. 96, 10 


рУкоать 


яз о; грёшиичи. 97, & воспле- 
ть рбкою (С. рукоплещуть). 
101, 26 мм 055 Твоєю. 103, 
29 ибозш Те рук. 105, 
10 ЯЗ рукі ненавнлаціяу — — їз 
оки врагува. 105, 26 рук$ Свою. 
105, 41 въ руки врагов. 105, 
49 под руками нул. 106, 2 из 
рукі врагі. 105, 27 рбка Твод. 
110, й млм ок бгу. 178, 
12 мм дока человйческнув. 113, 
15 оуцф ймуть. 119, 48 оу 
мон. 118, 23 оці Твої. 118, 
109 въ рУкЗ Твоєю (разшочт. въ 
Алекс. еп. мосю). 119, 173 дукі 
Твоем. 120. 5 па рЯкУ лесно. 
199, 2 кь рук господії сио- 
ИА -— --в% рк госпо скоса. 
194. З рука снейць. 1320. въ 
оці спльнаго. 127, 2 труди 
оба (разпочт. тому, плоди) тис- 
нул сивен. 128, 7 Өкі своем. 
133, 2 руки піша. 134, 15 мА 
къ человческиух. 136. 12 55- 
кбю крбпкою. 187. 7 р\к® Твою. 
137, 8 хвль рУк5 Твоєю. 198, 
5 рУкУ Твою. 198, 10 рукі Тиса. 
139, 4 #3 суки гобшничи. 140, 
2 поздіаніс рУк5 моєю. 149, 5 
ша ткореиіну» рУкЗ Твоєю. 142, 6 
руці мен. 143, 1 руці мой. 148, 
й оку Твою — — (3 руки сынувл. 
143. 11 13 Уы) сынава. 144, 16 
сУкУ Тисо. 149, 6 вл рбкауа пул. 
151, 2 о (В., А. иТ. нътъ) мон. 

РУЛОАТЬ (зо дратра, - атос, 
маприиз)— Спотть, 

125, 6 кзсллоџе рУкобти свой. 
19$, 7 рУкобти совирдай. 

РУПО (6 тфхос, хеПаз)— руно: 
шерсть (волна), съ овець снятая. 

71, б снидетк ку дОждь на 
онд (Т. весіало Пегбаш, А. и б. 
«скошений угь»). 
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ов чим ий 


РУЧНАЯ - щкова (1 уєкротейт, 
шапса)— ручная окова. 

149, 8 й славным Ну оучнылми 
(А., Т. п С. пбть) чікцівь (5 ує:ро- 
тус, Т. іп апісіѕ) желфаными. 

РЦЫ см. РЕШИ. 

РЫБА (6 іудось-Фос, ріѕеіѕ) — 
рыба. 

8, 9 й рывы морск. 104, 
99 їй измоси оывы И\®. 

РЫКЯТИ (фрбеада, гиете)— 
рькать, ревЪть (подобно льву). 

Сл. Русск. орать. 

37, 9 умкіуь (С. кричу) © 
возлыуанию сердца мосту. 

Рій РН (фробуємоз, 
«іенх)- рыкаюний. 

Са. Русск. орущии. 

21, 14 мо мик посуда 
и фыкдаі, 103, 24 свумии умклю- 
ши. | 

РЪБА (6 пота. Наше, Пи- 
у115)— р5ка. 

23, 2 па рбкіуа 2бготбваль Ю 
ёсть. 64. 10 ва (Т. гіхо, С. 
потокь) Бжіа. 05, 0 въ ріці 
пройлутл ногами. 71, 9 й ® обке. 
23, 15 вки Ноймекм. 77, 16 
низвеле таку рки колы. 77, 44 
преложи пя кровь ріки (Т. гітоѕ) 
нүд. 79, 19 и лаже до ріка. 56, 
96 и па рћкаух. 92, 5 поздвнго- 
ша вки, ГАи, возлвнгоша убки 
глёсы свом. 92, 4 вӧзмУтт оби 
сотретіа свой. 97, © рки вос- 
плети рУкдю. 104, 41 потеко- 
ша вв БСЗВФАНЫ увки. 106, 83 
положиль Єсть ріки. 190, 1 на 
йкіув Вавулуискиул. Л 

РЪХЪ, РЕШАЯ см. РЕПИ. 

РЕЧНЫЙ (505 хохаро, Пиші- 
пі8)- рёчный. 

45. 5 чим» оустоемлеща пе- 
СЕЛАТА граде Бій. 


ги- 


Справочинй и Овъяспительный Словарь къ Псалтири. 92 


рЪчь 


РАЧЬ (5 
ѕвегшо)—рвчь. 

15, 4 не сть сбчи (0. нЪть 
языка). , 

РЕШИЛИ (рогу, ѕојхете)-—раз- 
рьшать: освобождать отъ узь. 

бегу, дал: переводится также (см. вы- 
ше): «разръшити». 

145, 8 Тхь убшить (С. разрв- 
таєть) «/ковінныл. 

РАСНЯ (5 хроззос, бахрама, 


Маћ:а, 1одпеја, Т. 
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сала 


| хроззотбс, окруженный бахрамою, 


йтртіа, бахрама, Т. Гап4а, ча- 
шечка у перетня для драгоцфн- 
паго камня) — бахрама: женское 
украшеніе, состоявшее изъ золота 
п драгоцфнныхъ камней. 

44, 14 обсны златыми Аба 
на (А. «изъ распиць златыхъ 
одћяніе ея», С. одежда ея шита 
золотом», Т. №98 ацгеіѕ хе- 
зи). 


С. 


ИВА (32, бара, Т. Зера, съ 

Фвіопек. «человфкЪ» ) — Сава 
#7 (Шева), внукъ Хуша, сынъ 
Раамы. 


Отъ Савы произошло племя и пародъ 
Савесвь (Савеяшь), обитавшее при Пер- 
сидскомь залив. 


71, 10 цаме Лодистіп и Сана 
(А. «царіе Аравійстій и Саветие, 
Т. гесез Агарів сЁ бера, С. ца- 
ри Аравіп и (авы) ліры приве- 
дуть. | 

САЛМАНТЪ (Хорауа, За тала, 
Т. Иэиллалии, съ Евр. «лишен- 
ный защиты, покровительства») 
--Салмань, царь Мадамемй, по- 
раженный и убитый Гедеономъ 
(Суд. ҮШ, 5-- 7,10, 12,18--21). 

99, 19 н Салмана. 

САМУИЛЪ (б Хаос, ба- 
тие], сь Евр. ‹испрошенный отъ 
Бога», или «услышанный Бо- 
гомь»)--Самуиль, пророкъ Изра- 
ильскій, сынъ благочеетиваго ле- 
вита Елкапы и жены его Анпы, 
бывшей долго неплодною. 

98, б й бамбйль вв призы- 


вйюціув нл бгу). 


САЛТЪ (о0т05, аот, адо, 1рѕе, 
ірза, ірѕшп)—самъ,-а,-0. 


а5т6‹ переводится также (см. выше): 
«иже», «онъ» и (ниже) «той». 


41. 7 во мів самом (трос 
ёраоточ, ай ше їряши, Т. іп е, 
С. во миъ). 43, 2 Ты сей бам» 
(С. тоть же) Пр мої. 151, З 


біма (В. Т. и А. ить) ГЛь, 
Самь (В., Т. п А. итъ) оуслы- 
шит”. 151, 4 бама (В., Т.и А. 


нЪтъ, С. Онъ) посла Яггла бвосго. 

САПОГЪ (с бядітра, саїсва- 
шепіио, Т. са1сепѕ) — саногъ. 

59, 10 на Ідбмею просто$ са- 
погА ЛІСА. 107, 10 на умею 
налож, сапога бі. 

ОЛУЛОВЬ (205 лоб), баш, 
Т. Ѕашіѕ)—Сауловъ (Саула). 

Ом. ниже: «Сауль». 

56, 1 висаа ёме бівбгати б 
лиці баблова. 

САУЛЬ (6 Хао, баш, съ 
Евр. «вьпрошенньй», «вымолен- 
ный») Саулъ, сыпъ Киса, изъ 
колЪна, Веніаминова, первый царь 
Израпльскій. 


саЗль 


21, 2 
93, 


[А 
ВСАА посла СаЗля.. 


А 
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п позвфстити Са\аУ. | испытдюции свища (С. открове- 


9 рай Сауловн. 58, 1 | нія) Сту). 118, 14 на пті сви- 


двній (С. откровеній) | Твонуд. 


САУЛЬ (зоб Хао’), бай, Т. | 118, 22 спихвній (С. открове- 


апі) — Саулишь, Сауловь (Са- 
ула). 

См. выше: «Сауловь». 

17, 1 їз реки, Сабли. 

СВЕРШАЮ,-®И | (хатаоиСбие- 
уос, ргарагапѕ) — пріуготовляю- 
щій. 

28, 9 глїсь ГАснь, свершдюцій 
(Т. Жасії, ші рагіапё, ©. разрћ- 
шаетъ отъ бремени) Єлени. 

СВЕРШИТИ (хатарт:<е.у, 
сего) — үготовить. 

казарм переподител также (ем. пи- 
же): «совершити», «сод'Блати». 

39, 7 тло же сперма (Т. 
рег зи, С. открылъ) ми Єсії. 

ОВЄСТІЇ (хатдуєм, Пейисеге, 
Т. со|осате; соуФуєї», птобте, Т. 
ртесіпдете)--свеєть, отвесть; за- 
крыть, запереть, затворить. 

жатауєм переводится также (см. вы- 
що): «шизвести», — соусуєку переводитсл 
также (см. пиже): «удержати». , 

й въ персть смерти свела 
ма ссі. 69, 16 ниже спсдєть (о., 
С. затворить) «і ми фовеиника 
ость свои”. 

СВПДТШЄ (20 рартор:о, 4е- 
віітовіши)- -свидіьтельство: отк ро- 
веше, паставлеше, заповЪдь. 

24. 10 ским (С. открове- 
ція) гҹ). 77, 0 возавиЖе сви- 
хбиїє (С. уставь) во Ікшві. 77, 
26 спидбиїй (С. уставовъ) ги) 
не сохраіша, 79, 1 свидћиїе (С. 
ніть) 445. 80, б свидбніє (С. 
во свидфтельство) во Ічіснфі по- 
ложії. 99, б синдвиїа (С. откро- 
венія) Твой  оукбришаса 5%^5. 
98, 7 урлау свндвніа (С. за- 


повіфди) Сгу. 115, 2 влженн 


рег- 


нія) Твонув взыскаув. 115, 24 
свидбпіа (С. откровенія) Твож 
поЎчёніє моё ёсть. 115, 31 пон- 
ліпиуса свидбиїємл (С. къ от- 
кровеніямь) Твоим». 115, 96 во 
свндбніа (Т. віабшіа, С. открове- 
нілмъ) Твой. 115, 46 0 свихв- 
нін (С. откров.) Твоих». 118, 
59 во спидён (С. откровепіямь) 
Твой. 115, 79 вфллиии сидит 
(С. откров.) Тво. 119, 89 со- 
Ураи8 свидбиї» (С. откр.) оустя 
Ткопул. 115, 5 свидбиїв (С. 
откр.) Тнох разумбув. 115, 99 
ских (С. откр.) Тис поЗченіс 
моё ёсть. 115, 111 илслЕдоваул 
свила (С. откр.) Тиса. 119, 
119 возлювіуь свидбиа (С. откр.) 
Твож. 179, 196 оувёмл свидбніа 
(С. откр.) Твох. 119, 129 діївна 
свилбніа (С. отер.) Тво. 118, 
189 свила (С. откр.) Твой. 
118, 144 свидбиїв (С. открове- 
пій) Тво. 115, 146 соуомию 
свидбиїа (В. шав@ма, разпочт. 
ісаійшопіа, С. отер.) Твой. 119, 
153 пухи @ синдыий (С. откр.) 
Твен”. 1/9, 157 ® синАбнй 
(С. откр.) Твойуа не оуклонихсм. 
119. 167 свила (С. откр.) 
Ткод. 119, 168 свидвніа (С. 
откр.) Тво. 191, 4 свидбиїє (Т. 
од Аеѕілпопіпт, С. по закошу) 
Інлсво. 191, 12 спндбиїа (С. 
откр.) Том. 

ОННДЬТЕЛОТВО (5 раргоріа, 
фе5ітопіши)---овидфтельство: от- 
кровеше. 

19, © синл®телство (С. откро- 
веніс) ГАпе вфрио. 

99 * 
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ОВИДЬТЄЛЬ (6 раотос, -орос̧, 
фезбіз)--свидітель. 

26, 12 спндбтелє неправеднін, 
34, 11 свилётелє  непоаведнм. 
98, 89 свилётель на нвси вбренл. 

СВИТИ (єхіазєу, шщаге, пе- 
ремфнять, мфнять, Ф\Латте:у, из- 
міфнить, | лерембишть) — евить, 
сверпуть. 


Нижеприводимюй текст», встрічаю- 
щійся въ Послаши Ап. Павла къ І?в- 
релмъ (1, 12) лереведенъ по-Русски: 
«сверпешь», а пе ‹перемфнишь», хотя 
пъ ВульгатБ стойть тбже тшиќёађіѕ, съ 
вриведешемъ впрочемь разночтения (іп- 
уоїхез). Глаголъ аХЛяттєу ветрБчаетел и 
въ Н. Завіті, гдъ переведепъ: ‹измфни- 
ти» (Дин. 6, 14. Римл. 1, 23. Галат. 4, 
20), «ивмЕпитисл» (1 Кор. 15, 51, 59. 
Евр. 1, 12). 


101, 27 й вш лежАУ свісши 
(разночт. Фа, С. перемђ- 
ни) Ф. 

ОВОБОДЬ (&=53ероз, рег) — 
свободный. 

57. 6 пъ мертпыул споболь 
(А. «въ мертвыхъ вуфиихея», Т. 
гериїок іпіег тогіпоѕ, С. между 
мертвыми брошенпый). | . 

СВОЙ, СВОЇ», 66806, СВОИ, 
СВО (5:05, отс, 95105, абсбу, 
901, 8па, зп) свой, своя, свое, 
своп. | 

1, 8 паба свой — — во воем 
ское. 2, 5 гибпома бвонма й гро- 
стію носо. 9, 1 сына своего). 
3, 6 @ гор стыл вос. 4, 4 
прівнаго бкоєго (Т. п®тъ). 4, $ 
сао своєгу) (разночт. абтб», Т. 
и С. атъ). 2, 10 азЫки свойли. 
9, 11 0 мыслей свонут. 7, 18 
чрУаіс Своё — -лУка Свой. 7, 
14 столы Свок. 9, & потоль 
Свої. 9, 17 059 своєю (В. ѕца- 
гаш, С. свопхъ). 9, 24 дУші своем. 
9, 20 гифва свого). 9, 26 вра- 
ги Своими. 9, 27 ва сбрцы сво- 
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см”. 9, 30 во «грал своёй (С. 
нЪтъ) — — ва сфти своей. 9, 82 
вв серлцы своемх — — лице свое. 
9, 34 въ сболцы своёмя. 10, 4 во 
храмі стЬма Споёма. 10, 5 свою 
(22105, Т. раз, С. Его) дХшУ, 
11. З йскрениемУ споем (Т. ніть). 
13, 1 пъ сбфацы свобма. 13, 5 
люлій Фнснуи. 14, 2 Въ сбрАцы 
спобма. 14, З сзбікома свонмь — 
— Искосннем® свосм$ — — на влИж- 
нм свой. 14, 4 Искрением% свос- 
м (С. нбть). 14, 5 сревой свое- 
гу. 15, З хот» Свой (В. шеаз, 
Т. теа, С. мос). 16, 10 1%къ свой. 
16, 11 очи свой. 16, 14 мла- 
денщема своимя. 17, 7 @ урама 
стаг бвоєги). 17, 12 закровл Свой. 
17, 14 глась Сной. 17, 46 9 
стезь свонух. 17, 51 хуств Овос- 
м$ (С. Твоему). 19, 5 семие 
Своё (Т. и С. ифтъ). 15, 6 б 
чертёга свосги. 19, 7 урісті Овое- 
го —- - сп ибсё стаг босу (Т. 
Зше, С. Своихъ). 20, 10 гні- 
вом Свонмя. 21, 14 оста свод. 
21, 25 міці Свеё. 22, 3 йме 
не ріди Свосгу). 28, 4 леш свою 
(разночт. шоб) — — ЙскреннеліЗ 
своем (въ ифк. Греч. иЪтъ, Т. 
ить, С. своєму). 23, 5 біса 
свосги. 24, 9 путём Своймь. 
26, б вк селёнін Своемв — — 
семпіа Фвосг. 27, З съ влиж- 
ними СВОИМИ — — ВА серлцауъ сво- 
нув (В. и Т. еогашт, С. у пихъ). 
97, 9 людй Ошону — — Христа 
Овосгу. 25, 11 людем бвойма — 
— люли Свод. 80, 22 милость 
Свою (разпочт. ёро). 82, 14 
жна бвосгу) (С. пътъ). 929, 
16 кувпости своей. 99, 17 силы 
своем. 99, 1 лицё своё. 33, 25 
рів Свонув. 94, 7 сёти своем. 


СВОЙ 


34, 16 звы спойми. 94, 21 
суста сной. 94, 25 вА сермийуа 
спон. 206, З веззакбнїє своє (В. 
ејиѕ). 39, 5 па ложи своем. 36, 
7 въ ти свобма. 36, 12 з%вы 
свойми. 36, 14 кк свой. 96, 
28 пойвных» Свон» (Т. иЪть). 
37, 14 оусть свонув. 97, 15 
во сустбув споихв (Т. епјпв). 89, 
16 студь свой. 41, 9 мАть Свою. 
48, 4 мечемь своимь. 45, 5 
семніє бос. 45, Й глас бвой. 
46, 5 костовиїє Своё (разпочт. 
"Еаотоб, Т. поѕіташ, С. наше). 46, 
9 на пртом ствмь бпобмь. 49, 
7 на силУ свою — — вогАтства спос- 
гу. 48, 9 луш споса (Т. согит, 
С. ихт). 49, 11 вогатстно свое. 
48, [2 име сво. 49, 14 по 
зе свону» (Т. вогит, С. ихъ). 
49, 15 @ славы свост (Т. ејиѕ, 
С. ихъ). 49, 20 отець свонуь. 
49, 4 люди Свой. 81, 9 вогат- 


ства свосгу) ---- сУєтбю свою. 
52, 9 въ сёрлцы свосмк. 09, 7 


людій Своих». 54, 21 рУкӮ свою. 
54, 24 мий спону». 26, 4 млть 
Свою И Йстниу Свою. 57, б 
сбши свой. 57, 8 лк бибй (С. 
пьтъ). 67, 11 руці свой. 58, 
8 суеты своими. 09, 15 вл гор- 
дыни своей. 09, 8 во стёмл Сво- 
(ма. 61, 5 о\сты свонми (С. 
НЪТЪ) — — Й с(рацеме 0 свойма 
(Т. нЬтъ). 68, 4 азьіки свой — 
— ка свой (въ ифк. Греч. нбть, 
В. нЪть). 64, 7 крбпостю Сво- 
Єю (разшочт. Хо», В. и Т. Тиа, 0. 
Своею). 65, 7 силою Свою. 65, 
20 - млть Свою. 66, Й плода свой. 
67, б въ мість сём Свосла. 
67, 22 врагув» Овонул. 07, 32 
ок свою. 67, 34 глас Своем. 
67, 36 во стыхь Своих» (Т. То- 
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із, С. Твонхъ) — — людема бно- 
ймз. 69, 16 оусть спонул. 69, 
94 укованных вой. 72, б не- 
честієма своима (разночт. ёа0т07<, 
а въ нк. Греч. совебмь иЪтъ, 
С. п Т. ніть). 72, 9 оуста свом. 
72, 19 за веззакдніє своё (Т. и 
С. вфтъ). 73, 4 знамена свом. 
73, 9 въ сбраць спобмь. 70, 6 
сибма своим — — вл Ува сво- 
нха. 76, 9 хіть Свою (въ нк. 
Греч. п%тъ, Т. Едаз, С. Его). 76. 
10 во гнёвЪ Свом (Т. и С. 
нбть) предртьі Свой. 77, б 
сыновумя свонма (Т. ірѕогит, 
С. ихъ). 77, 6 сыновулмв сво- 
Ил. 07, Й оуповдйїє спос. 77, 9 
сердца освоєги (разпочт. 225575, 


С. швть) — — Ауа ского) (В. еда, 
Т. епјцѕ). 77, 18 вв ссрхціув 
спойув — — АУшама своймл. 70, 


20 людемь Своймь. 77, 26 си- 
лою Овосю. 77, 30 б) желан 
своегу (С. ихъ). 77, 36 сусть! 
своимн, И зыкомА своими. 77, 
38 трость Свою — — гава 
Свосгу. 77, 48 знамешл Свой, 
й чодесі Свой. 77, 49 1рости 
Своем. 77, 20 гифв Свосм5. 
77, 203 люди Соя. 77, 64 
стыни Своем. 77, 09 ва Холл» 
свонул, й во истУканны ив скону. 
77, 62 люди Своми достовиїс Своё. 
77, 66 враги Свой (С. Его). 77, 
69 стилише Свое. 77, 20 рава 
Своего. 77, 71 рма Своего —- 
— достойні Своё, 77, 79 сб 
ца Своегу — — рук Свою (С. 
руками мудрыми). 79, 19 роз- 
ги свой (разночт. къ: гм) — — 
@ріслн сво (разночт. къ: 9). 
90, 18 въ начинамиуь свонув. 
98, 4 птенцы свой (2207). 83, 
б вк сёрдцы своём (С. нбть). 


Свой 


84, 9 на люди Свой, й на пойвным 
Свой. 54, 13 плода свой. 84, 
14 стопы свой. 99, 42 софлумь 
своймя. 88, 49 душі свою (Т. 
зе 1рзит), 90, 4 пларма бвонмм. 
90, 11 Ягглюмь Своймт. 92, 3 
гласы свой. 92,  сотобнів свом. 
93, 14 люмй Свонуз, й достой- 
нів Своєгу). 95, 13 йстиною бво- 
сю. 96, Й ці Тмолбуь своих» (Т. 
и С. нбтъ). 96, 10 пойвныхь 
Свон)”. 97, 9 сїніє Овог — — 
праву Свою. 97, 3 мать бвою 
-— — ЙстинУ Свою. 100, 5 искосн- 
него свосгд. 101, 1 моленіє свое. 
101, 17 во слав бвосй. 101, 
20 съ высоты стыһ бвося. 102, 
7 пути Своб — — удтвнів Свой. 
102, 11 млть Євою (Т. вуз, С. 
нфть). 102, 16 мёста свосго) 
(С. его). 102, 19 пртолљ Свсй. 
103, З превьіспуєтима Свой (В. 
Ејаѕ, С. Твои) — — восуожаєніє 
Своё (В. Тиша, С. Твоего). 103, 
4 Игглы Свом (В. Тиоз, Є. Твоп- 
ми) — — слуги Овох (В. Тпоѕ, (. 
Твонми). 703, 11 вк жажАУ свою. 
103, 18 б поєвьіспоснниуь Сво- 
нуь (С. Твойхь). 103, 19 запах 
свой. 108, 22 въ лбжауь свойув. 
103, 23 на дћло своє, ії на дћ- 
мміїє свое. 103, 29 въ персть 
свою. 103, 31% муљ бвонул. 
104, 8 завіть Свой. 104. 9 
клатв Свою. 104, 21 АМУ сво- 
«м — — стажанію своем“. 104, 
24 люли Ово. 104, 26 ова 
Своего. 104, 27 знаменій Сво- 
нуь (Т. Еіпз, С. Его), и чЖдесь 
Свойуь (В. и Т. нтъ, С. 40). 
104, 43 слово стоє бвоё — — 
рав Своем. 104, 43 люди Свой 
— — Изврйнных Фвой. 105, $ 
Имене Своего) ради — — силУ Свою. 
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105, 25 въ сслєнінув свойул. 
105, 26 ок Свою. 105, 29 
въ начинанінув свонув. 106, 33 
оустнама свонма. 105, 37 сыны 
свом й рери свой. 105, 39 сы- 
нува свонуъ. 105, 39 пъ начина- 
нінув свонув. 105, 40 на люди 
Свод (С. Его) — — достотніє Свое. 
105, 43 совфтомь своим — — 
въ веззакомиув свойув. 105, 45 
завкть Свой — — ми Своем. 
106, 17 веззакбиїй во рхди своїу в. 
106, 20 слбво бвос. 106, 30 
Хотён№ своего (Т. и С. нбфть). 
106, 42 суста свой. 107, 8 по 
стёмь бвобма. 108, 10 и до- 
мівь свой. 109, 96 главами 
свонми (0. своими). 108, 29 
стУдомь своимв. 109, 5 гнЁва 
Своєгі. 110, 4 чм съ бвонув. 
110, 5 завіть Свсй. 110, 6 
хла бвойув — — людема Своймя. 
110, 9 уддема Своймь — — 34- 
вт» Оной. 111, 0 слонеса сном. 
111, © па враги свой. 111, 10 
Звы своими. 119, 8 людій сво- 
йув (С. его). 115, 19 гортанемь 
свонмь, 114, 9 охо Свое. 118, 
9 путь свой. 122, 2 господій 
своих» (С. ихъ) — — госпожи свое 
(С. ел). 194, 2 людій бвонул. 
194, З рУкк свонув. 192, б сћ- 
мена свой (Т. п С. ніть)- --- 
Увожти свой. 196, 2 возлювлєн- 
ныма Своима. 126, 5 желаніє 
своё — — врагчіма свойма (Т. и 
С. ныть). 199, З веззаконе споє. 
128, 7 Окі споса — — нвдра 
своєгід. 180, 2 на матерь свою 
(С. нътъ). 194, © б сокровирь 
Свои». 134, 12 людемь бнсіїмк, 
194, 14 оюдемь бвоймь п ц) 
раббув Своих». 185, 16 КРУТИ 
бвох. 185, 29 рав бвоємб. 


СЦЫШЕ 


139. З алзыкъ свой. 140, 10 во 
мості спою. 143, 10 рава бвоєгд 
(В. Тиша, С. Твоего). 143, 12 
кл Юности своей (С. пъ). 143, 
13 во Неудднійнув свонуь (Т. по- 
зітів, б. пе 144, 13 во 
всбув словесфуь Овонуъ (т. НЪТЬ, 
С. (воилв) — — во вс» бабу 
Свои) (Т. нётъ, С. (воилг). 144, 
17 во вовка от Свена — — 
во псу АВА Свона. 142, 
4 въ землю свою. 145. 5 па 
Гда Вга свосго (В. їрѕіпѕ, С. его). 
147, 4 слово Своё. 147. 5 сифгъ 
Свой (въ нбг. Греч. н®тъ, В., Т. 


и С. ибтъ). 747, б голоть бибй. 
147, 7 елдо бно. 147. $ слб- 
цо Своё — —- суки Око. 147, 


9 сУхьі Ско (Т. 19а, Є. Его). 
148. 14 жд оне. 149, 9 

$ ЦОН свобма. 149, 4 въ клеи 
Овонул. 149, 9 па дбжахь сво- 
нул. 151. 4 Ала Своего (А., 
Т. П В. Хзаніл Сво- 
со (А., В ШК ить). 151. 6 
СТА своими (А., В. и Т. нБтъ). 

ВЫШ (азо, дезитзии, Т. 
ѕпрегпе; бтеодувиде», дезирег, Т. 
ѕпрегпе)—евыше. 

49,4 призсистя пово свыше. 7/. 
23 запала фклакоми, сыис (2.). 

ЕТТИК (© учо, №- 
сегпа )— свЪтильпикъ. 

17,99 просивуии спбутилиика 
мой. 11%, (05 сйлилинки но- 
гама монма. 131, 17 оуготбваць 
софтилиивя. 

681 ТИЛО (< б збо. р. < 
Шштіпате, р. 0. в, Т. Ташеп)— 


90105. 


свЪТтИло. 

45$; переводится также (см. виже): 
«світь». 

‚185, 7 сотодршем3 свбтіїла 
велів. 
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"вое мА МУ ҮзримА СВ] тл. 
Ї 


СВАТИЛИШЕ 


СВЁТлОСТь (5 
зрієпдог, Т. ашепИаз, 
блескь, сіянів; 


Арто, 
десог) - 
въ пере. ЗН.: 


ПЫШНОСТЬ, великолфше, роскошь. 


Въ Н. Зав. ў Харлобтує ветрЪчается 
однажды (ДЪФян. 26, 13) и переведено: 
«сіявіе». 


99, 17 5%дн світлость (С. благо- 
воленіе) Гҳа Ба нашего на нісв. 
109, 3 во свётлостеув (0. во 
бзагольпіп) стыҳъ Твонух. 

ОВъЪТАЪ,- ЫИ (туой, бли- 
| стающій, мерцающій вдали, Шисі- 
4из, Т. ригиз)—евфтлый. 

18. 9 заповфль Гхню свт. 

СВЪТЪ (5 =, р. п. сот, 
теп, Тах, Т. шх)-свБтъ. 


26$ 


пореводител 
септи». 

4, й зпаменасв па паст свт 
лица Твосгі. 39. 10 ко сіті 
96. 6 изкс- 
АСТ ку сайта п делу твою. 37, 
11 світь Фчію мосю. 49, З послі 
свбта Твой. 25, 20 не обарить 
світа. 62, 14 во світі живы. 
98, 16 во сть лица Твосги) 
пдйд тл. 96, 11 свёть воза 
прінивУ. 103, Ә аһа свЁ- 
тома гаку онзою. 111. + возам 
но тмВ свйтв подвыма. 119, 
105 сить ставі, моймк, 198, 
19 тако н свйть єв. 14%, З үш 
лите бд, пс звёзды н А (Т. 
віеПа ее, С. звЪзды світа). 

СВАЗАТИ (7оа:, а0р. отъ бету, 
аШеате, Т. уіпсіге)—евязать. 

149, © свагіти (С. заключать) 
цари Ну”, пУтТы. 

СВАТИЛИЦІЄ (26 дуіазра, ѕап- 
сбійсітт, Т. запсіцагіпт; тб Жуа- 
запсіцатійті) — СВЯТИ- 


также (см. выше): 


671 0:0%, 
лище. 
азия переводится также (см. ниже): 
«свлтило», «святыня». —1уаотіиоч пере- 
1 водится также (см. ниже): «святло». 


СВАТИЛО 


ЗН __ 


СВАТЫыЫНМ 


77, 69 созда таку ЄАннордга 07, б въ мість стёмь Овосма. 


СТИАНЦІЄ Своє. 99, 18 ла нем- | 
АНМА СЕБЁ стилис (дусаатуріюу, Т. 
рабіїаєціа, б. селенія) Бжіє. 


ОВАТИЛО (0 ат:азтўр:оу, ѕап- 


сіпагіцто; то буясиа, запсбібісабіо 
(вів), Т. ѕапеішагіпт) - святи- 
лище. 


зүіазра переводитсл также (см. выше): 
«святилище» (и ниже) «святыпя» --ауа- 
стріюу переводится также (см. выше): 
«святилище». 


72, 17 хднлеке винде во СТИЛО 
Бжіс 79, 7 возжгоша Огнем 
стило Твоё, 95, б великол® ше во 
сти (думіарат :, В. ш запебійіса/і- 
опе) бгу. 

СВАТЪ Й (51:0. запобив) — 
святый. 


У Тремелліл не рълко переводится 
чрезъ род. п. отъ зап аз. 


2, б горою стою. 2, 5 9 гось 
сть, д, вною ко уму 
стомУ Твоем. 10, 4 ГХь во урілмь 
стлл  бпобма. 14. Ї по стю 
гб. 15, 3 стым, иже сть, 
17, 7 ® урама стати (Т. нтъ, 
С. євятаго) бвосі. 19, З пб- 
сАєть ти помошь 9 спам (С. свя- 
тилища). 19. Й св пбсе стагу 
Овосгу. 27, 4 во ствлук, живіши. 
28, З на місті стЁлА Сто), 26, 
4 ост хом стый (Т. нфть, 
С. святий) Єгі. 27, 9 ко урімз 
стом Твоему. 28, "ә „Во двор 
стлл (С. евятилищь) го. 82, 
21 во Има сте вгу). 83. 10 вей 
стін гу). 42, 3 ва гру стУю. 
46, 9 па пт стАмА_ Своемя. 
47, Ә въ горб СТЕЙ бгу. 50, 
13 ДХ "д Твоего) бтагу. 
сть» (Т. и С. ить). 29, 8 
во стёма (С. святилищ) Обоев. 
62, З во стёмл (С. святилищ) 
мвиуса. 64, 5 сть храму Твой. 


67, 15 во стЁм^ (Т. ѕапеќпагіо, 
С. святилищ). 67, 25 во стамв 
(Т. ѕапеіцагіо, С. святьків). 67, 
ЗӨ ливень Бі» во стыүв (разночт, 


03:0, Т. запемагиз, (С. святи- 
диш) Своих. 7 0, 22 Стый 
Їймвя. 78, З во стома (0. свя- 


тилищь) Твоем”. 76, 14 во 
стёма. 77, 41 Стаго Тилева. 79, 
1 Храми стый Твой. 92, 4 со- 
выраша на стыћ (Т. абайоз, С. 
хранимыхъ) Твой. 90, 2 на го- 
слу стук. 55, 6 ва цоквн сть). 
99, 9 в» совіті ства. 98, 19 
тагу Їй лева. 98, 31 ёлёемА 
стіл. 99, 96 ці стёмь (С. свя- 
тостію) АДіоёлл, 95, 9 во двор 
стл (0. святыни). 97, 1 мыш- 
ца ста „пу, 98, 3 со Єсть. 
98, 5 сто ёсть. 98, 9 па горб 
сій гу: іку СТА ГА. 101. 20 
сь высоты „стыл вос. 102, 1 
Илм стос бм). 104. 3 9 т 
сми Бгу). 104. 43 сліво сте 
Свое. 105, 16 стаго Ти. 105. 
47 имени Твоем$ стом5. 107, 
9 во стми (С. святилищ) Фво- 
бм. 109, З во спфтлосте\ь сы 
(Т. запсбійабіз, С. святыни) Тво- 
нхл. 110, А сто И | страшно АМА 
бгу), 193, 2 во стдм (С. святи- 
лищу). 187. поклонЮсћ ко 
сам столу  Твоемб -— -- Йма 
Твоё стос (Т. и С. ніть). 144, 21 
йма стбє вги. 120, 1 во стьув 
С. святын%) бгу). 

ОААТЫНА (5 атү:ообут, ѕап- 
аз, запсбійсайіо, Т. запебііає; 
то атү!азих, запсбібісаїіо, ѕапеёп- 
агішт, ѕапсіёао, Т. запебііаз) — 
святыня: святость. 


2 
29 


аүіазра переводится также (см. выше): 
«СВЯТИЛИЩЕ», «СВЛТИЛО». 


сватеєнника 


29, 5 исповфлайте паметь стыни 
(2ухоаду.) бгу. 77, 54 въ гор 
стыши (С. святую). Своса. 56, 
40 стыню (Т. согопатепіша, С. 
»бнеъ) бгр, 99, 6 мл Тво- 
см подовість стын (С. святость). 
95, 6 стына (5у:оооу., Т. то- 
рог, С. сила) й великодні, 96, 
12 йсповідайте памать стыни (тш - 
абу.) ёго, 118, 2 стіна го. 
131, 8 ківшть стынн (Т. гобогіз, 
С. могущества) Твоем. 181, 15 
стын^ (Т. вогопатепішт, С. в%- 
нець) Шом. 144, б великомиЕе 
славы стыпи (букозбу., Т. тајеѕіа- 
бз, С. величія) Твоем позглаго- 
ЛЮТА. | 

СВАШЕННИКЪ (6 ієреос, ѕа- 
сегдоз)— священнику. 

(єреос порсподитея также (см. выше): 
«ісрей». 

27. 64 свамибтинць и ме 
ЧЕМА паддша. 131, 9 сренницы 
Твой влекУтса правдою. 131, 16 
сфенинки ёму) чолекУ во СИ. 

СГАРДЕ МЕ, -ЫИ (хазбрємос, аг- 
4епз, Т. іпѓегуійиѕ) — сгараемый. 

Симмахт толкуетъ: «215 тб мліє--для 
сожженія». По Авапасію Великому, ‹стр5- 
лами называетъ (Давидъ). наказане, а 
подт сгараемыми — людей достойныхь 
ОГОЯ». 

г, 14 стофлы Свой сгардемыма 
(холорбмоюс, О. палящими) содбла, 

58 (655, өссе) —в0тъ. 

7, 15 «і, болі неправдою. 10, 
2 с, гршинцы. 20, 6 с (въ 
пък. Гр еч. пбть, В., Т. я С. нбть), 
возиесе глав лою. 32, 19 се, 
очи ГАни. 36, 36 й с, не в. 
39, 6 сё, пли. 39, 8 с прі- 
дб. 39. 10 с (С. ніть), оўст- 
НАМА мойма. 47, 5 сё, ціріє з6м- 
стін. 20. Й сб во, вл веззаконі- 
нул. 50, 8 сб во, йстии$ возлю- 
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БИЛА ёс. 51, 9 сё, человёк». 23, 
З не сё (Т. и С. ніть) ли, Діда. 
23, 6 с во, Юга помогієть мі. 
54, 6 сё (С. нЪтъ), судалнуса. 
55, 10 сё (Т. вое, С. изъ это- 
го), ‚позніув. 28, 4 сё, оўловиша 
душ мою. 59, 9 с, ти. 67, 
З сё, Хаста. (2, 19 сё, сін. 
‚ 15 с (С. ть) рбАЎ си 
нука твой). 72, 97 б оұда- 
маюціїн. 92, З Я празни. 56, 4 
сё, И 91, 10 сі, 
вразі Твоїй, Ан, Че се, вразі. 
118, 40 с, возжелаХ в. 720, 4 
сё (с. ніту), не РОН НІ 
122, 2 с, ико Очи. 126, 8 
г, лостоћиїс. 137, 6 сё (С. бть), 
тави. 181, 6 с, слышаҳол^. 
182, 1 сё (С. піть), чтд довро. 
133. 1 сб (С. ибть), и. 139, 
4 сё (С. пвтъ), Гн. , 
осБЄ, СЕРА см. бА. 
СЕДМИЕРИЦЕТО (ЕттакАач( ос. 
ѕеріпрішт, ѕерііеѕ, Т. ѕерііеѕ, ѕе- 
рікріо) — семикратно: семь раз». 
11, 7 ищо седмерицею. 
79, 12 ВоЗАЖАЬ сосфлуми нд- 
ШЫМА седмеріцсю. 118. 164 сеаме- 
нцсю АСМА ували Та. 
СЕЛМЬДесАтТ Ъ (Е88о ноута. 
зорбпадіпва) — семьдесятъ. 
99, 10 въ ниуже сблмьдєсеатя 
(Т. зорішавсі) літа. и: 
сей, сід, сів, сін, сід 
(обтос, атур, тобто, обтої, абчаї, 
табта, іе, ізіа, іі, р 151%, 
іѕіа, ріс, Вес, Вос, Бі, №, рее) 
—_этотъ, эта, это, эти. 
«сего ради» (6:2 =00<о, ійсо. ргоріег 


Вос, ргоріегса, "Г. 14с1гсо, ргоріегеа)— 
«потому» вездб отм чено чрезъ 5. т. 


1, 9 сс рідин (5. х.). 7, 4 
сотвориҳл сіє. 9, 16 въ сти сей 
(Т. и С. то). 11, 9 @ рбла 
сего. 14, 5 тпорай сід (С. такъ). 


сей 


15, 4 по сиуъ. 15, 9 сегиї ради 
(2. т.). 17, 1 пфени сем. 17, 
50 сеге) рідин (5. т.). 19, 9 сін 
(С. иные) на колесницаує, й сін 
(Т. пы, С. пные) на кону”. 23, 
5 сей (Т. із, С. тота) пошметв. 
93, 6 сей (Т. Бес езі, С. та- 
ковъ) обла. 23, 9 сёй Ш. 23, 
10 сій Шо. 24. $ сеги) сали (5. 
т.). 80, 5 б «ёти сел (Т. п С. 
ніть). 30. 23 сег) одди (2. т.). 
81, З на путь сёй (Т. и С. нфть). 
93, Г сй ниши. 40, 12 ва 
сема. 41, 5 сіб поманУуь. 41, 
7 сегф раан (5. т.). 43. 18 сіб 
вск. 49, 22 взыцшети сну, 44, 
З сегі) ради (8. т.). 24, 9 сего 
оли (0. =.). 44, 18 сего) дади 
(5. =.). 45, З сеу ради (5. т.). 
48, 2 слышите сі. 49, 14 
сій путь — по си”. 49, 21 
Чи сотворила вси. 49. 22 одз- 
Умійте очьу см. 01. Й сег рі- 
ди (5. =.). 61. 19 хиба сік. 62. 
19 сег) рали (5. т.). 67. 99 
оукрфай, же, сіє (Т. ніть, С. 
то). 72, 6 сег раи (8. =.). 
72, 10 сеге) фали (5. т.). 72, 
12 сін ‚ гршинцы. оу Е 
Труа єсть, 1499 гора бічних СТА 
(В. нбть, разночт. гб Она 
сію). 78, 18 помани сік (В. п Т. 
ћијиѕ, С. же). 74, 9 сего (С. 
одного) смираєть, и сего (Т. 1- 
шт, С. другаго) возноситя. 74, 
9 @ сем (Т. ех спо, С. изъ нея) 
въ сію (Т. п С. нбть). 76. 11 
са (С. воть) намбна. 77, 21 
сег ради (5. х.). 77, 32 во 
всбув снуь. 77. 04 гору сію. 
79, 15 віногоддь сей. 96. Фан 
(Т. һопе, С. такой-то) выша. 86, 
б кназсй, сиуз (Т. ће, С. такой- 
то). 91, Й не разУлбета сну. 
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100, 5 сед (Т. ірвита, С. ніть) 
йзгонтув — — ск сима (Т. іреп, 
С. нътъ) не гдахь. 100, б сёй 
(Т. ів, б. тоть) ми сл9жаше. 101, 
19 ла напишетсь сіє. 108, 25 
се море. 103, 26 вмій сей. 
106, 43 сохранить ад. 108, 
20 сіє (С. таково) двло. 108, 
27 рука Твой см. 109, 7 сеч) 
али (2. *.). 117, 20 а (Т. 
реє ірза, б. вотъ) ваті. 117, 29 
сей (Т. із, С. ніть) высть. 117, 
23 высть сей. 117, 24 сей да. 
118, 56 сй (С. онъ) высь. 
118, 67 сего олди (5. т.). 118, 
104 сег) олли (5. =.). 118, 
119 сег) оли (5. =.). 118, 127 
сег ради (8. х.). 119, 196 се- 
горіхи (5. т.). 118, 199 сеги) 
аан (5. -.). 181. 12 ским 
Мом их (Т. віпеніа, С. ибт). 
131, 14 сей покой. /4/. 4 на 
путі сома (Т. п С. ибт). /43. 
18 © сего сс. 143. 5 аа 
суть. 149, 9 слава мм. 151 (85 
надп.) «й (А. В. Т. и С. 
нбть) алб. 

СЕЛЕН (1 ситу, вабегпаси- 
ат, Т. фисигійш, Тепбогійт); зб 
схїуора. Чарегпаетит, Баїікабіо, 
Т. іепіогішт, фабегпаєційт, ћађі- 
аси ат) — селеніс: сБнь, скинія, 
жилище, обитель, шатеръ. 


хлг переводитсл также (см. выше): 
«жидище», «кровЪъ» и (нике) «скиніа»,— 
сайуера переводится также (см. выше): 
«жилище» п (виже) «тфло». 


17. 12 сслбніс (охур, С. сб- 
нію) бгу. 19, д семніс (С. жи- 
лище) Свое. 25, 8 мфето селе- 
ніа (С. жилища). 26. 5 скы 
ма въ селені (си, С. скиши) 
Свобма — — вА тайн селена (ахту- 
убе) Сноска. 96. б вк семиїн 
(октуу, б. скинш) гу. 41, 5 


СЕЛМУНА 


въ место села (чит <). 49, З 
вл селей (С. обители) Твол. 
45, 5 семне (0. жилище) Свое. 
49, 19 сслєнів (С. жилища) Ну. 
51, 7 Ф семиіа (С. жилища) 
тпосгу. 60, 5 въ сєлёнін (С. жп- 
лищь) Твосмя. 77, 61 въ селе- 
нінув (С. шатрахъ) Хамовмуг. 
77, 66 въ селетиук (0. ша- 
трахъ) Их». 77, 60 селёніє (С. 
жилище). 77, 67 селені (С. ша- 
терь) Шсифбовс. 89, 7 сели 
[АУмейска. 93, 2 селси (О. жи- 
лища) Твол. 93, 11 въ селнінув 
(С. шатрахъ) гобшиичиця. 86, 2 
паче всбув селаий Мкувлиуя. 90, 
10 н рана пе привлижитса, селио 
(разночт. къ: тфлеси, С, къ жилищу) 
твоем. 105. 25 вк семииц» (С. 
шатрахь) свобул. 107, 5 Мл 
семній (ху. Т. Бпссоїћагит, 
б. Сокховь). 117, 15 вт селе 
Ниуе (оха, О. жилищахь) 
прёныул. 179, 5 вселиусм съ се- 
мнін (В. Бафійаобрає, Т. всепіїе, 
С. шатровь) Бидірскими. 131, З 
вид вв селёше (С. шатеръ). 
131, 5 семиїє (0. жилища) БтУ 
Мковлю. 791, Й винлєма вв се- 
мні (С. къ жилищу). 

ЛАНИ (6 Хгдрау, Яеі- 
шоп, сь Евр. «тіль, темпота» 
=«тфнистая, афеистая гора» )— 
Селмопь--гора въ Самарій, близь 
Сихема. 


ЗдЬсь, на этой горії, Авимелехъ вмћ- 
стЪ со своими вопнами нарубиль сучьевъ, 
обложиль ими башпю  Сихемекую и 
сжегъ се (Суд. 9, 45—49). Здфеь же бы- 
ла одержана извфетнал лобТда Навина, 
вадь парями Аморрейскими (Кинга Тис. 
Нав., гл. 10 и 11). 


67,15 уснфжатем вк Селминћ. 

СЕдНный (2:5 ауро5, адті, Т. 
астеѕіїѕ, аоті) — полевый: расту- 
щій въ полб, на лугу. 


347 


серлце 


49, 11 н красота селнаю (С. 
на поляхъ). 109, 15 тко ивфть 
селный. 103, 11 напатютъ вс 
звёри сёлным. 

0840 (5 аурб<, асег)— поле. 

106. 57 й насфеша сёла. 

СЕРДЦЕ (1 харбіа, сог, Т. апі- 
тив, еог)--сердце. 

«аобіа переводится также (см. ниже): 
«чрево». 

4, д глагблете въ серлиаХь 04 
шину». 4, 8 вессліє въ сќрлци мс- 
ём. б, 10 селце йув сУстио. 
7, 10 йспьтаей сердца. 7, 11 
подвым серлцемл. 9, 2 вебма са 
цемаомойма. 9, 2Й осіб во въ 
сёрлцы свосмл. 9, 82 рече во ша 
сефлцы своємл. 9, 34 рече во ва 
сбрлим свосмя. 9, 29 суготднанію 
сбрлца йул. 10, 2 побима серАцемА. 
11, З ости льстивы ва серАцы 
(Т. и С. птъ), И вв сбраць ГАМ 
голаша злдм. 12, 8 вил зии вА 
сёрлцы моём. 19. 7 позрідустса 
сёрлце моё. 13, 1 речі БезУлсна 
вА серлцы своём. 14, 9 глагдлай 
Истину ве серАцы свобма. 19, 9 
возвеселис» серце моё. 10, З 
Нскбсйла Єсй сердце моё. 18, 9 
весела сбрлце. 19, 15 поЗчене 
сефаца моєгі. 19, б хіста ти ГА 
по сбрац твосм3. 20. 3 желае 
сердца. 27, 19 серце мое. 27, 
27 сердца нуз. 253, 4 чиста серд- 
цемл. 24, 17 скфови сбрлца моего, 
25, 4 сміє мое. 26, З не 
оўвонтса сердце моё, 26, 9 сбрлце 
моќ, 26, 14 да кръпітс сераце 
твоё. 27, З ва сераціув свонуд. 
РА Й супова сердце моє. 30, 18 
© сёра. 30, 25 да вріпитса 
сміє ваше. 31, 2 нечестіє сёрА- 
ца (В. и Т. рессаб, С. гріха) 
могу. 81, 11 увамітесф, вен 


серацє 


правін серАцемв. 32, 11 помышлє- 
ні срца бгу). 82, 16 сердца Вул. 
32, 21 позвесєлитса сердце наше. 
83, 19 сокшённмув сбодцемт. 
34, 95 ла не рск та вл сердцах 
свойув. 96, 11 правыл серацема. 
96, 4 прошенів сердца ТВОЄГЧ. 
36, 14 правым серлцемь (Т. ма, 
С. идущих прамьмь путемъ). 
96, 10 ха виидеТА ВА серлца нул. 
36, 31 въ сёрлцы. 87, 9 © воз- 
ммудніа сбрлца моєгу). 87, 11 
сбрдце моё сматіса, 88, 4 со- 
грбъса сердце мое. 89, 11 не 
скоьіув ва сераць мом. 99, 13 
селце моб істин ма. 40, Г 
всУє глаголаше сбрлце єго. 48, 19 
сердце наше. 43, 22 Той во вість 
тайнам серлца. 44, 2 Фоыги® сера- 
це (С. изъ сердца) мое. 44, 6 
въ серлцы. 45, 3 прелагаютс го- 
ры вл серлца морскам. 47, 14 
положите сердца ваша. 49. 4 по- 
Учаие серлца мосту. 60. 19 сера 
це чисто сознжди по ми. 20, 19 
сміє сокрУшено її смиренно. рей 
9 рече везУменл въ серацы своём. 
04, 5 срце моё сматеса во мні. 
54, 22 привлижишаса сердца Нул. 
56, 8 готово сӧлце моё, Вже, 
готбно сердце мос. 07, З ва сера 
цы веззакдніє дблаєте, 60, З уны 
сбрацо моё. 61, 5 сбрацема сво- 
нм (Т. іпіта ве) клена 3. 61, 9 
нзліайте пред Пим сераці ваша. 
61, 11 нє прилагайте сердца. 63, 
Г й сбрлце глУвокд, 63, 11 вей 
правін сфцсмл. 66, 15 оўзебух 55 


серлцы мость. 79, 1 коль БАГА 
БРА Тилевъ правым серацема. 22, 
7 прендбша пл лововь сбраца. 73, 
19 все міправлнув сердце моб. 
72, 21 сазжжса сердце моё. 


79, 96 изчезе сердце моё — — 


вів 


сердце 


Вже сбрлца могу. 78, 8 ріша 
ВА серац своема. 70, б смалб- 
шаса ВСН нсразУмиїн серАцеМА, 76, 
Й ибщию сердцема моймв гал 
махса. 77, 8 обл» йже не йспра- 
ви сердца своегу). 77, 15 ИскУси- 
ша Біа ва сераціув свону”. 77, 
37 сбрацє же Пул пе БВ пріво св 
Ним. 77, 72 оупасё ВА исзло- 
він сердца своєги). 90, 18 по па- 
чинител сердсцА йул. 53, 9 сфра- 
це моб й плоть моб возрідовастаса 
ФО Вз жа. 99, 6 восуождетія 
въ сацы свосмь положи. 64, 9 
сердца къ Шем. 85, 11 ЛА оз 
веселитс сердце моё. 90, 12 
всбмљ серлцсм моль. 99, 12 
ковіннькь (разиочт. накдзанньми) 
сірдцомь вл о мУдрости, 93, 15 
всі правін суцеми. 93, 19 по 
жмибжествУ волбзисй мойу 1л сеФА- 
цы месмл (Т. ара по). 04. 5 
нео Шжссточитс 0 сердца 0-нішнух. 
94, 10 | забложамотя сермцоми. 
96. 11 ирлкымл серцем НСССАК. 
100. 2 ПРОХОЖАЛУВ А по5лОИ 
сбраца мості. 100, 4 ис прильие 
мії сердце стронтиво. 100, 5 не- 
сытым сбрдцема. 101, б йзсше 
серлце моќ. 103, 15 вінд веселить 
серлце чсловбка — — И удвох серд- 
це человфка оўкрћантл, 104, З ла 
возвеселитса сердце йці9фнув ГАа. 
104, 25 прократії сердце (С. въ 
сердцЬ) йул. 706, 19 смириса вв 
трблбуһ серлце йух. 107, 2 го- 
тдво сердце мос, Иже, готово сердце 
(Т. иътъ, С. сердце) моё. 109, 
16 й сумнаєна сердцема сумер- 
твити. 709, 29 сере мос см^- 
тм. 110, 1 нсповћмсл Тев, 
Гди, вем сердцем монмА. 111, 
 готӧво сердце Стд оуповати на 
Гла: оўтвердиса сбрлцє (Т. и С. 


Сила 


віть) єго, 115. 9 всём серацема 
намірУта ©го. 119, 7 ксповімса 
Теб ва правостн сердца. 118, 10 
вель сбрдцемь мойл. 115, 11 
па серАцы мобМа скрыв словесй 
Тпож. 118, 39 Єглй разшириль 
ен сёрлце моё. 119, 34 вевма 
сбрдцема монм. 119, 96 прикло- 
нй сєрАце моё. 119, 59 веЁмь 
сбрдцемк мойма. 118, 69 всвма 
сбрлцема монмь. 119, 70 осусь- 
рис гану Малек сердце ну”. 119, 
90 вули сбодще моё пепорбчио. 
118, 111 оддхованіє серАца №оєгу) 
сть. 118, 112 приклонйув серд- 
це моё. 118, 145 воззваув всфмь 
серлцемл мом, 115. 161 0 
словсса Твопул оуволса сёрлце моє. 
124, 41 правы» сўцем, 130, 
1 не вознесбса сердце мес. 187, 
1 вобмаоселцемь монмљ. 136, 
23 и сувіжль сердце моё. 189, 
2 помыслиша пеправдЎ въ сер\цы. 
140, 4 пе оўклопі серлце моб въ 
словесй лекавстиіл. 142, 4 во 
мив сматсса серце мо. 146, 3 
НзцЪллай сокрушінньми серлцемл. 

ОНЛА (5 болора, уния, Юг 
іно, роїсибіа, Т. горит, ехегеійиѕ, 
үіѕ, оршепііа, богатство, изобиліе, 
Рога 4о, Ули, аеіеѕ, роїепіа; 
 доуасте:а, уїгіія, роіепііа, Фогії- 
ідо, Т. оао, робопіід; 7 
150$, уйНих)-- сила, могущество, 
Ерћпость. 

1375; переводитсл также (см. выше): 
«крЪиость». 

17, 33 препоасбей ма силою. 
17, 40 препоксаля ма Ссн си- 
лою. 19, Й нь силау (домаат., В. 
роіеліай из, (С. могуществомъ) 
«їніє десницы ©гч). 20, 2 силою 
Твою возвеселитсм царь. 20, 14 
вознесіса, ГАн, силою Твою — 


зо 


СИЛА 


— поём силы (бомазт., С. могу- 
щество) Твой. 23, 10 ГХь сил. 
29, 8 поддждь довротћ моей силу. 
39, б вот сила (Т. ехетецив, б. 
вопиетво) их”. 32, 16 мндгою 
силою. 99, 17 во миджеств же 
силы своем. 87, 11 ставни ма 
сила (ісу.) моб. 43, 10 ие изы- 
дешн, Бже, вл сйлаук (Т. ехегсібі- 
риз, С. съ войсками) наших. 49, 
2 Бгл илл привіжиціє И сила. 
45, 9 Гі силь сь нами. 45, 
19 Г\ь сил сь нами. 47, 9 во 
граб ГАа снав. 47, 14 въ сіл 
(Т. раба, С. къ укрьплешямъ) 
єгч). 49, 7 иал боци на снАЎ 
сою. 53, 8 вл сл Твоей сУдії 
мн. 29, 0 Гн Вже силь. 29, 
12 расточі а сйлою Твою. 68, 
17 воспою СНАУ Тпою. 59, 12 
пе ойзмлеши, Баже, ша оснлаук (Т. 
ехегсИиз, ©. еъ войсками) на- 
шиух. 59, 14 9 БЗВ сотпорнма 
снлУ. 62, 8 відбти сіл Твою. 
04, 7 поепожсанв силою (бомаат., 
С. могуществомъ). 65, З во миб- 
жесть силы Твоем. 09, Й силою 
(боухот., С. могущеетвомъ) Свою. 
07, 12 силою (Т. ехегсіш, С. 
множество) мибгою. 67, 15 ибь 
сила (Т. ехогойиии, С. воииетвъ) 
возлювленнаго. 07, 29 заповфждь, 
Вже, силою Твою. 07, 34 сё, 
дАстъ гласу Своем гласв Силы. 
67, 39 й сила (С. могущество) 
бгу) па Фблацьух. 67, 36 Той 
дість СПАЎ. 68, 7 ГХн сила. 20, 
16 винАЗ въ сим (дозаот., б. 0 
силахъ) Гдии. 70, 19 сил (бо- 
удат., С. могущества) Твою. /2, 
13 оўтвердиль вси силою Твобо 
мӧре. 76, 15 сказаль Єсй въ мо- 
дехь снАЗ (С. могущество) Твою. 
77, 4 и силы (дозазт., С. силу) 


СИЛА 


бгу. 77, 26 наведе силою бвосю 
мва. 29, З ВОЗАВИГНИ сид (0 омот.) 
Твою. 79, 5 Ги Вже сила. 79, 
$ Гди Вже сил. 79, 19 
сила. 79, 20 ГХн Вже сила. 
2 ГАн сила. 99, 4 ГАи спла. 
5 пбйдУта б) силы вх силу. 83, 
9 ГАи Вже силь. 83, 18 Ги 
Бже сила. 98, 9 ГАн Вже силл. 
98, 11 мышцею силы (С. крЪп- 
кою) Твоса. 95, 14 Твох мыш- 
ца СА СИЛОЮ (бомазт., С. крЬпка). 
55, 18 поувалі Силы НХ». Ты 
єси. 99, 10 аще же въ сила 
(боуазт. С. при большей крЬпости). 
92, 1 цівлечссь ГА въ сн 
(С. могуществомъ). 109, 21 вла- 
гословите Гда, все силы (Т. ехег- 
віёиѕ, С. вопиства) гу. 105, 2 
ктд возглаголети силы (бомаат., С. 
могущество) Г{ни. 105, 8 ска- 
зіти СНАУ (бомаат., С. могу щество) 
Свою. 107, 12 въ сілахь (Т. 
вхөгеійиѕ, С. съ войсками) на- 
шиул. 107, 14 $ В3Ъ сотворила 
сил. 109, 2 щіль силы пӧслетл 
Ти Гдь. 109, З въ день силы Твоем. 
117, 15 десница ГАна сотвори 
снлУ. 117, 16 десница Гдна со- 
твосй снлУ. 191, 7 в\ли же мира 
въ сілЬ (Т. ртапиииНоле, С. въ 
стьиахъ) Твоей. 199, 16 и силу 
(Т. соріаз, С. войско) єг. 197, 
З силою (С. бодрость) Твоєю. 139, 
З сило сіїнів моєгу). 144, 4 сл 
(С. о могуществъ) Твою возвћ- 
стать. 144, 6 сил (разночт. 
бомазх., 0. 0 могуществ) страш- 
ны Твой рекУть. 144, 11 
СИ (ёочаох., С. о могуществі) 
Твою возглаголютА. 144, 19 ска- 
зати сыновума человбчесьняхь силі 
(Зомаат., б. о могуществъ) Твою. 
146, 10 не въ сн (доуаст., 


0 СНАЧМСКЬ 

С. силу) констЪй вос бет. 148, 
2 ұпалите бгд, вс силы (Т. ехог- 
сИиз, С. „вопиства) гу. 150, 1 
Хвалите Стб во обтверженін силы 
(боуаст., С. по могуществу) гу. 
150, 2 хвалите Сгб на (разночт. 
ва) сйлауа (дозаат., · С. по м0- 
гуществу ) бг. 

ОНЛЄНЬ (боматоз, Фогіізвітитя, 
роепз, Т. хаїеп8, роёепііѕѕішиѕ, 
горизбізвішия, роїеп8, гобияив; 85- 
уйат, роївп8)--СИЛЬНЬЙ, муже- 
ственньй, врішкій, 

Во 2-мъ стих 111-го псалма глаголь- 
пая форма: ‹сильну быти». 

17, 18 ИЗБАВИТ МА 0 прагуїва 
мопуљ сильны. 23, 8 Гль крб 
покк И СПАСНХ, Гдь СНАЕНЕ ВА Брі 

. 44, 4 посподші мечь Твой по 
е Твоей, Силык. 44, 6 стб 
лы Твож доцірати, они (вт В, 


Греч. си. пфть, В. и Т. піт, 
С. Силий). 57. 3 что унали- 
шиса по зло, сли. 7/1, 19 
іду звани ниша Ф сильна (25- 
удото», Т. уосіїогапіе, С. вопію- 
щаго). 77, 66 силень (С. шепо- 
линъ) й лен б він. 89, 9 
сілен бей, Ган. 98, 20 поло- 


жну помошь на сильнаго (С. му- 
жественному). 102, 20 сильнїн 
(С. крышие) крбпостію. 111, 2 
сильно на ЗеМАН ббАєть сфма ёго. 
119, 4 стрбль сльнагу ИЗО 
ны. 26, 4 ку стрёлы вв к 
сйльнагу, 

ТИЯ (лоб Уфы мли 
тоб Хлор, 50, Т. Зіашіїз)- - 
Силомскій. 


«Силомъ» (2:(\Хәы, бо, Т. 8іша 
(20065), съ Евр. «мирт», ‹спокойетвіе»)— 
Силомь--городь въ колфнЪ Ефремовомъ, 
къ сЪверу отъ Веенля. ЗдЪсь, по переход® 
черезъ Торданъ п по завоеваніт земли 
ОбЪтованной, была поставлена Моисеева, 
скинія сь ковчегомъ завЪта (Тис.Нав.18,1). 


ЕНУНА 


77. 60 бойні скйнію билмім- 
сьУю (С. въ Силомб). 

ОНЧИТЬ (6 Хуфу или Уфу, бе- 
һоп, Т. 8ісһор, сь Евр. «силь- 
пый, о смбльй»)-- Сигонъ, царь 
Аморрейскй, царетвовавшій въ 
Есевоп®, владфвийй обширпымъ 
царствомъ, побЪжденный Израиль- 
тянами. А 

184, 11 ©нона царА Ймор- 
рейска, 185, 19 Сифна цара Ймор- 
рейска. |, 

СИРОТА (5 п ў бреамог, рарй- 
118) — сирота. 

0рфоу переводится также (см. виже): 
«сирт». 

109, 12 пиже ла БАСТА МИС 
флай, сироты, ЄМ. 

СИРЪ,-МИ (2р5, отрһа- 
пиѕ, рарШиз, Т. рири$)— сирый: 
сирота. 


дррамог переводится также (см. выше): 
«сирота». 


9, 85 сірУ ТЫ вУди пом р- 
пика. 9, 39 сУді сіб й слире- 
н. 67, б Сі сирыхь. 87, 8 
сУдитє сирУ и оувог%. 98, б вдо- 
вицУ й сира оуморіша. 108, 9 
да БУЛАТА сьіновє Єг) сири. 145, 
9 сіра И плове полета. 

ОШІЄ (обтос, На, Т. віє) — 
такъ: такимъ образом. 

обто переводится также (см. ниже): 
«тако». 

41, 2 сице (С. такъ) желастл 
А9шА мол. 

ОЩІЖЯ (7 Уінша, бісріта, 
Т. Ѕісһеша, съ Евр. «плечо», 
«хребетъ» )—Сихемъ, главный го- 
родъ Самарійскій. 

59, 5н разлблю ОїкімУ, 107, 
8 й раздђлю км. 

ОШАШЋЪ (зоб Ума, біпаї)-- 
Спнайнь (Синая). 
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67, 9 @ лица Бга Оїндина, 

ФЇНАЙ (5 Хоа, За, Т. 8ішаі, 
съ Евр. «утесистьй, скалистый› ) 
— Синай, гора (въ Аравіи). 

67, 18 въ Сшён во стЁмл. 

СПОНОКЬ (зоб Ушу, біоп, Т. 
710116) —Сіонскій. 

См. ниже: «Сіонь», 

47, З торы бїйнскіљ. 47, 12 
гора Отшискал, 182, 9 таки роса 
Йермаліскав схомашам па горы 
Спунскм. 796, б воспойте НАМА 
Ф пфеней бїчліскну з. 

ОГОНЬ (5 У», бюп, Т. Ліоп, 
съ Евр. «высокое мЪето», «крћ- 
пость» )—(10иъ, самый обширный 
и високій, находящійся па 210г, 
изъ четырехь холмовъ (осталь- 
пме три: Акра, Мора и Везева), 
па копхь быль расположень древ- 
шй Терусалимъ. 

9, 6 поставлеик Єсмь Шзь б) 
Негу пад бічнома. 9, 12 пойте 
ГХеві живўремУ ва бічні, 18, 7 
0 бішна сие Інлсво. 19, 89 
Оїчіна застУпитв та. 47, 13 чібь- 
дите бічна. 49, 2 $ Она влго- 
мс. 20, 20 удвхжії, ГАн, влго- 
воленема Твоим” бічна. 09, 7 
5 Ощна айс. 64, 2 Тев подо- 
васта ифснь, Вик, вя бічні. 68, 
36 117% спеєта бічна. 78, 2 го- 
рі. бічна сіл (разночт. гор бічінв 
со). 25, 9 жнлише Сг® ва Сіл. 
93, З витса Ба Бога вв 
бічнь. 96, 5 матн бішні. 96, 
© позиесслйсь біфна. 99, 2 ТАь 
ви Омь пеликт. 101, 14 оушєд- 
риши бішна. 101, 17 созиждеть 
ГХь Ома. 101, 22 возвістити 
вв Сл йма ГА. 109, 2 
жезль силы пбслєть Ти Гль Ф 
Єїчіна. 184, 1 гора Отуна. 127, 
б влівит та Гль ® бічна. 128, 


СНЫ 


5 вей ненавндаціін бічна. 131, 
18 извой ГЛь Ома. 198, З 
влѓвитл та Гль © бічна. 184, 
21 влёвёна Гль 9 бічна. 136, 1 
виегаа поманУти нама бічна. 14.5, 
10 Бгъ тей, Оле. 147, 1 ува- 
лі Ба твоего, біс. 

СПОНЬ (зоб У», біоп, Т. 
Діопіз)--Сіопекій (Сіона). 

См. выше: ‹Сіонскъ». 

9, 15 во пратвув Ацієре бїчни. 
79, 926 во вратбув дикое Си 
(Т. нътъ, С. Споновой). 77, 68 
гр бічню. 96, 2 лювить ГЛь 
врата бічна. 126, 1 внегАд воз- 
вратити ГАУ плён бічінь. 149, 2 
сынове біфнн возрйлютсл 7 Шон 
свосмА. 

СІСЯРЯ (Х:сара, бізата, Т. 
Ѕіѕега, съ Евр. «посредничество, 
посредникь» )—Сисара, восначаль- 
никь Јавина, царя Асорскаго (въ 
сфоерной Палестипћ), разбитый 
пророчицею Девворою и Варасомь 
(Суд., га. 4 п 5). _ 

59, 10 сотвори йм тави На 
мам й бісар. 

СКАЗАТИ (ое, юри, 
пойми Фасеге, детопѕігаге, Т. по- 
ит Фасеге, озіепдеге) — сказать: 
указать, показать, явить, в03- 
вЪетить, дать знать. 

15, 11 сказаль ми бей (С. 
укажешь) пті животі. 24, 4 
пути Твод, ГАн, скажи (С. ука- 
жи) ми. 98, 2 скажи (С. скажи) 
ми, ГХи, кончин мою. 76, 15 
сказал Єсй (С. явилъ) ва лЮдеуа 
снА8 Твою. 77, б сказати (С. 
возвЪщать) А сьновчма своими. 
99, 12 лесниц Твою таку скажи 
(Т. досе, С. научи) мн. 97, 2 
сказа (С. явилъ) ГЛь сйне Свое. 
1023, й сказа (С. показаль) путі 
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} ше): 


Свод Муви. 105, 8 сказати 
(С. показать) сил$ Свою. 142, 
З скажи (0. укажи) мн, ГАн, 
путь, ва Оныке пойдЗ. 144, 12 
сказати (С. дать знать) сыновимъ 
человіческима силУ Твою. 

ОКВОЗТ (ба, рег) — сквозь, 
чрезъ. 

ба переводится также (см. выше): 
«за», «ради». 

65, 19 пронлбуома сквоз (С. 
въ) Огнь И 864$. 

ОКИНІЯ (5 ахууд, фафегпаеп- 
Лат) —скинія: жилище. 

силуй переводится также (см. выше): 
«жилище», «кровь», «селецід». 

98 (вв надп.) йсубла скин 
(Т. нётъ, С. то окончанги 
праздника кущей). 77, 60 
@ринӰ скінію (С. жиллще) Си- 
лулмсквю. 

СЕНИ (5 п 5 охир, род. п. 
оху: И охуй, ИМ. МИ. Ч. 9%- 
и охубрес, Т. муЙен из, вошь) 
--екцииа: червь тозащій дерево 
подь к0рою; хегшісцїйз ох 105, 
фи Попит удгапі. 

104, ЗІ поінліша пел муи 
й скнїпы (В. срез, С. скнины). 

ОҺОНЧАВАТПОА (хле! тену, 
Фебісете, недоставать; оелабћъвать, 
изнемогать; скончаться, умереть) 


--Кончаться, умирать. 

= ем переводитея также (см. вы- 
‹изчезати», «изчезнути», «Оскудб- 
вати», «оскудфти» и (ниже) «скончати- 
ся». Въ Новомъ Завфтб глаголь єхАгілем 
встрічаєтся трижды (Лук. 16, 9; 22, 32. 
Евр. 1, 12) п переведенъ: «оскудіти». 

93, 3 желієта и скончаваєтсі 

7 У 

(С. истомилась) Хоша моб во дво- 
Ы ГАни. | 

ОКОНЧАТИ (ооутел 27у, сопзит- 
таге, Т. сопзишеге) — кончить, 
ОКОНЧИТЬ. 


Си. выше: «скончаватися». 


226 


скончатиса 


76. 9 сконча (въ нбфк. Грез. 
ибть, В. пБть, Т. дезіпегеї, С. 
пресфклось) глагола. 115, 87 
БАМАЬ не скончаша (Т. сопзишрзе- 
гии, С. погубили) мене. 

СВОПЧАТИСА (ооутелеїођа:, 
сопѕитипагі, Г. дейсеге; ех/аітесу, 
дебісеге)-- скончаться, окончить- 


ся, прекратиться. 
Ф.А там переводится также (см. выше): 


«изчезати», «изчезнути», «оскудЂвати», 
«оскудіти», «скончаватися». 

10 ла скопчаєтсаь (С. пре- 
кратится) злева грёшныуа. 17, 
38 не позврашу са, АӦНАЄЖЄ скоп- 
чдютса (ёх., Т. допес сопзтлизего 
воѕ, 0, докол пе истреблю ихт). 

ОЛОР. (7 Зи, ігібиТайіо, 
Т. аркизиа, орртоѕәіо, абПієйо)-- 
скорбь: печаль. огорчеше. 

ЭА переводится также (см. выше): 
«печаль» и (ште) ‹стужевіе». 

4, 2 въ скорви (С. тБснотъ) 
распространила р ссп. 9, 10 ва 
скорвеуа. 9, 929 въ скорвеуъ. 91. 
12 скбовь бли3. 24, 17 Скуби 
сёрлца. 94, 22% вс» скорей 
гу). 31, 7 о привйіжиціє моє скор 
БИ. 35, 4 б вебук скорвей (Т. 
ратогіїиз, С. опасностей) мойуа 
каві ма. 33, 70 всу скор- 
Бей (С. біді) с спасе. 22, 15 
$ небу, скорвей Пул извани. 95, 
20 мн скоро н пофиыми. 90, 

90 во прома сксови. 45, 25 
скбрвь (С. угиетеше) нішу. +5, 
8 помоциик» в скорее (С. 0%- 
дахъ). 49. 15 вь ль скбови. 
29, 1? въ дь свбрьи (С. бъд- 
ств). 59, 18 лаждь нама пд- 
моць б скери (С. въ тспотћ). 
65, 11 положила еси Н (Т. 
сіпеШат  азілагіат, С. оковы) 
на Хревть, ТААТ 165, 14 ва 
скбрви мой. 70, 20 павиль мії 


Спгавочовії и Овъясвительпый Словарь къ ПсАлтари. 
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скорописсця 


76, 
З въ день скбрвн. 77, 49 гнівь 
й скбрвь (С. бблотвіс). 90, & въ 
скорви (С. ббдствіш) призвала м 
сі. 85, 7 ба лень скорви. 90, 
15 съ инмь Єсмь ВА скдрви. 106, 
39 «Ізлбминаса  скбрви (Т. соаг- 
сіайопе, С. угнетешя ). 107, 13 
хажль нама помошь ® скбрви (С. 
въ тБепоті). 114, З „корс й 
болёзнь вот. 17, 5 (0 скдрги 
(С. изъ тБспоты) признаа Та. 
115, 143 ско, И пады бюрв- 
тоша мл. 197, 7 Хціє пойл3 посре- 
АВ скбови (С. навастей). 

СБОРЕЙТИ (9% 8221121,  піби- 
Јагі) —екорӧЪть: быть екорбиу (въ 
скорби). 

17, 7 кисглА скосьбти (В. іп 
фімйайопо) мії. 30. 10 таву 
сворвлю (Т. апопеба езі пиїві, С. 
тено миъ). 65, 18 ік скорвлю. 
101, З вь Опьже Мис деть скорвлю 
(С. скорби). 102, 44 висгдя скор- 
сбти (Т. ад апецѕійат, С. на 
скорбь) имя. 100, б висела скор- 
вбти (С. въ скорби) имя. 106, 
18 внегла скорвёти (С. въ скорби) 
имя. 106, 19 внеглі ии (С. 
въ скорби) ими. 100, 29 висгла 
скорьЁти (С. въ скорби) п ними. 119, 
1 витла скорїти (С. въ скорби) 
мі. 

СОБОРІ (тауо, те10сіќег, 
Т. смо, ЕезИпащег)—- скоро. 

56, 9 скру  йдсшУта — — 
скори (Т. п С. ить) бтадУть. 
65, 15 скору оўслыши ма. 79, 
9 скери да ‚ прелваржти ны. 101, 
З скорби оуслыши мм. 157, 3 
скор (В., Т.в С. ніть) оўслы- 
ши мл. 142, й сибом оўслыши 
мА 

СКОРОНИСЕШЪЬ (5 бвотратов, 
23 


са, 


м 


скорость 


усТосіївг 8стіреп8, Т. рготрфиз ѕегі- 
ра) — скорописецъ. 

44, З трость киижиика скоро- 
писца. , 

СКОРОСТЬ (сб тауо:, р. п. 
-єос, усіосіїає, Т. сеївгіїаз)- -ско- 
рость, быстрота. 

147, 4 хо скдрости (Рос та- 
уооѕ, усіосійог, Т. даа свіетгіше, 
С. быстро) течсть слово Єги), 

СКОТФІГЬ (хро дус, пі ашеп- 
ёпт) — екотекій: похожій на скота. 

72, 22 скӧтснл (С. какъ скоть) 
вых зу Тс. 

ОБОТЬ (є ятіїмог, ресиѕ, ји- 
тешит, Т. Ђеѕііа, іштепішл) - 
скотъ: звЪрь, животное. 

5, 8 еше же й скоты (0. звв- 
рей) польскіа, 95, 7 человфки п 
скоты сйсаши. 45. 18 приложисл 
скотума (б. животпымъ) несмы- 
слеинылуя. 49, 27 приложіст ско- 
тул (С. животпымь) иссмыслен- 
ными. З, 70 соти ва горах”. 
77, ФУ п прода граду скоты 
нух. 77, 00 її скоты Пуд па смер- 
ти заключи. 103, 14 прозавдей 
трав скотумя. 106, 25 й скоты 
нул пс'оуміли. 154, 9 @ чело- 
нка ло скота. 146, 9 длакшемУ 
скотуми пишУ йук. 145, 10 звв- 
Я 2 у ! Е 
СЕ й вси скоти. 

ОПРАШЯ (6 хобтафоз, Четриз, 
у Вирг. високь)--впсокь, 

Кобхарог имфеть и другія значенія: 
верхушка, (торы), головка (у молотка); 
Й роте —острокопечный молотокъ; 6 
жротафіств--МУєтуль въ вискахъ. Славян- 
ская форма «скраціа» образовалась оче- 
видио подъ Вліяшемъ Греч. то храуіоу 
(отъ тб храмоу, голова, черепъ), или то 


храмоє, шлемъ. «Скрапів еже есть лобъ» 
(Микзошичь, Словарь). 
$ 


31, 4 й покой скранідма (А., 
Т. и С. пбть) моима. 

ФЕРЫТИ | (»рбттеїм, | рбфаї, 
«)зсопдето, Т. арѕсопдеге, гесоп- 
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деге, їекоте, сеЈаге; хатохроттем, 
арѕесопйеге; Фтохротте:у, а}ѕсопіе- 
ге)—скрыть. 

9, 16 въ сбти сёй, Юже свры- 
ша. 26, 5 скры (С. укрылъ бы) 
мм вх селайн Свом. 80, 5 Юже 
скрыша (С. тайно поставили) ми. 
30, 20 юже скрьлачнсся (С. 
хранишь). 30, 21 скрыеши (хат., 
С. укрываешь) нхл. 34, 7 скры- 
ша ми 1456. 34, 5 же скры. 
39, 11 пріваЎ Твою не скрыхь 
—— 1 скриуа (С. үтапвалъ) 
мАть Твою. 00, Й вселлтсА и 
скрыютв (Т. деїйезстоі, С. при- 
тапваются). 08, б повфлаша скры- 
ти сЁть. 118, 11 вв сёрлцы моємь 
скрых® словссі Твом. 119, 19 не 
скобій (дх.) @ мен 0 34Пполвлн 
Твоб. 799, 5 скрыша горді сбть 
мив. 141, 4 скоміша (С. скрытио 
поставили) сёть лиф. 

ФАРЫТЛС А (хроттеођ аг, абз- 
сопді, Т.  Табіаге) --= свриться, 
скрываться. 

ходптєсда: переводится таиже (см. пи- 
ве): «укритися». 

59, 9 не сё ли Даль скрыса 
8% НАСА. , 

СВУДЕЛЬ (30 батрахоу, іезба)- - 
гапняньй сосудь; черепокъ. 

91, 16 йзсше тко скУділь (С. 
черепокъ). 

ОБУЛеЕЛЬНИЧЬ (тоб херорёос, 
Яой, Т. боїіпо8)- горшечиаковъ 
(горшечипка). 

2. 9 ки сосблы скУдільничи 
сокрУшиши Ф. 

СВУМЕНТЪ (0 схормос, саб ив 
160115, Т. уахопів 1еопіѕ) —скимиъ: 
львёнокъ, молодьй левъ. 

16, 12 ік скумень «битдай 
вА отайнмув. 56, 5 ® среды скум- 


нува (С. львовъ). 109, 21 скум- 


СЛАВА 


ни (С. львы) рыкаюции восуи- 
тити. Р 

УДАВА (1 59=х, єЇогіа, таје- 
8(а8, Т. віотіа, һопог) — слава. 

З, 4 застпника Мой Єсі, слд- 
ва мой, 7, б слав мою въ персть 
вселитъ. 9, 6 славою и честю 
вфичаля еси єго, 16, 15 слав 
Твоей. 19, 2 невеса  повбдаюта 
сліву Піо. 20, 6 велів слава 
бе) — — слав (Т. деси, С. честь) 
й селелбиїе возложиши на него. 23, 
7 Шоь славы. 25, 8 ПШбь славы. 
28, 9 Шоь славы. 28, 10 П 
славы; Гдь сила, Той ёсть Цбь 
славы. 25, 9 місто селении слацы 
Тпоєљ. 28, 1 припсситс сви слав. 
РА принесите Гдеви слацӯ. 25, 
З гл славы возгремћ. 29, 9 
глагдлсть слёвУ. 29, 18 слава (С. 
душа) мод. 44, 14 слава Мубрє 
цревы. 48, 15 ® славы своем. 
489, 17 слава АМУ ег. 48, 18 
слава бго. 26, б слава Твом. 56, 
8 пою во слав (въ нік. Греч. 
нбть, В. и Т. ивтъ, С. буду 
славить) моей. 26, 9 востани, 
сліва мол. 56, 19 слава Твом. 
61, 9 слава мол. 69, З славу 
Твою. 620. 2 ладите сланУ. 67, 
825 ладитс слав гони. 70, 
8 ла восиою славя (Т. ибть, С. 
славу) Твою, 71, 19 ліцею 
йм славы б) — — йепдлнитов 
славы бги) вовозомла. 79, 24 
со славою (прівль мм ссі. 75, 
9 славы облн. 99. 19 гъ бать 
и сліну ласт. 54, 10 вселити 
слів вл землю паш. 95, 8 воз- 
вфетите во іазьіцфув славЯ ги). 
95, 7 принесите Гдеви слав. 95, 
8 принесите ГДеви слав. 96, б 
славу Єву). 701, 16 славы Твоем. 
101, 17 во славь Своей. 103, 
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81 вУ%ли слава ГАна во вфки. 105, 
20 измъииша слав го. 107, 
2 пою во слав моєї. 107, 8 
востани, слава (въ нік. Греч. нЪтъ, 
Т. и б. нбть) мом. 707, б по 
всей земли слава Твом. 111, 8 
слава (Т. ореѕ, 0. обилів) й во- 
гатство ва дом гу). 111, 9 воз- 
песбтст вл славф. 119, 4 наќ 
нбсьі слава Єгу. 118, 9 дажль 
славу. 187, б вёмь слава ГХна. 
144, 5 всликолбиїс славы. 144, 
11 слів цдтвіа Твоє рекбть. 
144, 12 слав (0. о славномь) 
великоміміа. 149, 5 посувалатся 
пойвиїн во слі, 749, 90 слава 
(Т. йесиѕ, б. честь) сія вЗдеть 
всфмв прӣвиылл гу. 

СЛАВЕНЪ (5 Є»бобос, порів, 
Т. Һологаіиѕ) —еславный, зпамени- 
тый, вельможа. 

149, 8 й славпых (С. вель- 
можъ) нул ручными вувы желбз- 
ными. | 

ОЛЯНИТИ (20525е:у, «Лом Неаге, 
Т. Бопогаге)- славить. 


бобачегм переводится также (см. выше): 
«прославити». 


14, 4 вбемима же са ГЛа сла- 
ВИТА. , 

ОЛЯДОКЬ (улоо, фиісіз, Т. 
зпахіз) —еладкій. 

115. 108 кӧль сладкй гортани 
мом словесд "Твой. 

ЛАДОСТЬ (5 тертубтиз, е- 
Іосфабіо, удовольствіе, пріятиоеть; 
т трофт, нфга, роскошь; слабость, 
ломкость, уопріаз, дей» и де- 
іе, Т. деісіг)--сладость, бла- 
жепство. 

тертубту; переводится также (см. вы- 
ше); «красота». 

15, 11 сладость (разпочт. къ: кра- 
сота, тертубттіє, РаЗночт. чертуо- 

98% 


СЛАЖАШЬ 
түте, деЈесїаһопеѕ, А. «баато- 
приятности», Т. атопіѕѕітогит, 


С. блаженство) вв десниць Твоей. 
35, 9 потдкома сладости (С. саа- 
достей) Твоса. 188, 11 и нощь 
просвфуене ва сладости моей (тр., 
А. «ради мене», Т. сігса ше, С. 
вокругъ меня). 

ОЛАЖДШЬ (улохотерос, 
сіог)—болће слалкій. 

19, 11 й слажлше (С. слаще) 
паче меда й сдта. 

СЛАНЯ (1 пауут. ргшпа) — 
иней (емерзшійся), голоть (голо- 
ледица). 

77. 47 оси годдома втногралы 
пул й черничіє йу сланою (С. 
льдомь). 119, 98 аку мбув на 


90] - 


сл (Т. аа отта, С. въ ды- | 


му). 

ОЛЯНОСТЬ (5 ит. раство- 
ренвая соль, разеолъ, ва1ѕисо, 
солбность) -- соабпость; | солоп- 
чакъ. 

106, 34 збмлю нлодопбсиўю 
в сланость (Т. ѕа\ѕпоіпоѕаш, С. 
солончатую). 

СЛЕЗА (по дахроом, Іасгута) - 
слеза, слёзы. 

6, Й смзами мойми постелю 
мою моч. 96, 13 слезк мои» 
не премолчи. 41, 4 выша слёзы 
моћ миф үлћБа. 00, 9 положиль 
ен слёзы моб. 69, 14 Фчи мой 
® следя (въ нЪфк. Греч. сп. ніть, 
В. и Т. ить, С. ота слеза). 
79, б плаойши нась слезами въ 
міру. 114, 7 Фчн мой @ слёзь. 
195, 5 сін слезами. 

СДЕеЗзНЫИ (=@у бахрою», Јасгу- 
шаги )—слезный. 

79. б напитаеши наса улвомь 
СЛЕЗНЫМА. 

(КИ (6 тох, хегіца, ѕегто; 
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Слово 


х0 №, віодиїшт, Т. Феб, 
зегто, уегфиш )— слово. 

7, 18 словесбух (С. по ділу) 
ХУсієвмув. 11, 7 словссі (Ауа) 
ГАна словесй (Абука) чиста. 16, 
4 за словеса оустёик Твонув. 17, 
1 словссА пени сем. 17. 31 сло- 
веса (Абуга) ГАна фазжжена. 18, 
4 пе сть рбчи, нижё словеса (С. 
нар%чіл). 19, 15 словесі (Ауга) 
оўств монув. 21, 9 словесй грћ- 
Хоналейй мон. 92, 4 право 
слово ГАне. 92, 6 сабвома Глнима 
небеса оутверлишася. 40, 9 слово 
(Т. тез, А. «Вещь») законопое- 
стУпноє возложиша на ма. 44, 2 
слово влаго. 49. 17 вергль сн 
словесд Мож. 00, б ла чіосмідн- 
шисм во словссбух (С. въ приго- 
ворб) Твойуа, 24, 22 оўмакн- 
ша словесд И)”. 06, 5 словссд 
моб. 66, б словісь (Т. гебиз) 
мон» гидтдууєа. 20, 11 м ТА 
поунмід сбое. 08. 15 слӧво 
осуетена йул. 63. 6 слдио (Т. гөп, 
С. памбреній) лУвавос. 64, 4 
словеса (Т. тез, С. дбала) везза- 
кіпника. 90, 9 б) словес (А. 
«губительства», Т. а резфе, С. 
язвы) матокна. 109, 20 творе- 
ции слбво гу), оусльшати гласв 
словесь ©ги). 104. 8 слово, (же 
заповфда. 104. 19 хбилеже пріндє 
слово Єги), слово (№уюу) ГАне 
разіжже єго. 104, 27 словесй знд- 
меній Своиут. 104, 25 прешгор- 
чиша словсса гу. 104, 42 по- 
ман3 слово стое Своё. 105, 19 
вброваша слопесй бу. 105, 24 
не ша вфоы словсси бу). 106, 
11 прешгорчіта словесі (Абуга) 
Віл. 106, 20 послі слово Своё. 
109, З словссы | пепавистньіми 
 увыдбша ма. 111. 5 острдить 


слово 


словеса (Т. гез, А. «Дбла») свой 
на СУХЕ. 119, 9 соуранити слове- 
с Тной. 118, 11 словеса (Або) 
Твой. 119, 16 не завд словесл 
Твонуъ. 115, 17 сохраню словеса 
Твол. 119, 25 живи ма по сло- 
веси Твосме. 115, 28 сутверай 
ма въ словесвук Твону». 118, 
38 слово (хбую») Твое. 118, 41 
по словссй (Абуюу) Твосм8. 119, 
42 Фвһшалю (С. дамъ) поношію- 
шымя ми слово (Т. гет, С. от- 
втъ), ку оуповіуа на словесй 
Тво. 115, 43 словесё йстинна. 
118, 49 поммш словеса Твод. 
119, 50 слово (299%) "Твоё жи- 
ші ма, 119, 69 по словсси (А6- 
ую) Тиосм5. 119, 05 по слове- 
сй косме. 119, 07 сабо (14- 
точ) Твоє сохрани». 118, 74 
на словесй Твой оуповауь. 119, 
76 по словеси (буюу) Твоем$. 
119, 91 па словеса Твой супов. 
115, 89 вь слово (16109, б. о 
слов) Твоё. 718, 99 слбво Твоё 
прсвываєт па ней. 175. 101 да 
соураню словесй Твом. 1189, 103 
словесА (Ауа) Тоо. 118, 107 
по словеси Тпосм%. 119. 114 на 
слопсса Твой оуповлул. 115, 116 
по слонесі (Хбую») Твоем. 115, 
193 въ слӧко (Хбуюму) пранды 
Твоем. 11%. 130 лавлайс словеск 
Тону. 119, 133 сталы мой 
направи по слокеси (бум) Твоем. 
119, 139 змиїта словссй Твой. 
119, 140 раукибно слбшо ()0- 
точ) Тихі. 119, 147 на словеса 
Тож зуповаул. 118, 145 поЎчи- 
тис словесемь (Хуа) Твонма. 
118, 154 словесе (В. віодпіпт) 
фади Тиосги). 119, 15% слопісь 
(Хбуга) Твоих» пе соураніша. 118, 
160 начало словесь Твонуь йсти- 
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СЛУЖБА 


на. 119, 161 ® словесь Твонуь 
зУводсаь сердце моё. 118, 102 
возрідбюса Жак мі словееуь ()6- 
та) Твоих». 119, 169 по слове- 
сі (Хбую») Твосмб вразУми ма. 
118, 170 по словеси (Абу, 
разшочт. тд хра) Твоем йзвіви 
ма. 118, 172 провфцідєтъ «звікв 
мой словссл (Хбуюу) Тво. 129, 
4 потерпё Уша мой ви слово 
Твоё, 196, 3 вопросіша ны 
плвишін наса № словесћув пвсней. 
140, 4 не оуклонй сёрлце моё ва 
словеса (Т. тот, А. «Кт вещи», 
С. къ словамъ) лУкдистим. 144, 
13 врс ГА ко кебу слове 
сфув (Т. ить, С. слови) 
Окоп. 147, 4 мосыллай слово 
(Аоу:оу) Своё землі, ло скбрости 
течтА слово г). 147. Й послеть 
слово Своё. 147, © возвімудай 
слово Своё. 149, 9 творца 
слово бгу), 

СЛОМИТИ (охудлау, сопётіпев- 
ге, Т. ігипсаге, ѕиссійего) — с40- 
мить, переломить. 


аумдАям переводитея также (см. ниже): 
«сокрушити». 

45, 10 сломить (0. перело- 
миль) ріс. 74, 11 вск рбги 
гоёшных® сломлю. 106, 16 верен 
желфаный, сломи. 

ОЛОПОВ'Ь (екефачтмог, вриг- 
поць)- -олЛоОповьй. 

44, 9 З тажестей (разночт. 9 
Храмивя) слонбвых® (С. слоновой 
кости). , 

СЛУГЯ (б и 7 Ае:=оорудѕ, ші- 
пізіог)--слуга: служитель. 

102, 21 саги ©г9. 103. 4 
слі Свод. 

СЛУЖЕЯ (1 боодеіа. вегуйця) 
— служба. 

103, 14 й ЅлаАкһ на сабж 


слУжити 


(Т. изаш, С. пользу) человёкумя. 
146, 8 й элёкь на сле (Т. 
нтъ, С. службу) челов кума. 

СЛУЖИТИ (зесооруєїм, шіпі- 
зітаге) — служить. 

100, 6 сёй мі сләжаше (Т. 
шіпіѕігађіё, С. будеть служить). 

ФЛУХЬ (1 401, аадібця, Т. 
апдіёаѕ, типог)— слухъ, молва. 


Въ 50-мъ псалмъ, вместо существп- 
тельной, стоитъ глагольпая форма: ахоо- 
тієї (ацдіге Ѓасіеѕ, Аттич. ф. 1-го буд. 
вмфсто ахоотісєсѕ, отъ Дхобтійє:з). 


17, 45 въ слуъ оа (С. по 
одному слуху) послУшаша ма. 50, 
10 слу моєм даси (дхоотієїс ре, 
В. аааНиЕ тео да $, Т. Ғасіёо, мі 
азиат, 0. дай мнф услышать) 
Ддость и весеме. 111, 79 
славу (Т. а гишоге, 0. отъ мол- 
вы) 5лі не оўвситса. 

СЛЬШІЯН'Ь (дхозатос, аа Низ) 
— слышанный, слышный, услы- 
шанный. 

75, 9 съ исе слышант сотво- 
рил Єсй (бухобтідає, апд ѓесі- 
зб, С. Ты возвЬстилъ) сУда. 105. 
Ә слышаны сотворить (С. возвћ- 
ститъ) вс үвалы бгу. 749, 8 
слышан® сотвосй (С. даруй услы- 
шать) миё забтра міть Твою. 

ОЛЫШАТИ (аходе:у, апіге)— 
слышать, услышать. 


2х05=у переводится также (см. выше): 
«послушати» и (ниже) ‹услышати». 


99, 11 слыша (Т. алі, б. 
услыть) ГА. 30, 14 слышаул га- 
ждёніє (разнозт. сўкорёнїс) многих. 
37, 14 не сльшаув. 44, 11 слы- 
ши, Мин. 47, 9 коже слыша- 
Хома. 29, © ктд слыша. 61, 19 
вок сіб слышауа. 77, 3 слива 
сльшауома, 77, 21 сего ради слы- 
ша (С. услышаль) ГАһ. 77, 59 
слыша (С. усаышалъ) Бгл. 80, 
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сматрати 


9 слышите, люліє Йой. 99, 9 
не слышит (С. усльшить) лм. 
96, 5 слыша й возвеселисм бі- 
чна. 131, 6 сё, сльшауомз. 

СДЫШАТИСА (дхобеадам, ап- 
ат, Т. 14611101) —слышаться: 
быть слышну. 


бжобеода: переводится также (см. ни- 
же): ‹услышатися». 


18, 4 не сльшатса (Т. пщеШ- 
еїќиг, С. слышался бы) гласи йул. 

ОЛДЫША,-АН (5хобоу, аошіі- 
епз, Т. ди! ахдіє)--сльшащій. 

37, 15 ку человфкь не слы- 
шай. , 

СЛВДЪ (55 Тумос, тевбідішиа)- - 
слъдъ. 


Тумо переводится также (см. выше); 
«плесні», 


76, 20 сл Твой не пс- 
знаютсА. , 

ОДЪПЕЦЪ (0225, сосиѕ)— 
слъпецъ: слћпый. 

145. 89 ГА сумбдраєть слЬпциї, 

ОЛАНЯТИ (хатахарттеу, іп- 
сигуаге, Т. сигүаге; азухдиттеу, 
іпспгуаге, Т. пате) — сгибать, 
сгорбливать, скорчивать. 

56, 7 слакӧша (Т. ситтате- 
га, С. лоникла) АХшУ мою. 65, 
24 Хревсть йув вын$ слаць (., 
С. разелабь). 

СЛАПАТИС А (хатахарттвадом, 
спгуайшт еѕѕе, Т. іпсигуаті)- -сгор- 
бливаться,  скорчиваться,  еги- 
баться. 

37, 7 слекохск (О. понпкь) 
Ао конці. , 

СМАТРАТИ (хаточог?у, сопѕі- 
дегаге, Т. іпімёгі, ѕзресшаге)—емо- 
трёть, взпрать. 

хахачоєіу переводится также (см. ниже): 
«смотрити», ‹уразумЪ Ти». 


9, 35 волёзнь и шрость сма- 


смертств 


трасши (Є. взираешь). 36, 32 сма- 
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смиреня 


н скоты йув вк смерти (Т. резё, 


трасть (С. подематриваетъ) грвш- | С. моровой язвЪ) закмючі. 58, 


ный ‘ирйнаго. 98, не сматра- 
ста (С. увидитъ) ли. 741, 9 сма- 
тру, (С. смотрю) чб дєсибю й 
ВОЗГЛФДЛУВ. 

СМЕРТЕНЪ (зоб Фачатоь, тот- 
біз, Т. шогбія, Їебріїегаз, Тебба/ія)- - 
смертный (смерти). 

7, 14 оўготфва сос$ды смеот- 
ных (С. смерти). 9, 7: возносай 
мА й) врата смертиыхь (С. смер- 
ти). 17, 5 чідержаша ма в\олз- 
ни смертные. 17, б предвариша 
мА сти смертима (С. смерти). 
29, 4 пособ сбии смёртиим. 
43, 90 привры ны сфиь смерт 
нам. 67, 21 Гана йсуцдица смерт- 
нал (Т. томет, С. смерти). 97, 
Г ва темных йо сбн смертићй 
(Т. іп ргобапдіє 1068, С. въ без- 
дну). 106, 10 сфАмиым во тм 
й сбни смертићй. 706, 14 й сћ- 
пи смертным. 106, 18 привлижи- 
шаст д0 врат смертныуъ (С. смер- 
ти). 114, 5 ваша ма волЁзни 
смертным. 

СМЕРТЬ (5 ддматог, шогѕ)— 
смерть. 

6, 0 ифсть ка смерти поминал 
Тем. 19, 4 ла ис Бога сусп 
ввосмерть (Т. «огт оте ог, 
С. сномё смертным»). 27, 16 
вл перст смерти (Т. Леа, С. 
смертной) свслл ма ёсин. 29, 19 
Извавити й) смерти дУшы йух. 395, 
99 смертьгрішвкикя лота. 29, 15 
смерть оупасств м. 54, 5 вопзиь 
смерти (С. омертиме) нападе на 
м. 04, 16 ла прїндстА же смерть 
на на. 60. 14 извавиль сй АФ 
шУ мою б смбрти. 79, 4 нёсть 
восклопеніл вв смерти йул. 77, 
20) не пошад @ смерти душа нү2, 


49 кто Єсть человћкл, иже пожи- 
ветк Н нє оўзрита смерти. 114, 7 
йЗать АШУ мою 0 смерти. 775, 
6 чтид пред Гдемь смерть пойв- 
ны Яги. 117, 18 смели же 
пе предаде мм. 

СМИИРЕН $ (5 толемюок, Би- 
тіїйаз, Т. ағ со, оскорблеше, 
огорчеше; мучеше, терзашіе; аб- 
ео, отметаніе, презрбнів; соп- 
ітійо, раскаяне; сокрушеше)— 
смиреніс, уппчижене. 

9, 14 віїжль смидбиїс (С. стра- 
даніс) мое @ полга мона. 27, 
93 смирайе моб. 94, 19 вижль 
смпрбиїс (С. страдаше) моё. 30, 

призрбла Єси па смирёне (С. 
бъдетвіе) мос. 99, 4 пе @вра- 
ті человбка во смираше (А. ‹60- 
крушеше», С. табше, Т. ці 5% 
сот Низ). 119, 50 тб мл суті- 
ши во смирёиїн (С. бъдетвін) мослмв. 
119, 92 во смирени (С. ббдетвіи) 
моёмл. 119, 159 вижль смирс- 
не (С. ббдствів) моё. 156, 23 
во слиреши (Т. абувебіопе, С. уни- 
жеши) нашема помане пы ГАь. 

СИНРЕНОШУДРСТВОВАТИ 
(«яхзічофроуєї», рашійівг зепйте, 
Т. сотропеге, успокоить, ути- 
шить)--смирять, смиряться. 

190, 2 Хе не смірспомло- 
стцовауь (С. смарялъ). 

СИИРЕНЪ,-НЫЙ (=алг:у0<, 
Вии $, Т. ай, а[[Шевз, соп- 
(аз, падабізвітия, Ферте55п8; тетя - 
теснур бог, ћатіаќах, Т. сопітібаѕ, 
айтібаѕ) — смпрепшый, еокрущеп- 
ный, угнетепный. 

9, 39 АП сиру їй смнобіЗ 
(С. угиетенпому). 17, 29 люди 
смиренным (С. угнетенныхъ) спа- 


смирити 


саши. 39, 19 смнренныа АУХома 
сїесть. 00, 10 возоддУютсв кисти 
смнобиным (тет., С. сокрушенныя). 
50, 19 соли сокрУшеённо И смн- 
оённо (тет.). 29, 21 да не воз- 
вратитса слирённый (хет. , С. угне- 
тенный) посрамленя. 91, 9 сми- 
рённа (С. угнетенному) й ниша 
Фправлайте. 701, 19 призрё на 
молитіЗ смиренньтух (Т. подабіз8і- 
ті, б. безпомощиыхъ). 119, 6 
на смирсиным призирдай, 187, 6 
смирёнпым понатраєть, 

СМИРИТИ (залесобо, ҺатіШ- 
аге, Т. дејјееге, сопбогеге, сопке- 
зїаті, а#15сеге)—-емприть, уничи- 
жить, УПИЗИТЬ, 

См. ниже: «смиряти», 

9, 81 въ сёти своей смирить 
бо, 17, 25 Очи гбрлых® смирі- 
ши (С. унижаешь). 43. 20 сми- 
риля Єсії (Т. сопітітегів, С. сокру- 
штиль) насл. 24, 20 смиріть А. 
71, 4 сиріт клекстинкі. 90, 
15 праги ги) смирила мул. 998. 
11 смиримь ёі (А. «стерлъ еси», 
Т. сопігіхіѕії, С. ппзлояшлъ). 59, 
15 слирилк пы ссі (С. поражать). 
93, 5 люн Тво, ГАн, смиріша 
(Т. сощегем, С. попираютъ). 
104, 15 смириша (0. ствепили) 
во кока поз егу). 118, 71 
смирила ма ЄС (С. я пострадалъ). 
115, 75 войстиии$ смирим ма 
сей (С. Ты паказаль). 149, 3 
смириха Єсть (Т. абегі, С. втоп- 
таль) вл землю живбта мой, 

ОНОПТНОА (тате:ообода:, 
затею уос, Юишібагі, Т. абігі- 
{фиш еззе, осі, дергітеге зе, 
абПісі, аНеппал! }—смиритьел, упи- 
чижиться, быть упижепу, угне- 
тену. 

См. ниже: ‹смирятися». 


360 ° 


СМОБВА 


37, 9 стнонуса (С. сокрушепь) 
до 8блі. 95, 3 й смириҳса (Т. 
{асібшгпиѕв, 0. безгласешь). 43, 
96 (смирісь (б. упижена) ва 
пёрсть. 97, 16 смконуса. 105, 
42 смнойшась под рУкіли Ну. 
105, 43 смирішась (С. былая 
уничижаємь) въ веззакбиінул сво- 
нул. 106, 19 смирисл (Т. дергі- 
ті, С. Онъ омириль) вл трудвув 
сердце их». 106, 17 веззаконй во 
рідин свойуа смиришаса (С. стра- 
дали). 114, б смиойуса (С. из- 
немогъ). 115, 1 смидіхса (С. 
сокрушень) $%л9. 119, 67 пов 
ждс даже не смирити мн са (С. 
прежде страдая моего). 116, 
107 смирнусъ (С. угнетенъ) до 
Бла. 141, 7 смирнуса (С. пз- 
пемогь) 5ћлу). 

ОЛЖИРІТИ (затеіобу, риті- 
Паге, Т. абПієсте, Фергіщеге)- - 
смирять, упичижать. 

См. выше: «емирити». 

94, 13 слираул (С. изпурллъ) 
постбма ДУШУ мою. 74, У сего 
смираєта (С. унижаетъ), й сего 
нозндсита., 

ОЖИРАТНОВ (татггуобода!, 
ритіПагі, Т. епгхагі)-- смиряться, 
уничижаться. 


См. выше: «смиритися». 

34, 14 таку смиовуєа, 

СИРА А, -АН (затегубу, рті- 
Палз, Т. апі дергітії)--смпряющії, 
уничижаюний. 

146, 6 смиркьй (С. уви- 
жаєть) же грќшинки до земли. 

СМОЛА (с абхоу, йешпеа, 
Т. Пспє)--смоква, смоковница. 

104, 33 поразӣ втногралы нуљ 
н смуквы (В. бешпеаѕ, С. смо- 
ковшиць) ИХ. 


смотоити 
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СмМАСТИСА 


ОЛІОТРІЇТИ (хатамоєїм, сопзі- | дщі сопіцграб)- — смущающи: при- 


дегаге. Т. іобпегі)- -смотріть. 


жатамоєїу переводится также (см. вы- 
те): «сматряти» и (ниже) «уразум%тн». 


21. 18 тін же смотріша. 90, 
$ Счима твонма смотриши. 

СЛУТИТИ (зоусаразаєі, соп- 
ішгфате)--смутить: привести въ 
замЪшательство. 


соутаоівоеу переводится также (см. 
ниже): «смущати», ‹смястй». 


59, 4 смУтіль бсй (Т. дійте- 
вегаѕ, б. разбилъ). 

СЛУТИТИС А (<араосесђо: „соп- 
фагаті, ітграті, Т. сопбогіаті) 


смутиться: придти въ емятеніє. 

таратт(зв'єзда: | пероеполится также 
(см. выше): «нозмлстйсл», «мястйел» и 
(ниже) ‹смущатиель, «смяетйсд». 


З, 9 смУтишалса (Т. зе т 
Марат дарит, 0. удалятся) вси 
вйдаціїн нуҳ. 59, 7 ідостію Твою 
смУтНуомся (0. мы въ омяте- 
ній). 119, 60 не смУтнуса (Т. 
сипсїог, 0. медлилъ) сохфанити 
запувъдн Твой. 

СМУШИТИ (зоутарасаєгм, соп- 
фигфаге. Т. регяфтереге)— смущать: 
приводить въ смятене. 


. вочтаозсзем переводится также (см. 
выше): «смутити» и (ниже) ‹смястй». 


41, 6 вскбю смУраеши ма (С. 
смущаешься). 41, 12 вскќю сму- 
паеши ма (0. смутаєшься). 49, 
5 вскбю смЯшйныи мй (С. ему- 
щаешься). , 

СМУЩАТИСА —(саразчесдаи, 
фагбаті, Т. сошииМат!)—смущать- 
ся: приходить въ омятеніе, вол- 


новаться, колебаться. 

тарату(єв)єзда: переводится также 
(сы. выше): | «ВОЗМЯСТИСЯ», «иястіїся», 
«смутитися» и (виже) «смястіся. 


45, 3 вилл  смУщаєтса (0. 
поколебалась) земли. 
ОНУЦЯ ТИ (азугаодаашу, 


водящій въ смятеніе. 

64, 8 смдей (Т. сотреѕсепѕ, 
С. укрощающій) глӯвин$ морскбю. 

ОЛМУЦІЄНЬ (тезараурёчос, соп- 
ішубаїце)-- смущенный. 

29, 8 выхь смбуєнь (С. я 
смутился). 56, 5 поспёуь см®- 
рень, з 

ОЖБСОЙТИО (вуз, сош- 
тізсете зе)— семфшаться. 

105, 35 слёсишаси во тазы- 
цбу». М 

СПАСТИ (сарае, сопбог- 
раге, Т. ретіпгђаге; ёхтар2оз=:у, 
сопіпгђаге, Т. регівттбге, въ вели- 
кій ужаєь привести; зоухараосесу, 
сопімгіате, Т. соліптраге, Рипеге, 
разбить, разећять, разсыпать, 
разстропть)--смутать: привести 
въ смятеше, въ разстройство. 


Єкхардтч(аз)єч переводится также 
(см. выше): «возмутити.— соутаріззем це- 
реводитея также (см. выше): «смутити», 
«смущати». 


2, 5 ійростію бвобю сматёть 
(=., С. приведеть въ сматене) м. 
17, 5 потоцы веззаконів сматбша 
(25е<., С. убстрашила) мм. 17, 
15 смате (С. разсыпалъ) ^. 20, 
10 гибломь бвонмь смммтетк (Т. 
арѕогђеї, С. погубать) 4. 52, 16 
гифвомь Твонль сматеши (разночт. 
т., В. фагбаїіз, С. приведи въ 
смятеніє) ^. 143, 6 сматёши 
С. разетрой) Ф. 

СМАСТИСА (тхобовез9 аи, соп- 
фитраги, їогбаті, Т. сопіотраті, сот- 
тоуег!, ра]рИате, їтешете, регзфге- 
рете, 4016ге, сопсий ) — смутиться: 
придти въ смятен!е; потрястись, 


поколебаться. 

таратт(ав)єсда: переводится также (см. 
выше): «ВОЗМЛСТИСЯ», «МИСТИСЯ», «смути- 
тися», «смущатися». 


6, 3 сматдшаса (С. потрясены) 


СММТЕНТЕ 
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спфль 


кісти моќ. 6, 4 АЎША моћ сма- 
тес (С. потрясена) еле. 6, 8 
сматеса (Т. дераѕёцѕ өѕъ, О. изеох- 
ло) ® рости Око моё. 6. 11 ла 
постьдатев й сматУтся (С. жестоко 
поражены) всй врази мон. 17, 9 
чісновдніт о гора сматошаса (0. 
дрогнули) и подвисбшаса. 20, 
10 сматєа (Т. сопіабезсів, б. 
изсохло) 14ростію Око моё, 80, 
11 кости моб сматошаса (Т. соп- 
фабезситі, С. изсохли). 97, 17 
сердце мос сматсса (С. треле- 


щетъ, Т. раїріќаё). 41, 7 АША | 


мой сматссл (Т. деіїсів зе, б. 
үнынаетъ). 45, 4 сматдшаса (Т. 
Табока бегеп, С. воздымаются) 
воды у, сматбшаса (С. трясут- 
ся) горы. 40, Й сматошаса (С. 
возшумфаи) мзыцы. 47, 6 сма- 
тӧшаса (С. смутились). 54, З й 
статуса (С. смущаюсь). 54. 5 
соли мое сматсса (Т. доо, б. 
трепещетъ). 04, © сма\сл 
мзыцы. 67, б ла сматётса (А.. 
Т. и С. нфть). 75, б сматошася 
вен неразУмній сердцем. 70, б 
статуса (С. я потрясепъ). 76, 
17 смтошасљ (0. вострепетали) 
везаны. 92, 19 да постыдатсА и 
смт (С. смятутся), 106. 
37 сматошасљ (Т. Чите, С. 
кружатся). 705, 29 сердце мос 
сматеса (Т. сопоззаа о 68в, С. 
уязвлепо). 142, 4 сматеса (С. 
онфмфло} сердце мое. 

ОЛАТеНІЄ (5 оо, колебаще, 
качаше,  волнеше; потрясеніе, 
соттоо) —колебаніе. 


62^0$ переводится также (см. выше): 
«возмущеніс», «молва». 


ых 


65, `9 не лавшагу во смате- | 


не (Т. дішохегі, ©. поколебатьел) 
ног монұл. 190, З не дажль во 


| 
| 


| 


| 


сматеніє (Т. дітохегі, С. 
колебаться) ногії твоем. 
СИУРНЯ (ў зиорух, тутгћа) — 
смирна: смолисто-камедпов веще- 
ство, благоухапное, употребляв- 
мое для курешя. 
44, 9 смуона й ставти. 
ОНЛЕДАТИ (персоне дак, роз- 
ѕідоте) — сохранять, сберегать. 
78, 11 спасдй (С. сохрани) 
сыны оумерщеленны. 


по- 


СНИТИ  (хатаЗа!уєг», еѕсеп- 
йөге: зоухатадама,  дезсепдете) 
— сойти. 


хатада( ау переводится также (см. вы- 
те): «извести», «низходити» и (виже) 
«сходити». 


7, 17 псподвда гч) снидетъ (С. 
упадеть). 17, 10 приклони нвса 
й сине. 30, 18 сшідотк (хатау- 
Эе’тоху, разночт. хата:зуоуде!- 
са», аейпеатит, Т. ехесіпдатінт 
ЧФекселвигі, Є ла умолітули) ко 442. 
45, 15 сшідста (з.. С. пойдеть) 
са пим. 24, 16 ла сипАУтА во 
Аль. 71, 6 саілств ТАК) АбЖАЬ. 
139, 8 Хціє сина$ во ддт. 149, 
5 И син. 

СНИТИС А (2:2оугодос, сопуе- 
пте)— сойтись. 

йієруєада: переводитсл также (см. вы- 
ше): «мимойти», «преити», ‹проити». 

47, б синлбшаст вкЗаф. 

ОНЋГЪ (п усоу,-дуос, шх) — 
енЪгъ. 

50, 9 паче сибга оубфлюсм. 
147, 5 лаги снЁгъ Свой. 145, 
З снвга. , з 

ФОНТАН (захесдіюм, дт) 
дехогаї)-- съфдаюций. 

18. Ф снфлающии люди Жой. 

5 снблдюціій людно Мод. 


299, 
ОНЪДЬ (7 Зрбогс, еѕса, «из, 


сифсти 363 
Т. сив; тд Вофия, өѕса, Т. аїі- 
тепідті)--СПБдь: пида. 


Вефра переводптея также (см. выше): 
«брашио».— 09% переводится также (см. 
выше): «пища». - 

13, 4 въ спбдь (В. еб езсат, 
С. какё Ъдатъ, Т. едппі) хлфва. 
45, 12 аку Овцы снёди (С. на 
снденіе). 52, 5 въ сифль (В. пі 
сіриш, С. каке Фдлтъ, Т. едипі) 
улёва. 69, 99 лаша въ снёль 
(56 Врфра, С. пищу) мою жќлчь. 

СНЪСТИ (хатафатгту, двуотате, 
сотейеге, Т. сопѕшпеге, ехейеге, 
сотедете; «ауеї»., едете, сотедеге, 
шапдисаге, Т. вхедеге, сошедеге, 
гаі) —еъћеть, їсть; пожирать. 

хатафаүєіу переводится также (см. вы- 
ше): ‹поясти».— хате переводится также 
(см. пиже): «ясти», 

20, 10 сель (х., С. по- 
жреть) ид» Фть. 20, 2 же 
снёстн (С. пожрать) плити моб. 
68, 10 рбвность домЗ Твосго 
сибе (х., С. сифдаетъ) ма. 101, 
б завых снфсти улфьв мой. 104, 
85 сифабша (х.) всакУ трав. 105, 
29 сивлдша (С. Баи) жертвы меёр- 
твьа. 127, 2 трУлы ПЛОДА 
(разпочт. рук») твонув сивси (С. 
будешь Феть). 

СОВИРАТИ (соудує, сопето- 
саге; содАеуєс, соПібеге; &тюоу- 
үу, сопртехаге)— собирать, со- 
брать. 

сомауєу переводитсл также (см. ниже): 
«собрати». 


15, 4 пе совер (Т. вит Ша- 
їпгцв, Є. возлію) соббры ув Ф 
кровей. 39, Й коме совереть (Т. 
тесеріштив $1, 0. достанется) є. 
49, 5 соверіте См пойвный гу). 
103, 28 соберУтв (ооА., С. при- 
нимають). 105, «Й совери (ёт.) 
нь. 146, 2 разевимиійь Тилева со- 
вереть (2т.). 


а і і і б ''-ЕНТ: Ре ГР :!рррзмйш в рт т: Ф!РФФФР!'!РР!РбГ''беЕ!ннє'ьееФЗФ ии 


соврфати 
СОБИРАА -АЙ (зохдтоу, еоп- 
стебапѕ; соЛАушу, ео1ісепѕ) — 


собирающій. 

99, 7 совирдай (Т. сопбегії, 
С. Онь собралъ) їіки мбуа сам 
морскїл. 128, Й рУвоётн совирі- 
ей (ѕоА., Т. апі асі, С. вяжу- 


щій). |, 

СОБЛЯЗНЬ (5% |8(шахамдадом, 
зсапдаїит, Т. іепдіеша, о епдісп- 
ша )—соблазнъ: претыкаще, сбть, 
поводъ къ паденію (гръху). 

49, 14 сёй пУть йув соблізив 
(Т. ехвресіайо, С. безуме) йм. 
49, 20) полагал еси совлазиа (Т. 
едіѕ іпѓатіат, С. клевещешь). 
09, 23 и кл совлазия (0. за- 
падисю). 705, 36 й высть ИМА 
кро совлази (Є. евтыо). 118, 
165 й пвсть ймк совлазна (С. 
преткновения). 199, 6 совлазны 
(С. тенёта) положиша мі. 140, 
9 й б собмізив (С. тенетъ). 

СОБЛУДИТІЇ (згорчебем, ботпі- 
сагі, любодЪйствовать, Т. ройиете, 
осквериять) — соблудить: блүдо- 
Дбіїствовать. 

105, 39 совллиша (С. осквер- 
пяли себя) вх начинанінук свонуг. 

бОБЛІОСТИ (біаттреїу, сизфо- 
діге)--собліость, сохрапить. 

11, 8 совлюдёшн ны @ рода 
сег), | 

СОБОР (1 сомаувуї), сопует- 
бецішт, небольшое собраніе)— 
соборь: еборъ, собраше. 


соугтот переводитсл также (см. ни- 
же): ‹сонмище», «сопмт». 


15, 4 не совер совбры (Т. 11- 
Батіпа, С. возліяній, А. «жертв» ) 
йув © кровей. | 

СОБОЮ см. СА. 

СОБРАТИ (сомдуєм, сопатега- 
ге) собрать. 


собратисе 


соудуву переводится также (см. вы- 
ше): «собирати». 

40, 7 соврА (С. слагаетъ) вез- 
закдніє серб. 106, 3 совой нул. 

СОБРАТИСА (омут, соп- 
уепіте, сопетесагі; атиаомау дій ман, 
сопуепіге, Т. сопзиНаге, еопате- 
саге зе) — собраться, собираться, 
сойтись. 

9, З внази соврашасм (Т. зі- 
ѕішоб ве, б. совЪщаютея) вк. 
30, 14 виді соврітиса (ёт., 
Т. солѕшШіапдо, б. сговариваотел) 
има. 84, 15 й соврашаса (С. 
собирались): сопрашас (С. соби- 
рались) на м. йны. 46, 10 вна 
зи АЮАстін соБрашаса. 47, б ці- 
Е земстін соврашася (С. сошлись). 
101, ӘЗ вистлі совратиса (ёт. го 
разиочт. ооу. модель вкупі. 
103, 29 й собрашаса (Т. тесі- 
річпё зе, С. собираются). 

ФОНА (505 3а, 8о- 
Ба, Т. Лор) — Совальемй (Со- 
вейскій, Сувокій). 

Совалъ или Сува (съ вр. «насажде- 
ніе», «осповапіе», «поселеніе») — это ці- 


лое царство, запимавтеє сЪфверпую часть 
Спрій л рано до Евфрата. 


59, 2 бурю Совалскую. 

СОВЕРШАА, -АЙ (хатарт оу, 
апі регівсії, Т. йівропепв) — е0- 
вершающій: дБлающій. 

17, 34 совсршаай (С. дЪлаетъ) 
1036 мои тки Єлени. 


СОВЄРШеНТ (х2пот:оруос, 


рөгѓесійѕ; тейе:ог, регівенів) --60- 
вершенный, полный, 
98, 35 Шви лУні совершена 


(Т. віабіїв Готе, С. будеть твердъ). 

138, 22 совершетою (С. пол- 

ною) нбпавистію возненавидЪуљ. 
СОВЕРШИТИ (хатарті егу, рег- 
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совЪтА 


Ұїпёге, іпѕќапгаге, рагате)—60вер- 
шить, устроить, едћлать. 


захартіцем переводится также (см. 
выше): «свершити» и (виже) ‹содфла- 
ти». 

9, 3 совсршнль н (б. 


устроил) Хвал$. 10, З совершил 
ин. 16, 2 соверши (Т. сопбле, 
С. утверди) стипы мой во сте- 
заҳа Твонуь. 67, 10 совершиль 
еси (Т. іпѕќапгараѕ, б. подкріп- 
лялъ). 73, 16 совершіїль єси (В. 
Мабгісабиз өѕ, Т. ратаѕі, 0. уго- 
товалъ) зарб йосдлнце 79, 16 
н б ши (С. охрапи). 

т, (7 Вол, сопзИт, 
н үоіапаѕ, Т. сопзПдий, 
созіиѕ, сосіќаіо; (тб | біадобімом, 
совБщанів, намфреше, замысел», 
сопзіїшт, Т. сооіаіо; 7 зор оо- 
Ма или ЗоиЗ совъть, совЪ- 
| щаніг, сопвіїйни) -- СОВТЬ, совф- 
щапіе; памфреше, замысел. 

1, 1 по пас на осока печссти- 


выму. 1, 2 ша сокбта (В. іп соп- 
«(з)іо, Т, ір воми, б. въ собра- 
ши) пріньул. б 23 удичаїоть 


въ совтЬух (2., С. ухишрепіями), 
же помышлаютв. 1/9, 3 положу 
совёты въ луши мой. 19, 6 со- 
ВЕТА (С. надь ммедїю) ОТТЕ 
посрамисте. 19, 0 весь совёта (С. 
ан твой исполнит». 20, 

помыслиша совфты (С. за- 
кор 32, 10 ГАь разориеть 
совфты мзывува — — Фметаетв со- 
вфты (Т. ибтъ, С. совњты) кна- 
з. 92, 11 совЁтя Же ГАень во 
вкз кн 65, 5 стомиснь 
въ о совбтБув асійопе, С. ВЪ 
двлахъ). у» з 24 совітома Тво- 
имь наставил ма Ссн. 99, 9 Бік 
прославлаємь ва совётф (С. въ 
великомь сонмЪ) стыда. 105, 13 


Псеге, Габгісаті, Т. дізропеге, соп- | не стерпёша совбта (С. паволенія) 


совфшаТИ 


в. 705, 48 прешгорчиша ого 
сокбтомл (С. упорствомъ) своим. 
106. 11 совфть (С. о воль) 
Вьнипағо» раздражиша. 110, 1 въ 
совт правых». 4118, 94 н со- 
вбти Мон (а: содозкіа:, разночт. 
7 зорВооћ:а, Т. сопзШаги, С. со- 
вЪтпики). , 

СОБ'ЬЦІЯТИ (Вод еоеода:, соп- 
ѕіагі, собіїаге, еоп5ійцтп Тасеге, 
Т. сосібаге, сопзИлии іште, еоп- 


ѕпќаго) — совфщатьея, совЪто- 
ваться; үмышлять, сговаривать- 
ся 


30, 14 прідти хо мою со- 
вірша (С. умышляютъ). 61, 5 
ЦАНУ мою сопмраша рии ти. 70, 


10 совфиаша (0. совфтуютея) 
вкупі. 99, 4 совфраша (С. со- 


вЪщаются) на стша Твох. 82, 6 
совфшёша (С. сговорпалсь) Єднис- 
мышлёнс ма. 

СОГНИТИ (оўтесда:, гнойть- 
ся, сеотгишрі, повреждатьея, Т. 
сопбабезсеге, чахнуть, хүдБть)— 
гнонться. 

37, б согниша (С. гиоятел) 
фіны моб. , 

СОГРЋВИТИС А (Феррамезбаї, 
сопсаезсоге, Т. іпеа]оѕсоге) — с0- 
грбваться, разгорячаться. 

39, 4 согрћаса (С. воспламе- 
нилось) сбрлцо мос. 

бОГРАЧИЯ ТИ (зрарламе», рес- 
сате, ЧеПплоге, Т. рессате) — 
согршать, гршить. 

См. ниже: «согрЪшити». 

4, 5 гибнайтеса й не согоб- 
шайтс. 90, 9 согрЪшати въ сев. 
38, 2 еже по согрьшати мі. 77, 
17 й приложниша еше согрфшати 
(С. гршить). 115, 11 да не со- 
грашу (С. пе гръшить) Тебі. 


СОГРЕШЯ АН (ёрартазоу, | 
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СОЗЛАВЬ 


феїіпдпеюз, Т. рессаїог, ітартобиз) 
--согувшающій: грашник». 

94, 8 закопоположить согрћ- 
шаютрьмма (С. грршшиковь) на пу- 
ті. 74, 5 їй согрфшающымь (Т. 
ітргођіѕ, С. нечестивьімь). 

СОГРЕШИТИ (брхртамем, рес- 
саге )}— согрЪшить. 

См. выше: «согрЪшати». 

40, 5 согрімшіуа Ти. 50, 6 
Тев липом согршиул. 77, 32 
во весу» сихь согрћшиша еще (С. 
продолжали грышить). 105, 6 
согрфшиуоми со Отцы нашими, 

бОДЋЛЛТИ (Ееруабезуж, ві- 
сего, ротбісего, Т. осспраті, оре- 
гаге; еруфбєзїа:, Гасого, орегагі, 
Т. орогагі; хатарт!бегу (хатерүдбе- 
сђаг). орегагі)-- сдБлать, совер- 
шить, устроить. 


Фрудуєзйа: переводится также (см. вы- 
ше): «дБлати». — хатарт еу переводител 
также (см. выше): «свершити», «совер- 
шити». 


й, 14 стрћлы Ово сгараемылмь 
солбла (25., С. дбласть). 7, 16 
юже солфла (С. приготовилъ). 50, 


20 солаль фей (25., С. приго- 
товилъ). 48, 2 содблаль еси. 


67, 20 содблаль еси (хаттртісо, 
разночт. хахе(п)рудзо). 79, 19 
соділа (С. устролющій) сйнк. 

б0ЖЖеЕШИ (зхатахаїєі», сош- 
Битеге; ерторобу, зиссепдеге) — 
сжечь. 

ёрлоробу переводител также (см. вы- 
те); «возжещи». 

45, 10 сожжеть (С. сожетъ) 
сгнімк, 29, 2 циєглі сожже (ёу., 
Т. сетіатев, С. воевалъ). 

СОЗДАВЬ -ЫП  (зіззає, дш 
блхіЁ, Т. Гогтаїог, образователь) 
—создавшій: создатель, образова- 
тель. 

39, 15 созлавьй (С. создалъ) 


СОЗЛАНІЄ 


на ёлинћ. 99, 9 созлавый (б. 
образовавпий) Око. 

СОЗДЯН (с тілазра, ©0- 
здапног, сдђлапное, слфпленное; 
вымыелъ, Пстешиш, сл5пленное; 
вымыслъ)— вещество, составъ. 

102, 14 созмініє (С. составь) 
мис. | 

СОЗДАТИ (=Ааоогсу, разшаге, 
образовать, Т. Ғгтаге, аріате; 
оїхобореї», яміїйсате; хе, вге- 
аге, соп5бійоете, роз5ідете, Т. сге- 


ате, роѕѕідете) -- создать, со- | 
творить,  сдБлать, образовать, 
устроить. 


жлібелу и оіхобореї»х переводится также 
(см. ниже): ‹созидати». 

79, 17 созліль си (разночт. 
іпоїувас, С. учредилъ). 77, 69 
й созда (Фх., С. устроилъ). 99, 
13 созлала вен (&хт., С. сотво- 
рилъ). 88, 49 созлаль сй (Єхт., 
(. сотвориль). 94, б руць ки) 
созмісті (О. образовали). 709, 
96 созлімь си (С. сотворилъ). 
118, 73 созмість (С. устроман) 
ма. 139, 5 созллһ вси (Т. ор- 
ѕійеѕ, 0. объемлешь). 198, 19 
созлали (разночт. стаждль, ёхтђсо, 
С. устройлъ) єси. 

СОЗДАТИСА (хтСеб8 ах, ствагі, 
Т. вхвізіете, сгеагі; тлазіїуаи, 
{огтагі) — создаться, сотвориться, 
сдБлаться. 

хлійеодаї и тласдтча: переводится также 
(см. ниже): «созидатися». 

32, 9 н создішаса (Т. ехѕі- 
тій, б. явилось). 99, 9 и созда- 
знс^ (т., С. образовалъ). 148, 
б н созлмнасм (С. сотворились). 

СОЗИДАТИ (оіхобореї», «едїб- 
саге, Т. ехзігцеге, строить, соору- 
жать, зздіГісаге; хт/бєгм, стеаге)— 
созидать, устроять, творить. 
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| оздібсагі, 


иі, Т. Гогталх) — сизидмощій: 
і 
Я 
1 
1 


сокровншествоватин 


хліє й оіхобореїу переводится также 
(см. выше): «создати». 


27, 5 те созиждеши (С. созп- 
ждеть). 20, 19 созиждн (хт., С. 
сотвори) во миф. 99, 5 й созн- 
жАЗ (С. устрою). 101, 17 сози- 
жаста ГЛь. 196, 1 созиждеть дома. 

СОЗИДЯТИС А (оѓхобореїодо:, 
Т. гвдібісагі, іпзіашта- 
гі; ичіЧеофа:, сгсагі, Т. гесгеагі; 
пладах, Ѓогтагі) — созидаться, 


| создаваться, сотворяться. 


хлійєзба: и пХаздіма: переводится также 


| (см. выше): «еоздатися». 


50, 20 ла созижа$тса (Т. ейі- 
без, С. воздвигни). 68, 36 й 
сознжлУтса (Т. ілѕќапгаф, С. соч 
здасть). 89, 3 млть созиждетем 
(С. основана). 95 (вв надп.) 
виегай дом созидашсса (Т. пътъ, 
С. на построенге). 103, 30 н 
созижАЎТСА (хт., б. созидаются). 
199, 10 ко мисук созікаЎтса. 

ООЗИДЛ АИ (Алооо, «щі 


ВЫМЫШлЛЯЮЩАЙ. 

93, 20 сознллай (Т. Гогшал- 
із, С. умышляющихь) труда. 

СОБРОВЕПЪ (хехроррмос, арз- 
сопдіає, Т. тесопдііав)--- сокро- 
венньй, сокрытый. 

16, 14 сокровєниму» (Т, тесоп- 
Чо Йезаиго, С. изъ сокровищницъ) 
Твонуъ Испӧлинсљ чрево нул. 

СОБРОЯИШС (5 9поаорёс, ће- 
ѕамтиѕ)—храпилище. 

32, 7 полагдай въ сокрбонциув 
Бездны. 194, й изподай вфтры б 
сокровнуь Своиул. 


ООКРОВИНІЄСТВОВАТИ (8т- 


| ааорібєм, Аћеѕацгіғате, Т. сопоте- 
| саге)—сокрывать, сохранять. 


98, 7 сокрбитрествсть (С. 
собираеть). 


сокровнірница 


СОКРОВНЦІНИЦА (т? тарлетом, 
хранилище, кладовая, репеїтаїв, 
тайное, уединенное мБсто)—кла- 
довая: потайная комната. 


хашетоу переводится также (см. ниже): 
«хранилище». 


104, 80 въ совобвищшницахь (С. 
въ спальн) царбй иха. 
СОКРУШАТИС № (азутрідесбай, 


солітіпеі, сопіегі, Т. сопібтіпвї; 
хатад\асда‹, сопігіпоі) — сокру- 


шаться, быть сокрушену, разсы- 
паться. 


соутріЗгсда: переводится также Ком 


ниже): «сокрушитися». 

36, 15 ха сокршітса, 86, 
17 мытщы трћипыул сокрУшитсяь, 
41, 11 шиєгла сокУшатнса (х., 
Т. іптайипф, С. поражая) костемл 
МОЙМА. Й й 

СОБРУШЯСЩ ВИ (ооутр!Воу, 
сопітіпевтя) — сокрушающій. 

28, 5 сокоушающагю (С. со- 
крушаетъ) кедры. 

СОКРУШЕНЕ (сб обутрцџо, 
сопігійо, Т. Ігастюепіиит, 0010; 
ў 9655915, сопітасбіо, переломь, Т. 
іттаріїо)-- сокрушенів, поврежде- 
н1е; скорбь, печаль. 

9раоз:5 переводится также (см. ниже): 
«съш». 

59, 4 изцБлі соко\шеше (Т. 
їкаєтешіа, С. повреждения) ем. 
105, 23 сталь вь сокрушенін 
(3., С. разсблипб). 146, З 
ФвазЗай сокоЎшеніа (С. скбрби) 
йул. 

А ООБРУШЄНЬ (соутетрищиємос, 
ітіршаёиѕ, сопітібцїабия, Т. Їгас- 
#15) - сокрушенный. 

98, 19 сокоушённыхь сволцемх. 
50, 19 Уха сокоЎшёна: сердце 
сокрушешо и смиренно. 146, З 


йаціміай сокрУшенныт сердцем. 
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СОЛІЦЄ 


СОБРУШИТИ (ооутр(Зггу, соп- 
Їгіпеете, сопіегете, Т. іѕѕірате, 
сопітіпсеге, гапєєте, регітіпсеге, 
деѕігпеге; | соУдАду, еопітіпбете, 
сопацаззаге, Т. дето!ігі, Ігапееге, 
сопапаѕѕаге) — сокрушить, сокру- 


шать. 
соуђ?2у переводится также (см. выше): 
«сломити». —соутриЗау переводится также 
(см. ниже): «сотрити», «стерти», «стрыти». 
2, 9 сокозшіши А. 9, 8 со- 
врУшняв есі. 9, 86 сокоушй 


мышц  гофшномЯ | Ко лЗБавомУ. 


| 45, 10 Ака сокрушить. 47, 8 


сокрУшіши коравли. 57, 7 ШГ» 
сокръшитя з%вы йул — — сокрў- 
шИлв Єсть (сом. б. разбей) 
їдь. 07, 22 сокоушиіта (ао»8.) 
главы. 79, 14 сокрошиля сн 
(разночг. сзуєд.). 75, 4 тамо со- 
кош. 106, 16 совобши врата. 
109, 5 сокрбшиімь ёсть (зо»е9., 
С. поразитъ). 109, 6 сокрушить 
(ооуд.) главы. 

СОВРУШИТИСА (азутрідеадал, 
сопіегі, Т. ётапої, еітапеї)- -сокру- 
шиться, быть сокрушену. 

соутрідесд м переводится также (см. 
выше): «сокрушатися». 

38, 21 ни блнна 9 ни» со- 
кобінйтса, 128, 7 сёть сокруши- 
са (Т. өйтаеіо, С. расторгнута). 

СОЛГАТИ (єфеббеада:, шепбіті, 
Т. тепдасіїег ѕө йейегө, тивпіігі)-- 
солгать. 

17, 45 сынове чУжми солгаша 
(С. ласкательствують). 26, 19 
солгал (Т. врітапі, б. дышуть) не- 
правда себ. 06, З сблжять (0. 
покорятся) Тевф. 77, 96 азьі- 
кома свойлув солгаша (0. лгали). 
80, 16 сомаша (С. раболъпотво- 
вали) ©м%. 88, 86 аще ДЕАЎ 
солжі. 

СОЛНИ® (5 1А10$, 501) — солнце. 


СОЛОМФ.НА 


18, б вк сбанцы положи селё- 
не Своё. 49, 1) востчіка солнца. 
57, 9 й не видша солнца. 47, 
5 и поевждетк съ сблицемь. 71, 
17 прежде сблица превываєтъ Мм 
Єгу. 79, 16 совершила Єс зарю 
й солнце. 89, 87 ку солнце 
предо ною. 108, 19 сӧлнце 
позна запада свой. 103, 22 воз- 
сів солнце. 112, 8 ® востчкь сблн- 
ца. 120, 6 во дни солнце не 
чіжжета теве. 198, 9 солнце во 
«власть дне. 148, З Хвалите Єго, 
сдлнцє И АЎН. 

СОЛОДОНЬ (2 Хакорфу и 
Уоћороу, Ѕајотоп, сь Евр. «мир- 
ньй»)--Соломонь, сынъ царя Да- 
вида и Варсавій, третій царь 
Израильскій (жилъ за 1000 лътъ 
д0 Р. Х.). 

71 (вё надп.) 0 Соломон. 

соль (5 <, р. п. а, 
за! ) — соль. 

Уноминаемая ниже «Дебрь Солей» 
Соляная долина находится кт югу оті 
Мертваго моря. 

59, Э въ деври солей (16) Дб», 
В. Ѕацпагит, Т. Заз, С. соля- 
ной). , 

СОНС© (50 димом, зопіпіши)- -- 
сновидЪніе. | 

72, 20 тку 
цаг, 

СОВНАШЩІЕ (7 ооуауотүї, соп- 
стесайо, Т. ссвішь)- -собраніе, сход- 
бище, 

сочауоү переводится также (см. вы- 
ше): «соборь» и (ниже) «совмъ». 

105, 17 покры на сбнмищи 
(С. скопище) вірна. 

СОНЪ (5 ооатоүў, вупа- 
вога, сопећіт, сопотесаіїо, Т. е®- 
іш8, сопотесаі10; то сомебр'о», соп- 
сии; 7 оостротії, сопувпійе, Т. 


сбніє востаю- 
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сосСкоОрбат 


сопзійшт)--єопмь: собраніе, сход- 
бище. 

соуауоу переводится также (см. вы- 
ше): «соборь», «сонмище». 

7, З сбнма людій чіббідеть Та- 
21, 17 сбимь (С. скопище) л8к4. 
вы”. 25, 4 не сфАбу съ сбн- 
мом (чозєдр., Т. Бошіпібця, С. 
людьми) сХєтньмь. 99, 11 й 
сонма (С. пред собранісмъ) мнёга. 
61, 9 весь сбнма людій. 63, З 
покрый мм ® сбима (аоатр., С. 
замысла) лЯкавнющих”. 67, 31 
сбнмь (С. стадо) юнець. 79, 9 
поманй сбнма Твой. 91, 1 Вга 
ста въ сднмв бога. 80, 14 
сӧнлһ (С. скопище) лержівньтух. 
105, 18 въ сбил (С. скопищб) 
НХ». 110, 1 въ совётф (С. со- 
брани) прдпыуъ й сон. 

ОНЪ (6 олло, вомиих) — 
сон, 

725. 6 оУсиХиа силл спонму. 
126. З масть позлювлети м Ово 
им^ сои». 131. 4 лама сп 
Фчима менла. 

СОПРОТНЕЬ (з3емамчіас, айхег- 
зиз)— противъ. 

ФЕємаутіаз переводится также (см. вы- 
ше): «прямо». 

99, б сопротивь (Т. е тедіопе, 
С. въ виду) стўждюшымъ мн. 
34. З сопротив» (Т. и С. нфть) 
гонецінув ла. 

СОССПЬ (5 разтб;, шбег)-- 
сосець: сосокъ (на груди). 

21, 10 б суси о моєа. 

СОСБОРВА „АП (золотое 
уоѕ, а эми еопігіѕіагеќиг, Т. 
401 сопдо]еаё) — скорбящій съ 
кфиь либо вмБетв, сострадающій 
кому. 

69, 91 и жлауъ соскообащагу 
(С. состраданія). 


СОСТАВНТИ 


СОСТАВИТИ (отӯмә)о:, збабі- 


Пто, Т. рогіїсето; оомотауа:, соп- 


кійшого, зфафиеге, Т. сопѕіјіпетге; 
арра) — созидать, строить, 
устроить. 


стім(суа переводится также (см. ни- 
же): «стати», «стояти». 

20, 12 не возмбгутя состівити 
(атім(с)ж, Т. ренйсете, С. вы- 
полиить). 106, 36 составнша 
(С. строятъ) грады. 117, 27 со- 
ставите (Т. саќе, С. вяжите) 
прАзлиикя. 140, 9 составиша (С. 
поставлешыхъ) мн. 151, 9 со- 
ставиша (ўоросау. А. В. и Т. 
нбть, 0. пастроивали) Уалтирь. 

бОСЄТАВИ (5 будатааіс, кар 
запа, существо, сущниость)— 
состава: существо, жизиъ. 

блбзтазіє перенодител также (см. вы- 
ше): «постояте>. 

38, 6 й состівь (С. въкъ, Т. 
страз) мій. 96, 9 й состівв 
(Т. рез, С. падежда) мій. 85, 
45 кій мой состша (С. ВЪЕЪ). 
135, 15 н состішь мой. 

СОСТАРАТИСи (упразиєс». ѕе- 
позсоге, Т. сопѕепеѕсеге) — соста- 
раться. 

36, 20 йно сеста см. 

СОСТОВАНМТИ (хдатон. 


мататодебзаї, зач ато, СТРІЛЯТЬ 
изь лука, Т. даєціаге, метать 
копьем, аси роте, метать 
копьями}  стуБаять. 


10, 9 сострћлати во мраці 
праны серацсмл, 63, 5 сострћ- 
лати ка ТАЙНЫ испорочиа: внез4- 
п сострћлаютА сг. 

СОСУД (36 охеЗос̧, уаз, Т. 
уаз, агша, іпѕілипепімт) — е0- 
суд». 

2, 9 сосуды скУдельничн. 7, 14 
сосУль смертный. 30, 18 сосУда 


Справочийй и ОввяспитеЛЬІЬЙ Словарь къ Псалтири, 
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сотворнти 


погувлень. 70, 22 ць сосбдћуљ 
(Т. іовітштепіо) уахбмокиув (С. 
па псалтири). 

б0СХОШЯСЯ см. ССОХНУ- 
ТИСА. 

СОб ТЬ (6 и ў візу, -оуос, 
хісітав) - сосЪдъ. 

30, 12 н сосблумк монма. 
43, 14 понмисие сосбдима на- 
шымя. 765, 4 выхома поношеніє 
софдюма нашым. 79, 19 воз- 
дажль сосфдюма НАШЫМА седмери- 
цею. 79. 7 положил Есй нась ва 
поербканіє сосфлилуя нашымя. 99, 
42 высь  пононкию со блюлмь 
своим. | 

СОТЕОРСШЬ (етого ос, аб 
(из)  сотворешиый: одфаанный. 

110, 5 соткорёны (С. основа- 
ПЫ) во истиф. |, 

ООТПОРНЕЋ,- ЫИ (5595, фи 
Гесіж) — сотворввиий. 

Су. пиже: «сотворі». 

183, 3 сотворівый ибо її 
Землю. р 

СОТВОРИТИ (поет, тои, 
Расеге. Т. Гасеге, охегебге, орегаті, 
аїбеете, е(беоге, ргазбато, Защете, 


регйсоге,  єотрагато (устроить, 
установить), аєсге)- - сотворить: 
содблать,  едћлать. совершить, 


устроить, установить, исполнить. 


тосту, пойзи переводится также (см. 
пиже): «творити». 


7, 4 мре сотнооиу сї. 9, 6 
| \ , 
сотворила + сей (С. пропзводи.гь) 
1А г] и у: 

сУхь. 0, 16 же сотвориша (С. 

а 

выкопали). 10, 3 пубника же 
что сотвори. 14, З ие сотвори 
Искоением» своем» 548. 21, 52 
сотворії ГЛь. 99, 15 сотворі вла- 
го. 920, 2 Той сотверит». 96, 27 
сотвори влго. 39, 10 сотвориль 
ён. 39, 6 мичіга сотвофиль ёс. 
94 


сотворити 


39, 9 сотворити (С. исполнить) 
волю Тпою. 49, 27 сотвобиль 
сй. 50, б лЯкапоє пред Товсю 
сотвориул. 51, 4 сотпорилъь єси 
лесть. 21, 11 сотворила си. дд, 
9 что сотворитъ мив плбть. 60, 
19 чтб сотворить мні человфкз. 
59, 14 0 [ЗА сотворіма (С. 
окажемь) снл9. 69, 8 ‘Услышань 
—сотворите (дмоосісате, В. ацаі- 
Хаш Тасіїе) гласа (С. провозгласи- 
те, Т. Гасів, иф гезопеф тох). 05, 
16 сотворй АУший моей. 70, 19 
сотворили ми Ссі веліч. 79, 17 
сотвориля си (Т. віавцізії, б. 
установить) всё предёлы земли. 75, 
9 слььшайя сотвериль єси (бхобтізає, 
апдіїшто Тесізії, Т. 18015, ші апдіа- 
фиг, С. возвбстиль) сля. 77, 4 
аж сотвори. 77, 19 іже сотво- 
ой чУлеса. 89, 10 сотворі има, 
85, 9 сотворілъ есй. 85, 17 со- 
твори (С. покажи) со мибю. 94, 
5 сотвомі в. 92. д нике се- 
творі. 7, 1 міцна сотвори ГА 
99, 4 сотворила сн. 99, 3 со- 
тисой пАся. 109, 10 сотворила 
Єсть нама. 209, 19 сотворіль 
Єсть АЎН. 108, 94 всё пре 
Жростію сотвориль си. 104, б 
же сотворі. 104, 25 меть-- 
сотворіти (5010639, В. дот 
Ғасегепё, Т. тасћіпагепіцг) въ ра- 
вбув Єгу (С. ухищреніє противъ 
рабовь Его). 105, 2 сльшань 
сотворить (С. возвістать). 105, 
19 сотвориша телці. 106, З? со- 
твориша (Т. еоптратепі, С. прино- 
сять) плодь житсив. 107, 14 5 
ВЗ сотворила (С. окажомъ) сил, 
105, 16 сотводнти (С. оказы- 
вать) мать. 105, 21 сотвори со 
мною. 109, 27 сотвориль ёс. 


110, 4 сотворйль Єсть. 118, 11 
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сотреліе 


сотвори. 777, 6 что сотворита 
миЁ человфкв. 117, 75 сотворӣ 
сна. 117, 16 сотвори силу. 117, 
24 сотворі Гдь. 119, 65 сотво- 
филь сі. 118, 73 сотворист 
ма. 119, 84 сотвооишн (С. про- 
изведешь) мн. 775, 179 сотво- 
ити (С. къ исполнено) чіправлі- 
нм Твож. 119, 191 сотвори 
сбл. 119, 124 сотвори св ра- 
вӧмл Тоонмь. 119, 126 вусма 
сотверитн (С. дЪйетвовать) Глсви, 
195, 2 сотворіти съ ними. 122, 
З сотворити св пами. 184, 0 со- 
творі на ибн. 134, й мулнін 
въ одожль сотвори. 195, 15 со- 
тпорилл єсй (Т. Гасіов зат, С. Я 
созидаемъ быль). 189, 18 со 
творить ГА. 149. 8 сотвори (С. 
даруй) миф. 144. 19 сотворить 
(С. исполияетъ). 147, 9 не со- 
твери. 149, 7 сотпорити (С. что- 
бы совершать) Фмцкие. 749, 9 
соткоріти (С. производить) ва 
шіуха. 194. 2 соткористЬ (В., А. 
п Т. нфт, С. сдбаали) органа. 

СОТВОРЬ (зогбісас. да есі) 
—сотворившій: сдБлавшій, совер- 
шапвшій. 

См. выше: «сотворив». 

94, б ире Глемь сотвбршимъ 
насъ, 105, 91 сотвбршаго велів 
во бгуптћ. 118, 28 сотебрєм3 
небо Н землю. 120, 9 сотворша- 
гу небо й землю. 123, 9 со- 
творшаги небо й землю. 135, 4 
сотворшсмУ чУлесі, 135, б со 
творшемУ невесй. 195, Й сотвор- 
шемУ світла. 146, б сотвдоша- 
го нібо И землю. 149, 9 ці) со- 
творшема (б. о Создателб). 

БОТРЄГІЄ (1 дтітриис, сти- 
раше, разрушене, упичтожене, 
Писбив, волна, волнеше, зыбь, Т. 


сотрти 


{татот, треекъ, шумъ)— разруше- 
ше. 

92, 4 вбзмть убки сотрсніл 
волны) свод. 

СОТРЫТИ (ооуто:Зе:у, еопіоге- 
ге, Т. ітацееге, сопётіпсеге) —е@0- 
крушить, стереть. 


воутр Вау переводится также (см. выше): 
«сокрушити» и (ниже) «стерти», «стрыти». 


104, 16 ксбко оўтверждёніс 
Хлвное сотры (Т. Нез, С. ие- 
требилъ). 104, 83 сотры (Т. соп- 
їгевії, С. сокрушилт) всякое лрёко. 

СОТЬ (55 хто», Гахаз)-- сотъ. 

19, 11 й сліжлша паче меда 
й сота. 117, 12 аки пчелы 
сота (В. в Т. шіть, С. сота). 

СОХРАНИ (Аааа, ола- 
бр, фодазазід ах, зогуаго, сопзегуате, 
сизфю@те, Т. зегуаге, офзегуате, 
спзїодіго; | біафодатозу, | діато- 
Ла, сопзегуаге, ецѕіойіге, Т. 
зегуаге,  сопзегуиге)—сохранить, 
хранить, соблюсти, блюсти. 

фоддазим | пероводится также (ем. 
выше); «наблюдати» и (нижо) «сохра- 
няти», візою «крашити». | а 

б соХрашіши пы. 15, 1 
сохраті ма. 16, 4 соурапиуљ 
(С. охрапялъ) ити жестоки. 16, 
$ сохрани ма. 17, 99 соүра- 

! у є чт У У 
пиха пути ГАнн. 15, 19 виегм 
сохрмиїти (С. въ еоблюдеши). 
24, 90 сораи ді мою. 86, 
34 Д (С. держись) ибть 
гу. 99, З соураню (0. буду 
наблюдать) поті моб. 40, 8 да 
сохранить (5., разночт. $.). 28, 
10 кь Теб сохраню (С. приб%- 
гаю). 77, 10 ие соурмінша за- 
віта, 77, 06 свидбиїй го не 
соурашіша. 85, 9 сохрани Аи 
мою. 95, 29 сохраню ёму. 90, 
11 сохоанити (9., С. охранять) 
тм. 106, 43 соходинть (С. за- 


(С. 


мг 


371 


рр —————————————————————— С 


соХранати 


мітить) сій. 119, 4 зади 
Твой соуранити. 1165, 9 сохра- 
нити (Т. ай ођѕегғапіит, С. къ 
собллоденію) правді Тво. 
118, 8 чіправлднія Твой сохраню. 
118, 9 внегдд соуранити (Т. ор- 
ѕегүапдо, С. хранешемъ себя). 
118, ІЙ сохраню словесй Тво. 
118, 84 й сохраню. 118, 44 
н сохраню. 115, 55 й соурмну». 
118, 57 окъ сохрмійти (Є. со- 
блюдать). 115, 60 сохранити 
(С. соблюдать) злповфан | Твоє. 
119, 67 слово Твоє соураниіул. 
115, $8 сохраню салп. 11%, 
101 ла сохраню. 115, 106 по- 
ставит соуранити. 119, 134 
сохраню  затийфлн Твой. 116, 
136 ие сохрани». 119, 146 й 
соураю. 115, 35% ис соурмийша. 
119, 167 соуранй душі мол. 118, 
165 сохраниуь зйиовідн Тной. 
190, 5 сохранить (Т. сазіов, 0. 
хранитель) тм. 190. Й соура- 
нить та 0 всакагу 54, сохранить 
л5шӰ твою Гль. 120, 8 соура- 
НИТА вуожденіс твоё. 126, 1 ас 
не ГЛь сохранит» (С. охранитъ) 
градь. 139, 4 сохрани (0. со- 
блюди) ма. 740, 9 сохрани МА. 

СОХРАПИТИС (оЛаозгздах, 
ођѕегтаге зе, Т. сахеге зе)—с0- 


храниться: сохранять, оберегать 
себя, остерегаться. 
оо\авсездз: переводится также (см. 


ниже): «сохрапятися». 

17, 24 і соҳранкса (С. осте- 
регался). |, 

СОХРАНАТИ (52). аозе'о, об- 
ѕегүагө, сиѕіойіте, Т. орѕегүаге)— 
сохранять, соблюдать. 

фоаозеу переводится татже (см. вы- 


ше): «наблюдати», «сохранити» и (ниже), 
«стрещі», «хранити». 


55, 7 тін мм мою соура- 
24* 


соХхранатнсв З 
натл (разпочт. наблюдіти БУДУТЬ, 
С. наблюдають). 99, 38 не со- 
Храната. 104, 45 соуранать (С. 
соблюдали). 131, 19 аше соура- 
НАТА. А 

СОХРАНАТИО А (родазаєсдаї, 
сопзетуат! сохраняться. 


фохасаєса: переводится также (см. 
выше): «сохранптися». 


36, 28 во вфкь соуранатсл. 

СОЧЕТАТИС А (зоудоа Зем, сот- 
толісагев) — соединяться, сообщать- 
ся. 
140, 4 пе сочтёса (А. «да 
не ямъ», Т. пе іпеѕеег, С. не 
вкушу) со йзвраниыми бул. 

СПАСАТИ (сте, ваїхит @- 
сөте)—спасать. 

"См. виже: «спастії». 

67, 91 Бгь ке спати (Т. 
ад ѕаіиќет, С. во спасеніе). 

ОПАСАТИС А (сфбесфаї, ка]- 
таг, Т. зегуаг!)— спасаться. 

См. ниже: «спастися». 

32, 16 пе спасастса (С. 
сется) ціоь мндгою силою. 

ОПАСЯЛА -АН (собу, дої ѕа]- 
үаүіё, ѕајутп Ғасіаї, Т. спі Чат 
запиет, даі ѕегүаё, пі вау 
{асіаё, зауаюг)—спасаюний: спа- 
ситель. 

7, З ниже спасакчи® (Т. нбть, 
С. спасающио). 7, ЇЇ сйсаю- 
ірагю  пойвыю сердцем. 16. 7 
спслай (С. спаситель) оуповаю- 
шыл. 17, 49 й не СЁ спасдай. 
54, 9 чавув га сисмещаги ме. 
105, 21 завыша Бга сисающаго 
(Т. Ѕегүаќогіѕ, С. Спасителя) нул. 

спасен (1 сотур:а, ваз, 
заїшіате)- -спасешіг. 

3, З ність сінім См ва 3% 
гу). 2, 9 Гане ёсть спе. 9, 15 
возріаЗємса 10 сйнін Твоём. 11, 


спа- 


= 


і 


2 СПАСЕНТЕ 

6 положусь во сйнк (С. въ без- 
опасности). 12, 7% сйнін Твоєму. 
19, 7 сіїніє Шилево. 17, 8 обгъ 
син могу. 17, 96 даль Си 
змрнцісніє стим. 17, 47 Въ 
сіні моего), 17, 01 величёюй 
спасенм» царспа. 19, 6 возолаУ- 
емс 00 сїнїн твосмл. 19, 7 Въ 
силах», сйніє (С. спасающей) ле 
сницы Єгу). 20, 2 9 сиши ТвослА. 
20, 6 симемь Твоим. 27, 2 
далече Ф сим моего. 27, 9 34- 
ційтитєль спасёній (С. спасптель- 
ная защита, Т. шахіте заїшате). 
99, 17 жжь конь во , спаєбніє. 
94, З сйніє твоё ёсмь Яз». 94, 
9 возвеселитсм 9 сїїн. 96, 39 
сие же повныхв © Га. 37, 23 
ГАн сйнм (С. Спаситель) моск. 
39, 11 сине Твоё фу». 29, 17 
лЮБаціїн сіїніє Твоё. 41, б сіе 
(С. Спасителя) лиці мест. 47, 
19 сие (С. Спасителя) лиці 
мості, 42, 6 сйше (С. Спасите- 
ля) лиці мос. 43. 2 спасе 
ІХкулль. 49, 23 сис Й, 60, 
14 оддость сии Твосгу. 20, 16 
Вже сид моги). 99, 7 сїпіє 
иво. 09, 18 сетно спасбніє 
(Т. ацхійабіо, С. защита) чело- 
вбческо. 01, 2 сіе мос. 61, З 
ФОБЗБ «ше моё. 66, 8 сіїніє 
Тесс. 67, 20 Бгь сїній нашнув 
(С. Онь же и спасасть пас»). 
69, 14 сйиз Твоегу. 69, 30 
сініє (С. помощь) Твоє. 69, 5 
лКвацін сйне Твоё. 70, 16 сйпіє 
Твоє (С. благодбянія Тво, Т. ѕа- 
ет Тоат, А. ‹спасене Твое»). 
73. 19 сохбла спе. (77, 29 
ниже супопаша на сйиїс ги). 94, 
5 Вже сйній нашнуз. 64, © сіїніє 
Твое. 84, 10 спніс Єгу. 87, 2 


Вже снів могу. 98, 97 3а- 


СПАСИТЕЛЬ 


стАиникя сша мос. 90, 16 
сїнс Лоб. 95, 2 сйніс гу. 97, 
2. сказа ГЛь сйніє вос. 97, 8 
сйніс Вга нашего. 105, 4 посфти 
НАСА сїнісма Твоим”. 107, 18 
сУстно спасёніє (Т. апхійабіо, С. 
за! цита), челов®ческо. 110, 4 ча- 
шУ сіні „приму. 117, 14 высть 
ми во сіїніє. 117, 15 ГЛАСА рі 
дости й СИМ. 117, 21 во сіїніє. 
117, 25 по сише (Т. Шбть, С. 
списеніемо). 115, 41 сіїніє "ное. 


115, 91 по сіїніє Твое. 115, 
123 во сіїніє Твоё. 118, 155 

далече б грбшиика се. 119, 
166 чамуь сінім Тносгу. 118, 
174 спи Тис. 131. 16 во 
ск. 709, 9 сіло спів могу. 


143, 10 хабцієм3 сбиїс царем. 
145, З тість сп. 149, 4 во 
сіїніє. 

«ПАТЕ ЛЬ (5 Хштур, за] ив, 
спасенів, за] ифат15, спасительный, 
Т. ѕајаѕ, спасеше)—Сласитель. 


Хеттр переводитсл также (ем. пиже): 
«Спась». 


26, 1 Ойситель (С. спасепіс) 


мої. 26, 9 Опсителю мої. 64, 
6 Сісітелю ніша. 78, 9 біїсн- 
телю наша. 94, 1 бсітемо (0. 
спасенія) нашем. 

ӨПА (оо721у, сбоші, за] 
уши Ѓасеге, за]уаге, ШПбогаге, егі- 
роге, Т. зауми Ѓасеге, защет 


Чате, зегуаге, егірего, сопзегуате) 
— спасти. 

См. выше: «спасати», 

9, У. спен мм. 0, 7 спси ма. 
Й 2 сиси мм. 11, 2 спен ме. 
17. 28 мбди смаренныа спеши. 
19, й сие ГА. 19, 10 спен 
цага. 27, 9 ла сисеть. 27, 29 
спси ма. 27, 9 сиси люли Тво. 
29. 4 сйль ма єси (Т. сопзег- 
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уапз тит, С. оживилъ). 50, З 
Сже сйти ма. 90, б сла ен 
(А. «позналъ еси», Т. аспоуегіз, 
С. узналъ) ® Нанди, 30, 17 
сйси ма. 99, 7 спсё й. 93, 19 
смиренным дУхомь спесть. 30, 7 
спеєши (Т. сопѕегтаѕ, С. хранишь), 
Гн. 36, 40 сіїсста йув. 43, 4 
не спасе нуз. 43, 7 меь мой 
пе спассть мене, 43, & сйль во 
фей мс. 08, З сиси мал. 20, 4 
спсе мм. 29, 3 сиси ма. 22, 7 
спе деспицею Твосю. 09, 2 спен 
ма. 69, 15 сиси (В. и Т. егіре, 
С. извлеки) ма. 65, 36 [ть 
сіїсста. 69, 1 во ёже сйти (А. 
Т.и С. ить) ма. 70, 9 спен 
ма. 70. 3 сти ма. 71, 4 
спсётА ським оўвбгиул. 71. 13 
Ашы сувдгну сиссть. 70, 10 
сіті, вобо Коти» земат. 79, 3 
во „ёж СТА НАСА. 50, 2 спой 
рага Твоего. 85, 16 спен сына 
равы Твоса. 97, 1 спс (Т. ва- 
Іаќет айі, С. доставили поб%ъ- 
ду) Ого. 105, 8 їс нул. 105, 
10 сіс є. 105, 47 спеи пы. 
106, 18 спе А. 106, 19 спе 
^. 107, 7 сиси. десницею Твоєю. 
108, 26 сиси мае. 105, 31 
сіті б) гонения. 114, 9 спс 
(Т. соп{егё за\Меш, С. Онъ по- 
могь) мм. 117, 25 «ки ик. 
115, 94 спаї ма. 115, 116 
спсй ма. 118, 173 сйти (Т. ай 
апхШапіот, С. въ помощь) мм. 
187, 7 спс мм. 144, 19 
сйсетв б. , 

СПАСТИСЯ (сф'задам, заїхита 
бегі, заЇчаті, Т. ѕегүагі, өгірі, 1- 
регагі, заїчит егі) — спастись: 
быть спасену. 

См. выше: «епасатисл». 

17, 4 5 войгь мону спасбса. 


СПАСА 


21, би спасбшася. 32, 16 й 
исполнив не спасётса (С. исполи- 
на пе защитить). 99, 17 не 
спасетса (С. не избавитт). 79, 4 
и спасемем. 79, З й спасемел. 79, 
20 и спасем. 115, 117 н 
спеса. 

ОП (ё Хотсір, Ѕа]таіог, 
за ахг1з, Т. замз)— Спаситель. 

Хоттӯр переводится также (см. выше): 
«Спаситель». 

99, 5 Ф Ша біса своего). 
24, 5 Ойсь (С. спасешя) мой. 
61, 3 біїсь (С. спасенів) мбй. 
61, 7 Сись (С. спасеніс) мой. 

опти (бтуобу, ворогагі, об- 
догтіго, Т. догтіге)--сСПаТЬ. 

9пуобу переводитсл также (см. выше): 
спочити» и (виже) «уснути», 

3, б йзв суси у й спа». 43, 
94 екю сийши, ГАи. 

оплетати (тер тис, соп- 
сіппаге; сортћхг:у, | сопсіппате, 
Т. аррепдеге, прицбитть, прив б- 
сить). -сілетать, обвявать. 

49, 19 сплеташе лыренм. 97, 
3 пепрівдУ рукн ваша  СпАЄТаЮТЬ 
(с., С. кладете). 

епредотати (сортарѓістаздаи, 
зате емип, Т. зе {ри ѕіѕеге)— 
сопредстать: стать вмісті. 

93, 16 вто спредстанетв (С. 
станетъ) мі. 

ПВА, 11 (хатеообобиємос, фи 
ргоєрегабаг, Т. ргозрегал$}—усп$- 
вакищій. 

96, 7 
ВА ні, 

ОПА -АЙ (хо:шореуос, 
догтії, Т. даі десшођіё; 
доттіепв; хафеббдфу,  догіві8, 
іасеп8)- -сПЯЩІй. 

40, 9 ела спай (С. онъ слегъ) 


не ревиУй спЕющшемь 


ат 
бту бу, 


т 
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сревро 


пе приложит воскресити. 77, 
65 й вості ку сам (5., С. какъ 
бы отъ спа) ГА. 87, 6 тако 
тазвениїн спачрїн (хаб, т. јасед- 
{еѕ, 0., лежащіе) во г бай 

СПАТИ (зортобісеку, ѕиррІад- 
аге, сшибить, опрокинуть ногою, 
повергнуть на землю, Т. ргозівг- 
пеге, АЕ повалать)—по- 
вергнуть (ногою), шизаожить. 

17, 40 спфлА єсі (С. назло- 
жить) вс востаюціьмь па МА под 
мА. | 

СПАТУ-выти (сортод:сђ уак, 
о ат, Т. шеигуате ѕе)—быть 
низложену, шизвергнуту. 

19, 9 ти спати выша (С. по- 
колебалясь).. 

СРАЛОТА (9 ёутротў, вопіш- 
$10, геуегепйа, радог, Т. іспоті- 
ша) — посрамлеше, безчесте. 

20054 исреводитея также (см. пиже}: 
«срамъ». 

68, 9 покри срамота (С. без- 
честіехь) лице моб 69, 20 сра- 
мот (С. посрамлеше) мою. 108, 

99 ха влскотся фболгіюціїн мА 
8А срамотЎ (С. бознестіемъ). 

ОРАЛГЬ (5 грот, төтегепііа, 
усгвспидіа, ридог, Т. топша) — 
срамъ, посрамлеше, безчестіе, 


емтрот переводится также (см. выше): 
«срамота». 


34, 26 ла швлекУтсл вх стела 
Н сомь (С. позоръ). 43, 16 
м (С. посрамаен!е) мой предо 
мною ёсть. 70, 13 да фблеку- 
тот въ стЎДА й срімв (С. безче- 
стіемъ). 

СРЕЕРО (< йрубріоу, атве- 
фи, ресиша)— серебро. 

17, 7 сревро разжжено. 14, 
5 среврі свосг ие ААА вА муў. 
65, 10 такоже разжнайєтсв сре 


Среда 


вро. 67, 37 затворити искшенный 
среврбма. 104, 37 извед м съ 
срсврбмљ | й ЗлАтомА. 118, 12 
ОРАТИ ЗЫКА , среврд й зміто. 115, 
7.2 паче тьісаців Злата й сревод. 
184, 15 сревро Й злато. 

Среда (5 рёзоу, шейт)— 
среда. 

26, 5 $ Сред скУмнв, 73, 
11 9 среды нблра. 103, 12 й 
среды камел. 159, 11 ® среды 
ИА. 

СВЕ ДОРЬЧВ (1 Меаотогація, 
Меворобатіа)- Месопотамія, о0б- 
ласть между рбками Тигромь и 


Евфратомь. 


Мезопотазіаєн рсе (посредипћ, среди, 


между) и 50120 (рбва)-Єродорітіс, 
Моеждурфчье; резопотаног--ложащії ме- 
жду р окт 

59, 2 шиті соки Сред фе 
(Т. Мевороїашівпзгз, С. Месопо- 


тамекую) Оу фІйскоє. 

СРЕСТИ А (ооуаутӣодох, орті- 
ате $1, Т. осепгтеге іпіег зе)— 
ветрбтиться. 

54, 11 мать й Истина срћ- 
тостфем (С.. србтятся). 

СРЕТЕШЕ6 (5 хат4Уттра. 0е- 
сигзаз, вотрёча; ў сомамттом, 
осситзиз )—встрфча. 

15, 7 србженіс (х., Т. ехотвив, 
С. исходъ) сг. 09, 2 кА срб- 
тепе (Т. ортал (т. с. на встрЪчу), 
С. па помощь) мес. СЧ 6 
нзмдбүл на сойтеше (В., Т. и А. 
ніть, С. на вотрічу ). 

СРАЦІЬ (55 оорттора, случай, 
песчастіе; спмптомь, припадокъ, 
іпецтвия, набЂгъ; нападеніе, стыч- 
ка)— зараза. 


сорттюоа переводится 
выше): ‹нападеніе». 


90, 6 ® сраша (разночт. б 
нападна). 


также (см. 
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р ТИС А (соррросовадай, 
агеѕсеге, Т. өхагӣеѕсеге, воспламе- 
питься) — сеыхаться. 

101, 4 кісти моб таки сЯшило 
с (С. обожжены). 

60У "ЩИ (З'ярісоу, Тасіепѕ, Т. 
Јасіапз) —сосущій. 

5, З ні оїсть младенеца й 
ссунула (С. грудныхъ дітей). 

СОЪ (ооухдттесу, сопе!ете, 
Т. еопіппӣсге, ігипсате)—разеВ- 
кать. 

99, 94 й ссћк (С. сокрушу). 
128, 4 ссфче (С. разећкъ) вым 
гобшиививя. 

СТАДО (52 тобимоу, втех)-- 
стадо. 

49, 9 б сталь (Т. сапіїз, С. 
дворовт») твои. 77, 59 ткш 
стадо. 77, 70 (0 стали (Т. саміїв, 
С. дворовъ) Фу». 

СТАБТИ (5 стаж, сь Евр. 
сперва «капля», «малость», а 
потомь ‹благовонпый соъ», «смо- 
ла», В. киба, Т. саша) стак- 
ти: благовонная древесная смола, 
сок». 

44, 9 стакти (С. алой) и касіа. 

сть (1 тарендод б, саѕіга) 
--стан. 


парру ООА также 
выше): «‹полктъ» 


77, 98 посрсАЁ стіна. 105, 
16 вк стан, 

СТАРЕТЬ (0 преадітерог, ста- 
рыйпиЙ, зепех, зешог; 6 треобо- 
тує, зепех) — старець, старЪй- 
шина. 

104, 22 й старцы (С. етаръй- 
шъ) Єгід ормбарити, 106, 82 
на СФалалиши стдосия (С. старЪй- 
шин»). 118, 100 піче старецв 
разу. 148, 19 стірцы (тра- 


са) съ Юнотами. 


(см. 


старость 


СТАРОСТЬ (5 17625, ѕепесіцѕ, 
Т. звпесбаз, сашШез)— старость. 

70, 9 во време старости. 70, 
15 й даже ло старости. 91, 11 
старость моб ва бло мастит. 
91, 15 въ старости мастит. 

СТАТИ (стіуаї, зате, Т. іпѕі- 
ете, өхѕпгоеге, ѕіаге, сопѕіѕіеге, 
сигееге, ѕпрѕіѕќеге, а}ѕіѕеге, а4- 
ѕіате, сопзфаге, солѕіі пеге, тез и- 
еге)--єтать, стоять, встать. 

6-7*(в)з: переводител также (ем. вы- 
ше): «составити» п (ниже) ‹столти». 

1, 1 ма пт грбитиму в не ста 
(С. стойтъ). 17, 39 не позмо- 
гта стати. 23, З кто стаисть. 
25, 18 ста на правоті. 35, 13 
не позмогуть стати. 87, 12 
сташа. 97, 13 Элалече лепсе сташа. 
81, 1 ста ва сон. 103. 6 на 
горіха стінута воль. 102, 23 
стала въ сокрУшенін, 105, 30 ї 
сті (С. возсталь) Фінессь. 106, 
25 й ста (С. возетаєть) А5 үл 65- 
ўна. 106, 29 и сті (С. иер 
щаєть) ва тиш. 105, 6 да 
ие | 

Т3 (б пої тр: (доз, зе а, 
Т. н огра, іа, 5165508, 
Нег) стезя, тропа, путь. 

$, 9 стевії морскіл. 16, 0 во 
стезеув (С. путахь) Тоойуа. 17, 
46 9 стезь (Т. сопсіахібця, С. 
укрьплеціяхь) сосну». 22, З на 
стезії праоды. 94, 4 стам 
Твоїма нае. 


нил еси стези (Т. отеѕѕцѕ, С, 
стопы) наша. 76, 20 стезі Ткол. 
77, 20 потесотворі стезю тивно 
©восм5. 119, 89 настіви мі на 
стезю запонфдій Твопуль 115, 


105 стезамв моїмь. 1385, З 
стезю мою. 189, 23 разбой 


26, 11 настав ма | 
на стезю пріпую. 48, 19 оукло- | 
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стезй (Т. сосіїабопез, С. помы- 
шленія) мох. 139, б при стези 
(С. дорбгв). 141, 4 стей моє. 
СТЕнень (9 дуаЗадьдс, бта- 
диз, Т. ежсеїепіієвіштв)- -стопень 
(ступень), аБетница; восхождеше. 
119 (вь надп.) пень степеней. 
120 наді.) пфснь степсисй. 
121 надп.) ибень степеней. 
1209 надп.) ифень степеней. 
123 мадт.) пбеть степеней. 
124 надп.) пфень степеней. 
25 надп.) пбснь стєпсиєй. 
126 надп.) ибснь степеней. 
127 (ва надп.) пЁснь степсисй, 
128 (вә нидт.) пвснь степеней. 
129 (вг надп.) піснь степсней. 
130 (02 надп.) піснь степеней. 
181 (вә надп.) пень степеней. 
132 (вә надп.) пфснь степеней. 
133 (вв надп.) поснь степеней. 
ОТЄРІРЬТИ (оорусу, визбі- 
пеге, Т. регаигаге)—териЪть, до- 
жидатьея. 


бпоремич перелодитея также (см. вы- 
ше): «ждати», ‹иотериф ти» и (ниже) «тер- 
ифти», «чаяти». 


105, 18 не стемуина (С. до- 
идазиеь) сошвта го. 

СТЕРТИ (соутр!:Зесу, сопігірша- 
ге, Т. регігіаеге) — стереть, со- 
крушить. 


вто! Ве: переводится также (см. вы те): 
«сокрушити», ‹сотрыти» и (ниже) ‹стры- 
ти». 


73, 13 стерль єсй (0. сокру- 
шахть), главы ѕлісва. 
СТОГНЯ (5 тах, 
ёхао\м)— стогна: улица. 


ёлзом; переводится также (см. выше): 
«дворъ».—-=^2єіа переводнтся также (см. 
выше): «путь». 


54, 12 б) стбгиь єго. 143, 
14 в» стбгнах (разночт. втадде- 
ви И} А. 


етдапопиваніє (7 студоуря- 


ріаїва, 


1 


столпостфиа 3117 страха 
фіа, НИМ іпзегірбо, Т. іпѕіѕ- 131, 7 вже стот (Т. 
в падиись на стоа65. апіе ѕсареПат, С. подножію). 
5 (вв наді.) столпописдніє ДАЧ. | СТРАЖА (і фоћахї,, спеіойа, 


ие 56,1 въ стол- 
е 57, 1 въ столпописаніє. 
59, 1 въ стомпописфніс. 59, 1 
ва столнописдніс. 

столностъна (7 =0рү8а0'5, 
агтіѕ, Т. раайит)—здаше съ 
башиями. 

121, ? въ столпостмуа (С. чер- 
тогахъ) тону. 

отоЛть (6 порто, тів; 6 
отоло, со]ишпа) — столп, баш- 
НЯ. 

47, 13 покблите пуд стому 
(С. башни) єго. 60, 4 стол 
(С. защита) крфиости. 74, 4 
оутверАН\ столиы (с.) бів. 98, 7 
вл столиф (о.) Фблачий. 

СТОПА (б ё:аЗӯа, -ат0с. 
5Боташ, 5т05515, 
— стопа, шагъ. 

16, 5 соверши стопы мог во 
сте звук Твснув, да не полвижотсл 
стопы (С. шаги) мод. 17, 87 
суширіла сй стопы (С. тагъ) 
моб. 36, 23 ЧО ГХа стопы чело- 
вікУ Испоавлиютсл. 80, 31 не 
здпнУтсв стопы его. 99, З исиса- 
ви стопи мой. 79. № вла 
не пролминаса стилі 94, 


уе- 
Т. рез, бтез5ив) 


мой. 
14 ступы сном. 119, 138 стш- 
пы мой Направи. 139, 4 змити 
СТОПЫ мом, , 

ОТОЙ (ота, Зал, 
совете, ен) тоді | 

121, 2 стой ХУ. 133, 1 
стомміїн но храмі. 184, 2 стом- 
уін во урал. 


ОТОАТИ (сми, ваге) — 
стоять, 
стім(з)х: переводится также (см. вы- 


ше): «составити», «стати». 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


Т. че Ша, ехсшИе)— стража. 

роїамі, переводится также (см. ниже): 
‹стражба», «темница», «храцеше», «хра- 
нило». , 

99, 5 стража поши. 129, 5 
@ стражи оүтрениі ло наши, Ф 
стражи (В. нбть) оутреним. 

СТРАВА (ў олак, тісШа) 


— стража: время ночи, опредБ- 
ллемос перемфиою стражи. 

родах, переводится также (см. выше): 
«стража» и (инже) «темница», «храпо- 
ців», «храпило». , пд 

70, б преднаріїсті стражкій Очи 
мої. | 

ТРАН, (15 50.0, фаз, ето- 
ропа, бокъ; ў уфра, гевіо)— 
страна, еторопа, земля. 


90, © страм ткосћ (х., С. 
е тебя). 104, 44 стемы 
зыя. 709, 27 во страны. 106, 

3 б стран, 114, 5 во стран 
живы. 227, 9 кл стра (=. 
С. нт). 

СТРАНЫ (220, регодгішив, 
Т. аіопив)-- чуждый. 

65, 9 и остріпет (С. посто- 
ронних) СЫПОВЧЈАМА матере моем. 

СТРАСТЬ (8 таланте, не- 
счастие, горе, шізегіа, «егитіпа, Т. 
хазбайіо)--б'Бдность, горе, неоча- 
сте, страдаше. 

11, б стрісти (С. страдашя) 
ради нішу 31, 4 возвратиуса 
па страсть. 99, 9 б обв стра- 
стей (Т. Фили оо, С. страшна- 
го). 68, 21 й арте 67, 19 
$ страт. 139, 11 вк стра 
стеув. | 

СТРАХЪ (5 $0305, Чшог, Т. 
гехегепїа, рахог, пог; ў бе, 
боязливость, робость, трусость, 
Ғогшій0)—етрахъ, ужас. 


страшеня 


бейіа переводится также (см. выше): 
«боязиь>. 


378 


стріла 


СТРЄГІЙ | (чодйасу, Чи еп- 
зіодії, Т. орѕегуапѕ, си9ф0з)—сте- 


9, 11 ракдтайте ГХеви со стрі- | регущій: страж. 


— 


хома. 0, 8 вк страсћ Твобмь. 
33, 0 таму оУвотшіаст стріха, 
нАбже пе 66 стріуъ (Т. нфть, О. 
страха). 18, 10 страхв ГАень 
чист. 90, 12 стра (С. стра- 
шилищемъ) зиаемыма мойма. 33, 
19 страх ГАню нач вісь. 85, 
З нфсть стріха Вим. 69, б ті- 
мо сустрашишасм страҳа, йАвже не 
БВ страв. 04, б строїв й т - 
пета пріндс па му. 65, 2 Ф ст б 
Ҳа вріжіа. 99, 41 положила есй 
тверда ег страх» (5., Т. соп- 
Чо, б. развали). 89, 17 
® стола Твоего. 90, 5 9 сто 
а (С. ужасовъ) ношнагу. 104, 
Ўв пападб стріуя. 110, 10 на 
ч4ло премрости стра Гдень. 118, 
38 въ страв (С. благоговінія 
Тьсії. 115, 120 поигвозлй страху 
Тооємб плоти мой. 
СТРАШЕШЬ (тодерос, іеггірі- 
115, Т. гоуегепаи$,  РогіпіЧарійв, 
фегеііїіз, тіта1іѕ)—етрашный. 
46, З Г\ь вышиїй страшеня. 
00, З коль страшна млі Твоє. 
65, 5. кӧль столшенк ва совф- 
7%". 70, © Ты стомшень СС, 
75, 18 стрішиомУ й фемлюцієм3 
Аун кпазей, стрішном паче ца- 
рей зєлмиміу в. 88, 5 велій й стра- 
шеп ёсть. 95, 4 страшень Єсть 
над всфми виги. 98, 8 страшно 
й сто Єсть. 105, 22 страшна въ 
мӧри Чермнёми, 110, 9 сто и 
страшно йма бги. 144, 6 сілу 
страшных Тисіув рекота. 
СТРАШНО (рое фетгірі- 
Шег)— страшно, ужасно. 
138, 14 страшну оўдивилс 
сі. 


и 


фоћазсюу переводитсл также (см. ниже): 
«храня». 

70, 10 стрег%ции (С. подете- 
регающіе) лУш$ мою. 126, 1 все 
вл стремй (О. стражъ). 

СТРЕШИ (а озе!», спзіодіге, 


Т. офзегуаге )— стеречь. 

уодавовіз переводится также (см. выше): 
«наблюдати», «сохранити», «сохраняти» 
и (ниже) «хранити». 


$, 1 стреже дом. 

ОТРОПТИВЪ (стредлоє, рег- 
үөгѕйѕ; охоћ:05. ргаүиѕ, Т. сопби- 
тах; охар 305, кривый, согнутый, 
ргамив, Т. регтогѕпѕ) - -Строптивьій: 
непокорный, непослушный; раз- 
вращецный. 

17, 27 со стосптивыма (0. 
лукавымъ) развратишись. 77, 8 
роль строптивв (охоћ., С. упорно- 
му). 100, 4 ие прилье мив сбра- 
це остроптіно (2х22., С. развра- 
щошідо). | 

ОТРУПА (7 уорбі, сбогда, Т. 
Вудгаа)— струпа. , 

150, 4 увамітє бгд во стоб- 
нав. | 

СТВЫТИ (ооутр:Вегу, сопігіп- 
сеге, Т. регітіпвеге) -стереть, 
сокрушить. 


соутрівс переводится также (см. вы- 
шо): «сокрушити», ‹сотрыти», «стерти». 


28, 5 стрыеть (С. сокрушаетъ) 
ГХь кедры. _ 

СТРЪЛА (го Вос, -гос (оос), 
засійа; 1 В0А<,-00<, асиїшт, 
копье, дротикь)--стріБла. 

7, 14 стубль нок. 10, 2 
сўготбнаша стрфлы. 17, 15 низ- 
посла стрёлы. 37, 9 столы Твой. 
44, б стофлы Твой НЗоцірень. 
54, 29 й ті сть столы (8оА., 


стріла 


Т. зітисії Тай, С. обнаженные 
мечи). 26, 5 й столы. 68, 5 
стріли младенеца. 76, 18 ‚стрёлы 
Твой. 90, 6 ® ст Ба летемріє во 
див. 119, 4 трём сйльнагу, 126, 
4 ку стрфлы, 143, 6 послі 
стофлы Твоя. 

СТРЬДАА, „АЙ (вом, пії- 
фепз, Т. іаешіаов)- -стрБатощій: 
метающій. 

77, 9 стрлаюце Аки, 

страва, «ЖИ (сосог'юшу, соп- 
совете) потрясающий. 

2$, 8 гласъ 1А, страсйютраєч) 
(Т. доїого абісії, М потрясаєть) 
пУстыпю. 

СТРАСТИ (оосог!='у, соттоуе- 
ге, Т. 1010ге сете, ото 
потрясти. 

98, 5 страсіть ЇЛь пустыню. 
00, 4 страв сн землю. 

СТРАСТИС А | (ехимасаєадаї, 
вхетії, Т. ехасіїагі)--бьть стря- 
сепу, змтрасену. 

105, 28 страсоуса, (Т. вхаді- 
Бл т гонять меня) ку прози. 

ТУДЕНеть (38 ұрёар,-ёат05, 
Е лодезь (кладязь), 


фрбар переводится также (ем. выше): 
«ровбицикь». 


94, 24 ка стУденсць (С. ровъ) 
истАВиА. 

ФТУДЬ (1 жісубул, сопѓаѕіо, 
ТЕ рибо, орргоїтішт )—етыдъ. 

94, 26 ха чіблекУтся, ВА СТУДА. 
39, 16 ха ирїйм тя де став 
(С. отъ посрамленія). #3, 16 
стед лица моего). 69, 20 “тўда 
мой. 70, ІЗ ха лек т вв СТУДА. 
598, 46 «їблійль бсй его стУдома. 
109, 29 УлевдУтся РИ Одевдею 
сабли свонма. 151, 1% враги 
ёги) Фблек® стал. 

СТУЖАТИ (=ареуоућеїо, 


мо- 
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стьдитИса 


Іөѕіпт еѕѕо)—докучать, быть въ 
тягость. 

34, 18 сіжіуб ми (Т. евто- 
{апіїраѕ, С. во ей боаЪзви). 

ОТУ БАД, Й (ЗМіЗшу, ігіри- 
Јапѕ, дергітепе, Т. ћоѕііѕ)—при- 
тБеляющій, угнетающій; гонитель, 
врагь, противник». 

Зхішу переводится также (см. выше): 
«оскорбляя». 

3, З чб са су мибимииа стУ- 
г жаюции (С. враги) мі. 19, 6 
стУжаюціїн (С. гопотоли) ми воз- 
рідбютса, 22, б сопротінь сті- 
жлющьма (С. враговъ) миф. 26, 
ло стУжіюти ув (С. врагамъ) 
мі. 43, © 0 стУжающиув (С. 
враговъ). 2.9, 14 стӯжаюцы (С. 
враговъ) нама. 56, 45 возны- 
спла сей деспицУ стужіютиув (С. 
противипковъ). 105, 11 покры 
вода стУжіюціька (С. враговъ). 115, 
157 стУжаюціїн (С. враговъ) ми. 
142, 12 пегвишн веб стужаю- 
шыл (С. угнетающихъ). 

оТУЖенів (ў 914и, ігірша- 
Чо, Т. апсог)--досаждепів, при- 
тБенеше. 

945 переводится также (си. выше): 
«печаль», «скорбь». 

04, 4 @ стужа (0. прать- 
спеція) грішиича. 

ФТУЖИТИ (38а, ітіїиіате, 
Т. орргітеге) — тБошіть, ут%- 
сплять. 

55, 2 стУжії (С. тБенитъ) ми. 
105, 43 стужиша (С. утБеняли) 
НМА. 

СТЫДИТИС А (а сузугсда:, соп- 
Гар. Т. егиреѕсеге)— стыдиться. 


аізуоуғзда: переводится также (см. вы- 
ше): «постыдитися». 


119, 46 не стыл^са (С. ве 
" постыжусь). 


СТЬБЛест 
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сУдити 


СТЫДАСА АЙСА (аізузмдие- 
уо, егпђеѕсепѕ) —стыдящійся. 

69, 4 ла возврататса АЫе сты- 
деса (Т. рго тлегседе рийогіѕ, 
С. за поношеніе). 

ОТЪЋНА (зб хеїуос,-єос, тиги; 
6  тоїуос, рагіеѕ, Т. шигаз) — 
стіна. 

17, 30 поейд5 ствну. 50, 20 
стёны Їефлилискій, 04, 11 по сті- 
нама ёго. 61, 4 ку ства (собу) 
преклонён%. 

СТАЖАНІЄ (1 хтїо'<, роѕѕеѕ- 
ѕіо)—етяжаше: пріобрътеше, вла- 
дЪне. 

104, 21 стежанію (С. владб- 
ніемъ) свосмб. 

ОТАЖАТИ (39, розбідете, 
асупітеге)-- етяжать: ир!обрЪети, 
влалЪть, устроить. 

75, 2 Єгоже стажали еси. 77, 
94 Кже стажа. 189, 18 стажаль 
єсі (разночт. въ: созайля сей, С. 
устропаъ), 

СУШЩУТЯ (зб оа8Затоу, ѕар- 
Бабито, съ Евр. «покой», «отдохио- 
веніє»)--суббота: послЪдній день 
педБли. 

23 (ва надп.) блйньь й) сУв- 
вата (Т. нбть, С. вё первый 
день недњли). 37, 1 въ воспо- 
мине «) сУвєфтіь (Т. нбть, С. 
субботт). 47, 1 вторым СУББМІ- 
ты (Т. п С. ніть). 93 (ва надп.) 
ви четвертый сУввты (Т. нЪтъ, С. 
недьли)., 

СУХББУТеЄНЬ (зоб схдЗяазо», 
зафран, Т. забБаы)— субботний. 
91, 1 вх день сУбочтньй. 
СУДБЯ (26 хобца, іадісіат, 
іазйїйсабіо, Т. іпдісішш, јаѕ, гі- 
іаз)--судь; суды (опредленія). 


хоїца переводится также (см. ниже): 
«суд». 


9, 17 слы (С. по суду) 
твобай. 9, 26 Фемлютсв сУдБМ 
Твох. 16, 2 слі мов. 17, 23 
сУдвьі (С. запов®ди) гу. 18, 10 
сЯлвы ГАни Истинны. 325, Й сы 
(С. судьбы) Тво везлна многа. 
36, б сло (С. справедливость) 
твою. 47, 12 сУдевворідн Твойхз. 
80, 5 «л (Т. гібаз, С. уставъ) 
ВРУ Шакувлю. 898, 15 и ва. 
98, 31 в СУАБАУЕ (С. заповЪ- 
дямь) (Моиуа ие пойдут. 96, 2 
н сула. 90, 9 судевь рли Тво- 
буз. 102, би сл, 104, 5 й 
сУдььі., 104, 7 по всей земли 
сУлььі Єги). 119, 7 сбльама правды 
ТвосА. 119. 18 с\Авы сть 
Тоня. 118, 20 сЗдвы Твой. 
115, 30 «Ухпьї Твой не завыул. 
119, 89 Увы Тво ваги. 11%, 
43 на слы Твой оуповаҳл. 115, 
62 полмміЗ у сулы Твоя. 11%, 
69 10 сУдваул поднам Ткоса. 119, 
77 иранда СУдкм Тной. 116. 109 
® судак Твои нс зуклошіуса. 
119, 106 «Ух иранлы Тиоса. 
119, 105 сУдьіма Тоолу начії 
ма. 119, 120 $ сУдекь во Твонув 
вождем. 118, 149 по сУлек 
Тиоєй живи ма. 115, 156 по 
сУдеб Тиоєй живи ма, 119, 160 
САБЫ правды Твоем. 118, 164 
чі сУлвлүл правлы Твоей. 118, 
175 сӰлвы Тим помогУта миб. 
147, 8 слы Овод. 147, 9 
сУдвьі Свой не ВИ има. 

ФУДИТеЙЬ (5 хиті, јидех, 
Т. ушаех, метитель. отметитель) 
--Судія. 

хитіз переводится также (см. ниже): 
«суд». 

7, 19 Бгь СЎдитель прёня й 
ковбпокз,, 


| " СУДИТИ (хомем, јойісаге, Т. 


сУдитиса 


гоп (асего, обнять, јиѕ Фісете, 


уасаге, о уїпфісаге, метить, от- 
метить, оупфісет асете, самат 
абеге, Цпдістии ехегсеге, сапваті 


злівсіреге; хріує2да‹, упдісагі, быт, 
судиму; ё:хабе:у. јидісаге, Т. еоп- 
їводете, сапѕат асеге)— судить. 


благу переводится также (см. выше): 
«разсудити».—хомау переводится также 
(см. выше): ‹возсуждати». — у крімеадає пе- 
реводитея также (см. ниже»: «судитися». 


5, 11 сухі (С. осуди, Т. геоз 
Гас) йл, 7, 7 ТАв сКдитв лк 
дема: сли мн. 9, 9 «Удити ймать 
вселспиВй на прану, сУдіти ИМАТЬ 
(С. совершить судъ) лома. 9, 
39 н (С. чтобы дать суд») 
сире. 25. 1 «Змі (С. разсуди, Т. 
ішісеті азе) ми. 2, 1 с (®.. 
С. вступось въ тяжбу), ГАн. 93. 
34 дн мн. 36, 33 сота 
(хріччтаї, аа, Т. јайіеа- 
шт, С. будеть судимь) 5. 42, 
1 СХАЙ ми. 50, 6 сУміти пк 
сда, С. въ с удв) Ті. 23, 9 в 
снАЪ Твохй К ми. 07, а рї 


вам слит. 66, д сУдиши Аю- 
дели. 21, А сУмити АКАЄМА. 71, 
ФосУдитА ницьма. 73, ее о 


(5., С. защити) прю. 51. 2 до- 
м сФлите пспрана3. 91. 3 с%- 
АНТС (С. давайте еудь) сиу. 87, 
© сумі земмі. 92, 10' сита 
мем. 47. 13 градсть Санти 
Земли: С\айти иксмнифй. 97, 9 
дасть СУлити земле: СУДИТИ вослае 
ни. 109, б слить (С. сотво- 
рать судъ. Т. лёелин ехогееріі) 
во азы и. У, 724 Сай (Т. 
ѕпѕеіре, Є. вступись) «Уха мой. 
194, 14 «Уміти ймать ГАь ак- 
дома Овойми. 

СУДИТИС А (хр'уеодас, јайіса- 
гі, Т. адепт ѕцЫјге, іп јиѕ уе- 
піге)--судиться. 
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СУХА 


хоїмесда: персводится также (см. вы- 
ше): «судити». 


9, 20 ма слатса зыцы. 
109, 7 внегла сУдитиса СМ. 

СУДА (60 хрите, уайех, Т. 
јадех, аеЁепзог)—судя, судья. 


житіє; персводитсл также (см. выше): 


«судитель». 

49, 6 Га сУдіа ёсть. 67, 6 
сУдій вдовица. 74, 9 Ша см 
ёсть, 110, 6 «буй (С. вожди) 
йул. 145, 11 сУдій зомети. 

СУДЪ (9 тра, јибісішт, Т. 
іпдісіши, јиѕ, ѕепіепііа, хабіо, ої- 
Вели, саиза; тб хріша. іаФісіши, 
Т. уадієїша, зп8)-- суді. 

ира персводитея также (ем. 
«судба». 

1, дк посврссиута печестииін 
па си, „7, 2 сотноріїла Сей с\ль. 
9, 5 суготбва на седа. 24, 9 
паставитА круть на СА (С. къ 
правд, Т. лише). 99, д лювить 
мАтыню йо сул Гл. 94, 23 
вонлмі с (С. для суда). 80, 
29 Гі люБитА сУдА (С. правду, 
Т. јл). 26, 30 возглагблсть сУдь 
(С. правду, Т. јиѕ). 71, 1 сл» 
(хріша) Тьсй цасеви даждь. 71, 2 
ни САВ. 72. 9 сотворили сн 
ди. 72. 10 цостіти на Уда. 
98, 15 хбидежео правда (С. судь) 
вратите на сда (С. къ правд). 
95, 4 честь царева СУХА АКБИТА 
— АА Й правах. 100, 1 МАТЬ 
й сд воспою. 105, 9 Бужёни 
үранацін Сла. 110, 7 млм рука 
гу) Йстина Й СДА. 111, 0 па 
сухв. 118, 54 сотвориши мі @ 
гони м сУхь. 11%, 121 со- 
творів сель (хріра). 118, 182 
по сЎдЅ (хоїра)). 115, 137 под- 
вно сУдНо Твой. 119, 164 сЯді 
сУдь (С. дбло, Т. сапват) м“. 


выше): 


СУда 


191, 5 на сл. 189, 13 со- 
тноріїть ГА А Нил. 142, 
9 ие вийди въ СА СА равлик 
Твоими. 140, Й твораціаго Уха 
(койра) ФБИимылля, 149, 9 со- 
творити СА НИХ» СУХА (крана) пА- 
пісана. |, 

ОУДА,-АН (хрізву, уасалз, 
Т. зуадех, хіодех)--судящій: судя, 
судья. 

9, 10 пакажитесв, вей сумній 
земли. 9, б судай трів, 57, 
19 «Уха имь на землі. 98, 2 
возиесіса, сУдаїй земли. 

СУСТЯ (7 рато!бтус, -1]т0, та- 
піќаѕ, Т. іпапіїаѕ, тапіїаѕ, тапи, 
суетное)-— суета: суетность, тщет- 


ность, тщета. 
4, 3 вскю лювите сУст5. 80, 
Й возненавнАћля си ранацыт 


светы (С. суетныхъ), 38, 6 оваче 
вотчсскав сУсті. 89, б не пон- 
зрб въ суеты (Т. ай ѕирегђов. С. 


гордымъ). 0/, 7 сУстою (А. «въ 
злоб», Т. іп Зорана. 0. въ 
злодійстив) свою. 61, 10 $ сс 


77, 33 Изчез бша В би 


ты, 
миє пух. 118, 37 еже не видЪти 
сусты. 199, 20 прінмӘта ва Фе 


1$ (Т. тапе, С. суетное). 143, 
4 чсловёкл сет (0. дуповеніио) 
оўполӧвнс. 143, $ глаголаша сУс- 
т8 (Т. тапш, С. суетное). 143, 
11 глагблаша сУст (Т. тартп, С. 
суетное). 

СОУЄТОПЬ (шатаюс, тапиѕ) — 
суетный: тщетньй. 

5, 10 сміє Ну сбстно (Т. 
агитпа, С. пагуба). 11, З сет 
нам (С. ложь) глагола. 25, 4 не 
саду» съ сбнмомя «тыла (ра- 
такбтутог, Узи, Т. тапіз, С. 
аживыми). 37, 18 глагблау сУєт- 
пла (ратандтутає, тапаіеѕ, Т. 
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югитпаз, С. погибели). 22, 13 
сетно спасеніє человќческо. 61, 
10 сестин (Т. тапіаѕ зинь С. 
суета) сынове человфчести. 93, 
11 ко сть сУетиа. 107, 18 
сетно спасбиїє чслов6ческо. 

СУТЬ (єіз!, випі)- -суть. 

Прочія формы глагола «бмти» см. вы- 
ше подь річенінми ‹быти» п ‹есмь» и ни- 
ще: «сый (сущій)». 

9, 21 человвць суть. 9, 28 
пласт (ума, В. и Т. рів- 
тот 65). 11, 5 при паса сть 
(ёотѓу, Т, зил). 15, З иже сУть (Греч. 
шість). 19, 4 не сеть (Т. поп 
езі). 24, б @ віка сбть. 49, 15 
положени-юсУть (Ё9еуто). 49, 8 
суть (2отіу) выпу. 49, 10 Лой 
сть (ёоту). 24, 22 ті сУть, 29, 
б не сть. 77, 89 палбть суть. 
98, 129 Тк суть. 89, 00 гав 
сть. 93, 11 сть с%етиа. 94, 
4 Того суть. 701, 26 сеть не 
веса. /09. Г сливал сть (575р- 
ує) єм (В. ошпет зибуви ат 
ејаз). 119, 111 серам че сУть. 
143, 15 сів суть (єатіч, В. вит, 
Т. езб). 

СУША (5; Зпра, агідаю, віссши, 
Т. агідшл)--суша: земля. 

65, б врмуйлій море вл сбшӯ. 
94, 5 сш Уці ги) создаст. 

сушИЛО тб фроуюу, стетішти, 
мелкія сухія дрова, употребляе- 
мыя на растопку, Т. Ёосицѕ, очагъ, 
горшило)--сухое дерево. 

101, 4 й кости моб ткш с9- 
шило (С. головия) сосудшаса, 

СУШІ. см, СБ. 

схо ДИТИ (хатаВаїое1у, хата31- 
уа! дозсопдеге) — сойти. 


хатадаїуєє» переводится также (см. вы- 
ше): «извести», «НИЗХОДИТЯ», «СНИТИ». 


29, 10 висгла суодіїти мі. 


суоде 


СХОДА, АЙ (хатяЗаюу, йе- 
вселіепѕ) —сходящій. 


хатаѓаіушу переводится также (см. вы- 
ше): «пизходл». 


106, 23 суодмиїн (С. отпра- 
вллющіесл) въ море. 132, 2 суо- 
дамреє (С. стекающій) на врал — 
— суодёцеє (С. стекающій) на 
уметы., 19.2, З суолашаа на горы. 

ФН, СУЩ, СУШИ ($9, дм, 
оса, диї, Чи04, дие еѕі; отяр- 
Хоу, даі еѕі, Т. апі регтапеё)— 
сүщій, сущес, сущая. 

Прочія формы глагола «быти» см. 
выше подъ рВчеціями «быти», «есмь», 
«суть». 

7, 8 пе сУрУ иЗвавлеюшу. 
43, 14 сым (С. живущимь) 
шкрсстл пас. ФУ, 159 ка чести сый. 
49, 21 къ чести сый. 24, 20 
бый("Хтаруоу, С, Живущій )поєждс 
вка. 04, 6 й с\рихв (С. на- 
ходящихся) въ мӧри далече. 77, 
30 ешё врёши$ сМір5 во оустбув 
Пул. 79, 4 ‘Ушымв фкресть (С. 
окружающихь) насл. 

СЫН (0 0165, бійця, Т. Бііця, 
роѕіегиѕ, пабиз, раег)—сынъ. 

2, 7 Оп Мой. 8, 1 сына 
своегу. 4, 9 сымове челов чести. 
7, 1 сина (Т. ибтъ, С. изъ пае- 
мени) кмениша. 5, б сышь чсло- 
вфчь. 9, 1 № тайныхв сына (Т. 
ніть). 10, 4 сыны человфчсскіл. 
11, 2 ® сыпувл человфческих». 
11, 9 сыпы чсловёческіљ. 18, 2 
на сыны чсловбческів, 16, 14 
насытишас® сыпа. 17, 42 сы- 
нове о чУждін (Т. аїепідеце, 0. 
иноплемениики). 77, 46 сынове 
чУждін (Т. аїспіцене, С. инопае- 
менники). 20, 11 й) сынувъ че- 
ловіческнук. 29, 1 сынове Бжін, 
принесите ГАєви сыны (Т. я С. нтъ) 
Фвни. 29, б сьна (Т. раЦлз, 
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С. молодому) елннорбжь. 30, 20 
пуд сыны  человфческими. 92, 
19 сыны человфческм. 35, 9 
сынове человфчести. 41, 1 сы- 
нува Корбовмув. 43, 1 сышувь 
Борёовыух. 4-4, 1 сыншма Борёу- 
вм. 44, 3 паче сьшчінь чело- 
вфческиуя. 44, 17 сынове Твои. 
45, 1 0) сиву» Борќовиҳл. 46, 
1 9 сыну Борбовму». 47, 1 
сьнова Корсовыхя. 49, 1 сьнумо 
Борбувымя. 49, З сынове чело- 
вчести (Т. пай риезаще тіго, С. 
знатные). 49, 20 на сына. 52, З 
па сыны человёческм. 20, д сы- 
нове челонйчести. ОХ, 2 сынов 
человфиссти. 017, 10) суетин сьіноке 
чслопбчсстій, лжики сынове человф- 
чести. 06, б паче сьицунь человфис- 
скит. 69, 9 сьомому матсрс мосл. 
70 (вё нидә.) сыпшвъ (Т. и С. 
нЪтъ) Іонадівовыул. 71, 1 сып 
рое 71, 4 сшы о сувдгиу». 
72 (вв надп.) сына (Т. и С. 
нтъ) Ієссбова. 72, 10 сынувь 
Твоих». 76, 16 сыпы Пакулли. 
77, б смповіма (С. дфтямь) 
своїма. 77, б сьшове (С. діти) 
ромамуїнся — — понфлати бо сыно- 
ом (С. дфтамъ) снойми. 77, 
#7 сыноне Сфрёмлн. 79, 11 сыпы 
оумершвленных7. 79, 16 на сына 
(С. отрасли) челокбческаго. 79, 
19 па сына человфческаго, 91, 6 
сынове Вынииагу. 52, 9 сьтовима 
(С. для сыновъ) Дутувым». 93, 
1 сыном Борбувымя. 94, 1 сы- 
нула Кообшвымв. 55, 416 сына 
бавы Твоем. 96, 1 сьніма Ко- 
решвьмя. 97, 1 сынумь Борбо- 
вымя. 95, 7 въ сыну Бжінув. 
98, 20 сыновум» (В. запейз, Т. 


епп, диет фешопИае ртоѕедие- 
гіѕ, С. святому) Тиоїма. 95, 


СЫТОСТЬ 
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25 сыпа (Т. дез} веззакбил. 
98, 31 сынове єго. 99, 48 сы- 
ны человћческїл. 99, 4 сыновс 
человфчести. 69, 16 сыны йух. 
101, 21 сыны оумеривл( иных. 
101, 99 сыпсвс ойс. 102, 7 
сыповумя  [илевыля. 709, 18 
едрить Отеця сыны. 109, 19 на 
сынбул сьииова (Т. перо#ез). 104, 
б) сынове Пакшвли. 105, 57 сим 
споб. 109, 38 врӧвь сынуши. 
106, 5 сьновчіма челов ческимл. 
106, 15 сыповулуь челов фческимя. 
100, 21 сыновумь чсловічески мя. 
106, 31 сыновулуь чсловёческима. 
105, 9 сыне (С. дБти) єгі. 
105, 10 сыпове (С. дбти) ёга. 
118, 22 на сыпы (С. дфтямъ) 
ваши. 113, 24 сыновума чсло- 
вфческими. 115, 7 сыщик равыии. 
126, 5 лостомие ГДнє сьіновс 
(С. діти). 126,  сыневе Фтро- 


саму». 137, 4 сыммеве ткен. 
137, й сыны синчи твои. 
131, 12 сыцоке твои — сис 


пух. 136, 7 сни (Т. атъ) 
бможків. 142 (вё нади./ сыпь 
(Т. ить, С. смноме) его. 143. 
З сіна человфчь. 143, Й ськмичіка 
чУждну» (Т. айепісепатат). 143, 
ЇЇ смичісь чУжанук (Т. аШеріѕе- 
пагиш). 143, 12 сынове ИХ». 
144, 12 сыновумл человіческим. 
147, 9 на осінь человфчєсків 
147, 2 сыны 'Тнод. 148, 14 сы- 
ному (Т. нЪтъ) Гилевымя. 149, 
З сьтове бін. 151, 7 ®.сы- 
ток (В. Т. и А. нбть) №Мле 
кыҳА., 

СЫТОСТЬ (5 =\уорозт. афит- 
дапа, зави аз, Т. забигінав)-- сы- 
тость, 

77, 25 воїшно посла имь до 
сытссти. 106, 15 посла сытость 


(Т. шасјот, С. язву) па аЎшы 
йул. 

СТАЄРОВЬ (хоб Ворра, адиі- 
10115) сверный (сЪвера). 

47, 8 ребра свверюва (0. на 
сЪверпой сторо). 

СЪИЗЬТ (6 Зорріс, адиіо) - 
сЪверъ. 

Срвн. Русск. слово: «буря». 

95, 13 сівер й морс. 106, 
З й сбвсра. 

ОДА (1 хафебох, са- 
{Педга)—сфдалище: мђето для си- 
дБнія. 

хай йог переводите также (см. ниже): 
«сфданіе». 

1, 1 ма сбадмиик (Т. сопсеѕѕи, 
С. собрашит) гУвітемй ие сле. 
106, 32 па сфдалиши (Т. сопеез- 
зи, С. сопуб) стареца. 

СТДАШВ (1 хад дох, зов, 
зейоте)-- сидфте. 


задєбра пероводится злнже (ем. выше): 
«сфдалище». 


135. / фам мос (С. вода 
я сажусь). 

СЪДЕН (сб хафіафа:, зеде- 
ге)—сидфше. 

126, 2 по сфАбни (С. проси- 
живаете). |, 

ОД, (хађтргуос, зодепз, 
Т. ѕедепѕ, іавідея) - сидящий, воз- 
сБдающій. 

49, 20 съда (Є. сидишь) на бра 
та твоєгд клевсталь си. 69, 18 
сфлаціїн во воатбув. 79, 2 сф- 
май на усрУвімбу». 99, 1 сбмай 
па ерам. 106, 10 сб 
шым во, тм. 

ОЋКНРЯ (1 5291. ѕеситіѕ)— 
єБкира, топоръ. 

75, д сфкномми разећкоша. 

ОБЛ) (2утабба, ше, Т. аас) - 
сюда. 


1. 


сма 


79. 10 «рататса люме Мо 
смо (С. туда же). 

САИ (22 охёрра, зетев)— 
сфмл; потомство. 

17, 61 смени (С. потомству) 
ёму. 20, 11 сма нуъ. 21, 24 
сфма | Шкшвлє — — сла Шилево. 
21, 31 сём (С. потомство) моё 
поравстаеть бм. 24, 13 сма 
6г® наслбантА землю. 96, 25 
сВмене (б. потомковь) єго. 86, 
26 сём» (С. потомство) Єг во 
влгословене Будет». 26, 29 ма 
(С. потомство) мечестивыул по- 
трепитсм. 69, 97 сёмл (Т. роѕіегі, 
С. потомство) равшвя Твои и. 9, 
5 суготднаю сблиь тко. 55, 20 
полом нл века вка сб его. 99, 
97 ма ру по к превУдета. 
101, 29 сма йув во нка пспод- 


« 


витсь. 704, 6 сбла Нормами. 


105, 37 сма (С. племя) йув. 
111, 2 сильно на землі БУдеТь 


сбла, су). 126, б сме сво. 

СЪНО (5 у6ртоз, вообще: пи- 
ща, продовольствие, ѓепит, Т. ћег- 
ъа)— сБио. 

убртоє переводится также (см. пиже): 
«трава». 

101, 19 ік свио (Т. Ботіа, 
С. трава) изсуох». 

СНЫ (1 оха, ога) —еБнь: 
тінь. 

29, 4 посрохв сфии смёртныа,. 
49, 20 прикрі пы свиь смерт- 
нал. 20. 2 на сбиь конА Твоєю 
надюса. 74), 11 поксьі горы свнь 
г). 97, й квотемпьув й син 
смботифії. 101, 12 мис мой тако 
сфиь оўклопишаса. 106, 10 сћ- 
дашь во тлб й сбни смерти. 
106, 14 и свни смстпыљ. 105, 
23 ку сёнь. 148, 4 дніє гу 
Аки сЁнь преублать. 


Справочный и Овъяснительный Словарь къ Псалтири. 
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ОЋОТИ (хадіїєї, зодеге, Т. 
дезідете, ѕейеге, іпзідеге, сопзіде- 
те)—ећеть, возебеть, сидіть. 


ха ея переводится также (см. выше): 
«посадити». 


1, 1 на сбламици гУвитем й не 
све. 9, б сёль Са. 25, 4 нє 
сблоуь св сбнмома сУстивімк. 25, 
5 съ нечестивыми не стдУ. 29, 
10 садетл Гль Ш па вкл. 46, 
9 Бгл сфлитк па петом. 109, 1 
фай 9 Асно неё. 119, 23 
слабша князи. 191, 9 тами сф- 
лоша (С. стоять). 151. 12 са» 
тл ма посетом носи. 130, 1 
сЪдёуомл н плкауол. 

СТУ Й (охођоюта^ оу, 
сомігііафих, 9135, Т. аїгабів, 
одфтый въ черное одбянів)--с5- 
тующій. 

34, 14 ко плача і стук (С. 
оплакпвающій). 37, 7 свтбиь уо- 
жлаХ». 41, 10 вскую свт уо- 
жаб. 49, 2 вскбю сбтба уожаб. 

ОЋТЬ (Я зауіс,-ідог, Їациепя, 
Т. тебе, їспдісша, Задивиз)- -сїть. 

9, 16 вв сёти сей. 9, ЗГ вл 
сфти свой. 10, 6 члождить на 
грбшинки сбти (Т. ргипаз, С. го- 
рящів угли). 77, 6 пелвариша 
ма стн смертные. 24, 15 ис- 
тбргисть Фосбти. 30, 5 9 сти 
са. 94, й сЁти своса. 94, 95 
да пріндетл см сть (Т. хазбабіо, 
С. гибель) — — и ва сёть (Т. уа- 
збабіопеш, С. погибель) ла впалетя. 
56, 7 сть оуготсваша ногам» 
мойма. 65, б повфлаша скрыти 
сёть. 62, 11 ввемь пы сй ва 
сёть. 68, 23 ла влета трапеза 
Пул пред ними ва сёть. 90, З 
Той изБавитА та © сбти ловчи. 1159, 
110 положиша грёшницы сёть миб. 
123, Й птица извависм ФО сфти 
25 


сЬонво 
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ловамрнув: сёть сокрӯшиса. 189, 
5 скрыша горди сфть (С. силки) 
миб, й оўжы препаша сфть ногіма 
монма. 140, 9 сохрани ма ® 
сбти (С. силковъ). 141, 4 скры- 
ша сёть мн. 

ОЪЧИВО (5 тЕ\екоз,-=65 И-00с, 
ѕесогіѕ, Т. тесііѕ)—еБкира, топоръ. 

73, б свчивомь (С. сЪкирами) 
Й Фекбодолув разоушиша й. 

ОЪЧЬ (й рабо, сокрушеніе, 
спаззабіо, трясенів, колебаніе)— 
сЪчь: битва, поражене. 

925 переводится также (см. выше): 
«сокрушене». 

105, 30 й престі сёчь(Т. ріава, 
С. язва). , 

ОТА, -АН (отероу, ѕешіпапѕ) — 
сБющій. 

125, 5 сЁюции слезами. 

СА (290105, ёхохф ПОТ. Д., 58, 
збі и т. д.)-- ся, себя, себЪ, собою. 

Здфеь также: «себе», ‹себъ», «собою». 

3, 2 что оса оўлибжиша. 21, 
19 разАфлиша ойзы мож ссьб. 26, 
12 солга неправда себф. 99, 12 
Язвра нас Ме 658. 99, 9 со- 
грЪшати ва сев. 40, Й совра Без- 
закфиїх себб. 43, 11 расутрдуз 


Й см. той. 
ТАЙ (хадра, зеетею, Т. даш) 
— тайно. 
100, 5 чклеветающаго 
искреннаго своего. 
ТЯИНЯ (х0 ахбирофоу, аївсоп- 
бит, Т. 1аіршит, абдішш, Їа- 


ЕЯ 
ТАН 


сей. 48, & не дість БГУ измф- 
ны за см. 91, 9 не положи Бга 
помбшника сесВ. 58, д й нє пред- 
ложиша Бта пред совбю. 63, 6 
оутверАНша сев. 60, Й ха не во3- 
нбсатса въ сеБЪ. 72, 97 оуда- 
мкюціїн севе. 79, 16 оўкрћпилъ 
ёи Сев. 79, 15 окофийля бей 
Сбєвб. 92, 19 да наслвдимь сев. 
93, 4 птица фврёте сев храми 
нў, й горлица гибздд сеБЁ. 90, 
14 не прелложиша Тебе пред собою. 
57, 9 положиша ми» мерзость се- 
55. 103, 21 взыскати ФО Вга пи- 
ірУ севб. 104, 92 тку сев. 104, 
26 йзврі бев. 151, 13 йзвбли 
н ва жилище бебб. 134, 4 к 
ва йзврі Себ ГЛь, Тила въ до- 
стовніє Сев. 

СУРА (5) Хора, бутја, съ Евр. 
«высота», «возвышенность» )—Си- 
рія: страна на сфверъ отъ Па- 
лестины, между Средиземпымъ мо- 
ремъ, Тавромъ, Евфратомь и Ара- 
війскою пустынею. 

59. 2 бїсію бопілекую. 

ЗУРІНОКЬ (95 Уоріає, бу- 
гів)--Сирійскій (Сиріп). 

59, 2 Озєдорбчіє Сурійскос. 


ерта; ў хро, осш, Т. арді- 
шп) -– тайна, тайное, потаенное 
(м'бсто). 

9, 30 ловить въ тійнь (С. въ 
потаенномъ мст). 26, 5 покры 
ма вА тайнь (С. въ потаенномъ 
хћет). 30, 21 скрыеши йув вв 
тійнь (С. подь покровомъ). 90, 
8 оуслышахь Та ва тайн (Т. ш 


ТАЙНЬЙ 


Іасьгіз, Є. изъ среды) врн. 
138, 15 сотвориль ссй въ тайн 


б). с 

ТАЙНЫЙ |((хрбіос, овса, 
аһзсопаћиѕ, агсапиз, Т. оссиНиз, 
арѕсоріїв; тодхрофос̧, осешіиѕ, 
аъ ав, Т. 1аќерга, Іабібшито, ос- 
с) — тайный, потаепный, 
скрытный, 

9, 1 чі тайньуа сын. 9, 29 
ва тайные (2., Т. іп Іабертіз, С. 
въ потаенныхь мђћетахъ). 16, 
19 въ тайниув (д., Т. іп Іабіби- 
із, б. въ мфетахь скрытцыхъ). 
19, 13 Ф тайнмув монуа іти 
ма. 43, 22 Той во вість тайнам 
(С. тайны) сбрдна. 45. 1 9 тай- 
нықъ (В. разпочт. агсапіѕ). 20, 
$ везніїстнаа й тайнам прейрости 
Твоем. 63, 5 вь тайных» (&., С. 
втайшђ). 

ТАБ (обтос, віс, Т. На, іс) 
— такъ. 

обтеє переводится также (см. выше): 
«спице». 

1, 4 не тако нечестивін, не т4- 
ко (Т. нбть, 0. тако). 84, 14 
таку (Т. ёапдпат, С. какъ бы) 
сУгожду в — — таки (Т. а С. 
НЪтЪ) смирахсл. 47, 0 видћвшс 
таку. 47, 9 таку и виуолмь. 
47, 11 таку й хвала Тво. 60, 
9 таку (Є. пвтъ) воспою. 02, 9 
тако (Т. меч, С. хакъ) во ство 
ідвнусв ТВ. 09, д таки влаго- 
словлю. (04, 10 тако Єсть. 67, 
З таву (Т. нъть) да погивнута. 
79, 15 покёмъ тако (Т. баа). 
92, 16 таку поженеши. 99, 19 
тёк скажи. 109, 15 таку чцвв- 
тет. 122, 2 таку Очи наши. 
126, 4 тіки (0. то) сынове. 
127, 5 таку влгословитсм. 190, 


2 тіко (6, В. Ца, Т. зна, С. 
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птъ) воздаси. 138, 12 таку й 
свбть. 147, 9 не сотвори таку 
(В. +аіег, С. того). 

ТАВОЖДе (броїос, вішіїйег) 
--также, подобно. 

67, Й такожає (Т. ай, С. и) 
поеюгорчеваютьмь. 

ТАЛУ (єхеї, 11е (Шис), іЫ) 
--тамь. 

19, 5 тіми сувовшась. 22, 
2 тамо (Т. и С. пвтъ) всели. 
35, 13 тамо (Т. шбі) паддша. 
47, 7 тіму вчлізин. 49, 28 
тімо (А. Т. п б. ить) путь. 
52, 6 тами оустрашишасю. 65, 
б тамо возвеселимсм. 67, 29 
таму Всиїамін, 09, 96 вселатса 
тамо. 70, 4 тамо сокоУші. 96, 
4 выша таме. 103, 17 тамо (Т. 
пу, С. па пихь) итицы. 103, 
25 таму гадни. 103, 26 таму 
коравли. 106, 36 населі тбл. 
21, 4 тамо (Т. апо, С. куда) 
бо взылбша. 121, 5 тами сфдо- 
ша. 131, 17 тамо (В. разпочт. 
Шас) возом. 132, З тілу за- 
поввла. 156, 1 тім свлбуомк. 
156, З тами (Т. ірет) вопро- 
сиша. 138, 8 тале) Ссн — — тА- 
му (въ пък. Греч. нфтъ, В. 
пбть, Т. ессе, С. тамъ) ссн. 135, 
10 тіма (В. и Т. Пас) во. 

ТАНЕЦЬ (5 Тауєас, Тапеов, 
Т. Тапійсиѕ, съ Коптекаго: «низ- 
менное місто», въ Евр. текстб 
«Цоань»)-- Танеосъ, городь въ 
Нижнемъ ЕгиптЪ, въ которомъ 
воснитывалея пророкъ Моисей. 

Обь этомъ город упомипается въ 
кинтахъ: Числь (13, 28) и Тудиеь (1, 10), 
у иророковъ: Йсаїн (19, 11, 13; 30, 4) п 
Іезекіиля (30, 14). НынЪ здфоь одн$ 


развалины подъ имевемъь Сапь или 
Дшани. 


77, 12 па поли Танешсћ (С. 
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Цоанъ). 77, 43 на пли Танечісь 
(С. Цоапъ). 

ТЯТЬ (о яз. аг) —воръ. 

49, 18 Аце вилл єс тата, 

ТАА,-АН 4((суибиємос, | Підце- 
ѕсепѕ) —тающій. 

91, 15 аку воска таай (С. 
растаяло). 

ТЯАТИ (сбхеода:, Пиете, 4а- 
Ррезсете, Т. Памебегі, @1ѕѕ0]ғеге зе) 
— таять, истаевать. 


тіхесйа: переводится также (см. вм- 
ше): єрастаяти», «растаятися». 


67, 3 ки тает» вӧсвъ. 106, 
96 душі ИХь вк лыу такие 
(С. потасваєть). 

ТВАРЬ (б хт!о:с̧, роѕвевѕіо)— 
твореніе, произведеніе. 

103. 24 нсполниса земл тва- 
си (разночт. хтўсеес̧, С. произ- 
веденій) Твоем. 

ТВЕРДО (дуорос; тб бубовра. 
Пгтатещит. Т. типо) - твер- 
дый; крупость, твердость. 

дуоос5 переводится также (см. выше): 
«кріпокь», 

99, 41 положілмь ссн твєрдаа 
(хх дуорората, Т. шипійіопез, С. 
крБпөсти) ёгч) страх. 

ТЕЄОДЬ (хо отерёора, Игта- 
тепійт, Т. ехрапѕши; у зала, 
ѕіаріаѕ, Т. раѕіѕ) — твердь: ви- 
димое пространство небесъ. 


стеріюуа переводится также (ем. ни- 
же): «утвержденіє». 


У твореніє же рУкЗ бгу 
позвцаАстл тоєрль. 103, б чісно- 
Алй землю на тверди (&., б. на 
твердыхъ основахъ) сж. Е 

ТВОЙ, ТВО, ТВОЄ, ТВОЇ, 
ТВО (50$, оў, обу, 00, чи, 
сб. физ, а, оо, іш, іе, 
іша)--твой, твоя, твое, твоя. 


2, 8 достомніс Твоё (С. Теб), , 
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Шлержане Твоє (С. Тебб). 5, 

на люде Твойуъ влѓвеніє Твої. 
4, 7 мці Твоегу. 5, б пред 
очима Твонма. 5, 9 множествомь 
мАти Твосл вниАЗ ва дома Твой, 
поклонксл ко урімУ стомУ Твоєму, 
въ стодсь Твоєма. 5, 9 подвлою 
Твоєю. 5, 19 йма Твоё. 6, 2 про- 
стію Твоєю ----гнфвома Твонма. 
6, 5 мми Твоса, 7, 7 гнбнома 
Твоим — — врага ‘Твоих (раз- 
ночт. роо, В. шеогат, Т. ше, Є 
моих). 5, 2 има Твоё — — вели- 
колбе Твоё. 9, 8 врага Твону». 
$, 4 персть Твонуз. 8, Й ря- 
кў Твоєю. 5, 10 ма Твоё. 9, 
9 чле Твой. 9, 8 ймен 
Твоему. 9, 4 @ лица Тоосго). 
9, 11 яма Твоё. 9, 15 уваль 
Тво — — 40 сніп Тиобма. 9, 
26 слы Твох. 9, 33 ові Твой 
— —-оўвӧгиухл Твонул (въ нк, 
Греч. ифтъ, В. и Т. нфть, С. 
"вонад. 9. 95 ца оці Тисі. 
9, 85 осхо Твоє (разночт. айтоб). 
11, 9 по высот6 Твоей (Т. и С. 
ифтЪ). 19, 2 лице Твое. 19, 7 
на мать Твою — — М) сини Твобма. 
14, 1 въ жилиџи Твоём — — 
гбо$ Твою. 16, 10 пойвиомУ 
Твоєм5 (Т. иЪтъ). 15, 11 са ли- 
цемв Твоим — — ВА десницћ 
Твоей. 16, 2 0 лица Твосго). 
16, 4 сустив Твонуъ. 16, 5 во 
стезауъ Твоих». 16, б сухо Твоє. 
16, млтн Твой — — десниць 
Твоей. 16, © крил Твоєю. 16, 
у оне Твоё. 16, 14 о%кя 
Твоем — — сокровенных Твону». 
16, 15 лице Твоем$ — — слів 
Твоей. 17, 16 запрещение Твоего) 
— — гнёва Твоег\). 17, 96 десни- 
ца Тво — — наказан Твое — — 
наказане Твоє (Т. п С. в%тъ). 


и 
9 


тцой 


17, 50 йлн Твоем. 19, 12 
рав Тиби. 15, 14 рава Тооєго. 
19; 4 жертв Твою, и всєсожже 
ніс Тноб. 19, 5 по сердцЎ твоем 
— — совфтА твой. 19, 6 м) спа- 
сайн твоемя — — прошенм тво. 
20, 2 силою Твою — — 9 сїнїн 
Твома. 20, 6 сйнісма Твоим. 
20, 7 ск лицем Тпонма. 20, 
9 ОЖ Твом — — врагом» Твонма, 
десница Твом. 20, 10 лиці Твоего). 
20, 15 во извытивув Твонуз. 
20, 14 силою Твою — — силы 
Твой. 21, 20 пзмошь Твою (раз- 
ночт. роо, В. разпочт. теша, Т. 
теа, А. и С. «мол»). 21, 
йма Твоё. 29. 4 исзль Ти и 
пілица Тном. 22, б чаша Твом 
(разночт. роо, В. теиз, Т. тент, 
А. и С. ‹моя»). 22, б мать 
Твоя (Т. ныть, С. Твол). 24, 
4 пути Твой — — стезамь Тнойл. 
24, 5 истии$ Твою. 24, 6 ці 
дрдть Твой, ГАн, и міти Твоє. 
24, 7 по мати Твобй — — - Блгости 
Твоса. 24, 11 ймене Твоєгії. 28, 
8 млть Твов — — во Истин Твоей. 
95, б иботвенники Твой. 20, 7 
Хвалы Тиноса (въ шк. Греч. сп. 
и В. иътъ, Т. п б. иБтъ)— -- 
чУлесй Твов. 20, 9 дмә Твоего 
— — славы Твоем. 90, © лица 
Твосг). 26, 9 лиці Твосги) — — 
рава Твосгу. 20, 11 ва пбти 
Твосмь. 20, 14 сердце твое (раз- 
ночт. ро»). 27, 2 ко урам стом 
Тисєм8. 27, 9 люди Твой — — 
достомиЕе Твое. 29, 8 волею Твою 
— - лищё Твоё. 29, 10 истин 
Твою. 30, 2 правдою Твою. 30, 
З оўуо Тнеё. 30, 4 ймене Твосгід. 
30, б въ обцЬ Твой. 30, 8 «0 
міти Твоей. 30, 16 вл рк Твоєю. 
90, 17 лиці Твоё на савд Твосгд 
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— — мм Твою. 80, 20 влгости 
Твоей (С. у Тебя). 20, 21 лица 
Твоєгі. 20, 28 сдчію Твое. 
31, 4 скі Тво. 39, 22 мать 
Твое. 93, 14 тзыкһ твой (С. 
свой) — —оўстић твой (С. свои). 
94, 8 сіїніє твоё. 94, 24 по 
подавав Твоей (разночт. роо). 54, 
28 правді Твоёй — — увалћ Твой. 
35, 6 мАть Твоє, п йстниа Твом. 
35, 7 поёвла Твов — — сУдвы 
Твом. 99, З ммь Твою — — 
крил Твоєю. 35, 9 ломУ Твосгу) 
— — сладости Твоє. 35, 10 во 


свт Твоём». 89, 11 міт 
Твою — — пракАЎ Тою. 36, 
4 сола мои. 20, 2 п'ть 


тибй. 26, 0 полкАУ тою, й суд 
твою. 37, 2 тмросто Твою — — 
гиїпома Тисйма. 97, 5 стобль 
Твой — — роко Твою. 37, 4 гиа 
Твоегу. 39, 11 ойны Твой — — 
оУкй Тноем. 39, 6 чУдесі Твой 
(С. нЪтъ), # помышленема Твойма. 
39, 9 волю Твою — — закоиь 
Твбй. 39, 11 правде Твою — — 
Истнн Твою й сїніє Твоё — 
мАть Твою и ИстинЯ Твою. 89, 
19 едрбтв во» — — МАТЬ 
Тот и Истина Твоя. 89, 17 сине 
Твоё. 41, 4 Бгь твой. 41, 9 
улабій Твонул — — высоты Твом 
н волны Твоє. 41, 11 Бг твой. 
42, З свёть Тибі п йстипУ Твою 
— — ую Тю й вА селен 
Твой. 49, З ркі Твоя. 43, 4 
деспица Твой, ий мышца Твов — — 
лица Твосго, 48, 6 № имен 
Твомл. 43. 9 30 имени Твоєма. 
43, 13 люди Твоя. 43, 19 в» завф- 
ть Твобма. 43, 19 0 пути Твоего). 
43, 25 ли Твоё. 43, 27 имене 
рали Твоегу. 44. З во устнАХ» 
Гноиха. 44, 4 жечь Тной по велов 
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Твоей (Т. и б. ябть), 24, 5 красо- 
тою Твоєю й довротою Твою — — 
десница Твод. 44, б стоёлы Твой. 
44, Й потбль Твой — — цўтвїд 
Твосгу). 44, & Вга твой — — 
причастника Твону». 44, о 
Твонха. 44, 10 въ чести Твоей 
(С. у Тебя). 44, 11 оўҳо тво 
— — АЮАН ТВО — — ОТЦА тв0- 
см. 44, 19 доврбты твоей — — 
Гль ткой. 44, 13 лице твоем. 
44, 17 Отёць Твоих — — сынове 
Твой (разночт. Хо:, В. Ті), Т. Тиї, 
С. Твои). 44, 15 йма Твое. 47, 
10 мать Твою — — людій Твонул. 
47, 11 йменн Твоем — — Хвала 
Тво — — десиица Твой. 47, 12 
сЎдсвљ ради Тнонхь. 49, 7 Бгь 
твой. 49. 8 у жертваут твонуъ 
— — всєсожженіа же твом. 49, 
9 б хім пос — —® стада 
тону. 49, 14 молитвы тво. 
49, 15 скдови твоея (В., Т. и 
С. иБть). 49, 16 оусты тненми. 
49, 19 сучёсте тпос (С. иъть). 
49, 19 уста тоб — — язык 
твой. 49, 20 на Брата ткосід 
— — матере твоем. 49, 27 посі 
лицем твоимв гофун твой (в. 
ик. Греч. нбтъ, В. ить, Т. 
нтъ, С. твои). 60, 3 по ве 
міцій мати ‘Твоей — — пієдроть 
Твойуз. 20, б во словссћуљ Тво- 
був. 20, 8 посірости Тноей (Т. 
нфть, С. Твою). 60, 11 лиці 
Твоё. 60, 13 9 лица Твосгу), и 
АХа Твосмі. 00, 14 сш» Тво- 
сг). 00, 15 путемв Твойма. 20, 
16 права Твой. 50, 17 ува 
Тисою. 90, 20 ваговоленемв Тво- 
им. 00, 21 па Олтарь "Гвой. 
51, 4 азыкь твой. 51, Й сел 
нм твоег (въ нк. Греч. нётъ, 
Т. нблъ, 0. 2160620), и кдрень твой 
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(Т. ќе). 51, 11 има Твоё — — 
пойвными Твонми. 09, З во има 
Твоё — — въ сил Твоей. 08, 7 
йстипою Твою. 09, 9 имени Тво- 
см. 54, 23 печёль твою (Т. Ні). 
55, 9 во увётовами Твоём (Т. 
ці). 55, 13 Хвалы Твоем (разночт. 
Уо, В. и Т. ТЫ, б. Теб5). 56, 
2 врилУ Твоєю. 56, 6 слава 
Тво. 26, 11 ммь Тво — — 
Истина Твоа. 00, 12 слава Твом. 
58, 12 закднь Твой (разночт. 
роо, В. и Т. ша, С. мой) — — 
силою Твою. 29, 17 сілу Твою 
—-— 4 млти Твоей. 59, 5 лю- 
мма Твонмя. 09, Й возлювлєн- 
ніно Твой — — десницею "Твою. 
60, 5 ва селёнін Твоёмь — — 
крила Твоих”. 60, 6 имеше Тио- 
єго. 60, 9 имени 'Гвосм®. 61, 13 
Твоє (разночт. Зої, В. Т1, Т. 
Тиаті, С. у Тебя), ГАн, млть. 62, З 
сна Твою и славу Тю. 62, 4 
міть Ткод. 09, 9 9 Имени Тво- 
(ім. 62. © крил Тисєю. 62, 9 
дестіца Твоя. 04, б во вору 


Теойув — -— домУ Твосго — — 
Хома Твой. 64, 9 зиамеий 
Твонуа. 64, 19 вагости Твоем, 
и поля Твой. 69, 8 дм 


Тво — — силы Твоє — — воазн 
Твой. 65, 4 йменн Твосм8. 65, 
18 въ домь Твой. 66, 2 лице 
Твоё (Абхоб, В. Зииш, Т. Баал, 
С. Твое). 66, З путь Твой — — 
сине Твоё. 67, 8 люльми Тво- 
имн. 67, 10 достодиію  Тво- 
єм. 67, 11 животна Твой — — 
вагостю Твою. 67, 24 нога 
твой — — пес тнонуа. 67, 25 
шестым Твою. 67, 29 силою 
Твою; 67, 30 урама Твоего. 
69, 10 юм$ Твои. 69, 14 
міти Твоса (разпозт. роо) — — 
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сіні Твоего. 68, 17 ммъь Твою 
— — цеарбта Твои. 69, 19 лица 
Твосгу @ Фтрока Твосгу. 65, 25 
гибва Тиб — — гибва Твоего. 69, 
28 прівл Твою (въ нік. Греч. 
нЪтъ). 68, 30 симе Твоё. 69, 
87 равцівь Твоих» (разночт. Адтоб, 
В. и Т. Ејиѕ, С. Его) — — йма 
Тлоё (разпочт. А?тоб, В. и Т. 
Ејиз, С. Его). 69, 5 спніє Твое. 
70, 2 прівдою Твою — --оухо 
Твоё. 70, 8 слав Твою (Т. нфть, 
С. Твою) — — великомбпіє Твоё. 
70, 14 похвал Твою (С. ТебЪ). 
70, 15 правду Твою — — сйніє 
Твоё. 70. 17 чЖлеса Твод. 70, 
18 мышцу Твою. 70, 19 сиу 
Твою! й права Ткою. 70, 21 
величествіє Тноё (разночт. роо, Т. 
теат, б. ибтъ). 70, 22 йстииу 
Твою. 70, 24 правдъ Твоей. 71, 
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чУдеса Твой. 75, 7 запрецібтам 
Твоєгу. 76, 8 гифвь Твой (Т. 
нфть). 76, 12 чУдесй Твоїм. 76, 
18 хвлвув Твобув, й въ начині- 
нінув Твоих. 70, 14 путь Табії. 
76, 15 сил Твою (С. Свое). 
76, 16 мышикею Твоєю (Т. и С. 
нбть) люли Тво. 76, 19 
стрёлы Твой. 76. 19 грома Тно- 
ег — — милым Твом (Т. п С. 
нътъ). 76, 20 иті Твой, й 
стезн Твой — но слды Твои. 
76, 21 люди Тво. 79, 1 вк 
достовніє Твое — — урама стый 
Той. 79, 2 оївь Твоих — — 
пойвиыу” Твоих» (Т. шіть). 79, 
5 онёпїс Тиос. 79. б гибух Твой 
— — Имение Твоєму. 7/9, & ел 
шты Там. 78, 9 имение Тиосо 
— — Имене одди Твосгу). 79, 10 


ріл Твонух. 79. 1/ мышцы 

Твое. 79, 13 люме Твой — — 
у М 

пажитн Твоса — — Хвалх Твою 


1 с\ль Твбй-- — пода Твою. | 
71, 2 люхемь Твоймё — — ни- 


шымъ Твоим. 29, [5 сынува 
Твонул: 72, 20 во голд Тво- 
ём (Т. и С. вътъ). 72, 24 со- 
втома Твонмь. 72, 25 увалы 
Тпож. 29, 1 мрость Твой — — 
пджити Твоса. 79, 2 сбнма Твой 
— — лостойнід Тносг®. 73, З 
Ки Твой -— — во сема Твоем» 
(В., Т. и С. нътъ). 73, 4 прёзаника 
Твоего. 29, Й стило Твоё — — 


имене Твоегу. 79, 10 има 
Твое. 78, 11 рук Твою н 
десницЯ Твою — —— нёдоа Твоего). 


73, 18 силою Твою. 73, 16 
Твой Єсть день и Твом Єсть ношь. 
73, 18 има Твоё. 73, 19 субо- 
гнук Твонув. 75, 20 завфть Твой 
(Т. ифть). 78. 21 йма Твое. 
73, 22 прю Твою — — пеноше- 
ніє Твоё. 73, 953 молитвенник 
Твоих». 74, 2 има Твое — — 


(С. Тебя). 79, З снл5 Твою. 79, 
4 лице Тво. 79, б равъ Твоих. 
79, 8 лице Твое. 79, 16 лесница 
Твоё. 79, 17 лица Твосгу. 79, 
18 (кі Твов — — десниць Твоем. 
79. 19 йма Твое. 79, 20 лиш 
Твое. 90. 11 тА твій — — 
оустА твой. 99, 5 врази Твон. 
9, 4 лоли Твой — — на стым 
Твой. 692, 16  вУрсю Твою, 
йогифвома Твонма. 99, 17 йме- 
не Твоегу. 99. 2 селена Твоє. 
98, 4 олтари Твоб. 98, 5 ва 
хом Твоём». 68, 10 хоста Тес- 
егу. 98, 11 во хвбрбув Твонул. 
94, 2 зімлю Твою. 94, 3 лю- 
мй Твойух. 54, 4 гиввь Твсй 
— — Мрости Твоем. 94, 5 мМоость 
Твою. 94, 6 гибвл Твой. 94, 7 
мӧдіє Тон. 94, З мать Твою, 
й сйые Твоё, $9, 1 оўко Твоё. 
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$5, 9 рава Твоего. 55, 4 рава | 99, 14 міти Твоем. 99, 16 на 


Твоего. 55, З по Алим Тво- 
нмв. 99, 9 има Твое. 82, 11 
путь Твой -- --во йстинЬ Твоей 
— — мене Твоегй. 85, 19 
йма Твоё. 965, 13 міть Твом. 
85, 16 дкржбв$ Твою Отрок 


| 
| 


фавы Твом и на дла Твой. 90, 
Й @ страны твоем (О. поді 
тебя). 90, 5 очима твонма. 
90, 9 поибёжнше твоё. 90, 10 
тфлеси (разночт. селен) твоему. 


90. 11 путеук твонуь. 90, 12 


Твоем — — олы Твоем. 97, 8 | ног твою. 91. 2 ймени Твоємб. 


3 


охо Твоё. 57, 6 рУкі Твоса. 
57, 5 рость Твой — — вблны 
Твом. 57, 12 муть Твою й йсти- 
НУ Твою. 87, 18 чАлесА Твоб, й 
пуівл Твом. 57, 15 міці Твое. 97, 
17 гнёви Твон, устранению Твой. 
989, 2 млтн Твоє (въ нк. Греч. 
ніть, В. п Т. нъть, С. Твою) 
— — йстине Твою. 99, 8 йстина 
Твов. 99, б сма Твсе---- 
пбтблю Твой. 98, б чУдесй Тоол 
— — йстин Твою. 95, 9 йстина 
Твол. 98, 11 силы Твоя — — 
враги. Твой, 55, 12 Твой суть 
мевесл, и Твой есть земля. 89. 
13 ші имени Тисеми. 59. 74 Тема 
(Т. Тіві) мышца — — рука ‘Тиса 
— — лесиниа Тот. 89, 15 путдм 


Твоєгд — — лицема Твойма. 89, 
16 лаці Твоего. 98, 17 \ имени 
Твоём — — прівлою Твою. 685, 


18 во влговолёнїн Твосма. 96, 
20 сыновума Твоим» (Т. нЪтъ). 
98, 39 помазаннаго Твоего. 98. 
40 саба Твосго. 89, 47 гнфв» 
Твой. 99, 90 мми Твоя — — 
во Истниф Твоей (Т. Ше). 88, 
51 авл Твои. 85, 52 празі 
Твой — — урісті Твоего. 89, 
б пуд очима Твонма. 59. 7 
гибвомя Твонмл, и 'аростю Твосю. 
99, З лиці Твоег. 59, 9 гнЕ- 
вомв Твоим. 59, 11 гнева Тво- 
сг, й ® страда Твогф (брось 
Твою. 59, 12 лесницу Твою (Т. 
п С. ить). 59, 19 на равы Твоє. 


| 


| 


91, З міть Таою п йстнн5 Твою. 
91, 5 вк творенін Твоёма — —— 
рук Твоєю. 91, 6 лм Твой — 
— помышлніа Твоя. 91, 10 вра- 
зн Твои — — воази Твон, 92, 2 
потоля Твой. 99, 6 свидби 
Твод — — лом Твоему. 98, 5 
лан Твой — —достомие Твое. 
93, 12 закона Твоегу. 93, 19 
м\ть Твой. 99, 19 сутьшенів 
Твоҝ. 96, 8 сліва рдлн Твонуз. 
98, 3 ймени Ткосм. 101, З 
лица Твоеги} — --9ухо Тво. 101, 
11 гиёва Твоего) и рости Твоем. 


| 101, 13 пімать Твой (С. о Те- 


| 


65). 707. 12 ранї Ткон. 101, 
16 славы Тнось. 101, 25 Мта 
Тнох. 101, 26 оЗкя Твою. 
101, 28 мту Твоє. 101, 29 
рівл Твонуа. 102, З веззакиніл 
твой — —— недуги тво. 102, 4 
живота твой. 102, 5 желініє твое 
— — Юность твом. 103, 7 зм 


преціёні Твосгу) — — грома Тво- 
сг. 103, 13 хвль Твой». 103, 
24 ла Тнох — — тпарн Твоем. 
103, 30 Дҳа Твоего. 105, 4 
модій Твону» — — сйніємь Твойма. 
109. 5 Извранным Твоя — — 
зыка Твосгу) — -- достожнієлмя 


Твоими. 105, © чУдесь Твонуа 
— — міти Твосо. 105, 47 име- 


ни Твоем — —во увалб Твоей. 
107, 5 млть Твоя — — йстина 
Тоол. 107, 6 слава Твоє. 107, 


7 возлюваенни Твон — — десни- 


твоей 
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цею Твобо. 108, 91 имене ради 
Твосги) — — мАть Тво. 105, 26 
но млти Тноёй. 108, 27 5% 
Тиов. 108, 29 рака же Твой. 
109, 1 враги Тво подибжіє нога 
Твоих”. 109, 9 врагивъ Ткону». 
109, 8 силы Ткоса (въ нбк. 


Греч. нЪтъ, В. пЪтъ) — — стьув 
Твоих» (Т. и С. нъ). 115, 9 
ймени Твоем — — чо мАти Твоєї 


и йстниф Твоей. 714, б въ покой 
тай. 110, 7 рісв Твой---- 
авв Тий -- — равіни Твоєа. 
115, 4 зан ли Тво. 119. 5 
чправаініа Твом. 118. 6 запи- 
відн Твож. 119, Й поёнды Тиоса. 
118, © "правдата Тисд. 115. 9 


словеса Тном. 115. /0 б зіпо- | 


вій Тисну». 119, 11 словссд 
Твож. 118, 12 4 чпздналиїєма 
Твойма. 118, 18 ость "нону. 
118, 14 свихбній Твоих». 118, 
15 въ зйповблеуа Твен — — 
поті Твой. 119, 16 во «правда- 
нінуа Твонув — — словєсь Твоих. 
115, 17 фак Тносм$ — — сло- 
весі Тиса. 119, 18 закбиа Тво- 
ег). 119, 19 заиувфли Твоє. 
118, 20 сҸләы Тво. 118, 21 
заповфмй Твоих». 11%. 22 сви- 
хбній Твонул. 119, 25 обл ае 
Твой — — во уиравлаших® Твоиул. 
118, 94 скидки Твой — — 
фправайнів Тиса (Т. 


ем. 119, 96 чпрандйнісма Тво- 
йма. 118, 97 ціправдліій Твонул 
——вһ ЧУлесвуь Чвону». 119, 
23 вв словесфув Твону». 118, 
29 закбномв Твоим. 115. 30 
сЯлвы Твоє. 119, 81 свидвнієма 
Твойма. 119, 02 здповбдій Тво- 
нул. 118, 38 чіпоавлйній Ткону». 


118, 34 закбиь Твой. 119, 35 | 


пфтъ, С. 
Твои). 115, 96 по словесії Тно-: 


г заповфАй Твойуъ. 118, 36 спи- 
Аше Твой. 118, 37 вк пті 
| Твоём. 118, 38 рав Твосме 
— — слӧво Твоё въ стрлул Твой 
(С. предь Тобою). 119, 39 сЗлвы 
| Твой. 119, 40 здтувіди Твоє: 
| въ прдва Твобй. 118, 41 міть 
Твов — — сине Твоё по словесн 
Твоему. 118, 42 словеса Твоє. 
118, 48 сумы Тво. 118, 44 
закона Твой. 119. 45 заповіфдн 
Тво. 119, 46 чі свндвнінув 
| Твойул. 115, 47 въ оздповблеув 
‚ Твонуя. 119, 45 зановфлемь 
| Твойми — — во чУправданінуя Тно- 
Риц, 11%, 49 слошеса Твоє (Т. 
и С. пбть) ра Тиосм5, 118, 
920 слово Твое. 119, 01 0 зм 
вона же Тносги. 118, 59 сЗАвы 
Твод. 11%. 23 забиь Твой. 
118, 54 чіпраклітій Тис. 119, 
55 им» Твоё — — закона Твой. 
| 118, 56 «правайній Твоїук. 119. 
| 57 закӧна Твой. 119, 25 лице 
Твоєму (С. ТебБ)-- — по словесй 
Твосм%. 118. 59 п%ти Твоё (раз- 
почт. роо, В. и Т. шеаз, С. 
мойхъ) — — свили Тво. 119, 
60 заповфли Твоє. 115, 61 за- 
кӧна Твоегу). 118, 62 поавлы 
' Твоєв. 119, 6.3 запощфаи ок, 
119. 64 млти Твое — — прав 
‚ Аанієма Твойла. 115, 65 сь ра- 
сома Твоймя — — по словсси Тво- 
см%. 119, 66 заповфасмя Твойма. 
‚ 118, 67 слбво Твое. 118, 68 
влгостію Твоєю (Т. віть, С. Ты) 
— — (0правданієма Твойма. 118, 
69 затьвфли Твол. 118, 70 за- 
кӧи5 Твоем. 118, 71 чпоавай- 
нієма Твонма. 118, 72 ость 
Твойул. 118, 73 рец Твон-- 
— заповфлемя Твонма. 115, 74 
словеса Твом. 11%, 70 СКЫ 


ТВОЙ 


Твов. 118, 76 млть Твом — — 
по словесй Твосм рав Твоем. 
118, 77 цклоуты Твой — — 34- 
кона Твой. 118, 78 въ здповф- 
ГО ан 118, 29 свихівніа 
Твоє. 175, 90 во шправланінҳл 
Твонуя. 219, 81 во сйніє Твоё 
—-словесА Твом. 119, 82 сло- 
во Твоё. 118, 83 міправданій 
Твонув. 115, 84 савд Твосгу. 
119, 96 закбив Твой. 11%, 96 
здтовбдн Твой. 175. 97 запов%- 
дій Твоїх». 119, 89 по МАТИ 
Твоей — -- уста Твонуљ. 11%, 
99 слово Твоё. 119, 90 истина 
Твоя. 119, 91 оучнибнієма Тво- 
имз. 119, 92 законъ Твой. 115, 
93 чправдіній Твону». 178, 94 
Твой семь зл — — Чправдіній 
Твонук, 118, 95 свидЁніт Твой. 
118, 96 заповідь Твоя. 1/5, 
97 закднь Твой. 115, 95 здпо- 
вдо Твоєю. 115, 99 свндвніа 
Тиса. 119, 100 заии/ли Ти. 
119, 101 слокссі Тоок. 11%, 
109 й сУдёв» Тисиу». 115, 103 
словесл Тво. 118, 104 $ злпо- 
въ Твоих». 118, 105 закон 
Твой. 118, 100 правды Твоем. 
116, 107 по словеси Твоем. 
118, 108 сЗдьёмь Твойма. 115, 
109 въ рікЗ Твоєю (разночт. въ 
Алекс. сп. мосю, разночт. оо, 
В. ше1з, Т. шва, С. моей) — — 
закдна Твоего). 118, 110 запо- 
вбдій Твоих”. 118, 111 свндвнів 
Твоє. 11%, 112 чпоавданів Твою. 
118, 118 закбнъ же Твой. 115, 
114 словеса Твоє. 1159, 116 по 
словесй Твоему. 118, 117 во 
Фправланих» Твоих". 115, 118 


мправданій Твоих”. 118, 119 
свилена Твоє. 115, 120 страхУ 
Твоем — -- СУдБА во Твонуа. 
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119, 122 авіа Твоего. 119, 
123 во сйне Твоё — — правлы 


Твоей. 118, 194 съ равбма 
Твойма по мАти Твобй, й «прав- 
мніємь Твойма. 118, 125 равв 
Твой — — спидвніа Тво. 115, 
126 закон» Твой. 115, 197 34- 
пувбдн Твод. 118, 129 заповћ- 
дема Твойма (Т. нЪтъ). 115, 
129 свнАЁна Тво. 175, 130 
словесв Твонуз. 119, 181 запо- 
дїй Твоих. 118, 159 йме 
Твоё. 118, 188 по словеси Тко- 
см. 118, 184 заповфаи Твоё. 
115, 135 лице Твое — — на 0а- 
ва Твоего — — Йправддніємь Тво- 
йм. 119, 136 закона Твоего). 
118, 137 «ЯЗхй Твой. 118, 188 
свидбніа Твой. 118, 139 оёв- 
ность Твол (разночт. ро», В. п 
Т. шепѕ, 0. моя) — — Словеса 
Твой. 118, 140 сліво Твоё — 
--рімь Твой. 119, 141 правда 
ий нон”. 1189. 743 иранда 
Тном — — завони Тидії. 119, 143 
запуифли Твой. 119, 144 свид$- 
ні Твой. 119, 145 прапланіа 
Тво. 119, 146 свндбніа Твоя. 
119, 147 словеса Твой. 119, 
1459 словесемь Твоймв. 118, 
по млти Твоей: по сл 
Твоей. 119, 150 закона Твоего. 
118, 151 пті Твой. 115, 152 


’ свндбній Твонул. 118, 153 зако- 


на Тиосгу). 115, 154 словесе од. 
ди Твоегу. 118, 155 Оправадній 
Твоих». 119, 156 щехрдть Твох 
— — по СУАБВ Твоей. 1198, 197 
свидёнй Твоиуз. 118, 168 сло- 
весъ Твойх». 119, 159 заповбли 
Твой — — по мати Твоё. 118. 
160 словёсъ Твойув-- — правды 
Твоем. 118, 164 словісь Твонуз. 
118, 169 ці словссвуь Твонуь. 
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119, 168 закбнь же Твой. 118, ' Твоё. 187, З силою Твоєю (въ 
164 поёвлы Твоей. 118, 165 | нік. Греч. нЪть В. Т. я С. 
заксих Твой. 11%, 166 сіна | нӧтъ). 137, 4 ость Твонуа. 
Твоєгід — — здплвфди Твоє. 11%. | 137, 7 рк Твою — — десиіца 
167 свидби» Твоє. 119, 165 ! Твоя. 197, 8 міть Твоя — — 
затувфди Тво И свидбніа Твод. | рек Твоєю. 188, 5 Ук Твою. 
118, 169 по словесй 'Твосм®. | 188, б разбмь Твой (Т. Тиа, 
118, 170 по словесй Твоем. | 0. Тоое). 138, 7 б Дха Твоего; 
119; 171 чбправлінієма Твоймл. | й @ лица Твоег9. 198, 10 ріка 
119, 172 словесА Твоб — — 34- | Твов — — десница Твол. 138, 14 
пови Тво. 119, 178 дУка | Афла Твоя. 139, 16 Очи Твой 
Тво — — зднивфлн Тво. 119, | (разночт. роо), й вя кииз% "Твоей. 
174 сйне Твоё — — закбик Твой. | 189, 17 дози Твой. 138, 20 
118, 175 мы Тво. 118, | годы Тео. 139, 27 9 вразбув 
176 авд Твоего — — зАповбдій | Твонул (Т. ш Те, С. па Тебя). 
Твонув. 190. З поги твосл. 120, | 189, 14 нями Тоос — -- 
5 покобвя тибй (разночт. зи.) па | сл мицелла Тнонма. 141, 9 имени 
ХкУ десио тиою. 120. Г А | Тиосм3. 142. 1 во йстині "ной 
твою. 120. 5 вуожлане твоё й | — —в% пои Ти. 149. 2 
йсуождєніє твое. 19/, 9 но двб- | сао равбма Тноимя. 149. 5 во 


Був твонух (Т. усѕітаѕ). 191.7 | исфул ААА Твоїув — — ок 
р Х Ҳ У Х р 


ва СИЛЪ твой — — ва столпостћ- | Твосю. 142. 7 миа Твоеу. 
му твонуь. 197, 2 плодов | 142, 8 ть Твою. 142, 10 
(разночт. рекл) твой, 197, З | вдлю Твою — — Духа Тобі. 142, 
жена твов — — дол твоєги). 197, | 11 имене Твосго) рали — — правдою 
4 сынове твой — — трапезы твоем. | Твоєю. 149, 12 мую Твою — 


197, б животі твосгу. 197, 7 | —равь Твой. 149, 6 стовль 
сьнува твонуя. 199, 2 оушн | Твой. 148. 7 руку Твою. 144, 
Твой. 199, 2 имене олди Твосгу | 7 има Твое. 144, 2 йма Твоє. 
(Т. и С. ить) — — ва слбво | 144, 4 хм Твой, И силУ Твою. 
Твое (В. и Т. Ејиѕ, С. Его). | 144, 5 стынн Твоя — — 
181, 8 покой Твой — — стынн | чУдесй Твой. 144, б стрішимув 
Твоей. 181, 9 арёниицы Твой | Твонув — — вслнчіє Твое. 143. 
— — пріївнін Твен (Т. нбть). | 7 влгости Твоей — — пойвлою 
181, 10 рава Твоего) — — пола | Твою. 144, 10 АА Твод, и 
заннаго Твосги. 131, 11 чосва тво- пойвнін Твой (Т. ніть). 144, 11 


ег — — на престолћ ткосмл. 131, | цітвів Твсего — — силу Твою. 
12 синове твой — — па престол | 144, 19 сил Твою (Т. Ей, А. 
твобмь. 134, 18 им Твое — — | «Его») — — цбтвій Твоего (Т. Ејиѕ, 
пімать Твой. 186. 5 поздавніє | А. «Его»), 144, 18 цутко Твоё 
твоё (С. иътъ). 186, 9 младещы | — — вАчество Твое. 144, 16 руке 
твой. 187, 2 урімУ стбмУ Тво- | Твою. 146, 10 Ву» твой. 147, 1 
см$ — — Имен Твосмо м) міти | Вга твоєго, 147, 2 врать твойул — 


Твоей и Ястннф Твой — — йлив | — сыны твой. 147, З посАфлы тноб. 


твореніє 
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ТОРИ (1 томах, ориѕ; 35 | (С. веподпяющіе) волю. 103, 4 


пота, асі, Т. Касіши, ораѕ)— 
твореніс, дБло. 

18, 2 твореніє ‚(то м, Со 
дблахь) же ок ги) позвбуйств 
табрль. 68, 10 твореи» (С. ді- 
ло) ч) разбмбша. 91, 5 ва тво- 
оќнін (С. творепіемъ) Твоёмл. 142. 
5 ва творёінуъ (С. о дблахь) 
сУк8 Тносю поЎчіұса. 

_ ТВОРИТИ (поет, пота, Ка- 
сеге, Т. Тасого, еббісете)---творить, 
дБлать. 


пом, гота переводится также (см. 
выще): ‹сотворити». 


1, 8 бака Мис творить (С. 
дблаєть). 36, 3 твори (С. дблай) 
Блгостыню. 87. 11 твериши (С. 
сотворить) чедеса. 102, 15 тво- 
рити (С. чтобы исполнять) Ф. 
142, 10 тпорити (С. исполнять) 
вю. о. 

ТАОРА,-№И (тофу, Часов, Т. 
ехегсеп, Ё#еісп, ое тіз)- -ТвОРЯ- 
щій, о двлающій, совершающий, 
псполняющій. 

9, 17 ГХь слы творжй. 13, 
1 творжй влгостыню. 18, З творяй 
влгостыйю. 74. 5 творай (С. по- 
ступающій) см. 17. 541 творой 
мать. 90, 24 творашымь (С. 
поступающимъ) горлыню. 88, 17 
тпорацы ла. 26, 1 творым 
веззаконіє, 30, Й творацієм за- 


конопрестУплєніє (С. лукавнующе- 


му). 22, 2 творай влгбє. 52, 4 
тнорай влгбе. 71, 15 творай чу- 
леса. 76, 15 творей «Здесі. 95, 
10 творай чУдесй (Т. шігібсов). 
100, 8 творбціма престЗплєніс. 
100, 7 творай (С. поступающій) 
горлышо. 102, 6 творей мАтыни. 
102, 20 творачиїн (С. исполиято- 


ще) слово. 102, 21 творацін | 


творай Ягглы. 109, 92 творай 
(Т. п С. ибть) ю. 106. 8 тво- 
раціїн права. 106, 23 творацин 
(С. пропзводящіс) двланіа. 110, 
10 тпорашымх (С. исполпяющихъ) 
и. 113, 16 творацін 4. 184, 
18 творімиїн ж. 145, Й творж- 
цаго суда. 149, 8 твораціда (С. 
исполняющий) слово. |, 

Тѕһ6, ТЄБЬ см. ТЫ. 

ТОЛЕПЬ (5 ьбсуоѕ, чіншив, 
Т. јауепсиѕ, хійшіав)-- Телець. 

21, 18 чвылбша ма телцы 
мідзн. 29, 6 телца Дваиска. 49, 
9 $ дому твоєгі) телцевя. 20, 
21 возложат на Олтась Твой тел- 
цы. 68, 32 паче теща юна. 105, 
19 сотвориша телца. 105, 20 вв 
подбвіє телиці (Т. Ъ0\1з. С. вола). 

ТеЛІСІГЬ (схотеиубс, іспећгоѕиѕ, 
орѕепгиѕ, Т. іопоргоѕиѕ, іоспефгісо- 
ѕпѕ)—-темпый, мрачный. 

17. 13 темпах (С. мраюь) вола 
по Фблацбуя возАУнииы у». 97, Й 
въ темных” (С. во мракъ). 142, 
З посадила ма ЄСТЬ вл темныу® 
(С. во тьм'). 

ТОМНИЦЯ (7 родом, спѕбойја, 
Т. сіаияктиш )- -темпица. 

фах переводится также (см. выше): 
«стража», «стражба» и (пиже) «хране- 
ніе», «хранило». 

141, © изведн из темницы д5- 
ш мою. | 

ТЕПЛОТА (1 90р), смог) — 
теплота. 

18, 7 ифсть, иже оукрыетса 
теплоты ЕГФ. 

ТЄРІГЬ (7 дхауда, ѕріпа)— 
тери». 

31, 4 оунзе ми тёрив. 57, 10 т- 
нї Вашего рамна. 117, 12 тако 
Эгнь ва тии. 


терифиге 


ТЄРІГЬНІЄ (5 охороуў, рабіеп- 
йа,. ехвросіабіо, Т. ехересіабіо) - 
терифше: надежда. 

9, 19 терпбніс (С. надежды) 
сувдгиув пе погивнетА до конца. 
39, 9 кто терыие моё. 61, б 
ФО Тогу) тєрпініє (С. надежда) 
моё, 70, 6 Ты єси терпініс (С. 
надежда), мое. 

ТЄРІГЕТІЇ (бторсуєгу, ѕпѕііпеге, 
териЪть, сносить, ехзресфаге, Т. 
ехѕресіаге) —-терифть: падфяться, 
уповать. 

бпорёчмыу переводится также (см. вы- 
ше): «ждати», «потерифти», «стериЪти» и 
(ниже) «чаяти». 

94, 5 Тевё терпбу» (С. на- 
дЪюсь) пссь дёп. 21, 1/1 терпимі 
(С. буду уповать) има Тисі. 

ТЄР, А (опорёуюу, 5цѕіі- 
пепѕ, ехѕресіапѕ, Т. ехѕресапѕ)— 
терпящій: падфіощійся, уповаю- 
щій. 

24, 2 терпации (С. надюцие- 
ся) Та. 36, 9 теопации (С. упо- 
вающіе) же Гл. 39, 9 тепа 
(Т. сопѕѓапќет, С. твердо) потер- 
пул Гда. 65, 7 терпации (Є. 
ищущіе), Теве. 

ТӨЦ (ӧрарету, ештеге, Т. 
деспгтеге, сопспттеге, регештеге, 
ехсиггего; азутреуєїу, сигтеге; реї» 
или фёе:у, айіцете, Т. абип4ате) 
— течь: бфжать, побфжать. 

реєїу, рем переводится также (см. вы- 
ше): ‹потещи». 

18, 6 тки нсполинъ тай (С. 
пробъжать) путь, 49, 18 текла 
сн (о., Т. асапіевсів, С. сходишь- 
ся). 55, 5 БеЗ веззакоши» текбуз. 
61, 5 тскоша ва жаждн. 61, 11 
Богатство Хціє тєчста (р., С. умно- 
жается). 119, 92 путь здпонбдій 
Тноиха текбуа (С. потеку). 147, 

течетв слово ©гу). 
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ТМА 


ТИ см. тЫ. , | 

ТИМНАННИПА см. ТУЖПАН- 
НИПИ. |, 

ТИДЖГБНІЄ (7 їХбс,-бос, тив, 
Т. сепиш)—тина, болото. 


бе переводится также (см, пиже): 
«тпна». 


69, З омск въ тимЕнін 
глУвины (С. въ глубоком болоті). 

ТИНЯ (5 :5:,-605, әх, Т. Шш- 
бшп) —тина, болото. 

05$ переводится также (см. выше): 
«тимфніс». 

39, 3 @ Брайл тины (С. изъ 
тиниетаго болота). | 

ТИФОВЪ, ТИР см. ТУРОВЬ, 
ТУР». | 

ТИНИ (5 адра, аша, Т. 
ааа )--тИПИША. 

106, 29 А въ тиши, 

ТЇШ см. РОЙ. 

ТМА (=5 охото, Чепе ге, Т. 
феперте, саїїсо)--тьма, мракь. 

17, 12 полокй тм закобвь 
Свой. 17, 29 просвфтиши тм 
мою. 84, б ла вУдета путь И\ь 
тм (0. тёменъ). 54, 6 покры 
ма тма (Т. ћоггог, С. ужась). 
$1, 5 во тм Ходить. 97, 18 
Сла позиіна вулУт& во тмё. 90, 
б во тм преходачіїв. 108, 20 
положил» еси тм. 104, 28 по- 
слі тм. 106. 10 сБлаціьм во 
тм. 106, 14 изве м ИЗ тмы. 
111, 4 возі во тмё свбта прі- 
вымя. 199. 11 А тма попереть 
м^. 199, 12 тма не помрачитса 
— — кш тла. 

ТИЯ (9 норіас.-абос. тіПіа, 
десет шіа, Т. шугіаѕ, Фесіеѕ 
ше) — тьма: десять тысячъ. 

9. Й пе субоюса й тема (Є. 
темь) людій. 67, 18 колесница 
Ьжіа тмами тем (С. тьмы). 90, 


То 
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ТОЛСТА 


Ри тма (С. десять тысячъ) №. 


меню теве. |, 7 
ТО, ТОГО (9), ТОЛУ, ТОЖЋ 
см. ТОН. 
ТОБОЮ см. ТЫ. 
ТОГДА (тоте, ішпе) —тогда. 


9, бо тоглі возглстх. 19, 14: 


тогдд испорчена БУЛУ. 39, 8 то- 
гла рух. 20, 27 тогай влгово- 
миши — — гога позложаті. б, 
ӧ тогда позлажх». 77, 34 том 
(въ шбк. Греч., В. и С. нбть, Т. 
ві) взыскаҳ%. 96, 20 тогда (С. 
пфкогда) глаль ссі. 95, 19 то- 
гай (С. нътъ) возрідбютса, 118, 
б тогда ие постыжкса. 118, 92 
тоглй (Т. јат, С. ифтъ) суб по- 
гивлъ БЫ\а. 195, 9 тогда нспбл- 
пншась — — тогай (Т. фит) ее 
ЕРИНО ПОИ 
ТОН, ТЛА, ТОС(ТО), ЕШ, ТЬ 
(00705, абті, адтд, абтої, абтаї, 
абта, ірѕе, іра, ірзаш, ірзі, 18, | 


ірѕа)—тотъ, та, То, ті; онъ, она, | 


оно, опи, он. 

7, 9 ш тбмь (тадтте, Вапе, Т. 
һипе, С. надь нимъ). 9, 9 Той 
сУдити Нмать. 17, 36 т (Т. и 
С. ныть) мм набчнть, 18, б той 
ку жених». 19, 9 тін спати вы- 
ша. 21, 19 тін же смотоиша. 21, 
29 Той чівладаєть. 21, 30) ша 
мов Том живёть. 22, 4 ті ма 
утас 28, 2 Той на морду». 
23, 10 Той Єсть. 94, 15 Той 
йстдогисть. 26, 2 тін йзнемогбша. 
26, 4 тб (татту, ћапс, б. того 
только) взыш®. 81, бза то (таб- 
ттс, Вас, Т. Вос, С. то) помолитса. 
32, 9 Той осче — — Той повел. 
96, 5 Той сотворить. 26, 9 тін 
(С. иБтъ) насЛвдата. 37, 11 той 
иЁсть. 49, З ті мм настависта. 


45, 22 Той во вість. 44, 12 


Той Єсть. 47, 6 тін вндфвше. 47, 
15 Той (обтос̧, В. п Т. біс, С. 
сей) Єсть-- - Той оупасетв. 54,22 
ті суть. 54, 28 Той та препи- 
тает. 55, 7 тін пат) мою со- 
хранатл(разпочт. навлюдати БУдУта). 
29, 5 тін (въ нк. Греч., В. 
и Т. пфть, 0. опи) фибіраюта, 
29, 16 ти размА$ тс. 29, 14 
Той суничниити. 0/, 2 0 Тогу 
бо айс мос. 61, 3 "Тай Бгл мой. 
01. 6 5 Тогу) териие мое. 67, 
7 Той №» мой. 61, 10 пи б) 
сеты. 62, 10 тн же. 67, 86 
Той мість. 69, 27 тін (В. и Т. 
пфть) погидша. 79, 14 даль ССИ 
того. 77, 95 Той же ёсть. 96, 
5 Той чсиовА. 97, б й ти. 99, 
27 той призопета. 90, 5 Той 
йзвівить, 94, 4 Тогу) скть. 94, 
5 Тогі Есть море, н Той сотвори, 
94, й Той Єсть. 94, 10 негодо- 
УХА обла тоги) (кем, ШІ, Т. #- 
мт, С. самь)-- — тін же. 95, 6 
Той послУшаше. 99, 9 Той ёсть — 
— Той сотвори. 101, 27 та по- 
гивнут^. 102, 14 Той позна. 
103, 19 на тыуа. 104, 7 Той 
Гль Вга нашз. 105, 48 тін же 
прорторчита. 106, 24 тін видћ- 
ша. 107, 14 Той оуничижить. 
108, 28 прокленќть тін. 118, 
85 тўю восуоствуз. 118, 50 тб 
ма оутёши. 199, 6 Той цабавитв. 
145, 4 въ той (єхеіуд, Ша, Т. 
войет) день. 145, 5 Той рече — 
— Той повел. 145, 13 йма Тогу. 
ТОИЖД@ (0 айтос, ідета ірѕе)— 
тоть же. 
101, 28 Ты же Тейждє сей. 
ТОДСТЬ (хайс, сгаѕвиѕ, Т. 
ргаршеи8)— толстый: тучпый. 
148, 18 волбве йуь толсти (0. 
тучны). | 


толща 


ТОЛА (т тжуос, толщипа, 
стаззійадо, толетота)—толща, тол- 
щина. 

140, 7 юу тбмра земли про- 
сфдеса на землі. 

ТОПАЗІЙ (5 тотаблоу, іорал1- 
05)—топазъ: драгоцшый камень, 
зеленый и прозрачный. 

118, 127 паче злата й топазіа 
(Т. ашгит рогоабізвіщиш, С. з0л0- 
та чистаго). 

ТОЧИЛО (5 и ў Аус, іогец- 
1аг)—точило: місто для выдавле- 
нія випоградпаго сока; жомъ, 
тиски. 

8, 1 ш точил". 90, 1% 
точихву г (разиочт. око паоре- 
уоу), 93, 1 0 точил». 

ТОШЬ (хечос, іпаміх, Т. йштио- 
гідів, арреёелѕ) — тщетный, на- 
прасный, безполезный. 

земіє переводится также (см. ниже): 
«тщетешъ>. 

7, б м пад суво 0 вой 
монуљ тбціь (Т. ітатаегіїо, С. безь 
причины). 106, 9 насытиль Єсть 
АЎШӮ туз (С. жаждущую, Т. ар- 
реіепіеш), 

ТРАВА (5 убртоз, Ќепшю, Т. 
їепит, ћегра; 7 улот, ћегђа, Їф- 


пат )--трава. 

уч) переводится также (см. выше): 
«элакт»,—Хӧртос переводится также (см. 
выше); «со». 


36, 2 ік траві скори Йзсшіть. 
71, 16 таку ра земнам. 99, 
б 'аку трава. 91, 8 ік траві. 
101, б 14ко трава. 102, 15 ткш 
тран. 109, 14 поозавдей трав 
свотуми. 104, 85 снбддша вск 
уе 105, 20 гаги трав. 
125, 0 аку трава. 146, 5 про- 
заһАюцсм8 на Гордуа траве. 

ТРАНЕЗА (ў тратеса, шепѕа)— 
трапеза: стол». 
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а на нн 


трУдитнса 


99, 5  суготбваль еси предо 
мибю трапёз$. 68, 23 ла вУдеть 
трапеза пул. 77, 19 оуготовати 
трапе. 77, 20 оуготбвати тра- 
пез (Т. сатпет, С. мясо). 127, 
4 кресть трапезы. 

ТРЕВОВАТИ (уреду уёгу, 
евеге)--требовать: нуждаться. 

15, 2 вмагйув мойув не тре- 
ббєши (С. Тебъ не нужны). 

ТРЕЦЕТЕНЪ (2утророс, сопіте- 
тепѕ, Т. ігөтепѕ) — трепещущій, 
трясущійся, колеблюнийся. 

17, © тріпстиа высть (С. воко- 
лебалась) земла. 26, 19 тосистиа 
цьість (С. тряслась) земля. 

ТОИ, (6 зобьоз, фгешог) - 
трепоть: етрахъ. |, 

2, 11 садитесь Ом со тобпе- 
тома. 47, Й трсиеть (0. страхь) 
прідть б. 54, б трёпста прійде на 
МА. 

ТРОСТЕНУЬ (зоб хәћароо, агип- 
4, Т. агираіѓег) — тростнико- 
ВЫЙ. 

67, 81 запоєті зврема трист- 
ныма (С. въ тростник%). 

ТРОСТЬ (о хадацос, саїатив, 
Т. 550; ў ходат, зЯрша)— 
трость; солома. 

44, 2 тобсть кийжинка скоро- 
писца. 99, 14 чак трость (хаћа- 
рау, С. солома) пред лицемв вфтра. 

ТРУБА (п салт:ү5, Чара, Т. 
Бисста, фа) — труба. 

80, 4 востоУвите ва новомЁс- 
чи тр5вбю. 97, б въ трУваув 
кдванмутв й гласом трУвьі оожаны. 

ТРУҺНЫН (сіє оалт:үто<, іше, 
Т. риссіое)--трубньй (трубы). 

46, б во гласћ трен. 150, 
З во гасі трбвифла. 

ТРУДИТИСЯ (хотібу, Јарога- 
ге)--трудиться. 


тод 


хотізу переводптся тавже (см. ниже): 
«утрудитися». 


196, 1 все трУлишаса зижАЗ- 
цін. , 

ТРУДЬ (5 хотос, біеніе, пзну- 
реше, Јарог, Т. шоїезіїа, Іабог, 
регүогѕйаѕ; б тбуос, 1афог. Т. Іа- 
Бог, хів, роёепіа)—трудъ, работа; 
изнуреше. 


пӧуоѕ переводится также (см. выше): 
«болфзиь>. 


9, 28 пої языкомь сг) тобль 
(С. мучеше, Т. тоІеѕііа) и волфзнь. 
24, 19 й труда (0. изнеможеше) 
мой. 24, 11 веззакбиїс и трЯд» 
(Т. регуегзНаз, С. бъдетвіе). 79, 
5 вв тоўка (С. на работЪ) чело- 
вбческнуя. 72, 16 трбдъ ёсть 
(С. трудно) предо мибю. 77, 46 
и оды (х.) ну. 77. 51 начі- 
тока псдваги труда (=... Т. тігі- 
ша, С. силь) НХ». 57, 16 И вк 
трулбул (Т. тогірипдаѕ, А. «духъ 
вепущаю», (. летаеваю). 59. 
10 хаджає бул трудо й волкзнь. 
98, 20 сознлдай труда (Т. шо]е- 
збат, С. ваелліе). 104, 36 пл 
чатокъ нсакагу тўла (=., Т. ро- 
епі, С. силь) бух. 104, 44 н 
тоді (=.) медій наслбдовата. 
106, 19 смириса въ тоЗАВХ» (С. 
работами). 105, 11 да восуйтатя 
чУжаін труді (=.) ём). 197, 2 
трулы (к.) плехувя (разпочт. рук) 
твопұх снфси. 139, 10 труд» (Т. 
шоїезба, С. 310) зустив йүљ по- 
крыстА, Ф. 

ТРУТЬ (2 бутацеїоу. тотіі- 
ети, Т. садатег)—трупъ. 

75, 2 положіша трба. 

ТРАСТНОХ (тоёрегу, теше- 
ге)— трястись. 

103, 82 творжй 6 трастиса. 

ТУЖИТИ (&зуалле:у, зсорете, 
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тУчена 


Т. ретвсгиїаті, испытывать, изелћ- 
дывать)—тужить, скорбить, пе- 
чалиться. 

76, 7 тУжаше (разночт. йспьі- 
товаше, С. испытываетъ, вахайЛом, 
разночт. їсуаде) АЗХь мій. 

ТУБЪ (20 отёар, адорз, Т. айерѕ, 
ріпоцейо; ў тух. шрегіав, Т. 
ріпеџейо)—тукъ, жиръ. 


ют переводится также (см. выше): 
«масть». 


16, 10 тёк свій затворйша, 
36, 9 оўпіютса  тУка (т.). 62, 
6 б тка. 04, 12 йсидлнатсаь 
тбка (=.). 72, 7 ву из тва (С. 
отъ жира). 90, 17 напита их» б 
тУка пшенична. 147, 3 тука пше- 
учи насьщідай та. 

ТУТЬ (ў фаретра, рћагећа, Т. 
пегүцѕ, тетива)-—түлъ: колчанъ. 

10, 9 суготоваша стрёлы въ 
чУлЪ (Т. лего, ©. къ тетивб). 

ТУН (бореду, таз, Т. па- 
тетйо, безвинно, безиричииио)— 
даромъ, безь пользы; напрасно, 
безь причины. 

34, 7 т%ие (С. безь вины) 
скрыша. 24, 19 непавндаціїн ма 
тне (С. неправедно). 68, 5 не- 
павйдафіїй ма тУнс (Т. несправед- 
ливо). 109, 8 врішаса со мибю 
тне (С. безь причипы). 115, 
161 погнйша ма тие (С. безвин- 
по). 119, 7 коре ма тепе. 

ТУЧЄНЬ (хішу, ріпотів; реро- 
адлюнечос, тода, Т. рілоліѕ) 
——түчный, жирный. 

ту переводится также (см. выше): 
‹мастӣйтъ», «Ммибжайшь». 

21, 13 киць тУчнін (Т. ши] 
й, С. множество) «Злержіша мл. 
21, 90 вся т4чни земли. 65, 
15 всесожжета тУчна (в.). 67, 
16 горі тучнаа (Т. Вавапіѕ, 0. 


тшаНтЕ 


Васапекая), горі оусырённая, гора 

т\»чна» (Т. Ваѕапіѕ, С. Васанская). 
"ТУЧИ ч-выти (забес, ріп- 

снет бегі)—быть тучну. |, 

19, 4 всесожженіе твоё тУчно 
ВУИ. г 

ТУЮ си. ТОН. 

ТИШЕ (Я сло»ду,, Ғеѕііпаћіо)— 
тщаніе: поспфшность, скорость, 
стараше. 

77, 33 міта нүд со трднієма 
(Т. +еггоге, С. въ сматенш). 

ТЦІЄТеНЪ (хес, іпапіѕ) — 
тщетньй, напрасный, безполез- 
ЫЙ. 


жеубс переводится таки:е (см. выше): 
«тощь», 

б а У 3 а 

р Ї меле исчинасм тет 
ПЫЛ. 

ГЫ (2. №) ты. 

Здесь также собрапы веб косвевпые 
падежи ел. ч. мБетоимешя 9-го л: «тебе», 
«тебе», «ТИ», «тя», «тобою», «0 теб». 


Падежи дв. п мн. ч. мЕстопменія 2-го 
лица помфщепы выше, подъ «Вы». 


2, Г вси Ты (Т. вфть)---- 
ролнул Та. 2, 8 мма Ти (Т. и 
С. пъ). 5, 4 Ты же. 8, 9 Ты 
поразили еси. 4, 9 Ты, Ги. 6, 
З въ Теб помолюса. 0, 4 пред- 
ро, ча ук я у 2.1 й 
стану Ті. 2, 2 Ты ёс —– в 
Тб. 0, 9 пре Тевою (разпочт. 
роо, В. разпочт. тео, Т. те, А. 
и С. «мпою»). 2, 11 преюгодчиша 
Та. 5, 1? п Та—— 9 Те. 


5, 18 Ты валинин. 6, 4 Ти, 
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нётъ) совершила есі. 11, 8 Ты, 
ГАн. 10, 1 на Та. 15, 2 ен 
і, 15, 5 Ты с. 16, Й на Те. 
17, 2 возлювлю Те. 17, 28 таку 
Ты. 17, 29 Ты просвтиши, 17, 
80 Товбю извавлюса. 17, 20 
йсповімса Тевб. 19, 12 пред То- 
вою. 19, 2 обслышитк та — — 
змийтита та. 19, 5 пдслста ти 
— — паступитА та. 19, 9 дасть 
ті. 19, 10 привовемь Та. 20, 
5 оу Теве. 20, 9 непамідацуьма 
Те. 20, 12 на Тл. 21, 4 Ты 
же. 21, 5 н Та. 21, 6 къ Те 
— — на Те. 21, 10 Ты еси. 27, 
11 къ Той — — ё Ты. 21, 20 
Ты же. 21. 23 восок Та. 21, 
960 9 Тех — нспокклса Тев 
(въ пк. Греч. пбть, В., Т. и С. 
пот). 22, 4 цу Ты. 24, 1 ка 
Те — — на Тю. 24, З терпау 
ции Та. 24, 5 Ты єсі---- 
Теве терпбув. 24, 7 помлни ма 
Ты. 24, 20 на Та. 24, 21 по- 
терпбха Та. 20, 12 влагословлю 
Та. 26, © Тебб рече — — взыска 
Теве (въ иЪк. Греч. п въ нік. 
В. шбть). 27, 1 ка Тев. 27, 
2 къ Те. 29. 2 возисс$ Та. 29, 
З ка Тев. 29, 9 ка Тев, 29, 
10 пспсибстса Тев. 29, 18 
воспоста ТеБф — — исиовфмсм Те 
56. 90, 2 на Та. 80, 4 ен 
Ты. 90, ә ави Ты. 80, 16 на 
Та — — Ты сй. 20, 15 поизвауь 


ГХн. 6, 6 помнидай Тебе — — | ТА. 80, 20 водцьмо Теве 
сповістса Таб. 7, 2 на Та. 7, | ----на Те. 80, 23 въ Т. 
вылета Та. 9, 4 Ты чісповала | 31, д й Ты. 31, 6 ка ТЕ. 
ен. 9, 2 йсповбмсь Тевф. 9, 3 | 81, 7 Ты еси. 31, 5 враз млю 
$ Тео. 9. 11 на ТА — — взы- | та, И настівмо та — — на тА. 
скаюрих» То. 9, 20 пред Тобою. | 81, 9 ка тевб. 32, 29 ца Та. 
9, 85 іно Ты — — Тег ‘став- | 84, 10 подбьенк Тев. 94, 18 
мена — — Гы бди. 10, 3 Ты | исповфмсл Тев — — восувалі Та. 


(въ нк. Греч. ніть, В., Т. и 0. 1 35, 10 су Теве. 35, 11 в%А$- 


Справочный и Овъяснительпый Словарь къ Псллтири. 26 


Ты 


шыма Та. 26, 4 ласта ти (С. 
нЪтъ). 30, 94 вознесеть та. 57. 


10 поєд Товою — — @ Теве. 87, 
16 на Та — — ТЫ оўслышиши. 


98, 6 пред Товію. 89, 9 б 
Теве. 95, 10 ку Ты. 85, 13 
оу Теве. 89, 6 сотворила феї 
Ты — — обподдвитов Те. 59, 
10 Ты дазбмвля сі. 39, 12 
Ты же. 99, 17 9 Тв вей 
йшушін Тебе. 39, 15 Ты, Вже. 
40, 5 согувшіук Ти. 40, 11 
Ты же. 40, 18 поєд Товсю. 47, 
2 къ Теб. 41, 7 поманУхь Та. 
42, 2 зане Ты. 49, 4 исповф мел 
Тев. 49, д Ты сй. 48, 6% 
Тео. 43, 15 не завыхома Теве. 
43, 28 Тевб одди. 44, 8 ліві 
Та. 44, б наставить Тл. 44, 6 
по Тевою. 44, 8 помаза Та. 
44, 9 возвеселиша Та. 44, 10 
00 десн5ю Теве. 44, 15 приведУтса 
Тев. 44, 18 исповфдатсб Тев. 
49, 19 псповёстсл ТВ. 49, 7 
засвидбтелствУю теб. 49, 9 чібличх 
та. 49, 19 рек тб. 49, 15 
изм та. 49, 16 ты повбдаєши. 
49, 17 ть же (С. самъ). 49, 
ЭТ тб  подбБеНИ: чібличУ та. 
50, 6 Теб ёдиному — — пред 
Товбю — — с8дитн Ті. (В. ить). 
50, 15 къ Теб. 61, 7 разр%- 
шит ТА — — восторгнетА ТА, й 
преселита та. 51, 11 йсповбмса 
Теё. 58, 5 пожо% Тек. 64, 
14 ты же. 54, 28 та препи- 
гість. 04, 24 Ты же — на 
Та. 55, 4 н Та. 55, 9 возвћ- 
стнув Тев — — пред Товсю. 00, 
10 призове Та — — сн Ты (В., 
Т. и С. нётъ). 56, 2 на Та. 
56, 10 исповБмса Тев — — 
воспою Тев. 59, 6 и Ты. 59, 
9 й Ты. 29, 10 къ Тев — — 
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ко Ты (В., Т. и С. нЪтъ). 58, 
15 Те пою. 69, 6 вомшымел 
Теве. 59, 12 не Ты ли. 60, З 
къ Тев. 60, баки Ты. 61, 13 Ты 
воздасн. 62, 2 къ ТеБ% оутренюю: 
возжалА Теве — — Тевб плоть мол. 
62, З тшс Тсвв. 62, 4 поува- 
ме Та. 02, 2 влагословлю Та. 
02, 6 восувалать Та (Греч. и В. 
ифть, Т. Те, С. Тебя). 02, 7 
помита Та — — позчахсл ви Та. 
72, 9 по ТебЪ. 08, З ка Тевб 
(В., Т. и С. нътъ). 64, 2 Те 
подоваєта-- — Теб воздастсл. 64, 
8 к ТВ. 64, 4 Ты чічтиши. 
65, З сблжУть ТеБф. 65, 4 по- 
клбнитса Тевбб и поста ТеБВ. 62, 
18 возламь Т6. 66, 16 воз- 
не Тевф — — вознес Те (Т. 
п С. нЬтъ). 66, 4 нсповбдетсь 
Тевб — — нсповћдатса Те. 66, 
б йсповбдатса ТеБВ — — йспові- 
датса Те. 67, 9 исуодитн Тев 
(В. п Т. ибть) — — мнмохедити 
Тев (В. и Т. ніть). 67, 10 Ты 
совершил ёі. 67, 80 Тев при- 
несёт. 65, 6 Ты оувфАфаь єси 
— — 0 Теве. 69, 7 терпащін 
Теве — — йін Теве. 68, 9 
Теве рідин. 68, 10 поносімунув 
Ті. 69, 14 къ Те. 68, 20 
Ты во — — пред Тобою. 69, 27 
Ты поразила єсі. 69, 5 № Те 
всй Иш®ции Тев. 69, 6 Еси Ты. 
70, 1 на Та. 20, 8 еси Ты. 
70, б ткш Ты. 20, 6 въ ТВ 
—-— Ты Ссн — — 0 Тев. 70, 
Ги Ты. 70, 14 п Та. 70, 
16 Те (ооо, В. Тиз, Т. Тпат, 
С. Твою — единственно Твою) 
Слинагу. 70, 19 поддвень ТБ. 
70, 22 йсповбмса Тев — — 
воспою Тев. 70, 25 воспою 
Тевф. 72, 22 су Теве. 72, 28 


ТЫ 
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съ Товсю. 72, 25 ® Теве. 22, 
27 б Теве — — 0 Теве. 73, 4 
пенавндаціїн Та (Т. Тш, С. Твои). 
79, 18 Ты оўтверлиль Ссі — — 
Ты стел» 6сй. 79, 14 ТЫ со- 
крУшиля сей. 75, 16 ТЫ расторглъ 
Сеи — — Ты изсЯшиль еси. 79, 
16 Ты совершил єси. 23, 17 
Ты сотворил» еси — — Ты со- 
злаль си. 79, 19 исповфлаю- 
шбюса Тев® (Т. Ти», С. Твоей). 
73, 93 ненавилюших® Та. #4, 
2 исповмыса Тев, Вже, йсповб- 
мыса ев (Греч., В., Т. и С. 
ифтъ). 75, б просв щйеши Ты. 
75, 8 Ты стышенк Єсй, й кто 
протипостапстя Тевф. 72, 11 
йспонбстса Тв — — пододнУєта 
те. 76, 10 ТЫ еси. 70, 17 ви- 
АЪша Та — — виша Та. 79, 6 
незийюцьа Теве. 75, 11 пред 
Та. 75, 12 поносиша Та. 78, 
18 йсповімьса Те. 79, 195 
Тсве. 90, 8 извавиуь та: оўслы- 
шауь та — — Иски) та. 80, 
10 судеть тоб. 90, 11 йзвельй 
та. 51, 8 Ты пасллиши. 92, 2 
сУподдвитсь ТЕ (Т. и С. ніть). 
9, 8 пспакйдамиїн Та (Т. Тш, 
С. Твои). 92, 6 на Та. 52, 19 
има 1 (Т. Сш, С. Котораго) 
Гдь, Ты Єдина. 93, 5 посувалать 
Та. 93. б оу Те. 93, 18 на 
Та. 84. й Ты краса — — 
9 Тев. 50, 2 на Та. 85, 3 
къ Теб. 90, 4 къ Тев. 55, 5 
гаки Ты — — призынёюшымя Та. 
95, й къ ТеёВ. 96, 9 подбвен 
Тев. 56, 9 пред Товбю. 85, 10 
ёи Ты — — Ты ёс. 90, 12 испо- 
вёмсл Тев. 96, 14 не предло- 
жиша Тебе. 85, 15 и Ты. 55, 
17 ко Ты. 96, 8 ш те. 96, 
7 жилише теБф. 97, 2 пред То- 


вбю. 97, З пре Та. 87, 10 кл 
Тев — — ка ТББ. 87, 11 испо- 
вбдатса Тев, 97, 14 къ ТББ 
— — поедварить Та. 89, 9 по- 
Аббень Тев — — креста Теве. 
98, 10 Ты вічествУєши — — Ты 
сўкрочієшн. 85, 11 Ты смиріль 
ёі. 89, 12 Ты сновама си. 
98, 13 Ты созлаль вси. 98, 15 
Ты ё. 98, 27 еси Ты. 89, 39 
Ты же. 89, 8 Ты еси. 59, 5 
пред Товбю. 90, 3 запита та 
(разночт. ре, В. разпочт. те). 
90, 4 чебніть тА — — «БЫАТА 
тА (Т. и 0. нътъ). 90, 7 
хесибю теве, вл тев с. 90, 9 
ико Ты. 90, 10 кь твк. 90, 
11 @ тей, соураніти та. 90, 19 
візмУта та. 91, 9 Ты же. 92, 
2 Ты бої. 93. 20 пс привУдств 


Т5. 96, 9 аку Ты. 95, 4 


Ты суготдвала есй — — Ты сотво- 
иль ёсі. 98, 8 Ты посл шаль 
сей — — Ты млтива. 100, 1 воспою 


Тев. 101, 2 къ Тв. 101, 3 
призов Та (Т. и С. пбть), 101, 
18 Ты же. 101, 14 Ты воскрсь. 
101, 26 Ты, Гҳи. 101, 27 Ты 
же 101, 29 Ть же. 102, 4 
швичаютаго тл. 109, 27 къ ТВ. 
103, 25 лавшУ Тк — — Фверзше 
Теб. 103, 29 бводцшя же Тев. 
104, 11 Тб дам». 107, 4 
йсповбмса | Тевббо----пою Тев. 
107, 12 не Ты лн. 109, 21 й 
Ты. 105, 27 и Ты. 109, 28и 
Ты. 109, 2 послеть Ти. 109. 
З сь Товдю — — роднуа Та. 109, 
4 Ты Тео. 109, 5  хеснію 
Тебе. 169, 1 испов мс Тев (Т. 
ніть, С. Тебя). 118, 5 что ти 
Єсть (С. съ тобою) — —й тев 
(Т. нфтъ, б. сё тобою). 118, 
25. восувалат» Та (Т. и С. нътъ). 
26* 
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114, 6 БлгоҳЕйствова та. 110, 
9 Тевб пожру. 115, 10 посред 
тебе. 112, 21 йсповбмса Тебб. 
117, 29 ён Ты, и испо- 
вбмов Тоф — — єс Ты, й воз- 
несе Та: Исповмсм Тев (Т. н®тъ, 
С. Тебя). 119, 4 Ты заповбдала 
ёи. 119, Г йсповкмса Теб. 
118, 10 взыскау Тев. 115. 
11 не согувш3 Теб. 118, 62 
исповфдатнса Тев. 119, 68 вол- 
шымса Тебе. 119, 05 Єсі Ты. 
119, 74 волцінса Теве. 118, 
79 волрінст Теве. 119, 91 са- 
вютна Теб. 119, 102 тку Ты. 
115, 114 ёі Ты. 115, 
146 воззпіха Ти. 118, 151 сі 
Ты. 115, 164 увалиуь То. 118, 
165 пред Товсю. 116, 109 посі 
Та. 119, 170 пд Те. 115. 
175  восувалита Та. 119, З 
дастеа теБф — — приложитсе теБф. 
120, 8 урмай та (Т. ішиз). 
120, 5 сохомійть та (Т. ших, 
С. твой). 120, б не чіжжеть тебе. 
190, й соураніть тА. 191, б 
моваціьма та. 121, 9 ц) тек. 
121, 9 бла тев. 122, 1 кь 
Тев. 127, 2 тев вдет. 127, 
б влѓвіта та. 129, 1 ка Тф. 
129, З су Теве. 199, 4 потер- 
пбуа Те (Т. п С. втъ). 181, $ 
Ты й ківута. 739, 8 блівитк та. 
134, 9 посредВ тебе. 186, б 
зав АЗ тес. 186, 6 не поманЅ 
теве. 196, 8 воздаств тев. 137. 
1 испосЕмса Тев — — воспою 
Тев. 187, 8 понзов Та. 197, 
4 исповЁдатса По. 189, 1 Ты 
познали ссі. 199, 2 Ты разл ль 
ки. 139, 3 Ты Ссі пзслбловале, 
185, 4 Ты познал сй. 138, 5 
Ты создала 6сн. 199, © Ты там. 
138, 12 5 Тее. 138, 13 Ты 


созлйль (разночт. стажаль) си. 
188, 14 исповфмсл Тев. 19%, 
15 9 Т. 199, 18 сь Товбю. 
139, 21 не ненавилашые ли Та. 
139, 7 сся Ты. 140, 1 ка Тб 
— — къ Той). 140, 9 пуд То- 
дю. 140, З ка Тек — — па Те. 
141, 4 ТЫ позналь Єсі. 141, 6 
ка Тевб---- Ты ё. 142,2 пред 
Тебсю. 142, б ка Те — —земла 
вєзвӧлнаһ Те. 142, 8 на Та 
—— ка Те. 142, 9 кь Те. 
142, 10 ако Ты. 149, 9 воспою 
Тев — — пою Тевћ. 144, 1 воз- 
несе Та. 144, 2 влагословлю Тл. 
144, 10 йсповбдатсь Тев — — 
влагословатх Та. 144, 15 на Та 
—-— ТЫ асин, 144, 16 «івсо- 
заєши Ты (Т. п С. вътъ). 142, 
2 въ теб. 147, 9 насьщийай та. 

ТЫбАЦЯА (9 улас, -280с̧, 
шШе; уйлог,-аї,-а, шШе) — ты- 
сяча. 

59, 2 хвмихесать ТЫСЉША. 
67. 18 тиісамуа говзующихв. 93, 
11 паче тысашя. 99, 5 аку ты- 
саца лёть. 90, © падет б) страны 
твоем тыслша. 104, 9 залпов да 
ва тысы родмівя. 115, 79 паче 
тьісаців. б 

ТИХЋ см. ТОП. 

ТЛО (сб офра, тБло; тд оху- 
уора, іарегпасщит, Т. їепбогішт, 
жилище) —-тБло. 

ті октушия, тб само 7002 --сосудт, СОГ- 
риѕ һитапшп (см. Миклошичь. См. также 
мой «Слов. къ Нов. Зав.» подъ ръченіемъ: 


«тЕло»). Ххумора переводится также (см. 
выше): «жилище», «селеше». 


99, 7 тбл (В. и Т. аптаз, С. 
уши) же свершиля мн єси. 90, 10 
рана не привліжитса тёлеси (разночт. 
селєнію, т ситуфцаті, Чарегпа- 
сао, Т. ад іспіогішшт, С. жи- 
лищу). 


ті мже 


ТАМЖЕ (2:5, ргорівг дпой, Т. 
диши лес) — потому. 

115, 1 тмже возглаголауз. 

Ті см. ТЫ. 

тажекь (Варос, єтахіз)-- 
тяжкій, тяжелый. 

34, 18 вв лЮлехА тажувув 
(Т. їкедавий, С. миогочисленнаго, 
А. «безчисленныхъ») восувалю 
Та. 37, 5 таку врема тАжБое. 

ТАЕСТЬ (хо Варос,-єос или 
-065, @отиѕ, Т. іетріат, раїабі- 
аш) тяжесть, 

44, 9 б тажестей (тазночт. 
® хрімова, С. чертоговъ) слопо- 
выуз. 47, 4 Бгл вл тажест 
(разночт. пл усами, С. жили- 
щахь) ёге). 

ТАЖБОСЄРДЬ | (зарокарілос, 
стахів | согде) — жестокосердый: 
пу"іющій печу вствительног сердце. 

4, З докдлі, тажкосбрлін. 
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ТУЖПАННИЦЯ (Я ортаміатрія, 
їушрапіѕігіа, Т. фушрапа рш- 
ѕапѕ) — тимпанница: ударяющая 
ВЪ ТИМПанъ. 

67, 26 посред два тумпан- 
пица (С. сь тимпанами). 

ТҮЛПАНЋ (70 тортауоу, бут- 
рапшп)—тимпашъ: ручной бубень. 

90, 3 Н дадите тумпанз. 149, 
З въ тумпатв н фалтири. 150, 
4 увалите Сгф вк тУмійи, 

ТУРОЕЪ (зоб Тороо, Тугі)-- 
Тировъ (Тира). 

44, З н дши Турова (С. Ти- 
ра) с^ лары. 

ТУР (0 Торос, Тұтцѕ, съ Евр. 
«скала, утесь»)--Тирь, извбет- 
пБйшій приморскій городь въ Фи- 
пикій (въ Малой Азін). 

99, 5 нноплемениицы ск йи- 


вУшими 65 ТУ. 96, 4 й Тур». 


у. 


ү (харӣ, ари, Т. арий, реле, 

согат }— У. 

парх переводится также (см. выше): 
«надь», «паче», «при», 

20, 6 ох (Греч. пбть, В. и Т. 
855) Теве. 929 (ва надп.) оу (В., 
Т. я С. нЪтъ) бере. 35. 10 у 
Тевё. 925, 15 су Теве. 44, Го гу 
(Греч., В., Т. и С. шбть) бре. 
42 (85. надп.) № (В. Т. п С. 
ніть) Євреї. 70 (вә, мади.) оу 
(В., Т. п С. ніть) бврей. 29; 
29 су (С. предъ) та: 53, 6 
с (В. аз. Т. іп, С. въ) Текс. 
90 (вв надп.) ох (В., Т. п С. 


путь) Сирс. 94 (во надп.) су 
(В., Т. ис. пътъ) бирей. 95 (65 
падн.) сх (В. Т. ш С. віть) 
бирей. 96 (ві надп.) су (В., Т. 
и Є. итъ) Єв рей. й 20 у 
(Т. а, С. отъ) Е 129, З с 
Те. 129, 6 су Гау 
Не, 

ОУБИВАТН (точебем, имотЙсе- 
ге, Т. оссійеге; дтохтєїуєі, осеј- 
даете) убивать. 

См. ниже; «убити», "Ахоктеїмеім пере- 
воднтся также (см. выше): «набивати», 
«избити», ‹изморити» и (виже) «убити», 


«уморпти», --фомедаіу переводится также 
(см. ниже); субити». 


61, 4 оўвивасте вей вы (А. 


сувнвв 


‹убени будете», Т. оссідешіпі, 
С. будете низринуты). #7, 94 
Єгда оУвиваше (4.). 

ОУБИВТЬ,-БІЙ (дтохтеіає, Ч 
оссідії, Т. а іпіегівсів)-- убив- 
шій. 

185, 18 сувиишемУ царії кобич 
ків, 

ОУБИТИ (дтоитеімеу, @кохтет- 
у, іпёогбіссге, ·оссійеге; соуебау, 
освійсто)- убить, умертвить. 


См. выше: «убивати». ’Апохлемау пе- 
реводится также (см. выше): ‹избивати», 
«набити», «изморити». «убивати» и (ниже) 
‹уморити».—фоуебем переводится также 
(см. выше): «убивати». 

59, 


9, 29 оувити неповиниаго. 
19 пе оувій пух. 
мнужайшаһ йул. 77, 47 сувій 
градома, 93, б пришелща оўвиша 
єр. } 

"оўвієну 5 а-выти (%очохтоутудт,- 
уж, іпѓесішт өѕѕе, Т. сопіатіпа- 
фиш еѕѕе)—быть убиту, умерщвае- 
пу; быть заражепу, оскверпепу. 

105, 85 суша высть (А. 
«мерзка бысть», С. осквернилась) 
земла. 

оуБлажати (нахарібні, ша- 
спійсаге, Т. Беаїшш ргедісате)— 
ублажать: елавословить, прослав- 
лять, величать. 


уахар еч переводится также (см. ни- 
«ублажити». 


71, 17 свлажать его. 

ОТБЛАЖИТН (дуадоуєу, ата- 
бу, реле асеге, Ђепіспе Гасете, 
ђепеѓасеге, Т. Бепеѓасеге; пожар: 
(вм, Бсайшш Тасеге, Беайшо Фісе- 
ге)— дфлать благополучнымъ, на- 


дблять благами. 


дуадбуєм переводится также (см. вы- 
ше): «бхагосотворити».—рахтрібеу пере- 
водптся также (см. выше): ‹ублажати». 


35, 4 же оувлажити (С. дб- 
лать добро). 40, 3 да оўлажитл 


же): 
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77, ЗІ суки 


| (5%. В. и Т. пие, б; 


_ сувогв 
(во Т. беаїце геддеїш, С. бла- 
жень будеть) єго. 60, 20 ке 
(С. облагодьтельствуй), Гди. 194, 
4 оувлжи (С. И Гди. 
143, 15 оувлажиша, (ёш. , Т. Беа- 
фаз, С. блажешт) люди. 

оуБо и ОУ (дра, ине, 
Ғотіе, Йогзііап, Т. папе, бише; 
рёутогүє, хогатіамеп, Т. ргоѓесіо; 
91, пипе, Т. дам, 01020; ше», дпі- 
деш)--итакь, потому. 
бра переводится также (см. выше); 


«еда»,--б7 переводится также (см. выше): 
«нин». 


7, 5 м бла оуво (В. вЪтъ). 


| й б ла поженсть суви (В., Т. в 


С. нт). 34, 20 піку мий оо 
(ро, Т. и С. абть). 88, 7 оўво 
(иёуюце, б. ‚подаинио) т 
49, 22 разУміійте сво (ё, В 
и, С. віть). 20, 19 мм вы 
суво (В. оіјдпе, Греч., Т. и С. 
шіть). 54, [8 претериймь вых 
угу (В. швіцив, Треч., Т. и С. 
птъ). 27, 2 вонстииЎ оку (Т. 
и С.и ит). 57. 19 фе ўво 
— — во ае 79, 15 чі атиса 
оуво (57, С. же). 80, 15 ни 9 
чесбмже суму (В. Н Греч., 
Т. и С. шбть). 117, 9 да речета 
ост (21, В. и Т. папе, б. нын). 
117, 8 б ечёть суму (27, В.и 
Т. попе, б. нын®). 177, 4 да 
ректв ви (87, В. и Т. пипс, 
С. ныш). 119, 92 тогм Ум 
121, 8 глагдлаув ви (27, 
С. ніть). 123, 1 ла речта оўви 
нътъ). 
123, 2 сево живы, 729, 8 
Бо ВОДА. 128, б суво прейде. 
РА 25, 1 да речеть суви (51, В.п 
Т. пире, С. нтъ). 
ОУБОГЪ (лук, рапрег, шеп- 

дісиѕ, Т. іепиіѕ, рапрег, шапяпе- 
08, екеп8; птюубс, рапрег, евепѕ, 


субБоятнв 


тепдіспя)--убогій: бЪдный, ни- 
ний. 

‘деи и птоусз переводится также (см. 
выше): «ПиЩЬ». 

9, 10 высть ГЛь привфжише 
оувбгомЯ (С. угнетепиому). 9, 
З не завы званм оувогих» (С. 
угнетенных). 9, 19 терпініє 
оувогихв не погИвиетв до конца. 
9, 81 виеглА ём влалати субо- 
гимн. 9, 33 пе завбди оуобгихь 
(С. угпетенньхь) Твенхя ло кон- 
ці. 9, 39 желаніє сувдгнув (Т. 
шапзиеюгит, ©. емиренпыхъ) 
оўслышалв си. 11,6 страсти рали 
нинъ й возлыуйнід оувбгнул. 
21, 27 цдать оупбзін, Н пасьі- 
татсл. 34, 10 й ина і сувга. 
36, 14 пизложити оуьбга (пт.) 
й ниша. 99, 19 азл же ць 
есмь й оувога. 40, 2 вхжень 
азмфваюй на нира їй оувога (Т. 
нЪтъ, С. нищемъ). 49, 8 вкУпћ 
вогат й сувбга. 09, 54 оуслыша 
оўвмгіа Гль. 69, б їдь же ниць 
Єсть й оувбга. 71, 4 спеёть сыны 
оувбгих=. 71, 19 й оўвбга (0. 
угнетеннаго). 71, 153 пошадить 
ниша И оувога, й дУшы оувогнув 
спеёть. 793, 19 д5ша оуБогнув 
Твойув не забУдн до конці. 75, 
21 нишь й оувбгл. 51, 3 сЗдйте 
сноЎ и оувбг (пт.). 81, 4 изми- 
те ниша й оүвбга (лт.). 99, 1 
ниць й оуббга Єсмь 425. 106, 41 
поможе сувогУ Ф нищеты. 108, 
16 погна человёка ниша И СУБбга 
(пт.). 108, 22 ниць й оувсга 
ель іза. 108, 31 чі десн%ю субо- 
гаг. 111, 9 дало сувчгима, 119, 
Й $ гибніа возвышдай сувга. 
189, 18 й мість оўвигима. 

ОУБОЗТИС А (роЗеїадаї, біте- 
те, сотшотегі, Т. бітете, тетегегі, 
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сувблитиса 


Ғогтідате; делу, ітеріЧаге, Ише- 
те, Гогтідате, Т. ехрахбте, шеїдете, 
раубге)--убояться: бояться, стра- 
шиться, ужасаться. 


дефідм переводится также (см. ниже): 
«устрашитися». — $08153 переводится 
также (см. выше): «боятися» и (виже) 
«устрашитлся». 


8, 7 не оўвокса. 13, 9 там 
сувовшась (29.). 21, 24 ла сувонт- 
се (С. благоговћетъ). 22. 4 не 
оувоюса 544. 26, 1 ког) оувоюса. 

6, 8 не оўвонтса сердце мо. 
99, 8 ла сувонтса ГАа. 39, 4 
н оуволтсл. 42, З не Хром, 
45, 17 по мб. 21, 5 й 
сУвовтса,. 54. 20 по оубовшаса 
Пга. 00, Ф ис (вл пбкінум списк. 
ис нмфетса не) субокса (А. и С. 
я въ страх). 69, 0 ис субокса. 
22, 19 пе сувобса. 63, 5 її не 
зУдодтсь. 69, 10 н оўводсл. 64, 
9 Н оубодтса. 66, 5 й да оўвоат- 
са. 70, 9 землю оўволса. 76, 
17 й суводшаса. 77, 093 й не 
оуводшаса (20., С. страшились). 
90, 5 не оувоишисм. 101, 16 н 
оувойтсл. 103, 7 б) гласа грома 
Твосгід сувомтсм (5., Т. ассе]ега- 
гипібо/мдат, б. быстро уходятъ). 
111, 7 ис охвойтса. 111. 9 не 
сУпойтеа. 117, б н не оббокса. 
118, 120 $ съ во Твенул 
оуволуса. 115, 161 сувовса (5.) 
серАце мое. | 

ОҮаЋ АТИ (єебуєі, фоуеї», 
Росеге)—убЪжать. 

фебуєм переводител также (см. выше}: 
«поб'бгнути», «побЪжати».—зотау перево- 
дится также (см. выше): «Сбжати». 

59, б сте оубжати (05 
єс). 

ОУБТАЙТНОМ | (хезнаїиеадай, 
де Бат, Т. аїевсеге)- -ублить- 
ся: слЪлаться б'Бльм». 

50, 9 паче сифга субблюсе. 


те 


сувнабїти 408 ФУГОЖДАТИ 


ОМАНДЋТИ (270, уідете)-- 
үвидЪть. 

51у переводится также (см. выше): 
«видфти», «призрти» и (ниже) ‹узр$ти». 
; 45, .11 бгдй оувидить. 27, 11 
ГАА _ ЭУВИлитА. 

ОУВЫ (ої, Веп)—увы, горе! 

119, 5 овы (0. горе) мнё 
(ошо. разпочт. оїшог). 

ОМТ (угуоохегу, зе, 
Т. аопоѕсете, ѕсіге, поѕсеге, собло- 
сеге) —узпать, познать. 

туфсиму переводится также (см. вы- 
шеу. «ВЪАЛУГИь, «Зпати», «познати», «раз- 
умфти» и (ниже) «увсти». 

4, 4 й овбдитє (С. знайте). 
68, 14 й сувбдатя. 69, б суві- 
мла сей (С. знаешь). 79, 11 
оувфлф Бгл. 99, З сувфлите. 

ОУНБРИТИ (т:отодӯ уа, сте- 
Фібиш еззе, Т. сопзбапівт Нет) — 
ввфрить, поручить. 

тиатофіма: переводится также (см. ни- 
же): ‹увфригися», 

77, З м ми сл голл 
Аа свого (С. и невфрному Богу 
духомъ своим). 

ОУНЦРИТІИОЙ | (потом. 
ЁдеЈет өѕѕе, стедібіївт бегі, Т. 
солѕѓаліет еѕѕе, Иттит еѕѕе)— 
быть вЪриу. 

тісто уз: переводится также (см. 
выше): «увфрити». 

77, 37 пижё сувбришась (С. 
были вфриы). 92, б оувёришасл 
(С. врлы) злу. 

БУНТСТИ (умфаиам, еіге, Т. 
соспоѕсеге)—узпать, позпать. 

туоохеу переводится также (см. вы- 
ше): «вфдфти», «знати», «познати», «раз- 
умфти», «УВТАФТИ», 

119. 135 її оувёмь. 135, 28 
й сувбжль. 

ОУБЬОТНОЇ || (умозиєода», 
іппоїовсого) — Сдбласься извЪст- 
НЫМЪ. 


ЧУфсисзба: переводится также (см. 
выше): «зидему быги». 


75, 10 ла оуввстса. 
ОУВАЗТИ  (ооЛоразуеодо:, 
сотіргебепді, Т. саріагі, іШадиагі, 
дергепепді) — запутаться, быть 
пойману, схвачену, уловлену. 

627.20 31а: переводится также (см, 
ниже): «яту бити». 

9, 16 вазі (0. запуталась) 
пога. 9, 17 оўказе (С. уловаенъ) 
грбшника. 9, 23 суназають (0. 
да уловятся) вт сопітбу». 

ФУГАХБІТНОЙ | (Задбувадаг, 
ргобїапйот бегі, Т. ргобипдиті 
өѕѕв) — углубиться, быть гау- 
боку. 

| 91, 6 3%^9 оўглӰвишаса (Т. 

1 ргойшав зип, С. глубоки) по- 

| МыЫШАЕНМ. | 

| ОУГАЬ (і тема, алемі) — 
үголъ. 

| ЦІ. 22 во галі осла. 

ОТТИ (5 5у0раз,-2х05, сагро, 
Т. ргила, уголь горящий, раска- 
ленлый )— уголь. 

17. 9 име возгорћса. 17, 
18 оўгліє огненное. 119, 4 со 
оўгльмн  пУстынными. 189, 11 
падУть па нйук оугліа Огиеннам. 

ОУТАТНАТІЇ (зрлтуубздає, ід- 
Вот, Т. етегі, имет) — т0- 
нуть, вязпуть, погрязать. 

9, 16 сугльсоша (С. обруши- 
лись) зыцы вл пасУвь. 69, З 
сугльвдув (С. погрязь) въ тимуб- 
‘нїн глУвины. 69, 19 да не оўглбкиЎ 
(С. погрязпуть). 

ОУГОДПУ вити (20олхесу, ріа- 
сеге)—быть угодиу. 

См. ниже; «УГОЖДОТИ». 

68. 82 суиблио вбдств БтТУ. 

ОУГОЖДАТН (20202:, сотріа- 
сеге)—угождать: дЪаать угодное. 


ук Е п о 


су Готованіє 


См. выше: «угодну бити». 

54, 14 таку оугождахв. 

ОУГОТОВЯН (ў єтошазіа, 
готовность, ргаратайо, приготов- 
лен!е) — укрьпшлепів, обезпече- 
ще. 

9, 38 суготдванію (А. «уго- 
товаеши», Т. сопйгша, С. укр%- 
пи) сердца ув вить сухо Твое. 
64, 10 така Єсть оуготдваніє (Т. 
ргерагахегіѕ, С. устропль). 89. 
15 оуготоване (Т. Барікасніо, С. 
основанія) пзтбла Твоегу. 

ОУГОТОВАТІЇ (тоса бего, &т01- 
аси, рагаге, ргерагаге, Т. аріа- 
ге, сотарагате, іпзігпеге, 54абіПте, 
рагаге, сотябіішоге) - приготовить, 
утвердить, укрфпить, поставить. 

См. ниже; «Ууготовити», 

7, 13 и суготбва (С. направ- 
дяєть) и. 7, 14 оўготбва сосУль 
смертный. 9, 8 гўготбва на сда. 
10, 2 суготдваша (А. «наложи- 
ша», С. приложили) стрблм. аә; 
б оуготбваль ссі. 23. 9 суготб- 
валя (С. утвердилъ) ю єсть. 26, 
7 сфть оуготбваша. 64, 10 оуго- 
тбвала сн пиу. 07, 11 оуготб- 
валъ сй. 77, 19 суготбвати тра- 
пез. 77, 20 оуготдвати трапёЗ®. 
99, 5 суготоваю (С. утвержу) 
сма. 98, 4 сусотдвалю еси (С. 
утвердиль). 102, 19 оұготова 
(С. поставиль) ипугбля. 181. 17 
суготбваув (С. поставлю) свфтил- 
ник. 

ОУГОТОВІТІЇ (єтоцддєт. рга- 
рагаге, Т. аріаге)--приготовить. 

См. выше: ‹уготовати». 

20, 13 сготдкиши лице йух. 

ОУГОТОВИТІИО а (ёторзбе- 
здаї, ргерагагі, рагагі, Т. ѕіађі- 
1іті) — приготовиться, утвердиться, 
укрЪпться. 
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судержати 


85, 3 оуготдвитеа (С. Ты 
утвердиль) Истина Твом. 115, 60 
суготдянуса (Т. ѓеѕіпо, С. спБ- 
шил%). , А 

ОуГОТОВЛДА А-А (гтосасоу, 
ртерагалз, рагалз, Т. 5вабііепя, 
сошрагапѕ)-—приготовляющій; по- 
ставляющій, укрЬиляющій. 

64, 7 оуготовлмей (С. поста- 
влвшій) гӧры. 146, оуготов- 
меюціємЗ землі Абждь. 

ОУДЛЛАЄТЬ (ограхоощиёуос, 
чи 1опбе Тасбфиз езі) — удален- 
НЫЙ. 

25, 1 0 люлець б стык суда- 
мны. | 

ОДА (захобує, еоп- 
саге. Їопсе Фасете, Т. ргостії ашо- 
уеге, Їопсе ашоухеге)- -Удалить. 


пахроуєу переводится также (см. вы- 
ше): «продолжити» и (пиже) «удалити- 


ся». 
21, 20 не оудали (Т. Говбіпа, 
С. поспъши) пбмошь. 39, 19 ие 
оўлалі (Т. собіреаз, б. удержи- 
вай) шредроть. 57, 9 оуділиль 
сй о знаєммув мону. 87, 19 
оўмілила Ссн Ф мее. 102, 12 
оМАЛАНАА сть @ насл. 
ОУДИЯНТИС О (расходует, ра- 
ярбзєздаг, сіопсаге, еіопсагі, Іопое 
бегі, Т. Іопсізвіте етакагі, 1опсе 
ареѕѕе, ртосш өѕѕв)—ұдалиться. 


рахрбуєм переводится также (см. вы- 
ше": «продолжити», «Удалити».-- рахроме- 
біл: переводится тави:е (см. выше): «про- 
ДОЛЖИТИСЯ», 


54, 5 сё, сдалнуса. 70, 19 
не оуламіса. 105, 17 Н осла 
мітса. 115, 150 9 закона Тво- 
сг) обдллійшась (С. далеки опи). 

ОМАН Р РР (нахобуфу, 
в1опсапѕ, Т. Іопсіоцаця) — уда- 
ляющій. 

72, 27 сххмММЮЦІЇН СЄБе. 

ОХ ДЄРІБАТІЇ (пабе, ргобібе- 


СУАИВИТИ 


ге, Т. епѕіойіге; хратєїу, іепёге, 
Т. ргеһепеге, сіпдеге; хатёуегу, 
роѕѕійеге, оріїпеге, епеге, Т. роѕ- 
ѕійете, ргепепдете; ооу&уе‹у, соп- 
пеге, Т. осеїадеге; Фтеуєку, соп- 
Члеге, Т. сезбаге зе) удержать, 
удерживать. 

хатбуєу переводится также (см. вы- 
ше): ‹праати».—храте переводится также 


(см. виже): «яти». — соубуєм цереводится 
также (см. выше); «свестл». 


85, 14 зудхержі (=.) зыка 
твӧй. 66, 1 оудержаша (С. за- 
хватили) н. 65, 37 судержитв 
(хаб. С. утвердится) й. 72, 
б оудержа (С. обложила) ж. 72, 
19 оудержаша (хатёс., Т. апсеапі, 
С. умножають) богатство, 72, 
28 одержала еси (С. держишь) 
0%к9. 76, 10 пай оудеркить 
(соу., 0. затворилъ). 88, 51 
пуер (бл., С. я ношу) вк 
нбагі. 289, 10 судержить (хаде&.) 


МА. 

ОУДИВИТИ (Зоорастобу, ші- 
гійсаге)--удивлять, изумлять, дЪ- 
лать удивительнымъ, чуднымъ. 

4, 4 оўливй (Т. зератаййи аѕ- 
ѕегиіѕѕе $101, А. «избра СебЪ», С. 
отдълпаъ для Себя) ГЛь поїїбнаго 
Свосгд. 16, 8 сўдиві ГЛь веб 
Хотёнм вої вв ние. 16, 7 
судиви (Т. зерага, С. яви дивную) 
міти Твой. 90, 99 оудиви (Т. 
шігійсаш тедан, С. явиль дивную) 
мАть , Свою, | 

ОУДИВИТИСА (дазратви», ай- 
шігагі; 99255035053}, пігаріїсш 
бегі, | шаєтійсагі) — УДПВИТЬСЯ, 
язумиться. 

47, 6 сУдивишаса (С. изуми- 
лись). 135, 6 оұливиса різ мА 
Твой б мене (С. дивно для меня 
вЪдъніе Твоє). 138, 14 стрішио 
судивихов єси. 
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сузда 


ОУДОБРень (хехадотиаре- 
уос,  сошрозИлз) — устроенный, 
стройный, отборный. 

143, 12 щен ну оулбвоены. 

ОУДОДЬ (1 хо ас,-дбос, та1- 
3, сопуы $) долина, доль, 


Ом. ниже: ‹юдоль». 


64, 14 оудомь оўмнӧжатл 
пшеніцУ. 107, 8 оўдбль селеній 
разміою. 


ОУЕДИНЕНЪ (роу. віпси- 
Іагіз)--уединенньй: живущій въ 
уединеній. 

79, 14 оўслинённый дйвій пов 
> 
н (С. и полевый звбрь обьбдаєть 
ее). „ 

ОУЖАСЬ (1 Ета, тепіія 
өхесѕѕиѕ)—ужасъ, страхъ. 


ёхотазк переводится также (см. вы- 
ше): ‹изступлеше». 


67, 25 во оўжасћ. 

ОУЖеЕ (с оуосуіоу, Кипіз, Ки- 
1160105; 30 суоморя, Колісиі ав; 
т 900$, имешаз) — веревка, 
капать, ціль; үдБлъ, жребій. 

15, б оўжа (С. межи) нападо- 
ша. 77, 60 оужемь жреводалніе, 
104, 11 оте (суобисра, б. въ 
үдБлъ) достойніљ. 175, 61 оўжа 
(С. етп) грішника цібазашаса 
мн. 135, 8 оўже (суоїмоу) моє. 
139, 5 сфть мні и оўжы (С. 
петли). 

ОүЗЯ (5 бесидс, утешашт)— 
уза, узы, ціпь. 

9, 9 растбргнемя (разпочт. 
фастӧргним) оузы. 106, 14 оўзы 
Нуа растерзі. 115, 7 растерайль 
єси оУзы., 

ОУЗДА (5 уаћубс̧, ешит, Т. 
Непиш)— Узда. 

81, 9 сузлбю челюсти йуљ вос- 


| ТАГИСШИ, 


сузріти 
ОУЗРАТИ (брбу,  уідеге, гө- 
ѕрісегө, Т. ѕресшагі, теврісете, 


аѕрісеге, тідеге; Зеоре!, аѕрісеге, 
Т. вресіаге; ету, уідете, Т. уіде- 
ге, геѕрісеге) — узріть: увидіть, 
видібть, смотрЪть. 


Зєшреїу переродптся также (см. вы- 
ше): «зрфти», «узрфти».--(дєїу переводит- 
ся также (см. выше): «видфти», «при- 
зр$ти», «увидіти». 


9, 4 сізрнии (С. буду ожи- 
дать) ма. 9, 4 оўзр Ю (С. „ВВИ- 
раю) невеса. 34, 77 когай сузри- 
ши (С. будешь смотръть). 35, 
10 оўзримл (Т. блат) світо. 
36, 34 с узришн. 39, 4 оўзратл 
мнӧзн. 45, 10 ие р, (Т. 
ехрегіаниг) * пдевы, 48, ие 
оўзритл (Т. зипі ПШ, с. т 
дять) світа. 27. 8 сузрать првин. 


68, 6 оїзрить й) л. 65, 18 
зза ( (=3.) в” сФраць мобма, 
9, 99 ла Узреть (18.) нищфін. 


98, 49 є о ехрегіа- 
аг) смер ти. воздайніє 
И оўзриши. 93, 7 не 
оўзрнита Гль. 106, 42 офзрать 
прави. 111, 10 г рішинка о оўзрита, 
113, 18 не уз діт 115, 74 
оїзрать ма. 7, сузриши 
(18., Т. їгисге) бла. 197, 7 
оўзриши ({9.) сыны сыпи. 184, 
6 не оузрате. 
‚0 БЛОНИТИ (ЕххА ме, ёх 
‚ десіїпато, Т. десіїпате, ахег- 
нае іпсіілаге; хех, десіпаге, 
ішсііпаге) --уклонить, наклонить, 
обратить. 


ёхх\іуғу переводится также (см. ви- 
же): ‹уклопитися». — хМ№уєу переводитсл 
также (см. выше): «прекловити», «при» ! 
клонити» п (же) «уклопитися». 


16, 11 суклонити (0. низло- 
жить меня) на землю. 20, 19 
оуклониша (2и^., Т. пуеп4егит$, 
С. предприняли) на та. 43, 19 


би | (Т. 


АЕ 2. 


сукореніє 


оўклонилл есі (С. уклонились) 
стезі. 04, 4 оуклониша (Т. ахег- 
пі, С. заводять) на ма. 74, 9 
оўклонӣ (5%. Т. ай, С. нали- 
ваєть) @ сет вв сію. 140, 4 
не оуклони (С. не дай уклонить- 
ся, Т. пе зтаз іпејіпагі) сердце 
моќ. 

оукадніїтноа (вхидіуєму, е- 
сПпате, теги, Т. геседеге, атег- 
феге, тефгоседеге, іпсіїпаго, десії- 
паге; хАіуєїу, іпейпагі, Т. шоуеге 
е)— уклониться. 


ви) переводится также (см. вы- 
ше): «уклопити». —- Моа переводится 
также (см. выше): «преклопити», «при- 
КЛОНИТИ», «уклопити». 


13, З аі оуклопйшасаь. 26. 
9 не оувлонисм (С. отринь) ги 
вом». 33, 16 суклонйся б 
36, 27 суклонісь вм. 45, 
оуклонишаса (єх)., С. зидао) 
царств. 52, 4 всн оуклонишаса. 
101, 19 ки сфиь оўклонйшаса 
(С. уклоняющаяся). 108, 23 
оўклонитиса ёй. 115, 61 не оўкло- 
нса. 118, 102 ие оувлоннуса. 
115, 115 оуклонитеса (С. удали- 
тесь) 2 Шен. 115, 157 пе 
уана (С. удаляюсь). 189, 

9 суклонитєса (0. удалитесь) б 
ис. 

ОуКЛОНА АСА „АЙСА (жж 
Уфу, десіїпап8, Т. гесейепѕ, ог- 
тапѕ, іпеїіпапѕ) —уклоняющійся. 

100, 4 зуклонаюшагосл 2 Не 
не. 118, 21 сувлонаюцінся {0 
заповћдій. 724, д оуклоняюрыяся 
же ВР разврашенм. 

оўкоре іє (9 фотог, хИпре- 
габіо, Т. іпіашіа)--укоризна, ху- 
ла, порицаніе. 


4010$ переводится также (см. выше): 
‹тажденіе». 


90, 14 слыша\® гажденіє (раз- 


зукрасити 


ночт. сукореніє, 0. злорічів) миЅ- 

гнуз., - 

ОУКРЯСИТИ (тёрте:у, деіесіа- 

те, увеселять, радовать, ут%- 

шать)--украсить, увеселять. 
64, 9 нсубды оўтра и вечера 


сукраснши. |, 
ОУБРОТИТИ (хататрабуе:у, 
сотрезсеге, Т. піеѕсеге; хәта- 


тоба, шШоаге, Т. гесіреге; тоаб- 
усу, том, шііісаге, Т. рга- 
вќаге дмівіет)-- укротить, успо- 
КОИТЬ. | 


хотатазем переводится также (см. вы- 
ше): «отставити», «ПОЧИТИ».— хататрабуєм 
переводится также (см. ниже): «укроти- 
тисл», «укрочати». 


9, 9 нижё оукроти (разночт. 
оўкротиса, 0. оставайся въ по- 
ков). 84, 4 оукротимь Єсй (хат- 
ёпаос., Т. гесерегаѕ, С. отъялъ). 
93, 18 гувротіти (тр., С. дать 
покой) єго. , 

ОҮАРОТИТИО А (хазатрабугіу, 
сотреѕееге, Т. аріозсеге) — укро- 
титься, успокоиться. 


касатпрабуєу переводптся также (см. 
выше): «укротптп» п (ниже) ‹укрочатп». 


82, 2 сукротіса (разпочт. къ 
оукротн). | 

ОУДРОЧАТИ (зататрабув, щі- 
раге, Т. гергішеге)-- укрощать. 

катапрабуєу переводится также (см. 
выше): «укротити», «укротитисл». 

99, 10 возмУцієніє же волна 
єго Ты оУкрочієши. 

ОҮАРЫТИС А (тохроттесдо:, 
зе аРрзсопдеге, Т. абесопді; хро- 
хесђ ах, зе арвсовдеге)- - укрыться. 


уроптєсба: переводител 
выше): «скрытися». 


18, Й сукрвістсв теплоты го). 
54, 13 обкома (ёхр.) выха са. 
ОҮБРЪШІТИ (домаробу, соп- 
Вушаге, Т. соггорогаге; кратаобу, 


также (см. 
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ФУЛЬСТИТН 


сопйгшаге, Игшаге, Т. ІогіїПсаге, 
рофепбіогет есеге; хата, 
сопбогіаге, Т. огИЙсате; отур!бе:у, 
сопйгшаге, Т. Мате; емаубєм, 
сопбогіаге, Т. сопйгшаге) — укр%- 
пить, утвердить. 


кбатаююбу переводител также (см. ни» 
же): «утвердити», — отр! зе: переводится 
также (см. ниже): «утвердити». 


67, 29 окопи (5.. С. утверди), 
Вже, сіє. 79. 16 оүкрћанлл єси. 
79, 19 оукоћанл ссн. 85, 99 
зукублнть (х.) єго. 103, 15 ухбкв 
серлце  человфка оукофиитв (в.). 
104. 94 оукофпи (0. сдфлалъ 
сильнфе) №. 147, 2 оўкрћан (2».) 
верен, З 

ОУАРЕПИТИС (ісудем, рга- 
хаїбге; хратагободог, | сошбігтаті, 
сопбогіагі, Игшаг, Т. горогагі, 
роїербїотеш  ез5е, горазфит  е58е, 
Їогійогет еѕѕе) -- укрбииться, 
укрфпаяться, одолфть, быть епль- 
пђЂе. 


зразамлзі переводится также (см. 
выше): «кріпитися» п (ниже) ‹утверди- 
тися». 


12, б сукубпйхса (:су., С. я 
одоллъ) на него. 97, 20 оўкрћ- 
пишасљ паче мене. 69, 6 оукрћ- 
пішаса (С. усилились) вразі мон. 
58, 14 ла гукрћпитса (0. будеть 
сильна) рука Твоє. 141, Й оукрћ- 
пншасм (С. они сильне) паче 
мене, Я 

ОУЛОВИТИ (Фтребсу, сареге, 
саріаге, Т. іпзідіагі) — уловлять, 
схватывать. 

29, 4 суловиша (С. подстере- 
гають) душі мою. 93, 21 эмло- 
вата (Т. іпгтаіт сопуепіепііиа, 
С. толпою устремляются они) на 
Аш  прёнич. 139, 19 ллһ 
оУловать. |, 

ОУЛ4БЄТИТИ (202057, асете до- 


оумаление 
Лии, 401050 асеге, Т. ербітесіаге, 
Мапа) — льстит. 

14, 8 не оўльсті (С. клеве- 
щеть) АЗЫКОлЉ своим. 99, 9 
оульсти пред іме. 

вулілаєнів (ў бмубстє, рап- 
сіаѕ, малость, малое количество) 
—сокращеше. 

101, 94 сумамніє (Т. сотка, 
С. сократваъ) хній монув во3- 
вЪсти ми, 

ОУМИДИТИ (Зхалтобу, татмеге. 
Т. штогеш Фасеге; срехроуегу, ші- 
пиеге, Т. сикіаге, пипиеге)—ума- 
лить, сократить. 

9, б сумілнав,, ба СА.) єго 
МАЛЫМА ШАЎ $ ла. 55. 46 
оумёлиль вси (Є. сократиль) лин 
все мене его. 100. 35 скотьі пул 
не ОУМАли. 

ОЎ ДЛТ А (иуобада, @1- 
тіпиі, рапсет бегі. Т. дейсеге, 
ши!) учалиться, уменьшиться. 

11,2 5 (у малишаса истины. 106, 
39 и сумілишась (Є. уменьти- 
лись), 

оу ПАЄТиТИ (табуу, | іш- 
ріпемаге, утучнять, Т. Чей 
те4еге; {Аарбу=:у, Парбмам, ехрі- 
Таге, Т. пібідшш есеге)— ума- 
стить: патирать чБимь либо ма- 
слепымъ. 


Мілаїчам переводится также (ем. вм- 
ше): ‹намастити». 


99, 5 оўмастилъ ссі слома. 
103, 15 у мастити (:., С. бли- 
стасть) лице БЛЕМА. 

оудієотайти (Зауатобу. Фа- 
ухт@са:, таогіййсате,  іпфегіїсете, 
Т. оно а сете) умертвить. 

96, 82 У мертвити сг. 58, 1 
оумертвити єго. 108, 16 оўмилё- 
на сердцем сб мертвити. 


оу ПеРЦІвЛЄ ШЪ (седазаторе- 
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оумирати 


уос, шогіійсафиѕ, іпфеготаріпя)- - 
умерщвленный. 
79, 11 спай сыны оумерщ- 


ванных (Т. д аш тайш 
шогії, С. обречештьіхь на смерть). 
101, 91 разобшитн сыны оУмерці- 
вленных* (Т. дої јат  фгадолбиг 
тогії, С. сыновъ смерти). 

ОУЛеЕРШІВААТИС Я (Зачатоб- 
са, тогіібсагі, Т. оссіді)--бить 
умерщваяему. 

43. 28 м мерриласлса (С. 
т насъ) весь ЛЕНЬ. 

оўлиленіЄ (Я хатауоха, сот- 

рипейо, сокрушенів сердечное, Т. 
Поггот)--умиленіо: сердечное со- 
крушеше, раскаяше. 


99, 5 папоиль Єсі паса віномл 
сўмилапл (А. «трепета», С. из- 
умлешя). 

ОУ Лень (хатамечотремос, 
сотрипефав, Т. а есіџѕ юстИид1- 
пе)--сокрушештьй, 

105. 16 омилёна сердцелл 


у мерт міти, 

0\ АШЛИТИС ( хазамоттеабям, 
сотан) — раскаеваться, сокру- 
шаться. 

4, 9 на ложаув вішнук сўми- 
мітеса (Т. диезеНе, А. «умолкни- 
те», С. утишитесь). 29, 18 н 
не сумилюса (Т. сопіїсевсаї, С. 
умолкасть). 94. 15 и не оўмн- 
мішаса (А. «умолчаху», Т. ві- 
Іепі, С. переставали). 

ОУЛИЛОСТИННТИ (2: аохе- 
сда:, рЈасаге) — умилостивить, 
примирить. 

105, 80 н сумилостиви (А. 
«судь изнесе», Т. уадісішл өхег- 
сепіе, С. пропзвслъ судъ). 

0% ИНРЯТИ (дподуажес, шо- 
п!)— умирать. 

См. пиже: «умрети». 


Суми рам 


91, Й ку человёцы оУмираете 
умрете). й 
ОУЛПРАЗ,-ЗИ (атодупань», 
тогіепѕ)—умирающій. 

48, 11 премдрыл сумиріюшым, 

ОУМНОЖИТИ (похошрет, весь- 
ма заботиться, весьма обращать 
внимаше, ши рИсате; =^ 735 уе у, 
шир сате, аБипдате; т\єоуаСе‹у, 
арипдате, тоиїбїріїсате, Т. алеете) 
— умножить. 

11, 9 оумножнав Есин (ёто)..). 
17, 15 мумии оумножи (С. мно- 
жество). 35, З сумножнль ёс. 
49, 19 омнӧжиша (ётХебу.) ѕл6- 
59. 64, 10 ‹ўмибжнль ёи (Т. 
ріагітат, (С. обильно). 64, 11 
оўмнӧжн жита сл. 64, 14 оұду- 
ліл оўмибжат (Т. оМесишг, С. 
покрываются) пшениця. 70, 21 
сумиджиль ссн (ётлебу.). 77, 98 
й оумножитв (Т. рішгітию, б. 
многократшо). 197, З сумиджнин 
(хо\., А. «распрострапилъ еси») 
мА. | 

ОУЖНОЖИТИС А (= Зомес а, 
шир саг!) умножиться. 

3, 2 что сл оўмножиша. 4, 5 
сумножншась, 16, 4 оумножиша- 
сто номилун, 24, 17 скліови сердца 
моеги) оўмнӧжишасл. 24, 19 таку 
с/множишась (С. много ихъ). 37, 

0 и оумибжишасм. 39, 6 оумнб- 
жишасљ паче числа (С. они про- 
вышаютъ число). 39, 19 сумно- 
жишаєсв паче влёся. 48, 17 єгаа 
оумибжится. 65, 5 оўмнӧжишаса 
паче влёск. 91, 13 сумнбжитса 
(Т. стезсе, С. возвышается). 97, 
15 ещё сумифжатса (С. они пло- 
довить). 105, 29 и оумибжисм. 
106, 38 и оумножишася. 118, 
69 зумнджист на ма. 1398, 15 
паче песка оумножатся. 


(С. 
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дд Ш 


сумрети 


ОУЛОЛеНУ + выти (тарахдлу- 
Збуа, дергесагі, Т. реопібдге) — 
умилосердиться. 


кара уи переводится также (см. 
ниже): «утфшитися». 


89, 13  оїмолбшь вн (Є. 
умплосердись). 

ОУЖОЛИТИ  (іхетебему, 
ге) — молить, просить. 

36, 7 оўмолі (А. «Пожди», 
Т. ірЛеѕіпепіег ехѕресіа, С. надъй- 
ся) 6г0. 


ога- 


ОУОЛИТИеХ | (тарахайеї- 
сба:,  йоргесагі, Т. ропЦеге) — 
умилосердиться. 


184, 14 й оф равбув бконуъ 
оўмолитса (О. умилосердится). 

ОУМОЛЕНУТИ (отуу, 10е; 
тсоубСесу, віїдге, Т. сопіісевсе- 
ге) — умолкнуть, умолкать. 


йзоудуну переводится также (см. пи- 
же): «умолчати», —счтау переводится также 


(см. выше); «промодчати» и (ниже) 
«умолчати». 
106. 99 оўмолкӧша вфлны 


сі. 106, 30 ку сумолкоша 
(ло., С. утихли). 

ОУЖМЖОЛЯЧЯАТІИ (3:15, Часете, 
віїдте; зо яЗеим, ашезсеге )— умол- 
чать, молчать. 


троудуєу переводится также (см. вы- 
ше): ‹умолкнути».-— тах переводится так- 
же (см. выше): «премодчати», ‹умолк- 
нути». 


31, 3 ку оумолчау». 99, З 
й оўмолчаҳъ. 49, 27 и оўмол- 
чув. 75, 9 й оумолча (1в., б. 
утихла). , 

ОҮЛОРИТИ (атохтеімето, іовег- 
Ясеге) — убивать. 

бтохтєізеу переводится также (см. вы- 


ше): «избивати», «избити», «изморити», 
«убивати», «убити». 


93, б сира суморіша (С. уби- 
вають). 

ОУЖРЄТИ (дкобуїахеі, тогі, 
іпіегіге) — умереть, умирать. 


сумУдрити 


См. выше: о 

40, б когай оїмрсть. 48, 15 
внесла оўмрети ём. 117, 1? не 
сўл. й 

ОУМУДРИТИ (зофібєі, рга- 


депіат досеге, ргпдепівті Ёасете, 


Т. іпѓогшаге, зарепНогет  ге4- 
дете) — умудрять: дблать му- 


дрымъ, учить мудрости. 
См. янже: «умудрати». 
104, 22 й стірць сф оїмо- 
дойти (С. учидъ мудрости). 119, 
8 зумбдрла (Ты едБлалъ му- 
дрће) ма сй. 
оуу ДРИТИС А (тромеїу, ва- 
реге, Т. _пие етот сяво)- - бить 


мудру, благоразумпу. 

93, $ и ки ибкогла, оўм- 
дритеса (С. когда вы будете 
умны). 

ОУЛІХДРАТИ (оо егу, Ша- 
тіпаге)—умудрять: просвЪщать. 


Ом. выше: «умудрити», 

145, 8 ТА оўмӰдраст (Т. 
аретії осийоз, С. отверзаетъ очи) 
сАвпиБі. 7 А 

Оу МУДРА АП (оосу, 
зар1епйаш ртезалз, Т. ѕаріепііат 
ее 

18. 8 оумЗдряющее лладёнцы. 

оужиолити (Хоуйесдаї, со- 
5Цаго, Т. вхсобіїаге)- - умыслить, 
ВРІМЬОЛИТЬ. 


?.оүесђа: переводится также (см. вы- 
ше): «вмБпити», «вмЪвяти», «непщевати», 
«ПОМНІСЛИТИ», «ПОМБІШЛЯТИ». 


51, 4 непрівА оумысли (С. 
вымышляетъ) азыкз. 

ОУЛІВІТИ (уіттесдах, Јатаге)— 
умыть, омыть, омывать. 

26, 6 сумыю въ неповииныхь 
рӯць мон. 67, 11 ріці свой 
оумыеть. 72, 13 оумыуь въ не 
повинныух ріці мон. 


ФЗУНИЧИЖЕНА 


ОХЛІЗЕНУТИ | (атадбувадай, 
тоїгі)--умягчаться разибжиться. 

54, 22 м ликви Ўша (Т, шоШ- 
ога, С. ніжибе) словеса на. 

ОУНЗАТИ (врасіуумосфа:, ёрта- 
думах, сопбіві, бк) вонаиться, 

31, ЄгАй сунаб ми терня. 
37. 3 сбнабша во миф. 

ОУНИЧНЕ ТИСА (2500деуоб- 
сда", ай пШИшм Ффохепіге, Т. 11- 
дпебегі) — обращаться въ ничто, 
исчезать. 

ёбоодгуобсда: переводится также (см, 
ниже): ‹упичижену быти». 

67, 9 супичнаатся (0. да 
исчезнуть) мк кола. 

ТЕКЕ Ше (то 2509дёуора, 
а] ео, Т. соміелріп; 7; 25000- 
ус. афихіо, сопіопубїля, деѕре- 
сіїо, Т. сомештр из )—-уничижеше: 
презрЬше, безместів. 

21, 7 оуничижеие (З205б5усра) 
модії. 30, 19 й суинчижейелма. 
89, б оиша (т ёообеуф- 
рата, див рго піШо Рабепіит) 
нуљ Ата Буд тв. 106, 40 нз- 
ліс оуничиженіс (С. безчестів). 
118, 22 Фил © мене поносъ 
(разночт. попошеніє) и оуиичиже- 
ніє (С. посрамлеше). 122, З 
неполннуомсв оупичижента, 199, 
4 н зуничиженія горды Ћ. 

ОУПИЧИЖеНУ выйти (25оодг- 
уббада:, ай пит дейпеі) — 
быть уначижену, презріну. 


ФЕоодемобофа: переводится также (см. 
выше): ‹уничижатисл». 
- 
Єсть (С. 


14, 4 оуничижёнь 
презрфиъ). 

оупичижень (ЕЕвобемацібмос, 
ад пібіот тейасёцѕ, сопіетріцѕ, 
Т. сопіетріцѕ) — уничиженньй, 
презрённый. 

79, 22 азъ оуничижень (Т. 


Суннчижити 


егат тибе, А.  «несмысленъ 
бьхь», б. я быдъ невфжда). 119, 
141 й оуничнженя. 

ОУНИЧИЖИТИ | (25050ечоб», 
зрегпеге, деѕрісеге, ай Пат д: 
дисеге, ай піһіит гед4еге, рго 
по Һарете, Т. ѕрегоеге, заЪзап- 
паге, сопіештеге, сопсиісаге, рго- 
ешсаге) — уничижать, презръть, 
посрамить, низложить. 

21, 25 тки не оупичижи, 49, 
б оуничнжима (Т. сопсаїсабітиз, 
С. поперемь ногами) востаюірьмь 


па ны. 50, 19 ие оупичижитя. 
52, 6 суничижн (С. отвергъ) 
нув. 68, 9 оуничижиши (С. по- 


срамишь) всё газыки. 09, 14 Той 
оупичижит (Т. сопспісабів, С. низ- 
ложить). 69, 34 пе сничижії 
(С. пренебрегает). 72, 20 база 
йув оуничитиши (Т. сопіотиів, С. 
уничтожииь). 77, 59 ис оуничиаі 
(С. возпегодоваль). 55. 39 її суше 
чижнав. 101. 1% мс оска. 
105, 24 й супичижійна. 107. ГУ 
Той оуничижіть (Т. реосиїсабів, С. 
пизложить). 115, 118 убпичижимь 
сен (Т. сопецісаз, С. пизлагаєшь). 

НН (7 бхүбіа, їе, 
печаль, 


скорбь, тоска. 

118, 29 возлремі Аша мой 
0 Иа (С. скорби). 

ОУНЫТИ (дитубідцену,, ахдат, 
апхіагі, Т. обтиі)--уньівать, быть 
въ упьшій. 

60, З суны (С. въ упыни) 
сердце моќ. 101, 1 еда руныств. 
142, 4 оуны во мив Ау мб. 

Супаєтії (зоциаїмеі, тесеге, 
Феразсеге, разсеге, Т. разсеге, де 
разсеге)— пасти. 


порае» переводится также (см. вы- 
ше): «пасти». 
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Е 


оупованіє 


9, 9 оўпасёши (Т. сопй вез, 
С. поразищь) 8. 27, 9 оўпаси 
Я. 47, 15 Той оўпасёть (Т. те- 
Фисфигиз езі, С. будеть вождем). 
48, 15 смерть оўпасёть м. 77, 
72 оўпасё А, 

ОУПАСТІЇС А 
раѕсі)—паетис. 

30, З оўпасёшиса (А. «паси- 
ся», С. храни) вв вогатств см. 

ОУПИТИСА (недбахвадає, іп- 
өргіагі, Т. ифеггиие өхр1егі)— 
упиться. 

35, 9 оўпіотса (С. пасыщаот- 
ся) (0 тУка, , 

ОУПОВАНІЄ (1 2Хтаіс,-ідоє, зров, 
Т. гесөріпѕ, прлббжище, Начала, 
ѕреѕ, ехѕресіаііо) — упованів, па- 
дежда. 

4, 9 на суповінін (Т. весиге) 


(тоилоиуес аи, 


ВСЕЛИЛА МА Ес. 13, 6 Іль ие 
сўпошанїс ЧУ єсть. БЖ 9 цесліт- 
с ПА оўнонанін (Т. ѕееиго). 27, 
10) схисваніс (Т. хасигих) мое. 
39, д оповміїс су. 09. 10 
копа оунонаша Мест. 00, + 
охпованіє (С. прибъжище) моќ. 


61, 5 зупонаніє моё на Вга. 61, 
б оуповініс неба концей замі. 
20, 5 оупованіс моё. 72, 28 
полагати па ТҲ № Уноваше моє. 77, 
7 м положать на Вга оупованте 
своё. 77. 53 пастіви а на супова- 
ніс (Т. зоеите, Є, безопасно). 90, 
9 оуповане мое. 93, 22 о\пова- 
нів (С. уббжища) мегу). 107, 
10 коибвь уповні ега). 115, 
49 йуже оупованк--лаль ми си 
(а і сас це, лі зрет 46- 
дїзб, Т. зреш Ївсізбі ши, С. по- 
веліль миф уповать). 147, 6 
оупеваше (С. шрибъжище) моє. 
145. 5 сУпованіє его на ГАА. 
ОУЛОВАШЕ дати (пеХя! ау, 


ФУПОВАТИ 


зрет дате, Т. зреш Фасете)— дать 
уповаше, надежду, үвъренность. 
См. ОУПОВАНІЄ. 


впедпієу переводптси также (см. ни- 
жс): «уповати», 


оуповати (ФХкійєгу, врегаге, 
Т. бдосіата Вареге, тесіреге зе, 
сопй4еге, сопй@, детоїуеге зе, 
ѕесігит еѕѕе, ехѕресіате, ѕрегаге; 
теє, сопйоге, Т. гесіреге зе, 
сопійеге; пел те, ѕрогаге, зи- 
регзрегате, Т. сопіїдете зе, өхѕре- 
сбаге, ехвреосіабіопет Бабете, зреш 
Вафеге)— уповать, надбяться. 

Єхлійсіу переводится также (см. выше}: 
«воз'уповати», «падфитисл». — ёпєАтібеу 
переводител также (см. выше): «упова- 
шо дати». 

4. б оуповайто па Ма. 7, 9 
на Та оупонаця. 9, 11 ла осио- 
віють па Та. 10, 1 па ТАА супо- 
вау (т). 12, 7 на мать Тою 
поо 15, 1 на Та оуповіуь. 
17, З омповаю на Него. 20, 8 
царь оуповість на Га. 27, б на 
Та оуповаша — — суповіша. 27, 
6 н Та оуповаша. 21, 9 оупова 
на ГАа. 24, 1 на Та оуновах» (т.). 
24, 20 суповдув на Те. У 9 
на Него 43ъ оуповаю. 27, 7 на 
Него оўповд. 30, 2 на Та, ГАн, 
оон”. 30, 7 на ГХа суповдув. 
30, 15 на Та, ГАн, оупопау». 
32, 21 во имм стӧє Єгу) оүпо- 
ауом. 39, 22 оуповахомь на 
Та. 83, 9 оуповаеть нань. 96, 
З оуповай на Гда. 36, 5 оуповай 
на Пего. 36, 40 оуповаша на 
Пего. 97, 16 па Та, ГАн, оўпо- 
вул. 39, 4 оуповають на Га. 
40, 10 па исгоже оуповіуь (С. 
я полагался). 41, 6 суповій на 
Бга. 41, 12 отисвай на Бга. 42, 
5 суповАЙ на Бга. 45, 7 не на 


лука во мой оуповаю. 01, 9 
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буповам 


супова (&=1^.) на множество во- 
гатства своєгу. 01, 10 оупонау» 
на млть Бжію. 54, 94 оўповлю 
на Те. 50, 4 оуповаю на Те. 
55, б на Вга оуповау». 00, 19 
на Бга суповіуь. 26, 2 на Та 
супові (т.). 61, 9 о\понайте на 
Него. 61, 11 ие оуповайте на не- 
правду. 08, 11 оуповаеть на Шсго. 
8, 4 оуповати (С. отъ ожидашя) 
ми па Бга моего. 70, 1 на Те, 
ГХн, оўповдуљ. 77, 29 оуповаша 
на сіїніє Єгу. 90, 9 суповйю на 
Него. 90, 14 на Ма оупова (Т.. 
ашоге ргорепівв, С. опъ возлю- 
билъ). 1/1, 9 оуповати па ГАа. 
113, 17 оўпонд ва Гл. 113, 
15 обиова на ГАа. 119, 19 охио- 
ваша па Та. 117. 9 Блго Єсть 
супомати на Га, ножсли оунокати 
па визи. 119, 42 таку оупоніуа 
па словеса Тиоб. 119, 43 па 
сЗавы Твой суповіхь (2ч(туд.). 
118, 74 на словеса Твой оупо- 
віха (22 .). 118, 61 на сло- 
веса ‘Твой оуповахь (2$(=)^.). 
119, 114 на словеса Твой оўпо- 
віха (еф(ху)х.). 115, 147 па 
словесй Твобф оўпокауљ (9(т)И^.). 
29, 4 оупова д9ша мом на Гда. 
129, 5 ла омповаеть Иль па 
Гҳа. 180, З да суповаеть Шиль на 
ГХа. 140, 8 на Те оуповау». 
149, 8 на Та оуповаут. 143, 
2 на Него супоніуь. 144, 15 м 
Та суповіють. | 

ОуПОВЯА -АИ (= у, ѕрө- 
гапѕ, Т. зе гесіріепѕ, сопбїдеп5, 
ѕрегапѕ, Напеалт һарепѕ, `ехзре-. 
сбапз, ехѕресіаіопет Һађепѕ) — 
уповающій, надфющийся. 

6, 19 суповдюции па Та. 16, 
7 суповлюціьа па Та. 17, 91. 


суповаюцнув па Негд. 26, 1 на 


Справочный и Овъяспительный Словагь къ Псалтири. 97 


ФЗУПОДОБИТИСЯ 


Гда оуповдљ. 30, 20 суповдющцьма 
на Та. 30, 26 оуповаюции на 
Гл. 91, 10 оуповающаго же на 
Га. 92, 18 оуповакрым на 
міть @гу. 23, 23 сУповающіїн на 
Него. 99, 13 оуповіай на Та. 
$5, 2 оуповающаго на Те. 146, 
11 во оуповёющиха. 

ОУПОДОБИТИСЯ (буоободах, 
аззітайїаті, зи ет егі, Т. сорѕі- 
тіеш йөгі, вішіївт бегі, аѕѕіті- 
іагі)--уподобиться, быть подобну. 

27, 1 суподбвлюсв низуода- 
шымА ва рӧвя. 39, б оўподбвит- 
са Тевб. 45, 13 оўподбвиса иль. 
48, 21 оўподбвиса имь. 82, 2 
суподдвитса Тегћ. 88, 7 оўподб- 
витсһ Гдеви. 101, 7 суподовнуса 
немсыти. 149, 7 суподовлюст низ- 
Хоммрымь въ рбвз. 148, 4 сЗетв 
оуподбвиса. 

ОУПОНТИ (ребосхеху, їпергіаге, 
Т. арреќете, іггісаге)— напоить. 

64, 10 оупоиль еси (Т. арре- 
із, С. утоляешь жажду) ю. 64, 
11 вразаы вм оупой (С. напо- 
яешь,). ў , 

ОУПОАВИА -АШ (недбахо, іп- 
ертіапѕ, Т. ехарегапя)-- уполющій: 
обильный, полный. 

22, 5 чаша Твох оуполвающи 
(А. «преизливающися», 0. пренс- 
полнеца) ма. , 

ОУПРАЗДНИТИС А (сухое, 
уасаге, имфть досугь, незанимать- 
ся, Т. деѕіѕіеге)— быть праздньм», 
ничего не дфлать. 

45, 11 оупразднитеса (С. оста- 
новитесь) и, размйте. 

ОУРЯВНИТИС А (гсобсдах, эдиа- 
гі) — сравпиться, быть сравнену. 

88, 7 таки ктб во фФвлацув 
оуравнитса (Т. раг авзбіщевиг, 0. 
сравнится) ГХєни. 
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“= 


буслышана 


2 у 

ОУРЯЗУМЬТН — (ууюсеодаи, 
совтовсете, 8сітв, Т. ѕе сопзе!ге; ооу- 
ми, іпіеШіееге, Т. апітайуегіеге; 
хатамоєї», сопѕійегаге, Т. іпіџёгі)— 
уразумбть, разум'ть. 
Туосєсда: переводится также (см. вы- 
ше): ‹познану быти», «иознатнся». — 
хатачоєіу переводится также (см. выше): 


«сматряти», «смотрити».—вомеча пере- 
водится также (см. выше): «разум$ти». 


13, 4 ни мі оўразЎмћюта (т. 
С. вразумятся). 52, 5 ини ли 
оуразумЬюта (у., б. вразумятся). 
$1, 5 нижё оуразУмЁша. 98, 7 
ниже оуразУмієть (С. узидеть). 
106, 43 п сураавміють, 119, 
15 й оуразбмію (х., С. взираю). 
118, 18 й суразбмію (х., С. 


вижу), 

ОУРТСЕТЪ (тоб Обріо»)--Уріевь 
(Ури). 

Урія (Обріає, Оша, Огаѕ, съ Евр. 
«світь Божій»), мужъ Вирсавін, которую 
присвоилъ себъ Давидь. 

50, 2 жен Оурієві (въ вк, 
Греч, нЪтъ, В., А., Т. п С. пбть). 
ОУЦОГИТІ (заубуєм, ассвів- 
гаге, сіїо Ѓасөге, Т. сИаге)—уско- 
рить, носифщить. 

15, 4 по сихь сускоріша (Т. 
добапі, А. «идутъ», С. текуть). 
30, 3 сускорй (С. посоши). 
105, 18 сускоріша (Т. Іввбіпап- 
бег, С. скоро). 

ОУСЛЯДИТИС® | (збоуєсдаї, 
улеподи  е85е, Т. виатет еѕѕе, 
атотпиш е55е)-- быть сладоству, 
пріятну. 

105, 84 да оусладитса (0. бу- 
деть приятна) @м$ сесЁда мой, 
140, б тко оусладишаса (разночт. 
возмогоша, В. робавгипі, А. «слад- 
ки суть», Т. ашепоз еззе, С. они 
крбтки). 146, 1 да оусладитсм 
(С. сладостно) уваленіє. 
ОУСДЫШЯНЪ - сотворити 


ФУСЛЬШАТИ 


(дхоотібєг, ації Жесеге, Т. ге- 
вопаге) — сдфлать слышнымъ, 
услышапнымъ. 

05, 8 оўслышанл ~ сотворите 
ГЛАСА, | 

.ОУСЛЬШІЯТИ (єізаходелу, ех- 
ап те, апііге, Т. ехашдіге, апате, 
ацѕешќагө, айепдеге; &тахобе!у, 
ехапііге, Т. ехапіге, аџйіге; &х0%- 
еу, ехачдїге, апдіге, Т. ехапате, 
апдіге, аоѕсиате; ёуют(сесдои, 
апдте)— услышать, слышать. 


ахобеу переводится также (см. выше): 
«лослүшати», «слышалИ». — візахореіу И 
ёпахобыя переводится также (см. выше): 
«послушати». — буотіцєвда: переводится 
также (см. выше): ‹внушити». 


3, 6 сусльйна (разночт. ёт.) 
ма. 4, 2 оўслыша ма Вга — — 
оўслыши молити. 4, 4 оўслышнтя 
м^. д, 4 оуслыши гласа. 6, 9 
оўслыша Гдь. 6, 10 оуслыша (бх., 
разночт. #19.) Гдь. 9, 38 суслі | 
шале сн. 19, 4 оуслыши м 
16, 1 оусльши, ГАн. 16, б суслы: | 
шаль ма бей (ёт., разночт. еіс.) | 
——оуслыши глагблы. 17, 
оуслыша (1*.) © храма. 17, 42 
не суслыша (С. внемдеть) йуз. 
19, 2 сусльшнть (ёт.) та. 19, | 
7 оусмішить (ё=., С. отвЪфчаетъ) 
го. 19, 10 сусльши (ёт.) ны. 
21, З пе сусльшиши (С. не впем- 
лешь). 21, 25 сусміша мм. 25, 
д оусльшати (А. «слышанъ со- 
творити», Т. регвопапдо, С. Воз- 
въщать). 26, 7 оуслыши, ГАн — 
— оўслыши (С. впомли) мм. 27, 
9 оуслыши, Гдн. 27, 6 оуслыша 
гласа. 50, 23 оуслышаль ёси. 98, 
8 да оўслышата (ах.). 33, 6 оуслы- 
ша (ёт.) ма. 38, 7 оўслыша й. 
28, 15 оуслыша нур. 37, 16 
сусльшшиши. 28, 18 сусльши мо- 
митвЎ, 39, 2 слыша молитв. 
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43, 9 оуслышауомь (їх.). 48, 
2 оуслышите (4*.) сія. 49, 7 
сусльішитє (йх.). 069, 4 оўслышн 
молитв. 54, З оўслышн ма. 54, 
17 оуслыша (А. «избавитъ», В. и 
Т. ваїчарії, С. спасеть) ма. 54, 
19 оусльшита глас. 04, 20 оўслы- 
шнтя Бг. 07, б ие оуслышитв. 
59, 7 сусльши (ёт.) ма. 60, 2 
сУсльши, Вже. 60, 6 сусльшаль 
єс. 63, 2 оуслыши, Вже. 64, З 
сусльши молитвЯ. 64, б оуслыши 
(ёт., Т. ргоїодпегіз) ны. 65, 16 
оуслышите (дх., С. послушайте). 
65, 18 ла не сусльшить, 69, 
19 сусміша ма. 65, 14 оуслыши 
(ст.) мм. 09, 17 дусльши ма. 
69, 15 сусльши (ёт.) ма. 68, 
34 оўслыша (Т. айопдаї, С. впем- 
летъ) вул. 50, б слыша 
(7х.). 50, 9 оўслытаул (ёт.) Та. 
98, 9 оуслышн молити. 94, 9 
оуслыш® (дх., С. послушаю). 85, 

оўслышн (ёт.) ма. 55, 7 оўслы- 
шаль ма еси (ёт.). 90, 15 оусль- 
шУ (ёт.) 60. 91, 12 офслышить 
(йх.) Ухо. 94, 7 глась Сг) оуслы- 
шите (ах. С. вы послушали). 
101, 9 сусльши молитв. 101, 
З оуслыши (2т.) ма. 101, 21 
оуслышати (Ях.) возлыхаше. 102, 

() оўслышати (дх., А. «послу- 
шающе», Т. апѕсшќаріеѕ, С. по- 
винуясь) гласа. 105, 25 не сусль- 
шаша. 105, 44 оуслышаше моле- 
не. 107, © оуслыши (ёт.) ма. 
118, 14 не оуслышать (дЗх.). 
114, 1 оусльшить ГАь. 717, 5 
оуслыша (&=.) ма. 117, 27 оуслы- 
шаль ма Си (ёт.). 117, 28 
оуслышаль ма Єсй (ёт., Т. иЪтЪ, 
С. Ты услышал). 115, 26 оұслы- 
шалв ма ссі (ёт.). 119, 145 
сусльши (ёт.) ма. 119, 149 
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СУСЛЬШАаАТИСЯ 


гласьомдй сұслышн (дх.). 119, 1 
оуслыша ма. 129, 1 оуслышн 
гласа. 194, 17 не оуслышать 
(2мот., разночт. дх.). 137, 1 
суслььшала еси (въ нёк. Греч. 
итъ, Т. нётъ, С. Тм усль шаль). 
187, З суслыши (ёх.) ма. 187, 
4 оуслышаша (їх.). 140, 1 оўслы- 
ши (Т. Ғоѕіпа, А. ‹ускорӣ», С. 
поспЪши) ма. 142, 1 оўслыши мо- 
литв9 — — оўслыши м. 142, 7 
ослын ма. 144, 19 молитв 
йул сусльшить (ёт. , разночт. еіс.). 
151, З бімк сусмішить (В. и Т. 
ніуть). |, 

ОУСЛЬНИЙТИЄЙ  (ахобеадаї, 
амдігі, Т. 114221) — услышать- 
ся. 


йхооєсђа: переводится также (см. вы- 
ше): «елишатися». 


140, 6 суслышатса (С. слы- 
шать) глаголи мон. 

ОУСНУТИ (хоратдо:, догтіге; 
бт»обу, ордогтіге, Фогтіге, Т. дог- 
шіге) —үспүть, спать. 

херзада: пероподится также (см. вы- 


ше): «поспати». отуо5у переводится так- 
же (см. выше): «почити», «Спати», 


3, Ө Аъ сУснбук (ёх., С. сплю). 
4. 9 оусиб (х., Т. сабабо, С. л0- 
жусь) м почю. 19, 4 ла не когда 
оуси8 вв смерть. 75, б оўснўша 
сибма свонмл. 120, 4 ниже оуснеть 
(С. спить). | 

ОУСИЪЗЕЯТИ |((затеообобадаї, 
ргоѕреге, ргосейеге)— успфвать. 

См. ниже: «успфти», 

44, 5 й суспбвай. 

ОТСНЙТИ (хатеообобабат, рго- 
зрегагі; феедеї»., ргойсеге, Т. асеге 
вхасфотеш )— У СП'ВТЬ. 

Си. выше: ‹усифвати». 
зобу е суспієть (х.). 889, 23 
ничтоже оусифстъ (С. превозмо- 
жетъ). 
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суста 


ОУСТЯ (50 атбиа, о5)--уста: 
роть, пасть. 

9, 10 во суствук. 8, 8 ва 
ость. 9, 25 ста с). 16, 4 
оста моќ. 16, 10 уста йуь. 
8, 15 словесй ость монув. 21, 
14 Фверзбша ма мм суста (С. 
пасть). 21, 22 сиси мм ® ость 
(С. пасти) львовьу». 81, 2 во 
сустіуь (разночт. повораті, рігіїо, 
Т. зртим, 0. духб) ёғ лесть. 
32, 6 Дома уст» гі. 99, 2 
во оўстћуж мойуа. 94, 21 офст 
свой. 80, 4 глаголы оїсть ЄГИ), 
36, 30 обста прінаги. 97, 14 
не Фверздай оўстл свонув. 97, 19 
во оўствув. 08, © положнут 
сустчіма мойма ураннло. 96, 10 
не @верзбуъ оусть монув. 39, 4 
вложи во оста мод. 46, 4 оуста 
моб. 49, 14 во оустёуь свонув 
влаговолата. 49, 16 оусты таойми. 
49, 19 сусті твоќ. 00, 17 сусті 


моб. 03, 4 слимм ость монув. 


67, Й ко сустбуь йум. 08, 8 


оўсты (С. языкомъ) свойми. 58, 
8 гобук ость (С. языка) йу». 
61, 5 осты свойми влагословлауЗ. 
62, 6 суста моб. 62, 12 загра- 
дишаса сусті. 65, 14 суста (0. 
языкъ) мож. 65, 17 оўсты мой- 
ми. 69, 16 ниже сведет № мнв 
ровёнинвъ сустя (С. зіва) свонув. 
70, 8 да йспбмиютса сустй мов. 
70, 15 суста мов. 72, 9 положиша 
на невеси суста свом. 77, 1 во 
глаголы оўсть мона. 77, 2 вера 
ВА притчауа суста мож. 77, 30 
во оустёХ* ув. 77, 96 возлюви- 
ша Єгд оусты своими. 90, 11 
разшири сустё твой. 89, 2 оустьі 
моими. 104, 5 сЯхвьї оуств ©. 
106, 49 засадить суста свой, 
105, 9 суста гобщинча й оуста 


оустн % 


льстпнагу. 109, 80 сусты моими. 
113. 13 оуста ймУть. 118, 13 
сУльй оїсть Твоих». 1148, 49 б 
ость монув. 11/6, 72 Закон 
сусть Твоих. 1160, 88 спидбніа 
оўстъ Твонуъ. 118, 102 оустумь 
мойма. 119, 105 вульнаю оусть 
монув. 119, 131 оустА моб ®вер- 
36%". 125, 9 йсиблиншаса рало- 
сти оуста паша. 194, 16 схста 
ймУть, 134, 17 во охствув. 187, 
1 глаголы оста (въ нфк. Греч. 
ифтъ, Т. нфтъ, С. уста) менцз. 
157, глаголы сустё Твонуз. 
140, 8 уранбніс сустумь мойл. 
143, оўстА глагблаша | сУєт8. 
143, 11 боті глагблаша 515. 
144, 91 сусті моб. 

ОУСТИТ (15 уєїлог, Јат, 
туба; та уу, Лама, губы)— 
уста: губы. 

11, З зустиї льстивыю. 11, 4 
оустны льстйвым. 11, 6 оўстны 
ніша при пася суть. 129, 4 суст- 
німа мойма. 16, 1 во оустнацк 
льстивых®. 16, 4 заслоцесй оустенк 
Твонук. 20, 3 хотвніа оусти$ 
та. 2/1, 8 глагблаша оустиами. 
30, 19 ибмы да вать сұсты 
льстішна. 9. 14 сустий тион. 
39, 10 сстиймь мойми. 44, З 
во оста ткоїха, 20, 17 сустив 
мой нсузсти. 29, 5 по сустндув. 
25, 13 слоко ость. 62. 4 
сУстиб мой поувалить Та. 69, 6 
остнама (О. класомь) радости. 
65, 14 зўсти мон. 20, 23 
сустиб мої. 65, 55 йсуоммрнуа 
Фо сусть монув не | вергУсвя. 
105, 83 разиствова оустнама сво- 
нма. 115, 13 оустнама монма. 
115, 171 @рыгиётқ оустив мей 
пбиіс. 119. 9 й оўстенъ непрі- 
веднмуя. 1739. 3 дак Хспідшва 
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под сустийми йул. 139, 10 труда 
сустень 5 покрыеть єв. 140, З 
ф сустдув | монух, 
ОУСТРАШеЕНІЄ (5 фодергарог, 
фоггог, Т. сопіграйіо) - -устрашеніе. 
97, 17 оУстомиєній "Твой воз- 
мУтиша ма. , 
ОУСТРАЦИТЦО (би Мау, іте- 
рійате, Т. ехрауёге и охрауезееге; 
фоВгХођа:, ігерібаге, Т. ехрате- 
зсоге)--устрашиться, убояться. 
бе ау переводится также (см. выше): 


‹үбоятися».—фодє(ада: переводится также 
(см. выше): «боятися», ‹убоятисл». 


26, 1 й кого сустришуса. 99, 
6 оүстрашишаса (29., С. убоятся) 
страха. пух 

БУЄТРЕЙНЄНІЄ (сб боштия, 
іппреіиѕ, стремленіс, етремитель- 
пость, Т. тіуиѕ) поток. 

45, 5 річ містромлітіа (С. 
потоки) нсселатъ грала Пий. 

ОУСТРОНТИ | (атохадіатамай, 
геѕіїпеге, поставить па прежнее 
місто, возвратить; оіхомоеїу, 4і8- 
ропете, Т. шойегагі, управлять) 
— устроить, возстановить. 

34, 17 сстоді (Т. тодие, А. 
‹избави», 0. отведи) АШУ мою. 
111, 5 оустрбить (оїх., С. дасть 
твердость, А. ‹исправаяетъ») сло- 
веса свой на СУА. 

ОУСТРОМ ТИСА (хад'атаадаї, 
тезнни )—устрояться. 

96 (вв надп.) гад земля ќго) 
оустровшеся (Т. ибтъ, С. устроя- 
лась). А А 

ОУСТРОАљ А-А (Яка эт, 
гөѕііёпепѕ)—устрояощій. 

15, 5 Ты сі оұстрожай (Т. 
ѕиѕіепіаѕ, С. держишь) лостотніє 
моё мив. |, 

ОГСТЫДИТНО (хатоссубуе- 
сдох, егпреѕсеге) — устыдиться, 
постыдиться. 


сусьрень 


6, 11 ла возвоататси и оўсты- 
датсь (С. постыдятея). 

ОУСПІРЄВ'Ь (теторорёуос̧, ео- 
аршаёиѕ) — усыренный (по объ- 
ясненію Шлейспера, ех Іасіе дпазі 
соавчіабия, і. е. ріпдтіз): сгущен- 
пый на подобіе сыра, тучный, 
разботЪлый, холмистый. 

67, 16 гора сусырённаю (Т. 
(тедцепів 215, О. высокая). 67, 
17 вскбю нацисте, горы оўсырќн- 
ных (Т. їтедпепіеѕ єїррів, С. вы- 
сокія). К 

ОУСМРИТИС® (торобода«, ео- 
арчіаті, сгущаться, Т. ођеѕагі)— 
усыриться: загустбть, утучнЪть. 

118, 70 оусыріса (С. ожирб- 
ло) Ако млско серлце нул. 

ОҮТЛИТИС А (хробіає, арбз- 
сопді, осешђагі, Т. ађѕсопіі, се- 
Іагі)--утайться, быть сокрыту. 

97, 10 не оутанса (разночт. 
дтехродт). 69, б не сутаншаса. 
77, 4 пе сутмішаса. 188, 16 
не оутанса. |, 

ОУТЕСРДИЕЪ (атерефсах, ди 
Йттамії, Т. ди өхрапӣіё)—утвер- 
дившій. 

135, 6 оўткерлиншемУ землю 
на вол. |, 

ОУТВЄРДИТИ (етот! бес, 
сопйттаге; 3=32‹057; сопйгтаге, 
Т. тезіілете, егідете; отуріђе‹у, 
сопйгтаге, Ёгтпате, Т. зазбещате, 
аріаге, за И; храта:обу, бгта- 
те, сопйгпаге, сотгофогаге, Т. соп- 
Ёгтагө, ргетаївге) — утвердить, 
укрінить. 


Фпіаттрійєу переводится также (см. 
ниже): «утверждатн». — хратаобу перево- 
дитей также (ем. выше): «укрблити». - 
стпрійєку переводится также (см. выше): 
«укрфиити». 


37, З оутверлиль еси (ёт. у 
Т. дешіѕіѕіі, О. тяготБетъ) на 
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мні. 40, 13 оутвердиль ма сн 
(28е8., С. поставишь, Т. гезииез). 
50, 14 оутверли мм. 098, 6 
оутверлиша (ёхр., С. утвердились) 
сев слово лУкавое. 73, 18 оўтвсо- 
днль єс (ёхр., Т. дізгарізбі, С. 
расторгь, А. «раздблиль»), #4, 
4 оүтисрлнул (С. утвержу) столпы. 
92, 1 оутверлн (С. тверда) все- 
менную. 102, 11 оутверлиль ёсть 
(ёхр., С. такъ велика, А. «толи- 
ко утверждаєть») ГЛь млть Свою. 
118, 28 оутверди (3е3., С. укрі- 
пи) ма вв сдовесфу» Твоих». 
ОУТВЄРДИТИС А (отергобсдо:, 
сопіотіаті, бгагі, Т. горизбіогет 
еззе, Ѓасіпт 6886, Ёшеіті; ётлсте- 
реобада:, сопігтагі, Т. іппібі, 
іпсптђеге; храта:обад о, сопйгша- 
гі, сопбогіагі, Т. іпуаївго, едит 
еззе)--утвердиться, укрВииться. 


храта:одсдз переводится также (см. 
выме): ‹крфлити», ‹укриииися». 


17, 18 зутвермішаса (0. были 
сильшбе) паче мене. 32, б слб- 
вом ГАнимя небеса оүтвердишаса 
(С. сотворены). 70, 6 въ Тевћ 
сутверлйуса (ёт.). 97, & на мив 
оутвердиса (2т., б. отлготбла) 
трость Твољ. 104,4 н эутиерли- 
тесм (хр., Т. тођћаг, С. силы, А. 
«крЪпости»). 111, 8 осутнерднса 
(С. утверждено, Т. оз) сердце. 
116, 9 сутверміст (ёхр., С. ве- 
лика) міть гі па ндс. 189, 6 
сутверлйся (&хр., б. высоко, А. 
«возвысися»). 139, 17 оутверАН- 
шас (ёхр., О. велико число, Т. 
питпегозе зип) владьічествій йух. 


ОУТНЄРЖДАТИ (тие, 
Йгтаге; отхосттр!Сесу, сопбігтате, 
аПетаге, Т. ѕиѕііпеге, зизбепіаге) 


сутвержденіє 


—Утверждать, подкрфихять, под- 
держивать. 

| бпіаттрідєу переводится также (см. 
выше): «утвердити». 

31, 8 оўтверж® (2т.) на та 
Очи Мой. 36, 17 оутвержайеть 
(С. подкрбпляєть) же повных 
ГА. 144, 14 осутвержаість (С. 
поддерживаєть) ГАь вс низпа- 
Ааюцыл. А 

ОУТВЕРЖЛЄНІЄ (сб отерёора. 
бгтатаепфот, Т. реіга, гори, 
ехрапѕиш; 19 Футстр:үша,-т0$, 
ргофесфот, Т. ѕсіріо; т0 хратаюца, 
Фогіїфодо, Т. тори; тб отургүра, 
Душатепійт, Т. зсіріо) — твер- 
дыня, крфиость, твердь, сила, 
опора. 

хратаїюра персводител также (см. вы- 
ше): «держава», «кріпость». — отерё ра 
переводится также (см. выше); «твердь». 

17, З ТА оўтверждёніє (С. 
твердыня) моё. 17, 19 ГАь 
сутвержаєніє (9ут., 0. опорою) 
моё. 27, 8 Гдь сутверждєніє (хр., 
С. крёпость) людій Свон». 70, 
З оутвержлёне (С. твердыня) моё. 
71, 16 вУдеть сутвержаєніє (атір., 
Т. расШаз фгібісі, С. обиліе хль- 
ба) на земли. 79, 4 н оутоер- 
жає (0. силы) въ рф йул. 
104, 16 всеко оўтвержденіє (отур. , 
С. стебель) улбвноє сотры. 150, 
1 во оупиржеми силы (С. тверди) 
гу). 

ОУТЯЄРЖеЕНТЬ (ёстур:урёуос, 
сопбгтайиѕ, Т. Чая) — утвер- 
жденный, твердый. 

110, 8 оуткержены (С. тверды) 
въ ВфкА віка. 

ОУТРСЕНСВАТИ (бодрісєм, ае 
Тасе уісіїаге, @1пепшо уепіте, аще 
Іасеш ѕагсеге, Т. фештрезіїув тө- 
дпітеге, ѕштто діїшеціо ѕигоеге)— 


425 


сутру 


бодретвовать утромъ, рано вста- 
вать. 

62, 2 къ Тебб оутоєнюю (С. 
оть ранней зари ищу я). 77, 
84. сутреневау З (Т. соптөгѕі тапе 
ашегебапі, б. еъ ранняго утра 
прибфгали) ка БГУ. 126, 2 кс%е 
вама ёсть оутреневати (С. рано 
встаєте). | 

ОУТРЄПНІЙ (200.0, табабі- 
пі8; 6 брфрос, табайии$; пра, 
шафивіпа8)- -утреший. 

6 ёрдро; переводится также (см. ви- 
же) «утро». 

91, 19 застУплбнін оутрениемь 
(#., Т. ай ргішата аптогат, С. при 
появленій зари). 62, 7 па оўтрен- 
ннух (5., Т. уісійів, С. въ ночных 
стражи) поЗчаусл на Та. 78, 14 
Фбличене моё на оутоснихя (Т. 
та таз, С. вслкое утро). 
129, 5 @ стражи оўтренніљ (С. 
утра) до ноши, ® стражи оутрен- 
ніљ (С. утра). 

ОУТРІЄ (й тофіа, подразум. 
фра, тафабиит )— утро: үтренній, 
рашній часъ. 


й проба переводится также (см. ни- 
же); «утро». 


100, 8 во обтріа (Т. віпоціїв 
тайпіїпів, 0. съ ранняго утра) 
йавиціув вок гобыным земли. 

ОУТРО (5 троїа, тававбіпот; 6 
бр9рос, аПаеи ит )— утро. 

4 брдроє переводится также (см. вы- 
ше); «утренній». — ў прога переводится 
также (см. выше): «утріс». 

64, исүӧлы оўтра. 115, 
145 предваристь Очи мой ко 
оўтрЯ (5., Т. ехспбіаз, С. утрен- 
нюю стражу). 

ОУТРИ) (тб тоот, 
утромъ. 


шапе)— 


хб треї переводится также (см. вы- 
ше) «заутра». 


сутроба 


45, 6 отри затра (Т. ар 
арреїепів таёпііпо, С. съ ранняго 
утра). 87, 14 й оўтри (С. рано 
утромь) молитва моє предваріїтя 
Та. 59, 6 утру таки трава мило- 
ИАстъ, суто процафтетА. 

ОУТРОБА (б зетобс, почки, 
геп; ў. ухссїо, уепіег, ифегиз; та 
Ёүхата, үіѕсега, іпіегіота)—утроба, 
внутренность. 

Тастќо переводится также (см, пиже): 
«чрепо»›. 

7, 10 испытаюй сердца  оўтрш- 
вы. 16, 7 наказаша ма оўтршвы 
(С. вн.) моб. 20, 2 оазжжі 
сутривь (С. вн.) мод. 30, 10 
сутодва (1.) мов. 48, 26 при- 
льпё земли оутобва (у.) наша. 50, 
12 во сутровь (бух. 0. внутри 
меня) мой. 70, 6 въ Тебб 
оутверлИхсА ® сутрёвы (ү.). 72, 
21 оүтривы (С. ви.) мод. 105, 
18 по оўтров (&үх., 0. ви.). 
189, 13 созлаль (разпочт. ста- 
жаль), ссн оутривы (С. вп.) моє. 

ОУТРУДИТИС А (хотій», Іабо- 
гаге, Т. деѓаісагі, Ғайѕагі)—үто- 
митьел, изнемочь. 


жотийч переводится также (см. выше); 
«трудитуся». 

6, 7 сструдіуса (С. утомленъ 
я) возлыханемь монмя. 45, 9 її 
оутрУдиса въ вбкв. 65, 4 сутр- 
хиуса (С. я, изнемогь) зовый. 

ОҮТЪШАА,- АИ (ходах, 
сопѕоЈапѕ, Т. еопѕојаёот) — утф- 
шающій, утбшитель. 

65, 21 и огтьшающшту?. 

ОУТЬШеНІЄ (ў тарахлувс, 
сопзо1абіо)- -утБшеніс. 

93, 19 отыш Твой воз- 
весеміша АЎШУ мою. 

ОУТАШЕНЪ (харахехтиєчог, 
сопѕојаіиѕз) —утЪшенпый. 
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сухо 


195, 1 вьіхомь ки оутЁшени 
(Т. ды вошпіапі, С. видящіе во 
снф, А. «въ СОННЪМЪ видЪній»). 

ОУТЬШИТІЇ (тарахаїеїу, та- 
рахайеса:, сопзо]ат1)—утфшать. 

29, 4 тї ме оутвшиста (С. 
успоконвають). 70, 27 сутвшиль 
ма ёй. 99, 17 сутвшняв ма 
сн. 118, 50 тб мь сутвши (Т. 
е5$ сопзоїайіо, С. утБшеніе). 116, 
76 ла оствшить (тоб тарахайезаї, 
б. будешь утъшеніемъ) ма. 119, 
92 оутфшиши ма. 
ОУТЬШИТИСА (харах у, 
сопбоїагі) - -УуТБІШИТЬСЯ. 
тарах ма: переводится также (см. 
выше): ‹умолену бытн». 

76, З бвбржеса сутьшитиса 
(Т. сопѕоЈаіопет  айтаїйівге, С. 
отъ утбтонія) АУші моб. 118, 
52 н, оствшнуса. 

ОУХО («6 о, р. п. 
ашгів; тд фтіоу, апгіѕ)—ухо. 
9, 95 мать сухо Твоё. 16, 
6 приклони сухо Твоё. 17, 7 
вийдєть во оўшы (С. до слуха). 
17, 45 въ слбуљ суха (Фтќоо, С. 
по одному слуху) послУшаша ма. 
0, 3 приклони ко мив оўҳо. 29, 
16 офши еф въ молитв йул. 
48, 2 сушіма нашима оуслыша- 
Хомв. 44, 11 приклони уо. 49, 
5 приклоню вв притч сухо. 57, 
6 затыкакраги суши свой. 70, 9 
привлони во мив сухо. 77, 1 при- 
клоните сухо ваше. 85, 1 поивло- 
ни, ТГДи, сухо Твоё. 87, З при- 
клони сухо Твое. 91, 12 оуслы- 
сухо мое. 93, 9 насаждей 
сухо. 101, 3 понклони ко мн 
охо. 118, 14 оўшы ймУть. 114, 
2 приклони УХ Своё мнв. 129, 
2 ха БАТА суши Твой висмлюції. 
184, 17 оўши ймУть. 


010$, 


ЩИТА 


суча 


оу, АЙ (2:2 аху, Фосөпѕ) 
--учащій: учитель. 


5:513кшу переводнтся также (см. вы- 
ше): ‹научал». 


93, 10 сучАй человбка рі3Ум. 
118, 99 паче всвув сучацнув (Т. 
досіотіров, б. учителей). 

ОУЧЯСТІв (7 рер‘, рогіо)— 
участів: часть. 


реріє переводится также (см. ниже): 
«Часть». 


49, 18 сучастЕе твоё полагала сн. 

ОУЧАПИА,-&Н (току, ча- 
стый, тћеный, сопдепзиз, густый) 
— частый, густьй. 

117, 27 во сучмийюшнув до 
угл, Флтаревьув. 

ОУЧИНЕШ (5 Зее, огаї- 
паііо, Т. упдівішт)-- опредБлеше. 

118, 91 оучниайемь Твоимь 
превывдєт день, 

ОУШИРИТИ (датбуєіу, діїаїа- 
те) расширить. 


т\атӧуєу переводится также (см. вы- 
ше): ‹разширити», «распространнти». 


17, 87 оушириль ССИ стипы 
мож подо мною. 

ОУЦІЄДРИТИ (огххеѓоєсу, оїхте!- 
рїса‹, шіѕегегі, Т. стабозит еѕѕе, 
5таМата Ѓасеге, шіѕегегі)—умило- 
сердиться, милосердовать, мило- 
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фин! 


вать, быть милостивымъ, поми- 
ловать, пощадить, жалбть. 

оїхте!регу, оїхтегрідозі переводится также 
(см. пиже): «щбдрити». 

4, 2 оўшёлри (С. помилуй) 
ма. 58, б ла пс оушедриши (С. 
не пощади). 59, З суцібдонль Єсії 
(Т. гевіїкие Те, С. обратись) наса. 
66, 8 обцібхон (С. будь мило- 
стивъ) ны. 76, 10 еда завЗдеть 
оўциёлритн_ (С. миловать) Бі». 
101, 14 оутиедриши (С. умидо- 
сердишься) бічна: тіки врема 
оушдритн (С. помиловать) єго. 
101, 15 й персть ёго) суцібдрать 
(С. жалђотъ). 102, 13 суцієдон 
(С. мплуетъ) ГЛь вожщиуся г. 
199, 9 хбплеже оущелонтк (С. 
помилуетъ) ны. , 

ОМІЛЄДРАМ-И | (о'хіришу, 
даї шізегеїиг, Т. дир сгабіат #- 
сі) —милосердуощій, милующій. 

оїжгірроу переводитсл также (см. ни- 
же): «щедръ». 

108, 19 пижё да б5деть оуцс- 
лай (С. милующаго) сироты єго. 

ОУАЗВеЕНУ --выти (Ада, 
регепіі)—быть шоражепу, 

101, 5 оуазвень ББіув кш 
траві. 


=: а 


Ф, 


ИРАХУНЪ (5 фараф, рћагао, 
съ Копт. «царь», «царетву- 
ющій») — фараонъ: общее 

названіе царей Египетекихъ. 
154, 9 на бараюна. 135, 15 
йстрљсшему Фараона. 
ФЇНЄЄСЉЪ (5 Фуе2с, Рыпевв, Т. 
Ріпећаѕиѕ, съ Евр. ‹мЪдныя уста») 


--Фипсесь, третій первосвящен- 
викь Гудейсый, сышъ первосвя- 
щенника Елеазара, внукь Аарона. 
105, 30 й ста Фінеєсь. 
ФІНІЗЪ (6 фоїміб,-:мос, раїша) 
--финикь: пальма. 
91, 13 пріїника гаку фінїал (С. 


пальма) процвфтётя. 


Хамовь 
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ХВАЛеНІЄ 


Х. 


ЙЖОВЬ (хоб Хар, Сат, Т. 

Оћаті)-—Хамовъ (Хама). 

Хамь (Хар, Сбат, Т. Сһашиѕ—съ 
Копт. ‹черпый», у Евреевъ: «горячий, 
жаркій, смуглый» )— сыпъ Поя. , 

7, 51 ва сєленінув Хамо- 
выуж. 704, 23 въ зёмлю Хамо- 
в9. 104, 27 въ земли Хамовф. 
105, 22 въ землі Хамов$. 

ХЯНЯЯНСЕТ (205 Хамадлу, Сћа- 
паал, Т. Сапаапеогит)- -Ханаан- 


СКІЙ. 

См. ниже: «Ханайнь». Ханаань (сь 
Евр. «подвластный, покорный, увижен- 
НЫЙ ›)— древнее названіе Пазестивы. 


105, 35 же пожроша йстУ- 
кіннимя Ханайнскимт. 184, 11 
цірствіа Ханабиска. 

ХАНААНЬ (хоб Хазаду, Оһа- 
паап, Т. Сапааліз)- -Ханаанскій. 

См. выше: «Хапайискть, 

104, 11 тер лам землю Ха- 
надию. | 

ХВАЛА (5 аїзос, 1апѕ; ў аїує- 
сіс, Іацз, 1апдаНо, Т. Іап8, ета- 
Багит, асіїо; 6 Етаїуос. Јам; 70 
йтаууєдра, ргедісабіо, Т. орпѕ)— 
хвала. 


аїҹєақ переводится также (см. выше): 
«похвала» и (пиже) «хваленіе». — ётамоѕ 
переводится также (см. выше): «похва- 
ла». 


9, 8 совершила сей Хвал 
(дїчо»). 9, 15 возвіціб всё ува- 
лы Твоб. 27, 4 вало (ё., С. 
среди елавословій, А. «въ хва- 
лахъ») Млева. 25, Й глёск ува- 
мі Твоє. 33, 2 вын увала 
бгу. 34, 28 увалв (ё=.) Твоей. 
47, 11 тіки й увала Твой. 49, 
14 пожрі Бгови жертв уральі. 


49, 23 жертва хвалы. 50, 17 


возвістять Хвал Твою. 62, 13 
Хвалы Твоем. 65, 2 дадите слав 
үвалё Єгф. 05, 9 гласа Хвалы 
бгу. 72, 25 укалы (разночт. тх 
атаүүё\рата, ргед1саНотез, Т. оре- 
га, С. дбла) Твоб. 77, 4 хвалы 
(С. славу) ГАпн. 795, 13 возвћ- 
стима Хвал Твою. 90 (вв надп.) 
валі (аїзос, Т. нЪтъ, 0. жва- 
лебная) пёсии Двдовь. 92 (85 
надп.) увалА (ауос, Т. нфтъ, 0. 
хвалебная) піспи ваз. 94 (вг 
надп.) Хвала (аїзог, Т. ить, 0. 
авалебния) пксни ДАЎ. 95 (во 
надп.) Хвала (Греч., В. и Т. пбть, 
С. хвалебная), пёсии ДЕАЄ. 101, 
22 й хвал бг). 105, 2 смі- 
шашы  соткоріїтя пси укалы Сг, 
105, 19 воспша Хвал го. 
105, 47 увамітиса во укалв (С. 
славою), Тноей. 106, 32 ла по- 
жрӯта бм жертаў уваль. 108, 
1 Хвалы моей не премолчи. 110, 
10 Хвалі Сгф превывастя вл вк» 
вбка. 115, 8 Теб пожоб жертвў 
Хвалы. 144 (85 надп.) вала 
Дау. 144, 21 увал ГАню воз- 
глагдлюта оуста мой. 

ХВЯЛСШ (ў аїхесіс, Јацв, 
Ізадабо, Т. Іап8, єгабагит асбіо; 
6 жа ьдз, хосібетабіо, Т. сіап- 
Бог)—хваленіе, хвала. 


аїуєсії переводится также (см. выше): 
«похвала», «хвала». — ададаурб; перево- 
дится также (см. выше): «воскликнове- 
не», «восклицалие». 


26, б жбртвУ уваленів (раз- 
почт. фдадауроб, О. славословія). 
69, 31 возвелічУ Єгд во увале- 
нін (С. славослови). 70, © да 
Йспдлнатса оустА мой увалніа. 


увален 


146, 1 Бісви нішемУ да оўсла- 
р уваленіс, 149, 1 ураленіє 
га ва цокви пойвньуз. 

ХВЯЛЕНЪ (хізєтос, 1апдаЪ 1х, Т. 
Јапдабиѕ, Јапдапдиѕ)—достохваль- 
НЫЙ, всехвальшьй. 

47, 2 увіленъ 5л. 90, 4 
вАленъ 55). 119, З увільно 
йме Гдне, 144, 9 увалень 58ли). 

ХВАЛНЛТУ -ьбьіти (2тагоєтадя!, 
Ізидагі)-- быть хвалиму, хва- 
айться. 


ёпагуєїсда: переводится также (см. вы- 
ше): «похвалитися» и (ниже) «хвалити- 
ся». 


9, 24 увллимь Єсть (С. хва- 
лится) грфиный вв пбуотеу® Азії 
свом. | 

ХВЯЛИТИ (хуетТу, Тапдаге, Іап- 
дет дісеге, Т. 1ап4ате, Бепедісеге) 
— хвалить. 


аїчеїу переводитсл также (см. выше): 
«восхвалити», «похвалити». 


99, 4 увалите (Т. Бепедісієе, 
С. благословаяйте) има Єгч), 112, 
1 Хвалите, Отроць, ГАА, Хвалите 
йма ГАне. 116, 1 увалите Ба, 
вен зыцы. /19, 164 седмеонцею 
лима уваліув Та. 134, 1 ува- 
дите йма ГАне, увалите, рави ГАа. 
194, 3 увалите ГАа. 145, 1 
ҳвалі, АУШЕ мож, ГАа. 146, 1 
увалите Гда. 147, 1 увалй Бга 
тпосгб, Оше. 145, 1 Хвалите 
Гда съ несл, Хвалите бгд ва выш- 
ннух. 145, 5 валите бгд — — 


увалите гб. 148, 3 увалнтє 
бго — —- увалите 6го, 149, 4 


Хвалите бго. 145, 7 увалите Гда. 
150, 1 увалите Бга — — увалите 
6гс. 150, 2 увалите го — — 
увалите ёгд. 50, 3 увалите 
Єго — — Хвалите 610. 100, 4 
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уерЗвіма 


150, 5 увалите бо — — ували 
те ёг. 750, 6 всќкоє дыхание 
да ХвёлитА ГАА. 

ХВАЛЯНТНО М (хаоудздо:, 510- 
гіагі, Т. сапіате; еухаоу ода, 510- 
гіаті, Т. ѕө јасіаге, 1алда лот $ 
соптавпдаті; Фтакуєїодає, Јаціагі, 
Т. Іацдібцє ве еЁѓегге) — хва- 
ЛИТЬСЯ. 

Фукаоулада: переводится также (см. 
выше): «восхвалитися ».--Єтагуєтада: пере- 
водится также (см. выше): «похвалити- 
ся», «хвалиму быти».—хаоузсда: перево- 
дится также (см. выше); «восхвалитися», 
«похвалитися». 

31, 11 увалитсса (х., С. тор- 
жествуйте), всй прави сёрлцему. 
51, З что увілишнся (2у.). 104, 
З увалитеса ш имени стфма бро). 
105, 5 увалитиса сь достовнісмл 
Твоймл. 105, 47 увалитнса (&1.) 
во увалВ Твоей. 

ХВАЛА, (або,  аафап5; 
ёпоиуфу, Јапдапѕ)—хвалящій. 

17, 4 увалю (С. достопокла- 
нлемаго, Т. Таийавии) призов 
Гла. 101, 9 увалаціїн (2т., Т. 
іпѕапіепёеѕ, С. злобствующе, А. 
«насм'Бвающійся» ) ма мною (раз- 
ночт. на ма) клеру са. 

ХВАЛЬКОГ ЗНО (хаоуфре- 
у0с, 86 ЕЇогіаля; Єухаоуфиємос, ве 
віогіап8, Т. зе јасіапѕ) — хваля- 
щійся. 

49. 7 ш множествЪ вогатств- 
своє увллацінса. 96, Й Хнёмма 
ірінсе 0) ТМФАВУЮ свои. 

ХЄРУВІЛИЬ (5 уєрообін, спе- 
табіш, Т. сегођіпаѕ) — херувимъ: 
высш Ангельскій чаш». 


Этимолотическое производство этого 
слова темно. 


17, 11 взьіде на уєрЗвімм. 
79, 2 сфмій на уєрЗвімбув. 98, 


Хвалите гд — -- увалите | 6гд. | Ї сфдай на херУвілуа. 


улбесиз 


ХАЋНЕНЪЋ (хоб ёртоо, раріѕ) 
—хаббный. 

104, 16 всяко сутвержаєніс 
улбвноє сотры. 

ХЛАЕТЪ (5 йртос, рапіѕ, Т. ра- 
піз, сіраз, Фготпепіцто; 6 форс, 
рисеПа, Т. бпзішо)- -ХЛбБбь. 

19, 4 сифміюцін люди Моя 
вьосийль хла. 96, 25 просащіа 
улбвь. 40, 10 'адый үлбвы мож. 
47. 4 выша слёзы моб мив 
үлёвъ. 52, 5 въ сибль Улбба. 
77, 20 м й улбса можета АА- 
ти. 77, 24 улква нёный даде 
имя. 77, 25 уафвь дггльскій де 
человфкз. 79, 6 наинтаеши нась 
ХаВвома слёзным. 101, 9 за- 
вмув сибсти улл мой, 101, 10 
пёпелъ ки Халва даут. 103, 
14 извести улЕвь (С. пищу) б 
землі. 103, 15 умзъ сердце че 
ловфка оукофинтя. 104, 40 й 
улёва ибиаги насыти ^. 196, 2 
іАЯціїн улл волбрии. 131. 15 
ницы го насы Хлбвы. 147, 
б метающаго гблоть Свой тки 
улы (ф., С. кусками). 

ХЛАБЬ (5 хотаррахтт и ха- 
тарахстє, саїагасіа, Т. етіѕѕагіпт, 
водометъ, шлюзъ)—водопадъ. 

41, 8 во глас уласій (С. во- 
допадовь) Твонул. 

ХОДИТИ (=ертоатгту, атушахе, 
Т. оратриїаге; тореоєсда:, іпоте- 
4, іпседеге, атђшаге, іте, Т. 
атлриїаге, регєвте, зпеедеге, 1ге, 
астейі; б'яковедеофаї, регігапѕіге, 
атішіаге, Т. ргеївгіте, ашриїате) 
--ходить. 

фалоребєсда: переводится также (см. 
выше): «преплавати», «проходити», —т0- 
ребєсдаж: переводится также (см. выше): 
«НТИ», «Понти», «НОоТещн». 

11, 9 «кресть нечестийи уб- 
дата (перт.). 22, 1 незловою 
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о 


мою Ходйув. 20, 11 незловою 
моею Ходіул. 87, 7 сбтба Хо- 
жмуъ. 99, Й суво разом ХЅ- 
дить (д:атор.) человёк. 47, 10 
вскую сбтба уождб. 49, 2 вскзю 
ста ож. 04, 15 Ходихомь 
ќАнномышлёпісма. 77, Р 0А 3А- 
конф ©гу не восуотіша Ходити. 
90, 14 Хуе вы вл ати Жов хо- 
лиль, 01, 5 во тм удлать (біа- 
тор.). 116, З въ пітехь бгу 
Холиша. 115, 45 ҳожмув ВА ши 
роті. 195, 6 Ходации уожлаху 
(С. возвратится). 730, 1 ниже 
уоднув (Т. автеззиз виш, 0. вхо- 
диль) въ велйкнув. 141, 4 по 
немужё уожлдув. 

ХОДА,-АН (тореодиемос, ді 
іпєтедійот, уадеп8, ашбалз, 1618, 
Т. ашРриїатз, абівп8; перитату, 
апа, Т. спі аб, Мапѕ) — хо 
дящій. 

14, 9 уомій испорбикия. 77, 
39 ук холай (Т. арен, 0. 
уходить). 533. ГУ уолацнул пе- 
злдвість. 100, 6 уодай по пути 
непорбчиЎ. 103, З холй (теріт., 
С. шествуешь) па крил вётреню. 
119, 1 холации въ закон ГЛни. 
195, 6 холін уожууз. 127, 
Ї уодаціїн въ пбтеув Сго. 

ХОЛТ (5 Воо»дс, со11іѕ) — 
холи». 

64, 13 рідостію Холми пре- 
помштся. 71, З й Холми. 77, 
68 в» услмбуь (Т. ехсеза, С. 
неон) спонуа. 119, 4 й удл- 
мн. 113, б й ублми. 145, 9 всй 
блми. , | 

ХФОРНОТ (5 Хоріб, Ногер, 
Т. Срогераз, съ Евр. «сухій, 
изсохщій»)-- Хоривъ (въ Нов. 
Зав. Синай) —гора въ пустын%ф 
Аравійской, прославленная зако- 


хотініє 


нодательствомь Моисея, — гора, 
восточный хребетъ которой назы- 
ваетел Синаемъ. 

105, 19 сотвориша телці въ 
Хурниф. | 

ХОТТВІЄ (с еура, тоїдп- 
ав, Т. оМесќабо, асбіо, орбабота; 
1 811, уоійпіаз, Т. ргопиосіа- 
бшп) —хотніе, желаніе. 

0217:< переводится также (см. выше): 
«моленіе», ‹молитва».— тиша переводит- 
ся также (см. выше): «Воля». 

15, З оўливӣ ГЛь вс уотЕні 
Свой въ ниул. 20, 9 и уотвніа 
(5., С. прошенія) оўстнў гу. 
109, 7 уотбніа (Т. асіїопез, С. 
бла) Свом. 106, 30 къ приста- 
ниціє уотфтл (С. желаемой) своєги). 

ХОТИТИ (=, уеПе, Т. де- 
1ееќагі; рее, іосіреге)- -хотіть, 
желать. 

Збіу переводится также (см. выше): 
«восхотфти». 


21, 9 убцієть (С. опь угодень) 
гб. 64, 1 хоту (З. въ нЕ. 
Греч. нътъ, Т. и С. ътъ) исҳо- 
Айти. ,, 

ХОТА -АЙ (90у, то]епѕ, Т. 
401 деЇескабаг, хо1епѕ; ВооАбреуос, 
үоІепѕ, Т. диі деївсбабаг)--хотя- 
щій, желающій. 

5, 6 не хотай (С. пе любящій) 
веззаконіл. 99, 18 человікь Хо- 
тей живота, 94, 27 уотаціїн 
правды — — хотации мира. 20; 
16 уотацін ми 5ма. 09, 1 № 
йзмінитиса уотацнув (гоїс дХлог- 
одтзонб»віс, | циі | інпошабио- 
іш). 67, 31 Хоташыљ воднем. 
69, 53 уотаціїн (3.) ми зла, 

ХОА4ЇННА (5 оіхіа, дошия)-- 
ЖИЛЬ. 

оба переводится также (см. выше): 
чДОМЪ», «ЖИЛИЩЕ». 


88, 4 птица ферЕте сев урімину. 
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Хранилише 


ХРАЯГЬ (65 уаб:, трат, Т. 
фетарішо, адубаш, ра]айаш; ў 84- 
ріс, Фотиз, Т. ївшарішта, ра ата; 
6 хо, дотиѕ)—храмъ; доме, 
чертогь. 


Вар: и оїло; переводится также (см. 
выше): ‹ДомЪ». 


6, 8 поклонюса ко урімУ сто- 
мУ Твоему. 10, 4 во храм стЬма 
Овобма, 17, 7 сусльша  урама 
(С. чертога). 26, 4 посђрати 

ма. 27, 9 ко Хоёму стм8 
ТвоємЅ. 28, 9 вв Храмі Сг). 
44, 9 урімовв (В., С. чертоговь) 
слонбвыуж (разночт. къ: 0 таже- 
стей слонбвмув). 44, 16 шиєдьтса 
въ урама (С. чертогь) Ива. 47, 
Чик тает (разиочт. урамвув 
С. жилищахъ) єго. 64, б сть 
рім Тисі. 67, 30 $ урама 
Твоего. 7%, 1 чіскаєрніша урамя 
стый Твой. 193, 1 во храм (ої., 
С. дом) ГАнн, 184, 22 во урам 
(ої., С. дом) ГАни. 187, 2 по- 
клопбсљ ко урамУ стому Твосліб. 
143, 19 тко подбвіє храма (С. 
чертогах). . 

ХРАНЄНІЄ (7 фодаха, сизіодіа, 
Т. оъзегуайо)— охрана, 


чодахі переводится также (см. выше): 
«стража>, «стражба», «темцица» и (ниже) 
«хранило», 


140, 8 уранќніє оустумь мойма. 

ХРАНИЛИЦІЄ (хб хареїо» или 
тавиетоу, рготр®аагиит)—кладо- 
вая. 


таршеїоу переводится также (см. выше); 
«сокровищница», 


143, 18 уранйлнџа (С. жат- 
ниць) йул испулиеиа. 

ХРАНИЯНШ 8 -- Овсцноє | (тд 
бторофод хо», рошогаш епѕіо- 
Фа)—шалашь етерегущаго овощи 
(по толкованию Гезихія: ў охуу ў 
ха\5 31) тоб фоћаосоутос тйс бтфрас). 


Хранило 


78, 2 положиша [еблимь тку 
свбцноє Хранилище (Т. іп спти- 
108. б. въ развалины). 

ХРЯННЛО (1 фодахі), спѕіойіа, 
Т. сарізігши, узда)— охрана. 


фодахі переводится также (см. выше): 
«стража», «стражба», «темница», «хра- 
пеніс». 


38, 9 положихь сустмя мойма 
Хранило (С. буду обуздывать уста 
мои). |, 

ХРЯНИТИ (оодласаєм, ецѕіо- 
Фте, Т. ѕегтаге, орзегхаге)--хра- 
НИТЬ. 

фохасаєу переводится также (см. вы- 
ше): «вабаюдати», «сохрацити», «сохра- 
пяти», «стрещі». 

18, 12 хранить (С. охра- 
няется) м. 38, 21 хранить ГАь. 
36, 37 Хоани (С. наблюдай) не- 
злове. 90, 10 хранить ГАь. 95, 
7 ХранауУ свидвній вгу. 144, 


20 урайт ТАь всй лЮбамрьа 
єго. 146, 9 Іль хранить при- 
шёлцы. 


` р С 
ХРАПА,-АН (біародасаву, об- 
ѕегүапѕ; фодасау, 5егуап8, сиѕіо- 
41епз, Т. зегуапз, офзегуатз, е0- 
508) —хранящій. 


фоћаҷсоу переводится также (см. вы- 
ше): «стрегій». 


30, 7 үранашыһ (8., б. по- 
читателей) сЗеты. 109, 15 ура- 
наших» завфть бгу. 106, З влже- 
ни Хоанации сдъ. 114, 5 урапай 
младенцы Гдь. 115, 68 Храна- 
шымв запувван Твоє. 120, З 
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ХУстева 


ниже ВОЗАРЕМАЄТЬ Хранай та. 120, 
4 ниже о Храм 145, 6 
Хранашағо йстиий. 

ХРЄБЄТЬ (6 уфтос̧ и ті уб- 
тох, догвша, хребеть, спина, тылъ, 
Т. сегхіх, шея, зашескь, іцши- 
14$, холмъ, бугорь, курган», мо- 
гила, физ, поясница, чресла, 
Випегиз, плечо, фогеліто, спина, 
хребеть, тылъ)—- хребетъ, тылъ. 

17, 41 вола мойуъ аль 
мі сй уреветв (С. тылъ). 20, 
18 положіши а уревёть (Т. нипи- 
ит, С. цілью). 65, 11 на уревтв 
(С. чрёела) нашем”. 69, 24 й 
Хревёть (С. чрбола) йув вын сла- 
ць. 90, Й Фата @ врёмене Хре- 
вета єго (С. Я снялъ съ раменъ 
его тяжести). 125, З на хревтв 
мома, дблаша гобшницы. 

ХРІСТОФ (6 уріатог, ећгіѕіпе, 
Т. ппебз, ећһгіѕіцѕ) — христосъ: 
помазанийкъ. , 

2, 2 па уфт го. 17, 51 
урїст Своем ДАУ. 19, 7 спсё 
ГАь Хоста Своего. 27, 8 уріста 
Сноегу. 89, 10 призри на лице 
Хоста Твоегу). 88, 52 хоста 
Твоегц. , 

ХУСФІЄВЬ (105 Хової, Срибі, 
Т. Спзі)--Хусіевь (Хусія). 

Хусій (сь Евр. «проворный, ско- 
рый»)—другь царя Давида, помогний 


разрушить совЪтъ Ахитофела, пособни- 
ва Авессаломова. 


7, 1% словесвув ХУсієвмув 
(С. Хуса). 


царевь 
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царь 


Ц. 


ЯРЕПЪ (зоб Васі Ес, гебіз)- - 

царевъ (царя). 

17, 61 спасем царева. 44, 
б врігв Душу, 44, 14 мё 
цревы. 44, 16 въ урамь Шоєва. 
60, 7 па дни царсвы. 21, 1 сы- 
нӰ царевЯ. 98, 4 честь царќва. 

ПАРИЦА (п Ваолова, теріпа, 
Т. соп]их)— царица. 

44, 10 предста царица. 

ПАРСТВІЄ (ў Вас! Хеіа, теспит)) 
— царство. 

См. ниже; «царство». 

21, 29 ГАнс Есть цбтвіє. 44, 
7 жёзль цутвіл Твосго. 45, 7 
оуклонишася цірствіа. 70, б на 
царстві. 104, 13 б царстві». 
131, 11 вобоцірствів Ханайнска. 
144, 11 слав цбтвіа Твога) ре- 
кута. 144, 12 слав великолёпі 
цітвів Ткоєго. 

ЦАРСТВО (7 Васа, герпиш) 
— царство. 

См. выше: «царстве». 

67, 93 царства земні». 102, 
19 цітпо Фрі псбми «бладієть. 
144, 13 цртво Твоё цтво вебув 
вікчіве, 

ПАРСТВОВАТИ 
тевпаге)- -царствовать, 


(Вас ебу, 


Вас /ебиу переводится также (см. вы- 
ше): ‹воцаритисл». 


44, б ца (Т. едайа, С. 
возсядь па колесницу) истины ради. 

ЦАРЬ (5 Васи =0$,-60с, тех) — 
царь. 

9, 9 предстіша царіє земстии. 
2, 6 поставлена Есль црь. 2, 10 ца- 
ре, разбмвійте, 6, 3 Цою мой. 9, 


37 ТХь Цо (разночт. ВаоХеоог:, В. 
геспарі) во вёкз. 19, 10 ГАН, 
спсй царя. 20, 2 возвеселитса 
царь. 20, 8 царь оўповістъ на 
Гла. 23, 7 внилетв Цоь славы. 23, 
9 Шуь славы. 28, 9 внидеть Поь 
славы. 29, 10 оь славы; Гль 
силь, Той ёсть Шуь слёвы. 28, 
10 ТХ Прь ва віка. 32, 16 не 
спасаєтса царь многою силою. 49, 
5 Шь мой. 44, 2 глагдлю {зв 
Алі мож Поеви, 44, 10 диери 
царей. 44, 19 возжелаєть еъ. 
44, 15 приведётс ШОЮ дёвы. 
46, З Пь вемй по всёй земли. 
46, 7 пойте Шрвн ийшем. 46, 
9 Щь всей земли Бк. 47, З 
града Ша великагу. 47, 6 царе 
збмстін. 29, 9 Шла царь (Т. 1е- 
сізіайог, С. скипетръ, А. «зако- 
податель») Мой. 62, 19 ць 
же возвесєлитса м) Б35. 67, 18 
Цоь силв возлювленнаги. 07, 15 
разиствить Нёный цари. 67, 25 
һга моего Прв. 67, 30 прине- 
сть ціріє дары. 71, 1 суд Твой 
царќви дёждь. 71, 10 ціріє бар- 
сійстін— —царе Яравстін. 71, 11 
царіє земстін. 73, 12 Бгъ же, 
Шоь нёшь. 75, 13 страшному 
паче царей земных». 99, 4 Цою 
мой. 95, 19 Цр нашего. 58, 
28 паче царей Земньув. 94, 8 
Пь велій по всей землі, 97, б 
пред Цом Гдемь. 101, 16 царіє 
збмстін. 101, 28 внеглА соводти- 
са людемь вкуп й царёмь (разночт. 
Вас ас, Т. гестіз, С. царства). 
104, 14 клич 9 пнуъ цари. 104, 
20 посла царь. 104, 80 въ сокрб- 


цЕвБтТА 
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вифницау царей. 107, 9 [Ула 
царь (Т. Іедівіаїот, С. скипетръ) 
си. 109, 5 сокофшиль ёсть въ 
день гиБва Овосг® цаси. 118, 46 
пред цари. 194, 10 ИЗвЙ , цари 
вобпки, 184, 11. бина цар Ймор- 
рейска й Мга цара Васёнска. 195, 
[7 поразівшемУ цари вёмм. 182, 
19 оувившем® цари крёпкїа. 185, 
19 Фина цара Яморрейска, 150, 
20 та цара Васанска. 197, 4 
ціріє збмстін. 142, 10 дающем 
сйніє царём». 144, 1 Шю мой. 
148, 11 царіє збмстін. 149, 2 
возрідУютсь 4 ЦОЙ свосмо, 149, 
8 свазати цари буя пты. 

ЦЕеЋТЪ (50 270;,-ё0<, 103) — 
цвбть, цвбток». 

102, 15 таки цетк селньй. 

ПЄРКОВЬ (ў ёж, есеје- 
віа, Т. сопетеса о )— церковь: со- 
браше. 


21, 28 посред цркве (С. собр.)! 


воспою Та. 27, 26 въ цукви (С. 
собр.) велицьй исповёмса Тев. 
25, 5 позненлвндфул церковь (0. 
сборище) лУкавнкрих». 25, 12 
вх цоквауъ (С. собр.) влагословлю 
То. 34, 19 нсповімса Теё вх 
цекви (С. собр.) миоз. 59, 10 
въ цркви (С. собр.) ислицёй. 67, 
27 ва цокваул (С. собр.) влаго- 
словите бга. 28. б в» цркви (С. 
собр.), стыуљ. 106, 39 ла козис- 
сУть гд вь цокин (О. собр.) люл- 
ствй. 149, 1 увамніс бт) въ 
цокви (С. собр.) пойвныха. 

ЩЕНЯ (5 тіл), ртебаш, Т. ге- 
детарбіо)-- ціна. 

тыў переводится также (см. ниже): 
«честь». 

43, 13 Здаль еси люли Твоє 
вез цінь (Т. рго те у, С. безь 
выгоды). 48, 9 н цёнУ набавле- 
нм. 61, б цін мою совфциша 
Фнібти. 


3. 


‚ 1105, розфегНаз, Прег)--чадо: 
В дђтя, потомство. 

38, 12 пріндите, чіда (С. діти). 
77, 4 пе оўтайшаса б чідк (С. 
діфтсії) пух. 108, 18 ла БУАЗТЬ 
чада (О. потомство) єгч) въ по- 
гУклєніс. 119, 9 матерь 9 чахьув 
(С. дЪтяхъ) веселацівся, 

ЧАСТЬ (9 рер, рат, грогбіо, 
С. рогііо)—часть, доля, удар. 

- рер переводится также (ем. выше): 
«участіс», 


10, 6 часть (С. доля) чаши 


и (70 тёхуоу, Ё1іпѕ, пафиз, Т. 


ув. 16, 5 часть достотніт моего). 
62, 11 части (С. въ добычу) 
лісовим БУДУТЬ. 72, 26 часть 
мой, Вже, во вік». 118, 57 
часть (С. удбль) мой вси, Ган. 
141, б часть мой Єсй на земли 
живы. 

ЧАША (сф тотірюм, сах, Т. 
вах, росши)— чаша. 

10, 6 часть чёши йуж. 15, 5 
чаши мос. 29, 5 чаша Твом 
оупомпаюши ма. 74, 9 таки чаша. 
15, 4 чіш® сйнїа прінм. 

ЧЛАНІЄ (5 тпросдохіа, ехѕре- 
сіаїо)— надежда, уповаше. 


ЧАМТИ 


433 


ЧЕлОВЬкА 


119, 116 не посрамй мене @ | вівита ли человёкя. 49, 15 чсло- 


чаи мое. 

ЗЧАХТИ (бтореуєу, зазИпете, 
Т. різевіоїагі; просбєуєафаї, ехѕрө- 
сіаге)-- уповать, надбяться, ожи- 
дать. 

проадбуєада: переводится также (см. 
выше): «воспріяти», «ждати», ‹пріяти».— 
бпорёчам переводится также (см. выше): 


«кдати», «потерпЪти», «стерпфти», ‹тер- 
пфти». 


2, 20 Аша же наша часть 
(5.) Гла. 64, 9 чаув га. 69, 
21 чаюше (Т. {апой, О. сокру- 
шило) АЗшА мод. 108, 27 ва 
ка Тевф чаютё. 119, 166 чавув 
сие Твоег. | 

УОЛОКОКОХТОДНИЬЬ (о дм 
Фофтаресхог, Чи һотіпіриѕ ріа- 
се) — человЪкоугодникъ. 

59, б 1га савсыша кцісти чело- 
вфкоУгддниковя (Т. сазіга ћађелііѕ 
сопіта Те, С. ополчающихея про- 
тивъ Тебя), 

ЧЕЛОНЬКЬ (5 аудротос, ћото, 
Т. тогіаїів, Вошо, уіг)—человкъ. 

9, б что Єсть человЁка. 9, 20 
да пе коїмиітса „челопфкл, 9, 21 
ак человфцы суть. 9, 99 чело- 
Ёва на Земли. 21, Й 4 не чело- 
ка, опопошеніс  челонфыуна (С. 
у людей). 24, 12 вто єсть челе- 
нка. 99, 1.3 кто Єсть челомбка. 
35, Й челокбки и скоты спесши. 
96, й чело творацсм® зако- 
попрестУплбіїс. 90, 23 б Га 
стуль чслонфиУ нспранляютсл. 36, 
87 человївУ мири. 37, 19 160 
человёк нс слышай, 99, б всаки 


человфка живий. 35, 7 суво 
Чвразома убита челов. 99, 
19 наказала Сен человфка — — 


сваче ксУє встка человбка. 40, 
10 человёк мира моєгі. 42, 1 


вка ва чести сый. 49, 17 ег 
развогатістя человфка. 49, 21 
человЕка въ чести сый. 01, 9 сё, 
человфкл. 04, 14 человћче равно- 
Ашин. 55, 2 попод ма человёк. 
55, 19 чтб сотпоріть мив чело- 
вка. 57, 19 речеть человћка. 61, 
4 локолћ належите на человвка. 
63, й приступить человіжа. 69, 
10 дувовса псакв человіка. 69, 
12 возвёль Єсії челокіки. 07, 19 
прітла Єсі даи въ челов. 
73, 5 сьочемоміки (С. еъ про- 
чими аюдьми) пе поїйметь ран. 
77, 26 ук Актмикій 1240 чсло- 
віки. 77, 60 къ  челмфиЬУЬ. 
91, Й вы же тако человіщы оуми- 
расте. 93, 15 влась челов 
сповіай ца Тм. №0. Й чсло- 
вЁБА Н челокћБА Содис, 57, 0 выхь 
гаку) человёка вез помоши. 5%, 
49 ктб єсть человбкь (0. изъ 
людей). 99, 1 Мусса человфка 
Бжіа. 99, 4 нс Фноати человфка. 
93, 10 сучій челокфка разм. 
99, 19 влжень челов. 102, 
15 человфкт, во страві. 103, 
14 злакь па слУжБ8 чсловвкшма, 
103, 16 пб веселить (сердце 
челонёка — —Н Хави СА че 
локва сУкоинта, 108, 29 изы- 
АСТА чесловбка па бло свое. 104, 
14 пе чістави чслокбка (С. пакому) 
ховати нул. 104, 17 посла пред 


тіми челонфка. 108. 16 погна 
чсловбка ниша. 110, 2 всакъ 


человека ложь. 117, 6 что со- 
творит мив человбка. 117, 5 
нбксано падбатись нА человћка. 
123, 2 висгда востати человф кума 
на ны. 227, 5 влгословитсм че- 
ловбкъ волйса ГА. 194, 8 0 


0 человћка непрдведна. 49, © из- | человфка до скота. 199, 1 изми 


Сплглгочпый и Овъяспительный Словарь къ Псалтири. 


28 


чсловічесня 


ма, ГАн, © человфка лУкќка. 199, 4 
® человёк неправедньту (Т. вітеши- 
із, С. притфенителей ) ами ма. 140, 
4 съ челювфки (С. людьми) дблаю- 
шими веззаконе. 149, З что Есть 
челов®ка. 149, 4 челокікь с\ет® 
суподбвиса. 146, 8 на служы 
человфкуля (Т. птъ, О. человтьку). 

ЧЕДОВЬЧЕСЬЪ (205 а00оотоо, 
һотіпіѕ; тоу аудротоу, попить, 
Т. уігогша, Һотіпит, Ватани$ )— 
человћческій (человћковъ), аюд- 
скій (людей). 

См. ниже: «человфчь». 

4, З сыпове человёчести (С. 
мужей). 10, 4 сыны человфчесва. 
11, 2 ® сынувь челов ческих. 11, 
9 сыны человйчески. 19, 2 на 
сыны человбчески. 16, 4 дхкль 
человфческихя. 20, 11 б сьнчва 
человфческици. 30, 20 пред сыны 
челонческими. 30, 91 ® метежа 
человфческа (С. людскихъ). 99, 18 
сыны человЁчесвїл. 20, 9 сынове же 
человфчести. 44, З паче СЫНЧА 
человфческицт. 49, 8 сынове чело- 
вфчести (Т. ркезіаніе тіго, С. 
знатные). 59, 3 на сыны чело- 
вфчески. 06, 0 сынове человфче- 
стій. '57, © сынове человчестін. 
59, 18 сХетно спасбніє человіче- 
ско. 61, 10 суетни сынове чело- 
вфчести, хживи сыновє человЕче- 
стін (С. мужей). 65, 5 паче сы- 
нуль человфчесвиуь. 72, 5 въ 
трУдвув  человбческнув не сть. 
75, 11 ку помышлёнїє челові- 
ческое. 79, 16 па сына человф- 
ческаго (Т. и б. в%тъ). 79, 16 й 
на сына человфческаго. 89, 49 
сыны человфчесыл. 99, 4 сынове 
челов чести. 93, 11 Гдь. вість 
ПОЛЬІШАЄН  человфческам. 106, 
З сыновума человёческима. 106, 
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15 сьновчімь человёческимь. 106, 
21 сыновумА челов Ёческилмя. 106, 
51 сыновуме человЁческима. 107, 
13 сетно спасаие человёческо. 
113, 19 лі (къ человбческну в. 
113. 24 сыновумь челов ческимя. 
115, 194 извави ма 9 клеветы 
человфческия. 194. 15 дБлі рУкь 
человфческихи. 144. 12 сыновфлмь 
челонфческимя. 140, 9 на сыны 
челошёческіА. 

ЧОЛОВ'ЬЧЬ (05 
һошіріѕ, Т. Һошітіз, 
челов'бческій, 

См. выше; «человЪческъ». 

9, 5 йлі сына человчь. 143, 
З наи сын» человёчь. 

ЧЕЛЮСТЬ (1 осауоу, -буо$, ша- 
хШа, Т. оз)— челюсть. 

81, 9 челюсти йул востагнеши, 

ЧЕРВЬ (6 охо) ,-1ук0, уег- 
шіз)— червь. 

21. Й 4зһ же семь червь. 

ЧЕРНОВ морс (5 ’Еродра 
?аЛасза, Вмігишт таго, Т. АЇко- 
зиш (поросшее травою) таге) — 
Чермное (Красное) море, между 
Египтомъ и Аравіею. 

105, 7 восуомеціє въ Чермибе 
ме. 109, 9 запрети Чермном3 
мдою. 105, 29 въ мори Чермив ма. 
185, 18 сазабльшем$  Чермное 
море въ раздблєній. 135, 15 въ 
море Чермнбє. 

ЧЄРНИЧІЄ (1 и 6 вохдрімос, 
сохӣриуо:, шогі, Т. ѕусошогиѕ)— 
дикая смоковница. 

77, 47 черниче (С. сикомо- 
ры, А. «Дивія смоквы») йул. 

УЄРТОГЬ (6 паотбс̧, Њајашиѕ, 
спальня) брачный чертогъ. 

19, 6 таку женйув йсуодай © 
чертога (С. брачнаго  чертога) 
своє. 


дудретою, 
тогіаїіз)-- 


ЧЕСТЕНА 


ЧЄсЧ), ЧЕСОМЪ см. ЧТО. 
ЧЕСОЖЖЕ см. ЧТОЖЕ. 


ЧЄСТЄНЬ (трос, ргейозиз, 
Т. рогеабіввітив, ргебіови5; ёутцьос, 
ропогарійів, Т. ргеііозиѕ)—честный: 
цфнный, дорогій; драгоцінньй. 

18, 11 клмене честна (С. ча- 
стаго) 20, 4 $ камене честна 
(С. чистаго). 21, 14 и честно 
(&у., С. драгоцфина будетъ) йма 


ёге) пред ними. 115, б їні 
(С. дорога). пред ГАсмъ смерть 
пойвных® би). 


ЧеСТНУ-ньіти (чз, Бо- 
погійсагі, Т. рргейїовшт 0588 )— 
быть почтениу, драгоціьниу, д6- 


рогу. 

139, 17 ми же 5л чести 
выша (С. возвышениы) друзи 
Твой, 

ЧЕСТЬ (1 тарт, Вопог, Т. тпаје- 
ѕёаѕ, Јацѕ, һопог, ргейиш честь. 

тш переводится также (см. выше): 
«ціна». 

9, 6 чістію вінчаль ссн. 29, 
1 принесите Гдевн слав И честь. 
44, 10 луни царей вА чести 
(Т. ішіег сВагаз, С. между почет- 
ными) Твой. 48, 18 на чести 
сый. 45, 21 вв чести сый. 95, 
7 принесите ГАеви слав И честь. 
95, 4 честь (Т. горизбівзіше, С. 
могущество) царева СЗАВ лЮБИТА. 

ЧЄТВеЄРТЬШ (тётартос̧, дааг- 
$15 )— четвертый. 

98 (вг надп.) въ четвёртый (тетра- 
б, Т. ить, С. въ четвертый) сЎв- 
И 

ЧеТЫреДсоАТЬ (тессарахоу- 
та, дпайгасіпіа )—сорокъ. 

94, 10 четыредесать літе него- 
довйуд фола того). 


ЧИ см. ЧТО. 


чрево 


ЧІШЬ (1 <“, ог4о)—чинъ: 
порядокъ. 
109, 4 по чин «Нелуїсемікову. 
ЧИСЛО (5 аррос, патегиз, 
Т. шепзига, пишеги8)- число. 
39, 5 числд дній монух. 99, 
6 паче числа. 99, 19 ність чи- 
см. 109, 25 несть числа. 104, 
12 висгдй выти ИМА мёлымь чи- 
сломв. 104, 984 не в числа. 
146, 5 ифбсть числа (Т. іппите- 
тарійз, С. неизмъримъ). 1201 (вв 
над.) вић числа (В., Т., А. и С. 
шт). 3 
ЧИСТОТА (5 хафарштв, ри- 
тях) -чистота. 
17, АІ по чистоті. 17, 
по чистоті, 
ЧНОТЬ (Жумоє, сли, валов. 
Г. раги, пади; хаїароє, пише 
диз, Т. ригиѕ, шин@из)— чистый. 
11, Й словеса чиста. 19, 10 
страв ГАспь чисть. 23, 4 чиста 
сбодцема. 60, 12 сбрдце чисто 
созиждн во миф. 
ЧАСНОВЕНЪ (5 ьоло, ротъ, 
уста. тоја, челіость)--челюєть. 
‚ Й членувных (ас родає, 
шоіаз, Т. шоагез, С. челюсти) 
Льва, 
ЧРЄВЄНЬ (сїс ухатрбо, чеп- 
ігіз)--чревпій (чрева). 

б, З мала плода чревнаго. 
ЧРЄВО (1 уастіо, уещег, шіе- 
га8; ў хо.Ма, уепіег, Т. тіѕсцѕ, 


У М 


4 


мн. Ч. үіѕсега, үепќег; ў харбіа, 
сог)--чрево: утроба,  внутрен- 
НОСТЬ. 


чассйр переводится также (см. выше): 
«утроба». —х20ёіа переводитсл также (см. 


выше): «серхце». 

16, 14 Нспблнист чрево ИХ. 
21, 10 из чуба. 21, 119 
чоєва (разночт. хох.) матере мос. 
21, 15 посред чоќва (хо/.., Т. 
98* 


что 


уізсегіриз, С. внутренности) мо- 
єг. 29, 9 посредВ чоєва (хо. 
разночт. хардіас, В. еотіїѕ, Т. 
у1зсег из, С. внутреншости) моє- 
гу. 07, 4 завлЯдиша © чрева. 
70, 6 ® зрќва (х0:0.) матере 
моћ. 109, 8 из чрева. 131, 
11 $ плод чрбва (хо:\.) твоем. 
188, 13 18 чобва матере мова. 
ЧТО (гі, аша) — что. 


‚ Здфев также помфщепы формы: «че- 
сш», «Чесомъ», «ЧИМЪ». 


3, 2 что (Т. дпат, С. какъ) 
са оумножнша. 9, что Єсть. 
8, 6 малыма чимь (В. шв, 
Т. рашіѕрег). 9, 34 чес®) одли 
(Т. апата об тет, (С. зачімь). 10, 
З чтб сотвори. 38, 5 чтб лишаю- 
см. 51, З чтб увйлишиса. 55, 
б что сотворита. 56, 19 чт 
сотворита. 72, 25 что (Т. днів, 
С. кто) во ми ёсть — — что (Т. 
шийо, С. ничего) восуотбук, 94, 
9 чтд речстл. 118, д чт ти Єсть. 
115, З что воздама. 117, 6 чад 
сотворитя. 115, 9 ва чесбма 
(Т. дшошодо, б. какь) исправить. 
119, З что дастеь-- — что при- 
ложитсм. 199, 1 чтд (Т. циаш, 
С. какъ) добрд, или что (Т. дпаш, 
С. кақъ) красио. 148, 8 чтб єсть. 

ЧТОЖе—чтоже = 

55, 8 пн о чесбмже (бтер 
тоб и7бЕУбс, рго піріо, Т. и С. 
нбть). 50, 16 ни  чесдмже (ёу тб 
16%, рго піћіо, Т. диши, С. 
НЪТЪ). 

ЧУДЕНЪ (Фаораєтос, адшітарі- 
із, Т. шакпійсоєв; Заорбаюс, 
тігаріі6)—чудвый, дивный, ве- 
личественньй, 


Фаорастос переводится также (см. вы- 
ше): «дивенъ». 


5, 2 ч5ано (С. величественно) 


436 


чУдо 


ла Твоё, 5, 10 чУхно (С. ве- 
личественно) йма Твоё. 19865, 
14 чУдна (Фаордсіа, б. давны) 
АЪла Твол, 

ЧУДО (тб даорадіюм, шігабіїв, 
Т. шігаріїв, шігаріїв ориз, тіга- 
сит; 10 терас,-атог, ргодідійш, 
Т. ргойізішю, оѕіепішт)—чудо, 
диво. 

9, 2 повбма веб чУдеса Твоє. 
25, 7 повідати вс чУлеса Тво. 
99, 6 чудеса Твоє. 45, 9 по- 
ложи чУдеса (т., Т. дезоіаіопев, 
С. опустошенія) на земли. 70, 
7 ч5до (т., С. дивомъ) вьіхь 
жифгимь. 70, 17 возв $ чУлеса 
Твой. 71, 15 торай чУдеса 
Елин. 74, 2 повймь всей чУдесА 
Твод. 76, 12 помали ® начала 
чУдесй Тво. 26, 10 твомий чУ- 
дес. 77, 4 чУдесй Егу. 77, 11 
чУдесй г). 77, 19 сотворі чУ- 
лесі. 07, 32 пе вброваша чУде- 
семи ©). 77, 48 асс (22 
Сиод. 99, ЇЙ ткорай чЗдеса, 67, 
11 єм мёртвыми твориши чУдесй. 
$7, 13 чле Твох. 88, б 
нсповбдать нед чудеса (С. чудныя 
дыла) Твом. 95, 3 во веуь мб- 
хеув чудеса Єгі. 104, 2 повіди- 
те всё чУдесй бгу), 104, 5 по- 
мените чей гч) — — чВдесй 
(т., С. зпаменія) Сгу). 104, 
27 чЖлесь (т.) Своих». 105, 7 
не разбміша ЧУдеса Твонух. 105, 
22 чЯлеса (С. дивное) въ земли 
Хімовћ. 106, 8 чЖдеса (С. чуд- 
пыя дбла) бгі. 106, 15 й чу- 
дес (С. чудныя дбла) Єгу. 106, 
21 чЎлесі (С. чудныя діла) Єго). 
106, 24 чФлеса ©г во глУвинй. 
106, 81 чЗдеса (0. чудныя ді- 
ла) бги. 110, 4 памать сотво- 
иль ёсть чУдесв Своих». 119, 


ЧУЖА 
18 суразумкю чУдесй ФО закона 
Тсосгу. 119. 27 поглЯмлюсл ва 
чУлесфув Твонув. 184, 9 послі 
знамена й чеха (т.). 135, 4 
сотидршемУ чУдесй вели» Єдиному. 
144, 5 чЎлесі (Т. гез шітабіївз, 
С.одивныхъдфлахъ) Твой повЁдата. 
ЧУЖДЪ (&^^0тр:о, аМепаз, Т. 
аһешевпиѕ, өхігапепѕ, | ехівтіїв; 
ат Хотріфуєуос, ехітапеця)--чу- 
ждый, чужой, иноплеменный, чу- 
жеземный. 
17, 45 сынове чУждін (С. пно- 
племенниқи). 17, 46 сынове ч5- 
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шУмь 


жми (С. иноплеменники). 19, 14 
$ чУжАнуа (Т. сопіштайів, 0. умы- 
шленныхъ). 43, 27 ка вбгУ ч5- 
жас. 28, 11 чіставать ЧУЖИМ 
(Т. Из, С. другимъ). 53, 6 ч5- 
жлїн востіша на ма. 69, 9 чУжль 
(ат.) вьіуа вратін моєй. 80, 10 
ниже поклонйшнсв | вогУ чУждёмУ 
(С. чужеземному). 105, 11 ла 
восуитатв жди. 190, 4 на 
землі чУждей. 148, 7 йз оби 
сынувв чУжайхь (С. инопземен- 
ныхъ). 143, 71 н3 рУки сынијвъ 
чУжанув (С. пноплеменныхъ). 


Ш. 


ВТЯТИСА (срожлем, те- 
теге, Т. шшиаг!) — мя- 
стись, Шум%ТЬ. 

2, 1 вскбю шаташаса (С. мя- 
тутся) ‹&зыцы. 

ІЇЄПТАТИ («доріс ѕиѕиг- 

гаге, Т. шиѕвіќаге) — шептать. 
40, 8 на м шептауЎ. 
ШеЄСТВІЄ (Я торе, іпотеѕ- 
515, Т. ілеоѕепѕ) — шествіе. 

67, 25 вилфиа быша шести 
Твоє, Пже, шествів Бга. 
ШИРОМ (54а, 

широкій, обширный. 
118, 96 широка (С. обширна) 
заповідь Твой 5влю, 
ШИРОТЯ (6 тдатосрос, Іабі- 
фидо, Т. ]а#иш, Ладо) — широ- 
та, общирность, пространство. 


11$) — 


1\1т0540; переводится также (см. вы- 
ше); «пространство». 


17. 20 зведе ма на широт 
(С. пространное место). 118, 
45 Хожаіув ва шнротВ (С. ево- 
бодно). 

ЩУМЕНЪ(хра:та). 205, ПЬЯНЫЙ, 
старшае, Т. сапбійап8) — шум- 
НЫЙ: ПЬЯНЫЙ. 

77, 65 тки силеих И шАмень 
(хехрастайчиво, С. побфжденный) 
$ вінд (С. виномъ). 

ШУЙЋ (5 ўуо<, ѕопібиаѕ, ѕопиѕ, 
Т. яігеріішѕ) — шумъ, трескъ, 
звукь, голосъ. 


7/0 переводится также (см. выше); 
«таась». 


9, Й погиве пімать СТУ сь 
шімома (Т. и С. нътъ). 41, 5 
шма (Т. шие, С. сонма) 
прёзан\ющаго. 64, 5 шуму волна 
гу. 76, 15 множество шма 
| ВОД». 


Шфелрити 
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ЮЖИКА 


ЦІ. 


ЁДРИТИ (оїхтвіреї», тіѕетегі, 
Т. стабіата ѓасөге, іѕегогі) — 
быть щедру, миловать. 
оїхтєіреу переводится также (см. вы- 
ше): «ущедрити». 

96, 21 пріпый же шедонтв (С. 
милуєть). 109, 13 коже ще 
хрить (С. милуєть) отець сыны. 

ШЕДРОТЯ (6 оіхчірибо, шіве- 
тайїо, тізегісогдіа)--щедрота: ми- 
досерліе, сострадательность. 

24, 6 помни предруть Твоє. 
39, 19 пе оулали шедрбта Тво- 
Ну © мене. 00, 9 по множеств 
шедрбть Твои)». 65, 17 по мис- 
жествУ шедобта Твонув. 76, 10 
судбожить во гнёвф Овоёмв ціє- 
дриты Ово, 78, 8 цієдрють Тво. 
102, 4 вінчдющаго та млтію й 
федобтами. 105, 46 й лад А ША 
шедршты (С. сострадаше). 119, 
77 ла пріндбть мні ірслруть (С. 
милосердіе) Твоє. 119, 156 ціс- 
Араты ‘Твой мичгн. 144, 9 шс- 


друть, бгу на всбуа Алу бі. 

ШеДРЬ (оїхтірроу, тіѕегісогѕ, 
тіѕегафог, Т. тпіѕегісотѕ)—щедрый, 
милосердый, милостивый. 

оіхтірроу переводится также (см. вы- 
ше): «ущодрля». 

77, 39 Той же ёсть ціЄлрв 
(С. милостивый). 85, 15 Вже 
мой щедрый. 109, © цідов й 
мАтивъ ГАь. 110, 4 млтивя 
щелов ГА. 111, 4 млтива й 
шеръ (0. милосердъ). 144, $ 
ціблов, й млтивх ГАА. 

ШЕДРА,-@Н (оѓхтеіроу, пі ші- 
ветефит, Т. апі втайіове 1аго иг )— 
щедрый, мплующій. 

111, 5 вмъ мужь шера (0. 
милуетъ) и дам. 

ШИТЬ (5 9ореос, всибша)-- 
щить. 

94, 2 прими Фрунзе й шить. 
45, 10 цінть (А. «щиты», Т. 
сштиѕ, 0. колесницы) сожжеть 
Фгнемз. 


= = 


Ю. 


си. ОНЪ. 


ю— вин. п. ед. ч. жен. р. личнаго 
мЪстонмевія «она». 


ЮГЪ (6 убтоє, апѕіег) — югъ; 
южиьй вЪтеръ. 

77,26 воздвиже Юга (Т. вити, 
С. восточный вфтеръ) ся невесе. 
125, 4 потдки Югома (Т. ір ге- 
сіопеш ѕіссаш, С. на полдень). 


ЮЛОЛЬ (ў хос, сопуаїів, 
чаШз)--долина. 

Си. выше: ‹удоль». , 

59. 9 й юдбль жнлиція размів- 
рю. 58, 7 во юдбль плачевнЯю 
(разночт. во клоли плачевній). 

ЮЖС см. НЕ, 

«Ююже»--вин. п, ед. ч. жен. рода отно- 
сительнато и5етоименя ‹яже», 


ЮЖИКЪ (соууєуйс, состав )— 


родственникъ, свойственникъ. 


ИСЦЕ 


79, © ріша ва сёрлцы свобма 
Южики (7 дела) совпайіо, 
родетво, т. е. родственвики). 

ЮНСІГЬ (6 таброс, Чаигив, Т. 
јауепсиѕ)—телецъ. 

21, 13 юицы тУчиїн «держіша 
ма. 67, 31 свимь Киц (Т. то- 
рпефогот јитепсогши, О. воловъ) 
въ Юницауъ людскиух. 

ЮНИПЯ (7 дамаліс,-єюс, Ко- 
рова, тасса, Т. хійаїа8, телецъ) — 
телка. 

67, 91 сбима піца въ юни- 
цауь (С. тельцовъ) людекиув. 

ЮНОСТЬ (5 »єбтис, јиуепіцѕ, 
Т. риєегібіа)- -юпость. 

94, Й губук юности мос. 42, 
4 къ ПТУ весеммисмУ Юность мою. 
20, 5 @ ности моем. 20, 17 
Ф юности моем. 97, 16 б кио- 
сти моем. 109, б «бБповится дну 


Орла ность твой. 128, 1$ 
Юности мос. 1295, 2 б юЮно- 


сти мод. 149, [2 въ Юности 
(Т. іп Чепега свіаіе, С. въ молодо- 
сти), своей. 

ЮНОТА (5 угфтерос, јппіот, Т. 
рпег)— юноша, отрокъ. 

145, 19 стазиы съ Юнотами 
(С. отроки). 


2] 


см. ОШ. 


д— винит. п. мн. ч. вефхъ трехъ ро- 
довь личнаго мЕстопменія «опи». 


= Рай 


МЕНТИ (деехудуа:, оѕёепеге; 
бобу, таапіїевкате)--ЯВИТЬ, по- 
казать, открыть. 

4, Й вить (Т. еббсіав, ші 
{гиатиг, С. покажетъ) налу. 24, 
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ГАвНТИ 
| ЮНОШЯ (5 мгам:охо, јиуе- 
піѕ)— юноша. 

77, 63 юношы йув пољдё Огнь. 
148, 12 Юнушн й дЁвы. 

ЮНЧИИ (тоу табро», бахгогили, 
Т. гороѕёогит унгепсогит)-- Тель- 
чій (тельца) 

49, 13 Є ма маса ича 
(С. воловъ). 

ЮНИ (оефтерог)--лоп'БИшій, 
младшій. 

См. ниже: «юнфйшій». 

151, Ги бишій (В. Т. п А. 
пбтъ) въ лом отці моего. 

ЮПЪ (уо, поуе 8) юный. 

09. 33 паче тема иа (Т. и 
С. што). .. 

ЮЛИИ (уготерос, јппіот, 
иПо1еѕсепіциѕ,  адйоісзсепкіог, Т. 
расг, рагуцє) — ЮНБІШІЙ, маад- 
шій, малый. 

См. выше: ‹юншій». 

36, 25 юивйшій (С. молодь) 
в 67, 29 тами Вспілміна 
ібнвйшій (С. младший). 115, 9 
вв чесомя йсподвита Юивішій (С. 
юношБ) путь свой. 118. 141 
бибйшій (С. маль) йзвоссмь й 
сУничиженз. 


14 іївить (57).., Т. ехрегішеліо 
іозівёш, С. Онъ открьваєть) яма. 
49, 25 ківлю (С. асат, пі Їгпа- 
пг) 6м5. 60, 9 мвила ми бен 
(з9у3., Т. побає Ѓесегаѕ). 29, 11 
ант (Т. Ғасіеё, пі аврісіат, С. 
дасть смотрбть) миё. 70, 20 
іівійдв мії ссп (Т. Ївсіві, пі ехре- 


АВИТИСА 


гігөг, С. Ты посылалъ). 94, 8 ; 


ві нама. 90, 16 пвлю (Т. ві- 
бсјат, мі Їгпаїит) ём. 147, 9 
не тави (2б1)., Т. похегилі, С. 
знають, А. «уразумютъ») йма. 

ІИТИСа (бфеадаї, боді, 
аррагеге, хідегі, Т. хідегі, сопѕрісі, 
арратеге, соптрагете; брераміцеадаї, 
тапіїезбагі, Т. Шасезсеге; тира. 
уєофа:, їПисеге, Т. Шаѕітате) — 
ЯВИТЬСЯ, являться. 

16, 15 івлюсь (Т. уідеро, С. 
буду рзирать) лнц Твоем — — 
внегАй тавити мин са (А. «воста- 
ну», Т. ехреге15сат, С. пробудив- 
шись). 17, 16 павишасю Истдч- 
ницы. 27. 3 цалюсл лице Бжію. 
62, З внуса (Т. хійеђаш, С. я 
видбаь) Тб. 79, 2 сфдей па 
херУвімбуя, йпйса (ёртау.). 55, 
З вител Пт. 101, 17 й гавит- 
са. 117, 97 виса (ёхёфау., С. 
осіяль) німа. | 

ШВИ (1 бтудаам, Чеа- 
табо, Т. афіц, входь, доступь)-- 
явлевіе, откровеніе, объявленіе. 

119, 190 твлёніє (С. откро- 
венів) словесв Твонйуг. 

В (єрфачбс,  тапібезіе)- - 
явно, открыто. 

49, З Вгь цв (Т. п С. ніть) 
иріидста. 

ДЪ (5 ісс, уепепит)—ядъ. 

199, З хи Аспідовл пох оуст- 
німи й. 

ДЫ (зсдіюу, едепз, сот- 
еделѕ, тапдисапз, Т. сотейепѕ, уе- 
ѕсапѕ)—ядүщій: который їсть. 

40, 10 пдый улы моё. 105, 
20 тАЎшаго трав. 126, 2 кд5- 
шін улса волізни. 


МЖЕ см. Же. 


«Яже» —им. п. ед. ч. жеп, р. отиосПп- 
тельнаго мфетонменія «яв». 
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МЗЫКА 


иже см. ИЖЕ. 


«дже» —им. п. жен. перед. р. мн. ч. п 
вин. п. веБхь трехъ родовъ , ми. ч. „ отно- 
сительнаго мБстоименія «нс», «іже». 


МЗВА (1 тт, раса; то 
трабиа, үшпиѕ)— язва, рана. 

63, 8 стрблы младеиеце выйша 
звы (С. будуть уязвлены) йул. 
65, 27 къ волёзин зва (т., Т. 
сопѓоѕѕотошт, С. уязвлепныхъ) мо- 
нут, приложиша. 

ІЯЗВЕН'Ь (рероот:үорёуос, Па- 
сеПа+иѕ, Т. раса аёесЁцѕ; б трах- 
ватѓас,уппегафиѕ, Т.сопѓоѕѕиѕ)—ра- 
ненный, пораженный. 

72, 14 выүл звень (и., С. 
подвергалъ себя ранамъ) вісь лён. 
57, 6 извени (0. убитые) спации 
во гровћ. 59, 11 смирила ссп, пке) 
звена (С. пораженнаго), гордаго. 

АЗЫКЪ (10 ЄФчос-єос или 
оос, 5618, паііо, Т. сепѕ, рорши», 
паііо)—народъ, племя; (во мн. ч.) 
язьічшики, побори. 

2, [ некУю шатамасм газьіць. 
2, 8 мма Ти мзыкн. 9, 6 зд- 
претила Єси мзыкуль. 9, 12 воз- 
вфстите во мзыцфуя. 9, 16 суглі- 
вӧша мзыцы. 9, 16 вси зыцы. 
9, 20 ла сблатсл зыцы. 9, 21 
да разУлимотя газыцы. 9, 927 по- 
гивнете, мзыцы (0. язычники). 
17, 44 во глав пбзыкува (С. 
пноплеменииковъ). 17, 50 исис- 
в мс Тер во кізьщіув (С. ино- 
плем.). 21, 28 Отечеств ідзБіка 
(С. язычииковъ). 21, 29 вла- 
мість мзыви. 99, 10 разораєті 
совфты газыкува (С. язычниковъ). 
32, 12 влиёнь пазыка. 42, 19 
мзыка пепоєподовна. 43, З ізь- 
Ки потревӣ. 45, 12 во амцбув 
разсфаль ны си. 43, 15 поло- 
ЖИЛА ССИ НАСА ВА притче во 31- 


ІЗ КА 
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Ф3БІКА 


ца. 40, 7 сматошаса газыцы. 
42, 11 вознесбса во мзыцф\». 
46, 2 вен зыцы. 46, 4 й 1&3ы- 
ки (С. племела). 46, 9 поцінса 
Ега над пізьіки. 49, 2 вси дзь- 
цы. 26, 10 воспою ТеБ во мзы- 
Ву» (С. среди племен). 25, б всё 
гізыки. 69, 9 оуничижиши вс 
Мзыки. 64, & сматутса зыцы. 
65, 7 на тазыкн призирает$. 65, 
© влагословите, мзыцы, Вга. 66, 
З во пебув газыцћул. 66, д м 
нозрідУютса мзыцы (С. плем.) — 
— й имзыки (С. паем.). 67, 91 
расточі тазыви. 71, 11 всій газы- 
цы. #1, 17 ке мацы. 7/7. 06 
йзгна © лица ул міки. 75. 7 
пріндбш агазыцы (С язычники). 79, 
б пролій гиби» Тней на 1Азмкн. 
79, 10 ла ис когда рева АЗЫ- 
цы (С. язычникамъ) — — й да 
сувбстса по тазыцћух (С. азычн.). 
79, 9 изгналю си мзыки. 51, 
9 цасаЁлиши во всбул мзыцвув, 
62, 5 0 пазыка. 95, 9 вен 
Азыцы. 89, 91 мидгнув ГАЗЫКА. 
98, 10 наказбей изыки. 95, 
З вознфетите во ізьціув. 95, 
5 вози азьїко. 906. 7 стече 
ств зыка. 20, 10 рцыте во 
азыцфув. 97, 2 пред мзыки. 101, 
1/7 оўвоттса зыцы. 104. 1 воз- 
вфетите во мзыцћул. 104, 18 
й прендоша 9 газыка вл ІЗЗБіБА. 
104, 44 лё ймь страны кізьіва. 
105, 6 возвеселитиса ВА весеми 
гізыка Твосгу). 105, 27 во пізьі- 
цу. 105, 54 не потреБИшА АЗЫ- 
ки. 106, 95 смЬсишасм во мзы- 
цу» (С. язычниками). 705, 47 
совсри ны й) мзыкя. 107, 4 пою 
Те во гізыцЪух (С. плем.). 109, 
б слить во азыцфу». 110, 6 
дати пла достсашіс азыкъ (Є. 


язычпиковъ). 119, 4 высока над 
всбми газьїки Гл. 119, 10 лане 
коглй рекуть Маыцы (С. язьічни- 
камь). 713, 12 їмили зыка. 116, 
1 уваміте ГАа, вси мзыцы. 117, 
10 вси тазыцы. 125, 2 тогад ре- 
кет во мзыцћух. 134, 15 Тмо- 
ли тазы (С. язызниковъ). 134, 
10 поразі мзыки мнуги. 147. 
9 пе сотворй таку ведкомУ газьі- 
55. 149, 7 сотворити Філирбніє во 
газЫцћуҳ. 

ТЗ» (є уХбфава, пета) — 
языкъ; парЪше. 

5, 10 зки своими лыр. 
9, 28 пох байкома єп труда 
йобоміднь. 11. 4 Азык пелері- 
чикьй. 11. 0 АЗЫКА ПАША возве- 
мічнив. 74. З иже по ослмсти 
Фабікомь сноими. 10. {7 позрі- 
доваса дзывА мой. 21, 16 ЗЫКА 
МЕЙО прильпё гортани моему. 90. 
21 9 прерБкаиіа ыкъ. 99, 14 
сУдернії зыка твой ® м. 94, 
29 азыкъ мой почит правлв 
Твой. 96, 80 пзыкь го воз- 
глагбасть сд. 85, 9 пе согрћ- 
шати ла Азыкомь мома. 09, 4 
глагому в, АЗЫКОМА монм. 44, 2 
Азыкъ мой трость кийнишка сксро- 
пісца. 49, 19 и языка твой. 20, 
16 возрілуєтса зыка мой. 61, 
4 оўмысли зык твой. 01, б 
ська льстивь. 04, 10 разли 
тіки йул. 56, б дзыкь пу мечь 
Острь. 68, 4 йдостріша їмо мечь 
языки сво. 68, 9 йзпемогоша 
па па АЗЫцы нух. 62, 17 воз- 
песбут под языком монмт. 67, 
94 азыкъ песв твоих». 70, 24 
зыкл мой весь лень о поУчитса 
правдћ Твой. 79, 9 зык нуљ 
прейдє по земли. 77, 96 ®3Ы- 
кома свонмъ сслгаша ©м%. 80, 


тЗБЧЕНА 


6 зыка, ёгуже не вбдаше, оўслы- 
ша. 109, 2 глаголаша на ма 
азыкома льстивымА. 115, 172 
провіційєть ЗЫКА мой  словеса 
Твох. 119, 2 й @ зыка льсти- 
ва. 119, З НАЙ чтд понложитса 
тев ка &3ЫкУ льстив5. 125, 2 
й язык нша. 196, 6 прильпни 
&зыка мой гостани мосм. 189, 
4 ність льсти вл А3ЫЦЬ мобма. 
159, 3 ИЗостиша АЗЫКЪ СВОЙ ВК 
змійн5., 

АЗЫЧЕНЬ  (ухозафбтє, Ш- 
200303, болтливый, многор®чивый, 
Т. ма1ейісиѕ)—болтливый. 


Срвп. въ Нов. Зав. (1 Тимое. 5, 13): ! 


‹мужъ блядивъ». 


189, 19 мУжк дзычень (С. 
заоязычный) не  йсправитса на 
ЗЕМЛИ. 

ШКО (бхі, дпопіат, дціа, диод, 
Т. лат, ші, диа, дийт, дио, 
епі, фит, дпошат, оапдодтідет, 
Фаш, фпапдо; с, фатднат, пі, 
ччаті, мазі, вісці, длотайтодим, 
Т. вісиі, апдпат, диат, 04, іозіаг, 
(1231, 5ішіїв; фазі, ѕісиф, {алдпат, 
ші, давтоадтодит, теі, Т. іап- 
двато, хеїаф, зісиф, іе, тазі, 
іпвіат; бес, 16) —какъ, что, ибо, 
потомучто, подобно, какъ бы; что- 
бы, дабы. | 

бт: переводится также (см. выше): ‹за- 
не», «ибо». —©5 переводитсл также (см. 
выме). «козь» и (виже) «якоже». 

1, 8 в (фс) ко. 1, 4 
ки (Фе, разночт. Фое!) праҳл. 
1, б їку вість. 9, 9 гаку со- 
слы. 8, 6 (ко Гл. 3, 9 дк 
Ты. 4, 4 аки (Т. нЬтъ) оўдиви. 
4, 9 пику Ты. 5, 8 гаку ка Тев. 
9, д тки Бгл. 0, 10 таки нЁсть. 
5, 11 тку префгорчіша. 9, 13 
акш Ты— — к (65) фФржієм. 
6, З шко нёморена &мь— — 
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Аку 


гаку сматдшаса. 6, б таки ність, 
б, 9 ткш оуслыша. 7, З ку 
(фо) м». 8, 2 ко (фе) чАдно 
— в (С. нбть) ваєтса. 9, 
4 тако (Т. даша, С. когда) сузрю. 
9, б ку помниши— гаку) по- 
сфуйеши. 9, 10 тку (бе) ч%ано. 
9, 5 таку сотворил еси. 9, 11 
к не фставиля. 9, 18 тку (Т. 
нЪтЪ) взыскдей. 9, 15 пк (бтоз, 
С. чтобы) ла возвъце. 9, 19 гаку 
не до конца. 9, 27 ку (Т. ніть) 
человфцы. 9, 24 таку увалимь 


| есть. 9, 80 тако ($) в». 9, 


32 ійко ты. 10, 1 таки (фс, Т. 
ифтъ, С. како) птица. 10, 2 тако 
сё. 10, Й ку прбнь. 11, 2 гаку 
фекУдв----ікш оулманшаса. 18, 
б ко ТА. 10, 1 ікона Те 
15, 9 вк (Т. и С. пбть) вла- 
гнуа. 15, & ко чо дєсною. 10, 
10 ку не фставиши. 10, 4 вв 
(бто;, Т. и С. пъ) ла не поз- 
глагдлють. 16, 0 Ави сбсльиаль 
м Сей. 10, 5 ву (6$) збинцу. 
16, 19 ав (фаєі, С. подобны) 
мкВ —-— ки (фсе, 0. по- 
добпы) скүмена. 17, 8 195% про- 
гибфнаса. 17, 19 таке (Т. даш, 
С. которые) сүтвердишасљ. 17, 
20 тко восцотв. 1/7, 99 аку 
сохраниук. 17, 23 ки вся СУдвьі. 
17, 28 шко Ты. 17, 29 тако 
(С. нбть) Ты. 17, 30 шко (С. 
нЪтъ) Товбю. 17, 92 шко ктд 
Бга. 17, 34 ко (фзей) Єлени. 
17, 43 ткш (бас) прауво---- 
ку (65) вренїс. 19, б гаку (Ф) 
жен — — ко (65$) Исполина. 
19, й тко (Т. ніть) сасе. 20, 


4 ко поедварнля си. 20, 7 


ко (С. ніть) ди. 20, 8 
ако царь. 20, 10 таку (Т 


( 
И 


э 
ХА 


В. Т. и С. нбть) положиши 


ак 


акш (о, Т. ці) пещь. 20, 19 
ік оуклониша. 20, 18 тку (Т. 
ніть) положиши. 21, 9 пку (С. 
цпапдоднійош, С. если) убіретв. 
91, 10 ко (С. по) Ты. 27, 19 
гаку скбрвь вли, ку нёсть. 27, 
14 пко (65, Т. апдиат, С. какг) 
мвъ. 21, 15 ки (Фог!) воді-- 
— к (фас, Т. злиЙе) воска. 27, 
16 ік (бе, разночт. баєі) скУ- 
дель. 27, 17 ік чвьідша. 27. 
25 тку не оуничижи. 21, 29 
йко Гане. 22, 4 ско Ты. 22, 
5 ко (бс, разночт. фсе. Т. п 
С. нбть) державна. 24, б ми 
Ты. 24, 6 тко (В. да», Т. ніть) 
® вбкл. 24, 16 таки Той. 24, 
16 ку сАннорбдя. 24, 19 ку 
сумибжнтаса, 24, 20 дк супо- 
вауа. 24, 21 пако потери я. 25, 
1 іку 425. 25, 8 тку дмуть. 
96, б ку скры. 96, 10 ко 
Отці. 26, 12 тко восташа. 27, 
6 ку не разЯмфша. 27, б їни 
оуслыша. 29, 6 тако (фе, С. по- 
добио) телца— —18ко (фе, С. по- 
добно) сынз. 29, 9 таку подаль. 
29. 6 юку гнёва. 29, 18 дк 
(пес, С. пбтъ) да воспоста. 90, 
4 ки можна. 90. 5 таку Ты. 
90, 5 шко призрћла ё. 20, 
10 ки скорвлю. 80, 11 таки 
(С. нбть) изчезе. 90, 18 ку 
(бфаєі) мертнл— --19мо (бфаєї) со- 
сблһ. 30. 14 таку слышахъ. 90, 
18 тко призвауь. 90, 22 тако 
сУдниії. 30, 24 во (Т. и С. 
иЪтъ) Истниы. 87, З таку (Т. 
дома, С. когда) оумолчауа. 57, 
4 ку день. 57, 9 тако (фе) конь. 
32, 4 ву пріо. 59, Й ки 
(Фсе/, Т. диаз, С. будто) мбуз. 
32, 9 пко Тс. 32, 20 ріку 
(Т. и С. н%тъ) помощника. 32, 
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21 ко (С. нвть) о Нем, 33. 
9 тко (Т. ніфть) 51%. 88, 10 
ко нёсть. 34, 6 Ик (Фое!) 
прау. 34, Й таку туне, 94, 14 
ко (Фе, С. какъ бы) ваижнем®, 
гаки (Фе, С. иътъ) вот — Яко 


(фе, С. какь бы) плача. 34, 20 
ко миб. 35, 8 ву оульсти. 


85, 7 шко (бе, разночт. Фое!) 
горы. 85, 8 ву (фе) сибил 
Ей. 80, 10 тако оу Теве. 36, 
9 вк (фагі) трава — — ко (Фог!) 
зем. 96, б ко (фс) свёть— 
ко (Фе) полисе. 96, 18 кш 
поидеть: 26, 19 аку гоёшинцы. 
86, 20 ко (Фс!) лым». 86, 
22 ив влагословеміїн. 90, 24 
ко ГАь. 90, 29 ко ГА. 96, 
35 ку (фс, С. подобио) кеды. 
96, 37 ко (Т. иБть) сть. 36, 
40 тку опонаша. 87, З ку 
стрбль. 97, б ки веззакчийн-- 
--ійку (осе!) врёмл. 37, 9 ткш 
міл. 87, 14 ко (69°!) глчу» 
— — в (баєі) нём. 87, 15 
шко (Фое!) челопёкъ. 97, 16 ву 
на Та. 57, 17 ку ух». 27, 
15 тко (Т. ві, С. пфть) дз». 
37, 19 аку (0. ніть) всззако- 
не. 99, 6 таки (баєі) пичтбже. 
99, 10 ко Ты. 939, 12 ки 
(фе) пабчин3. 98, 18 інш пре 
сблинкь. 89, 18 їйки чілержаша. 
40, 5 ку согрьшиуь. 40, 12 
гаки восуотбла ма еси, їдки (Т. 
ишт, С. если) не возрідветса. 
41, б кш (Т. нфть) пройд. 
41, б таки йсповбмсь. 47, 12 
ку исповёмсљ. 49, 5 ко 
Исповё мел. 49, 4 1460) влговолиль 
сі. 45, 19 ко (фе) Овцы. 
48, 20 тку (Т. дпащуїз, С. 
когда) смириль еси. 49, 23 ку 
(ос. 0. за) Овцы. 49, 26 ік 


АКУ 


смири. 45, 11 тко (Т. віть) 
4зъ. 46, З тко ГА. 46, 8 
ко Цев. 46, 10 тко Бжін. 47, 
6 ку се. 47, 7 таки (о) ра- 
жалюція. 47, 14 ко (бтос, 0. 
чтобы) да повёсте. 47, 15 тку 
Твой. 4%, 15 ткш (6$) Овцы. 
49, 19 ко внеглд. 49, 19 ку 
(Т. дач, С. хотя) душа. 49, 6 
ко (Т. нбть) рга. 49, 10 тіки 
моі. 49, 21 (ко (Т. ніть) в$- 
А. 50, б ко веззаконе. 50, 
6 таку (бтос, О. такъ что) ла 
чіправдішноя. 20, 19 тако Ак. 
51, 4 іду (фсе!) войтвУ. 51, 
10 тки (фаєі) маслина. 51, 11 
ки (С. за то, что) сотпорміла 


сў — —— ки влго. 62, б таки 
- > т 
Бгл — — ко Вга. 09, 5 тако 


чужд. 58, 8 в вло. 58, 9 
ки б) всамм. 54, 4 аку сукло- 
ниша. 54, 7 ку (баєї) гол®ви- 
нћ. 64, 10 ку виабуз. 54,18 
ко Ане. 24, 16 ани АУканстко, 
54, 19 тако ко мн. 04, 20 
шко (разночт, ха, В. еї, Т.н б. 
нтъ) не сувовшаса. 55, 9 ки 
попой. 55, 8 ко мибан. 55, 9 
ко (фс) й во. фьфтовани. 02, 
10 таку (Т. нътъ) Вга. 55, 14 
гаки ИЗвАвила сй. 56, 2 іду на 
Та. 56, 11 таку (Т. пфтъ) воз- 
величисл. 27, 5 во (Фое!) йспі- 
№: 57, 8 таку (бі, разночт. 
фас) вола. 07, 9 ки (фсе) 
вӧскъ. 07, 10 тіки (осе) живы, 
ко (Фсе() во гнёвф. 59, 4 дк 
сс. 08, 7 мку (бе) пъ. 58, 
З таки кт. 69, 10 тки Ты. 
28, 14 тки (Т. піть) бга. 26, 
15 ки (фе) пёс. 58, 17 таки 
(Т.нбть) ввіль ёси. 69, 18 аку 
(въ нбЕ. Гр. нБть, Т. нбть) 
БГ». 09, 4 15ко подвижеса, 09, 7 
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їду (бло, ©. чтобы) ла мзва- 
ватса. 00, 4 тко выла ЄСВ. 60, 
6 тко Ты. 61, 4 тко (65) стЬ- 
нб. 61, б ик 5 тогу. 61, 9 
ко (В. Т. и 0. нътъ) Вга. 61, 
18 ткш (Т. нфт) Ты. 62, 4 
ко лчшн: 62, б ко (баєі, 
разночт. 65) б тка. 09, 5 аки 
(Т. ибтъ) выла ссі. 62, 12 ткш 
заралішка. 63, 4 ко (фс) 
мечь. 64, 10 ко таку. 65, 
10 тку (Т. ройдиат, С. шбть) 
йскУснлв ны ёі. 66, б ки 
сбдншн. 67, З ко (фе) изче- 
з4етв —- аку (бе) таєть. 67, 
24 іїко (тис, С. чтобы) да 
чімочитса. 09. 9 ко вн 
лбша. 68, 5 ки Теве оли. 68, 
10 ку ревность. 69, 17 ік 
вам. 69, 18 тки скорвлю. 09, 
34 таки оуслыша. 05. 90 ку 
Бгл. 70. 3 ки ортисрждсиіс. 
70. 5 йко Ты. 70. 7 цв 
(фас), 0. какъ бы) чедо. 70, 5 
“ви (бтос, Т. шіть, С. чтобы) 
ха цосною. 70. 10 аку оба. 
70, 11 тки нфсть. 70, 15 таки 
(Т. дпаттіз) не познау». 71, б 
ко (фе) дождь — — гаки (Фог) 
капла. 71, 19 ку Изван. 77, 
16 ку ($3=!) трава. 72, 9 ко 
возрениовауа. 72, 4 таки ність. 
72, й ко (фс, Т. и 0. нбть) 
из тка. 79, 20 ку сане. 72, 
291 тку (Т. аш, С. те 
азжжеса. 72, 27 дк сё. 78, 

ко (фс) во суду — — вк (фе) 
АЎвравћ. 79, 20 тако исполнишасм. 
74, й паку ниже. 74, 8 ку 
(Т. вед, С. но) Бі. 74, 9 ку 
чина. 75, 11 таки помьшалєніс. 
76, 19 ку поман%. 76, 14 
ки (бе) Бі». 76, 91 таки (6$) 
Овцы. 76, б ко (ёзю, б. что- 


АКШ 


бы) ла познать. 77, 13 тако 
(бає!, б. нЪть) ма. 77, 15 
ку (Фе) вв вень. 77, 16 таки 
(©) ріки. 77, 22 аки (С. за 
то, что) ие вброваша. 79, 27 
аки (фаєі) прау — — ко (баєї) 
песка. 77, 90 во Бг. 77, 


39 ко плоть. 77, 44 ко 
(бес̧, (С. чтобъ) ла не піюта. | 
77, 22 цв (ос) Овцы — — ко 
(фаєі) стадо. 77, 65 аку (бе, 
С. какъ бы) спа —– — ки (фе, 
С. какь бы) симнь. 77, 69 


ку (фе) Слинорбга. 78, 2 ко 
(фс, разночт. єіс, В. и Т. іп, С. 
въ) ©вбунсе. 79, 9 ику (бе, 
разночт. фое!) вод. 79, 5 шки 
(фа) Огиь. 79, 7 ку помабша. 
79, 8 таку Фвиншахом». 79, 9 
ко (фас) о. 90. 5 ко 
повслиїс. 91, 7 авы (Фе) чело- 
вы — — 160 (Фе) едина. 87, 
З шко Ты. 92, 8 нки сё. 92, 
б їко (С. нфтъ) совыраша. 92, 
10 тко (фс) «Нлдідм — — иву 
(фе) Гвім5. 99, 11 ву (фое, 
Т. и С. шфть) гной. 99, 19 таки 
(©) ива. 52, 14 ви (5) 
кбло, авки (фе) трбсть. 99, 15 
ко (63=Г) Оги — — в (озге!) 
пламень. 92, 1 ку нм, 52, 
11 ко лучик. 83, 19 ко 
млть. 94, 9 кш регть. 95, 1 
ки ниць. 90, 2 авы пойвеив. 
95, З ткш къ Теб. 85, 4 ку 
кв Те. 85, 5 пко Ты. 85, 7 
ко сусмітала ма сі. 90, 10 
ку вл. 95, 18 ку мать. 
95, 17 ко Ты. 96, 7 тку 
(©, Т. циаргорієг, С. нЪфТЪ) ве- 
селацінуса. 97, 4 ткш йспблнися. 
87, 5 шк (баєі, разночт. 65) 
человфкл. 57, О 14ке (осе) гізвен- 
нін. 597, 18 ки (бе, разночт. 
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Фое!) воді. 99, 7 аки кто. 98, 
11 таку (фе) (звена. 88, 15 
ко похвала. 59, 19 ики (С. 
нЪтъ) ГАне. 959, 30 ко (фе, 
разночт. Ес) ли. 98, 37 ку 
(фе) солище. 88, 89 ку (бе) 
мні. 89, 47 тки (9$) Огнь. 
99, 5 таку тысаша. 59, 6 тку 
(фоєі) трава. 59, Й таки изче- 
36уомь. 99, 9 таку (С. ніть) 
всй. 59, 10 таво (боєі, разночт. 
фс) | пабчнид — — Мк 0 прійде, 
90, З ко (С. нфть) 1%. 90, 
9 аку Ты. 90, 11 аку Аггломе. 
90, 14 ки (С. за то, что) на 
мА — —_ Мву позна. 91, 5 кю 
возвеселили мал вси. 91, 0 ик 
(бе) возвеличишася. 91, 5 тки 
(фаєі) траві — —- ко (бпос, б. 
чтобы) ла потрепатса. 91, 10 
ко се — — Аки (въ нЪк. Греч. 
ніть, С. ифть) сё. 91, 11 ткш 
(фе) едниорбга. 91, 13 тки (Ф) 
Фінідво---- ки (632, разночт. 
фс, С. подобно) кслов. 97, 16 


ко (Т. шбть) правя. 93, 11 
мку (Т. нбть) суть. 93, 14 


Аки не Фринетя. 94, З ки Вга, 
94, 4 ко (Т. и С. ніть) ва 05- 
ці. 94, 5 ку (Т. и С. пфть) 
Того. 94, 7 ко Той. 94, 5 
ку (6:) ва прогибваши. 94, 11 
акш (фе) клас. 95, 4 ки (Т. 
шбть) вели. 95, бааву вей. 95, 
10 ку (Т. я С. нЪтъ) ГАь. 95, 
18 ко градёть, аки градетя. 
96, 5 таки (фас) вбскв. 96. 9 
аки Ты. 97, 1 тко дйвна. 97, 
9 таку (въ нк. Греч. иЪть, В. 
ніть) градстл, ки (Т. п С. ивтъ) 
деть. 99, 3 тко (Т. и С. пбть) 
страшно. 95, 5 ко (Т. даша, 
С. нбть) сто. 98, 7 юу (въ 
нік. Греч. пфть, В., Т. и С. нЕтъ) 
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Храме. 98, 9 ку ст». 99, 3 
мкы (Т. нтъ) Гдь. 99, 5 мк 
лга. 101, 4 тко Изчезбша гаку 
(Фое!) дыма — — ко (зе) с%- 
шило. 101, 5 ткш (бзсі) тра- 
вдо ---- ку (С. такъ что) 3а- 
ва. 101, 7 ткш (Фэеѓ) ноцный. 
101, 8 ка (ос̧, разночт. Фое!) 
‘птица. 101,10 тко (баєі) улбвв. 
101, 11 ко вознесь. 101, 12 
шко (фаєд) сёнь — — ко (Фое) 
«Вно. 101, 14 ко врема — — 
в прінде. 101, 15 аку вла- 
говоліша: 7201, 17 гаку созиждетА. 
101, 20 тако приниче. 101, 27 ку 
(фе) риза — — ку (Фое!) «Аёж- 
М. 102, 5 ік (4х, С. подобно) 
Срла. 109, 11 ву ‘по высот. 
192, 14 ко Той — — гаку (Т. 
атъ) персть. 102, 15 ко (Фог) 
трава — — дк (Фое!) цвётв. 102, 
16 тако (С. віть) А%Х». 103, 
2 ки (фі) риЗою — — іди 
(баєї) кож). 109, 6 тки (6$) 
риза. 103, 24 акр (6$) возве- 
личншасаь. 104, 22 ки (фс) 
севе. 104, 28 аку (разночт. 
ха, В. её, Т.и С. вётъ, прешгор- 
чиша. 104, 38 таки нападе. 704, 
42 ку поман%. 104, 45 «ко 
(000, С. чтобы) ла ссоуранать. 

05, 1 таку влгь, аку въ вка. 
105, 9 тки (55) вв пУстьіи. 
105, 33 таку прешгорчіша. 106, 
1 піку БАГА, тка ва века. 106, 
9 тки (Т. ніть) насытила ёсть. 
106, 11 тко пречгорчиша. 106, 
16 тки (Т. нётъ) сокріші. 106, 
27 ко (Фс) піеный. 106, 30 
саку оўмолкоша. 106, 41 ко 
(ё) Овцы. 107, 5 ки велів. 
409, 7 ткы (бхас, С. дабы) да 
йзвіватся. 106, 2 ко оўстд. 108, 
18 кш. (ёс). вв різ — — 


ви (Фое) волд —— ко (фе) 
єй. 108, 19 ткш (фе) ри- 
За — — ку (босі) поме». 106, 
21 ко вага, 109, 29 чаки ниць. 
108, 28 ткш (Фо) сёнь — — 
ко (Фое) прУзн. 108, 27 тіки 
(Т. ніть) рука. 105, 99 ку 
(фе) дёкдею. 108, 31 ку 
предста. 111, 5 ку ва вфкх. 
12, 5 тко (6, Т. рат) ГАь. 
113, 4 «ка (фзеі) Овни— — 80 
(фе) Агицы. 713, 5 ку повЁгло 
ЕсН— — к возвратилс еси, 113, 
б тако (въ нік. Греч. нётъ, В. 
пфтъ, Т. сиг) взыграстесм ку 
(фаєі) Овни— --їдки (бе) Агнцы. 
114, 1 ку сусльшить. 114, 2 
ку (С. н%тъ) приклони. 114, б 
ко ГАь. 114, і ко (С. пбть) 
йдать. 116, 2 аку оутверднся. 
117, 1 ко влга, КО въ вкз. 
117, 2 ткш вага, ка вв вкл. 
117, З ко (въ нік. Гр. и въ 
нк. сп. В. ить, Т. и С. нбть) 
влгА, кш (Т. ніть) вя вёкх. 
117, 4 ко (въ нк, Гр. а въ 
нк. сп. В. нёть, Т. и С. ніть) 
лел, пако (Т. нбть) вв ока. 
117, 19 тюр (фаєі) пчёлы — — 
— ку (зе, разночт. фе) ©гнь. 
117, 21 ку сусльшаль ма єси. 
117, 29 таку (Т. нъть, С. ибо) 
оўслышалъ мм ссн. 117, 29 ко 
БЛгА, Ку въ вфка. 178, 11 ткш 
(бтос, б. чтобы) да не согрвш%. 
118, 14 тко (бе) 9 всһкома. 
118, 22 тко свидвній. 119, 35 
ако тўю. 118, 89 «кш сУдвы. 
118, 42 ткш оўповаух. 118, 
43 ко на сУдвьї. 119, 45 (ку 
запувідн. 119, 50 ко (Т. ніть) 
слдво, 178, 56 аку (Т. ніть) 
чіпоавдіній. 118, 66 таки запо- 
вбдема. 115, 70 таки (фе) млекд. 


аку 
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ак. 


118, 71 тко (Т. нтъ) стнрилъ 
мА ёсі, тако (бтос, С. дабы) ла 
наУчКов, 179, 74 дк на сло- 
весі. 119, 75 таки (Т. тъ) 
правда. 119, 77 ку законв. 
189, 75 таки неправедни. 116, 
90 ко (бтос, б. чтобы) да не 
постыж са. 175, 83 тки (Фое, 
разночт. фе) мул. 1189, 95 ко 
(фс, Т. нтъ, С. вопреки) закона. 
119, 91 ко всаческал. 115, 
99 ки (Т. и С. віть) де. 
119, 93 кш въ них». 118, 
94 тако правданій. 115, 95 
ку въ вкз. 179, 99 кш сви- 
дні. 119, 100 ко заповфлди. 
118, 101 ко (кос, б. чтобы) 
АА сохраню. 118, 102 ки Ты. 
119, 111 ку одловане. 118, 
118 ёки неправедно. 118, 131 
гаво зёповъдій. 118, 139 ідки 
завыша. 119, 152 ко (Т. нёть) 
въ вёкъ. 119, 153 ко закбна. 
118, 155 тако ‹поавданій. 118, 
158 ткш словќсх. 118, 159 ко 
(Т. нътъ) зіпшвћдн. 779, 162 
ко (фе) чібрвтаай. 119, 168 
акш вси. 115, 179 таки (Т. 
пЪтъ) вок. 119, 178 гаку 34- 
пувбли. 178, 176 ко (фо) Овча 
— ку заповдій. 119, 5 ку 
пришелств. 121, З тки (фс, Т. 
нтъ) грідх. 121, 5 акш тамо. 
122, 2 тко (фе) Очи — — ки 
(фе) Очи. 122, 8 аки помндгі. 
123, 1 тки (Т. и С. пътъ) аше. 
128, 9 тко Лис. 123, 7 ако 
-(фе) птица. 194, 1 таки (фе) горі. 
194, 8 ко не чіставить-- — 
ко да не простота. 125, 1 Ізки 
(фс, разночт. фсе, 0. кавъ бы) 
оутёшени. 195, 4 гаки (фе) по- 
тӧкн. 190, 4 ку (Фое!) стрёлы. 
127, 8 акш (фе) лоза. 197, 4 


аку (бе) новосаждєніа. 198, 6 
ко (баєї) Рг 129, 3 ко 
9 Теве. 199, 6 тки оу ГАа. 
30, 2 тако (бе) @доёноє. 131, 
2 ткш. (65, Т. нЪтъ) влатса. 
131, 18 ву йзврі. 181, 14 
кш Изеблнуя. 192, 9 ки (6$) 
мўро. 192, 8 ійкш (фе) росі— 
——ко тами: 134, 9 гаки БАГА 
=— в) добро. 154, 4 ки 
Гакова. 134, 5 ко (0. нбть) 
235-- —14к0 (Т. ніть) велій. 734, 
14 ки сУднти. 185, 1 ко 
БАГА: Аки въ вка. 795, 2 ку 
вл вёкъ. 195, З ку ва віка. 
185, 4 дку ва вЁка. 185, 5 
ко въ вк. 196, б тку ва вкл. 
185, 7 тко вк віка. 135, 9 
аки ва вка. 135, 9 аки въ 
вёкъ. 195, 10 таки ва вк. 135, 
11 ко въ віка. 185, 12 ко 
въ вёкъ. 135, 18 таку въ вка. 
185, 14 тку ва вёкк. 185, 15 
ако въ вбка. 196, 16 ку въ 
віка. 135, 17, дку въ вк. 
185, 15 тки вк євкь. 136, 
19 аку въ вёкз. 135, 20 тко 
въ вк. 189, 27 кі въ века. 
185, 22 ку ва вк. 180, 
28 пу (0. тъ) во сми- 
ренін — — ко въ вк. 185, 
24 ко въвёкъ. 185, 25 ку въ 
вкз. 190, 26 ко въ вкз. 
196, 3 ко (0. н%тъ) таму. 
186, 6 (фс, въ нік, Греч. нъть, 
В. Т. иб. нътъ) ва начал. 137, 
1 ко (Т. нфть, С. что) оўслы- 
шала сс. 187, 2 ідку возвелн- 


чнлъ есі. 137, 4 ко (Т. доот, 
0. когда) оўслышаша. 187, 


аки (Т. нбть) вбліа. 732, б 


аку (0. въть) высокз. 138, 4 


ако (Т. дишо, б. еще) ність. 
188, 19 аку тма — — ако (65) 


коже 


Ань — — ко (Ф) тм; 138, 
13 ко Ты: 198, 14 ткш страш- 
ну. 199, 20 ткш (Т. и б. ніть) 
ревниви. 139, 5 тако (фаєі) ѕмі- 
инъ: 189, 13 шко (Т. віть) 
сотворитл: 140, 9 ки (Фе) ка- 
днло. 140, б ак (Т. п С. ніть) 
ешё: 140, 6 зако (Т. и С. нбть) 
возмогсша. 140, 7 тку (Фое, 0. 
какъ будто) тбмра. 140, 8 аку 
(Т. ишт, С. но) къ Те. 141, 


7 ко смирнуса — — 1880 оукоф- 
пишаса. 749,  такш не чіправднт- 
са. 142, 8 ки погна — — ку 


(Фс) мертвым. 142, 6 ки (6$) 
земля. 149, 8 тку на Та — — 
ако къ Тев. 142, 10 кш 
Ты. 142, 12 аку 23ъ. 149, 8 
гаку позндлсл — — кш ВАН 
ши. 143, 4 тко (Фаг) сёнь. 
148, 19 ко (Фе) новосажде- 
нів — — Мк (фс) подобіє. 146, 
Ї ко вага. 147, 2 кш сукрі- 
пі. 142. 5 ік (фазі) вли, 
мг їду (фаєі) пепела. 147, 6 
гаки (баєі, С. нібть) хлёвы. 145, 
5 ки Той. 149, 19 ку воз- 
несбса, 149, 4 тку ваговолитв: 


КОЖ е (хад атер ,дпешайтойит, 
чей даета@тодит, 0}; хаос, 
ѕісиї,  адпетадтодит,  фпотодо, 
Т. аб; фе, әш, Т. пі; Фте, ші) — 
какь, какь и; чтобъ. 

$$ переводится также (см; выше): 
«КОЛЬ», «ЯКО». 

32, 22 такоже оўповіуолма. 
96, 15 коже (хадос̧, О. какь 
и) вси. 47, 9 коње слышахома. 
26, 7 такоже (0. чтобы) потер- 
пфша. 65, 10 коже (фо) разжи- 
зістса. 77, 8 коже (бе, 0. 
подобными) отцы. 77, 43 коже 
(фе, Т. апо, С. когда) положи. 


мрость 

77, 57 коже (хадас) й Отцы. 
102, 13 коже (ха <) шедонтв. 
103, 35 коже (бат, Т. п 0. 
ніть) нє бьітн. 


ШИНА (5 Зодрос, їотеа, Т. їо- 
уеа, Їоз5а)- -яма. 

7, 16 й пасть вв їамУ. 56, 
7 йскопаша пред АНЦЕМА монма АМ. 
93, 18 изоыетсю грбшномі има. 


ГАРОСТЬ (5 Форос, Ішгог, іга, 
доїог, іпдівпабіо, Т. іга, іпдіспабіо, 
ехсапдезсепйа, 2341$) — ярость, 
гаЪВЪ. 

2, б щростію Свою сматеть 
5.2, 12 возгоритса вскорћ рость 
бгу. 6, 2 Ши, ла не тростію 
Твоєю чібличиши мене. 6, 8 сма- 
тес 0 рости (Т. шаютайопе, 
С. печали) Око моб. 9, 35 во- 
мзнь й мость (С. притенепія) 
сматресши. 29, 6 ви йрости Сго). 
30. 10 сматеса 14ростію (С. отъ 
горести) Око мос. 20, 5 цістави 
іірость. 7, 42 да ие шростію 
Твоєю Фвличишн мене. 67, 5 
гарость (Т. тепепиш, С. ядь) йуз. 
69, 25 тоость гнфва Твоєги). 
73, 1 разгнёвасм парость Твом. 
77, 39  сУмніжить вратити 
рость Свою. 77, 49 послі на 
на гиёвь гаростн Своем, гарость 
(С. негодованіе) й гнёвх. 54, 4 
возвратилем ссі @ гнёва арости 
Твоя. 84, 5 врати тарость (С. 
негодованіе) Твою ® нась. 57, 
9 на мні оутвердйса тарость Том, 
99, 7 іростію Твою смУтйуом- 
сь. 99, 11 тоость Твою изчести. 
101, 11 й прости (С. негодова- 
нія) Твося. 105, 23 возвратити 
ірость гу. 105, 40 сазгніваса 
гростію ГЛь. 193, 8 внегда про- 
гнбватисљ гости Нув на ны. 


АСТИ 


ЇСТИ (хоре, өйеге, шапіц- 
саго, Т. сотейеге, уебсі; соуеаді- 
су, сдего)—Беть. 

фауєіу переводится также (см. выше): 
«сибети». 

2], 927 дать оувбзін. ЗІ, 
30 ідоша. 49, 19 еда мА масі 
Юнча. 5%, 16 тін сазылутем сти. 
77, 24 дожлай има манну кісти. 
77, 26 ХлАбек Хєгльскій где че 
ловёкх. 77, 29 и мддша. 100. 
б съ сйми пе падаул (аоуї адіоу, 
А. «терибти ие возмогу», Т. поп 
рофего Ѓеғте, С. пе потерилю). 101, 
10 ппемкоїко улов лах. 


ЙТИ | (атайанвямеу, сотрге- 
Һепеге. Г. ресйоткїого; хратаїу, фо 


УСС ПА 


пеге, Т. ргећепісге) —взлть, схва- 


ТИТЬ. 


хатадарбауєу переводится также (см. 
выше): «постигнути». -хратеїу перелодится 
также (см. выше): «удержати». 


70. 11 Нмте (С. слата) 
ёд. 136, 9 иже иметь (хо., б 
возьметь). 

ВІТИ -ннбоУ (тистебо'», сгейе- 
го варить, 

105. 94 
веси, гч. 

ТУ вити | ( азХХарбамеадої, 
сопргобелдї, Т. дергепепдї)-- 


быть взяту, уловаепу. 
водам бамесїа: переводится также (см. 


выше): РЫК Й 
ти ла БУЛАТА (С. 


95, 13 1 
үловлтел) кл ерін сво‹й. 


нс ша --вфсы сло- 


б. 


ЯВОРЬ (5 8аЗор, Тһађот, 

съ Евр. «вершина горы») ; 

даворь, гора въ Галиле%, , 

на юго-востокъ отъ Назарета, про- 

славлешая Преображенемъ Го- 

сподвимъ. 

98, 18 Юань п рман у 
имсин Твобма возрадУєтаса. 

ОАРСШОкь (05  варайедг. 

"Гіштків, Т. Оссапі, съ Евр. «кръ- 


ЧИ (71 бозтос, һуѕѕо- | 
риз, сь Евр. «мохиать(й», «Ще- 

типиетый ›» )— иссопъ: кропило. 
Иссонъ— растеню (ћуѕѕориѕ Е м 


115), душистое (отсюда: душица), расту- 
щее по горамъ и па старыхъ стЁнахъ. | 


Справочный и Осзяспительпый Словагь къ Пеаттири, 


` поесть», «твердость» )- 


"барсійскій 
(Өарепса). 


Слово «барсис»» вьСв. Писаши ветр%- 
тается въ разныхъ смыслахы 1) какь 
личное имя, 2) какъ назваше драгоцін- 
паго кампя п 3) какъ пмя страны, при 
чемт одші разумфютъ Пспапію, другіо-- 
финикію. Въ ниржсприводтувіхь текетахъ 
річь пдеть о стравы, 


17, 8 сокрушишн корабли 'Өар- 
сійскіа. 71. 10 царе "Эарсйсти 
е а, 


Стебель его крћлкій и длиппый, укра- 
шенный вебодьшими, но частыми п пу- 
шистьми листьями. Вътки иссопа, свя- 
занимя въ пучекъ, употреблялись Евре- 
ями вмфсто кропила. 


20, 9 укропиши ма Уссчома. 
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УКАЗАТЕЛЬ 
ГРЕКО-СЛАВЯНО-ЛАТИНО-РУССКІЙ 


«СПРАВОЧНОМУ И ОРЪЯСНИТЕЛЬНОМУ СЛОВАРЮ КЪ ПСАЛТИРИ» 


ПЕТРА ГИЛЬТЕБРАНДТА. 
---4ф---- 


` 


"Аарфу — Дарина, 


аһуѕѕиѕ — бездна: 
| глубина, пропасть. 
Аатоп — | т» ауафа-- влаго, Бопаш, Фопа, 


пензм'бримая 


Ааронъ. А 

тоб "Аарфу- Чань Дагор, Т. 
Дагопіѕ — Аарошовь (Аарона). 

&Ватос̧ — непроуодень, шла, Т. 
атійз — пепроходньй, непрохо- 
ДИМЫЙ. 7 

8 "А Веру — Йвіронъ, Абігоп, Т. 
АБгашиз — Авиронъ. 

$ "АВеава\ Фи — Явессалюмь, АЪ- 
ѕаіот — Авессаломъ. 

8 "АВилеу — Явмелеуь, АВіте- 
ес}, Т. Арішеівсця — Авиме- 
лехт.. 

тоб А Ве нЕЛЕХ — Яве дов, Асбі- 
шеей, Т. Абітавієсі — Авиме- 
лехомь (Авимелеха). 

& "АВраар - Йвраймь, Агава, 
Т. Авгамиииз— Авраамъ. 

тоб "А Враар — Йвралмль, Ађта- 
Пат, Т. Аргабащі- Авраамовъ 
(Авраама). 

1 йвоааос--(4-Ь8 о садс)--вездна, 


ропіїаз — благо. 

то аүад0у — влаго, Бопиш, фот 
ќав — благо. 

ауа) бс — влага, -й,- да, -0, Бопиз, 


Т. паз, оріішиѕ — благій: 
добрый. 

оох йдуадос--певлагь, поп Бопия-- - 
недобрый. 

атадбуєгу, ауа буа: — благосо- 
творитн, | Бепобасеге — дблать 


добро, благодбтельствовать. — 
сувлажіти, В. репо асего, Ве- 
пе Ѓасеге, В. и Т. Репеїасв- 
те — Дблать благополүчнымъ, 
надблять благами. 

ті ата\\:арэ, - ах05 — радованіс, 
ехзпНайо, сапдішл-- радость, 
воселіс,-- радость, охаиаіо, Т. 
сапНо— радость, вессліс, лико- 
ваше. 

ата): 50 а! возсалонатися, ех- 
зи аго, 1а{аге(1), Т. ехзиЦа- 
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те(ї), Текаге(1), сап4еге, ехс]- 
шаге, сащаге — возрадоваться 
радоваться, торжествовать, ли 
ковать. — радоватиса, В. и Т 
ехзаНахте, Т. сапіаге — радо- 
ваться. 
$ аталас веселі, ехвиНаро, 
Т. саиз— весезе, радость. — 
радованіс — тж. сам. — радость, В. 
п Т. ехвибайіо, сапа, В. 
]еННа, Т. сапішя, г1515— тж. сам., 
ликованіе. 
атат бу — возлювити, 1196ге — 
возлобить, аюбпть. — лювити, 
фПісете, атаге — любить. 
ў йуаттаїс — ВОЗАЮБАЄНІЄ, 
Іесііо — любовь. 
ауатудс--возлюбаєня, ОПеефиѕ— 
возлюбленный. 
затбфу — аква, 
атапѕ — любяиий. 
"Ачаруздо--Йгаранинв, Адаге- 
шиз, Т. Насатепиз— Агарянин». 
2 "Аууаїор-- Дт, Ано» 
Аггей. 
&71ЕАо; — Аел, апоојиѕ, Т. 
01615, | вБетникь — аггелъ: 
злый духъ. — Яггля, Аодеїтв-- 
Ангель. 
«ду йуүёХшу — АГГАЬСКЯ, 
тит— ангельский. 
Хуе‹у— ввести, адЧиееге— ввести, 
привести.— возвести, дедпсете, Т. 
Фіідете--возВесть, вывесть. 

& 11а Се у—фсветити, апе йсате--- 
освятить. 

хо йу'аара--светнанціє, запебібй- 
чаш, Т. зап аагиии— сватиаи- 
ще. — светило, вапебійісабіо (віс), 
Т. запенаакіши — святилище. — 
сватьн», ваде беаћо, запей- 
агіши, ѕапеіі —а,ятость.іміо, Т. 
святыня: ев 5а-лебії 

32 хугас роо сватимпрєзапеїт- 


фіз 


т. 


@1оепѕ, 


о- 


> 


апсвіо- 


= О 


А. 


агішш -- святиайще. — светй- 
Ло —т:Е. сам. 

дугосо-спать, запеиз-— святый. 

4 зуіоабут)-- сватынй, запеая, 
запебійсайо, Т. зап Маз — свя- 
тыня: евятоеть. 

з бууога--невбдініє, 1спогавйа— 
невЪдЪніе: незнаніе. 

ёүубс̧— чиста, саѕіцѕ, запефав, Т. 
ригиз, ширді18--ЧИСТЬЙ. 

дуріос--дйвій, Гогиз, Т. аєтевіїв-- 
дикій. 

6 дурос-- село, авег-- поле. 

то З роб--сєлньй, В. п Т. аєті, 
Т. астеѕііѕ—полевый: растущий 
въ полЪ, на лугу. 

дуротуєту -- БАВТИ, үібШагө, Т. 
аз1Чиит еѕѕе, зедийии  655е-- 
бодретвовать, не спать, неусыпно 
наблюдать. 

Яує'у-- востагнУти, еопѕігіпсе- 
ге-- стягивать:  взнуздывать, 
обуздывать. 

Ябету посифтн, сапеге, сапіате-- 
воепђть, восифвать, пЪть, вос- 
хвалять. — птн, сапеге—иЪтТЬ. 

$ дбедербс--вріть, Нгайег— братъ. 

ат) о‹— везвфстена, Шсегфиз: поп 
аррагепѕ, ођѕепгиѕ — пеизвфет- 
ный, невЪдомый. 

6 96$ (2-Кібету)-- адһ, іпѓегпа, 
Т. зершевгиш, 1060$ з8іїецбії-- 
адь, прейсподияя; гробъ, моги- 
ла, страна молчашя. 

дбіжеїу, аб:хўаа: —неправдоватн, 
іпідое асеге, десірете, іпідшба- 
{ет бегі, Т. шепдасіїег асеге, 
ітртобе абеге — дБлать не- 
правду. — ФвидЪти, посете, 7. 
орргітеге—0обидЪть, обижать. — 
превреждати, посеге — вредить: 
причинять вредъ. 


7 ёдіхіа — неправда, іпідийав, Т. 


іпідшііав, Шайа, іпјиѕіба. 


А. -- 453 -- А. 


шолдаелий, #5Наз— неправда, 
ложь. 


#0 1х0; неправеден, ілідшив, ір- 


јпәїаѕ, Т. магия, іпідицѕ— 
неправедный, песправедливый. 
Я хобвЕУО$ — ФБИЛИМЬ, ілјшгіал 
райепз, 
НЫЙ. 
9 а 2 7 - РАЕС . 
ад. У— Фила (зай), іпідция, Чит 
аб іхіё, | посво5,  сайатшала, 


Т. даеѕёит Ёасіепѕ, даі уазіаї, 
сопфепдеп5, ргоасфе  асепз, 
орргеззог— обижаюнщий, пеправо 
поступающій;  притіспитель, 
гонитель. 
9х — нспрансАнЧ, іліфие, іп» 
бо, Г. яв «е санхіѕ- - Не- 
праведно, несправедливо. 
дбокесуєї», болтать, | пуєто- 
словить, пасмівхаться — глУми- 
тиса, 10401, ехегсег, Т. сопіа- 
ЪшШагі,  шейНаг! — толковать, 
бесдовать, размьишлять. — по- 
Ще поглУмлатисл, ехег- 
їх Т сопізбиагі, тейіагі — 
ое помышаять. 
фазмышимити, ехегеёге, Т. 
@3 аге — размышлять. 
ў @доћесуѓа — гАУмлёніс, Ғарои- 
]аНо --- шүтка, насмішка. — 
йскУшеиїіс, ехегсіїайіо, Т. теді- 


ше- 


{або — печаль, скорбь, забо- 
Та. — цечаль — тж. сам. 
450, — Алок, іпѓегпі, пм, Т. 


вершщећгі, зпогбів - - адовъ (ада), 
прелсподній, смертный. 

йг! — присио,. ѕетрег — всегда. 
5 7А гудор — ендо, Елдо, Т. 
Непдог — Асндорь пли Ендоръ, 

тб 'Дєррфу — Яєрміднскв, Еттоп, 
Т. Негтопіѕ — Аермонскій или 
ЕрмонскіВ. 

тоб дФрос--- ПОЗАЗШСН», аёгіѕ, Т. 
зпретия, зпрегюг — воздунитый. 


58 аїря.-атос — вровь, 


7 


то детоб — Орль, афи — орли- 
ный (орла). 
адетеїу--- Фцергатиса, іггійши Їа- 
сеге, Їтизігаті, Т. таге, ахег- 
аться: отрекать- 
ся, отказываться. — метати, 
тергофаге, Т. іпітіпєвгое, вокру- 
шить, разрушить — отвергать. 
4}=т0у — метатся, дир десіріб, 
который обманываеть, Т. ці 
ша - отвергающійся, отри- 
цающійся. 
адоціа-- печаль, йебоебіо, Т. 
ргосеПа- почаль, скорбь, забота. 
а 0$ — и‹повинсил, тпосевз. Т. 


= 


ппосетѕ, іст, Шпох$ —- 
неповинный, невинный. 

$ Аїуоттог — Усть, Жеурбів 
-— Егинетъ. 


т Айублто» —- бгуистеви, Жеур- 
5 --- Егинетеюй (Кгипта). 

6 А ау— обл, Е аи — Евамъ. 

й Аїфіот га боли, Еіоріа 
— Еөјопіл. , 

А :0тюу — 69їдиска, Жори 
— Евіопекій (Еөіопъ). 

$ Аідіоф--- бюїдпмьнних, МАЕ 
орз, Т. Баграгиѕ — Квідть, 
Еөібиляшшъ: житель, обита- 
тель Еөіоши. 

ѕап9 115 - - 

кровь. |, 

бланк, Емап. Т. Не- 
тали — Кмаїгь. 

аувту—восуналити, 1ал4аге— вос- 
хвалить, восхвалять, хвалить, 
славить. --поуваліти, 1апдате— 
хвалить, восхвалять, прослав- 


лять. --укаміти. В. по Т. Ізо- 
Пате, В. Тамдозт «Псеге, Т. рете- 
дісете- хвалить. 

і збуєсії--поуналі, соПапдаййо, 
Іап8, "Т. Іанфабо, Таиз - по- 
хвала, хвала, слава. — увамі, 


Ах 


В. и Т. аз, В. іайдабіо, Т. 
стабагишп аеНо — хвала. — Хва- 
ЛЕНТЕ — тж. сам. хвалене, хва- 
ла. 

аїуетбс-- ұваленл, Јашбађ1іѕ, Т. 
Іамйабия, Тамдапдця — достохваль- 
ный, всехвальньй. 

$ аї»ос--увалі, 1ацѕ — хвала. 

аіубу--увама, Іапдапе — Хваля- 
щій. 

а{ре! у — взати, аНоПеге, 1ехате, 
рогіате, вівуате, іоПеге, Т. айіої- 
1еге, зизИпеге, айівгге — взять. 
—возвестн, ]еуаге, Т. абіоПаге 
— возвесть, вывесть. — воз- 
хвйгнУти, 1еуате, ехбоїете, Т. 
аНоПеге, ехройете-- воздвигнуть, 
подвигнуть, поднять, поста- 
вить, возбудить, вознести. — 
воздбти, охфоПеге, Јөтаге, Т. 
аНоПеге - поднять, воздвигнуть, 
простирать. — фети — отнять, 
ВЗЯТЬ. 


А с з Ц . 

аїретафа:--- изаслити, вЇйвого — 
язбрать. 

аїрру-- ваємма, рогапѕ, Т. го- 


рогіап8- -берущій (вземлющій). 
— метал, шібвеоз, Т. рогіап8 — 
метающій, бросающій. 

хісубуєзд ат — постьдитися, еги- 
реѕеете, сопйитдї, Т. егифезсеге, 
радебегі, рпоге регѓипіі или 
зшвбапді — постыдитьея, посра- 
митьея. — стыдитиса, сопбицаї, 
Т. егифезсеге — стыдиться. 

5 а19/0у—стУль, сопбаз1ю, Т. ри- 
Пот, орргобгіши — стыдъ. 

аїауоубиємос--- стыдћсл, егифе- 
80615 — СТЫДЯЩІЙСЯ. 

аїтеТу, ха! — воспроситн, ре- 
еге — попросить, просить, тре- 
бовать. 

аїхеТада: — просити, роѕішаге, 
реївте, Т. рееге — просить. 


== АБ 


А. 


то аїттра,-атос — прошеніїє, ре- 
біо — прошеше. 

Я аїурад оса — плёнеше, варбі- 
УНаз, Т. Чита — плфиен!е. — 
плён, сарбіуїає — плЪнЪ. 

аїурад отебету — ПАВНИТИ, са- 
реге, Т. сарбіхаті Гасете — пл$- 
НИТЬ: ВЗЯТЬ ВЪ ПАЪНЪ. 

аїунадотебсас, аѓураћотіаас̧, 
аура о тебфу--пАБНИВЕ, ПАЁНЬ, 
фи? серега, фм саріймит ди» 
хі, Т. аш: сарбуши 4ейте- 
рай пап абдпсебав-плВиившій: 
взявшій въ паби. 

аіуралотіаде! с -- пьем, са- 
ріїтиѕ — пабненцьй: плЂнникъ. 

6, у поэт, й аїфу-- ВФК, звешат, 
Т. зесиішш, ғёвгпшп — ВЪЕЪ 
(авта, время). 

аїфугос — вфчени, сввеглаїів, «ефет- 

піз, зетрИегииз, Т. регрефииз — 

ВЪчный. 

йхахіх — незлова, іппосепіїа, 

Т. ифостИаз — пезлобіе: невиц- 

ность, непорочность. — незлб- 


«п 


Біє--тж. сам. 
Зхахос — НеЅАОБИВА, іппоевпя — 
незлобивый: певинный, непо- 


рочный. 

я йхауда трі, зріла — тери. 

ахатёрүастос̧—пссодћланл, порег- 
Ғесіиѕ — несдфланпый, необра- 
ботанный. 

і ахтдіа — оўныніє, бейит, Т. 
шозН Иа — уныне, печаль, 
скорбь, тоска. 

хита Се! у, дхлдідааат-- оуныти, 
апхіагі, Т. ођгиі — унывать, 
быть въ унынш. 

+ ахої — слбуъ, В. п Т. апи, 
Т. гитог — слухъ, молва. 

дхоуб»- -НЗОСТРІЇТИ, ехаспеге, аси- 
еге— изострить, изощрять. 

йхобеїу-- послУшати, аціїге, Т. 


А. 
аизсиЦаге — послушать, елу- 
шать,  внимать. —- слышати, 
апдіге — слышать, услышать. 


— оўслышатн, В. и Т. вхамдіге, 
апдте, Т. ацѕешіате — услы- 
шать, слышать. 

йхоовадат--сльшатисв, ада Т. 
ее: -- слышаться: быть 
слышну. — оўслышатиса, ацйігі, 
Т. ние] 1 — усльшаться. 

йхоьстбс — сльішана, амаз — 
слышанный, слышный, усаы- 
шанный. 

Якоот( Сем —оўслышанъ сотворити, 
апдіїцт Ёсеге, Т. гөѕопаге — 
сдБлать елышнымъ, услышан- 
ньом», 

йхобшу-- слыша, ап@1епз, Т. ди 
214 — елышащій. 

Яхрато‹ — нерастворіта, тегиз — 
нерастворенньй (неразбаваен- 
ный), ЦЪЛЬНЫЙ. 


— 455 — 


А брі, ос — орга, Лосиѕќа — | 
сарайча. 
= йхроу-- верув, зашшиз, прев. 


ст. отъ зареги», верхній, Т. 
увтівх — верхь, темя. — край, 
вшошит, Т. өхігетіќаѕ — край. 
йхрбтоџрос̧, сверху обтесанный - 
песбком», гарез, Т. захши ада- 
тапйпиш— камень, гранить. 


чі аЛаЛатүра — восклицаше, чосі- 


Ќегайо, сотпиайо, промінь, 
мфпа, Т. сапбог-- восвлица- 
ше. 


ахай ау р. 9<— воскликновенс, У0- 
сета, јара, упбіїайіо, Т. 
сЈапсог— восклицане. — воскли- 
цаніє, тое егаііо,  соптишіабіо, 
промбіть, мфиа, Т. сіапдог-- 
восклицаше. — уваленіє, уовіїв- 
габіо, Т. сіапеог-- хваленіе, хва- 
ла. 

ахадабеіз-- посклікнУти, іціїате 


о- 


2 


РЕНО РОЮ РЕЧНЫЕ УНН 


А. 


Т. сЇалдете, уовіївгате- - воскатк- 
нуть.— вострУвити, дібНаге, Т. 
сіапеего- трубить. 
Я) я\о:— пёмъ, шивов-- Нм. 
я аХутбфу-- волфзнь, доїот-- бо- 
лзнь: недугъ, немощь; пе- 
чаль, скорбь, страдаще. 
утра — волёзнь, 401]от— бо- 
лёзнь: недугь, немощь; печаль, 
скорбь, страдаше. 
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с й уос — волфзиь, йоїог — бо- 
лань: недугъ, немощь, пе- 


чаль, скорбь, страданів. 

аїбу--волт, доіво8-- болятій. 

4 аћ деа —истина, уегИаз, Т. 
үегіќаѕ, Н4ез— истина: правда. 

ад теа — консти, јр чегіаів, 
Т. іп бде— истинно, справед- 
ливо, подляшно. 

ти дддеіас--Йстиней», хегіїабів, 
Т. уегиз— истинный. 

&А 910$ — Истинсня, уегив, уе- 
тах— истииный. 

&\196<—войстнинУ, уеге, Т. те 
уега — истинно, справедливо, 
поданино. 

ахка-- по, $04 — ПО, а. 

42) атт егу--свнти, шибаге— свить, 
перем пить. 

аХХхатеад а: — йзм'імінти — паге 
—измвнить, перемфиить, изм'б- 
ниться. — излнитиси, заціагі — 
измфпиться, перемБпиться. 

а А Аобна— аллилЯ а, аПеїпіа, Т. 
ВаПецаЪ -- аллилуія. 

адХогобу — измфнити, іолате, 
Т. пиате-— измвиить, перемђ- 
НИТЬ, ИзЗМфИИТЬСЯ. 

З2Хогобаба-- зм мійтиса, сотити- 
и. іпомйаті 0 пзм'Бноться, пе- 
ремъпитьея. 

Хо в побрезос — ИЗАНИТиСА 
+ Хота, ди інпиціабці- - пМБЮ- 
щій измБниться, перем'Бнить- 


А. 


ел. — йдмЬнитися + имый, 901 
сопидцабаг — пм'бощій  измб- 


питься,  перемфниться. — из- 
міньст, дар соли афат — из- 
мбюившійся, перемБнившійея. 


— ізлфнасмь, апі вотищаиг — 
измъияемый, перемняемый. — 
ймьій Измфнитиса, дмі сопиши- 
зарійнт-- 

1 аХХоїтіс-- 
измфнеше. 
420 дтріос-- чУжда, аПепиз, Т. аї- 
епідепия, ехігапецѕ, ехёегиѕ — 
чуждый, чужой, иноплеменный. 

чужеземиый. 

2 АА Фо о с-- ноплеменнивя, а 
епісепа--пноплеметиткь: ино- 
земецъ, чужеземець. 

я Лит. растворёная соль, раз- 

соль — слАнфсть, 5аїзпор, солб- 

пость-- солёность; солопчавъ. 
ас, р. п. аА сӧль, ваї-- 
соль. 

у @\ отту 2,-205 — місь, УАЇев-- 
лисица. 

Яра — пБ, зишш, Т. вішиї, рагі- 
їег -— вУРСТЬ. — вУпту, шох — 
вмђет?. А 

ё "Араїлх-- Ямаликь, Ашта]ес, 
Т. Натаїесця — Амаликъ. 

зрартйуєвіу — Согрвшати, В. и Т. 
рессате, В. дейпуцеге — СОГРЬ- 
шать, гршить. — согофшити — 
тж. сам. 

ряртауюу -— согрфшал, || ЧеНл- 
дпепѕ, Т. рессаёот, Пиргофи$ — 
согръшающій: трЪшшкъ. 

ў брартіа-- грћуъ, рессаіит, де- 
сіп, Т. ітргобііаз, деѓесііо, 
рессайши, іпідпіаѕ, егітеп — 
грБхъ, согрьшеше, беззаконіе, 
нечестіе, развращеще. 

брартодог — гофшеня,  реєсабог, 
Т. рессаёог, ітргориѕ — грЪш- 


измфиа, пикабіо-- 


о» 


— 456 — 


— А. ен а т і іч -бНЕННПТЬТ! оо 


А. 


ный, нечестивый, 
нечестивець. 

5 арарто)бс — грішника, ресса- 
ог, Т. рессаїог, іаргори8-- 
грЪшникъ, печестивьій. 

то2 драртейоб — грвшийчь, ресеа- 

фогів, Т. поргобі — грёшииковъ 

(грЪшпика, печестиваго). 

"Арроу — Яммуиь, | Аттшоп, 

Т. Наттопаѕ — А ммонъ. 

рте ос — л034, тійів — 4034. 

5 артел фу — віногріде, уіпеа, ВИ- 
ноградный садъ, Т. уз, ви- 
поградное дерево, лоза — вино- 
градъ, випоградникь. 

аруа я: — протнолатиса, псів 

сі, метить, отмщать, Т. епегта- 

те, ослаблять. обезсиливать — 
противодбіїствовать. 

Въ Пов. 3. сей глаголъ встрілаєтся 
одпажды (Дфяи. 7, 24) и переведенъ: 
«пособствовати», апх Шаг. 
бф :8 2. тотроу — мріжа, гебіа- 
ешм, Т. гоїе уаєштим — мрежа; 
рыболовная єть. 

Заорог- - испорбчени, ішшасшив, 
ше шасШа, іттасшаїно, Т. 
іпіеєет — пепорочный. 


грбшнась, 


оз 


‚ 


«1 
ж, 


у — Аце, ві, пізі —- если, ежели, 
буде; когда; ли. 

& ауабадибс-- стань, тайн, 
Т. | охсейспбізвітния — степень 
(ступень), лБстница; восхо- 
ждеше. 

Змафаїуєту-- взыти, | азсепдвте, 


Т. азсепаеге, сопзсепдеге, зсап- 
деге — взойти, войти. — восходи- 
тн, аѕсепдеге, Т. сопзсепдете, 
азсепйеге- - ВОСХОДИТЬ. 

дзадаїуву-- восхода, аѕеспдепз, 
Т. іпотеѕѕцгиѕ, ВХОДЯЩІЇ, вету- 
пающій — восходящій. 

ауаВал еу — негодовати, дібегтв, 
Т. ехсапдевсеге — негодовать: 


А. 


раздражаться, гнЪваться, пре- 
небрегать, гнушаться. 
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бухВа) єс а: — презоёти, д1ет- | 


те, Т. | ехсапаезсеге - пре- 

зрБть: бросить, оставить. 
дуавадХдиємос — ЧАВАСЯ, аті- 
сфиз, Т. алпісіепѕ зе —- од$ваю- 
щійся. 
йуаВ ас: — косуожденіє, азсви- 
ѕіо, Т. зешИа — восхождеше, 
шествів, дорога. 
йуауауєту — возвести, 


—> 


-ейисеге, 


тедисеге, геуосаге, Т. едисеге, 
азсепдете,  ащ{егге --- возвесть, 
вывесть. 


дуауауфу — извела, аш едихії — 
изведшій: кто вывелъ. 

дуаууєіАеї». йуатуєїА а: — но3- 
вфетитя, аплпитсюаго, о змиїсіато, 
Т. пппејаге, іпдісате, паттате, 
аппитсіаге -— ВОЗВІБСТИТЬ, В03- 
вЪщать. — покбдати, | паггате, 
Т. впаттате —— иовЪдать, Пропо- 
вЪдать, возвЪщать. 

дзатуєХХеада: — возвфстити, ап- 
пирсіагі, Т. ассепзег! — возвЪ- 
СТИТЬ, возвЪщать. 

ў ауа — ила, 166655125, ап- 
сизба, Т. апеизНа — нужда, 
необходимость; бфда, б'Бдствів. 

будушу--ВОЗпОда, едисенз, Т. 
азсепдетя — ВОЗВОДЯЩІЙ: кото- 
рый возводить.--- изводя, еди- 
сепѕ, Т. ди дерготіф--- изводя- 


щій, выводлиий: освобождаю- 
ЩИ. 
й дуабеубрас, р. П.-Ябог, Ди- 


кая виноградная лоза, в'бтвь -— 
вфтвь,  атразнии, Т. рае, 
-1615 — ВЪТВЬ. 

аі ауадеудраёес —— нтв, агризіа, 
Т. раїтіеѕ — мн. ч. 

ая а АЛЕ! процейсти, геПотеге 
--процввсть, ивфеть. 


А. 


Ямаха (Сету — фвиоцити, тепоха- 
те — обновить. 
Яуаха! 1 Сес а: — ЧБПОВИТИСІ», те- 
потагі — обновиться. 
дуахад 6 птвад а: — Фкрытися, ге- 
увіагі — открыться. 
дух) аВеТУ или ауаларВауёгу — 
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взати, эшиете Т. аззищеге — 
взять. — воспоти, аззитеге, 
ѕиѕеіреге, зизфоПеге, Т. аѕѕп- 
теге — воспринять, принять, 
получить, взять. —- прінлміти, 
ѕиѕеіреге — припять, взять, ПО- 
лучить. 

зуадХар дув — пріємла, 3и501- 
ріеп5- -Пріомпощій: припимаю- 
ний. 

Зманішуїсивада: - воспоману- 
тись, іп тотогили геддеге — 
воспомянутьея: быть воспомя- 
нуту. 

Я дудрутзіс--- ВОСПОМІИЙНіЄ, те- 
шешога о, Т. гесогдапдтии — 
воспомипаніе. 

й ёубуєоа: < —восклонене, геѕрес- 


физ, убЪжище, Т. пехиѕ---укло- 
пеніе: убъжище. 
тј йзатаосго $ — покопа, геѓес- 


іопіѕ, Т. 1епіѕ — покойный, 
тихій. 

і Фуйтаос!$,-205 — ПОКОЙ, ге- 
диіе8--- покой. 

дудтптєада: - нозгорћтиса, 306- 


сепді, ассепіі — возгорЪтьея. 

дуавид п оєгу--йскопати, еНодеге, 
Т. ехсаубге — выкопать. 

дупдатад — воскрсъ, ехэпгеепѕ, Т. 
зигоеп$ — воскрестій: возстав- 
шій. — востав^, зитоетз, Т. ір- 
зигоеп$ — возставиий: который 
всталь. 

1 дубатазис — воскресеиіс, тевит- 
гесіїо — воскресешіс., 


> 


йуастўух: — воскреснути, гезиг- 


А. 
беге, ехзигреге,  зигоете, Т. 
ехѕпгееге, зигоеге, ехретё1зсеге 
— воскреснуть,  возетать. — 


востати, зигдеге, ехзигаеге, соп- 
зигреге, Т. вагееге — возстать, 
встать; пробудиться, воспря- 


{атө, Т. ѕїафпеге — воздвигнуть, 
подвигиуть, модвять, поста- 
вить, возбудить, вознести. 
ЯУХЗЕХА ву — возсіттн, огігі, Т. 
Погеге, сегшіпаге, ѕегі, ехогігі 
— возаять, сіять, взойти. — 
прозаватн, ехогігі, Т. «егия- 
паге — взойти, произрасти. 
буат&АА юу 


вос, оегшіпапѕ 


— возояюний: прозябающій, 
произрастающій. — продавав, 
бөгіліпапѕ — ВОСХОДЯЩІЙ, про- 
изращающій. 

ў Змато\ї —востокА, огіця, огіедѕ 
--- ВОСТОГЪ. 

дуатретеад а: --- препратитисі, 


ехегій-- превратиться, обратить- 
ся. 

Зуафеєрегу-- возложити, ішропе- 
те, Т. оНегте — возложить, поло- 
ЖИТЬ. — вознестн, оЙегге —В03- 
несть, превознесть, возвысить. 

п йуафора — возношене, оао, 
Т. во осалзфат - - возпошене. 

Змафбу єї» — почити, геѓтісегагі, 
Т. геетеаге зе — почить: успо- 
КОИТЬСЯ. | 

# Яуяфоут— прохлада, освъженте 
—— покой, геїтісегішт, Т. зап | 
гЌаѕ — Покой; прохлада. 

з дубреїа и йудріа — мжество, | 
Югійнидо — мужество,  муже- | 
ственность, отвага, храбрость. | 

дубрісвада — мУжітиса, уітій- | 
фег асеге, Т. сопбігшаті — му» | 
жаться: быть мужествешү. | 
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нуть. | 
дуаатіїаа: - - ВОЗАВНГИУТИ, $1501- 


А. А 


хо дубрбс-- мУжеска, үјгі — му- 
жескій (мужа). 

ё йуєроѕ —вбтра, тепішѕ—вВТръ, 
вбтерь. 

505 @У$ роо — вфтреих, уе - - В'Б- 
треный (в$тра). 

тб» буёрюу — вфтрен, уещогиш—- 
вфтреный (втра). 

дуєтіуоафог — надписань — Над- 
писапъ, надипеанный. 

&уёскаррёуос$ — расвопанл, вшо- 
515, лодкопанный, Т. ѕиссіѕ0$, 
подебченньй — раскопанный: 
подкопанный. 

Яуво— 56, віле — без». 

Зуєотибуос--бверств, апі рафепз 
езф, Т. арегіцѕ — отверетый: 
открытый, отворенный. 

2 аут р, р. п. #604 — муж, ті, 
Т. уг, Вошо — мужъ: чело- 
ВЪЕЪ. 

&у3 ет» процафстй, Йотете, Т. её 
Погеге, бегтіпате — процвћеть, 
цебеть. 

а есттухй $ —противљсљ, геѕівіеце, 
Т. шзигел$— возстаюший, про- 
тивящійся. 

уд: атаа? о: —противостати, тебі- 

зфеге, Т. сопязеге — протяво- 

стать, устоять. 

Худо с̧,-е0< — цВфТА, 

цвбть, цвбтокь, 

а ду раб,-ахос--одгль, сагђо, Т. 
ргипа, уголь горящій, раска- 
ленный— уголь. 

дудрет аресхос—человћкоЎгбАникя, 

дп Вот $ ріасеї — человЪко- 

угодникь. 

йудротос—человёкъ, В. п Т. 

Һото, Т. могаз, мт — чело- 

виь. 

165 дуВрфтоо--- человфческь, №о- 
шіпіз — человъческій (человћ- 
ковъ), людскій (людей). чело- 


Пов — 


о» 
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вЕчь, В. и Т. ћошіпіѕ, Т. шог- 
фаїіз —человЪческій. 

тёз ауд рола у——человкческа, В. п 
Т. бошішит, Т. уігогато, рита- 
пив — человБческій (человћ- 
ковъ), людекій (людей). 

дуЗ'Ффу--занбже, рго ео, Т. рго- 
ріегеа— потомучто. 

дугсбуає — (славити,  тепиеге, 
отсылать пазадъ, обратио, воз- 
вращать, уступать— ослабить: 
отпустить (на волю). 

дусатдма:--возставити, гебивсіїа- 
ге, Т. ехзизоНаге— возетавить. 
—воскресити, вивсібате, Т. ехвит- 
бего — воскресить. — востати, 
зигееге, охзигееге, сопзигееге, 
Т. зигееге — возетать, встать; 
пробудиться, восирянуть. 

@убтто<—иесмыслени, іпзіріепя-- 
несмыслепный: неразу мивій, не- 
разсудительный. 

$ йуога--везУміс, іпвіріепбіа, Т. 
зіївпіїдт- —безуме. 

амоїце1у-- Фверзати, арегіге, Т. 
Фіаіате, арегіте, рапдете, @іѕ- 
їепдеге—отверзать: открывать, 
отворять. 

буоіувафає--- )верайтиса, арегігі 


— отверзаться: открываться, 
отворяться. 
буо(1ю» — Фверзам, арегівня — 


отверзающій: отворяющій, от- 
крывающій. 

дуоіває — 8038, арегіепѕ, ТОЧ- 
нЪе: ди! арегші — отверзшій: 
отворившій, открывший. 

ЯуощеЕТУ — БеЗЗаконновати, 
асеге, пдиНает 
іпідне | Гасеге, 
совершать 
тать. 

тб дудитра--веззакодніє, іпідцііаз, 
Т. деївсііо- беззакоше. 


іпјизіе 

Гасеге, Т. 
регхегівте- - 
беззаконіе, угне- 


Я буоріа--- БЕЗЗАКОНІє, іпідиав, 
депфит, іпјиѕіба, Т. ішрго- 
ріаз, іпідиіаѕ, тепдаейит, 5се- 
115, деѓесііо, рессафиш, уапіїав, 
хіоїспба, эгитла, пестіїіа-- 
беззаконіе, ложь, согрЪшеніе, 
злодійство, злое, гріхь, пре- 
ступлеше, неправда, пасиліе, 
бБда, ужась,  почестіс, ау- 
кагство. 

@уо рос — Беззаконена, іпідшия, Т. 
деїесфог, іпвапіепѕ — беззакон- 
ный: нейм'Біощій закопа, языч- 
ПИКА. 

$ йуорос--веззакднинкь, іп) 8018, 


іпідпаѕ. Т. ітргораѕ — безза- 
копный, нечестивый. 

дусрбу - веззакбни8 т, | іпідие 
адопх. Т. азі регћде азі — 


беззакоши утощій. 

дуордобу--- козводити, егідеге — 
возотаваять. — возстанлати, егі- 
сеге — возетаваять.— справити, 
сотгібеге — исправить: упра- 
вить; уровнять. 

буордобада--Йспранитися, егісі 
-- исправиться: утверждаться. 

&уоо<—пєсмыслєня, ЗИ из, Т. 
рифів — несмыслентый: нераз- 
умный, перазсудительный. 

тд дусаХАаурша--намбисніє, сош- 
шийайіо, Т. пибабо — рзм'Бне»- 
піс: перемфиа. 

й дутаретфіс--воздатніс, гобгіри- 
Но—воздаяше, возмезде. 


Зутаудгреїу — Фимати, аоцѓегге, 
Т. госіреге, пидаге — отнять, 
СНЯТЬ. 

дутаувіреїада: -- Фиматиса, 


ацівгті - отниматьея.— -Фетися, 
амѓегті — отниматься: братьея, 
удаляться. 

йутаче\ оу — йОМла, апѓегепѕ, Т. 
Гасіепѕ, Пі севѕеі - - отъемлющій: 


А. 


отипмаюлий, уносяній, похи- 
атой. 
йутатпоб'бо0с — ВОЗААА, 
епз — воздаюний: 
щій, отдающій. 
тб дутатодора-- возлайне,  т6- 
Ио - воздаяше, возмезде. 
ў дутапдбодаіс-- воздааніє, те- 
рібибо — воздаяше, возмездіе. 
дутатобобуа:--- воздати, геййеге, 
тег иеге, Т. іпѓегге, ігіриеге, 
геѕііїдеге, герепіете, геЃегте, соп- 
Тегге, аЁсеге, регіїсеге — воз- 
дать, возвратить, отдать. 
бут: — вмёсту, рго, Т. 10с0 — 
вмбсто, за — 803, рго — за. — 
за, рго-- за, ради, для. 


геігіри- 


аут:ЛаВеїу (аут:АарВауг:у) — | 
воспріёти, зцѕсїреге, Т. зизфеп- | 
принять, | 


дете — восприпять, 
получить, взять. - -прінмати, 515- 
сіреге--припять, взять, полу- 
чать, — пріякти, зизегреге — при- 
нять, взять, брать. 

духікарбауєад х: застУиати, зиз- 
сіреге — заступаться,  защи- 
щать. — застУпити,  зизегреге, 
фабгі, аихШат, Т. зафетцаге, 
Ға[сіге, еизбодіте, а Шге — за- 
ступаться, защищать. 

$ дута птюр — ЗАСТУПНИК, 8ц8- 
серіот,  адудіог — заступнисъ, 
защитіікь. 

$ аут 0с — застУПАЄИ Є --8118- 
серіїо, Феҝғепѕіо, | афішогіци, 
апхШии, абзиирйо, Т. апхіїі- 
шп — защита, помощь. 

ї бут от: я — преффканЕ, 
фгадієбіо, Т. еопёепііо — прере- 
каше, расиря, спорт. 


> 


хо буат ох, 9105 — тверже 


піє, реоїесбог, Т. звіріо — тверды- | 


пя, крЪиость, твердь, сила, опора. 
Зочіаттрідеїу — подвофилатиса, 


возвращаю- | 


601-! 
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А. ` 
зпрропете, Т. зизфетаге —- под- 
крьплять, поддерживать. 

Яу0бро$ — везводена, | ішациовиз, 
9161$, ѕіпе адпа, Т. зте адиіз, 
{егга ѕіеса, ѕоПбадо, 5ібіеціо8ия 
Іосиз, 8іссапетя, Ғеѕѕиѕ — безвод- 
ный, пуствишьй, необитаемый, 
сухій, безлюдный, изсохшій, 
жаждущій, 

яуоффу — возвышая, етієетя, Т. 
өЇеуапѕ — возвышаюний: | В03- 
ставалющій, подвимающій. 

йу — свыше, Фезитєшо, Т. зпрет- 

пе — свыше. 

9441р — СЪкира, 
кира, топоръ. 

Я ша,-ат0$ — проник, | ро- 

зішабіо, Т. дергесабіо — проше- 

нів. 

Зпкауауфу-- ве, Чар  саріїхат 
най сарбіуов абдихегії, Т. ті 
саріїуиш или саріітоѕ абіІнсе- 
раё — «плвишій», | плин 


зесигів - - Сб- 
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«б 


(водшій до пабинаго), до «пабиш- 
тель». 
Глаголъ ахаує». абдисого, помимо 


главпаго спосго зпачешя, им беть еще 
значен!е; отводить въ плн, въ тюрь- 
МУ. 


атах түёА\е:у возафстити, апици- 
сіаге, ргопипсіаге, Т. пипсіате, 
побит  Тасегв, іпдісаге - - в03- 
вЪетить,  возвфщать. — позві- 
шати, аппивсіате, ргопапелате, 
Т. регхітереге, іпдісате, побил 
Ѓасеге — возвфщать. — повбдати, 
паггаге, Т.  епаттаге — повф- 
дать, проповфдать, возвфщать. 

їз тауда — хвала, ргевдісабіо, 
Т. ориз — хвала. 

Яя [= оу — возил, (и ап- 
шипсіаї, Т. апі іпЧісаї - В03- 
вфщаюний. 

атауєг» — ввести, Пейпсеге — вве- 
сти, привести. — Фвести, адди- 


А. 
сете, Т. ашапдате, изгнать, уда- 
лить, отправить, отослать — 
‘отвести. 


блаіреіу — Вона, ітаозвог- 
те, ађѕѓетте, Т. пореПете, ітапѕ- 
фетте — воздвигнуть, ПОДВИГ- 
нуть, поднять, поставить, воз- 
будить, вознести. 

ата отр оба а: — чу жАИТИСи, 
аПепафи еѕѕе, Т. аЪаПепаге 
58 — дБлатьея чуждымт. 

та буєсд а: —оумакнЯти, тогі 

гмягчаться, разнжиться. 

атауаїувада--Фпергітися, тепи- 


еге — отвергаться: отрекаться, 
отказываться. 
тас — еАНИОЮ, ѕеше] — ОДП ДЫ. 


з атаруї)-- пачітока, ргішііе, 
Т. ргіпсіриоо — пачатокъ, на- 
чатки. 

Фтас — сь, ппіуегяйів, Т. 108 -- 
весь. 

дтатбода: — прелырёнЎ вьіти, де- 
серію еззе — быть прельщену. 

ате) фу — непокарімаств, пол еге- 
депѕ, Т. тереіѕ — пепокоряю- 
щійся, противящійся. 
дтейдФеїч--ити, аріге—отойти, 
уйти, пойти. 

апеуєудУуа: — привестис, адди- 

сі, аМем, Т. Черогіаті, аддисі-- 
оо М быть приведену. 
ліругаб а:--бінті, ађіге—отой- 
ти, уйти, пойти. 

дпеуєїу--- Чістодти, 4ізіаге- -0т- 
стоять, быть удалепу. 
дтудотрівречосо «ЖАВ, ехіта- 
пецѕ—чүждый, чужой, пнопле- 
мепный, чужеземный. 

Ялілротосу-носьта, іозабабіїів — 
пенасытвый, алчный. 

ато т0т=— толь, ех ёйпе, Т. ех 
доо, ар Шо іетроге--сь того 
времени, съ 7бмь порт. 
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атовдетелу 


А. 
алі тоб убу—ФнынЪ, ех Бос пипс, 
Т. деіпсерѕ, ех һо фетроте— 
отнын%. 


призирати, геѕріеете, 
Т. деійевсеге, тійеге — призи- 
рать: смотрЪть, зрЪть, гля- 
ДЪТЬ. 

дтоувуад хто рёуо$ — Фобия, 
аШаеѓафиѕ, Т. бершцѕ а Іасіе- - 
-- отнятый отъ груди (мо- 
лока). 

4100160 уа!— дати, 
дать: отдать въ 
( = продать). 

ть апобіб0чає-- возламніс, 
Ьпепдшт — воздаяше, 
діє, 

атобідраддиє:у — Фбфгати, Горете 
--убігать: бЪжать прочь. 

дтобонабєім---небрацій, герго- 
раге, Т. зрегпеге — пренебре- 
гать, презирать, отметать. 

йт0добух: — воздатн, геййето, Т. 
регѕојтеге, Паге, гей4ете, те- 
репдете-- воздать, возвратить, 
отдать. 


увадете--0т- 
чужія руки 


теігі- 
возмез- 


йподобсд а: — коздатиса, тей, 
Т. терепіі—воздатьея, возна- 
граждатьея. 

алобуї уажегу- -думиріти, шогі- - 


рать, —0ү; мретн, шогі, іпфег- 
іте мирать. 
тобфут ошу оли, тогіепя- - 
ИИ 
зтонадіатама:--оУстрбити, гезН- 
(пеге, поставить па прежнее 
мБето, возвратить— устроить, 
возстановить. 
атола) :стфу — сУстробив, 
фави$— устрою. 
спохайбттєту Фкрыти, геувіагте, 
Т. депидате, дохоїкеге, теуеіате, 
теезеге— открыть. 
АПОХЕЗ АЕ!  -АУБСУГАДВИТИ, ат 


геѕії- 


А. -- 462 — А. 


рійате пзи десоПате сарші- обез- 
главить. 


Въ Нов. 9. зтоть глагозъ ветр%- 
чается четырежды (Мате. 14, 10; 
Марк. 6, 16, 28; Лук. 9, 9) и перево- 
дится «усфепутп». 

йтохћеко д уа: —3атворитн,ехс1и- 
дөге — заклочить, запереть, 
замкнуть. 

й тохбтте:у— сећи, арзсіпдете- - 
отеБчь: отдБлить посредствомь 
сфченшя. 

Ятохротте! у—скрыти, аббсопдете 
— скрыть. 

Ятохроттесђа: — оўкрытиса, ве 
арѕсопдеге, Т. | аїєсопді — 
укрьться. 


ї дтохрофі--3акрбвв, Табаа 


--покровь. 

т йтбхрофоу — тайна, абвсопді- 
ат, Т. Іабібаїшш, аЪаЙат, 1а- 
{ођта—тайна, тайное, потаеп- 
ное (м'Бсто). 

#пбхрофос̧—тАйный, В. и Т. ос- 
сифиѕ, Т. 1аерга, Табібиїии -- 
тайный, потаенньй, скрытный. 

Зпотеімас--вувівв, апі оссідії, 
Т. іпвегвесів---убившій, 

атохтеіуєщу, - йтохтеїуас — НЗБН- 
вати, іпфегіїсете, Т. өхѕеіпдеге— 
избивать, истреблять. -йзвити, 
оссійсге, Т. іпфегіїсеге, іпіегі- 
теге--избить, истребить, пора- 
зить. — йзморити, осеійете, Т. 
тотів аЁсего—изморить, умо- 


рить. —оувикати, оссійеге—үби- ү 


вать.--сувити, іпіегбісеге, оссі- 
доге--убить.--сумобити, іпёег- 
Вссте— убивать. 

ЯполЕвац, 4 =0ААбуа: — погУвити, 
регдоге — погубить, истребить. 

дк Хоад а: —погивиЎтн, регіте — 
погибнуть, исчезнуть. 

йто\ в! у ФпУстити, диете, Т. 


ехрееге — отпустить, освобо- 
дить. 

атолл ©; — погива, 411 регіїй, 
Т. ди реги — погибшій. — по- 
гУвленя, регайиз — погублен- 
ный, погибший. 

ато пра! зева — йзсупівти, аге- 
ѕсеге, Т. зиссіді — изсохнуть, 
засохнуть, увянуть. 

дпотпітсє:»-- Фидсти, десійеге — 
отпасть. 

дторреєгу--Фпасти, доПивге, сте- 


кать внизъ: нистекать; спа- 
дать, спасть, Т. десідете — 
отпасть. 


аторфіттегу — Фвергати, В. п Т. 
ргойсеге, Т. абјісеге — отверг- 
нуть, свергшуть. 

дпорбіктеада: — фвірженб ВЫТи, 
ргозесфиті 6558, Т. ехезит еѕѕе 
—быть отвержену. 

йтостатфу — ФстУпам, @1зсе4епв, 
Т. еггапз — отступающий. 

ЯтостЕХА вау —- послати, тіеге, 
еп! ИЙеге — послать. 

адпостеХХфу-- посылаю, аш шй- 
Бі, тійеп8 — посылающій. 

Я дпостод у — послан, ітицівбі, 
Т. шійопдат — ПОСОЛЬСТВО. 
&товтрафйуа: — возвратитиса, 
соптогіі, атегії, Т. тетөгії, геіто 
асі, геїго седете, атегії, гедіте 
— возвратиться, возвращаться, 

обратиться. 

йтострё тесу — вратити, В. и Т. 
ахегівге, Т. абзеопаеге, скры- 
вать, іггійцш Ѓасеге — отвра- 
тить: отстранить, скрыть. — 
«бврмийти, В. и Т. ауецеге, Т. 
ађѕеопдеге — отвращать: откло- 
нять, скрывать. 

&тострёсесфа: — возвратитися, 
соптегбі, ахег, Т. теуегИ, гобто 
асі, тено сейсге, ауетИ, тедіге 


А. 


— возвратиться, возвращаться, 
обратиться. — Явратитисл, атег- 
еге зе — отвратиться, отверг- 
нуться. — ЯФврашатися, атөг- 
феге зе, абзсопдете зе—отвра- 
щаться: скрываться. 
&пострёфа: — возпратити, атегіе- 
ге, сопуегівге, Т. седеге, геди- 
сеге, ауег{еге— возвратить, обра- 
тить, отдавать. 
дтострефас — Фвраціь, атегфепѕ, 
Т. ађѕсопдопѕ — отвратившій. 
йтотієїм — воздаћти, ехзо]уете, Т. 
терепдвте — воздать, отдать. 
дтосіуєцу — возврати ти, војуеге, 
Т. геддеге-- возвратить, обра- 
тить, отдавать. 
тофёрЕз ах — прицестіса, | ад- 
Пасі, абвегі, Т. дерогіагі, адіисі 
— привестись: быть приведепу. 
то 0ууєоХ а: — врати, 10901, 
Т. өгисіаге, рыгать, изрыгать 
— отвЪчать. 


Въ Нов. Зав. зтоть глаголь ветр%- 
частся трижды (ДЪли. 2, 4, 14; 26, 
25), и каждый разъ переведенъ разно: 
«провфщавати». «рещи» (вЪфроятно, 
отт разночт. єї те), «вЬщати». 


Ёттесд а: — косибтиса, Чапееге— 
коснуться. ‚— прикасат нса, апое- 
те, Т. айбіпдего — прикасаться. 

аттбрезос — привасбаха, іапкеп5, 
Т. аЙшееп$ — прикасающійся. 

алоб ету рн, гереПеге, рго- 
јісеге, Т. гејісеге, дереПете, те- 
реЦеге, деѕегеге, ађјісеге, ѕіпеге 
— отринуть: отвергнуть. ——Фрћ- 
вати, тереПеге, Т. ађјісеге— 
отметать, отвергать. 

апшдеїзда: — бриновену быти, 
гершѕшп еѕѕе, Т. өхсіѕит еѕѕе 
— быть отринуту. 

Я атФЛе:а — погибель, регдііо— 
погибель, пагуба. 

атосарезос - - брінўвь, чиї ге- 
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А. 


ри, Т. дпі гејесегаі—отри- 
нувшій: который отринулъ. 

йтосазда! — риніти, гереПеге, 
ртојісеге, Т. гејісеге, дереїете, 
гөреПегө, деѕөгеге, арјісеге, 5і- 
пёге— отринуть, отвергнуть. 

йра— мА, егсо, ФотзИап, Т. шбі- 
Чие-—аи (вопросит. частица). 
уво и ви, В. и Т. шбіцив, 
В. юге, Ғогѕйап, Т. апе — 
итакъ, потому. 

ў ёра — клятва, та]едісііо, ехѕе- 
стайіо, Т. ехѕесгаііо — клятва: 
проклятів. |, 

= Арав а — Ярашйскл, Атабів 
- - Аравійскій (Аравін). 

тау ’АраВюу —- Лоднскл, Атап, 
Т. Агабіо--Аравійскій, Ара- 
бовъ (Аравіп). 


5 арёуут — паЗчина, атапеа — 
паутина. 
=6 друбріоу — сревро, агбепіш, 


ресиша серебро. 

йрёзхегу — оўгбдн вміти, ріасоге 
— быть угодну. — сугождати, 
вотр]асете — угождать: дфлать 
угодное. 

5 бр 9 ибо: — число, В. и Т. 
шегиз, Т. шепзита— число. 

ар рф — изчитал, Чи потегаф, 
Т. вирриїап8-почисляющій. 


пи» 


то рша -- колесница, — сотгиѕ — 
колесница. 

50б бе — составити, созидать, 
строить, устроить. 

д аруїоу-- агнецт, аспиз, Т. 51Ъ- 
гитаѕ, Грудньй: грудь сосу- 


щій — агнецъ: ягненокъ. 
тб йрхаүра — восуншеніе, 
па — похищен!е, хищенге. 
артабеау, артЯва! — восунтити, 
тареге - - похитить, схватить. — 
восунціти, гареге — похищать, 
брать, отнимать. — поуйтити, 


гарі- 


А. 
В. п Т. тареге, Т. абгіреге 
— похитить. 
йртас оч — воси, гареп$ — 
похищающи: который похи- 
щаєть. 
аррестіа-- волёзиь, | іпбігші- 
15, Т. шогриѕ — бол'бзпь: пе- 
дугъ, немощь; печаль, скорбь, 
страдаше. 
ў йротс — Брема, 
тяжесть. 
$ йртос-- лк, В. и Т. рапіз, 
сіра8, фишепішт — хаЪбЪ. 
тоб @ртбо— Авен, рапіѕ-хлЪОпий. 
друатос--- дбевень, шатбідаця, Т. 
ргіѕсиѕ, ргіѕііпиѕ древній, преж- 


яз 


опиз - бремя, 


ній, давній. ---первьій, арі- 
из — древній. 
йруёсђ а: — начіти, севреге — 


начать. 
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} аруї — владьічєствіє, ргіпеіра- | 


іаѕ — власть, начальство. — 
начало, шит, ргіпеірімт, Т. 
сари — пачало. 

а брт: нсперва, ар 11110, Т. 
апбса, а ргіѕсо {етроге — СНа- 
чала, издавна, издревле. 

хат аруўс̧ — йсперна, іійо, Т. 
ргідеш — спачала, издавна, из- 
древле. 

ё руч, -оуто$ — кимЗь, ргіпеерѕ, 
Т. ргосегиѕ, ргіпсерѕ, тоіопќа- 
Гиз, шоепии$ — киязь: началь- 
шим», вельможа. 

6 "Лоа — Йслфл, 
Аѕарһиѕ — Асафъ. 

і баёВаа — печЄстіє, 
Т. деївебіо — нечестіе. 

асгВеїу -- нечествовати, ішріе 
сегеге, Т. пиргобе ауегієте зе 
— быть печестиву, поступать 
почестиво. 

Яз=Вт < — нечестивА, ірі, 
ітрториѕ — нечестивый. 


Аѕарһ, Т. 


ітріеѓаз, 


т і 
І 


А. 

+ Задбуєга--немоціь, іпіїгтіїаз, 
Т. доог — немощь: болъзпь. 
бод еуеїу — Изнемощи, іпбгтагі 

— немочь, изнемогать. 
бо феус — немощен, шйгшиз, Т. 
Іапсиеіасіця — немощный: болв- 
ный, слабый. 
дадеубу-- вом, ірі, 
Фиг ]абагеф — болящій. 
схо  (кожацьй мБхъ, мђ- 
шокь)- – мбу», шег — МХЪ. 
Фора,-атох -- пфень, сапё- 
сао — ПБСНЬ. 
йеті — Аспідъ, аѕріѕ, Т. аѕріѕ, 
Іео Тегох, ріуаз — асшидъ. 
"Азсобр — Йссрһ, Аззаг, Т. 
Аѕѕугіпѕ — Ассуръ. 
"Аадбріос- ЯссУманиит, Ав- 
зугиз — Асспріяншь, 
асттр,-ёрос — 586344, ва — 
зв'Бзда. 
й дотратя, —- молим, ЁШ, 
согизсайо, Т. Венге — Моднія, 
Затодттєї | БАсиАти, Гега 
ге, Т. йитібого, послать-—бдес- 
нүть. 
дабуєтог — пераз мена, | іпзірі- 
епѕ — неразумный: певђжда. — 
неразбмивз, зи — нев'Б'кда. 
Зазуєтіу — нераз мид, рга- 


Т. 


©. 


то 


= 


о» 


о- 


>> 


уагсал$,  ОТСТУПИЙКЬ, измън- 
пикъ, Т. регЯ4е ахеп$ — нераз- 
умфвающий. 


дзоУф тет» -ыратисх (разпо- 
чтеше — престУпити), гергофате, 
Т. регбіфит еѕѕе, быть вЪро- 
ломнү, преступну, неиеспо нить 
обБщацья — общаться, давать 
обътЪ (оочдетету). — Фисргатиса, 
поп ѕегүаге расішт, Т. регЯ4е 
асеге — О0твергаться: отрекать- 
ся, отказываться. 

дазудетіу --неразб мака, 
үагісапѕ, оОТСТупишкь, 


рга- 
пз фІ- 


А. 


никъ, Т. регй4е асепѕ—нераз- 
умбвающій. 

й азаћета твердь, ѕѓађіќаѕ. Т. 
Ваѕіѕ — твердь: видимое про- 
странство небес». 

бсуА\егу — т5житн, зеореге, Т. 
регѕсгиіагі, испытывать, изса%- 
довать--тужить, скорбить, пе- 
чалиться. 

з бтеху!а — веЗчадіє,  УетИИаз, 
Т. огрііав, сиротство — безпло- 
дів. 

я длініа--везчестіє, іспотіпіа- -- 
безчесте. 

и аола2—враз лл, гіхов. Т. ротса— 
борозда: канавка, грядка. 

5 ол — АВС, айгішо — Двор. 
Жилище. 

хоће а: —-нодноритиса,  Фето- 
гагі, тапете, соштогагі, Т. рог- 
посіаге, (ітегѕагі, сопитогагі—- 
водворитьея, оставаться, пре- 
бывать. 

ад ауе — возрастити, апдеге, Т. 
ѓеібсаге—Возрастить. 

4 абра—тишин\, аша, Т. ша]а- 
сіа--тишана. 

абтої--СОні, Її (ві), 
ії (ві), 1, рі, ірві. 


ірі. Т. 184, 


00105— ИЖС, ірзе—оторый = 
Оил, В. и Т. 18, Ше, ірѕе, Т. 
ізів — ОПТ. — а ірѕе — 


самъ. — той, ірве--тоть; онъ. 


Формы ‹овъ» въ Псалтири не встрї- 
заєтсл. 


5 аотос̧ — тӧйждє,  ідет 
тоть же. 

23105 — свой, змиз — СВОЇЙ. 

2 абуту», р. Ш.-Ємос, — вым, сег- 
ях — выя; шея, затылокъ. 

афа:009реуос — Фемла, Ч ап- 


1рѕе — 


егі, Т. д уіпдетіаї — отъ- 
емлощій: отнимающій, унося- 
щій, похищающій. 


— 465 -- 


2 ~ А ) 
| дурегобад а: — неключимУ 


Спрапочинй и Овьяснительний Словарь 


А. 


афау! егу — погУвити, дізрегдете, 
Т. ехзетаете, заъуемеге — ПО- 
губить, истребить 

Хфівуат--- уставити, дли еге, ге- 
Ппацеге, Т. геїїпашете, сопдо- 
пате, оПеге, зо]уеге, чшезсеге — 
оставить: простить, снять, 
освободить. — Фиустити, шие: 
ге, Т. зоуете — отпустить- 
освободить. 

ява а: — чіставитиса, тешИН — 
оставиться: быть прощепу. 

дефіатама: — (ставити, атохеге, 
Т. гешоуете, ахсгіеге, атоуеге — 
отставить, удалить, отетра- 
пить. — істоти, гесейеге, Т. 
арѕіхіеге -- отетолть, быть уда- 
лапу. — Фати, 0 іуетіете, Т. 
атоүего — отнять, взять. 

Зфіотавідд: — ступити, 1сейе- 
те, тосейеге, Т. геседеге, 1опое 
ађеѕѕе, асі, геігоседеге — от- 
ступить, удалиться. 

900: ву — ФлУчити, 
отлучать, отдблять, Т. з&Па- 
те, капать, лить каплями — 
Ои отдблять. 

+ зфрозбут-- бе35міс, іпзірівп- 
т т. за — безуме. 

Яфршу-- веабмена, іпѕіріепѕ, Т. 
Заз, газ, фіпбізвілнив - - 
безумный, безумецъ, несмы- 
селениый. 

Я/ дузвад аг — пкестнсА, 
Т. іпігаге — ввестись: 
введену. 


ѕестераге, 


адапсі, 
быть 


ВЫЙТИ, 
ми ет бегі, Т. раб ил бегі 
— сдфаатьея непотребнымъ, 
негодпымъ. — пспотревнУ выти— 
тж. сам. 

й Зор!а — везгоме, пишафагИав, 
Т.  стеризсиїиш — безвремен- 
ность, раннее время, разевћътъ. 

30 


къ Псалтири. 


В. 


і, 


о Вадо) фу — Вавулунь, Варуїоп 
——Вавилонъ. 

25 ВаВодбуосс — Вавулинска, 
Варуїопіз, Т. Вару1Іопіцѕ — Ва- 
вплонекій (Вавилона). — Ваву- 
мунь, Вабуїовіз, Т. ВаБу]о- 
пісав- -Вавилонскій (Вавилона). 

то 340 ос — глУвина, аїібадо, рго- 
афиша, Т. ргобшодііав - гау- 
бина, пучина. 

Вяббуеа да: — оУглУвитись, рго- 
Ёапдот бегі, Т. ргоѓипіитю еѕѕе 
--Угаубиться, быть глубоку. 

Вад ос — глУБбкВ, аз, ргоїапдиз, 
Т. ргоѓапіиѕ—глубокій. 

5 Вахттріа-- палица, Фасціає п 
басаїшо, Т. редаш — палица: 
посох», 

Валл г.у — метати, тіббеге, Т. рго- 
јісеге —метать, бросать. 

Валу — мета, ди тіні, Т. ди 
дејісі — метающій, бросающій. 

Зіаттєсфа: — (Омочитнсъ, шие 
--омочиться: погрузиться. 

ВарВароз — вдрварл, Фагфагиз — 
иноплеменникъ, иноязычивкъ. 

я Вар:с — доме, фошиз, Т. раїа- 
бшло-домь, жилище. — рама, 
йошиз, Т. +ешрічт, раїабішо — 
храмъ; домъ, чертогъ. 

то 84р0$,-805 шш - 00 — тежесть, 
дотиѕ, Т. іешрішю, раїабіцш — 
тяжесть. 

Варохардіос — тежкосердз, ста- 
хів согде—жестокосердый: имф- 
ющій нечувствительное сердце. 

Зхрбувада:-- таготіти, єтата- 
Фиш 0556--ОТЯГОТЬТЬ. 

Варос — тежекь, егатів  -ТЯЖЕІЙ, 
тажельй. 

з Васау — Васанъ, Ваѕап — Ва- 
санъ. 


— 466 — 


р нм не НОРИ НУ 


В. 


ті» Ваз» — Васанска, Ваѕап, Т. 
Вазапі8- Васанскій. 

5 Вас: в: — цірствіс, теспит- - 
царетво.- царство — тж. сам. 
В29:А=5=:у — воцаритисл, герпаге 
--воцариться, царствовать. — 
цірствовати, тезпате— царетво- 

вать. 

5 Вас: єдсь-бюс — цірь, 
царь. 

505 Заз! 6$ — царевя, гео1$ — 
царевъ (царя). 

5 Васід'ахос (уменьш. отъ Ва- 
сле, царёкъ, гедиїця)- - васі- 
ліскъ, Баѕіівецѕ, Т. аѕріѕ—не- 
большая змя, ящерица. 

5 Вяз! 193 я— царица, гесіпа, Т. 
сопішах--царица. 

з Ватрауос--жіва, гапа- жаба. 

Збєдотра, - атос — мерзость, 
афотшайо— мерзость: отврати- 
тельность, гнусность, отвра- 
щеніе. 

822А5тт(оз)ес) а: — возгнёшітн- 
се, арошіваті - -отвращаться: по- 
чувствовать омерз%ніе. —-гнУшд- 
тисл, ађотіпагі,ехѕесгагі, Т. або- 
тіпагі--Гну шаться. - -чмерайти, 
арошіпагі —омерзъть: сдфлаться 
мерзкпмъ, гнуснымъ. - -чімерзн- 
тиса, аротіваті —0мерзить ся. 

Зеда:обу — оўтвердитн, сопіітшаге, 
Т. гевбіішеге, егісөге — утвер- 
дить, укр'Ббпить. 

ЗгВ лобу — фісквєрніти, сопіаші- 
паге, ройшете, ргоѓапаге, Т. рго- 
Ғапаге — осквервить. 

За ил обафа: — шсквернатис, 
іпдшпагі —оскверняться. 

6 Веелфетфр — Веєлоегшръ, Вее]- 
ріеког, Т. ідоїиш Реһог—Веел- 
фегоръ (Ваалфегоръ). 

тә Лос, -ео<(00<) —стрблд, заза 
—етрБла. 


гех — 


ті 
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$ Вемаціу — Неналмиз, Веціа- 
тіп-- Веніамилъ. 
з Втраабеє — Вирсавіа, Веіћ- 


забев, Т. Ванб-Звба- -Впрсавія. 
то ВЕ ЗА (оу — книга, ег — книга. 
тод ВіЗЛіою — книжена, Ши — 
КНИЖНЫЙ. 

+ 3806 — книга, ег — книга. 

ВА ётесу — видЪтн, уідоге, Т. те- 
ѕріеөге, тідеге — видЪть, уви- 
дЪть, смотріть. — зрбти, х14е- 
ге, Т. діѕрісеге - - видфть. 

ча ВАёфара — вфжди, раїребга- - 
ВЪЖДИ. 

то В\ёфароу «вфжда», раїресбга — 
вфжда: вбко (кожица, покрывающая 
глазное лблоко). 

$ Воїдє:а- ибмеци, адлИоглит, 
мохи - помощь. 

ВотдетТу — номогати, аауате — 
помогать. — помоши, В. и Т. 
адјитаге, Т. зихШаг1 — похбчь. 

ё Вот дбс-- помбриикв, айјобог 
— ПОМОЩНИК». 

Вот оу — помогда, аш айјптаї— 
помогающій. 

ё Бодро —14ма, В. и Т. їотеа, 

Т. Ѓоѕѕа — яма. 

‚ ВоХ(су-(бос-- стрій, јаешиш, 

копье, дротикъ — стріла. 

5 Ворраӣ,-оо — сфиерв, адио — 
сверл. 

Срво. Русское слово: «буря». 

тоб Ворра — сфиєровв, адоопіѕв— 
сфверный (сЪвера). 

Воолебесд а: — совцідти, В. и Т. 
совіїате, В. сопз Шаг, сопз пит 
{асеге, Т. сопвійшт іпіге, соп- 


зиНаге — совфщаться, совфто- 
ваться; умышлять, сговари- 
ваться. 


ВоблесЗ а: — посуотіти, те]16 — 
возжелать, хотБть, благово- 
ЛИТЬ. 


ў Зоол — совт, сопзШиш, соп- 
сійшт, уојипќаѕ, Т. сопзИииа- 
себя, сосіаїіо —совътъ, совб, 
щан)е. 

Воо бреуос—Хотл, удівпя, Т. амі 

деЈесіаїог —хотящій, желающій. 

Вооубс—ублмъ, соПіѕ——холмъ. 

Воб<— волю, оз, Т. аглепбтия, 

ђоѕ —В0ЛъЪ. 

Врату: Се — измолкатн, галепт 

бегі, осиппуть, Т. ехѕіссагі — 

замолкать. 

Зрау (шу,-очос — мышца, та- 

сБіши--мвипца: рука (верхпяя 

ся часть), плечо; сила (въ 
перепоспомъ смысл). 

за Врауб — имал, рацо паз, 
Т. рагиш, ргоретойшп--векор%; 
едва. 

Врау ос — маль, рашо питог, рте- 
хіз, Т. раџеиѕ—малый. 

З об у єгу---чідождити, ріпеге, Т. де- 
р!аеге— одождить: оросить дож- 
демъ — мочити, | гісаге, Т. 
Ппашеїасете--о0мочить. 

Зроутбу — возгремфтн, іліопате-- 
возгроміть. 


є 
о 

є 
о 


о 


і Вроутт — грома, | бопійти-- 
громъ. 
ё Вробуос — гусеница, гие, 


Т. ше1о]опіћа — гусеница. 

ў Вроут — дӧжль, рійтіа- дождь. 

Вр уе су — поскрежетіти, Ёгопдеге, 
ѕігідеге, ѓгөтеге, Т. Ёереге— 
скрежетать. 

52 Вр@ра — Бодшно, еѕса, Т. сі- 
физ — пища. — снфль, еѕса, Т. 
а]плепит—спфдь: пища. 

ӯ Врёо:с — Брашно, еѕса, Т. 


сз — пища. — пица, 65са— 
пища. — снфдь — тж. сам. 

5 8096 — глУвиий, ргоѓопдот, 
Т. рргобиадіов,  ргобап@ии — 


глубина, пучина. 
30" 
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Вофу — затыкам, обіагаов--затьі- 
кающій. 


Г. 


тё тала, р. п. таЛахтос̧ — млекб, 
Іас-- млеко: молоко. 

5 Галаад — Галаддь, Са]заа, Т. 
Сеад — Галаадъ. 

тар-- бо, епіш, паш, Т. еіат, 
паш, епіш — ибо, потомучто. 

з тастүр — оўтрова, уещег, ще- 
ти — утроба, внутренность. — 
чрево — тж. сам, чрево. 

«аз уастрбс — чревенъ, чепігіѕ — 
чревшй (чрева). 

5 ГеВал — Гевалю, Сера], Т. бе- 
Ба ® -- Геваль  (Тевалитя- 
не). 

Теүеутшёчос̧ — БЫВЋ, 401 № — 
бывшій. 

5 Ге9--Геоз, бей, Т. бар — 
Геөъ. 

бий увіту,-0м0с--- собфа, үјеј- 
10$ — сосВдЪ. 

1=^&у — возсмватиса, 
посм'Бяться. 

үёрегу — полн выти, рІепиш еззе 
—-быть полну. 

1 уємед,-йс — рода, | вепегабіо, 
ртовепіеѕ — родь:. поколВ не. 

ї уєбуєсіс, происхождене, нача- 
ло — вютіє (В. и Т. нбть)-- 
быте: пропсхожденіе, сотворе- 
ніе. 

теу ўа: — выти, бегі — быть, 
существовать: сдЪлаться, слу- 
ЧИТЬСЯ. 

увууб» 
ДИТЬ. 

теуут0 уа: — родитиса, пазсі, Т. 
сіспі-- родиться. 

5 үёуутра — жито, вепішеп, Т. 
сегшеп — произрастеніе, плодъ. 


гідеге - - 


родити, в1втеге — ро- 


505 үєуут р атос — житенл, пабічі- 


іабіз, Т. 
НЫЙ. 
тєбсасф х: — вкУсйти, дизате — 

вкусить. 

а 11 — земл, Фета, Т. фета, 
шипда8, раїхег, ѕ0]100, гесіо, 
зо — земая. 

Т71ЕУ $ — земнербдень, ібггідепа 
и @тисепиз — земнородный: 
сынъ или дщерь земли: чело- 
вік». 

чо үўрас̧-— старость, В. и Т. ѕө- 
песіпѕ, Т. сапіїіеѕ — старость. 

ттраохе:у -- состарЁтиса,  5епе- 
ѕееге, Т. сопзепезсете — соета- 


Ғгосёпоѕиѕб — обиль- 


риться. 
сіє үўс — земный, {егга — земный 
(земли). — 36мокв — тж. самое. 


5 тіүас̧,-аутос — НСПОЛИНІ, 51645, 
Т. гориѕёцѕ, роёепѕ — СПОЛИНТ, 
великанъ, великорослый. 

уіувабає — вывати, егі — бы- 
вать: быть. — выти, бегі — 
быть, существовать: сдЪлаться, 
случиться. 

уіуфахегу — ВБАВТИ, поѕсеге, с0- 


споѕсеге, 5ѕсігө, Т. акповсете, 
поѕсеге, ѕсіге, сопѕсіге, собпо- 
зсеге, регпоѕсеге -- ВФдать, 


знать. — 3натн, соспоѕсеге, Т. 
аспозсеге, поѕсеге — знать. — 
познати, еоспоѕсеге, соси 
Гасеге, ѕсіге, Т. аспозсеге, по- 
кат Їасеге, ехрегішиш бегі, 50і- 
ге, поѕсеге, бобпо8сеге — по- 
знать, узнать, знать. — раз- 
Умфтн, 8сіге, тійеге, собтовсете, 
Т. аспозсеге, ехрегігі, позсеге, 
состозеете — разумЪть, ураз- 
ум%ть, знать, познать. — оув{- 
Афти, В. и Т. всіге, Т. аєпо- 
ѕсөге, | побсете,  соспозееге — 
узнать, познать. -- оувбсти, 
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зете, Т. 
познать. 
угуфохвадаї — 3нйємУ вЫтн, с0- 
спозсі, Т. поћшп 56 ѓасеге, 
асповсі--бьть знаему, вЪдому. 
-- оўвЁстнс, іппоћеѕсеге — 
сдБлаться извЪетнымъ. 

упуфахау — ввда(-ам), ѕсіепѕ, ш 
561%, доші поті, Т. соспоѕсепѕ, 
1036015, ЧИ артпоѕеіі — В'Бдаю- 
щій, знающий. — знат, поѕсепѕ 
— знающий. 

Т оха(уви» — наслаждатист, 4и]се 
сареге — паслаждаться. 

19х05 — сладокь, 411618, Т. зпа- 
у18 — сладкій. 

1 хо тероз — сллждшь, ащеюг — 
болфе сладкий. 

т)оттобс — йстУБАНОв,  вешрі 8, 
Т. зари, Газ, іеггіеша — 
истуканный (истуканъ, пдоль). 

з удава — позы, Пила — 
языкъ; нар%чіе. 

7.056081; — язычена, 11510515, 
болтливый, уногорфчивый, Т. 
шаїедісця — боатливый. 

Срвн. въ Нов. 3. (1 Тимое. 5, 13): 
«мужь блядйвЪ». 

6 уубфос-- мраке, са1ісо — мракъ, 
тьма. 

Я ууфито-волма, сопвіїйши- воля, 
благоволене, желаніе. 

Туфуа: — разумфти, зсіге, у14ете, 
состобсоге, Т. аспоѕсеге, ехре- 
гігі, поѕсете, созпозсеге — раз- 
умбть, уразум%ть, знать, по- 
зпать. 

ууорібєгу, үуюріоа: — сказати, 
В. и Т. попат ѓасете, В. де- 
лопѕігаге, Т. озфепдеге — ска- 
зать: указать, показать, явить, 
возвЪетить, дать знать. 

уфсєсдаї — позийнУ выти, со- 
$10561 — быть познану. — по- 


соспоѕееге — узнать, 


знатиса, 0510561, іппоїевсете, 
Т. собповсі, аспоѕсеге — П0- 
знаться: быть узнану. — 2үраз- 
Уміти, соспоѕсөге, всіге, Т. зе 
сопѕеіге —уразумЪть, разумБть. 

$ туба: — різЎм, В. и Т. зсівп- 
ба, Т. побібіа — разумь, зна- 
ніе, учеше, въдиіе, разум$- 
ніс. 

1709165 — вфломь, поёцѕ, Т. по- 
1$ — вЪдомый: знатный, име- 
НИТЬЙ, славный. — знаемь, по- 
фаз, Т. пофиз, {ап Шат!5 — знае- 
мый, знакомый, близкій. 

уоууббеї — пороптати, шогмита- 
те -- пороптать, роптать. 

5 Гола — Голідевь, боПаїй — 
Голіаөъ. 

то үбуо, р. п. уб»атог — колфно 
— колфно (ножиое). 

5 урарратебс--- внижник”, 8стіба 
— книжникъ: грамотбії. 

Трафесђ а: — написатисм, р 8стібі, 

Т. сопѕсгірі, ѕегірі — написать- 

ся: быть написану, записану. 

— писанУ выти, 8сгірбшші өвѕе 

— быть писапу. 

раї — нисан е, зстЦфага, Т. 
вопзетепдиш — ппеаше. 


=» 


й тоу — жені, ахог — жепа. 
ї уфуїа — Оль, апаи. — 
утолъ. 
А, 
5 ДхВіб — Давідь, Пам8 — Да- 


ВИД». 
тб Дабіб — Давідов», Јахій, Т. 
Датідіз — Давидовь (Давида). 


5 Дадду-- Дледнь, аап — 
Даөанъ. 
тб да: рбугоу — вісь, бешоп, Т. 


ідоїшт, д®шоп — бЪ6Ъъ: ЗЛЬЙ 


духь, демопъ, идолъ. 
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ті ё4хрооу — слеза, 
слеза, сабзы. 


Іастута — 


збу бахроюу — слёзный, Іасгута- 
гат — слезный. 
6 дахтолос — перств, іеі — 


переть: палецъ. 

я барддіс-єюг, корова — Юница, 
уасса, Т. Ув, телець- -тбака. 

бачеібєсу — ВЗАНМА ДАВАТИ, еот- 
тойаге, Т. шибмате — давать. 

ауе! безда: — 3дати, шифцагі, Т. 
шийио ассіреге — брать взаймы. 

5 баувіатіс--3АНМОДІВЄЦЬ, Їсвпе- 
гаќог — заимодавецъ. 

бебіиатоореуос---ціправдінз, іа8бі- 
ћсафиѕ — оправданный. 

дедохрасрёчос — йскУшенв, рго- 
фабиз — искушенный: испытанц- 
НЫЙ. 

дебобаремос — преслдвснъ, 2]10т10- 
505, Т. һопогібісепііѕѕішиѕ — 
славный. 

бевабаї-- молитися, отате, йе- 
ргесагі, Т. уосіїстагі, дергесагі — 
молиться. 


дет) 1 уа‹ — помолитиса, | йерге- 
саті-- помолиться, | МОЛИТЬСЯ, 
умолять. 

Я бЕ19\$,-ещ5$ — №олніє, | огабіо, 


дертеса о, ргесеѕ, Т. дергеса о, 
огайїо, тейіќаїіо — моление, мо- 
ЛИТВа. — МОЛНТВА-- тж. сам. — 
Хотініє, уоїцшбаз, Т. ргопипейа- 
ши — хотБе, желане. 
бесхубуат--- показати, оѕіепіеге — 
показать: явить. — гавити, оѕіеп- 


деге — явить, показать, о от- | 
крыть. 
й бе (а, боязливость, робость, 


трусость — воєднь, Фото, Т. 
іеттог- -боязшь: боязливость, ро- 
бость, трусость, малодушіе. — 
страх», Ќогтійо —страхъ, үжасъ. 
бе! + ду — оувомтисм, ітерійаге, б- 


теге, Ѓогтійаге, Т. өхратёге, 
тебеге, рахете — убояться: 
бояться, страшиться, ужасать- 
ся. — оўстрашитиса, | вгерідате, 
Т. ехрауёте и өхратеѕсеге — 
устрашиться, убояться. 

бету, аор. дса: — свазати, а]]1- 
саге, Т. уіпсіте-- связать. 

бєхдуорбос- десатостоуненя деса- 


сһогдиѕ:  десет сһотдеѕ  Ба- 
реп — десятиструнный. 
т Веня — десница, дехіта — де- 


сница: правая рука (правица). 

< бей —— десный, Чежег—пра- 
вый: находящійся съ правой 
стороны. 

бе. — десный, дехівт — правый: 
находлщійся съ правой єто- 
роны. 

1 Зерріс-- кӧжа, реШз — кожа: 
кожаное покрывало, шаметь. 

бесребшу — база, Ч аай, 
1: даі обЛіваї — обвлзывающій. 

$ дйєзрос — 0ўза, утейии — уза, 
узы, ць. 

дестое:у — влалычествовати, йо- 
шаге — владычествовать, обла- 
дать. — чібладати, | дотіпагі, 
Т. дотіпійт ћађеге, ргавідеге — 
обладать, владычествовать. 

бестошу — владычеств м, 0ші- 
папѕ, Т. даЁ дошіпабиг — ваа- 
дычествуощій, обладающий. 

Я бестотєа--- владычество, 10ти1- 
102410 — владычество, власть. 
бебте — прінлите, уоще, Т. ав, 

С. прійдите. 


бебтерос — вторый, весипдиѕ — 
вторый. 
ёёуесд а: — прінмати, ассіреге — 


принять, взять, получить. 
61 — нын, пипс -ивінб, теперь. 
—оўво и оўко, В. и Т. папе, Т. 


јап —итакъ, потому. 


А. 


добо — вити, запіѓеѕбаге — 
лвить, показать, открыть. 

$ блАосіс — 1йвленіє, десјагаііо, 
Т. афіш, входъ, доступъ — 
явленіе, откровеше, обълвленіе. 

дса — 34, ргоріег — за, ради, для. 
--рідн, В. п Т. ргорівг, Т. 
рго — ради, для, за. — сквозё, 
рег -— сквозь, чрезъ. 

бій тобто — сега) роди, ідео, рго- 
ріег һос, ргоріегеа, Т. ійсігсо, 


ргоріегеа, ідво-- потому, п0- 
сему. 
д:аЗаіуесу — мимоуодити, рег- 


ігапѕіге, Т. стайї — приходить, 
шествовать, ступать. 
д:аВ ўра, -атос — стопі, В. хе- 
збен, В. я Т. этеззаз, Т. рез 
— стопа, шагъ. 
біадоїос — дідволл, Ф ађоји, 
Т. айғегѕапѕ — діаволљъ. 
б:аВоо\іа —- мысль,  собіїабіо, 
сопзійит--мьель: помышленіе. 
фіадобдісу, совфщан!е, нам%- 
реше, замыселъ — совфт», соп- 
ит, Т. сокіїабіо-- совбть, 
совфщане; памБбреше, замы- 
сеть. 

5:а{ауфу — проведь, фи ейихії, 
фтадихії, Т. фи ( гапзпізії, 
апхії -- проведшій. 

біаууєх ес фа: — возвфетитисм, 
аплипсіагі — быть возвЪщену, 
возвЪщаться. 

С1иТТЕЛФУ— возвЫрам, ргейісалѕ, 
Т. епаггапѕ — возвВБщающій. 
бідчету--- провести, рехфисете, Т. 

фгадисеге— провесть. 

Я біадесіс — любы, аНесфав, Т. 
соеЦаНо — страсть,  пристра- 
сте, расположенје (душевное). 

1 ба духу — Завіті, Чезбашеп- 
ќат, Т. Кефиз— завЪтъ: дого- 
воръ, союз». 


ті 


о- 
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то 
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А. 

біадрефа:---препитіти, епафлте, 
аївге, Т. хіушт  сопзегуаге — 
пропитать. 

біапреїо — разлфлитн, дічійего, Т. 
ратіїті--раздблить, дЪлить. 

} біайредіс тес --раздваєніє, @1- 
хізіо, Т. зесшеп или звешен- 
фиш, разсфчеше — раздћленіе. 

діахбттеу — ПОССЬЦІа, | іпіегсі- 
депѕ, Т. апі седії--пресфбкаю- 
щій: разебкающій; изеБкаю- 
щій. 

біахріуєту, д:ахрїуаг —- разеУ- 
дити, дізсегосто, 4ідіфісате, Т. 
фаз 4ісете, јодісаге—разеудить, 
судить. 

д:ахоттету -- Приннкити, ргоѕрі- 

сете — припикшуть,  призріть. 

— проникиЎтн, арратеге--про- 

никпуть: | вьшикпуть,  про- 

ЯВИТЬСЯ. 

518011 — вєсбла, @одинии, Т. 

тедНаНо — бесБда; размышае- 

нів. 
дсалот:Сесд а: —помыслити, собі- 

Хате, шедіагі, Т. собіїаге, ге- 

рифате -помыслить, замысаить, 

замышлять, мыслить, размы- 

шлять. —помышлети, соэ Кате, Т. 

сошптіпізсі,  ехсодіваге--- ПОМБІ- 

шаять, замышаять, составлять, 

ВЫМЫШЛЯТЬ. 

ёсаот:о бс — помышлайе, ео- 

Кабо — помышлене, мысль. 

біарартореад а: — засвихфтелство- 
вати, 1е5Исаг, сопієвіагі, Т. 
сопієзіаті — засвидЪтельетво- 
вать, свидфтельствовать. 

діареуєту-- прсвывати, регпапеге, 
регѕетегаге, Т. регтапеге, соп- 
ѕіѕіеге, сопзіаге, рег5їате---пре- 
бывать: стоять. —превыти, рег- 
тапеге, Т. еопѕіѕіеге, тапете, 
еззе— пребыть. 


> 
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біарбуру--Пуєвьівів, регталелз, 
Т. сопѕіѕіепѕ—пребывающій. 

дер! ву -раздлити, будете, 
рагбїгі, Т. рагбігі, іп рагіет 
оббіпегс--разділнть, дфлить. 

дла рер: Сес х:—раздћлитиса, ді- 
тійі — раздфлитьея: быть въ пе- 
согласій, во вражд%. 

біацетреїу--размбонти, В. и Т. 
шебті, В. дітебгі--разуБрить, 

бд'дчвбфу-- помизам, Чі апоції, 
Т. аш пісіаб--мигающій, под- 
мигивающій. 

21190813} хи — помыслити, сосіїате 
— помыслить, замыслить, замы- 
шлять, мыслить, размышлять. 

дехтетачуоу д! —вОЗАвТи, ехрап- 
деге, Т. рапдеге, ехрапдеге — 
подиять, воздвигнуть, простп- 
рать. — распрострети —тж. сам. 
распростероть. 

бі'атореозад а: —преплавати, фгапе- 
ге, Т. 
преуолити, {тапѕіге, регати Мате, 
Т. регуадеге, ажіціато---ходить, 
проходить.--- Ходити, В. л Т. 
амбиїате, В. регігапѕіге, Т. 
ргебегіге---ХОДИТЬ. 

А: аторгобреуос——Мимотекій, дв» 
сиггепѕ, Т. дш ареав--проте- 
кающій. —пргХолФ, регатриапѕ, 
Т. аш рогтеаф, аљршапѕ, рег- 
үаїепѕ—преходящій. 

арта в! восуитити, бігіреге 
—похитить, схватить. рас үи- 
грати, дігіреге—расхищать, гра- 
бить. 

5.артіт шу расунцйв, дігіріеюз 
—-расхищающи: грабитель. 

изо туузуя!- -растерзїти, В. п 
Т. @тиштрего, В. сопзсіпдете, 
Т. воїхеге--расторгпуть, разо- 
рвать. разрЪшить, снять. — рас- 
тдргнУти ——тж. сам. 


атриате — плавать, — : 


д:аррттуос о а. — просвстись, 
егитрі, Т. 9155есаге — разећ- 
даться, разорваться, проломить- 
ся, прорваться. — разверзіти, 
іпбеггитарете, дігитарете, Т. 4и- 
пеге, ёлӣеге, арегіте- -раз- 
верзать: раетворять, раздви- 
гать, открывать. 

бідакебауубуєа: — разорити, @18- 
регреге, діззіраге, Т. ітгібит 
асеге — разорить, разрушить. 
—_разорти—тж. сам. 

дгасхортіСе:у—разсыпатн, 91551- 
раге — разсыпать. — расточити, 
В. и Т. діврегєеге, дізвірате, 
Т. ехаєібаге--расточить: раз- 
сБять, разсьшать. 

б.асхорт!7е09 2: -—- разсыпатиса, 
Фіѕрегеі, Т. дізрагаге ѕе—-раз- 
сыпатьел.- –разытиса, Фрегат, 
Т. ехасИате 5е, Фівзійте, раз- 
сбеться, разсфяться — разой- 
тись: разсыпаться.- -расточити- 
се, Фіззіраті, Т. @зретот — быть 
расточену: разсыпаться. 

0. хоте!ре: у — разсћатн, 0 діврег- 
сего, Т. ѕратееге — разеЪять, 

й біасторі — разсвиміїс, @врот- 
510—разефяне. 

д:азтёћ еу — йарецій, фізбію- 
сцеге, Т. пцоспраге---изрічь, про- 
изнесть. — разнствовати, дівбіп- 
спеге--различаться, цесходство- 
вать.--різнствити, дізсогцоге, Т. 
ехрал4еге — разметать, раз- 
СЪять. 

Фіхзтрафеїм-- развратіїтися, рег- 
хегівге, Т. вішеіагі — развра- 
ТИТЬСЯ. 

базу вад а: — раздблитиса, дів- 

вірагі--раздлиться: быть въ 

несогласіп, во вражд%. 
батас оучинене,  огдіпабіо, 

Т. задісідт---опред'Блешіс. 
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гатеімету--- релікти, ехіепдеге- - 

растянуть, распроетранить.— 
` простости, ехівпдеге, Т. ртоёга- 
$ рете--простереть. 

6: атирету— соблюсти, ецеіойіге— 
соблюсть, сохрапить. 

біаті--почтд, Чиаге—— почему, для 
чего. 

б'атід 6 реуос— зава, дої ог@1- 
паї, Т. ды ісегії — завЪщаю- 
щій; постановллющій. 

б'атідесбає — ЗАВЬЦІаТИ, | дівро- 
пеге, Т. рарееге — завёщать: 
постановить.-положитн, дізро- 
пеге — положить, | возложить, 
поставить. 

біатріфеїу 
а]ете, Т. 
пропитать. 

@:аф да! рз!:— растлити, дізрегдвге 
(разночт. соггашреге), Т. рег- 
деге— повредить, погубить. 

біардеіреафа! — растлёти, сог- 
гишрі, Т. согтитреге—развра- 
ТИТЬСЯ. 

й біатдора--Кстлвніє, соггирбіо, 
іпівгійо8, Т. соггарбіо- -табціе: 
үшічтоженіе, погибель, разру- 
шеше. — пагУва, ірќегіфаѕ-—па- 
губа: погибель, кончина, раз- 
рушенів.--растлбніс, іпегібід-- 
разрушеніє, погибель. 

бат єуфу--попаламь, ці сошри- 
ги, аи ехигі — попаляющій, 
сжигающій. 

@:афоћассе‹у, блафоласа.—С0- 
Хранити, В. и Т. еопѕегуате, В. 
савбодіте, Т.зегуаге—сохранить, 
храпить, соблюсти, блюсти. 

б:ар5\4озюу — храни, ођѕег- 
уаиз—храняний. 

6:4 урьзо;— позлащена, Пеамгафиѕ 
— позлащенньй: обложенный 
золотомъ, позолоченный. 


препитітн, епцігіге, 
хит сопзегуаге — 
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А. 

8:8 “ака: у—-наУчити, Чосеге—на- 
учить, наставить. 

5: бавхшу — нача», @0сепз, пі 
досеві --паучающій.--оУча, @0- 
сепѕ—үчащій: учитель. 

ў біджут---наЯчініє, досігіпа, Т. 
досепдит--наученіе. 

бібдуаї--дати, дагө, ігірпеге, Т. 
вдеге, допате, іпдеге, 4аге, өх- 
ропеге, @іѕропеге, ігадете, арро- 


пеге — дать, давать, даро- 
вать. 

ё:80з0) а: — лАтисм, Чат! — быть 
дапу. 
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бібобс--дав, дап, Чи! дав--даю- 
ний, дарующій. 

= фа! — раздвміти, Фіуїдете, 
Т. рагіігі- -раздблить, ділить. 

ӯ бієбодос--ісудлнцс, есиги, 
ехНиз— петокъ, источникъ, П0- 
ток. --проубав, ігапеіиѕ—про- 
ХОДЪ. 

дієруєзда:--мимонті, ргаіегіге 
— пройти, преити, миновать. 
—ифенти, ігалѕіге, регігапвіге, 
Т. ігапѕіге, варегіге, регуадеге, 
Цаге, зпрегаге— пройти, перейти. 
—-пронтії, В. и Т. ігапзіте, В. 
регќтапѕіте, Т. регуайеге, атфи- 
]аге — пройти. — снитися, боп- 
уепте— сойтись. 

0: 18199 аг — повфдати, епаттаге, 
паттаге — повфдать, проповћ- 
дать, возвфщать.— повфсти, пат- 
гаге, Т. епатгаге--- повЪдать, 
возвЪетить, разеказать. 

даха бету — разсЯдйти, @1зсегпеге, 
Т. зпзсірете-разсудпть, судить. 
--сУміти, јадісаге, Т. сопіеп- 
деге, сапѕат ареге —Сүдить. 

бГна:од — праведень, зи — пра- 
ведный: праведникъ. — правед- 
НИКА (2) —та. сам. 

й біханоабутр-- ПРАВДА, 


аз 1а, 


А. 


юдойаѕ, упебійсабіо, Т. дазЫва | 
— правда. 

чо бака! — праведничь, јовії — 
праведпичій: праведниковъ (пра- 
ведпика). 

ёскасобу — фираваати, фазбійісате, | 
Т. уавйшт ргопипсіаге--- ОПрав- 
дать: едБлать правымъ, истин- | 
НЫМЪ. — МПРАВАНТИ — тж. самое. 

біхатобова: — цправдитисі, ўдѕій- 
Йсаг! — оправдаться: сдблаться 
правымъ, истивнымъ. 

чо диха{шна,- атос — ЧІправлдніє, 

фцвіїба, правосудіе, справедли- 

вость, правота, јиоѕіійеаќ10, 
оправданіе, | іадісіат, судъ, 
суждеше, рЬшеніе, приговорь, 

Т. зіавшіат, уставь, тапдаїот 

пли шапдадиз, повелћніе, 4е- 

стенші, опредфаеше, приговоръ; 

догмать, правило — оправданіє: ' 

законь, запов®дь, уставь, по- 

ведфше. 

дінаіюс---прАМАНУО, Т. ме — 
праведио. 

й ху месть, уіодісіа, Т. уаз 
— месть, мщеше. — пом, В. и 
Т. сацза, Т. сопёепііо — епоръ, 
состязане, тяжба. 

916 — тЬмже, ргоріег алой, Т. 
Чат Лес — потому. 

$ 0:1^01<,-100 — ЧІЛОкЛА, дїріоїв, 
Т. раім — одежда. 

дістошос-- Овоюд8Острљ, апсерз, 
Т. Ыреппіѕ — обоюдоострый: 
острый съ обБихь сторон». 

ді Ду — возжадати, ге — жа- 
ждать. 

32 0110$ — жажда, 313 — жажда. 

біуфу-- жажда, 5іНепѕ, Т. | 
рипдив — жаждущий. 

біфхеї» — погнати, ретзеди, Т. 
зедпі-- погнать, гпать, преслб- 
довать. | 


8ійі- 
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ё:Фхоу—гона, регѕедџепѕ -тоня- 
щій, пресавдующій, гонитель. 

бохірабйєїу — ЙскУсіти, ргофате, 
Т. ехріогаге, ргофаге, регуезбі- 
саге — искусить: испытать. 

бохініос- ЙСКУШеНВ, ргофафиз, Т. 
ршұаіпѕ — искушенный: испы- 
танный. 

80\10$ — льстивен^, (010805 — 

льетпвый: коварный, обман- 

НЫЙ. — льстивл, 001051, Т. до- 

1035, Мали, таевдах, имама 

— льстивый; коварный, обман- 

ный, лживый, лукавый. 

доћ:бтус̧,-тоѕ — лесть, 40118 

— обольщевіе: хитрость, 0б- 

мань, коварство, лукавство. — 

льцієніє — льщеше: лесть, к0- 
варетво. 

«іє бодідтитос---льстксня, 40| 
— льстивый (лести). 

доћ:обу — лыратн, 90105е ареге, 
Т. дозе біапдігі-Льстить. 

доћ:обођ х1 — лсть сотнорити, 40- 
рит  Гасеге, Т. шасріпагі — 
умишлять, ухищряться. 

5 86Хос-- лесть, 4о1ав — 0боль- 
щеше: хитрость, обмапъ, ко- 
варство, лукавство. 

бол обу — оульстити, ахеге до]аш. 

401056 асего, Т. орітесіате, Біап- 

дігі — льстить. 

бор — давніє, допит --— даръ. 

Я 60а — слава, В. и Т. єіогіа, 
В. ша]ефбаз, Т. Бопог — слава. 

боба аку — прославити, 21отА саге, 
Попогібісате, Т. Попоге аббісете, һо- 
погеш Вафеге, Һопоге ргобедиї - 
прославить. — слёвити, єЛогій- 
саге, Т. Попогаге — славить. 

боздабєафа: — просайнитись, 10- 
погійсагі — прославиться. 

Я бооће!х — слКжва, 5ег1 18 — 
служба. 


К 


то 


А. — 415 — Е. 


боодєбєгу — поравотати, В. и Т. 
ѕегүјге, Т. с0]еге — работать, 
служить. — равбтати — тж. сам. 

6050$ — равотеня, иі ѕегүі — 

рабъ: работатощій, служащий. 

бобдос--равв, зегуиз — рабъ. 

00$ — дав, дап8, аи дейі — 
давший. 

т братия, -атос — оЎкоать, шапі- 
риїа8 — снопЪ. 

тоб брахоуто; — змеви, @гасот$ 
—змфевъ (змя). 

5 брахюу— м, Фтасо, Т. се- 
физ, дгасо — Змій: дракопъ. 
драреТу — тері, слитеге, Т. де- 
ситтеге, сопсиггеге, регспггеге, 
ехсиггоге — течь: бБжать, по- 

Оф жать. 

Срассес ии, брать, хвататься — 

примати, арргепепдеге, брать, 

хватать — принять, взять, ио- 
лучить. 

б рбаос,-0о-- росі, гоз — роса. 

дрор бо — ДЗБодва, сопдепвит, 

зіїча, Т. ѕПға — дубрава: лЪсъ 

(густой, дремучій). 

то5 дророб -- АЎБрівенл, Буг, 
зИхагит, Т. зіїхезівг, зИу® — 
дубравньй, лБеный. 

Я ббоуаріс-- сила, хігіиз, ботійка- 
до, роїепііа, Т. гобиг, ехегеј- 
05, үіѕ, оршепііа, богатство, 
изобиліе, Іогіїнадо, хігНцз, асіеѕ, 
роѓеріа сила, могущество, 
кріпость. 

боуароб» — оўкрЪпити, сопйгта- 
ге, Т. соггобогате — укрЪпить, 
утвердить. 

боудафав — возмоши, Рроѕѕе — 
мочь, возмочь, — моцій, роѕѕе 
— мочь. — премогати, роззе, Т. 
ргэуа]еге — превозмочь, одо- 
Ібть. 

Я доуасте!а — сила, В. үігіцѕ, В. 


б 
0 


оч -3 


и Т. роіепііа, ог фа4о — сила, 
могущество, крбпость. 
боудоттє — СИЛА, роз — 
сильпый, мужественный, кріп- 
кій. 
боуатбс̧ —силенъ, Гогбіввітия, ро- 


івоз, Т. утаїеп5, роёеріїѕѕішиѕ, 
ториєііїзвіштя, роѓепѕ, гобиѕёшѕ 
— сильный, — мужественный, 
_ крикій. 
660 — дві, по, Т. бів — два 
(дважды). 


ў досрт — запаль, оееазиз, 0661- 
депѕ — западъ. 


добеха — дванддесють, 0 ддодесіт 
— двЪнадцать. 

5 Аюух— Даль», 008% — Донкь, 

то ббра,-атос — 340, есш — 


кровъ, кровля. — крова — тя. 
сам. 

дерейу---тУне, бтайіѕ, Т. пите- 
тійо, безвипно, безпричинпо — 
даромь, безъ пользы; напрасно, 
безь притины. 

58 дброу — дарһ, шилиѕ, йопит, 
Т. шивиз, Чопатими — даръ. — 
Мам, шипиз — мзда: даръ, на- 
града. 


Е, 


2’ т 


ёач — Аце, 51, 0151, — если, ежели, 
буде; когда; ап. 

тӧ ёар — весна, уег — весна. 

ёаотоб. ёаотф и. т. д. — СА, 80, 
5101 п. т. д. — СЯ, себя, себ%, 
собою. 

&Вбов хоута — ССЛМАЄСЬТЬ, 
реаави(а —- семьдесятъ. 

5 "ЕВраїос-- Єврій, Нертаиѕ — 
Еврей. 

түг бу — посмфатисл, 
Т. гідеге — посмФяться. 


5е- 


ши ето, 


Е. — 476 — Е. 


11: Св! — привлижатнса,  аррго- 
ріпаџаге, Т. регііпоеге, про- 
стираться, досягать — прибли- 
жаться. — привлижитися, В. и 
Т. арргоріпупате, Т. регііпреге, 
асседете — приблизпться 

Ё17:6 «У — привлиждаса, арргохі- 
шатрѕ, арргоріпдџапѕ — прибли- 
жающійся. 

Ёүүратхос̧ — написан, | соп8сгі- 
рёхѕ, Т. страз — написанный. 

5 &115$— БЛИЖНИ, | ргохішия — 
ближній: близкій; пріятель, срод- 
НИКЪ, 

ё175$—— влиз, ргохіте, јихіа, рго- 
ре, Т. ргоріодає — близь, близ- 
КО. 

ЕЕ: рез3 а: — востіти, зигреге — 
возстать, встать; пробудиться, 
воспрянуть. 

зуєірю» — ВОЗАВНЗЙЬ, зазеИапе, 
Т. втідеп5--- воздвизающй, под- 
нимающій. 

+ Вуврссс--- костАнїє, гозиггесНо, 
Т. загееге — возсташе: ветава- 
нів. 

зухад ? афаї--- понсфабти, зедете, 
Т. дезаёге — сидіть. 

вухатувСєту--- новити, іппотаге, 
Т. гепоуаге — обновить. 

5 Ехо! рб$, | Возобновленіе, 
посвященіе — «Овнов леніє, | де- 
Чісабіо — обновленте. 

хі Ёүхата — оутрова, хізсега, пие- 
гіога — утроба, внутренность. 

=6 фухатад втрра--- чістанока, ге- 
Наше, #115, гезідцит — оста- 
ток». 

ётухатаће! пєту---ціставити, 4еге- 
Шпупеге-- оставить: простить, 
снять, освободить. — ФринУти, 
дегеПпаиеге, Т. атегіеге — от- 
ринуть: отвергнуть. 

Ёухазал Е! яезфа! — оставлен + 


выти, Чегейеиш  е5зе — быть 
оставлену. 

ёүхатаћећ =: ршёзос — ЧІСТАВЛЄНЕ, 
дегеНеиз — оставленный. 

ёүхата).: штабу ч — уставлима, 4е- 
гейпдпепѕ, Т. 4езегбог — оста- 
вляющій. 

ётхао у фреуос — үвіласа, ве 510- 
гіапѕ, Т. зе јасіапѕ — хваля- 
щійся. 

зуха»у Хода! — восувалитиса,210- 
гіагі - восхвалиться,  восхва- 
ляться, торжествовать. — ува- 
мйтиса, єЇогіагі, Т. зе јасќаге, 
ад ао из соттепдагі — Хва- 
литься. 

ётхотеТу — пражловати, тое 
еѕѕе, Т. 0410 ргозедиг — вра- 
ждовать. 

ёф — Аз", еро — я. 

даҳ. — развити, аПідеге, Т. 
дізвірате — разбить. сокрушить. 

г Ебафос-- земле, ратітепішш, 
Т. риїхег — земля. 

х» Ебезра-—— врашно, сіриѕ — пища. 

5 "Єбер-- Сломь Чита, Т. 
Бдотоеця — Ёдомъ. 

Сравни. ниже: «Гдумел». 

хоб "Едфи-- Сдумскв, Едош, Т. 

Едошеця — Кдомовь (Едома). 
Сравн. ниже: «думейскъ». 

хі 80%06.-Е05 пли - 05$ — МЗЫКВ, 
В. и Т. сепѕ, пайо, Т. рора- 
115 — народъ, племя; (50 мн. 
ч.) язычники, инов%рцы. 

=! — аще, і — есап, ежели, буде; 
когда; ли. — БЫ. 

Частпца «бы» стонтъ всегда въ связи 

СЪ союзомъ ‹аще», или сокрыта въ гла- 
гол5. Частица эта, употреблясмая вм%- 


СТБ съ глаголами, означаєть желаніе, 
условіе, или сіЪдствіе. 


тд еїдеЛоу — Ала,  вітиіастиш, 
Т. 1401000, ќеггісша — идолъ: 
кумир». 


Е. — 477 — Е. 


йо єїхфу,-буос-- враз, Пваво — 

. образъ, изображенте. 

єїуах -— тн, еѕѕе — быть, суще- 
ствовать: сдфлаться, случиться. 

вітеї» рей, В. п Т. дісеге, Т. 
соріїаге, 10, ейісете, ргоді- 
сеге — сказать, говорить. 

Е тофу — рек, 901 91%, — рекшій: 
сказавшій. 

еїртхоѕ — рев, Фев — рекшій: 
сказавшій. 

Я ерут — миф, 
согласіе, тишина 

єіртуіхдс --- МИРЕНЕ, 
мирный. 

&1— АННА, плиз — ОДИНЪ. 

єісдуєі» — ввести, іпдисоге, Т. 
іодисете, аддисете — ввести, 
привести. 

віаахобеїу--- посл шати, хаце 
— послушать, слушать, вип- 
мать — оуслышати, В. и Т. 
ехацдіге, ацдіге, Т. ацѕецќа- 
ге, аМепіеге— услышать, елы- 
шать. 

ісе) Вєї »---внити, іпігоїге, іпітате, 
Т. мотеё, увгуепіте, соптепіге, 
іобтоїге, іпітаге, сопотей1, ассе- 
деге-войти. 

віаєд д фу — ВШЕДА, 
вшедшій, вошедний. 

єісі--сУть, виші-- суть. 

Я 8130805 — вхождене, іпітоїНні8, 
Т. ргосеѕѕпѕ —вхожденіе, входъ, 

єіапореоєсда:--вуддити, іпетеді 
--входить. --вуождати, ілотейі, 
Т. увпіге--вХОдДитЬ, приходить. 

2хастос—ВсАКА, этом, Т. фо- 
{15—всякй, каждый. --війждо, 
ипизаизаще, Т. а\ег, 4151$ 

каждый. 

&хВаА Ле: — Изгнати, ехреПеге, 
в)1сеге, Т. ргорахаге, ехреПеге 
— изгнать, прогнать, выгнать. 


рах — мире: 


раеіћеце — 


12те551$ — | 


— Явергати, ргојісеге — отверг- 
нуть, свергнуть. 

2хВа\\=оф аг —ИзгнанЯ выти, өјісі 
—быть изгнану. 

ёха у--йзгоне, | ргодісів8-- 
изгоняющій, гонящій, 

28:47209 а: —нӰждатиса, пи Га- 
сеге-вынуждать силою, доби- 
ваться насильно, силиться, ста- 
раться. 

ёхуЕ\ Ям — посмбатис, 0щіштідете, 
дегідете, Т. гідеге--посмБяться. 

2хд6усод аг —воспріетн, ѕиѕсіреге 

--воспришять, принять, полу- 

ЧИТЬ, ВЗЯТЬ. 

іх б Їктоїе--Олчієніє, уїпдісба, 

0] о-— отущеше. 

Фибіячутй с —местникя, иМог—- 
метитель. 

0х6 у—-мраа, шісізсепя, Т. ді 
опет ѕишогеё- — МОТЯЩІЙ, 

ёхд:фхету—Изгонти, регѕедиі, Т. 
ехзсіпйете-- изгонять. 

216: фхвоЗ а! — НЗГНАтнсА, рипігі 


«ті 


о» 


--бьть изгнану, извержену. 
2хд:Фхоу — изгоиа, регѕедиепѕ 


--згопяющій, гонящій. 

зхеї--таму, Шіс и Шис, 101— 
там». 

Фибїрм--іжинйти, уїхійсате, Т. үі- 
чат сопзегуате— оживить, ОЖИ- 
лять. 

ФибпроєТо---ВЗБІСКАТН, дпагеге, ге- 
дмітеге, өхопігете, Т. іпапітете, 
терозсеге, тедийтеге, дигегеге, 
регуезНоаге— взыскать: искать, 
отыскать, найти. 

ёх ттеїс 9 а: —взыскатнсй, Чит, 
Т. шдитеге—быть взыскану, 
потребовану. 

ёх-утфу— взыскал, цизтепз, геди!- 
гепѕ, іпдијгеп, Т. диатез, дмі 
терозеїв, фи ехатігаї, иі гедиі- 
гаі—ищущій, взыскиваюіщій. 


кА: Ве: — Чіскорблммти, сопігіп- 
сеге, сокрушить, изломать, 
абПісеге, Т. їтапсеге, сокрушать, 
ломать — оскорблять: сокру- 
шать, поражать. 

2х0: оу—скорвлћа, еоагсіапз, 
Т. ітрећепѕ — оскорблятощій: 
притБсняющій; врагъ, против- 
ник». 

винаієту--разжецій, ассепдеге, Т. 
ехоіќаге— разжечь. 

ёххаѓесд о: — возгорфтис, ехаг- 
деге — возгорЪться. —- разгорё- 


тись-- тж. сам. ---разжерисв, 
В. и Т. ехагдевсеге, В. іпћат- 
тагі, ассепді, Т. агдеге-- тж. 


сам. 

Ёххёуобу—истошати, өхіпапіге, Т. 
подаге--йстощать: разрушать, 
разорять. 

еххеуобада:--нстоційтися, ехіпа- 
пігі- -истощиться. 

ёххеу тур ёуос— проліт, спі ебп- 

зи өѕі, Т. еёиѕиѕ— иролитый. 

екиї таіа--церковь, оссіевіа, Т. 

сопетесабіо — церковь: собраніе. 

фиухдіуєту, ёххАТУа: — оУклоніти, 
В. и Т. десіїпате, Т. ахегівте, 
іпсїїраге — ўклоноть, наклонить, 
обратить.--оУклонитиса, В. и 
Т. десіпаге, В. Ф тег, Т. ге- 
седеге, ауег{еге, теігоседе, іпсії- 
паге— уклониться. 

вххКізоз--0Уклонімаст, десПпапз, 
Т. гесейеп8, егтапѕ, іпсіпапѕ— 
уклонятщійся. 

ёххбттегу—разсћкітн, ехсійвте- - 
разефкать. 

2ххраСе:у—воззвати, с]алпаге, Т. 
сЈатаге, ехсіатате, іпудвате, хосі- 
іегате-- воззвать, взывать, во- 
піять, восклицать. 

бихбттєгу — принйкиУти, ргозр- 
сеге — приникнуть, призріть. 


є 


1 


— 418 — 


Е. 


вид уефа: — изврати, еПвеге — 
избрать. — изволити — тж. сам. 

ёх = пе! — йЗЧЕЗАТИ, аейсеге — 
исчезать, скрываться, недо- 
ставать.— ИЗчезнУти— тж. сам. 
— скУдфватн, мскбліти, дей- 
сеге, Т. 4005зе, не быть, не 
стать, педоставать — оскудф- 
вать, оскудЪть: дБлаться скуд- 
нымъ, бЪдпЪть, петощаться. — 
скончаватиса,  дебісеге, | недо- 
ставать; ослабфвать, изнемо- 
гать; скончаться, умереть — 
кончаться, умирать. — сконча- 
тись, Пейсеге -- скончаться, 
окончиться, прекратиться. 


Въ Нов. Зав, зтоть глатолъ ветр%- 
чается трижды (Лук. 16, 9; 22, 32. 
Евр. 1, 12) п переведепъ: ‹оскудфти». 

ёх) (пу — Н3чездъ, дећеіепѕ — 
почезающій. 

ёхћехтбс — йзврінз, 
избранный. 

Вишохтуре ету — подражиити, зиЪ- 
ѕаппаге — насмфхатьел, издф- 
ваться. — порУгдтис®, зифзал- 
паге, дегійеге — поругаться, па- 
суЪхаться. 

зхобаїос-- вблень, уоцимагииз, Т. 
ега] 1531$ — свободный, про- 
извольный, обильный. 

іхпетрабету — НСКУСИТИ, фещате 
— пекусить: испытать. 

ёхтоређєсў) а: — нсхолити, ехіге, 
встеді, Т. ргоседеге — иехо- 
дить: выходить. — #суождати — 
тж. самое. 

зипореобиєувс-- йсуоде, ргосе- 
депѕ, Т. ргод1епз — исходящий: 
выходящий. 

Фиріттєгу — возметатн, ргойеете, 
Т. дізреПеге-- возметать: отки- 
дывать, выкидывать, отбрасы- 
вать. 


еЇоснів — 


Е. — 479 — Е. 


ёизтау— ЙстбогнУти, еуеПете, Т. 
ебисеге — исторгнуть, извлечь. 

ёхотбсас —— Нстбргїй, аш ехітахії, 
Т. ди едохіё — исторгнувшій, 
извлекшій. 

16 ёхопазф Уух! — восторженіє, 

еуеПайіо, Т. ехзегайо - - Истор- 

жене: выдернутіе, вырваніе. 

Ёхотао:с — ИзстУплёне, өсѕіа- 

313, жепіїз ехсеѕѕйѕ, Єехсе58118, 

Т. Тезбіпабіо, ассеївтайіо — из- 

стүпленіе: ужась, смятеше. — 

оужась, шепіїв ехсеѕѕиѕ — үжасъ, 

страх». 

ёхтарат(зо)г:у — возмуУтити, соп- 
їшграге — Возмутить, волновать, 
разрушать. — смасти, соліпгра- 
го, Т. регіоггоге, въ великій 
ужась привести — смутить: 
привести въ емятеніе, въ раз- 
стройство. 

филемету — прострети, В. и Т. 
ехівпдеге, 1. ргозієете — про- 
стереть. 

іктеїуру — простирда, ехфешфенз 
— Простирающій. 

ёхтетіуаурёуо с —тртсёнл, ехецѕ- 
516 — вытрясенный: изгнанный. 

ёхтухе:у — Истадмти, | іабеїасете, 
{ареѕсеге — истаять, растаять, 
исчахнуть, истлЂтьЬ. 

ит егу — востбргибти, еуеПете, 
Т. абгіреге-- исторгнуть: вы- 
рвать, выдернуть. 

ВиліудБас--- нстрась, фі ехспебії 
— низвергшій. 

ёхтіуйссєсђд а: — страстнса, ехси- 
і, Т. ехасійагі — быть стрясе- 
ну, вытрясену. 

ёхтрёфе:ух— воспитатн, едпсате — 
воспа ать. 

іхфершу — Износћ, ргодпеепз — 
износящій: производящий. 

ёхуёє:у или ёхуєТә — Йзлієти, 


СЯ 


еипдеге — изливать. — йасЯнУ- 
тн, еёапдеге, Т. ехзегеге — 
извлечь, выпуть, обнажить. -— 
пролійти, еНапдеге — пролить, 
проливать. 

ёхубуес а: — излмтися, еббападї, 
фібоюді, Т. обо, пап — 
изливаться, излиться, пролить- 
ся. — пролієтиса, е Нап: — про- 
литься. 

Я ёЛа!а — масмша, оха — ма- 
слина. 

хі &\а10у — лёй, о]ешш — елей 
(масло оливковое, въ просто- 
рбчій — деревянное). 

тёу Аа фу — масличени, оЇіхатита, 
Т. о1еагию - - маелинный (ма- 
слинь). 

ёЛатбс̧ — кованв, дпс — кова- 
ный. 

Ё\ яттобу — оумАлити, шіппеге, Т. 
шіпогет Ѓасеге — УМалить, с0- 
кратить. 

зХаттобафа:--лишатися, шин 
лишаться: нуждаться, терять. 

б ні ЕХатфос-- лень,  Сегтц8 — 
олень. 

$ еХеурбо--- ЧіБличеніс, тедаге- 
Но, іпстерабіо, Т. атєатепіши, 
гөргеһепѕіо, шсгера#ю0 — обли- 
ченів, отвЪтЪ. 


еХеууєгу — чібличити, агецөге, 
сотгіреге, іпстераге, Т. гергө- 
Ьепдете, агоцеге, соггіреге - - 


обличать, укорять, возбранять. 

5 Едєтуос---чівличеніє, сазбісабіо 
-- обличеніе, отвбть. 

ЕХеєїу — миловати, шіѕегегі, Т. 
стабіаш ѓасеге — миловать: быть 
милостиву. — помнловати — тж. 
самое; помиловать. 

ў ёЛетрообуз — милостыни, ті- 
зегісогдіа, Т. јаѕЫЫа — мило- 
стыня. 
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2\етроу — МИЛОСТИВВ, тіѕегісогѕ, 
Т. шіѕегісогѕ, ета4103и$ — МИЛ0- 
СТИВЫЙ. 

Е\=09еро; — своводь, Пре’ — сво- 
бодный. 

&Лефӣутіуос — слонбвъ, еФиглеиз 
— слоновый. 

ЕХ Феї» — внити, уеште — войти. 
--прінти, В. и Т. уепіге, Т. 
еүепіге, іпотейі, аорте, адіге, 
іпуадеге, абоге, регуеште, ад- 
уеште, офуеште — придти, на- 
ступить; приключиться, слу- 
читься. 

еХіаоєу -- свити, шиќаге, пере- 
мінять, мБнять — свить, свер- 
путь. 

ЕАхбвіу, &)х0 ва! — привлецій, ав- 
ігаһеге, Т. ітаһеге — привлечь, 
увлечь. 

еітійєїу — воЗповёти, регате, 
Т. іп ехѕресіаііопе еѕѕе — упо- 
вать, надфяться. — падбетисі, 
зрегаге —- падбяться, чаять, 
ожидать. — сУповіти, В. и Т. 
ѕрегаге, Т. ИЧибаш Нафеге, ге- 
сіреге зе, сопбідеге, сопй аа, де- 
уо]уеге 50, зесигит еѕѕе, өхѕре- 
саге — уповать, надбяться. 

Ап! фу — оупонам, В. и Т. вре- 
гапѕ, Т. 
Вдисіат Һарепѕ,  ехзребфалз, 
ехѕресќаіопет Һађепѕ — упо- 
вающій, падБющійся. 

й ЕХтіє,-бос — оұпованіє, В. и 
Т. ѕреѕ, Т. гесерійз, приббжи- 
ще, бідосіа, ехѕресіаіїо — упо- 
ваше, надежда. 

ёрВаћЛе:у — вложитн, іттаібеге,. 
Т. іпдеге — вложить. 

ён0$ — мой, шецз — МОЙ. 

ёита1 а! — оуизати, сопй21, іп- 
#21 — вонзиться. 

< Ерластра — поруганіє, 18 


56 госірісл8, сопбідетя, . 
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— поруганіе: насмфшка, осмбя- 
ве. 
Д зорі . А 

5 ёртатурос̧ — Поругдніє, Пао 
— поругаше: насмЪшка, осмБя- 
ніе. 

ёртаї Сау -- рЎгатиса, Шадеге, 
насмЪхаться, издБваться, Т. 
Тадеге, играть, забаваяться — 
1) играть, скакать; 2) осм%и- 
вать, наемъхаться. 

ёртетор:орёуос -.- пожженА, Ш- 
сепѕцѕ — пожжениый, сожжен- 
НЫЙ. 

рт туб ие — оўглћвати, іпбіді, 
Т. дешегеі, іпшегеі — тонуть, 
вязнуть, погрязать. — оўнзіти, 
сопбїсі, шйЁе1 - вонзиться. 

Ёрл! я аа: - - исполиити, тер1еге, 
ѕабаге, Т. зайаге — исполнить: 
наполнить. — исполийти, ітаріе- 
ге — исполнять, наполиять. - - 
насытитн, зайпгате, Т. ѕайаго - 
пасытить. —- насытитисй, о зайи- 
гагі: < насытиться: быть сыту. 

ёрті хл Фу — исполна, «ії геріві 
— исполняюций: паполитощій. 
— насьпрай, дої забіав — насы- 
щающій, 

Фрліятєїу- впАдіти, іпсідеге, Т. 
садеге. — впадать. — пасти, іпсі- 
деге, Т. дејісеге зе — упасть. 

Іри тоб уох — НСПОАНИТИСЯ, ге- 
ріегі -- пеполпитьеи, напол- 
НИТЬСЯ. 

Я Врлуєосіс — -АОУнокеніє, іпері- 
гайо, Т. Пав — дуновеше, 
вбяніе. 

рторіСесд а: — возгарітися, іп- 


сепді-- возгораться, загорать- 
ся. 
ёрторобу — возжеши, іпсепдеге 


— зажечь. — сожжеши, эиесеп- 
деге — сжечь. 
ёреау! Сес а: — павитисй, шат- 
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їозіагі, Т. Шлеевееге — ЯВИТЬ- 
ся, ЯВЛЯТЬСЯ. 
ёрфау@с — вв,  тоапіївзів — 


явно, открыто. 

Ещфрйттецу — загралити, оррИате, 
Т. обдеге-- заградить, загра- 
ждать. 

ёрройттео $ а: — Заградитиса, ор- 
звгиї, Т. оббигагі- заграждаться. 

бу тф — внегла, сош, ішо, Т. 
доа, дош, спапдо, дпашуів — 
когда. 

зубіавадХєту — Шволгатн,  девта- 
Һеге, Т. айтегѕагі — оклеве- 
тать. 

ёудсаВалл еу — волгдт, апі де- 
{та Т. айтегѕапѕ, айтегѕагіцѕ 
— оклеветывающій: врагъ, про- 
ТИВНИКЪ. — клевета, ефга- 
Вепз, Т. абуегѕалѕ — каевещу- 
щій: клеветникь; заословящій, 
попосящій. 

ёудобаббреуо$ — прослаклаемь, 
Чи о єЇогібісабаг — Прославляє- 
МЫЙ. 

$ Еубобос — славен, поріз, Т. 
Ъопогафиз — славпый, знамепи- 
тый, вельможа. 

зуббєру — ФБлекатн, 
облекать, одЪвать. 

буббєсФа: — Чіблачатиса, іпдці — 
облачаться, одфваться. — Обле- 
катиса, пи: — облекаться, одћ- 
ваться, покрываться. --- чіБле- 
ціяса, ша — облечься, быть 


іпдџеге — 
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облечену, одБться. — ч'ДВати- 
са, шШап, Т. уезбгі — одБ- | 
ваться. 


то Вудора---чодожда, уввійтепіли, 
Т. уезИз — одежда. — фдБаніє, 
тезйтет ит — одфяше, одежда. 

ёудоуаробод ат — возмоши, рг®- 
увівге, горогаге — мочь, В03- 
мочь. 


Справочный и Овъяснительный Словарь къ Псалтири. 
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1 буєбра--- ловителство, пе 
— засада. 

ёуєдребєу — ловити, Пат! — 
ловить; подстерегать. 

буєха, буєхеу--- рідин, ргоріст - 
ради, для, за. 

Зуєхеу т1у6с — чес) ради, ргорбет 

аід, Т. дпаш оф гет — пото- 

му, посему. 

гуд о втих — помышлєніс, соді- 

іайо — помышленіе, мысль. 

Фудбрлом — помышлеше, сорі- 

або — помышленіе, мысль. 

гугаотда (050$) — то, 
аппо5 — лБТО: ГОДЪ. 

ёу:субесу — оукофиити, сопбогіа- 
ге, Т. сопбігшаге — укрфиить, 
утвердить. 

ёууосоє есу — вогиЪЗАИТНСА, п1- 
дібсате — гизздиться. 

ёутаб х — смо, ће, Т. рис-- 
сюда. 

ёутеіуету — налаціти, 0 іпбопдете, 
Т. аддисеге-- натягивать, на- 
прягать. — напрагати, фепете, 
іліепдете, Т. аддпсете, іпіепде- 
ге — тж. самое. 

&ут={уюфу — налацаа, іліепдеп8 — 
натягивающій, напрягающій. 
ёутЕЛАесђ а: — заповфлати, талда- 
ге, Т. ргесіреге, шапдаге — 
заповЪдать, довелћть. — пове- 
АЖти, шапдаге, Т. ргасіреге — 

повелЪть, постановить. 

5 ёутеААдреуос̧ — зАпОвћАаАЙ, (01 
шарда — заповЪдующій: пове- 
ІБвающій. 

Еутішос — честен, Бопогабійз, Т. 
ртеііоѕиѕ — честный: цБиный, 
дорогій; драгоцфиный. 

Я ёутоћт — 34повідь, ргесеріита, 
шапат ,-пѕ — заповфдь: по- 
велініе. 

$ 2166 — внутрений, дої па 
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еѕі, Т. 
ній. 
зутбс — витрь, іпіта, іп тедіо- - 

впутри, въ. 

зутретеадає — посрамитиса, ге- 
тегегі, сопёша Т. регвипаї, 
егифезсеге — ПОСрамиться, по- 
стыдатЬьСЯ. 

Футророс-- трепстена, сопігетеп, 
Т. 4тетелз — трепещущій, тря- 
сущійся, колеблющійся. 

з ёутрот) -- срамотА, сопѓиѕіо, 
гехегепііа, ридог, Т. ієпошіпіа 
-- Посрамлешіс, безчестіе. — 

| срам — ти. сам; брам. | 

тб Фубтуїом --- сдніє, воші — 
сновидЪше. 

ёуютібесда: — пибшіти, ашіБиѕ 
регсіреге, ехашдіге, Т. апгіђиѕ 
регсіреге, ашгеті ртабеге, аитет 
адуегісте, апгез айпібете- — үслы- 
шать, виять. — оўслышатн, ап41- 
го — услышать, слышать. 

2Еататфу — навСдл, аш едахй — 
изведций: кто выпелъ. 

ЕбаттЕЛ Лени (абаууєї кає) — воз- 
вЪстити, апимасаге, ргопилсіате, 
Т. іп пптегаіо Бабеге, паттате, 
геселѕеге — возвЪетить, возвЪ- 
щать. — козиратн, аппипегате, 
Т. епатгаге — возвЪщать. 

&Еате у, 2Еататейу — извести, 
еисеге, егиеге, Т. едисете, деди- 
сеге, рго{егге—известь, вывесть. 

зКауоребегу--- исповфлати, сопй- 
егі — пспов'Бдать: сознать, при- 
знать. 

Ё2атоу — извода, аш ейпсії — 
изводящій, выводящій:  осво- 
бождающій. 

ФЕагреїу (ЕРеХеїу)--йдамти, Ше- 
гаге, егиего, егіреге — изъять: 
спасти, избавить. 

Е ххрета аи (25е сда.) — дати, 


іпіеѕііпаѕ — внутреп- 


ПРрегате, егаеге, өгіреге — ИЗЪЯТЬ: 
спасти, избавить. 

зЕайє(фегу -- Очистити, | йвібте, 
изгладить, стереть — очистить: 
изгладить; простить. — потреви- 
ти, деіеге — истребить. 

але: оў уа: — Фчиститиса, 49- 
егі — очиститься: быть чи- 
стымъ. — потревитиса, де1егі — 
пстребиться. 

22 дуатёААЕіу — возрастити, рго- 
дисете, Т. війсеге — возрастить. 
--дозсіати, ехогігі, Т. шісаге 

возсіять, сіять, взойти. 

азат Аюу — прозавав, ргоби- 
сепѕ, Т. Ѓасіепѕ, пі сегшіпеф, пі 
ргоѓегаї – восходящій, произра- 
щающій. 

ЕЕауд ету — цебсті, ейотеге, Т. 
Погоге --- разцвЪеть, процвфеть: 
покрыться кругомь  цвфтами. 
— процећсти, В. и Т. Погете, 
В. еббогоге, Т. кегшіпаге — 
процобфеть, двЂеть. 

ё5атича — ииездн, яме, Т. ге- 
репіе, дшазі тотепіо — вне- 
запно, печаянно. 

ё5атореїс)аг — йзнемоції, соп- 
ёпграгі, Т. апіті регдеге — 
изпемочь, изнемогать. 

ЕЕапостЕ ХА вам — низпослати,  злії- 
еге, Т. ешібівге, шійеге — 
ниспослать: послать свыше. — 
ФпУстити, пи еге — отпустить: 
освободить. — послати, В. и Т. 
тійеге, ош еге, Т. пи еге 
— послать. 

2ЕапоэтЕЛАюу — посылая, 
елі — посызающи. 

&Е=ара‹ — иЗати, апівтте — изъять: 
спасти, избавить. 

{Е ар. ўса — изчести, діпитлега- 
ге, Т. епитегаге — перечесть, 
ИЗЧИСЛИТЬ. | 
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ЁЕарте!:у — поскнифти, ёдеге или 
Паге, Т. ргодисеге — воскипіть: 
произвести. 


#5 Яру=афа: — начати, ргаешете, 
запфвать, Т. ассіатате--на- 
чать. 

Єбеувірегу--- воздвигнУти, ехсіїа- 
те — воздвигнуть, подвигнуть, 


поднять, поставить, возбудить, 
вознести. — востати, ехзигсете, 
ехсіїагі, зигоеге, Т. ехрегееќа- 
сеге, вуїдіїате, ехрегоіѕсете, 8аг- 


беге, | іпчісйате — возетать, 
ветать; пробудиться, воспря- 
нуть. 


> 


ЕЕ:ромеу0$ — воста, зптаеиз, 
Т . ехал — возот дающий. 

ёЕ тер ўуах — постати, ехзигееге, 
вхсіїагі, загоеге, Т. ехрегееѓа- 


веге, | еуідіїате, ехрегсіѕееге, 
витєеге, іптієПаге — возетать, 
встать; пробудиться, воспря- 
нуть. 


&Е=Сутуыеуо; — Изысканя, ехиці- 
из, Т. ехроѕіцѕ — изыскан- 
ный, найденный, обр$тенный. 

5 еудутіас — прям, айегеши — 
прямо, противъ, напротивъ, 
пред. —- сопротивя, айхегѕиѕ — 
против». 

беру а: -- содблати, е сете, 
регйсете, Т. осспраті, оретате-- 
сдблать, совершить, устроить. 

ФЕєребуєобаї — Фовітибти, егц- 
сіате, Т. ерге, векипть, 
етасіате--- изречь, произнести. 

еФереоубиєчос — Фрыгда, егп- 

сіаля — изрыгающій (= обиль- 
НЫЙ). 

ёбереоуйу — взыскати, зогабаті, Т. 


Шаадиеаге —- взыскать: искать, 
отыскать, найти. — испытати, 
ѕегшагі — испытать, испыты- 


вать: изелдывать. 
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з Е5еребу1с — ЙСПЬТАНІЄ, 8СГИ- 
блішо — пепытанје: иЗзСслбБдова- 
ніе. 

ё5ереоуфу — спыта, | 8сгиїап5. 
аці зсгшафиг — пепытывающий: 
пзелђдующій. 

&Еруеода!, ёбед еә — звіти, 
ргодіге, ехігө, еотейі — выйти, 

ёсе тас ву йспытатн, їпќегтоѕахе, 
Т. ехріогаге — испытать, испы- 
тывать: изсафдывать. 

251 даивабат--оу милостипити, ріа- 
саге-умилостивать, примирить. 

т 2 Лавра — йзмібна, рјасаћо, 
тейетрішга — ВЫКуПЪ. 


ФЕсумдбем — ЙзсАдовати, | іпув- 
збсате-- изсабдовать: узнать 
по елбдамъ, примБтамъ, об- 


стоятельствамь. 
і 220005 —ИсубАние, естекзіо — 


пстогь, источиикъ, потокъ.— 
НСХод”, естеѕѕіо, сопзипима о, 


ехіћиѕ, огіепѕ, Г. ехогіиѕ-—ПеХодъ; 
ВОСТОКЪ. — Нехождєніє, ргоїесбо, 
ехНиз, Т. ргосеѕѕиѕ — исхожде- 
не, выхождеще, пешеетвіе. 

й 20^Е(2)$реози$ — погувлене, 
іпќегіїаѕ, Т. ехсідїшш — погу- 
блеше, погибель. 


ётоло$ ребе: — ПОГУБИТИ, дізрег- 


дете, Т.  рег4ете — погубить, 
петребить. — потревити, діврег- 
деге, ретдеге, Т. ехѕсіпдеге, 


ехршѕаге, 5пссідете, регіеге — 
истребить. 

2Ео)о8ребесђ а: — пОТревитиса, 
ех{фегиинаг!, @1зрегие, регіге, 
іпівгіге, Т. ехѕеіпіі, рег@ — 
истребиться. — потоевлатися, 
регіге, Т. ехѕсіпіі — истреб- 
дяться: быть петребляему. 

Я ЕБоно^6110:< --- нсповбданіє, 
сопѓеѕѕіо - испов$даше: | при- 
знаніс, сознаше. 

31* 


Е. 


ФЕороїоуєїсфа: -- исповфлати, 
соп ег! — испов'Бдать: созпать, 
призпать. — исповбдатиса, соп- 
ет, Т. се]ергаге — исповЪ- 
дывать; славить, прославлять. 

еЕоцокоуобувувбс — исповфламсв, 
сопћќепѕ — исповъдующійся. 

ёбоодечобу — оУиичижити, В. и 
Т. ѕрегпеге, В. еѕрісеге, ад 
пірат едисоге или геййеге, 
рго юіріїо рафеге, Т. ѕирѕаппа- 
ге, сспіетпеге, сопещеате, рго- 
сшеаге — уничтожить, презрЪть, 
посрамить, шизложить. 

ФБообєуобаї)а: — ОСпичижатиса, 
ад пит Чехеште, Т. Пдше- 


ћегі — обращаться въ ничто, 
исчезать. — суничиженУ вытн, 
аі піт дәйисі — быть 


упичижепу, презрішу. 

тә ЕЕообеуфуіа — оўничигвеиїе, ар- 
јесііо, Т. сопіетріпѕ — упичи- 
жеше: презрбиіо, безчестіе. 

ёЗоодечошёмос — ХСЛИЧИЖОГА, 2 
пиши гедаеіиѕ, В. и Т. соп- 
етріпѕ - - үпичижешый, пре- 
зрбішьй. 

ў бЕообсуфаїс---0Уничиженіє, ар- 


1310, Чезресйо, В. и Т. сопёет- ' 


рёпѕ — упичиженіс: презр%ніе, 
безчесте. 

«Еордеуєї» —Изиемоши іпбімматі- - 
изнемочь, изпемогать. 

ў ёоо! а — «власть, роїеѕіаѕ, 1 
дотіпіит — область, владфне; 
власть, үправленіе. 

25 — вона, Ёогаѕ, Т. юз, ®- 
та8-- ВОПЪ, ВН. 

Еобєїу -нзринУти, ехреПеге,Т.ӣе- 
рейеге--изрипуть, низришуть. 


Еф деу — вн) — ВВ. 
ФЕзадіуа: -- ЙариновенУ выти, 


ехрейі, Т. пирёй — быть из- 
рапуту, низринуту. 


— 484 — 


у 


Е. 


Фортабє:у -- праздновати, іе 
Тезций асеге — праздновать. 
ёортаб®» — празднУА, оршалз, Т. 

Ғегіепѕ — празднующій. 

4 ёортї — праздника, ѕо]етопіїаѕ, 
діеѕ Гея, @іеѕ воІешпіѕ, Т. 
Їевішт — праздникъ. 

етауауєї»-- навести, іофисеге — 
навесть. 

й етаууєдіа--лвтованіє, рготіз- 
ѕіо — обфтоваше: обЪщаніе. 

ітд» — навод — наводящий. 

ётад оу — увавам, ірсапіапѕ, Т. 
тиввііаля--0бавающій: волхвү- 


ющій, чародфощій, заклипа- 
тель, 
ітацуєїу восуваліти, Їзадате, 
Т. Іацдаге, Іапдїби8 сотшеп- 


даго — восхвалить, восхвалять, 
хвалить, славить. — похвалити, 
]ацйаге, ]апдабон из (ап их) 
сопипопдате — хвалить, восхва- 
лять, прославлять. 

сплімеїой я: -поупалитист Иди, 
Т. іасбаго зе, Гамебагі, Логи. = 
похвалиться, хвалиться. - ува» 
мім вити, ал? — быть хва- 
лиму, хвалиться. — убалитиса, 
Іаодагі, Т. 1аа@ из зе еЙегге — 
хвалиться. 

6 па: 0$ — по\вала, іап8-- по- 
хвала, хвала, слава. — Хвала, 
1ацѕ — Хвала, 

ітагубу-- Хвал, Тацапѕ — ХВа- 
аящій. 


Спаїрег» — ваєти, ежюПеге — 
взять. --возАвИгнУти, Істате, @е- 
уате, ехіоПеге, Т. аоПете, 


зиетго — воздвигнуть, ПОДВИГ- 
нуть, поднять, поставить, воз- 
будить, вознести. — воздбти, 
ехфоПетге, Т. абіоПоге--- поднять, 
воздвигнуть, простарать. — 
вознести, өхёоПеге, @еуаге, Т. 
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ехіоПеге, іоПеге — вознесть, ибо, потому, потомучто. — 
превозиссть, возвысить. понеже, Чиошат, дија — П0- 
Ёёпа{ресЗ а: — взатис, еїетагі, Т. томучто. 


айоШ — быть взяту. — в03- 
нестисм, вівхаті, ехсе]51 — В03- 
нестись, превозпестись, быть 


вознесену, превознесену. 

епагрбивуос-- высаса, ејехаћиз, 
Т. везе ехр1ісапѕ — ВБІСЯЩІЙСЯ. 

ёхацтеїу, Ётастўсах — воспро- 
сити, тавидісате, Т. апагете — 
попросить, просить, требовать. 

ёлахобето — ПОСАХШАТИ, | ехамді- 
ге — послушать, слушать, вни- 
мать. — оуслышати, В. и Т. 
ехап@те, Т. зад те — услышать, 
слышать. 

ёт хуастй а — востати, іпзотре- 
те, ехзигоеге, Т. шзигееге, соп- 
5і5ї6ге — возстать, встать; про- 
будиться, воспряпуть. 

вухугатдаремос ИЛИ ётау:стауб- 
шеуос — востаћ, іпзатеейз, Т. 
іпбигєвпз, өгібөпѕ зе — ВОЗСТа- 
ющій. 

впазіатдуа: — востати, іпѕигееге, 
ехзитооге, Т. 1пзигсеге, сопѕі- 
ѕіеге — возстать, встать; про- 
будиться, воспряпуть. 


ётдую — перу, зарег, Т. зирга — 
сверхь, надъ, наверху,  по- 
верх. 

ё тар ла! — разгордвтист, аПе- 


уагі-- возгордиться. 

Ё1яр9:< — поздбаніє, евЇсуабіо, 

Т. віабіо — воздфяше: возноше- 

ще, поднимаше. 

$ Епаодіс — Аноръ, | Вабібайіо, 
саѕіеПот — дворъ, жилоще. — 
стогна, ріавва — стогна: улица. 

вд ётеууюхос — незнаю, аш поп 
похів, Т. фи поп абпобсіб-- 
незнающій. 

ёлсе — заме, опопіала, Т. во 9104 — 


> 


нете — с/пованіє дати, зрет 


дате, Т. зреш асеге — дать 
уповане, надежду, увфрен- 
ность. — оУповатн,  зрегаге, 
зпрегзрегаге, Т. сопйЧеге зе, 
ехзресбате, ехересбабідпет Ва- 
реге, зреш Вафеге — ушовать, 
надбфяться. 

ётёруєсђ ах — прійтй, зпрегуепі- 
ге — придти, наступить; при- 


каючиться, случиться. 

ётеротӣу — вопросити, іпівтгова- 
ге, Т. реќвте — спросить, про- 
сить, требовать. 

ех) — пад, зпрег, Т. ѕпрег, зирга — 
пад». 

ілі тАєїом --- паче, 

тиші, Т. шайр, 

ріпа — пашбол%е: 
особенно. 

і поло — помногУ, шит, Т. 

з41і5-- весьма мпого. 

і тб адтб — аку, ш апи, 

іп 141рзат, іп зешейрза, зітий, 

Т. вітці, рагИег, па — вм%- 

ст. кн, $110], Т. рагі- 

ег — вм іст. 

епідаїуєту--рзьіти, азсепаоге, Т. 
іпѕіеге — взойти, войти. — на- 
стУпити, аліміахе, іпседете--- 

наступить. 

Е. ЗхААеу — возложити, шИеге 
— возложить, положить. — на- 
ложитн, ехівийеге, Т. ргојісеге 
— наложить: простереть. 

5 ёте аси —восуоздені, аѕееп- 
«іо, Т. чебісчіцш —восхожденіе, 
шествів, дорога. 

2188 тхо с—возшед, азсепеиз, 
фи азсердії, Т. іпѕіберѕ, дці 
іпѕійеі—возшедшій: шествую- 


атр из, 
таспи, 
бол%е, 
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ЩИ. — всфдА, 
сЪвиий. 

2-9 РА у . 

ёт Васе: э—возвестн, ішропеге, 
Т. его. 

ёт: ЗА ке: — возглалати, у1аеге, 
Т. гезрісеге——вид%ть, смотрЪть. 
--призиріти, тезрюете, Т. вре- 
сМаге — призирать: смотрЪть, 
зрбть, глядбть.--призрети, В. 
и Т. геѕрісеге, В. азрісете, рег- 
ѕрісеге, Т. іпёпегі, ргоѕрісеге— 
призрть:  воззрёть, взгля- 
путь. 

ёт. лёт у——призирла, теѕрісіепз, 
Т. ибонз— призираюций: смо- 
трящій, глядящій, 

атпідобує:ч---цідождйти, рішете, Т. 


401 азсепдїї — 


дерІаеге — одождить: оросить 
дождемъ. 
етіріуФалєтУ — познати, сорто- 


зсоте, Т. аспозсеге — познать, 
узнать, знать. 

ёт. үуоосхоу — Зп, соспоѕсепѕ, 
Т. гесоспоѕеепх— знаюний. 

ётибеїу—коззріти, дйевріссте, Т. 
аѕрісеге, ішіцете, үідеге — смо- 
тріть. -проарбти, іпѕрісеге, Т. 
геѕрісеге — презрфть: @росить, 
оставить. —призрёти, геврісете, 
Т. азрееге— призрЪть: возарбть, 
взгляпуть. 

тие: — кротока, из, крот- 
кій: смиренцый. 

томат, тор ча! — поЗЖЕ- 
лати, сопсир!зсете, Чез14етахе, Т. 
двіесіате, Фвзідегате, возжелать, 
пожелать.—похот$тн, сопспріге 
—похотЬть, пожелать. 

Ёп Зоиттт $ — ножделфиень, дезі- 
детаріїїз, Т. дезідетайізкіття -- 
вождедБниБій, желательный, жс- 
лаемый. — желаненя, двзідегабі- 
18 --желашньй: желаемый, вож- 
делЫшЫй. 


Я ёл.боріа—желаніе, девідетійти, 
сопепріѕсепћа — желаніе, при- 
хоть, похоть. — пбуоть — та. 
сам. 

ти хаХеТУ — поизвати, В. п Т. 
іпуосаго, Т. ехсіашате — При- 
звать. — призывіти, В. и Т. 
шуосате, Т. шеатахе, сіатлате, 
ргосіатате, ргедісаге--призьт- 
вать, взывать. 

ЕтихаА єї ад ає--нареції, уосаге — 
наречь: назвать. —призватн, В. 
и Т. іпуосаге, Т. ехсјалпаге — 
призвать. —призывдтн, В. и Т. 
іпуосаге, Т. іпсіатаате, сіатате, 
ргос1атпаге, ргедісаге — призы- 
вать, взывать. 

зпіхайобуємуос--призьівла, В. и 
Т. іпуосапз, Т. сгосіїапя--при- 
зывающий. 

зтллай 6 пла!» — прикрыти, сооре- 
гігө, Т. оМесеге — прикрыть, 
покрыть. 

пахал о птЕсНа:- приєритиса, 
фоенип ез$е- прикрыться, быть 
прикрыту, покрыту. 

ётіхатарӣ99 я! провмати, ша о- 
41сеге—проклясть, проклинать. 

ёпихатаратос — проклетя, тав- 
діенів--проклятьтй. 

ёт:ЛарВ аус: у — прінміти, аррге- 
репдеге, Т. ргерепдеге –— при- 
нять, ВЗЯТЬ, получить. —прі- 
МТИ— тж. сам. 

21 ху ауса: — заввён® вытн, 
оБіуіѕеі, ођітіопі дагі—быть 
забыту. —завыватн, завыти, об1і- 
тіѕсі—забывать, забыть. 

зпідаудаудиємос--Завьндт, 41 
орітіѕеаг, Т. орііоѕ, обіїчі- 
0318—забываюний. 

ёталеАтарёчос — ЗАБВЕНА, 0011- 
%10113— забытый. 

зпіпіттєїу--напАДАтН, садете, Т. 


К. 


ассійеге, ејісеге, іггиете--На- 
падать, напасть. 

ётілод ету — возжелати, сопсир- 
ѕсеге, Т. деѕійегаге-—возжелать, 
пожелать. — возлювити, сопсц- 
різсеге—возлюбать, любить.— 
желати, деѕійегаге, сопепріѕееге 
--желать. 

еліфріттєгу- -возвергіїдти, јасеге, 
Т. тейсеге— возложить. 


втиффі(птеава--приверженУ. вміти, | 


рго1е1—быть привержену, пре- 
дапу. 
5 ётиа:тіорбс — брашно, сірагіа, 
Т. іабси —пища. 
ёткокёттес ол — постити, тієі- 


{аге — посбтить.- - посфщати --- | 


тж. самое. 
&пиохЕфаз а: — посфтити, 
{аге — постить, 
еплахіййегу--ЧІСЬКИТИ, обитига- 
те, Т. ртоїебете, ођереге — 
осфиить, покрыть. 
ётесхотт — ёшскопство, ері- 
зсорафиз, Т. ситаїіо — епископ- 
ство. 
ётістерсобо да. — сүтвсрдтисА, 
сопёттмагі, Т. ши, пели еге — 
утвердиться, укр$ииться. 
вппаттрійєгу-- оутвердіти, 
бгтаге — утвердить, 0 укрі- 
ПИТЬ. — оутверждати, ћгтаге — 
тж. сам. 
ётистрёфеєу, Етуотрётя! —8в02- 
вратитн, атегёеге, сопувгівте, Т. 
гедисеге — возвратить, обра- 
тить, отдавать. — возвратитис, 
сопуегій, теуетій, Т. тетегіі, соп- 
хогії, ітегіеге — возвратиться, 
возвращаться, обратиться. — 
швратитн, сопуегівге, Т. диівбит 
еЁйсеге, | гезбійшете — обра- 
тить. — вратитиса, сопуегії, Т. 
течеги — обрататься, возвра- 


у151- 


>> 


воп- | 
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ТИТЬСЯ. — врашйти, сопүетіете, 
Т. гедисеге — обращать, возвра- 
щать. 

етотререобаї, бпіатратіїуаї--- 
чівратитиса, сопуегЫ, гехегії —- 
обратиться, возвратиться. — 
врашатисл, геүөгіі, Т. еор- 
увгії — обращаться. 

впиатретшу — ферма, сопуег- 
іеп8, Т. теѕіііпепѕ, гвувгівр8 — 
обращающій. — іграційтся, тө- 
Фіепѕ, Т. фи геуег {ит - обра- 
щающ ся. 

епстрефас--- Чсрацться, сопуог- 
18, Т. дітегіепѕ, төтөгѕиѕ — 
обратившійся, возвратившійея. 

спіаоудуецу — - совирдти, сопете- 
Бате — собирать, собрать. 

ётесома у \ уа: — СОБРАТИСЯ, соп- 
теліге, Т. сопѕшШбаге, сопотева- 
ге зе — собраться, собираться, 
сойтись. 

ётітассе!ч — повелфти, зафаеге, 
Т. гезфиоте — повеяЪть, поста- 
новить. 

тё Етитідгора — начиндніє, э- 
Фит, адіохеюіїо, Фезідегікит, Т. 
тез сеза, асбіо, Тасішт — ДІБЛО, 
дБяніе, поступогь. 

етітідЄу21:-- возложити, ішропе- 
ге, Т. ропеге — возложить, ПО- 


ложить. — нападати, іттивге — 
нападать, напасть. 
зтстідесдає:-- належати, іггиоге, 


Т. шасі пагі ®гашпаз — нале- 
гать, нападать. 
етітішЯу — запретіти, іпегераге, 
шумЪть, брапить, выговаривать 
— запретить: заказывать, в03- 
бранять. 
ў 2літіртаїс — Запрецёнїе, шого- 
рабіо — запрещеше: прещеше. 
зтітріфіс, стираше, разруше- 
ше, | уничтоженів — сотрніє, 


> 
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Ппеіиѕ, волна, волненіг, зыбь, 
Т. тасот, трескъ, шумъ — раз- 
рушеніе. 

Ётораіуєіу — просвфтити, В. и Т. 
іЙизігате, В. іШишіпате, озеп- 
деге, Т. Тасёге, ргаеасёгә — 
проевЪтить. 

зпічаїуєада:--авитиса, Шаее- 
ге, Т. Шазбахге — явиться, 
ЯВЛЯТЬСЯ. 

ётіуа!регу — возрідоватнса, зи- 
регсацдете, гамете, Т. 1еќагі, 
сіапсеге-- возрадоваться, радо- 


ваться, торжествовать, лико- 
вать. — порддоватиса — тж. са- 
мое. 


ітіуаїроу — рідбасе, аш ста- 
Маф, Т. сал4еп$ — радую- 
щійся. 

етоттєбєту — воззофти, Чезрееге 


— смотрЪть. 

&тоорх 10$ — небесный, | совів5бів 
— небесный. 

Ептатачіюс -- СбАМеОИЩЮ, ѕе- 
ріарійт, ѕерііеѕ, Т. зерНез, 
зеріаріо — семикратно: семь 


разъ. 

ЁруяС ес оа: — ДБлати, орегагі — 
дЪлать, строить, сооружать. — 
содблати, В. и Т. орегагі, В. 
Расеге — сдфлать, · совершать, 
устроить. 

Еруа(брвуос-- Аме, дш орега- 

һаг, орегалз, Т. ш орегаш бай, 

401 ехегсеф, орегагіиѕ, орегат 

дапз, аш  орегаїцг — дБлаю- 

щій. 

Фруасіа — ДБланіє, орегайіо, Т. 

сита, агѕ — д%л0, работа. 

= ёрүоу — Ало, ориѕ, Т. ориз, 
асііо, Гасбии — ДБа0. 

зреїу-- реції, В. и Т. йісеге, Т. 
ргедісеге, ргастреге — сказать, 
говорить. 


з 


зребоуєсда: — Фрыгати, егифате 
— изрыгать (=извЪщать). — 
Фрыгнти, | егисбате — изречь, 
произнести. 


Ертиихдс--- пУстынена, | воцііаді- 
піз, дезоїафогіцз, Т. девегії — 
опустошительный: пустынный 
(пустыни). 

ёру нос — пусть, В. и Т. дөѕегіцѕ, 
Т. яесиз — пустый. 


й ёртро$ -- пУСТЬНа, дебеті, 
80Шодо — пустыня. 

Ірт обу — Фп'стошити, 4езойаге 
— опустошить. 


5 Ерійшоа:с — ЗзапУствніс, девоіа- 
Во — запустьше: разореніе. 

тб Еріо» — волна, апа — волна 
(шерсть). 

ёр.стїру їмо: — ревниоЗ выти — 
быть ревниву. 

5 "Ерроу-- рифів, Негтоп — 
Ермош. 

тоб "Бришчієц - брмуліїймекв, 
Пегиютиїм, Т. Ногшопібагию 
— Ермонокій (Ермона). 

то ёртетбу — ААА, геріїїів, ѕег- 
репѕ, Т. теріШіѕ — Гадь: пре- 
смыкаюнийся, ползающій. 

4 ’ЕроЗрй  бакавса — Чермнбє 
море, Биргит таге, Т. А160- 
зшити (поросшее травою), тате 
— Чермное (Врасное) море. 

ў ёроч Ву — ржа, вгидо, Т. Бги- 
еВиз (червь) — ржавчина хлЪб- 
ная (торіво зесешии, медвен- 
ная роса). 

Ёру=з а: — грасти, увпіте, Т. уе- 
піге, а4уешге — ИДТИ. — прінти, 
В. и Т. уепіге, Т. ехепіге, іп- 
стеді, асотейі, адіге, іптайеге, 
асеге, регуепіге, айуеште, ођ- 
уепіте -- придти, паступить; 
приключиться, случиться. 

ёрубреуос — Градцій, | уепбигив, 
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үепіепѕ, 401 хепіі — грядущий, 
приходящий, будущий. 

тої Ершбіоб — Єридієва, Вегодії, 
Т. сісопів — аистовъ (аиста). 

ерштйу — вопросити, тосаге, Т. 
ехрефеге — спросить, просить, 
требовать. — вопрошёти, іпетто- 
ваге, Т. гереіеге — спрашивать. 

ёсђ {фу — гадый, өдөрѕ, шапӣџсатѕ, 
В. и Т. сотейепѕ, Т. уеѕсацѕ 
—- ядущій: который їсть. 

ёсхотісрёуос — помраченъ, | фі 
офзситафиз өѕі, Т. ођѕсигіѕѕішиѕ 
-- помразенный: мрачный. 

ёсхотюрёчос -- помфаченъ, пі 
офзсигафаз езі, Т. ођѕсигіѕѕішиѕ 
— помраченный: мрачный. 

ў ёотёра — вечерв, уезрега — ве- 
черъ. 

ёстерубс — вечбрени, тезрегбтаз 
— вечерній. 

Фоттруиєуос — оўтверженъ, соп- 
Втшафаз, Т. фаз — утвержден- 
ный, твердый. 

обх Есті-- ність, поп өѕі — НФТЬ, 
не. 

#9105 — стом, ваз, Т. сопзіѕіерз, 
регзіапѕ — стоящИ. 

Фауатос--- ПОСАВАНІЙ, поу13$ 5, 
ехігөтиѕ — Поба'Бдній: конеч- 
ный, крайній. 

Еседеч — вибтрь, аб іобоз, Т. 
іпіго — внутри, въ. 

етабє:» — истазати, іпівтговате, 
Т. ргођате — испытывать. 

ё-а6 фу — испытаю, зстшалз, Т. 
ехріогабог — испытывающи: из- 
слЪдующій. 

ётеро‹ — йнъ, аїйег, Т. розбегиз, 
аПиз, аНег — йньй, другій. 

ёте — еше, шзирег, адбис, зе4, Т. 
ебат, аФВие, атріцв — еще: 
сверхъ того, кромЪф того, при- 
томь, также. — ктом$, Шіга, 


јат, атріиѕ, Т. ашрНаз — бо- 
абе, уже, сверхь того, еще. — 
паки, а4вце, Т. атр из — ОПЯТЬ, 
еще. 

Етоций (єї, Етогрдаат-- оугото- 
вати, В. и Т. рагате, В. рге- 
рагаге, Т. арќаге, сотрагаге, 
іпѕфгиеге, 5їабійге, сопз иеге 
приготовить, утвердить, укрЪ- 
пить, поставить. — суготбвити, 
ргерагате, Т. аріаге — пригото- 
ВИТЬ. 

ётограСесд а: — оуготовитисм, рга- 


рагагі, рагагі, Т. ам) — 
приготовиться, утвердиться, 
укрБпиться. 


ётосрабеу — ууготовлам, ргаера- 
гапѕ, рагапѕ, Т. ѕїарііерѕ, сот- 
раталз — приготовляющій; п0- 
ставляющій, укрЪиляющій. 

з ётограсіа. готовпость — уго 
тӧваніє, ртєрагабіо, приготов- 
леніе — укрЪпленіе, обезпече- 
ше. 

Єтогшос-- готовз, рагаќиѕ, ргера- 
гаїпз, Т. егесфиз — готовъ, го- 
ТОВЫЙ. 

то ёто5-—ЛВТо, ашиаз— ЛБТО: ГОД». 

єбатуємєода: -- влаговістити, 
аппипсіаге, Т. ргадісате — бла- 
гов'Бствовать, возв'Бщать. 

Еда Е Со веуоз; — влаговіствЗа, 
еизпсе2атз, Т. ді аппиопсіараї 
— благовъетвующи, провозвћ- 
щающій. 

єбаресатеїу, ебарест сас — БАА- 
гоУгодити, еотрјасете, Т. аш- 
ршате — сдфлать угодное. — 
влагоЗгождати, р1асеге, Т. аш- 
риїате — дфлать угодное. 

єбує — влагоже, ецсе — хорошо! 
любо! 

єдбохеїу, єддохї аа! — БЛАГОВОЛН- 
ти, сотріасеге, деївсіате, ас- 
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серіаге, Бепер1ас Нат өѕѕө, сот- 
ріасійті, Бепедісеге, ріасете, ће- 
періасійшю Фасете, Т. уеПе, Ђе- 
пехоїшш е55е, арргобаге, 4е]е- 
сіаге,  девзідегате, Бере тее, 
ассіреге — благоволить, 0д0- 
брять, благоугодну быть, уми- 
лосердиться. 

єддохіа — влаговолёне, Бопа у0- 
Іаліаѕ, репер1асібит, бепедісбо, 
Т. репехоїсптіа, Бога хоїчобає, 
реперіасійши — благоволеніе. 
єберуєсіа--- Благодіманіє, Бепе- 
Каси, Т. асо - благодъяше. 


сбєруєтеї»-- - влаголфйствовати, ре- 


єбєруєтлдаяє — БЛАГОДбавз, 


пеѓасеге -- облагодітельство- 
вать. 

ді 
ропа  ігіїшів, ди: Фепебісій, Т. 
41 Бопо аНееетИ, регбїсіво5 — 
облагод®тельетвовавшій, благо- 
дБтельствующій. | 


ебту ўс — доброглАссия, Попе 50- 


пап, Г. ѕопогиѕ - сладкозвуч- 
ный (риїсбгаті уосеш ВаБепз). 


=бЭетоз — влагопотревени, оррог- 


Ч 


ипиѕ, Т. аш обхопегів--благо- 
потребный:  пужньй, надоб- 
НЫЙ. 

е0 дух — Овиліє, абипдаліїа, 
Т. тата аз, С: благоден- 
ствіе--обилів: избытокъ, пол- 
нота, цвфтущее состояніе, бла- 
годецстве. 


оф тубу--говаба, Івіаю8, арип- 


дарз — изобилующій, избыто- 
чествующій.--плодовит», арип- 
далѕ, Т. тие ег — паодовитый, 
Изобильный. 


030$ — права, гесіцѕ — правый: 


прямый, праведный, непороч- 
НЫЙ, ЧИСТЫЙ. 

=090т1$ — правость, | дїтесбіо, 
ефшќѓаѕ---правость: правота.— 


5 єдХоу а--плагословеніс 
7 й 


-- 490 -- Е. 


правота, мзЫИа, едфиіаѕ, @- 
гесбіо--правота: правда, спра- 
ведливость. 


єдКатебшу — Учищай, ай рго- 


рібаїцт, Т. аи? сопдопа{— очи- 
щающій. 


ёосЛатос̧— милостив, ргорійыз, Т. 


сопдопапѕ –—милостивый. 


ў ебхаср;х—-влагонременїє, оррог- 


ќппіќаѕ, іетроѕ орротїшпп, Т. 
їеторив, іетраѕ поа — Время, 
своевремеппоеть (свое время, 
удобное, прилпчнос, благопо- 
требное), благовременность. 


ті ебха:рбу—— благо време, фет- 


риѕ, Т. етриѕ зиит—благо- 
временный, своевременный. 


єбХоуєїу--- влагословити,  Бопеді- 


сеге — благословить, благосло- 
ВАЯТЬ. 


єдХоуеїад ат--влагослоції м вміти, 


Боподісі-- благословляться, про- 
славляться, ублажаться..-—вла- 
гослошітиса, Вене 00 благо- 
словляться, быть благослопля- 
ему, ублажаему. 


єдХ оу иибуо<—влагослоценк, бепе- 


дісіаѕ—йлагословепный: сопро- 
вождаемый благословешями. 


єбЖотттос — влмословеии, епе- 


Фсфиз— баагословенный: сопро- 
вождаемый благословеніями. 
репез 
дісно--благословеніс. 


еоХоубо»- влагослонля Бепедісепз 


--баагословляя: благословаяю- 
щій. --влагослова, репедісепз, Т. 
репедісішя — благословллющій. 


єдобобу-- поспфшити, Бепе рго- 


регаге, Т. ргорегаге — поспф- 
шить: спосифшествовать. 


гбтадфу--лагопоїбмма, Беле ра- 


Непз, Т. тігепѕ — Съ УДОВОЛЬ- 
ствіемъ, съ готовностью при- 


Е. 


нимающій, 
цій. 

Я єбтрепеїа--благолбпіє, десог, 
ѕресіеѕ, Т. Бабіасиїши, регів- 
10 -- благоліБпіє: отмБиная 
красота, пригожество; совер- 
шенство, верхь украшенія. — 
хбаста, ееог, Т. свізійшдо-- 
благолиіе: красота, благопри- 
личіс. 

єбредуа:--чврітатнся, іптепігі 
—0обрЪтатьсл, паходиться. 

єбрібос, Бепе тайісафиѕ — Благо- 
корбиент, ди Иш4афиг, Т. огпа- 
шеліо ітасёиѕ — Хорошо, прочно 
вкорененный, оспованньй, 

єбріахету--врісті, іпуепіге, Т. 
аз5ецоі, о іпхепіге, обуеште — 
обрћети, пайти. 

єбрізхоз- Чорт, сті іпуеліі— 
обрфтаюний, находящій. 

єбрбу орос — пространень, врайїо- 
зиз, Т. Јаїиѕ, ѕраїіоѕиѕ——про- 
етрапвьй. 

гбрфу--чіїврбта, ди іптепегіё — 
обрЪтшій, нашедшій. 

єфатиос — СЛАГОЗНАМЕНИТА, їп519- 
піз, Т. віабіуо8 — знаменитый, 
славпый, достопримфчательный; 


сносящій, терпя- 


опредбленньй, назначенный, 
нарбчатьй. , 

ӯ Ебзрада--будріов, ЕрЬгаіћа 
— Евфраөљ. 


Д ГА 


єдраїуєту — веселітн, Їебійсаге 
— веселить, радовать. —возве- 
селити, Ісбійсагі, деЇесќаге, Т. 
ехріїагате, 18а аббсеге, Їеб- 
Йсаге, оресѓаге-—возвеселить. 

єдрраїуєсід ан--веселитиса, Ївбі- 
Нсат1— веселиться, радоваться. 
—возвеселитисй, Івбібсаті, ери- 
Їагі, деївсіагі, Т. ІзіїНсагі — 
возвеселиться,  возрадоваться, 
веселиться, радоваться. 
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еофратубшеуос—веселћса, 1аалз, 
Т. 1евфів--Веселящійся, радую- 
щійся, 

єбфраїуюу — весела, | Їобібісаті8, 

ди Іевбібсав --веселящій, ра- 

дующій. 

єдфросбут--весбліє, Їебійіа, Т. 

Іевіїйа, салат, сапітѕ—весе- 

ліе, радость. 

ебуєсдаї--помолитися, тотеге— 
помолиться, молиться, умолять. 
—вратися, тобиши тотеге, Т. у0- 
хеге-0ббіцаться, давать обътъ. 

й ебут — молитва, уббиш — Мо- 
литва; обътъ (объщаше Богу). 

іфорбу--призирати, тезрісете, 7. 
азр1сеге— призирать: емотріть, 
зрьть, таядіть. 

ёфорфу—призирда, тезрюеиз, Т. 
регѕрісіепѕ—-призпрающій: смо- 
трящій, гаядящій. 

5 "Ерраїн--бфремь, Ерртаїш-- 
Бфремь. |, 

тоб "Ераїн- -бфремль, бфрмовъ, 
Ерһгот, Т. Ерһгаіті——ЕЁфре- 
мовъ (Ефрема). 

Фузіу--ймКти, Вафеге— имЪтЬ. 

5 вуфез;вчераниИй, ћевёвгдиѕ — 
вчераший. 

зудрауєу--вражаче, айтегвацѕ, 
Т. іпішісив--враждующій: врагъ. 

5 еуброс--вріга, іпішісия, Т. 
офзегхафог, офзегузлз, орргеззог, 
іпішіси8, орргітеля, 108$, 080г 
— врагъ. 

зоб ёу 9роб---вріжій, ие — вра- 
жій (врага). 

зудрезос-держаса- -Держащійся, 
сабдующій (за кім). 

Фуфу-- имый, һарепѕ —иМБЮЩІЙ. 

зодіубс--обтроїній, опабтбілово - 
утрепній. 

ё®;— даже, ц8де--даже, нежели, 
ЧфМЪ. — ддндєже, допес, дпат- 
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4, Т. допес, дпапбієрет, доат- 
іа — докол: покамфетъ. 

ёщс йу--дондеке, допес—д0кол%: 
покам'сть. 

Єос 05 донАеже, опес, дпоай- 
пѕдпе, Т. допес, 4иш, пздпеад 
--довоаб: покамЪетъ. 

Ёс поте — ДОкблв,  изаиедио, 

Чили а, диоцядце, Т. циойзаие 

—ДоколЪ: долго ли. 

бособрос—денница, ис Иег— 

денница. 


оч 


Ї, 


тб 7 адоофу — Змічлиннь, Жари- 
Іор, Т. Хершопіѕ — Завулоновъ. 

$ Тауаріас — Заудріа, Ласһа- 
паз — Захарія. 

«5 Лауар!оо — Фаудріннь — За- 
харинъ (Захаріп). 

5 е Вес — Зевёй, Леђее, Т. 7е- 

Ђаећ — Зевей. 

218 — Фін, Деб, Т. Лериѕ — 

Зивъ. 

5 Со — увсніє, 761 а8 — рев- 
ность. — ревность —- тж. сам, 

СуЛофу — позревновати, 2е]аге, Т. 
іпуідеге — возревновать: ПОЗА- 
видовать. — завидфти, 2е]аге, 
Т. іпуідеге-- завидовать, рев- 
повать, 

оўу -— живити, уіу саге, Т. тіті- 
Псаге, уіүшп ѕегүаге, тіүшо 
сопѕегүагө — оживить, оживаять, 
оживотворять, животворить. — 
жити, уітеге — жить, обитать, 
пребывать. — живи, | уіуіб- 
саге, Т. іп уйа солзегуаге, ті- 
фе гезимеге — оживить, ожив- 
ЛЯТЬ. — пожити, үіүеге — ЖИТЬ, 
пожить. 

сезда: — жив выти, тітеге — 
быть живу, жить. 


оз 


Сптеїу  (Сл-йза!) -- взыскати, 
гедиігеге, іпдшгеге, диегеге, 
роѕішаге, Т. гедпігеге, дизгеге, 
өхреѓеге — взыскать: искать, 
отыскать, найти.-йскати, 408- 
геге — искать. 

(ттфу-- Иша, дизгепз, іпдцігеп8, 

Т. тецштепз, Чиегепз — ищу- 

щій.-- проса, Чизгепя — Про- 

сящій. 

7 граїос — Зіфей, 

Зифей. 

Сотүбс — иго, јцоплі — иго. — 

мбрнло, забега — мфрило: въсы. 


о» 


Лірраия — 


оз 


4 Сет — живӧта, үіба — жизнь. 

(у — ЖИВъ, Үүіүепѕ, 18 — ЖИ- 
вый, живущій. -- живый — 
тж. самое. 


4 Сут --пЗлсв, топа — ПОЯСЪ. 

ті Сфоу — животно, апіпа] — ЖП- 
вотное (живое существо), жи- 
вущее. 

Пюототе то --1бжнкоткорити, У 
Йсаге, Т. уйа" гевіййшоге — ожив- 
дять, ОЖИВИТЬ. 


Ї. 


ў — НАН, аць — или. — неже, та- 
вів апаш — нежели. — нежели, 
дпат — нежели. 

фуаптрєзос — ПОЗАЮБАСНЬ, 
си; — возлюбленный. 

луєїафаї — предводителствовати, 
дпсет еѕѕе — предводительство- 
вать, веєти. 

ўүероу:хбс — владычень, 
раз, Т. 
дБічній. 

$ пуєшфу---владьька, дих — Вла- 
дыка (вождь). 

пдбуєсі а: —оұўсладитиса, осподит 
е5зе, Т. 8иаувіп е556, ашепиш 


дїв- 


ргіпсі- 
іоселийавів — вла- 
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е55е — бысть сладостну, Прі- 
‚ ЯТНУ. 


ел 


1905 — дӧБрь, впахіз, Т. атои — 


добрый: благій, хорошій, пре- 
красный. 
Зар — недмскь, өап, Евр. 


слово, оставленное безъ пере- 
вода, Т. уаПідц8 — непроходный, 
великій, быстрый, сильный. 

Яхету--- ити, увріге, Т. адуеште — 
идти. — поїнті, В. и Т. уепіге, 
Т. адуепіге, асседеге, айдисеге- 
придти, наступить; приклю- 
читься, случиться. 

хоутр 60 — ЙЗОШРеНВ, аси — 
пзощренньй, острый. 

5 Яркіос--- сблице, 50] — солнце. 

й Ярера--дєнь, 41ез, Т. 416$, 
ќетриѕ — день. 

Я №1 — МЫ, 105 — МЫ. 

Претерос — наша, позет —- наш. 

ёи ў Тріоуос--меска, ши — 
муль, ишакь: животное отъ 
осла и кобылицы. 


$ #шісе. а — преполовеніє, діпі- 
Фот, половина, Т. тедійш, 
средина — половииа. 

Ярисебеу — преполовити, | діші- 


Чате, Т. рег4исеге а4 дітіді- 
шо — преполовить: достичь до 
половины. 
ўр бу — наш, позівг — нашъ. 
ўу(ха — ёгдд, Чиапдо, Т. розі- 
пат — когда. 
йртпрорбуос — пусть, 
Т. Чезотафиз — пустий. 
ісоуд(егу--оУмдлкніти, 58ге, 
Т. сопіісеѕсеге — умолкнуть, 


деѕегїиѕ, 


умолкать. — оумолчати, оіеѕ- 
сеге — умолчать, молчать. 
ў хєТу — возшУмЁтн, ѕопаге, Т. 


тешеге, ретѕігереге — шум$ть. 
5 Туос--гайсь, зопаз, Т. сіаю- 
бот — гласъ, голось; звукъ. — 


— ө. 


шма, ѕопііцѕ, ѕопиѕ, Т. тер и 


--шумь, трескь, звукь, го- 
лось. 
8. 
5 8авер--бавчов, ТВабог-- 
бавор». 


таб Варає с — Ө'арсійскъ, ТВаг- 


53, Т. Осеапі — барсійскій 
(барсиса). 

ї За ааа — море, шаге — море. 

че 3914991, бу Факасобу-- 
морскій, шагіѕ, Т. тагіѕ, ша- 
пит — Морскій (мора). 

5 фаматог — смерть, ШОГЅ -- 
смерть. 


тоб Фаудтоо — смертень, В. и Т. 
тогіїѕ, Т. 1еіріѓегиѕ, 1е(ћа1іѕ — 
смертпый (смерти). 

Эауатобо, Зазатфса! — сумерт- 
вити, шогбійсаге, іпфегіїсеге, Т. 
тоте аббісете — умертвить. 

уауатобафа: — сумершилетиса, 
тот йсату, Т. оссіді — быть 
умерщвляєму. 

атте — погрсвдљ, а ѕере1і- 
геё — погребающій: похоронлю- 
щій. 

даорбібем» — судивитиса, айтітаті 
— Уливиться, изумиться. 

хі Заораатоу — АО, В. 
тігабіїв, Т.  тігабіїв 
шігаеши — чудо, диво. 

Эазрав:ос — ЧЎденъ, шігабіїв — 
чудный, дивный, величествен- 
НЫЙ. 

Залнаст6 < — дивенА, адіігабіїів, 
111г811113, Т. шігабіїїв, геуегеп- 
Физ, Гогшідаріїйз, таз — 
ливвый: удивительный, чудес- 
ный, чудвый. — ч%дсиь, адті- 
таз, Т. тастійсия — чудный, 
ДИВНЫЙ, величественный. 


и Т. 
ориз, 
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Эховазтобу — судивити, ттігі- 
саге — УДИВЛЯТЬ, ИЗУМЛЯТЬ, 
дблать үдивительнымъ, чуд- 
НЫМЪ. 

Эхорастобзд а —оўднвитиса, ті- 
тает бегі,  штаєтійсагі — 
удивиться, изумпться. 

даорасто ; — дивну, питаю ег — 
дивно: удивительно. 

тё ЗеТоу —жпел, вцірбиг--- сБра. 

Әлегә — восуотбти, теПе, деїв- 
сіате, ріасете, тоІпрќаїет Һарете, 
Т. деЈесаге(і), ріасеге, ођес- 
{агі — возжелать, хотфть, бла- 
говолить. — Хотіти, тее, Т. 
деїссіагі--ХОТфТЬ, желать. 

то 05А тра — вӧла, удіаніав, Т. 
оріесіабіо, Репетоївпіїа, тоіир- 
аз, рјасіёат — Воля, благово- 
ленів, желаню. — уотвніє, то- 
Іпоїав, Т. ообіесіабо, аеіо, 
оріаїшта - - ХОТБвіє, желаніе. 

Эл шу— уот, В. и Т. апі деів- 
ат — ХОТЯЩІЙ, желающий. 


с Зерё 10 — міспованіє, | Гпида- 
тепіши — основаше. 
Ог рел:обу — цісновіти, шаге, 


Т. віайцеге, Ёлпаге, ѕіарііге — 
основать: поставить, утвердить, 
үкрБпить. 

Ўерел:фу — Чісновда; Ѓопдапз, 
91 Рапдаё — основьівающій: по- 
ставляющій. 

Зереуос-- положь, 41 розий, Т. 
аи гезіійцій — положивший. 

5 8єбс--Бгь, Пешз — Богъ. 

$ Фєбс-- Бог», | еп — ложное 
божество, языческое. 

лоб Өєоб --Бжій, Бе: — Божій 
(Бога). 

Зерібегу-- пожати, шееге — по- 
жать, пожинать. 

ё Фер{Соу— жинай, апі шеб, Т. 
теѕѕог — ЖНүщій: жнець, 


Ўерраѓуесђ а: — согрЪвітиса, соп- 
саїезсеге, Т. шеа]езсеге — согръ- 
ваться, разгорячаться. 


Я ЗЄрритр-- теплота, саїог — 
теплота. 
то Зеро‹ — жатва, 5(аѕ — ТО 


(время, въ которое собираютъ 


хаббь). 

Зеюфрату — видфти, | уідеге — ви- 
дЪть,  увидфть, о смотріть — 
зрбти, тійеге — видёть. — у- 


зрбти, азрісете, Т. ѕресіагө — 
узрбть: увидіть, видбть, смот- 
ріть. 

Зєортудічат--вихвнУ выти, ті- 
деге — быть видфиу: вид%ть. 
Ўеюрфу — вида, үійепѕ, Т. аѕрі- 
сіерѕ, уідешз — видящ. — зра, 
уідеоз, Т. азрісіво5 — ВИДЯЩІЙ. 

Фтлабюу — себцИй, Ласіепѕ, Т. 
Јасіатѕ — сосущій. 

й Ўра — ловитна, сарібїо, Т. ргах- 
Па — ловитва: звфриная ловля, 
охота, добыча. лол, рема — 
ловъ: добыча. 

Зтредбєі» — оулонити, сареге, саре 
{аге, Т. ілѕійіагі — уловаять, 
схватьвать, 

тӧу Фпреотбоу - ловчь, уепап и, 
Т. аоспрапіїѕ — ловецкій (лов- 
ца). 

9 уреофу — лова, уепапз, Т. апеп- 
раз - - ловящій. 


тә дтріо» - эвбрь, ега, БезМа, 
Т. Резбіа, саїегуа, апіша! — 
звіБрь. 


Зуваор Е! — сокобвиествовати, 
ћеѕацгіғаге, Т. сопотесаге — со- 
крывать, сохранять. 

ё Зуүзаорбс̧ — Сокрбвиціє, іћезац- 
таз — хранилище. 

93 {Вегу — стУжити, гібшате, Т. 
орргітеге — тБенить, утфенять. 


| 3% Веда: — скорвти, вгїршагі- - 


8. 


скорбЪть: 
скорби). 
ЭА Вшу — скорблю, ітірШарѕ, 
даі Ума, Т. ћоѕёіѕ - - 0екор- 
бляющій: протъеняющій; врагь, 


быть скорбну (въ 


противникъ. — стуждм, тіби- 
іап5, дергітепѕ, Т. ровів — 
притфеняющий, угпетающій; 


гонитель, врагъ, противник». 
АТ фас — печаль, Фібиїабіо, Т. 
аюривіїв — печаль, скорбь, за- 
бота. — скорвь, ігіршайо, Т. 
апоизИа, орргеѕѕіо, авПісіо — 
скорбь: печаль, огорченіе. — 
ТЯ ть, Т. апхог — 
досаждепіс, притфенеше. 
Зуловато» — тои, тотіісі- 
пат, Т. садахег — Трупь. 
раба: — соврушеніс, соліта- 
сбо, переломъ, Т. ітгиріо — 
сокрушеніе, поврежденіе; скорбь, 
печаль. — сбчь, дпаѕѕаііо, тря- 
сепіе, колебаніе — сЪчь: би- 
тва, поражен. 

9018, р. п. руб — ВЛАСА, 

сари — вӧл0съ. 

ё Фр0уо; — престола, 
дез, Т. ѕоіип, 
стол. 

з доуастпр-- лшн, 
дщерь. 

Э бегу — пожрбти, басгібісате, іта- 
тпоїате, Т. васгійїсаге-- прине- 
сти (жертву). 

хә Форіара-- кадило, | іпсепяцш, 
Т. зиббо5-- куренів, благово- 
нів (өпміамъ). 

5 доро — трость, В. и Т. іга, 

іпдієпабіо, В. Ғигог, доїог, Т. 

ехсапдезсеп а, 85105 — ярость, 

ГНЪВЪ. 

Ў0ра — дверь, іапиа, 

дверь. 

Зоребс--щить, зоо — ЩИТЪ. 


3. 


ті 


«З 


«З 


їфгого8, 5е- 
гопиз — пре- 


ба — дочь, 


озНит — 


«З 


о- 
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— кк с 
«і о. 


= І. 
|а Фозіа — жертва, ѕасгійсішп, 
р Бо8біа, Т. тама, ваєгібсішл, 
| | Шовбіа — жертва. 
ро Фос'астіріду -- жертвеннивл, 


ааге -- жертвешшкъ. — Фл- 
тарь — алтарь. 

105 Фосіаст стріоо- -Флтаріні, аНа- 
гіѕ — алтаревъ (алтаря: жер- 
твенника). 


ТаВегу—Гавіл^, Табіп, Т. Тарі- 
пиѕ—1ав11%. 


Въ Кшиф Судей (гл. 4, ст. 2, 7, 
17) имя этого царя вездђ пишется 
п по Церковно-Славявски чрезъ «п»: 
«Тавінт». 


Тахфб-- Гакова, Тасођ, Т. Засо- 
Ет 

5 Тахо 8 — ]авувль, 
Е — [аковлевъ, 
(Јакова). 
ідоФа:- -Йзцміти, ѕапаге, Т. сп- 
гаге-- исцфлить. 
ў Хасис — йдцблєніс, запИав, 
іпіветікав--поціблонів: 
здоровье. 
5 {ат трё—врічь, тейіеиѕ— врачь. 
ідеТу-- видфти, үідеге, теѕрісеге, 
аѕрісеге—Видъть, үвидЪть, смо- 
тр®ть. —призрбти, геѕріееге, Т. 
регерісегг--призріть: воззрЪть, 
взглянуть. и уідете- - 
увидіть.--зузріти, В. п Т. уі- 
дете, Т. геѕрісеге—узрЪть: уви- 
ДЪТЬ, ВИДЪТЬ, смотріть. 
1бідобу Юма, Та ит, 
Тед ип — Йдивум». 
ібідурафос--сФедвь пИсань--0с0- 
бо, отдЪльно написанный, 
об сё, ессе—ВоТЪ. 
доора а— Га ма, Таша, Т. 
Едотаа—Идумея. 


Срвн. выше: «Едомъ». 


Тако, Т. 
Такововъ 


Т. 
здравіе, 


Т. 


Ї. 


Ідоораїос- -ЇдУлійскв, Ідитаив, 
Т. Адотаиз, Еотеп$ — Йду- 
мейскій. 

Срви. выше: «Едомекъ». 

Фрориёуос — водр$жеит, ріавіа- 
фаз, Т. Бепе аедисаїй5--ПОСа- 
жепный, выросший. 

ібфу--вйдба?, үідепѕ—ВидЪВШій, 

тоб "еСехи л — [еаев!илевь, Еле- 
сһіеіѕ—Іезекіилевъ (Пезекінля). 

хоб Тешеу!—Шемешиия, Теший — 
Івменісвь (Теменіш), 

$ Череріас--Їєреміа, Нівтешіа- - 
Ісремія. И 

тоб Череріо»--- Їєремієвь, НЧеге- 
іт [еремевъ (Терем). 

і ієребс--Їєрії, засегдов- -іерей: 

священник». — свафенникв — 

тҗ. сам, Р 

'Тероова) чу —ерўсалил, Теги- 

за]еш, Т. Н1огозо]ута—еруса- 

лим. А 

«бо Чероовай др. — ІерӰсалймль, 
Іегизаївт, Г. Півтовоїутьго - -Теру- 
салимовъ (Терусалима), — ЇсрУ- 
салімска -Іерусалимокій (Іерү- 
салпма). 

тоб "Тєсза — [сссќовл, 
Іессеевъ. 

іжетедегу—0ұмолітн, огаге—М0- 
лить, просить. 

$ іхетто — МОЛИТВЕННИКА — МОЛИ- 
тель, проситель, посолъ. 

Парзуе!:», ГА арбуя! —оўмастнити, 
ехіціате, Т. шеи еїбсеге- — 
умастить: натирать чЪмъ либо 
масленымъ. 

Пасхезф а: — фчистити, ргорійі- 
агі, ргораш 0856 или йегі, 
Т. сопдопаге, ехріаге,ехріабіопет 
Іасеге — очистить: простить. 

5 Пасиб; —чифене, ргорібіабіо, 
Т. сопдопаііо—очищеніе. 

4 55,-50; тина, бех, Т. аш 


о- 


Іеѕѕе — 


дд 
п 


— 496 — Г. 


--тина, болото. — тимфне, 1- 

11$, Т. ссвпиші--тина, болото. 
Срвн. Русское слово: «плъ», 

ірфтіоу--риза, В. и Т. уевії- 

шешиш, Т. раппиз(т), сатуз 

--риза: одежда. 

(пати б<—дежла, тевіїѕ, Т. 

папшепиш — одежда. — риза, 

үеѕіібиѕ—риза: одежда. 

Туа--да, и да, чтобъ, 
пусть. 

іуахі--кскУю, диаге, пі сій, сиг 
—дая чего, зачімь, почему. 

об Чобба--ІХлова, Гида, Т. Пав 

--Тудовь: Гуданъ. 

Тообаѓа — ЇУдба, 

Тида--Тудея. , 

че Тообаїас — |ҸдейскА, Гаде — 

Тудейскій. . 

Тоода ЇУда, Гада- Туда. 

Торбдуті--ІОрайїня, Тогіаліз, 

Т. Іогдап- -Тордашь. 

хоз "Чорбачоо--Їорлінска, Гог4а- 
піѕ— Горданеції. 

$ ібс- ЧА, увпепши- Яд. 

5 ‘ппос— конь, вдшив--коць. 

їттроо---кОпскв, едиаї-конокій 
(коня). , 

5 Чаади--Їсадка, Іѕаае, Т. 
асиз—Исаакъ. , 

ё Тават літа —1смінліта, 1зтае- 
1а —Измаильтянинъ. 

{ообо ђ х: —оўравнитисл, ідшаті — 

сравпиться, быть сравнену. 

1964505 — ракнодшенъ, ипаш- 
шиз, Т. раг — едиподушный, 
едипомкісленньй, согласный. 

$ Морал — Їсрлнль, 1этае! — 
Израиль. , 

тоў Тарат -Ісранлєва, Івгаєї, Т. 
Тэгае!з— Израилевъ (Израиля). 

$ Тора іту — Їсрайлтанина, 
Елтаһіќа, Т. Еѕгасһііа——Изра- 
ильтяцинъ: Езрахитъ. 


то 


о- 


дабы, 


е 


7 Та, Т. 


о» 


о- 


тоб 


Іѕа- 


К. 


{отауа!—— поставити, В. и Т. зіа- 
іцеге, Т. ртеѕіаге, за ге— 
‘ поставить. прсдставити, зфайи- 
еге — представить, поставить. 

(ту — поставлам, Ѕќаёпепѕ, Т. 
Чізропею8 - -Поставляющій. 

ізу деу — Укрімітиса, рргеуаїсге 
-- укрбпиться, ҮүкрБиляться, 
одолЪть, быть сильне. 

їзу орбс---кувлокі, іогі5--крбп- 
кій: СИЛЬНЫЙ. 

5 19у0с,- бос--крілость, Кота до, 
Уи, Т. Ёгтіаѕ, у1$, торо, 
уігішѕ—крћпость: епа, сила, 
үітїџѕ-—емла, могущество, крћ- 
поесть. 

з [ва арка, ѕајіх - верба. 

6 808,- -005— рва, ріѕсіѕ—рыба. 

то ууос̧——плсені, тсѕіїсішт: іта 

рагѕ родів, Т. та воїцѕ —_п210С- 
на: ступня. —слбдл, уеѕііоіит 

——елђдЪ, 

[фаз чан, Тоа —І0авъ. 

еу05—й3 М, Ч ѕапаї. Т. 

«мі шедефиг, ді 5апав--исці- 

ляющій (который исифаяетъ). 

то "Гфуаб а3--Пшнадівова, Топа- 
дар--Їопадавовь (Јопадава). 

5 Тест — Їіснов, озері, Т. 
Зозервиз—Тосифъ. 

тоб "Потрр--Ічісносвт, Јоѕер), Т. 
У озеррі--Їосифовь (Тосифа). 


є 
о 
зи 
|50) 


М, 


тоб Кабте-- Баддійска, Садеѕ, Т. 
Кадез — Кадійскій, 

хадагреїу — низложитн, деѕігпеге, 
Т. @азгиареге, ретгашреге — 
низложить, низвергать. — раз- 


ссити, Пеѕігоете, Т. дезітиете, 
фігатареге — разорить, разру- 
ШИТЬ. — раз зрушити, дезігпете, 
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Т. ехзбіграге, дезігиеге, фешо- 
ігі — разрушить. 

хакер —14коже, В. п Т. дпетай- 
тодаш, В. віспі, Т. ргоці, ці 
— кавъ, какь и. 

хадфс---їоже, вісті, дпешайто- 
дит, 4101040, Т. п — какъ, 
какъ и. 

хабар: Сето — чічистити, 
-- очистить: простить. 

хадарісєзд 2: — ЧЧИСТИТИСЯ, ШИО- 
Фагі, Т. ірѕопіст еѕѕе, быть не- 
виньмь, шипйиш еѕѕе, пили ат 
— очиститься: быть чистымъ. 

4 их ар! 0115 —— чистота, ритНаз 
— чистота. 

б ха ара ро; — мчирайс, ешли- 
Дабо — очищене. 

хафарос--чиств, В и Т. 
диз, Т. рога — - чистый. 

4 хафабра —- сфлАлише, саћейга, 
— Сфдалищо: мЪето для спдБ- 
нія. — сфданїс, ѕеѕѕіо, Т. зедете 
— сиде. 

хадєддфу-- спа, Погтіепѕ, Т. ја- 
сепѕ — спящий. 

#191А05% — пригкозлити, 
сеге — пригвоздить, 
ПИТЬ. 

хх) реуо$ — Ва, В. п Т. зе- 
депѕ, Т. іпзідеп8 — сидящий, 
возеъдающій. 

т хаў сда: — СБАМІЇЄ, 
спдъніе. 

ия! Сеау — посадити, соПосате, Т. 
сопѕійетге, геѕійеге — посадить. 
-- сфети, В. и Т. ѕейеге, Т. 
дезідете, іпзійоге, сопѕійеге — 
сБсть, возебеть, сидђть. 

хадістдуа: -- ПОСТАВИТИ, сопзН- 
пеге, Т. ргайсете, Піѕропеге, 
ргеропеге — поставить. 

хад (атада: — сустроатиса, 
нии — устрояться. 


талдаге 


тато 


сопії- 
прикрб- 


ѕейвге — 


ге- 
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ха! — 4, е, Т. ас, уего, ашкеш, 
пецие — а, же, по. 

ха) у0--- иво, еіепіт, пат, пат её, 
Т. ит, ебат-—пбо, потомучто. 

хаѓєс%а: — возгорфтися, ехатде- 
зсете — возгорЪться. 

ха!у0$ — НӧВЋ, попе — НОВЫЙ. 

ха:5реуос̧ — сгарйсмь, агдепѕ, Т. 
іпѓегуідоѕ — сгараемый. 

8 ха:рбс — врема, іешриѕ — 
время. 

фо хахіа — злоба, шайба, Т. ша- 
Пип, таїна — злоба: зло, злое; 
нечестіе, порок». 

хахбӧс̧ — 5045 (злый), шајиѕ — 
забій: вредный, пагубный, б'Бд- 
ствепный, порочный, худый, 
нечестивый, грфшный. 

хахобу, хахаа! — Чіблдвити, аё- 
Пієеге, посеге, техаге, Т. таїо 
аёісеге, аё івеге — озлоблять: 
дЪлать зло, притБенять, угие- 
тать. 

чо йахлооруа — 5АОМХВІСТВО, та|- 


пНаз, Т. хазіабіо — за0дЬй- 
ство. 

хахобзЗ а: — УвлоБитнсй, уехал 
— быть озлобляему: терифть 
отъ зла. 


хахо дулі — ЧІБАБАЄНУ вытн, аЁ- 
Йієбит еѕѕе, уехайии е5зе, Т. 
дер Цай еѕѕе, шые еѕѕе — 
быть въ бБдб, въ несчастіп, 
въ притвепеші. 

хахбу-- злоба, посепѕ, Т. шае- 
Ясиз — злобетвующій: злодЪй, 
престу пникт. 

$ хахфоїо--- узловлеше, аНено, 
Т. сйашИаз — притфенене, па- 
губа, бъдетве. 

я хаЛарт — тоесть, збірша — с0- 
лома. 

$ халарос̧ — трость, саїашиз, Т. 
5бу10 — трость. 
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тоб хаћароо — тростент, агипіі- 
піз, Т. агора ег — тростниковый. 
ха\ ету — призвати, уоваге, Т. іп- 
сЇатпаге, адуосаге — призвать. 
Я хаїХоут--доврдта, ѕресіеѕ, риї- 
ергібидо, Т. ехсеПеп@а, єЛогіа 
— краса, красота. 
х&)\\0—доБрота, йесог, Їогтпа, 
риїсфгікодо, Т. десот, риїсргі- 
їадо--краса, красота. 
над бі-- А9Брв, Вопиѕ — добрый: 
благій, хорошій, прекрасный. 
ха\б те! — покрііти, абзеопдеге, 
соорегіте, сопіесеге, орегіте, Т. 


іедете, ођіереге, орегіте--по- 
крыть: укрыть, скрыть. 
хал фу парица, от) хосаї, Т. хо- 


сап5--нарекающій: пазывающій. 
ха) фс--ддбрв, еше, Т. оріїше- - 
хорошо. 

хату вад а: — воздьмитися, Ги- 
тісате, Т. гатаге— воздымить- 
сл.—лымитися, йітісате, Т. Пі- 
шато дымиться. 

5 хакуо;— дымы, итиз— ДЫМЪ. 

п хардіа——серлис, сог, Т. апі- 
шиѕ, сог- -Сердце.--чобно, сог 
---Чрево: утроба, внутренность. 

5 картос--плбдь, ёгисёшѕ, Т. ги- 
сфа8, ртотепіиѕ - ПлОДЪ. 

хартпорорбе-- плодоносеня, їгасбі- 
ег, Т. Ётисіпоѕиѕ — ПЛОДОНОС- 
НЫЙ. 

5 хазіа — касіа, 
родъ корицы, 
Инди и Аравии. 

хатя— против; алів, Т. согаш— 
против. 

хатадаіує:у — извести, Чедисеге, 
Т. дезсепдеге — известь, вы- 
весть. — низуодити, деѕсепдего 
—НИисходить: СХОДИТЬ ВНИЗ». 
—снити, дезсепдеге- -с0йти. — 
—С\олити — т. сам. 


саѕіа — касія: 
растущей въ 


К. 
хатабаїуву — низуоде, езсеп- 
Фепз — нисходящий:  сходащй 


ВИИЗЪ.— суола — тж. сам. 

хатабайегу, хахадад єїу---низло- 
жити, @ејісете, ргозфегпеге — 
низаожить, низвергнуть. 

хатаВ ўта: — суодити, 4езсепдеге 
— сойти. 

хатауєсу-- низвести, дедисеге, 
сопітіпсеге, деропеге, Т. деїги- 
Йсге, дејісеге, йешібкеге---НИЗ- 
вести, пизложить.--свєсті, де- 
Фисеге, Т. соПосаге — свееть, 
отвесть. 

хатауєдду--посматиса, іггідеге, 
Т. ехзпібате- -посм'Бяться. 

хатабеб их дар у03--ЧСУЖАЄНЬ, 
сопдотлаїця, Т. дашиаа5 — 
осужденный. 

хатадіатрету —разАЊАНти, дізіті- 
риете, дітійеге—раздЪлить, дБ- 
лить. 

хатаб селесі) а! — разАфлИти, @151гі- 
Ьиеге, діхідеге--раздБлить, дъ- 
лить. 

хата бе) фу-- разавль, до діті- 
816, Т. аш еси — раздБлив- 
шій. 

хатабіхабету — ЧІСУЛИТИ, дат» 
паге, сопдеттате, Т. сопдет- 
паге— осудить, обвинить. 

хатабіфхеїу--гонети, ѕедиі, рег- 
зеци1—слдовать, преслъдовать, 
достигать. — погидти, регзедш, 
зи 5еаш, Т. регзедші, ргозедці- - 
погнать, гнать, преслбдовать. 

хатад: фхеу—гона, регзециелз— 
гонящій, преслЬдующій, гони- 
тель. — погони, соагеќапѕ, Т. 
411 регзедиафиг — преслЬдую- 
щій. 

хата бод а: —сокрУшатиса, соп- 
Піпосі--сокрушаться, быть со- 
крушецу, разсыпаться. 
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| те хатасуїдог, бури — вуренв, 


ргоее Па, ргосеПагит, фетреза- 
15, Т. ргосеїйовиз, ргосеПоѕіѕві- 
шиз, іпгріпепѕ— бурный (бури). 

її хата! 1 {< — вра, фопрезфаз, рго- 
сеПа, Т. ргосеНа, лга — 
буря. 

патаїаудує:у — посрамити, соп- 
Гап4еге, Т. ридеЁасеге, іспоті- 
піа аЁсеге, егифозсеге— посра- 
мить, ПОСТЬДИТЬ. 

хатаїсубуєсдаю — постьідитис», 
В. и Т. егпреѕееге, Т. ридеге, 
радейеті--постьдяться, посра- 
МИТЬСЯ. 

хатаха! в: у-сожжеши, сотафигете 
— сжечь. 

хатахарттеку — слацти, іпсог- 
хаге, Т. ситузге— сгибать, @ор- 
бливать, скорчивать. 

хатахарттес) а: ——слацітиса, 
согтафит еѕѕе, Т. іпсигхаті-- 
сгорбливаться,  скорчиваться, 
сгибаться. 

хатахартос — плодовит, тисбі- 
бог, Т. үігелѕ— плодовитый, из- 
обильный. 

об хатахабса. —пожигаљ, сотари- 
тепз, Т. аш ассепііё—-пожига- 
0щій, сожитающій, опаля1ощій. 

хатах\ проуошету, хатахлтрочо- 
ц7аои — наслфлити, Фетедіїаве 
сарете, Бегедіїаге, Т. јпте һе- 
годібагіо розыЧеге, роѕѕеѕѕіопеш 
Бареге — наслБдовать. — наслф- 
ЛОВАТН — тж. сам. 

хатахло сесі) а: — наводнитисе, 
іпипдаге, Т. ехипдаге—навод- 
ниться: паполипться водою. 

5 хатах\лосрбѕ потоп», В. п Т. 
аПиуции, Т. шиодао—потопъ. 

хатахроттесу — скрыти, ађвеоп- 
деге — скрыть. 

хатахор:ебє. у, | хатахор'єбса -- 
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господствовати, дотіпаге — го- 
сподствовать.—БвладАти ,ботіпа- 
т1_ обладать, владычествовать. 

хата а) ету клеветати, 10011, Т. 
обіодаї — клеветать, говорить, 
нарекать, паговаривать. 

хатала Фу ---Чіклеветдь, 0110- 
Чиепз, дйевгабею5, Т. МазрЬе- 
пці8, Шоєца Іедеп5--клевещу- 
щій: клеветникь; злословящій, 
поносящій. 

хаталар Вауе!у— постигнути, сот- 
ргећепіеге, Т. аззеци!— постиг- 
нуть, настигпуть.— ти, сош- 
ргебепдоге, Т. ргерепдеге — 
ВЗЯТЬ, схватить. 

хаталЕ (те! у — Чістівити, геНпаме- 
те — оставить: простить, снять, 
освободить. 


ті катал о:тоу — станок», ге]1- 
«пів — остатокъ. 
хата) 5 Е, хаха\бсаг — раз- 


орити, девігиеге- -разорить, раз- 
ру шить. - - разръшити — тж. сам. 

пасаубуєту — пости, Пераѕеі — 
пофеть, съЪеть. 

хахаувуву р 0$ — ОУМНАЄТЬ, сот- 
рипеаз, Т. аНесфиз встійидіпе- - 
сокрушенный. 

хатаэоєту — сматрати, сор ега- 
те, Т. іобобгі, зресціаге — смо- 


трбть, взирать. — смотонти — 
тж. сам. — оуразумёти, сопѕійе- 
таге, Т. іофидгі — уразумЪть, 
разум%Ъть. 


тб хатаутуша — срВтенїе, 
ѕпѕ, ветр5ча — ветрћча. 

ў хатауовіс--- оумилене, сотрип- 
сбїо, | сокрушеніе сердечное, 
Т. Һоггог — умиленіе: сердеч- 
ное сокрушеніе, раскалніе. 

хатауоттеєсф а! сумнлитисе, 
сотрипеї — раскаєваться, с0- 
крушаться. 


оссог- 


хататауоорүгогсд а: — лУКівно- 
ватн, шајіспаге — лукавить: п0- 
ступать коварно, съ хитрость. 


хатататеїу —- ПОПріти, | сопепі- 
саге -- попрать, попирать, 
топтать. 

хатататбфу -- попнойм, 0 сопспі- 


сапѕ — попирающій: топчущій. 

хататабеї» — @станнти, ашезсеге 
Гасеге — отставить, удалить, от- 
странить. — почити, тедціеѕсеге 

почить:  успокойться. 
оукротити, шаге, Т. гесіреге-- 
укротить, успокоить. 

й хататаосіс̧, - ве — покой, г0- 
911ез — покой. 

хататіуєгу — пожобтн, | деуогате, 
арз5огреге, | дебіціїго — погло- 
ТИТЬ. 

хататіттеу — низпамла, (ці 601- 
гий, Т. саделз — падающій. 

хататоў ўза: — ПОГЛОЦІЄЇЗ | вміти, 
Феуотайии еѕѕе. Т. абвотіюті — 


бить поглощену. -- пожерт5 
іти, афхогфеті-- быть  ШОРАО- 
щену. 

кататочт! в: — потопіти, рга- 
сірібаго, детегеете, аЪзогБеге, 
Т. рег4еге, артіреге — пото- 
ПИТЬ. 

тд хататоутісроб — ПОТОПЕНТ, 
рггесіріїайогів, спЪшный, торо- 
пливый, опрометчивый, рег- 
11610515 — ПОТОПНЬЙ: неосмо- 


трительньй, гибельный. 

хатапрабуе!: у — сукротити, сотре- 
ѕсеге, Т. соіеѕееге — укротить, 
успокоить. --- сукротитисіь — 
тож. сам. - - укротиться,  успо- 
коиться. — СУкрочіти, шаге, 
Т. тергішеге — укрощать. 

т хататтеиа — падение, 
Т. іггарбїо — падеше: 
шеніе, гибель. 


гопа, 


разру- 


К. 
4 хатаря — клятва, таівдісіід — 
клятва: проклятіе. 
- хатар(бф Яхт — Хлавь, саќа- 


СЯ 


габа, Т. етіѕѕагімт,  ВОДО- 

мбть, шалюзь-- водопадь. 
‘хатарйз$ а: — клати, тајейіее- 

ге — влясть. — прокласти, та- 

Іейісеге — проклять, прокли- 

пать. 

золи 7 7 

хазарразо(тх)єї» -- повергнути, 


соПідете, Т. детадете — по- 
вергнуть, свергнуть, столкнуть, 
сбросить. — разрУшити, деуісете, 
Т. іппаеге — разрушить. 

хатарасзес д а: — разбитися, сої- 
її, Т. дејісі — разбиться. 

уатафбтучома: низкбргибти, 
аШаеге, Т. арјісеге — пизверг- 
путь. 

хатарті бегу — свершіти, регбї- 
сеге — уготовить. — совершити, 
регйеете, Ѓаргісагі, Т. 41зропете, 
сопбіпете, іпзіаштате, рагаге — 
совершить, устропть, сдфлать. 
— солвлати, орегагі — тк. сам. 

хатарт: Сб рЕуо$ — свершам, ргае- 
рагапѕ — пріуготовляющій, 

хатарт! фу - -совершіа, спі рег- 
есі, Т. дізропеля — совершато- 
щій: дЪлающій. 

хасарфузуог — клена, || шаїв- 
фісепз, Т. тајейісёаѕ, прокля- 
ТЫЙ — каянущий. 

ухтасвитуобу (катазитубоа)-- 
всслитн, | дефисете, | сойосате, 
һаріаге Ғасеге, шрафЦате, Т. 
{асеге БаРрібаге, геспфеге, Бабі- 
іаге — вселить,  поселить.- 
вселитисА, ВаЪНаге, гедпіевсете, 
іпрафіаге, Т. ПаЪНате, іпһарі- 
{аге, соПосаге — вселиться, оби- 
тать, ЖИТЬ. — вселатисм, іп- 
Һаріаге, ВаКаге — вселяться, 
ЖИТЬ, 0 ПОСОЛЯТЬСЯ, — населити, 
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іпрарійаге — населить, посе- 
лить. — привитати, Вар Чате --- 
обитать. 
ххтастя $ я: — поставлен Бы- 
ти, сопзі, Т. ргейсеге — 
быть поставлену. 
хатастрёф В ЕУ — разоритн, еүег- 


еге — разорить, разрушить. 

з хаса5уєс!; $— -Мідерждніє, роззез- 
310 - - владЪ ше, 

хатат. дуа: — возложити, сопзН- 
фиеге— возложить, положить. 

хататобєбєїу, хататобєбоа! — 
сострћлати, ѕасіНате, стрёлять 


изъ лука, Т. јаешате. метать 
копьемъ, јасиіѕ реете, ме- 
тать копьями — стрБлять. 
хахатрофӣо — пасладітися, де]е- 
саге. Т. обіесіате- -насладиться. 
хатафауєіїу-- поасти, В. и Т. 
соате, Т. сопзитеге, абзи- 


теге-- пофеть, съЪеть. — сні- 
сти, В. и Т. сошейете, В. 4е- 
чогаге, Т. сопзишего, охейеге -— 
съфеть, Беть; пожирать. 

Хата ФЕ түту привфги$тн, сорѓп- 
сете — приб%гнуть. 

Я хатаф дора — пАгУва, іліегійл, 
1. гогтарійо — пагуба: погибель, 
кончина, разруптене. 

хата: Ае? — ЧІБЛОБЬІЗАТИСЯ, 086Ц- 
МЫ, — облобызаться. 

хатафћётуєгу — попалити, сотц- 
геге, Т. іпсепдеге--- попалить, 
спалить, сжечь. 

хатафћётгсд а: —воспламенит ис, 
ехагдоге — воспламениться, в03- 


гор$ться. 
хатафлЕТюу — попали, | сотри- 
гепѕ, Т. тахіте Ёаттапѕ —- 


попаляющій, сжигающій. 

ити Ао (СЕ — БОСПЛАМЕНИТИСА, 
ехагдете — воспламенитьея, в03- 
горіться, 
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з хатафоуї — привбжише, теби- 
сішо, Т. еа агх, ргораспа- 
сага, 10615 тацпібівзіто8, тац- 
пиво, Јаша, регблєїота, Ба- 
ЬНасиїшт, 10608 ейііиѕ — при- 
бЪжище, убъжище. 

хатафоте0єгу--- насадити, ріапіате 
— пасадить. 

хатауєєту-- Фвлмти, регіаодете, 
Т. орегіге — облить. 

хатерүа5єсда‹ — содблати, оре- 
гагі — едЪлать, совершить, 
устроить. 

хахеррауремос-- низверженх, еі- 
ѕ0ѕ, Т. іпепгүаёиѕ — назвержен- 
НЫЙ. 

хатесдіфу-- снфлал, дмі дехогаї 
— сьБдающій. 

хатеодбуєту — Йсправити, дітіре- 
те, Т. сотаріапате — исправить: 
управить; уровнять. — направи- 
ти, @ігісеге — направить. 

латеодбуєс фам — справитися, @1- 
гісі--йсправиться: паправлять- 
ся. 

хатеоодооречос — спа, аш рго- 
зрегабаг, Т. ргоѕрегапѕ — успћъ- 
вающій. 

натеоодобу — поспфшити, ргозре- 
тит 1іёег Ѓасеге — посибшить: 
спосп$шествовать. 

хатеоодобадаю-- суспівати, рго- 
зроге, ргоседеге — усп$вать. — 
оуспйти, ргозрегат!— усп®ть. 

ТЕТЕ! У — пріети, {епёге, Т. рге- 
репдсге — принять, взять, брать. 
— сўлержати, В. и Т. роввідеге, 
В. обііпеге, +епеге, Т. ргереп- 
доге-- удержать, удерживать. 

хаттртізрёуос — совершёня, рег- 
есіп — совершенный, полный. 

хаттсуорреувс — посрамлєтв, 
сопіазия — посрамленный. 
хахісу бесу — сўкрћпитн, сопіогіа- 


ге, Т. Іогіїйсаге — укрЬпить, 
утвердить. 

хато, жеїу — вселити, 0| сопебібоете, 
Т. Бабііате асеге — веелить, 
поселить. — всєлитиса, іпрабі- 
{аге, дшеѕсі —- вселиться, оби- 
тать, ЖИТЬ. — всєлати, іпһађі- 
{ате ѓасеге, Т. соПосаге — все- 
лять. — вселАтисљ, іпһаріате, 
Һар аге, Т. Пабііаті, еопѕійеге 
— вселятьсл, жить, поселять- 
ся. — жити, ћаріќаге, іоћађіќаге, 
Т. регшапеге, сопѕійеге, һађі- 
іаге, зедеге — жить, обитать, 
пребывать. — населитн, соПоса- 
ге, Т. Бабііаге-- шаселить, по- 
селить. — населатн, іпбабііате 
— населять. 

хатоїхетаф а: — пасєлитиса, Рапда- 
Фит еѕѕе — быть населену. 

хв хато:хєсіас — Фбителеня, Ва- 
Ьіїабіопіз, Т. Баріба біз — оби- 
таемый, населенный. 

та катоситуоїуріом --- жили, ћа- 
ЬЦасшин, Фарбійціїіо — жилище. 

хто ти рос — ФвИтелеия, Пађі- 
асиїї, Т. Бабібабіїя — обитае- 
мый, населенный. 

тоб хао!хттрріоо — БИТеЛЕИВ, 
рабіабіопіз — обдтасмый, пасе- 
лешый. 

йо хатоїхіа — жилище, 
— жилище. 

хато!хісюу — вселам, аш ћаріа- 
те Гасії, Т. Гасіепз, пі зедеаф — 
вселяющій. 

хатоїибоч — живый, фи Бабіаї, 
іорабіапя, Т. зе4елз, һађіїарѕ, 
рабііабог, іосоїа, сопѕійепѕ, ди 
регшапеї, іпһађіќапѕ — живу- 
щій: обитающій, пребываюшій. 

хатордобу — справити, сотгідете, 
Т. рогійсаге — исправить: упра- 
вить; уровнять. 


рабііано 


К, 


хатордобод а: — направлатиса, ді- 
тіз) — направляться. 

4 хатбрдааїс — НСПРАВАЄНІЄ, сот- 
госНо - исправленіе: направле- 
ше, утвержденіе. 

хатфтато$ — пренспбдєнь, іпЃе- 
гіог, Т. іпа рагѕ, омпімм іабі- 
тиз — Шреисподній. — пренспод- 
нЪйшь, іпѓегіог, Т. іта ратз — 
преисподиЪйшій. 

ххоуйсдаї — восувалітись, 210- 

гіагі, ехѕцќагі, Т. ехзпіаті — 

восхвалиться, | восхваляться, 
торжествовать. -- похвалитисл 

— тж. самое — похвалиться. ХВа- 

латься. — увдлитиса, оЛогіагі, Т. 

сапіате — хвалиться. 

хабутра--поувал, вогіа, Т. 

Песиѕ — похвала, хвала, сла- 

ва. 

хаоуфреуос —үкіласа, 86 810112105 
— ХВаллщійся. 

$ хрос — поря, сейгиѕ — кедръ 
(дерево). 

хехадар:срёуос — чищеня, раг- 
вабив — очищенный. 

хЕхалА ютс рЕуоѕ — оудовоена, 
сотроѕіёцѕ — устроенный, строй- 
ный, отборцьй, 

хех: рёуос — ПЕКЛОНЕНВ, іосїпа- 
физ, Т. рапдп5 — преклонавшій- 
ся. оклонившійся, наклонив- 
шийся, 

ивхрятеуак — воззвати, салате, 
Т. сЈалпаге, іпсіалиате, іптосаге, 
уосіїогате, сІапееге — воззвать, 
взывать, вопіять, восклицать. 

хехрор речо — сокровенъ, ађѕеоп- 
«іаѕ, Т. тесопа Низ — сокровен- 
пый, сокрытый, 

ба хеуўс — вотфе, зирегуасие, Т. 
ішшегійд — тщетно, напрасно, 
всуе. 

уєубс-- ть, тат, Т. ішшегі- 


те 
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К: 


115, арреїепѕ — тщетный, па- 
прасный. безполезный. — тірс- 
тєн, іпапіѕ — тщетный, па- 
праспый, безполезный. 

хера:обу — Извости риги, хепійа- 
ге согоц, Т. согпа Фегте — п3- 
бодать рогами. 

505 мєрац фс — СКУдСЛНИЧЬ, НПИ, 
Т. В шиз - горшечниковъ (гор- 
шечника ). 

херауубуа: — раствормти, шізсеге 
— сифшивать, мЪшать. 

8 хёрас̧-атос — рогь, сотпа — 
рогъ. 

тб херязия, смЪшанное, раство- 
рошое, разбавленное (питьё) 
— растворение, пизнии, Т. шіх- 
по — смБшеніс. 

хердтічад —- рожан, сотпеиз — ро- 
говый. 

Я хефад-- главі, сари — глава, 
голова. 

т иєфадіс — главизна, сари, Т. 
уоїптави — СВИТОГЬ, 

5 Кудар — Һиларскл, Седаг, Т. 
Кедагепия — Видарскій. 

6 жтрбс — Брозла, сатиѕ, Т. ће- 
пит — үдило (приборъ для 
взнуздашя). 

то хтріоу-- сот, Гахив — сотъ. 

6 хтрбс — вӧскъ, сега — воекъ. 

& ж Вотбс — БИИИТЬ, агса — КИ- 
вотъ: ковчегъ. 

йо жара — гЪслн, сага — гу- 

сли. 

хічдьуос — МВА, регісшат, Т. 

апдог-- бБда: злоклочене. 

хачеїУ -- покивати, моуете — ки- 
вать. 

7 хічто! є — покиваніє, соттоо, 
Т. асіќаііо — покиваніе, кпва- 
ше. 

хиззйу — родити, сопсірете, Т. №- 
уеге -— родить. 


о- 


К. 


5 Кісабу-- Кіссова, Сіѕѕоп, Т. 
Кіѕоп — Киссотть (ріка). 
Въ ифкоторыхъ мъстахъ Ц.-Славян- 
свой Библіи (Ки. Суд. ТУ, 7, 13; У, 21) 
эта ріка цишетея: «Кісонь». 
хгурфу — ма, апі соштойав, Т. 


чаї пийоо аё — дающій, да- 


рующій. 
хла! еу — восплакатиса, ріотате — 
плакать. — плакати, еге — 


плакать. — плдкАТИСА — тж. са- 
мое. 

5 хКазфибо — ПЛАЧЬ, 
плачь. 

тоб хао) а ббуд с — плачевент, 1ас- 
гушагит — плачевньй (плача). 

удазаї ма: — плакали вьіти, ріо- 
гагі-- быть оплакаму. 

8 идетттє-- тать, Аш — ВОрь. 

тд х\ўра,-атос —- розгі, раїтеѕ, 
Т. талів — вЪТВЬ. 

з хАпрабовіа — жреводаћніс, діѕ- 
Пао (чаю бі ѕогіе) — раз- 
дЪлеше по жребію. 

х\тродотеїу — ПО краю мати, 
Зое  діуідеге — разд®лить по 
жребию, дать въ паса де. 

и\трочошеТУ — МАСАВАНТИ, Пеге- 
({Цаге,  розбійеге, | Петедііаїв 
асаштеге, Ватед ме ро$з14ете, 
Т, ВаэтейНатюо јиге розздеге — 
наслЪдовать. — наслфловати — 
тж. самое. 

я яХтрозоріа — достовніє, Вате- 
Фічаз, Т. роѕвеѕѕіо, ѕотѕ, рга- 
Чит, о пагодіїає -- дОСТОЯНІС: 
цаслідів. — наслбдіє — тж. сам. 

х\турозор:@у — наслбдствё, ий 
Погейібаїет  сопзеда фиг — па- 
сафдующий. 

2 х\рос — жревій, 8018 — жре- 

бій: доля, участь. — предл, 

егиз — предлъ, граница. 
хДіВауос--пеціь, СПВапиз, 
огпах — печь. 


Нез — 
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#1 уе1у — преклоиити, іпсїїпате- - 
—приклонить.— приклонити, В. 
но Т. іосіїпаге, Т. деші еге, 
Песіоге — приклонить. — сукло- 
нити, десііпагое, іпсііпате- -укл0- 
нить, наклонить, обратить. — 
оуклонитис, іперлагі, Т. то- 
үеге зе— уклониться. 

х\{У=зфа: — преклонитисл, іпсії- 
паг, Т. дітотегі—преклонить- 
ся, склониться. 

й яАіуто-лбже, Тесіаѕ —ложе, л0- 
говище. —др®, Ївебив, Т. зроп- 
да--одрь, ложе. 

ті х\!тоз— страна, Јаќиѕ, сторона, 
бокъ— страна, сторона. 

4 тр! 5,-(00$ — лыстА(о), Ша, 
Т. стиз--голень (глезно). 

ў хо:Аа$,-0д0с — о\дбль, та, 
сопта] 8 -- долина, ДОЛЪ. — 
ВАЛЬ — тж. сам. 

9 хоо —чрќво, В. и Т. уепіог, 
Т. хіясиє, ми. Ч. үіѕесга --чро- 
во: утроба. впутренность, 

хо: Язва: поспати, Фогтіго, Т. 
јасёге, лежать —спать. — сусп 
тн, доглиге— уснуть, спать. 

хо'ифуєувс--спа, Ч фогиців, Т. 
Ш 4есито— спящий. 

хоїа свода! деи, соПосагі, Т. 
гесођаге— лечь. 

я хот — Абже, спре, ѕігафиз 
пли ѕігафиш, Г. спбіїв, справ 
--доже, логовпще. 

хо) А йод а:-понльпнУти, В. и Т. 
афЬатгете, й сопоТийіпагі — 
лрильпиуть: прилиннуть, при- 
лЪпиться. — прилфпитисА, — тя. 
сам. Т. ішһагеге. —прилбплати- 
сл — тж. сам. 

б хб\коз—ифдро, віпия — про: 
доно, пазуха. 

хоро а: — прінміти, Кого — 
принять, взять, получить. 


К. 


хотатетә — престати, Т; 
соегесегі — перестать. 

6 хотє0$ — ПААЧЬ, 
плачь. 

хопа — трудітиса, Іађотаге — 
трудиться. —_оўтрӯлитиса, Јаро- 
гаге, Т. дебабісагі, зат — 
утомиться, изнемочь. 

6 хӧтоѕ, еше, пзнуреше — 

труд, В. н Т. Іабог, Т. шо- 

]1езНа, регуег5ііаз--трудь, ра- 

бота; изнурене. 

хотріа — гнонціє — зфетеив, 

бегаи]шиии — навозная 
ча. 

5 шоб, п даже тд ид кро; гной, вЁег- 
сз, Т. Нииз— навозЪ. 

тоб 0 рдо —врАновА, согуі---вбро- 
нов (вбропа). 

6 хбр я пани, сотүпѕ-— воролъ. 

тоб Корё—-һорќовл, Соте, Т. Ко- 
тарі--Кореевь (Корея). 

з хбот — ЗБница, рарШа — з5- 


сеѕѕаге, 


ріапесійя — 


Т. 
ку- 


< 


ница: зрачёкъ. 

а хороф Я— вул, хегівх, темя, 
макушка,  гуменцо: верхнял 
часть головы верхъ, темя. 

тод х03оо — лурска — мірекій 
(міра). 


6 хос, 1705 — БОШ, 

робь, корзина. 
Отсюда; кошель, кошолка. 

ходівїу — воззвати, сіатаге, Т. 
СЈататге, іпсјатаге, іптосаге, уо- 
с1ѓетаге, Сіапоете- -воззвать, взы- 
вать, вопіять, восклицать. — 
звати, сіатате--звать, кричать, 
ВОПИТЬ. 

хоЯ-юу—зовый, еататпѕ —зову- 
щій: кричащій, вопящій. 

ираїтайіхда, ПЬЯНЫЙ — ШУМеНЗ, 
сгараїабав, Т. сапбПап5--шум- 
НЫЙ: ПЬЯНЫЙ. 

храта!5<—— државен, 


сорріпиѕ—к0- 


Їогіїз, ро- 
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{епѕ — державный: верховпый, 
могущественный, сильный, слав- 
ный, имепитый. —врфпокв, Їог- 
115, рофепз, Т. тофизЯвзиитв. 
хіоївп8, ториєбив, тает ев — 
Ерёпк: сильный. 
й кратаїдтте, - 1105 — крепость, 
Ғотїйобо— крЪпоеть: сила. 
храта‹обу—оукрЬпити, сопбіттате, 
Йгтате, Т. Тогіїйісаге, роіепііо- 
гөш еёсеге—укрБпить, утвер- 
дить. —оұўтверднти, Игшатге, сог- 
горогате, В. и Т. сопћгтаге, Т. рте- 
хаїетв-- утвердить, укрблить. 
храта.о59) а: — крфинтисм, соп- 
Ғогіагі, Т. зе горогаге, Фогбій- 
саге--Ербпиться: укрбпляться. 
--суврімитися, сопбігтлагі, соп- 
Гогбагі, бгтагі, Т. горогаті, ро- 
фепйогет. гориѕіт), ЮгНогет 
655е--Укріпиться, укрБилять- 
ся, одолЬть, быть спльнфе. — 
оутверлитиса, сопйгшат, воп- 
Гогіагі, Т. шуеге, ед Ио еѕѕе 
— утвердиться, у кріпиться. 
пратаїацьа — держава, (Пгта- 
тепішт--держава: сила, крь- 
пость, могущество, владыче- 
ство. — вовпость, Косббафо, Т. 
горшг—ЕрБпость, сила. —\твер- 
жденіє, Фогіїйидо, Т. тобиг-- 
твердыня,  крбпость, твердь, 
сяла, опора. 
хратаї о а: ;-- держава, Гогидо 
— держава: сила, крБлость, мо- 
гущество, владычество. — крф- 
пость, ГотЫфиао, Т. Вр 
пость: сила. 
хратеїу — Одержати, Чепёге, Т. 
ргеһепаөге, стоеге— удержать. 
үдержпвать. —гатн, Чепеге, Т. 
ргебепдеге--взять, схватить. 


з. 


р кратіатос---державсня, ргесјаги, 


Т. атлєвпізвішия, еіезапіїѕѕітиѕ 
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— державный: верховцьй, мо- 
гущественный, сильный, елав- 
ный, именитый. 

50 #09105 (б хра, р. П. хра) 
— держава, Того, робезіаз, 
ітрегійт, Т. тофиг— держава: 
сила, крБпоеть, могущество, 
владычество. -крбпость, роѓеп- 
ба--кріпость: спла. 

ї храотүї—-вӧпль, сатог, Т. то- 
сіїетайо, дпегеїа--вопль. —384- 
не, сСЛатог —308ъ, крикь, вопль. 

тб хреасу-атос-- МО, саго- МЯС9. 

преїосво»--лУчше, те, шеїог, 
Т. раз, теїіог--дупше. 

жрераччочах — сити, 5азрет- 
деге — пов'Бсить. 

тд хора Сава, В. и Т. іцді- 
сішт, В. уазийсаНо, Т. ји, гі- 
{и8— судъ; суды (опредъленія). 
--ФУдь, В. и Т. упдісішт, Т. 
і8-- судъ. 

пріуєіч--возсУждати, јийісаге — 
производить судъ.—сФлити, В. 
и Т. јийісаге, Т. геаш сете, 
обвинять, јиѕ дісете, уіпдісаге, 
метить, отметить, идет или 
самѕат адете, јийісілт ехегсөтө, 
сапѕаи: ѕиѕсіреге — судить. 

хріувад а: — сайти, јийіеагі, быть 
судиму — судить. -сУдитиса, ўп- 
Фісагі, Т. јайісіаю ѕиріге, іп 
Јиѕ уеште— судиться. 

хріуву--сЗда, јайісапѕ, Т. улвх, 
үјрдех —сүдящій: судія, судья. 

д хрібс-- Овенз, агіеѕ — овенъЪ: 


баранъ. 5 

тоб ир!05, =@у ярі -- ОБЕНЬ, 
Фоній, агіеііѕ, аненит— овнй 
(овна). 


4 хріас--сУда, В. и Т. јийі- 
спит, Т. јаѕ, зепіетбїа, табіо, 
обісіпт, сапза-- суд». 

8 хр: — бУдитель, јидех, Т. 


уш4ех, метитель, отмститель-- 
Суділ. ЗАМ, В. и Т. јийех, 
Т. аеепзог— судя, судья. 

$5 хрӧзсос̧, бахрама, хроззетбх, 
окруженный бахрамою---расна, 
Ёлргіа, бахрама, Т. да, ча- 
шечка у перотпя для драго- 
цфннаго камня —бахрама: жен- 
ское украшеніе, состоявшее изъ 
золота и драгоцфнныхъ камней. 

6 ирбтафос--скойнідй, +ешриѕ, У 
Вирг. високъ — висок». 

хрот=Ту—восплескати, ріапдете, Т. 
ріапдете, сотр1одеге, сотріац- 
дете —плескать (руками: руко- 
илескать). 

хроВў уа: —оўтантиса, В. п Т. 
арѕсопді, В. оссаНал, Т. свіагі 
--утавться, быть сокрыту. 

хроттє:у, хрофа: —скрытн, В. й 
Т. арѕеопдеге, Т. тесопдого, +е- 
сеге, се]аге— скрыть. 

хро ттесђ а. —скомтисй, аїееопаї, 
Т. Паїйаге - єкриться, скры- 
ваться. —оўкрытиса, зе арѕсоп- 
деге — укрыться. 

ёп рота’) 05—голоть, егу- 
баз, єїасієв, Т. кеїп, стапдо 
—ледъ, градъ. 

з хро —тайна, оси фата, Т. абаї- 
фит— тайна, тайное, потаен- 
ное (місто). 

хрбфіос--тайньй, В. и Т. осеш- 
іп8, абзсоп@ Маз, В. агсатиѕ — 
тайный, потаенный, скрытный. 

хтбадаєг--стажати, роѕзійете, ас- 
диітете-- стяжать: пріобрЬсти, 
владіть, устроить. 

< ктйуос--скотя, ресиз јишепіш, 
Т.  резіїа, | дитепішт — скотъ: 
звірь, животное. 

яллууФОл)с--скотенВ, п лапепииа 

—-скотскій: похожій на скота. 

хтї сіс — стажане, роѕѕеѕеіо — 


«За 


К. 


стяжаніє: пріобрътеніе, владћ- 
ніс. 

изв: /— созлати, В.МТ. сгеате, роз- 
зідеге, В. сопзНиеге— создать, 
сотворить, сдБлать, образовать, 
устроить. — созидатн, сгеагө— 
созидать, устроять, творить. 

т! Зезф ає--созмтись, В. и Т. 
сгвагі, Т. охязеге— создаться, 
сотвориться, сдЪлатьел.—созн- 


лати, егеагі, Т. тестеаті-- 
создаться, создаваться, сотво- 
ряться. 


хтібОрємос--3йжаємь, ді стеађі- 
фиг, Т. гесгеафиз — созидаемый, 
строемый. 

то #195 $ — тварь, роз5е88іо — ТВО- 
реніе, произведене. 

хох^6 Зву — (0крестљ, іп сігеційи, 
Т. сеітоптападпе -- окрестъ: 
вокругь, кругомь, около, от- 
всюду, со вебхь осторонь. 

кохдобу-- БИТИ, сітеталбате, сіг- 
ешпіге — обойти, окружить, 
обступить, стать вокругъ. 
кох — креста, сітсит, сігеа, 
іп степа — окрестъ: вокругь, 


кругомь, около, отвсюдү, со 
всБхЪ сторонъ. 
т холле рша — кожен, сітел- 


іиѕ—окруженіе(= :окружающіе). | 
хохлФба$ — ЧІББІШСАЗ, сјтешп- 
4ап$ — обошедшій, окружившій, 
обступившій. 
тё хбра-- волна, Писіив — водна. 


т хор Валоу — кумвала, сущђа- 
шт, Т. сутраіиш, вит — 
кимваль. 

я хоуброга — МУХА пес, сопо- 


шуа, Т. соПиујеѕ ааа оо 
собачья муха. 


105 и 15 хочбс — ПКМ, | сатів-- 
песій (пса): собачій. 
хотжтєт»-- преклонитиса, шеПлаге 
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зе, Т. іпсигуате зе — Прекло- 
ниться, СЕЛОНИТЬСЯ. 
4 хорга — госпожа,  Йотіпа, Т. 


Бега — госпожа. 
хорієдесу, дохорієбса: — міблада- 
ти, дотіпагі — обладать, вла- 
дычествовать. 
8 жоріос-- господиня, дотіпив — 
О: господь — тж, самое. 
Коріос-- Господь, Ротіпиѕ, Т. 
Хебоча, Јаһ, Дотіпов - - Господь 


о 


Богъ (Корс 6 абс, Попи- 
поз Дейв). 
хоб Коріоо-- Господень, ШФотпіпі, 


Т. Тевоуз, ФДотіпі — Господень 
(Господа). 

16 хот 0$ — глУБина, 
глубина, пучина. 

бий хо, р. п. оуб — Песь, 
сапіѕ — песъ: собака. 

ло) вгу — возвранити, ргобірете, 
Т. собібеге-- возбранить, за- 
претять. 

хшубс--гАвуА, загфаз — Глухій. 

хофобсд а: — ціньміти,  ораціо- 
зееге — онфмЪть. 


4, 


ви В. п Т. асеірете, 
Т. еНегге, аззишеге, іпіетсіре- 
ге — принять, взять, брать. 

$ Катфо — ЗАЪЦЬ, Вегасе, 
бжь, Т. шиѕ, мышь — Заяць. 

Маўра тій, ѕесгеіо, Т. е]аш —- 
тайно. 

5 Лаххос — рдвь, Іаеаѕ, Т. еіѕќег- 
па, Їаспє — ровъ. 

ГА» =1у — возглагдлати, оцті, Т. 
аПодиї, 10911, ргедісаге — гово- 
рить, сказать, произносить, 
изрекать. — (ла за!) — глагб- 
лати, 1090, Т. Іодпі, еїодиї, 
аПодит, сод — говорить, ска- 


ргоРипдит — 


Ах 
зать, произнести, возвЪщать, 
пзречь. — реши, 1090 — сБа- 


зать, говорить. 

Аат ўуа: — глагблатиса, ісі, 
Т. ргедісагі — говориться: быть 
товорену, возвЪщоену. 

5 хода — рћчь, 1одпеЈа, Т. ѕег- 
шо — рБчь. 

Лау — глагбла, 1040епѕ, Чай 10- 
фах, Т. 109пелѕ, дп 1оди ат, 
обіодтепя — говорящий. 

ХарВазєгу — взати, зишеге, Т. 
аѕѕитоге — взять. — полти, ас- 
сіреге — взять. — пріимати, В. 
и Т. ассіреге, зишеге, Т. ге- 
рогіате, гесіреге, ехсіреге, 5пз- 
сіреге — пришять, взять, 100- 
лучить. — помти, В. и Т. ас- 
сірете, Т. еїегге, аззитете, 
іпіегсіреге — принять, взять, 
брать. 

4 Картротуус--- свфтлость, 5рівп- 

дог, Т. апп аз, десог — блескъ, 

сілиіс, въ перем. знач: ПЫШНОСТЬ, 
великолБпіе, роскошь. 

Хатвотйр:0у — Фскбрав, абсіа, 


топоръ, сБкпра, Т. їадез, 
долбня, молоть -- топорь 
(большой). 

5 Кабс-- люді, роршиаз, рез, 


Т. роршиѕ, пабіо — люди: на- 
род. 

тоб хаоб, Ххабфу-- АКАСКЋ, 
рем, ророі, роршогит — на- 
родный (парода, народовъ). 

ёи я Хароу — гортань, ройи, 
Гах — гортань. 

хо Хауачоз — 56 ме, 0105, Т. тігі- 
Каз. зелень, зеленый цвіть-- 
овощь. 

Хеаїуєту — погладити, Чееге, Т. 
зате — разгладить, растереть, 
выровнять. 

5 ЕВ, -110$ — КОНОБВ, 


тім 


оа, 
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ІеБеѕ, Т. роПођтитю — котелъ, 
чаша (умывальная). 

Хеуєсу -- глаголати, | дісеге, Т. 
дісете, @1сі, еЇодпі-- говорить, 
сказать, произнести, возвЪщать, 
изръчь. 

ЛЕуезф ах — глаголатиса, | дісі -- 
говорить: быть говорену, в0з- 
вЪщену. 

ХФуву — глагбла, 
рящій. 

№е:тооруеїу — слЎжитн, тіпіѕіга- 
ге — служить. 

зп й Хе:тоорубс — сАЗІ4, 
ѕіег — слуга, служитель. 

ХЕХЕ — полизіти, | Ппапеге — 
лизать, полизать. 

Мелотрорёуос — НАБАВАЄНЗ, 
детурбав — избавзенный: 
сенцьй, освобожденный. 

тод Аеоуто; — ЛЬБОГА, 160118 — 
львовъ (льва). 

Хептбувту- - Нстинти СОЗГО — 
иетончать (ехіепмате), стирать, 
измозжать. 

тоб Леое! -— Дачни, Ъоті, Т. 
ГоуНец$ — Левіннъ (Левій, Ле- 
віл). 

хвохаїуєа 9 з: — СУББАИТИСЯ, два! - 
Ђагі, Т. аїрезсегте — убБлиться: 
одблаться ӧБлымъ. 

5 Аюу ,-оутос — лева, 160 - - Лев". 

ёи Хпубі-- точило, огешаг — 
точило: місто для выдавленія 
винограднаго сока; жомъ, тиски. 

Мау — $640, піт, Т. даат — 
весьма, много, очень, сильно. 

$ Л!Вауоѕ — Дани, Тали — 
Лаванъ. 

05 Д:Вауоо — Яванска, Шірапі-- 
Таванскій. 

5 Мос камень, Іаріє--камень. 

5 арр -©ос— Пристаниціє, рогів 
--пристанище, пристань. 


дісеп8 — ГОВО- 


тіпі- 


ге- 
спа- 


А. 


Мррфсоєсу — взалкатн, | Гащет 
раб--взалкать: почувствовать, 
терифть голод. 

4 Хіруто-баєро, збадши- озеро. 

д ия ДХішбс--гладь, ашез— Голод, 

хітаїчєту — намістити, | ітріл- 
спате- -памащать: натирать, на- 
мазывать мастью. — сумістити, 
ітріпепате, утучнять, Т. двії- 
афиш тоддеге--умастить: на- 
тирать чфмъ либо масленым»ъ. 

хатауєбету — помолитиси, @ерге- 
сагі, Т. ргесаті —-помолитьея, 
молиться, умолять. 

4 А, р. п. А30с, в. п. №Ва— 
мів, Агісця, Т. ацвіег— южный, 
полуденньй вітер». 

Лот; Сесђ а: —вАфнити, пприаге— 
вмЪнить: счесть,  почесть.— 
вмфнети, тершаге — ВМ'БНЯТЬ: 
почитать, считать. -—непщевати, 
гершаге — думать, предпола- 
гать, помышаять, считать. — 
полівіслити, сосіќаге — помы- 
слить, замыслить, замышиять, 
Уыелить, размышлять. —помы- 
лати, сооМате — помышаять, 
замышаять, составлять, вымы- 
шлять. — оумыслити, сосіќаге, 
Т. ехсобіїаге — УМБІСЛИТЬ, вы- 
мають. 

Лоб ивуо<— МЫслА, сосіќап, Т. 
шасШіпапѕ — мыслящ: помы- 
шаяюний. 

ті Хбугоу--слдво, в]одииии, Т. діс- 
каш, ѕегто, хеграш--слово. 

Хоугадбруає--вмЬнитися, гевіїта- 

{ит езѕө, герпіаннт еззе— быть 

вмінепу, считаться. 

Моторс мысль, соріайіо — 

мысль: помышленіе. —помышл- 

ніє — тж. сам. 

5 Аотос̧—слбво, еги, зегшо— 
слово. 


о- 
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5 Котис — гУБитель, рев Пепііа, 
язва, зараза, чума, Т. дегізог, 
насмфшиикъ—губитель: вред- 
ный, пагубный человькуъ. 

Лоде у измыти, Іахаге--омьть, 
омывать. 

і Хоувоореут- -донлнца, 
--доящая. 

Хбегу, Абза: — разрфшити, воїтете 
-- разрьшить. — рьшити, 801- 
уеге —разрЪшать: освобождать 
отъ узъ. 

Хораїуєздаї--ЧІд0БАти, охбегии- 
паге, Т. зиб'одоге — истреблять, 
искоренять; подкапывать, под- 
рывать. 

Моту яуас—возскорвти, сопбгі- 
ат, Т. ріапсеге-- скорб%ть, 
скорбить. 

Хохробнєчос--нізбавлама, фиг ге- 
пи, Т. Прегао8, ди? хіпдісаб 
-- Збавляющій: | спасающій, 
освобождающій. 

Хотробофа: — извавити, егате, 
тейпиете, егиеге, Т. гедітеге, 
егаге, даге гедетригат, хіп- 
дісате, аззегеге— избавить: осво- 
бождать, спасать. 

й Хбтресіс — извавлене, тедет- 
рійо — избавленів: | спасен, 
искупленіе, освобожденте. 

& Хотрату с — Извавитель, гедет- 
рог, Т. тедетрог, ут4ех— 
избавитель. 

5 Абу уоз—свфтилиикя, Јасетпа — 
світильник». 

соб Афт— Шутова, Боб, Т. 101— 
Лотовъ (Лота). 


у. 


Їс+апѕ 


|< Мабіар--Дадійма, Майар, Т. 


Мафіапііиѕ — Мадіамъ. 
рае) —маєлее^, шае]е, ша- 


М. 
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Һе1еһ, Т. риецша сит іпѕіги- | рахр5уюу— удалял, е]0поаиз, Т. 


тепбит — маслеөъ (духовое 
орудіє). 
робфеїу--навьікнУтн, діѕсете—на- 


вЫЕнуть: научиться. --надчити- 
СА — тж. сам. 

ахар! Сету — оувлаждти, таепіб- 
саге, Т. Рваїшт ргайісаге — 
ублажать: 


славлять, велачать. — оМвлажи- | 


ти, Реаїцпі Фасеге или дісеге- - 
дблать благополучнымъ, надф- 
лять благами. 

раидріосо-блажень, реафиѕ —бла- 
женный: благополучный, сча- 
СТЛИВБІЙ. 

рахрач-—далече, 1опве, Т. іп Їоп- 
511910, ргоспі--далеко, вдали. 

раххрб деу — далече, 10пое, Т. 
іп 101811900, ртосп] — далеко, 
вдали. 

асо рахрбд єу——Излалќча, а обе, 
де 1опбе, Т. е10пвіпапо— издали, 
вдали. — Ходалеча — тж, сам. 

рахрбд ошо —долготерпћлнал, ра- 
іепѕ, 1опеапишз, Т. Іопбапі- 
шіѕ —долготерп%лпвый. 

1 рахрбту — долгота, Іопріќийо 
— . долгота: продолжитель- 
ность. 

рахрбуєгу — продолжити, ртоїоп- 
зате — продолжить. — оУлалити, 
віопраге, Јопое Тасете, Т. рго- 
са] атоуеге, ]оп8е атотеге — 
удалить. — судалитисе, е1опеа- 
ге(1), 1опве бегі, Т. 10пеіѕѕіпе 
еүасагі, 1опее ађеѕѕе, ргоси] еѕѕе 
— удалиться. 

рахроуєсда: — продолжитися, 
ріоїопдагі — продолжиться. — 
оўлалитисл, е1опсаге(ї), 1опе 
Петі, Т. Іопсіззіте еуараті, 10п- 
ое аћеѕѕе, роси еѕѕе—уда- 
ЛИТЬСЯ. 


славословить, про- | 


| 


| 
| 
| 


1опшдииз— удалятющий. 

б) оз — паче, тае1з — боле, 
лучше; особенно; сверхь, пад». 

5 Мауасоӯ, Мауаооӯ$ — ЙЙана- 
ссій, Мапаззе, Мапаѕѕеѕ, Т. Ме- 
паз8е--Манассія. 

ў ндубра--лдже, сие, штат 
— ложе, логовище. — чіграда, 
5реїшоса, Т. Неиниш— ограда; 
обитель; пещера, вертеп». 

раудачезбат--наУчитися, дізсеге 
--научаться. 

йо рама---ненстовлініє, іпзапіа-- 
неистоветво, сумашествіе. 

я вбууа—манна, шапа —манна: 
хафбь небесный, паспослапньвй 
Израильтяпамъ въ пустын%. 

й рартор! х—свилћтелство, +еѕіі- 

шошит—свидзтельство: откро- 

веніе. 

рартор:оу — свилћиїе, боѕілто- 

піші — СВИДЬТельство: откро- 

веше. паставлеше,  заповбдь. 

6 рарто$ѕ, -ороѕ —сниАћтсль, 10515 
—свидЪтель. 

#931105 33 а: — прінміти раны, 
ПасеПагі, Т. а еі ріакіз, С. 
подвергаться ударамь -- быть 
ончуочу. 

з ват, 110$ — рана, Паєейити, 

ріаєа, тегрег, Т. р!ага— рана: 

язва, ударь. 

19:05 —сосёца, ибег—сосецъ: 

сосокъ (на груді). 

вата; -—— сЎєтенъ, үапиѕ — сует- 
ный: тщетный. 

4 раза! 6 5,-тпоз- сета, В. и 
Т. хапііає, Т. іпапіїаѕ, уапит, 
суетное — суета:  суетность, 
тщетность, тщета. 

ій цатаїо--воє, іп тапо, Т. ай 
тапіїаіет — напрасно, безь при- 
чин. 


ол 


М. 


натаїюс--всУє, віпе самза, уапе, 
Т.ілапіёег, іп уапит-—напраено, 
безъ причины. 

штру —8с5е, 8прегуасце, газа, 
уапе, Т. іп апаш — напрасно, 
безь причины. 

їз ратту--всУс, т уапим, Ёгоѕіга, 
Т. їгпѕіта —напраено, безь при- 
ЧИПЫ. 

5 рауагра-- мечь, <]ад 118 — меть. 

ПЕТЯ а єї м--величатися, улавті- 
Йсаге зе, Т. тіоЈепіег ехасівате 


—величаться, возноситься по- 
хваляться. 

та цеуадєТа--величіс, таєтаїіа- - 
величі: великія дбала; могу- 
щество. 

0 ретаћеТоу—велнчіс, гез таспа 
—велище. 


й реталотрёте! а — велелћиїс, 
тазлиѕ досог, Т. тајеѕѓаѕ —ве- 
зельше, велаколбпіє: блиста- 
тельная красота, величествен- 


пое изящество. — велелпота, 
тактійсеоііа, 4есог, Т. ехсе]- 
Іепіја, тајеѕіаѕ. — великолбпіє, 


тастібсепііа, пшзаєтіїидо, Т. 4е- 
сог, КЇогіа, оглафив. 

ветаћор розету — велервченати, 
маса Іоф, Т. рея зе, 
5е аНоПеге— быть мпогоррчиву, 
величаться, хвастаться. 

реталоррӯ роу —еєлерћчипв, та - 
вміїодиия, Т. втапіодииѕ —веле- 
ръчивый: мпогорћчивый, хваст- 
ливый. --велервчба, аш ша- 
спа Іодшіїит, Т. даі шаєтійсаї 
зе — многор$чивый, ведичаю- 
щійся, кичащійся. 

ВЕТ Аб Ува -познелИчити, шпаєрі- 
Псате--вОЗВОЛИЧИТЬ,. величать, 
превозносить. 

реуах бує од а: —возвелнчитиса, та- 
спійсагі-- возвеличиться. 
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М. 


реуадбуфу -- вемічіа,  тадтійі- 
сапз—возвеличивающиЙ. 

й реуадобуто--величествіс, ша- 
спійсепбіа, таєпійцдо, Т. шасті- 
фидо, ашрійадо---величіе, —8с- 
дне, шаҳпібидо — величіе: ве- 
лакія дла; могущество. 

рта; — иелик, таєтия, тајог— 
великій, большой. —влій, та- 
опиѕ — велик. 

ребахету--дупомти, іпебтіате, Т. 
арреїеге, іггібаге-— напоить. 


ред осхесђ а: — оўпитнса, іпергі- 
агі, Т. шпроггіше ехріегі — 
упиться. 


шед осхоу — сУпогвдав, іпергіапв, 
Т. ехирогапѕ-—упояющій: обиль- 
НЫЙ, ПОЛНЫЙ. 

реў оу Илит, сті —пяНЫЙ. 

шедетйу--побчітисв, В. и Т. ше- 
Фібагі, размышлять, мыслить, 
Т. зе обіесіаго, утЪшаться, ге- 
соїеге, приводить па памать-— 
поучаться: назидаться, размы- 
лять. — поУчитиса, В. п Т. 


тедіїагі, Т. епипејаго, 5е 0}1е- 
сіаге, теѕрісеге — поучиться: 
размышлять, замвішлять, үтв- 
шаться, назидаться, виикать, 
углубляться. 

фо релёту — поЗченіє, В. и Т. 
тедіабо, Т. оБееа о — по- 
учеше: разуышдлеше, помы- 


шлеше, назиданіе, утфшеше. 
то шеъ, -1то — МЕЛЬ, ше! — медъ. 
йо неМмоава — пчела, аріѕ — пчела. 
веХЛегу — хотёти, іпсірете — хо- 
тЪть, желать. 
сб Мелугоед+х — ЙЇслуЇседекова, 
МеІеһіѕедесһ, Т. Меісрізвдесі 
-- Мельхисодековь (Мельхисе- 
дека). 
нева хуя! — наЎчИТиСА, дізсе- 
те — научиться. 


М. 


звід 


М. 


рерахрорибуос -- ОУдамнь, і | петауастебету--- преселити, еті- 


Іопое {86405 ө5ї — удаленный. 

шерутуємос — помни, шешог — 
помиящій. 

шероад ор ечос--тічень, тедша- 
из, Т. ріпоціѕ –тучный, жирный. 

шёу -- бо и 0ўви, шдет — 
птакъ, потому. 

шёчегу — превывати, | регшатето, 
шапоге, Т. зедеге, сопѕіѕіеге, 
регтапеге, регате — пребы- 
вать, стоять. — превыти, та- 
пеге — пребыть. 

шбутогує — (уво и ОУкО, уегат- 
Катею, Т. ргоївсбо — птакъ, но- 
тому. 

й нерішуа — печаль, сога — пе- 
чаль, скорбь, забота. 

ері» — попарйся», сохИато, 
Т. зоШейаш еѕѕе — ПОПСЩИСЬ, 
позаботиться. 

1 реріс-- сучістіє, рогіїо — уча- 
стіс: часть.—часть, раге, В. и 
Т. рогіїо--чаєть, доля, удВаъ. 

$ рест Вріа — полблень, тег- 
81еѕ — полдень. 

шестиЗрі»ос — полбденеиа, тогі- 
Фіаоа8 — полуденный. 

за рёсоч — посрсАВ, іпіег  ще- 
010$, ірёег тедішо — ереди, по- 
среди. 

ба рёсоч — посредё, рег шейшт 

— среди, посреди. 

редоу — срела, шедиии — среда. 

шедоубитіоу — полбноць, ше- 

Фа пох — Полночь. 

Месототаріа — СредорфчЕ, 

Мезоро{апиа, — Месопотамія. 

несе — посредб, ш шею — 

среди, посреди. 

нетаїрегу — пренестй, {тапз{егте 
— перенесть. 

ретаредеада: — раскіатиса, ре- 
піїеге — раскаяться. 


тб 


то 


іч 


стаге — переселить. 

ретазастеоєсф а: — превитати, 
їтапѕтісгате, Т. ешівтаге — пе- 
реселяться, — пресслитиса, еші- 
бтаге — переселиться. — прєсе- 
латисм, Ёгарѕѓоггі — пересе- 
ляться. 


( ретастрефеї» — прсвратити, соп- 


——_ ад 


хегіеге, Т. пиіате — обратить, 
направить. — преложити, соп- 
хегівге, Т. шщфаге — предожить, 
превратить. 

шетастрёфесд а: — препратитиса, 
сопуегії — превратиться, обра- 
титься. 

нетастрефоу — \врашам, ди соп- 
үегій — обращающій. 

ретат! ео о: — послагАтист,ітатв- 
Ѓеггі, Т. дітотегі — переста- 
вляться, передвигаться. 

хо ретафреуоу -- менлоріліс — 
междораміс: верхняя часть єпи- 
пы между плечами. — Плсче, 
зварша, во ми. ч. 5сариїв, 
плечныя лопатки, Т. аїа, кры- 
10 — плечо. 

ретеюр:Сесф а: — вознестиси, еѓ- 
Ғеггі — вознестись, превозне- 


стпсь, быть вознесецу, пре- 
вознесену. 

& цетеоріацбс — волна, Писбив 
— волий. — высота, ејаёіо — 


высота, возвыщеше. 

ї ретоут — причістіс, ратбісіра- 
Но — причасте: участ!е, обще- 
ве. 

ёш ӯ рётоуос — поичёстника, соп- 
ѕотѕ, ратіісерѕ, Т. сопбог8, 80- 
сз - соучастникъ, участникь, 
общникь. 

ті ретроу — міра, 
мбра. 

шеурі-- Абндеже, допес, Т. издие 


тепѕпга — 


М. 
ад іетриѕ — ДОБОЛ: пока- 
 мстъ. 
р] — САА, пати, Т. ап — 21 
(вопроспт. частица). 
1] — ниже, попе — НИ, й НИ. 
штубвєту — враждовати, соттіпагі, 
Т. аж  аззегуате — враждо- 
вать. 
тоте — да ие когдд, пе дпапдо, 
пе отдџат, пе ге, Т. ці 
поп, пе — да не. 
тро — ведра, Гешиг — бедро. 
то — мат, шаг — ма- 
терь. 
1 ытра — ложесна, щегиз, Т. 
иіего8, уміха-- матка, утроба. 
нлауєгу — Чіскверніти, | роїшеге 
— осквернить. 
рлаїуєадаї — скпернитиса, соп- 
іашіпаті — осквериаться. 
шіучовдат-смісйтисіь, соштізсеге 
зе — смфтаться. 
тара шіхрбу — БААМ, 
векорб; едва. 
рахрдс-- малы, шойіеиѕ, раза, 
Т. ехісци8, рагтцѕ, рагу — 
малый. 
рлиудохесд а: — помнити, шето- 
теш 6556 — помнить. — поману- 
тиса, тетіпізсі, шетогагі, Т. 
тесогдаті, тетогагі — помянуть- 
ся, вопомниться. 
рісєїу, и: за, — возненавидтн, 
одіззе, одіо Бабете — вознена- 
видіть, ненавидЪть. — ненави- 
Хіти — тж. сам. 
6 ніодбс — мзда, шегсез — мзда: 
дарь, награда. 

1905-60 или-00$ — ненавидф- 
не, одіціа — ненависть. — нена- 
ВНСТЬ — тяж. сам. 
хоб цідаоос — ненавистена, одії, Т. 

0410505 — ненавистный (нена- 
висти). 


о- 


«За 


репе — 


то 


СптАВОЧНЫЙ и Оввяснительний Словарь къ Псалтири. 
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шофу — пенавнда, ойіеп, фп одії, 
Т. оѕог, диї ойі — непавидя- 
Пий. 

шуйсда: — помлиути, | госогдагі, 
тетіпіззе, гешіпізсі, іп теще 
Һађеге, Т. гесогдагі, шетогате, 
соттетогаго,  шетпіпівве — ПО- 
мяпуть, помпить, вспоминать. 

5 руєѓа — памать, тотогіа — па- 

мять. 

Бутро — память, шетога — 

память. 

шутіушоуєдеїу — помниати, шето- 
гет еѕѕе, Т. госогдагі — поми- 
нать, вепоминать. 

шмтуоуєдфу — ПОМИНХ», Чи те- 
тог еѕё -- ПОМИНающій, вспо- 
мипающій. 

тб рутрбсочоу — памать, шето- 
гіа — память. 

рутод г! — помаи%вя, дої тетог 
Фів, Т. гесогдания — помянув- 
шій, вепомпившій), 

шут) буди — помити, гесогдагі, 

пензе, тгетіпіѕеі, іп теще 

рареге, Т. гесогдагі, тотаотате, 

соттотогаге, шөтіпіѕѕе — П0- 

мяпуть, помишть, вепомипть. 

рогудс — прелюводёй, айшёег 

— прелюбодЪй. 

роуабе у — ЧІсдвасеа, з01йагійя — 
особящійся: одпнокій, уединен- 
но, одиноко живущий (ѕо]іќагіе 
уіуепѕ). 

њоугбс — ОУєдниснв, ѕіпешагіѕ — 
уединенньй: живущій въ усди- 
пеніп. 

шоуотеуїс< — блинорбден, В. и 

Т. олісиѕ, ОДИНОБИ — ОДИНО- 

родный. — ЄАннорбАл, ппісия, Т. 

80Пвагіав — единородный. 

шоубжЕрю; — ЄАннорбгА, 

согпіз, 

рогь. 


з 


=> 


чпі- 
Т. шопосегоз — едино- 


ог 
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ту роуохерютеюу — ЄАннорджь, 
ппісогпіши -- единороговъ (еди- 
норога). 

роуорауєбеїу — Єдиновбрствова- 
тн, едипоборствовать: бороться 
ОДИПЪ ца одинъ. 

ибуоѕ — САЙНА, 5018 — ОДИНЪ. 

ноубтротос — САННОМЫСЛЕНВ, ИЗ 


тогіѕ, Т. зоїйагійз — едино- 
мысаенпый: одинаково мысля- 
Ш. 


$ рбоуоѕ — телец», В. и Т. ті- 
ішиѕ, Т. јотепсиѕ — телецъ. 

шоб — мой, шецз — мой. 

5 цоудба-- вере, үвсіїѕ, зега, 
Т. үесіїѕ — верея: одишь изъ 
столбовъ, на которыхъ утвер- 
ждаєтся воротная перекладина. 

рохттррібєту — подражнити, вор- 


заппате — наемфхаться, издъ- 
ваться. 

ё цойттрідибс — подражненте, 
ѕирѕаплаііо, Т. ваппа — на- 


сушка, издЪватедьство. 
рбХос, роть, уста — членёвеня, 
тоја, челюсть — челюсть. 
Я рор:а<,-4005—т№а, тійіа, 9е- 
сет 1п11іа, Т. шугіаз, десівз ше 
— тьма: Десять тысячъ. 
шороу — №Уро, ипепеши — 
муро: благовонная` масть, до- 
бываемая пзъ пахучихъ расте- 
ШЙ, 
56 Моа8-- идва, Моаб — Моав». 
Лоф — рана, сісаїтіх, Т. би- 
тех — рава: язва, удар. 
ворох — БУШ, БХЙ, зв, Т. 
из — несмысленный, 
безумный, глупый, невЪжда. 
тб Мобаєос-- Муусова, Моу- 
58, Т. Мозз — Моисеевъ (Мои- 
сел). 
5 Мобзӯс — Усей, Моузез, Т. 
Моѕе — Моисей, 


о- 


70 


о- 
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$ Мадау — Наедна, 
Наөапъ. 

$ уабс — урама, В. и Т. ќешр- 
Іша, Т. адуїит, раіаїїшю — 
храмъ; домъ, чертогъ. 

Я уєауїс — Ава, јотепеша, 
риеПа — дБва, дфвида. 

5 увауї схо; — Юноша, јитепіѕ — 
юноша. 

уєхрбс — мертва, шогіпиѕ — мерт- 
ВЫЙ. 

ў увортуїа-- нопомЕсачіє, пео- 
тела, Т. покіїдвійт — новом%- 
сячіе. 

уёос̧ — Юн, поуе Ша — юпый. 

$ 0990$ — ПТЄЕНСЦЬ, ри — 
птепецъ. 

$ уебтяс — Юность, фатешиз, Т. 
риегібіа — юность. 

б и 4 3905595 — мовосаждене, 
похейиз, Т. рама — новоса- 
ждеше: растеше, недавно по- 
саженное. 

Я уер — ФБлаке, 
облако. 

= уефЕдлс — блачень, побів — 
облачный (облака). 

тоб Хердадеїц(-М,Му)--Нефоа- 
ммль, Мера — Нефвалимовь 
(Нефвалима). 

$ уефобс̧, почки — оутобва, геп — 
утроба, внутренность. 

УЕФТЕро; — бишШй — ЮНБИШІЙ, 

младшій. --бивйшій, зашюог, а4о- 

Івзсепішіця,  адоезсетйог, Т. 

риег, рагуиз - -ЮШЬЙШій, млад- 

шій, малый. 

уєфтерос-- Юнота, ішпіог, Т. 

рпег — юпоша, отрокъ. 

утртіос$ — МААДСЄЦЬ, | ірбап5, 

рагушаз, Т. јпѓапѕ, ітрегіїоя, 


Хабап-- 


17 


пођеѕ — 


ол 


Фа 


М. а 


зпир]ех, рагу — младенецъ: 
простый, простодушный чело- 
вБКЪ. 


$ Уїаос — Остров  шеща — 
островъ. 

4 употєіа--пбств, јејипішт — 
пость. 

ух@у — ПОБФАЙТи, | уіпсете — П0- 
блять. 

уіхтеођ а: — оумыти, Јаүаге — 


умыть, омыть, омывать. 

4 уор — пажить, разсиш, Т. ра- 
ѕійѕ — пажить: пастьба, паст- 
бище, выгопт. 

уородетеїу — законоположити, 1е- 

сет даге, 1есет 5їабцете, 1есет 

ропеге, Т. 4осеге, научать, 
паставаять — узаконять, вво- 

ДИТЬ въ закопъ. 

уород ттс — Закопоположнтель, 

Іесізавог — закоподатель. 

уородетфу — законополагдай, 

]ео151аќог — закоцодатель. 

5 уброс-- закона, Тех, Т. 1ех, 
досігіпа — законъ. 

з 5090$ — недуг, іпбгшіќаѕ, Т. 
могри$ — недугъ: болћзнь. 

% уоссй И уоссіа — гніздд, 

пійиѕ — ГИбздо. 


о- 


оз 


т моасіду — птенца, рио — 
птенецъ. 
5 убтос — ЮГА, амѕёег — ЮГЪ; 


южный вЪтеръ. 
уохтер:уб$ — ношный, посфигииз — 
ночный. 
< уохтбс̧ — ноцшый, посіїѕ, Т. 
посфигииз — ночный (очи). 
6 уорфіос-- жену в, врошзиз — 
жених». 
убу -- ньнЬ, ропе, Т. 
јама — пын, теперь. 
у0Е,-ихтох — ноШшь, пох — НОЧЬ. 
уовтаурбс — дремаше, | фогші- 
{або — дреманіс. 


пле, 


ом я 
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уоатайє:у — возлрематн, Фогпи- 
аге, Т. солѕоріге, 4огтИаге — 
воздремать, задремать, дремать. 

$ убтос И тб убтоу — уревётв, 
богзит, Хребсть, спина, тылъ, 
Т. сегуїх, шея, зашеекъ, фати- 
Із, холмъ, бугоръ, курган», 
могила, ташфиз, пояспица, чре- 
сла, Нашегиз, плечо, ѓегач, 
спина, хребеть, тылъ — хре- 
беть, тылъ. 


рі 


ГА 
- 


імос — стрінєив, регевтіпцѕ, Т. 
аПепиз — чуждый. 

ч Епра-- Ким, В. и Т. ам, 
В. яесит — суша: земля. 

Епраїуєту — йзсУшіти, зіссаго, Т. 
агеѓасеге — изсушить, 

спраїуєсвдає — ізсунУти, агеѕсеге, 
ехагеѕсеге, Т. агезсеге, охаге- 
зсеге — изсохпуть, засохпуть, 
увяшуть. — Изсаки®ти, ехвіссагі 
— изсохиуть. 

чі ЕОЛоУ — дрепо, Попит, Т. аг- 
рог — дерево. 

тая 55 юу — дрвтня, Пепопип — 
состоящій изъ дерев». 

о орбу — бритва, похасціа — 

бритва. 


0, 


С 


йүдоїхоута — ОСМАЕСаТЬ, 06400 1- 
{а — восемьдесять. 

00; — Осмый, осіамов — вось- 
МЫЙ. 

ббтуєї» — паставнтн, | фодисето, 
дігісеге, Т. дедисете, дисеге — 
паставить: направить, руко- 
водить, путеводпть, водить. — 
превести, йефисоге — провееть. 

38" 


ог 


бт 


о. 


е“ 


66 {Фу — наставлаа, дейпсерѕ, Т. 


Фасіог - - Паставляющій; водя- 
НИЙ. 
бботоїєТу — пУтесотворити, ег 


Ёасеге, хіат Їасете, Чаеет 10- 
пег15 еззе — открывать, указы- 
вать, уготоваять путь. 

5 609; — путь, В. и Т. ма, Нет, 
Т. сета — путь. 


5 00006,-6ут06 — 3568, деп8-- 
зуб». 
1 060% — волёзнь, | йоїог, Т. 


шегог, ]апспог — болфзпь: не- 
дугь, немощь; печаль, скорбь, 
страданіе. 

ої — оувы, Вен — увы. 

оїхеїз-- жити, раЪИате — жить, 
обитать, пребывать. 

й оїхіа — АМА, доти, Т. дошце, 
Јоспх, Таша, саша — домь, 
жилище, домашніе (семей- 
ство). — жилик, доштѕ, Т. доті- 
Нат — жилище. — урамнна, 
дотиз — жильб. 

оіхобощшеїу — создати, здійісаге-- 
создать, сотворить, єдблать, 
образовать, устроить. — созида- 
ти, В. по Т. э@сате, Т. ех- 
ѕігоеге, строить, сооружать — 
созидать, устроять. 

о{хобонетоВа! — созндатней, В. 
и Т. адібсагі, Т. іпзіацгагі 
-- созпдаться, создаваться. 

оїходороорезос — зиждемь, (Ш 
адійсаїит, Т. сопзітисітя --сози- 
даемый, строимый. 

оїхобошбу — Знжде, еИйсать, Т. 
ѕігисёог, еійсаїог — зпждущій, 
созидающій, строющій, строи- 
тель. 

оїхоуореїу — сустодити, 415ро- 
пеге, Т. шодегам, управлять-- 
устропть, возеташовать. 

5 оїядтебоу- ДОМА, һаріаіо — 
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домъ, жилище. — ньіриціє, доті- 
Шиш, Т. тазН аз — развали- 
На. — разпдлина — тж. сам. 
оїкос-- домь, дошиз, Т. до- 
туз, 10608, ФапиПа, саша — 
домъ, жилище, домашние (се- 
мейство). — Храма, йошия — 
дом», чертогъ. 

оікоорємт--- ВСеЕЛеннам, ог, 

огбіз фогге, Т. огріз, типдия, 

етта, огріз | Баріїарійз, етта, 

раріїаріїїв — вселенная, мір». 

оїхтєірегу, оілтегріаає — су ціб- 
дритн, В. и Т. пізететі, Т. 
стабіовшит 6850, єтабіати Гасете — 
умилосердиться, милосердовать, 
быть милостивымъ, помиловать, 
пощадить, жалфть. — цієдрити, 
В. и Т. шпівегегі, Т. втабата 
Гасоге — быть щедру, мило- 
вать. 

оіитеіршу — шефа, д тіѕеге- 
фиг, Т. дпі стабозе ЛатеЦаг — 
щедрый, мплующій. 

5 сит ри$ — иедобта,  пывега- 
йо, тізегісогдіа — щедрота: ми- 
лосерде, сострадательность. 

оїхтірреоу — сУцієдрама, аш шізе- 
тег, Т. ди стабат ей — 
милосердующій, митующій. — 
шеръ, В. и Т. юіѕегісогѕ, В. 
шіѕегаёог — щедрый, милосер- 
ДЫЙ, МПЛОСТИВБІЙ. 

оїхбу -чівитдаа, һаріќапѕ, Т. те- 
зідеп5 — обитающій: пребываю- 
ий. 

5 0106 — но, уши — ВИНО. 
Фл: тоу — мілю, роѕШит, Т. рап- 
Пат — мало: немного. 
гар 0Хіуоз-- вмалћ, рее, 

ШЬЙ еге — Векорф; едва. 
дос — маль, рамеиз, шодісав — 
малый. 

0\:тостбс — млАЁЙШЬ, 


оз 


С. 5 


Т. 


рацсівѕі- 
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тиѕ, Т. ріапе рацсиѕ —· малЪй- 
шій. 

4 0:10:16 — оўмалёніє, рамсіїаз, 
малость, малое количество — 
сокращене. 

0). 1обзЗ а: — сумалнтиса,  діті- 
пи, рапсот Негр Т. дейсете, 
тіпої--умалиться, уменьшить- 
ся. 

дхіуофоуєїу — малодушетвовати, 
Фебісете, Т. обгаєге зе — мало- 
душествовать: падать духомъ, 
терять бодрость, приходить 
въ уныше. 

й бМіуофоуіа — малодЯшіє, ризії- 
Іапішівав — малодушіе. 

х5 0С(здтра-- пополановеніє, Іар- 
5115 — претыкане, преткиове- 
ше. 

б 'зпрбе-- ползока, пез — 
скодьзкій. 

Въ тексті (34, 6) стопть сущ. ф. тб 0)1- 
с) тва —иадеве. 

хо О\окадтюра — всесожегаемо, — 
всесожжёніє, Боїосачяват — все- 
сожжеше: ѕастібеішп, іп до 
уісбіша фоїа сгетайиг. 

бкос-- весь, фоба8, мпіуегѕпѕ, Т. 
ќоїаѕ — весь. 

ті биВоция — нсточинка, ітћег, 
ливень, Т. Йцевйии — ливень, 
потогь. 


ї оргуу — мгла, перша, Т. 


ргыјпа — мгла: туманъ, иней. 
фимбегу, дрбӧса: — клатисм, јц- 
гато — КлястьсяЯ, поклясться, 


божитьея. 
брубшу — вленыйса, дої )огаї, Т. 
ага ив, 401 јога — клянунийся. 
бротог — полбвеня, зии Ив, Т. раг, 


$1115 — подобный,  равшьй, 
одашакій. 
боротобада: — зуподбвитиса, В. и 


Т. азвішіаті, зипЛет Нем, Т. 


сопзітіїв | Пегі--- уподобиться, 
быть подобну. 

то брої юр а--подовіє, зітійщдо-- 
подобів. 

бро! юс — тдкожде, вітійег--так- 
же, подобио. 

й боро! осес — подовіє, 
до — подобіе. 

Я брбуоїа — слиномышлене, соп- 
ѕепѕиѕ,  шпапішііає — ОДИПОМЬ- 
слів, едоподушіе. 

$ буатурос ( = бмог-нйурює) — 
пагра, опавтиз — онагръ: дп- 
кій оселъ. 

буе: д: вау — поносити, ехргобгаге, 
мае 1сеге, пиргорогате, Т. рто- 
фто а ееге, мМйсеоте — ноно- 
сить. — поношёти, | ехргобтате, 
Т. ркобго аЁЯсеге — поносить, 
ругать. 

ӧує1015 у — понос, ехргођгапв, 
Т. ргобго аёйеіепѕ —поносящій, 
ЗЛОСЛОВЯЩій. поношёл —тж. сам.; 
попоситель. 

6 0%=:0: 09$ — попошќніє, оррго- 
тіпт, пиргореглии, Т. оррго- 
ргіпт, ргоргат — поношеше. 

тд бує:дос — поношеше,  орргобгі- 
ит, поргорегиим, Т. орргобгінш, 
ртобгит — попошеше. 

то бусра--Йма, потеп— имя. 

то 650 —Оцств, асенип —уксусъ. 

6 ббоурафос--скорописеца, уе]о- 
сіќег ѕсгірерѕ, Т. рготрёаз 8сгіра 
—скорописецъ. 

29<—0стря, асшиз— острый. 
диіао--БСАВАВ, роѕё—3а. 

25 та бліда — вспять, гоїгог8ит, 
тего— вспять: пазадъ. 

я отл — пазиокть (= пазногьть), 
іпеша-- копыто. 

хо бло», орүжіс, щить, пап- 
цьрь--чружіє, зе, ЩщИТЬ, 
агта, оружие, Т. ѕопіпт, ито, 


ЗИ - 


><. 
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щить, Ваза, копье, 
щат»ь — оруж!е; мечъ, 
копье. 

= дтеорофоћахіоу— Овощное ура- 
нилиціє, рошогита сиѕіойіа—Ша- 
лашъ, караулка (для наблюде- 
нія за цфлостыо огорода). 

бпо;— МКУ да, пі--да, чтобъ, 
дабы, пусть. 

бибте—вВиСгАА, епт, апапдо, Т. 
доша — когда. 

ораз —оўзрћти, В. и Т. тійеге, 
геѕрісеге, Т. вресиіагі, аврісеге 
-- үзр0ть: увидбть, видъть, 
смотрЪть. 

й брасіс — ВИДЕніє, 1510 — ВИ- 
де. 

тә бруауоз--ргднв, отвапит, Т. 
сага, огеапит —органъ (му- 
зыкальное орудіе). 

ї ӧрүт—гива, іга, ігасподіа, Т. 
іга, ехеапдеѕсепіја, еіеѕіаіїо, 
іпдіспаї1о, гезіия, фагбо- -ТИ"БВ», 
ярость. 

йрүібе20 а: —гнћватисљ, азот, Т. 
сотшотёгі — гифваться. — про- 
гиёватиса, В. и Т. ігазсі, Т. 
Шісаге, іпіспагі, ехагаезсеге 
— прогифваться, разгибваться. 
-разгивватист--тж. сам. 

брт ос — гифвливь, тасииди8 — 
гиЪваивый. 

бр1:99 ўуа‹ — прогифпатнса, В. и 
Т. ігазсі, Т. Піоате, овал, 
ехагдеѕсеге — прогнфваться, раз- 
гнЪваться. 

ёр0р:Сету—оўтренневатн, де 10се 
уієіїате, дИлешо уеште, апіе 
шест ѕигееге, Т. фетреѕііте 
тедпіте, затто @10сшо зитееге 
-- бодретвовать утромъ, рано 
ветавать. 

ха? 0рдроу-- рани, ЧИиешо, Т. 
інфе аб апгога, айгоге--рашо. 


урецз, 
щит», 


: 


$ брОрос, разовътъ — сутренній, 
таїпіішиз — утреншй. — оўтро, 
дает — утро. 

бр роо— рии, Чаю, Т. іпде 
аб аштога, апгоге— рано. 

то бр.оч—предвлл, іегшіпив, біпіз, 
Т. егтіпиѕ—предвлъ, граница. 

$ брхос — клатва, јпгатеріот 
—калятва: проклятів, 

тё брициа—оустремлеше, треба, 
стремлеше, стремптельпость, Т. 
ГіҮП6-— ПОТОКЉ. 

т брос̧—горі, топѕ— гора. 

4 дряоуортєра--крастель, собиг- 
піх--коростель (птица). 

дроттегу—ізрыти, арегіге, Т. №- 
4еге— рыть. -нскопати, Годеге-- 
выкопать. 

ёроттєс0 а: —Изрытис, оі —вы- 

рыться. 

ёрфауос (6 п 1) сирота, рарШиз 
— сирота. — сир», В. огріапив, В. 
п Т. рар аз — сприй: сирота. 

&5— иже, дир который. 

багос — преподовена, залез, Т. 
Ђепієпе ассерійз, репейсоз, ди! 
репістібаїе ргозеаииг— препо- 
добиьй: святый, праведный, 
угодившій Богу. 

оу бого< — непреподбвеня, поп 
ѕапсіпѕ, Т. поп Бепіспиѕ —не- 
чистый, пеблагословенный, 
песвящепный. 

сю $ ўуах — преподбви віти, 
запефшт еѕѕе, Т. Бепістиши ве 
ехріреге, Ђеріспіїаіе ртоѕедпі 
— быть преподобну: быть святу. 

ха?’ баоу--Єлику, апапаии, Т. 
апат —какъ. 

бсос̧—лнкъ, Чисипаие, дпапіцѕ, 
Т. оіѕдпат, 0019006, 901— 
какій, коликій; который; что, 

т батёоу пай дотобу —ӧСТЬ, 05 
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8стіс̧—йже, д0 — который. 

ті "батрахоу — скЎдёль, фе — 
глиняный сосудь; черепокь. 

дафраїуєадаї--чібонати, одога- 
те, Т. одогагі--обонять. 

ётау——гді, сит, Т. ани — когда. 

ётє — внегдд, дпалдо — когда. — 
гда, сит, диато— когда. 

бт, зан, дпопіат, діа, Т. пат, 
дпа —ибо, потому, потомучто. 
—йво, аша —п60, потомучто. 
— Ако, В. п Т. дпопіат, да, 
саод, Т. пат, иё, дош, епію, 
ашп, диапдод шдет, Фата, дало 
—какъ, что, ибо, потомучто, 
подобно, какъ бы. 

об--Навже, 001 — гд. 

о0дё—нижё, педпе— ип, п ни. 

од бес — никтоже, пето — ШІКТО. 

о 50 єу--ничтоже, ши — ничто, не. 

оох -- ничтдже, піші, Т. поп — 
ничто, не. 

оджеті--ктомб, атріив — божбе, 
ужа, сверхъ того, еще. 

ё одраубс--нево, саит— небо. 

тоб обрауоб-—невесный, севії--не- 
беспый. Р 

тоб Обріоо — Хоісвъ — Уріевъ 
(Уріп). 

тә о0с̧, р. п. фтдс--оууо, агіѕ— 
ухо. 

обте—ниже, педше--пи, и ни. 

о0тос̧— сй, іѕе, Һіс—этотъ. 

одтес̧—сице, Иа, Т. ѕіс—такъ: 
такимь образомъ.— таки, В. и 
Т. вів, Т. На--так»ь. 

ооу (—иє ли. й ни ли, попле, Т. 
ап поп, поппе--Пе ЛИ. 

бфећоу — лавы, шіпаш — дабы, 
чтобы. 

тоб бфеф; — вм Шиь, зегреп 5 — 
змЬипъ (змі). 

5 брдаїрбс--Фко, осаїа8--0ко: 
глазь. 


бфдїуа--ідвитиса, В. и Т. арра- 
геге, үійегі, Т. соперісі, сот- 
рагеге-— явиться, являться. 

дуорбе--крбпокв, шитійня —ЕрЂп- 
кій: сильный. —Тверда—тж. сам. 

то бубрера-- твёрдо, Ёгшатеп- 
фиш, Т. шипібо -- кріпость, 
твердость. 

бфеадаг--ідвитиса, В. п Т. арра- 
геге, уідегі, Т. соперісі, сош- 
рагеге— явиться, являться. 


па] $.-10‹ — сфть, В. п Т. 1а- 

апепѕ, Т. гфе, Іепдісціа--сбть. 

ў таїбега--- паказдніс, діѕеіріпа 
-- научеше, наставленіе. 

таїбедегу, па: дебо! — наказати, 
соггіреге, іпегераге, егидіге, са- 
ЗИсаге, Т. сазИсаге, егидіго, 
уіпсіге, текипдвте — наказать, 
учить, вразумаять, наставлять. 

ка дебес а: — паказатиса, егиді- 
гі, согтірі, Т. егийіііопеш рег- 
сіреге — паучиться. 

па! б=0фу — наказ — 411 о согті- 

рії, саѕіісапѕ, Т. сазнемог — 

наказывающій, вразумляющій. 

таїбісито- рава, апеШа — ра- 

ба, служанка. — равьіта — та, 

сам. 

$ ия таїс, р. Ш. па: — Отрокл, 
рчег, Т. ѕегүцѕ — 0трокъ: слу- 
га (=рабъ). 

тадаїобофає — уветшати, іпуеёе- 
гаѕееге, теіегаѕсеге — обветшать, 
придтп въ ветхость;  исто- 
ЩИТЬСЯ. 

я паћа‹отў — падь, Т. раи — 
ПЯДЬ. 

тали — паки, Цегит, Т. 
— опять, еще. 

йа паутб, біатамтос — ВСЄГАЙ, 


К 
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зетурет, Т. јцеїќег — всегда. — | тарах^ заг — СУмолено выти, 


вын, зетрег, Т. іпейег-- Все- 
гда, непресташно. 

тарӣ — над, рте — надъ. — паче, 
рга, арий, Т. рга, зарга-- бо- 
лбе, лучше; особенно; еверхъ, 
надъ. — при, весиѕ, а, розі, 
јахіа, Т. ад, репеѕ, ар, іп — 
при. — 2, В. и Т. ари, Т. 
репеѕ, сотат — у. 

хараЗ (юу — престўп а, ртаета- 

гісапѕ -- Преступаютцій: пре- 

стүпнпкъ, нарушитель. 

парав ави — престЗпленіє, рга- 

тагісабо — преступленіе. 

ў тара 80\1 — притча, зітаййцдо, 
рагабоїа, Т. рагабоїа — притча. 

пар&үє'у — прехолити, ргаќегіге 
— ходить, проходить, 

тардуву-- мимоуомь, фи рга- 
{егіђаё, дої ітапѕіё - проходяций. 

парађ:дбуа‹: — предати, ітадеге 
— предать. 

парадідосђ а: — предАтиса, {тай 
— предаться, быть предану. 

парабо} ўуах — преданУ выти, їга- 
дїйшо еѕѕе — быть предану. 

парабобуа: — предан выти, фга- 
дете. Т. теропеге—быть предану. 

парас тлобу — раздражити, ргото- 
саге, Т. сопсійїаге — раздражить, 
разгнЪвать, оскорбить. — ревно- 
вати, гетоціагі, Т. ассепдї іга — 
ревповать, завидовать. 

тарахаћеїу, тпараххАёза: — 
сУтбшити, сопѕојагі — утшать. 

параха ето а. — оўмолитиса, де- 
ргесагі, Т. роліќете — умило- 
сердиться, 

параха) фу — оұтЪшда, сопѕојапв, 
Т. еопѕојаіог — утБшающій, 
утБшитезь. 

парахех). ти ёуос — Ут шеи, соп- 
ѕојаїпѕ — утфшенный. 
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дертесагі, Т. реп ёге — умило- 
сердиться, — оутёшитися, сопо- 
Іагі-- утфшиться, 
й парах» трэ: — сутЬшеніє, воп- 
ѕоЈаћіо — утБшенів. 
тарауореїу — БЕЗЗакднновати, іш- 
ідпе асеге, Т. іпѕапіте — 60- 
вершать беззаконіе, безуметво- 
вать. — законопрестУповати, іп- 
ідпе асеге — преступать, нару- 
шать закон». 
% тараморія -- законопрествпле- 
не, шуазНИа - - беззаконіе. 
тарйуорос --  ЗаконопрестУпень, 
іпідпа бегепѕ, ітідшив, сопіга 
]есеш асепѕ, іпјиѕёџѕ, Т. дівві- 
шиїабаз, скрытный, притвор- 
ный, лпцем%ръ, пед0іѕ5108, 
бездібльньй, непотребный, не- 
годный, | безпутньй,  іпідие 
асепв, пеѓатінѕ -- законопре- 
ступный: беззаконный, нече- 
стивый, гръшный. — превє334- 
конена, шие — беззаконный. 
$ тардуорос — веззаконникв, іп- 
разв, Т. іпѕапиѕ, деѓесог — 
беззаконный, нечестивый. — 34- 
конопрестбпникъ, іпідшив — без- 
ЗаконниЕъ. 
тараморфу — веззаконн® а, | іп- 
1910$, Т. іпѕапіерѕ — беззакон- 
нующій, безумствующи. 
таратихраїуєт — прешгорчитн, 
іггЌаге, ш аш ехсіїате, ех- 
асетраге, Т. ехасеграте — огор- 
чить, раздражить. 
таратіхраїу чу — преюгорчева», 
ехаѕрегапѕ — 0горчающій, про- 
гебвлающій. 
харатпіхрасиба — поогн®ване, 
іггіаһо, Т. сопіепііо — прогпћ- 
ваніе: раздраженіе, огорченіс. 
параторгобреуо$ — мимоуоле, 
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п. | 
ргаеісготейіерѕ, ігапѕіепѕ, Т. тіа- 
ог — проходящий. 

то паралтора — грћуопадёніе, 4е- 
Пет, Т. етгог — грхопаде- 
не, прегрьшеше. 

тараріятеєТуада: — приметдти- 
са, абіесбош еѕѕе, Т. #тедиает- 
ате теп — привергаться, при- 
падать. 

параа:отйу — премолчати, вПеге, 
{асеге, Т. вигдит асеге, тобот 
өѕѕе, 8іЇете — премолчать: умол- 
чать, храшить безмолвіе, быть 
безмолвным»ъ. 

парасор ВЯ). =3 а! — приложити- 
са, сотрагаїішт езѕе, Т. ѕіті- 
Іс бегі — приложиться: упо- 
добиться, быть подобну. 

ч лардатабіс, ставленіе въ бое- 
вой порядокъ; схватка, бой — 
фполчете, ргаНиш, сражеше, 
бой, битва — ополченіе, войско; 
битва. 

таратдовесфат-- \Уполчати, еоп- 
зИбиеге, Т. сопуеште — опол- 
чаться: ставить, собираться въ 
боевой порядокт. — чіполчитнся, 
сопѕізіеге, Т. тебагі — опол- 
читься. 

паратеіуєгу — провавнти, ргзвівп- 
деге, Т. ргофеп4еге — продлить. 

параттреТу — назрбти, орѕегтаге 
— наблюдать, примфчать. 

тараттуреїада: — назиріти, ођ- 
ѕогуаге — паблюдать. 

таратідвафал — предложити, сош- 
тепдаге, Т. деропеге-- предло- 
жить, представить. 

параотіха — а, ѕіаііт, Т. рго 
тшегееде — тотчасъ, ВДругь, не- 
медлешо, въ тотъ самый час». 

ӯ тарафодс,-йбої — Фрасль, рго- 
расо, Т. газ — отрасль. 

параур на — йбіє, сошезИш, Т. 
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рго шегее4е — тотчасъ, вдругъ, 
немедленно, въ тотъ самый част. 

тарерВаћће:у — полчитисА, пи- 
п те, Т. ттеѓагі саѕіга — опол- 
чаться. 

ў парерЗоћ ії — полкъ, саѕіта — 
полкъ. — стань, сазіга — стапъ. 

парезоу\ћеїу — стжати, | тасів- 
вит еззе — докучать, быть въ 
тягость. 

бий таретідтпрос -- поишлёца, 
регесгіпиѕ, Т. паи — при- 
шлецъ, страннякъ. 

тареруєофа:-- Мимонтії, Ёгапв- 


пе, оргоіегіге, Т. рггівгіте, 
фгапзстеді — Пройти, прейти, 
миновать. — прейти,  ітапвіте, 
ігапѕотейі, Т. ітапѕіге — Пройти, 
перейти. 


тареуєгу-- подати, рговќате, Т. 
соп5фійпоге--подать, дать, пре- 
доставить. 

й тарде»ос--дКна, утео— Два, 
дЪвица. 

пар: 6 ЕТУ презрфтн, 4езрасеге, Т. 


деѕіѕіеге — презръть: бросить, 

оставить. 
таріотачат--представити, зіабтете 

— представать, поставить. — 


представлетн— тж. сам. предеста- 
влять.—предстатн, айзіаге, Т. 
зізфего зе, 4155егете, соПосагі, 
аѕ51ѕісге предстать. 
тарістас® а. —предстётн, адзіаге, 
Т. ѕіѕіеге ѕе, @іѕѕегеге, соПосагі, 
аѕѕіѕіеге—–предетать. 
тароїхеїу--вселйтиса, Варііате- - 
веелптьея, обитать, жить. — 
вселлтисљ, іпрабіїате, Т. сошшо- 
гагі--вселяться, жить, посе- 
лятьея. — витати, һађіёаге, Т. 
сопитогагі — обитать: пребы- 
вать. — приселитиса — тж. сам, 
приселиться,  водверпться. — 
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пришелствовати, | аєсоїата или 
іпсојат 6556, Т. регестіпагі, ћа- 
раге — жить пришельцемъ, 
странствовать, переселиться. 
ў тароїхіа — жилище, ћарібаси- 
ат, Т. соттогаііо-— жилище. 
преселе, ітапэшівтаёіо—пе- 
реселепіе. — пришеёлств!е, регегт!- 
пабо-- странетвовапіе: пребы- 
ваше въ чужой земл%. 
поро!хо‹ —пресёлникъ, айуепа, 
Т. регестиаз— прашаецъ, чу- 
жестранецъ. — пришелеце, при- 
шлецА, іпсоїа, Т. паи таз, ре- 
тертіпапѕ—-пришледъ, пряше- 
лецъ, страшник». 
тароїибфу--живьй, соттпотапз— 
живущій: обитающий, пребы- 
вающий. 
поро був: прогнфиати, іггіќаге— 
прогифвать, раздражить, огор- 
чить. --раздражити, ехасегфаге, 
итИаге, Т. итЦаге, отец ѕегі- 
реге, | 8регпего — раздражить, 
разгнфвать, оскорбить. 
парору в! прогиввати, іп ігаш 
сопсЦаге, иптЦате, Т. ехасег- 
раге, ргоуосаге, іташ сопсібаге 
--прогифвать, раздражать, огор- 
чить, 
таррта:абєс?) а: — нешвннЎтиса, 
Пдисіаїйет асеге, Шеге асеге— 
говорить, дЪйствовать прямо, 
искренно, откровено. 
тй‹— весь, отпіѕ, ииуетеиз, Т. 
00139015, оттјѕ, шмуегзиз, 40- 
і05-- весь. — всака, ошийз, Т. 
01715, дмісопдше, 1045, 915- 
дціз--всякій, каждый. 
тбаафу--поськай, фай зрагой, Т. 
дої @зрегей — посьшающій: 
смилющій. 
$ пастбс — чертогь, ајатцв, 
спальня— брачный чертогъ. 
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пат4ба‹— поразивт, спі регоиввії 
--поразившій. 

пасдааєту--поразіти, регещеге— 
поразить, ударить. 

5 татір, р. П. патрос — ОТЕЦЬ, 

раёег, Т. шајог, рабег, рагепз 

—отецъ. 

патрій — Отечестве, Ша, 

раїгіа, Т. №тШа— отечество: 

племя, родъ. 

пабегу —оудержатн, ргоћћеге, Т. 
спѕіоіге — удержать, удержи- 
вать. 

табеадаї--престіти, везтете, Т. 
арэіѕбеге - перестать. 

й тауут?-- слана, ргоіпа — имей 
(смерзтійся), голоть (гололе- 
дица). 

тә тауосутолщпна--тдлуіа, егаѕві- 
фадо, толетота толща, толщина. 

пауос̧—тӧлстһ, стаззиз, Т. рге- 
ріпєбів--толетьй: тучньй. 

й тедт--чіковь, сотреб--оковм. 
— ито, сотреѕ, Т. саќепа — 
уза, цъиь. 

с тебіоу-- поле, сатриз, Т. адег 
—п0ле. 

тод 1є8(00 — польск, сатрі, Т. 
астезИ —полевый. 

теід егу — оунсватн, В. п Т. еоп- 
Пдеге, Т. гесіреге зе—уповать, 
надбяться. 

пе!у@у—взалкатн, езигге—взал- 
кать: почувствовать, терпбть 
толодь, 

телубу--Ллча, еѕогіелѕ, Т. Ғате- 
11сиѕ —алчущій: томящійся, то- 
МИМЫЙ ГОЛОДОМЪ. 

пера" в!» — искУсити, Чещате — 
искусить: испытать. — Испытати, 
іепіаге — пепытать,  испыты- 
вать: изелЬдывать. 

5 пеграсрбс̧ —- ИскУшёне, Чеща- 
о — искушеше. 


„> 
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хо пе'разир!оу— ИскУшёне, феща- 
Но—искушеше. 

$ тедеиду,-бчос--неасьть, реШ- 
сапц5--Пеликашь (птица). 

$ теХєхос,-єфс п-оос— СЕЧИВО, 36- 
витів, Т. уесНз— сфкира, топоръ. 

теуте--ннрь, рапрег, іпорѕ, Т. 
ебепѕ, іепиіѕ, рапрег--пищій: 
бЪдный. —оұвӧга, В. п Т. рап- 
рег, В. тепдісиѕ, Т. іеппіз, 
тапѕуеіпѕ, ебепѕ— убогій: б%д- 
НЫЙ, шпщій, 

пед ето а: — чісбтовані віти, 
1алпепќагі—быть оплакапу. 

печ @у— плачь, 0 Гасеп8- -плачу- 
щій. 

тетаїбеорб»ос--ПАКАЗАНЬ, егаді- 
і28--научешиі, паставленный. 

тетедтивбуос — КОВАНА, үіпеёцѕ, 
сотаредіна5--ОкОВаниь й: узикъ. 

тетоїтрбуос — сотпоренъ, Ѓасіцѕ 
--бсотворешиьй: едБлапый. 

тето дечат — падбатиса, о вопії- 
деге, Т. гесіреге зе, бдшеіати 
Вафеге— падфятьсл: чалть, ожи- 
дать. 

пето: фо с—надћлса, аш сопбай 
--падбющійся: уповаюний. 

тело!) шёуо с —пренспецрќнћ,ејт- 
сшодаїшя тагіеќаќе илн тагіеѓа- 
Нриз— испещренный: разукра- 
шенный. 

теторербуос — разжіжеїв, вле 
ехатіпаїів, ізі, Т. рагеа- 
фаз — разжжешньй: огпенпый, 
раскаленный. 

чі перас,-атос--консць, іеттіпивз, 
Бпіз, Т. біпіз, ехітешит, ехіте- 
шіїає--Кошець: предблъ, край. 
— кончина, бпіѕ— кончина: ко- 
пец». 

терідіоєї» — имати, апѓегге, 
атршаге, Т. дехоуеге, аүегіе- 
те, аргіреге--ОТиять, СПЯТЬ. 


тер: 4\Лесф ас —увлачитиса, оре- 
гігі, покрываться, пакрьвать- 
ся, закрываться, Т. атісіге зе 
-- облачатьея, одватьея. — 
фблєкатиса, орегігі —облекать- 
сл, одфваться, покрываться. — 
чідбкдитиса, орегігі, Т. атісігө 
зе— одфтьея: покрыться. — АЁ: 
Фтнса, орегігі— одфваться. 

тер: Зал Лю дһ, дп орегії, 
Т. апі оріесіі-—одБвающій: по- 
крывающій. 

тер: ВеВ\ пиє»0с---ідванія, сігеци- 
баћиѕ — одЪтый: покрытый. 

хі тер: В0Хахоз— джа, оретіо- 
гішп, Т. іпдомепішо- одежда. 
--лфдіеніє, ахаїсбов, Т. іпда- 
тепбито--одбявіс, одежда. 

перієфанемос — препотсань, 
ассіпенав —препояеаиный. 

терібуєгу--нійоти, еігоцифаге-- 
объять, обиять.- -члєржати, сіт- 
сшодаге, обзійеге, Т. сіпсеге, 
сігсшуєвціте — объять, окру- 
жить; обетупить, облечь. 

періЄу у--цівдоржа, апі степи 
Федів — окружающий, объемаю- 
щій, заключаюний. 

пер: фуубуае — препойсати, рга- 
сіоєеге, етеишдате, ассіпаого-- 
преполсать. 

тер: Фууос 0 ах — Фножсатисл, 
ргесіпої, Т. ассіпееге зе—опо- 
ясываться. — препоћсатнса, ас- 
сіпві, ргесіпсеге зе, Т. ассіп- 
ві, зе ассіпссте--Препоясаться. 

пер фу Фу — преповсба, Ч 
ргесіпхіі, Т. дші аєссіпвії — 
препоясывающій. 

херипрүорорёзос — посрќврень, 
деагрепёаќиѕ, Т. їесіцѕ агвепіо- - 
посеребрепивій: покрытый се- 
ребромъ. 

перихехозрииё 0$ — пре\крйшена, 
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сітедтогпаїав -- украшенный, 
разукрашепный. 
теріхохдобу--чівиті, сітештдате 

--0бойти, окружить, обету- 

пить, стать вокругь. 

перил -- крестенъ, ди 

іп сітешва еѕі, Т. диі ејгешт- 

зіаї — окрестпый: окружающий. 

пер:ХаВеТу — бБиміти, сошр]е- 
ей — обойти. 

терідостос, оставшійея — извы- 
токъ, гейомив пай теам — 
остатокъ. 

тер ото» еа: —  прискфрвнУ 
выги, гів еззе, Т. дејіееге зе 
— быть прискорбиу: унывать. 

$ теріоосіасибо — достомиЕ, 
роѕѕөѕзіо, Т. ресиїїшт — ДОСТО- 
яніе: насаЪ уе. 

ў тер:оуї — ЧОграждсиїє, | питі- 
бо, вігситяїалиа — ограждене, 
үкрБплеше. 

пер:латєїу — үолити,  апшате, 
Т. офатЬаге — ходить. 

терікатобу — понти, ашЬШаге — 
пойти, ИДТИ, ХОДИТЬ. 

перікатбу-- Хода, ашриіайз, Т. 
аш аб -- Нав) — ходящій. 

терспАёхке:у — СПАЄТАТИ, сопеіп- 
паге — сплетать, обвивать. 

пер ие а: — фбизатиси, сіг- 
сширіесбі — обвязаться, быть 
обвязану. 

періпоїгєїофа: — спавдбти, 
війете — сохранять, сберегать. 

пер:са@$ — излише, абипдатівг, 
Т. ехсеПепііѕѕіте — слишкомъ, 
сверхъ мЪры. 

тс теріотербс--голУбиня, со]аш- 
һе — голубишьй (голубя). 

16 петегубу — ПТИЦА, УОЇПОГі8, т0- 
1ае (во мн.  удіабійа), Т. 
атіѕ, хоішегів, үојаіШе (во мн. 
тоја а) — птица. 


е- 


роѕ- 


пётесђ а: — летіти,  удіаге — ле- 
тБть, полетБть. — полетіти — 
позетЪть, үлетЪть. 

петбреуос — Ает, үоЈапѕ, Т. У0- 
Шапз — летящий. 

ў пётра — кАмснь, реїга, Т. га- 
рез, реїта-- камень, скала. 
пефотеорбу0с — насаждён, ріаю- 
аз — насажденный: посажен- 

НЫЙ. 

й 711 — источника, 1018, Т. 
а\уемз, 1015 — ИСТОЧНИКЪ; ЛИ- 
вень, потокъ. 

5 турб — вое, Шота — грязь. 

тіаїуєту — тучнЯ віти, ріодиеш 
бегі — быть тучну. 

та есфа! — развотёти, ріпеце- 
зсеге, жирфть, Т. эНПаге, ка- 
пать — растучнЪть: едблаться 
тучнымъ, жорнымъ, толетымъ. 

9 тир! — гбресть, ашатіїшдо — 
горесть. 

т0х005 — гбрекъ, атагиѕ, Т. ата- 
гШепіаѕ — горькій. 

(ув — іспити, | Ійбего — пить, 
выпить. — пнтн, роаге, уфеге — 
ПИТЬ. 

тіуу-- ша, рірепѕ — пьщій. 

Я тідтує, - 110$ — МАСТЬ, | рію» 
21едо — масть: жир», тукъ. — 
тъ, бемаз, Т. ріпрцейо — 
тукъ, жир». 

піттє:У-- впадати, сайоге, Т. де- 
еійеге — впадать. — падати, са- 
деге — падать. — пасти, садеге, 
зпрегсідете, Т. ргосійете, еайе- 
те, сопсідеге, дет — упасть. 

тиатебєгу — вфровати, сгеїеге — 
вЂровать, вфрить, повірить. — 
Вб У АТН — тж. самое. 

4 тіатіс-- бра, Йдеѕ — вфра. 

п.010< — вфоенё, Ней, Т. уе- 
гах, (945, бадеіїв, сор5іатѕ — 
вфрный. 
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пістођ уа: —оувфрнти, егедйити 
еѕѕе, Т. сопѕіапќет бегі — ВВЂ- 
рить, поручить. — сўкЁритиса, 
ПаєЇет еззе, стедфИет еѕѕе, 


Т. сопѕїапіет еѕѕе, Игиаш 
еззе — быть в®рну. 
тіоу-- мастить, оет, Т. тјгепѕ, 


роз — маститый: обильный, 
Изобильный, плодовитый. — мно- 
жайшь, ртов, Т. ріприівзі- 
шив — жирный, тучный. —т%- 
чен^, ріобоіз — тучный, жир- 
ВЫЙ. 

к) ауд» — ФБлазйти, 
ге — ввести ВЪ 
(їп етгогет ідцесте). 

тлауйс да: — завлУдити, еггаге, 
Т. аБеггате, стгате — заблудить- 
сл, сбиться сь дороги, укло- 
наться. — ЗавАЎжд4ти, егтате — 
заблуждаться, блуждать. 

п\асас̧ — созлавт, и бах, Т. 
Ғогтаїог, образователь — с0- 
здавшій:создатель,образователь. 

лас уа: — созлАтиса, Ќогтагі 
—создаться, сотвориться, едб- 
даться.--созидатись, Ёогтагі — 
созпдаться, создаваться, сотво- 
ряться. 

п) вое!) — созААтн рјаѕтаге, 
образовать, Т. Тогілате, аріаге— 
создать, сотворить, єдблать, 
образовать, устроить. 

тХадофу-- сознааа, Чи Йрец, 
Т. Гогтапз — СОЗИДаЛОЩІЙ: вы- 
мьнилятощій, 

4 тХатета-- ПУТЬ, реа, улица 
— путь. — стогна,  ріабеа — 
стогла: улица. 


еггате Ёасе- 
заблужденіе 


п\атбує:у — разшифити, АПайаге 
— расширить: открыть. — рас- 
пространити — тє. сам. распро- 
страпать: расширить. — суши- 


рити, діїаїате — расширить. 


плато — широка, 

кій, обширный. 

тато србе — пространство, 1а- 
фадо — пространство. — широ- 
та, В. и Т. Іабіїшдо, Т. Іабита 

— широта, обширность, про- 

странство. 

т пАєЇоу — множае, атріиѕ, Т. 
ехсеПепбіззвітит -- бодбе мид- 
гое: самое ббльшее. 

т) єї оу--миджайшь--найбольшій, 

тАесуд тету — сумножити, арилда- 


Іаёиѕ — ШПро- 


ог 


ге, шийіріїсате, Т. апееге — 
умножить. 
тАеоудхіс — миджнисю, ѕере, Т. 


тийіш — мпогократно, много 
разъ. 

4 пАвоуе (я — днуонмство, атагі- 
Ша, Т. дові — лихоиметво: 
взимаше лихвы. 

ха торбу (ми. Ч. та пАвора, 
Јаета) — рсвро, }4из — ребро. 

з яАлуї — 14384, раса — язва, 
рана. 

т\рд егу — исиблнити, ітріете — 
исполнить, паполнить. 

т). 9 есд а: — нсполинтиса, адіш- 
ріегі, терегі, Т. іштрівгі — 
исполниться: наполиитьея. — 
напдлнитисв, ітріегі, герієгі, Т. 
рІепит 5586 -- НаПОЛІЙТЬСЯ: 
быть полну. 

тё пл 90$ — множество, пи 90, 
афип4дапйа, Т. атарійкидо, ши]- 
одо — множество. 

т) тд буєгу — оумибжитн, и Нрії- 
сате, арппдате — умножить. 

хл буесаг -- сумніжитисе, 
тицірісагі — умпожиться. 

тітдбуфу — миджаса, абипіапє 

— мпожащійся. 

тАпинёАЕ! я — прегрБшеніє, де- 

пеат, Т. геаёцѕ - - прегрБше- 

ніс: гріх». 


ма 


П, 


т тиредеїу — поегофшати, двіїш- 
пеге — прегрвшать. — прегрћ- 
шити, деїодиєте, Т. еггаге — 
преграть. 

тлу — ©ваче, уегинйатеп, 364 
ев, Т. їапіши, фапіцшшодйо, цбі- 
Че, уегипбатен— однако, впро- 
чехль.--разві, ргаеїег——кром%. 


літртє -- Нспблиєнь, решив — 
псполиепный: полный. — Испблнь 
—Й тж. самое. 


т\тробу — исполнити, адітарієге, 
сопбігшате, ітрієте, Т. ітр1еге, 
герівге, сотрівге — ПСПОЛІНІТЬ: 
наполнять. 

п) робофає — исиблнитиси, герів- 

гі, Т. поріегі, геріегі — испол- 

ниться: наполииться. — напол- 
нитисљ, терієгі, Т. р]епата еѕѕө 

-- Наполішться: быть полпу. 

тА рора — йсполненіє, рівпі- 

4000, Т. 404 парТеф, диз іт- 

ре, ріевйюдо -- псполнеше: 

полнота: что паполилетъ. 

2 тріо — ближній, ргохиииз, 
Т. ргохіттѕ, атісиѕ — ближній: 
близкій; пріятель, сродцикъ. — 
Искрений, ргохітоиѕ, Т. авг, 
реохітния, атісця, $06118 — ближ- 
ній. 

4 пАтароут — сытость, В. п Т. 
забагЦаз — СБІТОСТЬ, 

п) 1совофа!: — оуазвен3 
регсай — быть поражену. 

т тотоу — корівль, пах — КО- 
рабль. 

п) 00910; — БОГАТА, 4105 — бога- 
ТЫЙ. 

пАоотету — развогатіти, іуіет 
еѕѕе или Ног, Т. Фуйеш еуа- 
деге — богатфть. 

хХортійсї», тАоотіва: — фбога- 
тити, Іоспрієаге, Т. діќаге — 
обогатить. 


у 
БЫТИ, 
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5 пћобтос — вогатство, Чу, 
Т. сора, Фіуйів, ориїепііа, тіз, 
ореѕ — богатство: пзобиліе, мио- 
жество, сила. 

тАбуєгу-- фмыти, Латаге, Т. ар- 
1шеге — омыть. 

туєїу--дунбти, Паге, Т. ебПате 

— подуть. 

туєбра -- АУхь 0 врігібів — 

духь (вообще). 

Пуєбра тд "А у1оу — ДУ ув Ова- 

тый, ЭриНив Ѕапсішѕ — Духь 

Святый, Духь Божій, Духь 

Господень, третіе Лице Святой 

Троицы. 

ч туої) — лыхане, зрийиз, Т. 
апіта — дыханіе: душа, духъ, 
живое существо. 

тддеу — ФнюАУже, орде — отку- 
да. 

тоїєїу, тоїїоаї — сотворитн, В. 

п Т. Гасоге, Т. екегебге, орега- 

гі, абієвте, есеге, ріюзіате, 

ѕќаіпеге, регНееге, сотрагаге, 
устроять, устаповить, асеге — 
сотворить: содБлать, сдфаать, 
совершить, устроить, устано- 

вить, исполипть. — творити, В. 

и Т. Ғасеге, Т. ейісеге - тво- 

рить, дЂлать. 

по!ра — творёніє, В. и Т. 

асат, Т. ориѕ — твореніе, 

дБло. 

тоїі,сас — сотвориоћ, аці ее — 
сотворившій: сдблавшій, совер- 
Шившій. — Сотпорь — тж, сам. 

4 п0!1]9:< — ТВОРеніє, ориѕ — ТВО- 
реше, дђло. 

тоїраїзєту -- пастй,  разсеге — 
пасти. — оупастй, В. тереге, В. 
и Т. деразсеге, раѕсеге — Па- 
сти. 

тоїраїуєсда: -- оўпастиса, 
зсі — паетись. 


ті 


то 


ра- 


П. 


кора! уу — піса, Чи! тебі, Т. 
раѕіог — пасущій: пастырь. 

то по(шусоу — стадо, втех — ста- 
до. 

тобу — твор^, В. и Т. а@епв, 

Т. ехегселѕ, еЁйсіепѕ — ТВОРЯ- 

щій, дБлающій, совершающий, 

испоанятощій. 

тбиос — рУнд, хеПив — руно: 

шерсть (волна), сь овець еня- 

тая. 

поћереТу — ворити, пириблаге — 
бороться, враждовать, напа- 
дать, наступать. — поборнти, 
ехристаге, Т. ітриєпаге-- по- 
бороть. 

поем сас — братиса, ехрирпаге 
--бороться: сражаться, воевать. 

$ тбєшос -— врань, ргевійши, №е]- 
Іа, Т. ргеНаш, решт, риса 
— брань: война, борьба. 

тоїхерфу — вор, париепаиз, е]- 
Јар, Т. іюрпепаюѕ, орридпабог, 
ргориспафог — борющійся, напа- 
дающій, наступающій. 

1 отдіс-- града, еіуйаѕ, Т. сіті- 
іаѕ, огрѕ — градъ: гбродь. 

холла — многу, шше, Т. ріо- 
гі — МНОГО, 

тод оЄХеос-- №ногомилостнвА, 1] - 
{им коізегісого, Т. шаНаз Бепі- 
51И24е — миогомилостивый. 

полос — многё, ши, шати, 
соріоѕиѕ, Т. ши, шаєпия, 
рішітиѕ, шахітиѕ, атарійо — 
многій: большій, великій. 

тодбтомог -- МНОГОПлЛОдЄНа, Ковіо- 
518 — МПОГОПЛОДНБІЙ. 

тодофреїу, весьма заботиться, 
весьма обращать вниманіе — 
сумпӧжити, полшбіріїсаге — умно- 
ЖИТЬ, 

то тра — питіє, роз -- пит!е: 
ПИТЬ. 


о. 
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тоупребесд а: — лУкдвновати, таћ- 
Бпагі, Т. ајот Фасеге, аё се- 
ге — лукавить: поступать к0- 
варно, съ хитростью. 

поутреобреуос — лУкави$ м, траїі- 
2108, шайєпап8, дш штайспаї, 
Т. таїебісо8 — лукавствующій: 
коварный, хитрый, злый. — 
лӰкавъ, таїйстаюз, Т. маей- 
соѕ — лукавый: коварный, злый 
(С. п.). 

Я тоупріа-- злбва, пеашНа, Т. 
тааш — злоба: зло, злое; не- 
честе, порокъ. — АКкавствіє, 
таїба — лукавство: коварство, 
хитрость. — лукавство, пеш На, 
Т. шайспіќаѕ — тж. самое. 

оу рбс — з6ль (злый), ша] — 

злый: вредный, пагубный, бъд- 

ственный, порочный, худый, 
нечестивый, гршный. —лУкав^, 
таНениз, щаз, Т. ша — 

лукавый: коварный, злый (С. 

п.). — лють, реєзішия, тали, 

таїспиз, Т. ша] аз, таївйіспя- - 

ЛПОТЬЙ, ЗлЫЙ. 

тбуос̧ — БОМІЗНЬ, 40от, Т. 1а- 

Бог, уапіќаѕ, шо]езНа, — бозЪзнь: 

недугь, немощь; печаль, скорбь, 

страданіе. —трУла, В. и Т. 1арот, 

Т. уз, рёепйа— трудъ, работа. 

Я корея — шествие, шртеззиз, Т. 
іпсеѕѕиѕ — шестве. 

торебєсфаї-- ити, аріге, Т. ат- 
раге — идти. — понти, ашфи- 
1аге, стаді, іге, іпетейі, Т. 
ашриаге, аріге, регоеге, пе — 
пойти, ИДТИ, ходить. — потєцій, 
абіте — потечь. — холитн, В. и 
Т. іпседеге, аш Мате, те, В. 
іпотебі, Т. регеете, абтеді 
— ХОДИТЬ. 

тореод'йуа: -- внити, те, Т. рег- 
уепіге —-войти. 


о- 
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порєодреуос — уола, аш ілете- 
дій, тадепѕ, 1іепѕ, В. и Т. 
ашілйая, Т. аріспѕ - - ходящій. 

торуєбегу — соблУлити, Ўогпісагі, 
лободЪйствовать, Т. роПлете, 
оскверпять--соблудить: блудо- 
дЪйествовать. 

торуєб фу — люводћА, дир богрі- 
сабиг, Т. ада етап — любодЪй- 
ствующій, блудодЪйетвующий. 

посбиіс — колькодты, 410408 — 
сколько разъ. 

16001 — КОЛМІМО, 410% — СКОЛЬКО. 

позатАбс-- миожищю, | таційі- 
ріїсіїег — многократно, много 
разъ. 

$ тоташос — оёка, Питеп, Ич- 
уіцѕ — рБка. 

хоб тотароб--рЕчиьій, Нашин— 
р'ібчиній. 

я0тЕ — КОГАй, дпапдо — когда. 
—ибкогла, аНацалдо, Т.дпапдо— 
никогда. 

6 потўроу — чаша, В. и Т. 
сах, Т. рост — чаша. 

поз: е!у — НМідати, роге, Т. 
роит  ргафеге — поить, — на- 
понти, роїаге, айадпаге, робат 
дате, Т. Мена аге, робит 
ргођеге, етим ргереге — 
напоить. | 

пот{Сфу — напал, тгірап, 
ітіваф — папояющій. 

тоб — ГАВ, прі — ГДЪ. — ками, 
400 — Буда. 

5 тобс, р. П. тобос, Д. МН. поо! — 
нога, рез — нога. 

т трава — вещь, 
ЯЙиш-— вещь: дЪло. 

пря} ухе — продан выти, уепип- 
Чагі, Т. ғепді — быть продану. 

прӣос П прабс -- крбтокъ, тап- 
спе, шійѕ, Т. тапѕиеійѕ — 
кроткій: смиренный. 


до 


тез,  педо- 


й трабтус п трабттє, - 1106 — 


кротость, шапѕцебидо -- Еро- 
тость: смиреше. 
прабуєїу, праба: — оукротити, 


шаге, Т. ргевіаге диеет— 
укротить, успокоить. 

третє» — пнолобёти, есеге, Т. 
4еЪёге — подобать, приличе- 
ствовать. 

то трезретоу — престарћніє, вепішо 

— престарБлость. 

трєзреотіс, МИ. Ч. 01 трёсЗе(с 

— №олитвенинкъ, ]еоз4из, Т. 

таспаз—молитель, проситель, 

посолъ. 

тпресВотєрос старЪйшій — 

старец, вепөх, ведіог — СТа- 

рецъ, етарЪъйшива. 

пресђ отс — стёреца, ѕепех — 

старець, стар$йшина. 

рб — прежде, ргімѕпат, аще, Т. 
аот попит, апќедцат — 
прежде. 

прохуя-ЯзчЕз фак — предложити, 
ргоропеге, Т. еуеНеге — пред- 
ложить, представить. 

з побЗатоу — ОВА, ОВЧА, 0715, 
Т. отех, реси или ресиа-— овца. 

тіч тробатом — Овчь, | Овчій, 
отит, Т. втесіз — ОВЧІЙ, 

провАЕ те!» — прозиойти, ргозрі - 
сеге, Т. уідеге — прозирать: 
предвадЪть. 

ті прова — ганйиїє, ргороѕібо, 
Т. эшета, осешШішп — Загадка, 
гаданіе. 

троїбету — провндфти, ргауідеге 
— провид%ть: предъузиать. 

прохата\ а 8є1у—-предпаратн, апіі- 
сіраге, Т. ргеуепіге — Пред- 
варять. 

троор б» — предзофти, рготійеге — 
предвидіть. 

тролореоес® а: — поедити, ашро- 


о» 


о- 


о. 
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Јаге,  ргосейеге, Т. 
- ргоседеге — предходить. 
хо троса 8 Ватоо— предсУвБЧИТеНя, 
апёе ваБрайши — предсубботшй. 
тросдауєту — привести, а@4иееге— 
привесть. 
просдёҳесд а: — воспріети, ехзре- 
сќаге — воспринять, принять, 
получить, взять. —жА4ти, ехѕре- 
саге, Т. ітапсеге — ждать, 
ожидать. — прийти, зизе!реге, 
Т. ассіреге — припять, взять, 
брать. — чдетн, ехѕресіаге — 
уповать, падбяться, ожпдать. 
й просдохіа — чаше, ехвресбабіо 
— надежда, уповаше. 
провЕ11 (1 | --  приближитиса, 
арргоріпдпате — приблизиться. 
тросруєофа:--пристУпити, аеео- 
его — приступить. — прінти, 
асседете, Т. аббіпевге — придти, 
наступить; приклочиться, слу- 
ЧИТЬСЯ. 


рггге, 


троаебуєсда: -- Молитися, огаге 
— МОЛИТЬСЯ. — помолитиса, 
огаге, а4огате, Т. огабіопет 


ћареге, огате — помолиться, МО- 
литьел, умолять. 

4 просвоуй — молитва, огаііо — 
молитва. 

тродеоудиємос — молим — 
молящійся. 

троабуєві» -- вийти, іпёепеге, 
апдіге, геѕрісеге, еопѕрісеге, 
абеодеге, Т. айеспдеге, адуег- 
феге — виять, услышать. — 
потіратиса, ѓевіїпаге — потщить- 
ся, поспЪШитЬ. 

тросеуфу--вномла, іпепдепѕ — 
внемліощій, внимающій. 

6 просото — пришелець, адув- 
па, Т. регестіпиѕ — пришлецъ, 
пришелецъ. 

просха\єїс® х: —призыватн, адчо- 


саге, Т. іпсіатате — призывать, 
взывать. 

просхо\\ Я) а: — прилЬплатиса, 
адратгеге — прил Бидяться. 

просхдтте! у — преткнути, оНеп- 
деге — преткиуть, споткиуться. 

тпросиоуєї» — покланфтисм,  а4- 
огаге, Т. іпсагуаго 56--ПОКЛО- 
НЯТЬСЯ. — поклонитиси, афогаге, 
Т. іосигуате зе— поклониться. 

просивубуу — Кланемьса, ЧЁ адо- 
гаї, Т. соїепѕ — кланяовийся, 
поклопяющійся. 

тросћа 8еїу—воспріети, аззишете, 
Т. гесіреге-- воспринять, при- 
нять, получить, взять. 

прослар В ауеу — прати аз5ишете, 
ѕцѕеіреге, Т. гесіреге — принять, 
взять, брать. 

хрозћот!7есда: — привмфиёнЎ 
вьіти, гаѕішвагі, Т. тершіагі — 
быть приравпену, еравнену. 

трозбуєгу — возсмерАти, райгеге 
--смердбть. 

тросоу 9 {Сезу — негодовати, дезрі- 
сеге, бдіз5е, оМепзат е5зе, Т. 
аротіпагі, зрегпете, {а5 410 Ва- 
реге — пегодовать: раздражать- 
ся, гибваться, препебрегать, 
гнушаться. 

тростіттеїу — припасти, сайвге, 


Т. ргоєцтпреге, шеигуаге — 
припасть, пропадать, пасть, 
преклоштьея. 


тб прботатша, повелбніє, ргасер- 
Жою. Т. Фесгефит, ааа — 
повелініс: опредфлене, закопъ, 
устаповленіе, уставъ. 

прост: ёха: — приложити, В. и Т. 
арропеге, В. айјіеете, аййеге, Т. 
регсеге, ѕпрегаййеге, сопіехеге, 
ацоеге — приложить: придать, 
прибавить, умножить. 

прост! Фес фи! — пПрилагати, арро- 
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пеге — прилагать. — приложити, 
В. и Т. арропете, В. айјісете, 
айдете, Т. регсеге, зирега@ дете, 
сопіехого, апееге — приложить: 
придать, прибавить, умпожить. 
-приложитиса, арропі, Т. адуісі 
--приложиться: прибавиться. 

лрӧзфатос̧ — новь, гесепѕ, Т. 
ехігапецѕ — новый. 

прозфёрезу — принести, ойегге— 
принесть. 

ў тросфор&—приношёнїс, абіабо, 
Т: шили — приношевіе. 

20 прдаштоу--лнце, Ѓасіеѕ, упі- 
фаз, сопѕресаѕ, Т. Гасіе8, соп- 
ѕресіиѕ, у биз, ртазепйа— лице. 

прот: деуаї — предлагати, ргоро- 
пеге--Предлагать, полагать. 

протеза! — предложити, ргоро- 
пеге— предложить, представить. 
троразійєсд аї--непцієвати, ехси- 
зате, Т. ахЦаге— думать, пред- 
полагать, помышалять, считать. 
прбфас!:‹ — вині, ехепзабіо — 
извиненіе. 
проф тт < —прорёкь, 

--Пророкь. 

тпрорддувіу — предварити, В. 

ргаоссираге, В.и Т. ргетепіге, 

апбісіраге, Т.  уевіге аме, 
те апів---предварить: предупре- 
дить, ветрвтить. 

тә про{— затра, тапе, шафийто, 
дасто шо утромь, по утру, 
рано. о 0ўтри, тапе— утромъ. 

т троїа, подразум. Фра—оўтріс, та- 
піп — утро: утренній, ранній 
часъ. —оўтро, шаёшітот —утро. 

треїубѕ —оұтренній, шафиішиѕ— 
утренній. 

претос--первьій, решииз—первый. 

протбтохо—первенеця, ргітобе- 
пНиз— первенецъ. —перворблєнъ 
— тж, сам. 


КУ 


>- 


ргорбеіа 


з птёруу—пата, саїсдпецта или 
саїсапеця, Т. уевбідіш --ПЯТІ: 
заднля округлая часть стуи- 
НИ. 

& ттер\' абс — запинане, 
ріапіабо, Т. 
влене ноги. 

ў птёроб, -оуос--крнлд, аа, реп- 
па, Т. аіа--крьло. 

тлеротбо--пернать, реппаёиѕ, Т. 
аЛаёцѕ — пернатый( = имЪющій 
перья). 

тә ттӧра—-падёніе, гита— паде- 
не: разрушеніе, гибедь. 


зир- 
са]сецз— подета- 


я ттбсіс̧ — паденіє, гама, Т. 
раса — паденіе: разрушеніс, 
гибель. 

ў птоу=!а — нишета, рапретіа8, 


тора, тепйјейаѕ — пащета: 
убожество. 
тптоуебєцу — фвнишати, ереге, 


рапрегета Йет, Т. рапрега!— 
обнищать, бЪдетвовать. 


ттфубо — нИшь, рапрег, іпорѕ, 
езепиз, шеп@сиз, Т. евепз, 
рапрег, о афепцаїця, | фопцівя — 


нищій: бЪдный. --сувогв, рацрег, 


есеп, тепд1сиз— убогій: бБд- 
НЫЙ, нищій. 

тохдбзу, частый, тесный —оуча- 
„фам, сопдепѕиѕ, густый — ча- 


стый, густый. 

толу — врата, 

(ворбта). 

тә пор, р. П. торбс--Огнь, 

— огонь. 

пору 6Вари<—столпостфна, фит- 

гіѕ, Т. раайаш — здаше съ 

башнями. 

пор16$—столив, фагів століть, 

башня. 

соб торбс--Фгнена, іспіз-- огнен- 
НЫЙ. 

хой пороб — пшеничен, 


рогі — врата 


«о 


12113 


—. 
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Т. їгібісі — пшеничный. (пше- 
ницы). 
торобу — йскУсити, іспе ехаті- 
° паге, Т. ргофаге — искусить: 
испытать. — разжеши, іспе еха- 
шіпаге, іп аштаге, Т. сопЙаге, 
ргофаге— разжечь. - -разжизати, 


игеге, Т. ехатіваге — разжи- 
гать. 
поробоф а: —разжизітиса, ехаші- 


пагі, Т. соп агі —разжигатьея. 
ё тфушу--врада, Бата борода. 
тбфс--како, диошодо—КаБъ. 


р, 


'Ра28 —Райвъ, Баһар —Раав». 
раВдос—жезлъ, үігса, Т. тва, 
ѕсерігоп, +гібиѕ, ѕсіріо—жезлъ. 
рармос--рімнь, грашиив, зрі- 
па аа, «рамень», «раменье» 
--дБоная поросль на запущен- 
ной пашнЪ — терповый кустъ. 
фаут:Сегу — фікропити, аѕрегсеге, 
Т. ехріаге, жертвами замали- 
вать гръхи, очищать, загла- 
ждать преступаен!е— окропить. 
бёегу, фету — потещши, В. и Т. 
Пиєге, Т. ехПиеге, еб'шеге-- 
потечь.-теи, а# иеге, Т.абио- 
даге--течь: бБжать, побфжать. 
бтуузад а: — просфстиси, егаишрі, Т. 
діззесаге -- разеБдаться, разо- 
рваться,  проаомиться, | про- 
рваться. 
ть фра — глагблъ, уегршш, Т. 
дісі, ѕегто, уегфаш— Слово, 
рЕчь. 
а — корень, тадіх — корень. 
6(—ибзАрь(®), пагіѕ, Т. паѕиѕ 
—ноздря. 
рорфаїа — мечь, Їгашеа, #]а- 
дз, Т. Ваза, еЛадіо8--мечь. 


> > 


з. 


= > 


- 


— ружье, оЛайіцѕ, мечь, ігатеа, 
копье, Т. садійв--оружіє: мечь, 
копье. 

фовода: (росасвдат) — Извавити, 
егіреге, ПЫегаге, ѕаіушп Фасете, 
егпеге, Т. ехредіге, Шегаге, 
егіреге — избавить: освобож- 
дать, спасать. -—нзваАвнтиса, 1}- 
егагі, ег избавиться, спа- 
стись, освободиться. — изати, 
огірете, сизіодіге—изъять: спас- 
ти, избавить, сохранить. 

бобшеуос — ИЗвавлаа, егіріепѕ, 
даї егіріаї - -язбавляющій, спа- 
сающій, освобождающий. 

роз) її уа: —йзвавленў вытн, Ше- 
габит еѕѕе, Т. егерішт еѕѕе— 
быть избавлену, избавиться. 

5 роатіє — Извавитель, Шегаќог, 
Т. Шрегаїог, ШРегап5 — изба- 
витель. 


}, 


ХаВя — Сава, Бара, Т. Ѕеђа — 
Сава (Шева). 

хә айВВатоу — събота, варафат 
— суббота. 

хоб саВВ&тоо — сУввфтєнв,  вађ- 
Раб, Т. забъайы — субботний. 

5 одбихос--вретнє, зассия, ©- 
сиш, Т. сійсішт -- вретище: 
одежда изъ грубаго, толетаго 
холста; покаянное одбяніе. 

саће) елу —подвизіти, отете, Т. 
іодасеге ад афеггапдит--дви- 
тать, подвигнуть, возбуждать, 
возмущать. — покивдти, тшоуеге 
--кивать. 

са Е сда: —-подвизітиса, тотегі, 
соттотегі, Т. дішотегі, сопецы, 
шеїцеге, тасіШаге, сопшоуегі- - 
подвигнуться, волебаться, 00- 
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колебаться, потрястись, содрог- 
нуться. 

саћеобречос — движасм, ошапѕ, 
Т. іпдеѕіпепіег тавапѕ—движү- 
щійся. 

ХЗаїхраза--балмднв, За]тала, Т. 
Даїтипарит — Салманъ. 

5 сало, колебаше, качанів, вол- 
неше; потрясеше— возм щен, 
том — возмущене, мятежъ, 
движеніе,  волнеше. — молва, 
Посіпабіо--колебаніе, волненіс, 
потрясеше. — слматеніє, сошто- 
{їо —колебаніе. 

че ойдтіугосо-трувньй, пре, Т. 
фисста— трубный (трубы). 

а ое —трві, В. в Т. фава, 
Т. Басста— труба. 

за\т!Сегу—пострУвити, Биестаге, 
Т. віапееге--трубять. 

& Хороо —бамўйлъ, але — 
Самупль. 

5 Хаоол — баУль, баці - Сауль. 

тоб Уаоол-—баловъ, За, Т. ба- 
иїів--Сауловь (Саула). баль 
— тж. сам.; Саулинъ. 

й саре,-рхде--падть, сато— ПЛОТЬ: 
тЬло. 

сеієад аг — потртстис, тотегі — 
потрястись, трястись. 

а ое\ўут—л8ні, па луна. 

$ Хел шфу — белмонъ, беїтоп-- 
Селмоиъ. 

тд атієїоу--3идлменіє, вівпит, Т. 
вістю, іпвівпіа — знамеше: 
знакъ. 

стрегобада: — знаменатисй, 8і5- 
паби еззе—быть ознаменовану, 
отпечата$ ну. 

й спреіоагс--3намиіє, віспійса- 
Но, Т. уехШиш, знамя—зна- 
менів: знак». 

сіршероу--днесь, ћойіе—нын%. 

сблеафаї, ГНОШТЬСЯ — согнити, 
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соггипрі, повреждаться, Т. соп- 
фабезсете, чахнуть, худЪть— 
гноиться. 

5 ХЗлфу най Хіфо--бинчінь, 8е- 
ћоп, Т. Ѕісһоп — Сигонъ, царь 
Аморрейскій. 

$ сгауфу,-буос--челюсть, шахіПа, 
Т. оѕ—челюеть. 

стүбу—премолчати, Часете, Т. ві- 
1епйит  асеге — премолчать: 
умоачать, храшить безмоавуе, 
быть безмолвиымъ. - -сумблкні- 
ти, 8іїбге-- умолкпуть, умол- 
кать. —оўмолчати, {асеге, зіїбгв 
--умолчать, молчать. 

би їй сідтрос--жедвао, ѓеггит — 
желъзо. 

с: пробе — желфзенъ, Ўеггецѕ — 
желЬзный. 

Я Х(х.ра — бікням, Эва, Т. 
Ѕісһета — Сихемъ. 

х0 Уфы Оиломскъ, Зо, Т. 
БИапйз — Силомекій. 

5 5126 — бійдй, Эта, Т. Әіпаі 
— Сипай. 

тб 51» — бінінів, Эша — Спо 
найшь (Сипая). 

Уходра — Сеара, Зізата, Т. 8ізе- 
га — Сисара. 

5 аїтос — пшеница, Игитешиат, 

всякій хлЬбъ немолотый, Т. 

гиперит, Феи, пшеница 

— пшеница, хлЪбъ. 

Угфу — бічінв, 8101, Т. оп 

-- Сіон». 

соб Ягу — бічліска, Ѕіоп, Т. 710- 
піз — Сіонскій (С1она) — бішнь 
— тж. сам. 

схарВос, кривьй, согнутый — 
строптіїва, ргауц, Т. регуегзиз 
— строптивый: непокорный, пе- 
послушный; развращенный. 

ті ахдубайоу — соблазна, зсапда- 
1а, Т. епдісша, обердісціши 


о. 
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— соблазнъ: претыканіе, ећть, 
поводь къ падешю (гріху). 
схетайєту — покрыти, ргоќесеге, 

Т. абзсопдеге, абдеге — по- 
крыть, укрыть, скрыть. 
охетаСесђа: — покрытиса, рго- 
івкі, ѕе тесіреге — покрыться. 
6 ахетастіс — покровитель, рго- 
есіот — покровитель. 
охёт — кровь, шифга, їесшеп, 
хеїатаепішиа, ргоќесііо, Т. пита, 
осешёшп, Іаїршит — Кров: 
кровля, сЪпь, тінь. — покров, 
ргоёес їо, Т. іеситепіиті, шарга 
— покровъ, сБНь. 
ті схєбос — сосуда, В. и Т. таз, 
Т. агша, іпѕігитепіт — с0- 
судъ. 
ахтуї- жиле, доти, іађег- 
паси, пабііасціи т, саѕќеПат, 
фареглас ат -- жилище. — 
крова, фаБегиасо ит, Т. абдібшти 
— кровъ: кровля, сВнь, тфиь. 
— селеёне, фафегпасиит, Т. +п- 
опти, фещоглии — селеше: 
сЪнь, склшя, жилище, обитель, 
шатеръ. — скиніа, фафеглас ии 
— скинія: жилище. 
х2 ахбуфра--- жилише, ађегпаси- 
1шю, Т. іепіогіцт — жилище. 
— селёнїє, В. и Т. Іабегпаси- 
Таш, В. һађіќабіо, Т. іерёогіцт, 
Бар {асиаш -- селеше: сень, 
скинія, жилище, обитель, ша- 
теръ. — тбло, +арегпасшит, Т. 
фещог ит — т$40. 
Я ся — свнь, ошта — ої: 
т'Бнь. 
сх:ртбу — взыгратиса, ехзиаге, 
Т. зирѕііге — взыграться, воз- 
веселиться: прыгать, скакать. 
си) 1 р66 — жестокъ, Чигиз — же- 
стокій: жесткій, суровый, труд- 
НЫЙ. 


.з. 


а5- 


сх\троуегу — ужесточитн, орди- 
гаге — ожесточить. — чжестівти, 
іпдпгаге -- отвердБвать, д%- 
латься жесткимъ. 

било вх, р. П. 9ху1:05 И охл.- 
066, ИМ. МН. Ч. охуїтес И охуї- 
фес, сшИез — скнипа, Т. реді- 
с], вошь -- екнипа: червь, 
точащій дерево подъ корото; 
үегтісшиѕ ех 115, аш Пепат 
хогапі. 

охоћ:6 — строптивъ, ргауиз, Т. 
сопіштах — строптивый: непо- 
корный, непослушиый; развра- 
щенный. 

дхорт( Сену — разгидти, іввірате, 
разсБять, Т. 91зрегееге—раз- 
сять. —расточитн, біврегееге — 
расточить: разебять, разсьшать. 

схотеїубс--теменА, В. и Т. юпе- 
рговиз, В. обесигицє, Т. +іепергі- 
со515--темньй, мрачный. 

охот! егу — помрачити, озеигаге, 
Т. обіепебтаге--помрачить: сдЪ- 
лать мрачнымъ. 

схотіесд а: —помрачатиса, орѕец- 

гагі, Т. обепе`таг!— помрачать- 

СЯ. — помрачитиса--тж. сам.; ПО- 

мрачиться. 

схотортут пли асхоторлтуїа, 

безлунная,  темпая почь — 

мрікв, орѕепгиш, Т. саїідо-- 

мракь, тьма. 

тд дибтос--там, В. и Т. іеперте, 
Т. саїіво--тьма, мракъ. 

аходротайшу--свта, солігіѕіа- 
физ, ігіѕііѕ, Т. мтаиз, одфтый 
въ черное одбяніве--сбтующій. 

тә схбЛоу и ахбдоу — корьість, 
вроїшш, Т. зроПит, реда — 
корысть: добыча, прибыль. 

$ ахбруос--скуменк, сай ие 1е0- 
піз, Т. јихепіѕ 1еопіѕ—скимнъ: 
льзёпокъ, МОЛОДЬЙ ЛОВ. 


«із 
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$ акФЛ, трос — червь, тегщіѕ 
--червь. 

трахрбмєсу--дУллнти, В. и Т. 
пумиеге, Т. ешіате—умалить, 
сократить. 

$ орорух — смУриа, шутгһа — 
смирна, смолисто-камедное ве- 
щество, благоуханное, употре- 
бллемое для куренія. 

тоб Уобад--бовілокв, бора], Т. 
Доре -— Совальскій (Совейскій, 
Сувокій). 

2 Хо(а)хоцфу--боломунь, Ѕа10- 
шоп--Соломонь, 

адс--твой, ішив-- ТВОЙ. 

5 софіа--мУдрость, зарепНа, Т. 
регійіа- мудрость. – премудрость, 
заріепіїа — премудрость, му- 
дрость. 

зофійїєіо--0Їмбдснтн, ргиденйат 
досете, ргидепіет  Касеге, Т. 
іпѓогтаге, зар1енНогет геддеге- - 
умудрять: дфлатьмудрымт, учить 
мудрости. — оумЗарати, Паш:- 
т --умудрять: просвщать. 
ое фу — Ум драм, заріепбіат 
ргевіап8, Т. ѕаріепіјат аёѓегепѕ 
— -умудряющій. 

30466 — прем% Хот, ѕаріспѕ — МУ- 
дрый. 

отааарезуос—— йстбугибв— псторг- 
нувшій, 

спас а: Извлари, еуасіпаге, Т. 
едисеге--извЛечь, обпажить. 

стє(ргсу — насбатн, ѕешіпаге, Т. 
сопеетеге--сбять, засбвать. 

стєофу- -СВа,зоатіпатя --СБіощій. 

то слерра--сбла, 5ешеп--сбмя; 
потомство. 

стєодегч—потратиса, Гезіпаге-- 
потщитьея, послЪшить. 

ті от атоз--вертеть, зреїштеа- - 
вертеп», пещера. — пещера — 
тж. сам. 


то805— пепелк, сіпіѕ—пепедъ, 

сході — Тудніє, Іввбіпайіо — 

тщанів: поспфшность, скорость, 
отараніе. 

стауфу—клпла, Шеш, Т. 

пифег— капля. 

стабєсу--кйнУти, @1зЫПате, Т. де- 
$НПаге— капать: таять. 

стабюу— капли, $НПапз— капаю- 
ЩИ. 

ў стахт сь Евр.--стакти, доба, 
Т. ѕапіа)іѕ—стакти: благовон- 
ная древесная смола, сокъ. 

16 стёхр—т5къ, В. и Т. адерѕ, Т. 
ріпсцедо--тукь, жир». 

атетС юу — покрывал, ції ее, 
Т. даі сопбієпаї --Покрьтвающій. 

Я стетра—неплбды, 8івгії)в--- не- 

плодная (женщина, замужняя, 

церождавшая дЪтей, бездЪтная). 
«неплӧдове» -- р. п., ‹непабдови» — 

дат. п. «непабдовь»--вин. п. 

отеуатрос — воздыҳаніе, сеті- 

физ, Т. ехсіашайіо, вєшіїия, 8ш- 

врітіот, Ёгетіўаѕ—Воэдыханіе: 

стенаше, стопь, терзаніе. 

стереїу — лишити, {тамдаге — 2и- 
ШИТЬ. 

стєреїафдаї — лишитиса, Штапаати 
—лашиться. 

стереобођ а: —оүтвердитиса, сопе 
Їогіагі, Ёгтагі, тофизНогет 
еѕѕе, Гасфтии еѕѕе, Гаїсіті-- утвер- 
диться, укрБимться. 

тё стерера — твеодь, бгшашеп- 
ат, Т. схрапзат-— твердь: ви- 
димое пространство небес». — 
сутверждєніє, гтатепіат, Т. 
реіта, гориг, ехрапзат—твер- 
дыня, крБпость, твердь, сила, 
опора. 

отеребсас—оўтверлив, чої бт- 

таті, Т. Ч ехрапдії---утвер- 

дившій. 


«З са 
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стерефтерос--кобпльшій, Фогіїог, 
Т. хаЇепбіог--боафе крпкій. 

6 отёфауос̧—ЕЁНСЦА, согопа—ВЁ- 
нецъ. 

стефауобу — вфнчати, согопаге — 
вЪнчать. 

стерауфу-- кфнчал, Чи! согопаї, 
Т. дші ејгептіедіё—-вЪнчающій 
(кто вЪичаетъ). 

4 аттоурафіа -- стохпописдніє, 
Ніші іозсгірбїо, Т. іпѕібпіѕ— 
надпись на столбЪ. 

стбу(з)ас--состіавити, за те, Т. 
ретійсеге — созидать, строить, 
устроить. — стати, В. п Т. віаге, 
Т. іпзізфеге, ехзитееге, сопѕіѕіе- 
те, зигсеге, зпрязеге, ађзіѕіеге, 
абѕќате, сопзате, сопбмете, 
тезбиеге-стать, стоять, ветать. 
—стойти, 5аге— стоять. 

о тре ша—сутасрждеще, бісша- 
тент, Т. єсіріо--твердьня, 
кр%пость, твердь, сила, опора. 

стир! Сену суврфиити, соийгтаге, 
Т. #сіге—укрБпить, утвер- 
дить. — оутверлити, сопйгшаге, 
Йгтаге, Т. визіспбаге, аріаге, 
зіаріті--утвердить, укрБпить. 

стіХВобу— чистити, уїбтате, бли- 
стать, сверкать, Т. асцеге — 
очистить: простить. 

тё отора—б\ста, оз— уста: ротъ, 
пасть. 

5 страууам:ія, петля, силокъ; 
хитрость, ловушка — разпраціє- 
ше, обіїсайо, ебвязь, перевязь, 
--лукавство, хитрость. 

страт ау — возиратитисљ, соп- 
тегії, Т. сопуетії, уетбї — возвра- 


титься, обратиться, возвра- 
щаться. 
стрес — разпрмрент, ртатцѕ, 


пепрямьй, кривый; злый, раз- 
вратный, Т. Пах — разврат- 


ный: злый, кривый, — строптивл, 
регүегѕиѕ — строптивый: непо- 
корый, непослушный; развра- 
щенный. 

стрефеїу — ЧІБратити, сопуегфете, 
уетзате, Т. сопүегіеге, папіате-- 
обратить. 

стрефас — Браць, дпі сопуег 
Т. ди шивав--обратившій. 

тә атроодіоу--птица, раззег, Т. 
атісша, раззег— итица. 

ў страдуї — постела, эта, 

Т. ѕропда, 8йгаїплі — постель: 

ложе. 

6150$ — стблив, 

столпъ, башня. 

аб — ты, ій — ты. 

аочувуї $ — Южик», собпаїив — 
родственникъ, свойственнтикь. 

сотка зда" — посажадти, зедете, 
Т. сопвідеге — сажать, поса- 
дать. 

сзухаїсі» -- финики, геге — 
жечь, сожигать. 

соухадоттєгу-- покрыти, орегіге 
— покрыть: укрыть, скрыть. 

соха рттесу — слацати, іпситтате, 
Т. побхге — сгибать, егорбли- 
вать, скорчивать. 

соухатадаїуєту — сиити, @еѕсеп- 
деге — сойти. 

соухдеївіу, о ЄиЛеаф Ума: — 34- 
ключіїти, вопсіадеге, Т. ргее]и- 
деге — заключить: запереть. — 
затворити, сопеїцйете — заклю- 
чить, замкнуть, запереть. 

ворхбпттеау — СОН, сопеете, 
Т. сопбопдеге, фгипсаге — раз- 
сбкать. 

їн б сохдріуос — черничіє (аолд- 
имої), шой, Т. ѕусотогиѕ — 
дикая смоковиица. 

то сбхоу -- смоква, бешпва, Т. 
Нсиз — смоква, смоковиаца. 


соїшила — 


оч 
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сохофачтєТу — Чікленетати, са- 
Шитіагі — клеветать: обвинять 
ложно. 

$ аохордуттє -- КЛЕВеТнИКА, са- 
Іціпіаїог — Блеветник». 

ў сохофаут!а — клевета, саїшт- 
піа — клевета. 

чзоХХаРрету — фвимати, арргећеп- 
деге, Т. сареге — обхватывать, 
окружать. 

со\ларВ аус: у — зачти, сопсірете 
— зачать. 

солар Вуз х: --бувадти, сош- 
ргебепді, Т. сарбагі, іПадшагі, 
дергепепді — запутаться, быть 
пойману, схвачену, уловлену. 
— ТУ выти, сошргевепа, Т. 
дергепепді--бьть взяту, уло- 
влену. 

соле тєг — совирати, соПідеге-- 
собирать, собрать. 

соле тюу — совирдт, соШвепз — 
собирающій. 

солчур 7 мат--3ачИТЯ выти, соп- 
сірі, Т. 1огтаг: — быть зачату. 

зоМкотобремос — соскори, чиї 


ві! соб алеф, Т. ди 
©0140 [еа$ — скорбящій съ кбмь 
либо  вмфетв,  сострадающій 
кому. і 


сор: Ва есу — настівити, їпѕігиеге, 
досеге-- наставить: направить, 
руководить, путеводить, во- 
ДИТЬ. 

Я сор ЗооАѓа иш сор 3001, с0- 
вътъ, совёщаше —совётА, соп- 
ѕЦіша —совътъ, совфщанте. 

сортарат!үуєод а — прійти, уе- 
піге, Т. айјирсеге зе— придти, 
наступить; прикаючиться, слу- 
ЧИТЬСЯ. 

зортаріатаєда: — спредстіти, 
{аге сит, Т. зе зат ѕіѕіеге 
--бопредстать: стать вмісті. 
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сортас — всћческа, апічегоц8, оіа- 
піѕ, Т. оппішодця — всяческій, 
всякій, весь. 

сортАЕ же сплетати, сопсіппаге, 
Т. аррепдеге, прицфиать, при- 
весить — сплетать, обвивать. 

зортобідєгу — запати, ішредіге, 
Т. ргоѕіегпеге —запинать, пре- 
пятетвовать. — спати, зирріапіа- 
ге, сшибить, опрокинуть ногою, 
повергнуть на землю, Т. рго- 
зіегпете, повергнуть, повалить 
— повергнуть (ного), низло- 
ЖИТЬ. 

сортобіад Туя: — спатУ | віти, 
оЪ1еаг!, Т. іпсигчаге зе—быть 
низложену, низвергнуту. 

соштросеїуа: — привыти, адһетеге, 
Т. сопѕосјагі, сообщаться, со- 
единяться — прибыть, приумно- 
житься, пристать. 
сьртторца, случай, несчастье; 
симптом», припадокь---нападеніє, 
ірсогоця, набъгь, нападев)е, 
стычка —нападеніе: случай, не- 
счастье. —-срёць, теигзиз— за- 
раза. 

соророссесда. — ссбунЎтиса, 
атцеге, Т. схагдезсеге, воспла- 
мениться — ссыхаться. 

азуфуєту--совиріти, сопотераге— 
собирать, собрать. — соврати — 
тж. сам. 

з соуа1ю1й — СОБОРА, сопуепіі- 
саїши, небольшое собраше — 
соборь: сборъ, собраніе. — 
сбимшие, сопотедаїо, Т. ссвіоз 
— собраше, сходбище. —сӧнм^, 
В. зупагоса, сопсійит, Ви Т. 
сопотекабіо, Т. сом — соймъ: 
собраще, сходбищо. 

аоудуфу-- собиріа, сопотедаюа — 
собпрающій. 

соуаутёсђ а: — сувбстись, оруіате 


тб 
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ѕе, Т. оссштеге іпіег 


ветрітиться. 


5е — 


пеге, Т. оссш4еге — удержать, 
удерживать. 


4 сзудуттаїс — срётене, оссигвиз | оуд ау—сломити, сопбгавеге, Т. 
т 


--встріча. 

азудуті Кар З дуєзд а:--застУпити, 
апхіНаті, зіаріїте--заступаться, 
защищать. і 

соуатоћёсат:, зоуатоЛАоуа: —по- 
гУвити, рет@еге, Т. ігасеге — 
погубить, истребить. 

соуау 9 ча! —совратист,соптепіге, 
сопртекаті — собраться, соби- 
раться, сойтись. 

сочёо& есу — сочетітист, СОТ 
пісате — соединяться, с006- 
щаться. 

ті соубдриою--сбим, сопе — 
сопмъ: собраше, сходбище. 

ЗоуЕХ ов: ПрИВАЦІЙ, віши! фга- 
Веге, | фгабеге — привлечь, 
увлечь. 

соуєтитідФцеуос — НАПАХМА, сіт- 
сип4апз -- нападающий. 

доуводівгу — сти, едете — Веть. 

$ абуєдіс — раз мь, В. и Т. 
ргадетйа, іпіеібеліа, В. ішіві- 
Іесфи8, ѕаріепһа, Т. оде 419а- 
зсаПса--разумь, знаніе, ученів, 
відбнів, разумЪше. 

соуєтійєї — вразумити, іпвейес- 
фиш дате, іпѕігоеге, Т. егидіге, 
іпіеПідеге, іпёеПісепіет теддеге, 
ргидепівт  гейдсге, ргадещет 
ейісете — вразумить. -- враз- 
Умлати, ідіеПесбиті даге, Т. рги- 
делба іозіговге — вразумаять. 

сруєтісас--вразУмивв, апі вірші 
пнеПесшт, Т. аш деді соп- 
війиш -- вразумившій. 

соуєт@$ — разумны, варіепіет — 
одзумно. 

СЕ ЦЕ! У — свести, пгобге, Т. рге- 
спадеге — закрыть, запереть, 
затворить. — оўдержати, сопбі- 


фгипсаге, ѕиссійеге — сломить, 
переломить. — сскрУшити, В. и 
Т. сопапаззаге, В. сопшееге, 
Т. дешоїгі, Ёгапееге — сокру- 
шить, сокрушать. 

азугеіс — разУлфвал, ішіеПідепз, 
Т. ай іпфейісії, апітайтегіё, 
аНепді--разумбіощій: внякаю- 
щій, помышляюний. 

соу: ёуа: — разлмкти, пфеШвете, 
согпозсеге, Т. аппиадхегеге, 
сопбідегаге, іпіеПісепбіата адбі- 
реге, іпіеШееге -- разүмфть, 
уразуміть, знать, познать. — 
оуразУмфти, іофеїісеге, Т. апі- 
тадуегіеге — уразуміть, раз- 
умЪть. 

соутотдуат — состапити, В. и Т. 
солѕбіпеге, В. зашеге — сози- 
дать, строить, устроить. 

созу — разЎмћваљ, ине вел, 
Т. н апітадуєтібі, іле}, 
айепдїї -- разумющій:  вий- 
кающій, помьііляющій. 

соутаратт( аз )ємі-- смітити, соп- 
фагфате — смутить: | привести 
въ замфшательство. — смрти, 
сопфагіаге, Т. регѕігереге — 
тж. сам. — смАсТИ, В. и Т. сор- 


ішграте, Т. Ёапӣеге, разбить, 
разебять, разсыпать, раз- 
строить — смутить: привести 


въ смятеніе, въ разстройство. 

аоутаратт(ас)фу-- см ща, соп- 
фаграп5 — смущающій: приво- 
дящій въ смущоніс. 

4 соутеХ ета — кончина, | сопзита- 
тайо-- кончина: КОНець. 

соутеАету——скончітн, сопешптаге, 
Т. сопѕшпеге -- КОПЧИТЬ, окон- 
чить. 
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сьутедЕТО 0 аг — СКОНЧАТИСа, соп- 


заттагі, Т. дейсеге — скон- 
чаться, окопчиться, прекра- 
титьсяЯ. 

соутетришшёзос —  сокрУшене, 


тома аз, | сопігіршабия, Т. 
(тасіав — сокрушенный. 

соутреуєі» — тайн, ештегө — 
течь: ббжать, побЪжать. 

соутр: Веку — сокоУшити, В. и Т. 
сопігіпеето, В. сопієгете, Т. 
діѕвіраге, Ётапеете, ретітіпрете, 
деѕігџеге — сокрушить, сокру- 
шать. — сотрыти, сотфегеге, Т. 
{гапоеге, сопітапоете—етереть: 
сокрушить. — стерти, сопітіби- 
1ате, Т. ретёгіпбеге—тж. сам. — 
стрытн, сопігіпаете, Т. регйт- 
Беге—— тік, сам. 

ооутр:Весђа: — 0 сокочнійтисв, 
сопітіпві, сопфеті, Т. сопќтірсі 
-- сокрушаться, быть сокру- 
шепу, разсыпаться. — сокоши- 
тиса, сопѓегі, Т. (гапсі, етап 
— тж. сам. 

доутр(В фу — сокоУшів, 
сепѕ — сокрушающій. 

тд чбутрения — сокрушеніє, соп- 
фо; Г. Ігастиепвши, доїдг--с0- 
крушеше, повреждеше; екорбь, 
печаль. 

ї Хора — Сума, буша — Сира. 


совбтів- 


т; Хома — Оүрійскъ, бу — 
Сирійскій (Сирій). 

бий абс — ВСЮ, арег, Т. рог- 
спз — вепрь: кабанъ, дикая 
СВИНЬЯ. 

сосовівгу — страсти, В. и Т. 
соттотеге, Т. доїоге аЁйсеге — 
потрясти. 

чодсоєіву-- страсда, вопеийеп$— 
потрясающий. 


т абатасіс, составленіе, устрое- 
ше — вые (В. п Т. ніть)-- 


быте: 
реше. 

состўуа: — востати, сопѕіѕіеге — 
возстать, встать; пробудиться, 
воспрянуть. 

т аоатрофії-- сбимь, соптепійз, 

Т. совзШат — сонмтъ: собраніе, 

сходбище. 

сраут)-- ЗАколбніє, оссіѕіо, Т. 

тасќапдит — заколеше, закла- 

ніс: жертва. 

ардттєгу, софабар-- заклати, фти- 
сідаге, Т. тласіате — закодоть, 
убить. 

арббра-- 5510, уаїде, уеретепіег, 
пітіз, 189пөдолцое, Т. зајде, 
регуа\4е, 5арга шодит, айто- 
дот, тахіте — весьма, мпого, 
очень, сильно. 

сфођрбс — змий, 
сильный. 

чо суомуїоз — же Маліз, Аимеп- 
105 — веревка, каматъ, щіль; 
удбль, жребій., 

< суобутара-- уже, Риме — 
веревка, канатъ, цш; удЪаъ, 
жребій. 


пронсхождеше, сотво- 


з 


уаїдаз — 


4 суоїчос̧ — же шеи 
— веревка, капать, о ціль; 


удбль, жребій. 

суола в! — оупразанитисл, уаеате, 
имЪть досугь, незавиматься, Т. 
@еѕіѕісге — быть  празднымъ, 
ничего не дблать. 

афбеу, софажо-- спасёти, зу 
Гасете-- спасать. — спасти, В. 
и Т. ваїхита Касеге, егіроге, В. 


заЇхаге, Шегате, Т. за]щет 
Фаге, ѕегүаге,  сопзегуате — 
спасти. 

сфСєсда: — спасатиса, ва[тагі, 


Т. вегуагі — спасаться. — спас- 
тиса, В. и Т. ваїхат бегі, 
В. заїхагі, Т. зегтагі, егірі, 


Т. -- 539 — Т. 


Прегаті-- спастись: быть спа- 
сену. 

сфбфу — спасда, соі вајтатіб, 
зуит Касіаї, Т. дој да+ за\ета, 
401 зегуаф, цпі зыуит Ѓасја— 
спасающій: спаситель. 

чо обра — тло — т№4о. 

$ Хотўр — Спаситель, В. и Т. 
за], спасеніс, В. ваїціагіз, 
спасительный -— Спаситель. — 
Спіс, бачайог, вајобагіѕ, Т. 
ѕајиѕ — Спаситель. 

й соттріа — спасќніє, за/ия, ѕа- 
Шіаге — спасеше. 


Т. 


тахеіс—растілвл, пі Па, Т. із 
спеѕсепѕ —растаявшій. 

тала:тереїу — пострадіти, шіѕе- 
гет бегі, Т, діѕіогапегі, искри- 
виться-—пострадать. 

тадаторізас- -чстоастиїй, раз- 
ночт. виа, «пі абПіхів, Т. 
Чит уазіав--страшащій, грозя- 
НИЙ. 

1 тадагторіа, песчасте, горе— 
страсть, шіѕегіа, егштпа, Т. уа- 
зіабо--ОВдность, горе, несча- 
стів, страдаше. 

тала (торо —Шкаднепа, тіѕег — 
несчастивій, бъдный; негодный, 
непотребный. 

то Тацієїом И тареїоу, хранилище, 

кладовая —сокрдвирница, репе- 
ігаїв, тайное, уединениое мЪсто 
--кладовая: потайная комната. 
—Хоаинлише, ргошр®агиит — 
кладовая. 

$ Таугюс̧— Тане, 
Тапійісоє — Танеост. 

ў табис- чина, огдо--чинт: по 
рядок». 


Тапеоѕ, Т. 


татє1убс—смноёнљ, һит, Т. 
айтіфаз, аН1е 5, софгИиз, па- 
92415511105, Фергеззиз—смиреп- 


ный, сокрушелный, угнетен- 
НЫЙ. 

тале »обу——смирити, ате, Т. 
дедісете, сопістеге, сопіеѕіагі, 


аНПієеге--смирить, уничижить, 
унизить. — смирати, Бит аге, 
Т. ай сете, дергипеге — оми- 
рять, уничижать. 
татегуобад а: — смиритиса, ћоті- 
Багі, Т. аби өѕѕә, дејісі, 
дергішего зе, а 121, аепцагі 
— смириться, уничижиться, 
быть унижену, угиетену. — 
смиратисе, Ватаїйалі, Т. сот- 
чагі--смиряться, уничижаться. 
татетудуроуєїу -- сжирсном А 
стковати, Фишійіог зепійте, 
сотропеге, успокоить, утишить 
--смирять, смиряться. 
сапе!) їуаї--смиритися,, ину 
Нагі, Т. ини еззе, дејісі, 
дергітеге зе, аё 101, афепаат1 
— смириться, | УПичижиться, 
быть упижену, угнетену. 
тате булурй, ритійаю8, Т. 
ді дергітіё-—емиряющій, уни- 
чижатощій. 
тате (уа. с—сМноёиїе, 
фаз, Т. аНено, 
огорченіе; мучеше, терзаніе; 
аРіесіїо, отметашіе, презр%ніе; 
соо. раскаянів, сокруше- 
ше--смпреше, упачижеше. 
таратс(са)єгу — смасти, сошит- 
раге, Т. регіпгђате — смутить: 
привести въ смятеше, въ раз- 
стройство. 


Ван - 
оскорбленіе, 


«За 


и 7 
хардтх(са)єафаї — ВОЗМАСТИСа, 


фигбаті, Т. сопбигбаті- -придти въ 
смятеніе, въ замфшательство: 
смутиться. — мастисл, сопіит- 


т. — 540 — Т: 


Тагі, Т. регвігереге--приходить 
въ смятеніе: суетиться, забо- 
титься.--смУтитись, В. и Т. 
сопфиграгі, Т. ёшћЪагі — сму- 
титься: придти въ смятене. 
--смУційтися, Фитрать Т. сот- 
шибагі--смущаться: приходить 
въ смятеше, волноваться, ко- 
лебаться.—смастисл, В. и Т. 
сопбитБат, В. іштрагі; Т. сога- 
тотегі, раїріате, Шешете, рег- 
євгереге, Фоїеге, сопсиіі--тж. сам.; 
потрястись, поколебаться. 

5 тарауй--метокв, сопбиграбіо, 
Т. віабіо--мятеж». 

тара фблс--метбкень, аѕрег, Т. 
гегишповізвітав -- безпокойцьй, 
гн'5вньй, возмутительный. 

& табросе-бисца, іаогив, Т. ји- 
уепсиз— телець. 

«бу табдреу--Юичій, фашогаю, Т. 

гофизфогит 7иеенсогит — тель- 

чій (тельпа). 

1400$ — грӧљ, зершешгит — 

гробъ. 

з тау. — вск, іп еті, Т. 
уе! тіпішим — вокорЪ, скоро, 
вдругь, мгновенно. 

< тауос̧,-в0;—скӧрость, те]осіаз, 
Т. сејегіќаѕ — скорость, бы- 
строта. 

затауоос--вскорв, уе]ос ет, Т. 
пошел о —вскор% ‚скоро, вдругъ, 
мгновешно. 

тау б--скорі; теосЦег, сіїо, Т. 
сЦо, ѓезіїпапіег—скоро. 

заубуєїу — оўскорити, ассе]егате, 
сійо ѓасеге, Т. сіаге-ускорить, 
поспбшить. 

ледауатьрвуо с —0умершвлнт, 
шотіїйісайцв лщегетриаз - у мерщ- 
вленный. 

тд ТЕТ 05: -60$ — СТЬНі, ги — 
стіна. 


о- 


техтаїуєту -- АБлати, Тафгісате — 
дблать, строить, сооружать. 

10 теху0у--чадо, В. и Т. 108, 
В. пабів, Т. роѕёегііаѕз, Шрег— 
чадо: дЪтя, потомство. 

ТЕХ єго — совершена, регѓесёиз — 
совершенный, полный. 

телес ўуа: — причаститнса, іпі- 
агі, Т. сорпіате зе— быть при- 
частну, сопричастну; прасо- 
единиться. 

16 теХос,-єор — конец, Йоїів--Бо- 
пецъ. 

тб тёрас̧,-а<05 — чудо, В и Т. 
ргодівїшт, Т. оѕіепіать —чүдо, 
диво. 

тЕртєгу--0Украсіти, деЈесіагі, уве- 
селять, радовать, утБшать — 
украсить, увссеаять. 

тертеафає: — возвессайтиси, деїе- 
сќагі, вачдете — возвеселиться, 
возрадоваться, веселиться, ра- 
доваться. -пасладитисе, деЇесіа- 
г!— насладиться. 

тертуд$ — красеня, јасипіиѕ, Т. 
злопиз— красный: красивый, 
пригожій, прекрасный. 

9 тертубтту<, 1тос--красоті, де- 
1есіайо, то1прбаѕ, Т. апп а — 
красота. — сладость, д@ефао, 
удовольствие, пріятность. 

теасзардноута — четыредесать, 
чпадтаєїоіа- -єброкь. 

тетате:уюрёуос̧—смнрёнљ, Ритоі- 
Пабиз, Т. сопігіиѕ, аа — 
смиренпый, сокрушенный, угне- 
тепный. 

тетаратибуос--смчцієнь, сопбаг- 
Бафиз— смущенный. 

тётарто$ — четвертый, дшатіов — 
четвертый. 

теторорємог--дусьюен, еоавша- 
їпѕ—үсыренный (по объясне- 
нію Шлейснера, ех 1асіе дпаѕі 


Т. -- 541 -- Т. 


соаршаѓиѕ, 1. е. ріпсш'в); сгу- 
щенный па  подобіє сыра, 
тучньй, разботЪлый, холҹл- 
сотый. 

39 750 реуос— мый --родитиса, 
Ч пазсіїит, Т. павсійшгиє — 
имбющій родиться. — ролйса— 
тж. сам. — рождьса — ж сом. 
родившийся. 

тўхесу — йстати, Наиосеге — 
истаять, растаять, исчахиуть, 
истаЪть. 

сіхесдаї--растбати, Ииеге, бабе- 
зсеге, чахпуть, исчезать, Т. 1і- 
диейеті, сопіабезсете, чахнуть— 
растаять, таять, петаять, —рас- 
тдатиса, Пацейег, Т. 301%, 
растопаяться, расплаваяться— 
растаять.—тамти, Пиеге, іабе- 
ѕееге, Т. Пдшебегі, діз5оїхете зе 
--таять, истаевать. 

ттидиємос--таїв, 1ідпеѕсепѕ—та- 
10ЩіЙ. 

түХаотүўс, блистающій, мерцаю- 

щій вдали —свётл^, 11е1005, Т. 

ригиз-—свЪтаый. 

тулаоүто«‹с, баисташе, мерца- 

ніе вдали: зарница---чіблиста- 

не, []оог, Т. вріепбог—бли- 
станіе. 

ті--чтд, 4119— 970. 

тідеіс--полагда, ропепѕ, аш ро- 
зай, Т. дізропеп5, циі @15ропи 
--полагающій, возлагающій. 

тідєуж: — возложити, вќаёпеге — 
возложить, положить.-— полага- 
ти, ропеге — положить, возаа- 
ГАТЬ — ПОЛОЖИТИ —тж. сам. — ПО- 
саждАти, ропете— садить, поса- 
дить. 

тідеоаї:--полагати, ропеге--по- 
ложить. возлагать. — положен 
выти, ропі, Т. Фіѕропі—быть 
положену. — положити — тж. сам. 


ЕС] 


—положитиса, ропеге, Т. 1осаге 
— положиться, поставиться. 
тіхтегу— родити, рагеге— родить. 
тіхтюу—раждлљһ, ратішгіерѕ —ро- 
ждающій. 
тірбодаз--честиї віти, Бопогійїі- 
сагі, Т. рюебіовиш еѕѕе — быть 
почтепну, драгоцћишу, дброгу. 
харлро-ціна, ргебішт, Т. ге- 
детрбіо — ціна, — честь, В. и 
Т. һопог, Т. тајеѕіаѕ, 1а0, рге- 
Ниш— честь. 
трос честен, В. и Т. ргебі- 
оѕиѕ, Т. ригвабізвітв-- честный: 
цінньй, дорогій; драгоцфнный. 
тіс--кій, дзі —какій,— кто, 015, 
Т. дціз, баїів, есдшія, дпобиздція- 
дпе--кто. 
тої у ос--ствна, 
ги5— стЪна. 
тфхос--анува, изига, Т. пиз, 
Кам, 0105 — лихва: рость 
(процентъ, прибыль), барьшт. 
то т04оу—лкА, а1сиз— лукЪ (ору- 


«З 


оч 


рагіеѕ, Т. ши»- 


оч 


же). 
т тота іоу--топазій, 40ра2108— 
топазь: драгоцбвньй камень, 


зеленый и прозрачный. 

толос — место, 10с15--М'БОТО. 

тбте-тогАд, пе тогда. 

5 тратос — козёл, Бігсия — Ко- 
зелъ. 

ч тралеба — трапеза, 
трапеза: єтоль. |" 

т трабра— изва, 
рана. і 

5 траоратіас--іазвень, тшШпега- 
іш8, сопюззиз—раненный, п0- 
раженный. 

трёрегу—трастиса, ігешеге—Тря- 
стись. 

бий тріВос—стезћ, В. и Т. ѕе- 
шіа, Т. ога, ма, ртеѕѕи, 
іег--стезя, тропа, путь. 


о» 


тепѕа — 


уціпц5- -ЯЗВА, 


Х. — 542 — Г. 


6 трбуос--трепетв, ітешог--тре- 
петь: страх». 

$ трбтос--фразв, шобав--при- 
ифръ, образец». 

тротобада: — повфжАдти, іп #0- 
сат соптегіеге, Т. ріасат абй- 
сеге — побЪждать, поражать, 
обращать въ б$гство. 

й троў — пица, сібиз, еѕса — 
ляща. 

$ троубс — кӧло, гоїа — колесо, 
кругь. 

троубу--мівимати, уіпдешіаге, саг- 
реге—обирать, снимать. 

$ троуіас--дрождіє, Бех, Т. в- 
сез— дрожди. 

ў гроуфу — горлица, фагфиг, Т. 
рігипдо--Горлица: дикій голубь 
(соїкаба ёшгёшг). 

й 16991, ИЪга, роскошь; ела- 
бость, ломкость — слёдость, у0- 
Пиріаз, деПою и дейсіши, Т. 
десі — сладость, блаженство. 

т тфутауву — ТУмпана, ёушра- 
пиа —тимпанъ: ручной бубенъ. 

йо тортачістріа -- т/мойнинца, 
іушрапріѕігіа, Т. їушрара риї- 
вапз—тимпанница: ударяющая 
ВЪ тимпанъ. 

5 Торос— ТУоь, Тугаз— Тиръ. 

тб Тброо — ТУровљ, Тугі — Ти- 
ровъ (Тира). 

торобод а: —оўсыритиса, сое ат, 
сгущатьея, Т. ођеѕагі—усы- 
риться: загүстть, утучнбть. 

тофАбс--САВИСЦЕ, свенз—елБНЫЙ: 
слБоецъ. 

ё то ГАА, ешп, бша, Т. диш 
— когда. 


Р 
ход батос —- водный, афи — вод- 
ный (воды). 


тау обатюу — водный, адцагит — 


водный (вод). 

а 06 р,-атос — воді, адпа — вода. 
бетос — дождь, ра, — ДОЖДЬ. 
0:06 — сына, В. и Т. бііоз, Т. 
роѕіегиѕ, пафиз, риег — сычъ. 

бре — ВЫ, 708 — ВЫ. 

оруету — восивти, Вупи дісете, 

1апдаге, сапеге, Т. Ізпдаге, еа- 

пете -- ВвОоспбть,  воспЪваль, 
пБть, восхвалять. 

Орутосс — пЕніє, сапіаііо, 1811$, 

Т. 1аџиѕ, сагтеп — пніе, пъснь, 

хвала. 

бруо$ — ПЕніє, сагшеп, ћутпц, 

Т.  Іапдабо, ]алв -- иЪше, 

пъень, хвала. — пфснь, сахілеп, 

ћути, 1843; Т. Їап5--ПБеНЬ. 

Оорбу — віш, теѕіег — вашъ. 

дтахобегу — послушати, офейте, 
повиноваться — послушать, слу- 
шать, внимать. 

ў фтарбіс — им, розѕеѕвіо, Т. 
ресиѕ — имЪніе: имущество, 
достояніе. 

отаруё:у — бити, еѕѕе — быть, 
существовать: едБлаться, слу- 
читься. 

отару у — сый, дш сві, Т. аш 
регтапе -сущій. 

ё бтеудут!0$ — противень, аует- 
ѕагіцѕ, Т. іпітісиѕ — Противник», 
врагъ. 

тер — 34, рго-- за, ради, для. 
— над, вирег, Т. зарта — над». 
— иже, тасіѕ паш, Т. апад 
— нежели. — паче, вирег, Т. 
р11$ дчаш, рге, ройиз ҷиат, 
егез, фоат, ѕирга, атрііиѕ — 
болЂе, лучше; особенно; сверхъ, 
над». 

отера! ресу—превзытн, зирегетеді, 
Т. ігапзсепдеге---превзойти. 

операїресда: — превознестис, 


о. о. 4 


«ба 


оч 


з. —5 


5прегехіоїйї — превознестись, 
бьть превознесену. Г 
бперяую — превыше, ѕирег, зирег 


зиштит, Т. зирег, зирта — 
превыше. 
бкербуюдеу — свыше,  Фезирег, 


Т. вирегпе — свыше. 

бтерар ул: — превознестиса, 
ѕпрегехіоі — быть превозне- 
сену, превознестись. 

олераст!Сегу -- зашитити, рго- 

іесеге, Т. іп ео еоПосаге — 
защитить. 

бтерастісибі; -- ЗАЩШИШЕНЕ, 

ргоїесбіо, Т. еЇурепз — Защи- 

та. 

Отерастістў< -- зафититель, 

ргоївсфог, Т. сїуреця, зеп, 

гирез — защитникъ. -- зашит- 

НИКА — тж. сам. 

бтерЗаїуєгу — прентӣ, ігапестеді, 
Т.  ігаюзіїїге, перескочить — 
пройти, перейти. 

отерддуаад а: — премогіти, ргв- 
уа]еге — превозмочь, одотіть. 

бтертфауєбеада: -- горлйтиса, 
виретріте — гордиться. 

4 бперуфачиа — гордынл, зирег- 
Ма, Т. впрегііа, еїабіо - - горды- 
ня, гордость, надменность. 

бер) фауо; — горд, ѕирегриз, 
Т. зцрегђиѕ, ејафаѕ — гордый, 
надменный. 

бтерідеїу — презобти, деѕрісеге, 
ѕрегпеге, Т. аћђѕсопіеге ве, 
ехсапезсете — презрібть: бро- 
сять, оставить. 

терору —— презиріти, деврісете— 
презирать, пренебрегать. 

отерофобречос -- превозносст, 


оч 


о- 


зирегеха (аи -- превознося- 
щійся. 
бтерофобадаї -- превознестиса, 


ехаНаїшшт еѕѕе, Т. е]абит өѕѕе 
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--Превознестись, быть превоз- 
несену. 
бперфо$ — превыспрена, вирегіог 
— верхній, высшій.. 
бпбусіу--доудержати, сопбіпете, Т. 
сеѕѓате зе — удержать, удержи- 
вать. 
$туоз — сбнъ, зошимз — СОНЪ. 
туобу — ПОЧИТИ, гециезсете; Т. 
доглйге--почить: успокоиться. 
— спати, ѕорогагі, ордогшіге, 
Т. догтіге — спать. — - СуснУти, 
В. ордогтіте, В. и Т. догшіге 
— уснуть, спать. 
блуфу — спа, фогтіепа — спяций. 
ӧлб — пох, 500, зииз — ПОДЪ 
(предл.). 
то блббтра-- сапбгв, саїсватеп- 
Фит, Т. сајсепѕ — сапогь. 
олохате — под, $00, в — 
подъ (предл.). 
отолар8 уку -- -вознепцієвати, 
ехізбітате, Т. собііаге — поду- 
мать, предположить. — непціє- 
вати, 505рісі, ехізбітате, Т. дејі- 
сеге, сорлќате — думать, пред- 
полагать, помышлять, считать. 
ололар Зауе:у — бати, завстреге 
— объять, обнять. — подати, 
ѕиѕеіреге, Т. етеһеге— поднять. 
— прівти, визсіреге — принять, 
взять, брать. 
отоле‘ пез хе извыти, гещапеге, 
Т. геНпчш-— остаться, пребыть. 
бторбуєту — ЖААТ, визтете, ех- 
зресіате, Т. ехѕресіаге— ждать. 
ожидать. — потерпіти, вовіїпете, 
ехѕресќаге, Т. ехзресфаге, аіеп- 
деге, ехреёеге— терпфть: ждать, 
ожидать, надБяться, уповать. 
— стерпіти, зизНнеге, Т. регдш- 
гаге — терпфть, дожидаться. 
бторвуєту — терпіти, Т. вивбіпаге, 
терпЪть, сносить, В. и Т, ех- 


А 

о 
е 
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зресіаге — терифть: надФятьея, 
уповать. — чажти, зазЫпеге, Т. 
ргезфо]аг!— уповать, надбяться, 
ожидать. 

Бторёуюу — терпа, В. ѕиѕіјпепѕ, 
В. и Т. ехѕресіапѕ — терпящій: 
палбющійся, уповающій. 

4 бторомі -теривиіс, райепйа, В. 
и Т. ехвресіабіо--терпінів: на- 
дожда. 

тб бтотобіам — ПОДНОЖіє, зсареї- 
ши — пОДНОЖІЄ. 

блоттєбегу--непієвати, 5а8рісаті 
— думать, предполагать, по- 
мышаять, СЧИТАТЬ. 

бтосхедійєіу, | бпосхедіва! — 
запіУти, зпрріапіаге, Т. ргозег- 
пете — подставлять погу.--34- 
петн, 5орріапіате, Т. ітрейеге 
— запинать, препятствовать. 

отосхеА(Сесђ ає--3атівтися, зир- 


ріапіагі — запнутьея | ногого, 
споткнуться. 
Я бтпбатачіс -- постомше, 51р- 


8катбіа, Т. сопвізвендити — ПО- 
стоянів: постоянство. — состава, 
заза а, существо, сущиость 
— составъ: существо, жизнь. — 
тертвніє, ехзреа о — терпъніе: 
надежда. 
бпостир ету — сутверждати, соп- 
бгтате, аПетаге, Т. зизіпеге, 
зизівпіаге — утверждать, под- 
кріплять, поддерживать. 
охота ас — покорит, ці зан, 
Т. аш аддшсів -- покорившій. 
бпотасаєгу — покорити, ѕорјісете 
— покорить. 
бтотаваєсд а: — повиийтисА, $1001, 
зиріїсі, Т. асчшезеете, сопдші- 
езсеге—повиниться, покориться. 
— повинУтиси, ѕођјісї, Т. соваші- 
еѕееге — повиниться, покорить- 
ся. — покоритис, в0р@ібодо еѕѕе 


— покориться, быть 
репу. 

дпотасау--повинів, дої 5004їЁ, 
Т. дші ѕорѕіегпіё — повинующий: 
подчиняющій. 

бтофереїу — претерифти, зазбпете 
— претерп$ть: перенести. 

4 басотос-- Усафпь, Вуззорив— 
несопь: Еропӣло. 

батереї — лишатися, 00556 — 
лишаться: нуждаться, терять. 
— лишити, йееззе, ргічаге, Т. 
екете, собібете — лишить. 

хо ботёртна — лишай, тора, 
Т. репогіа — недостатокъ, ску- 
дость. 

бфістаза: — постояти, зизНпете, 
вирѕіѕісго, Т. сопзізїете, 8итЕете 
— постоять, устоять. 

5%! став ак — постомти, зизНпеге, 
зираізісте, Т. сопзізботе, затаетге 
— постоять, устоять. 

691А6$ — высока, ехсс1ц5, аз, 
Т. схсеїзіз, а] ну, еи5—вы- 
сокій. 

"У фіатос — Выниий, 
Е хее] 918, 
вБишцій., 

б Фістос — ввішній, аШіззітив, ех- 
се]зиз, Т. аз, ехее1505 — 
ВЫШІІЙ. 

то бфос — высотд, аит, адо 
— высота, возвышеше. 

офобу — возвысити, еха1ате, Т. 
ехіоПсге — возвысить. — 803- 
нести, схаНаге, Т. ехаЦате, 
абфойете, ехіоПеге, Чедасеге, еї- 
Гегге — вознесть, превознесть, 
возвысить. — везносити, еха]- 
іате, Т. айоПеге,  ежюПете, 
ехаНате — возноевть, превоз- 
носить, 

офофпуае — вознесткса, ехаїагі, 
ехѕшіаге, Т. ехіоїїї, аіо1)1, 


поћо- 


А16155115;, 
Т. Ехес]5из — Вее- 
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ехајќагі, ехзиіате--вознестись, 
’ превознестись, быть вознесену, 


превознесену. -- возноситисм, 
ехаїаті, Т. еЙегт! — возноеиться, 
превозноситься. 


оффу — вознося, ехаНалз, ш 
еха Чад, Т. ехюЦепз, еха{ап8 — 
возносящій: который возносить. 

$ бфесис — возношене, вхаНабо, 
Т. Іаидабіо -- возношене. 


0, 


фауєїу--сністи, В. и Т. сотейе- 
ге, В. өйеге, тапдисаге, Т. ех- 
едете, Ёгиј—еъБеть, "Боть; по- 
жирать.— сти, е4еге, шапди- 
саге, Т. сошейеге, уеѕсі —Беть. 
фаегу — щевфтити, Шисезсоге, Т. 
іиѕітаге, рег1иѕітате — ОСВ'Б- 
тить, освЬщать. 
зай — глаголати, дісете — ГОВО- 
рить, сказать, произнести, воз- 
вфщать, изречь. 
фараув--дєврь, уаз, еопүа]- 
Їіз--доль, долина. 
фаряф—фарауна, рһагао—фа- 
раонъ: общее названів царей 
Египетекихъ. 
й фарётра — тл, рћһагеіга, Т. 
пегүиѕ, Тетива--туль: колчанъ. 
фаррахеобреуос—БавАсмь (въ 
смысл: фаррахоч хатасхєоа5- 
ремос), шеащалз: тейісашепіа 
сопбїсієпе, іпсапіаїог, шахиз — 
волхвуемый: волшебнопригото- 
вляемый, чародЪемый, чаротво- 
римый. 
фаррахобоф а: —ШБаватист, уепе- 
По мій, шледісашеліа сопйсете, 
іпсапіагі -- чародфйствовать, 
волхвовать; быть обаваему. 
рабсис--3а06, ашога, Т. Шштеп 
--бвбть, блескъ. 


«В 


о- 


«і 


феібесфаї--пощаднти, рагееге— 
щадить, беречь, хранить. 

ререгу--Принести, В. и Т. аїегте, 
оЙетге, Т. седете— принесть. 

фефувту-- повЁгн тн, ћпсеге, Т. 
ФіМиєете--поб'вжать. — повЪжа- 
ти, исете, Т. ргоѓавете, {акеге 
--побБжать.--сувіжатн, Гисеге 
—_үбЪжать. 

Фдєууєсфаї — провратн, 104, 
еМарбиіагі, ргопипіїате, Т. еги- 
сіаге, сапіаге--пров'Бщать: воз- 
вфщать, возглашать, говорить, 
произносить. 

5 Ф0буүуос̧—вЫранїє, зопиз, Т. 
деїіпеабіо - вфщане: сказыва- 
ше, проповідьтванів; голосъ, 
звук». 

5 фбора--- Нстлвніє, іпкегібов — 
тлБніе: уничтоженіе, погибель, 
разрушеніе. 

& фідос-чарігь, аліісив--другь. 

Фіуєєс--Фінєєсь, Рһіпееѕ, Т. 

Ріпећаѕиѕ— Финеесь. 

фХот:Сегу—попалітн, іпйаттаге 
--попалить, спалить, сжечь. 

й ФА08,-үбс̧—плімень, атта 
пламень, пламя (пӧломя). 

фоВетофаї — Бойтис, Чшеге — 
бояться: страшиться, опасать- 
сл; благочестно служить Богу; 
почитать, чтить. — субоєтиса, 
В. п Т. ишете, В. соштоуєгі, 
Т. геуегегі, гида! — уболть- 
ся: бояться, страшиться, ужа- 
саться. — оустрашитисе, ігері- 
дате, Т. ехрауезсеге — устра- 
шиться, убояться. | 

$ фоВер:сшбс — оўстрашёнїе, 4ет- 
тог, Т. сопішграћо—устраше- 
ніе. 

фоВерб<—страшенъ, В. и Т. ќег- 
тірйів, Т. геүегепіиѕ, Ёоттіа- 
0115, таїгаріїів - страшный. 
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робербо--стрішну, Чет Иег— 
страшпо, ужасно. 

& фббос--стріув, В. и Т. Яшог, 
Т. теуегепйа, рахог — страхъ, 
ужасъ. 

фоВобиєубс--ботся, Итепз, аш 
іште, теёпепѕ, Т. іїшерѕ, ди 
шеф, теүетепѕ, ці тетегеіцг— 
боящійся: чтущій, почитающий. 

б фоту: косо ФИЙВТ, раїта-- 
финикъ: пальма, 

роуєдєгу--дувнвати, іпіегіїсете, Т. 
оссідете — убивать. — оувити, 
осс14еге— убить, умертвать. 

фочохтоутдїуа: — СУвієнУ віти, 
іпбеейии е880, Т. сопіатіпайши 
еззе—быть убиту, умерщвае- 
пу; быть заражену, осквернену. 
форт(0у— врёма, опиз— бремя, 
тяжесть. 

фраурбо — уплбта, шасегіа, 

стіна изъ однихъ камней безь 

извести, зерез— оплотъ: ограда. 
хо ФрЕар,-ватоз— ровенникя, рибем5 


тб 


о 


--ровь съ водою: колодезь. 
—стУленеця, ршеиз—колодезь 
(кладязь). 


троуєїу- -сУ/мУдритнсв, вареге, Т. 
іпіеПісопівті е556-- быть МУДРУ, 
благоразумну. 

уроутійєту — попешисл, воет 
ее, Т. сосіїате — попещись, 
позаботиться. 

фройтте:у—шаттиса, Їгешеге, Т. 
фити]иат! — мястись, шум'бть. 

хо с роугоу—сЎшило, егешіцш, Т. 
їосиѕ, очагъ, горнило-- 

рфоуабєбфу--вїгаа, Їивівпо- -б/Б- 
гой. 

фотеїз--вВиТИ, Говете, Т. еха- 
дого, Шивеге –-бћжать. —2увћ- 
жати, Гисоге—убфжать. 

4 фоүї —Б\гство, а, Т. еби- 
этот, убђжище—б%гство. 
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я фоЛахӯ—стріжа, сивіобіа, Т. 
у2Ша, ехсиріе — стража. — 
стражвА, Ува стража: вре- 
мя ночи, опредБляемое пере- 
мною стражи. — темница, сп- 
за, Т. «азии — темница. 
— Хранёше, сиѕёойја, Т. обзегуа о 
— охрана. —Хранйло, сизфобла, Т. 
сар тит, узда—охрава. 

фолаба:—соуранитн, В. и Т. 
зегуате, сиѕіодіте, В. сопзегуате, 
Т. обзегуате--сохранить, хра- 
нить, соблюсти, блюсти. 

фола аа а: —соуранити, В. и Т. 
зегтате, сизю@те, В. еопѕегүаге, 


Т. орзегуаге— сохранить. хра- 
нить, соблюсти, блюсти. 
фоћассегу — навлюдати, оЪзег- 


хаге — наблюдать. — соуранити, 
В. и Т. зогуате, спяїодіте, В. 
сопзегуате, Т. ођѕегтаге — с0- 
храпить, хранить, соблюсти, 
блюсти. — соуранати — тж. сам. 
—страрй, спѕіойіте, Т. ођѕег- 
уаге—Стеречь. --Храпити, ецѕіо- 
@іго, Т. зегуаге, орѕогуаге — 
хранить. 

фолассес д а: соуранитиса, орѕег- 
уаго 50, Т. сатеге зе — сохра- 
ниться: сохранять, оберегать 
себя, остерегаться. — соуранё- 
Тим --- тж. сам. 

Фохдаашу--- строгій, спі епѕіойій, 
Т. орѕегуапѕ, епѕіоѕ — етерегу- 
щій: стражъ.— урана, В. и Т. 
ѕегүапѕ, В. сиѕёодіепѕ, Т. оБѕег- 
уап5, сп5і05--Хранящій. 

й фодло-колбно, ітіђиѕ—колБно: 
племя, поколфніе. 

© Фо Лоу— сть, {ош —листъ. 

фотебету -- насадити, ріапіаге — 
насадить. 

5 фотеосас̧——насаждй, д ріап- 
бамії, Т. ріапіаїог---насадившій. 
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феуєїу, фоуйся: — ВОЗГЛАСИТН, 
сіатаге, Т. тоште, шептать — 
издавать голос. 

й фоуїр-- ГАСВ, тох, 80105 — 
глась, голось; звукъ. — 3вАніє, 
сіатіот--308», Крикъ, вопль. 

то фӧс̧, р. П. фотос--свівтило, ш- 
шаге, р. п.-15, Т. Іштеп — 
світило. — свфть, Шшиеп, Тах, 
Т. ах— овЪть. 

фетіСегу, фотіва: — просвітити, 
іПатіпате, Іасёге, Т. іПиз8ітате, 
зріепдепіот есеге — просвъ- 
тить. — просвфёти, Мічтівате 
— проезЪщать. 

фот ес а: —просвътитнса, ПШ - 
штат!-—просвЪтиться. 

фот фу--просвімід», Шитіпапѕ, 

Т. іПизігапв - - просвъщающій. 

фот!ар бс--просвіцібніє, Шиті- 

пабіо, Т.Тах теп —проевЪще- 
ще: осіянів свфтомъ; свбть. 


], 


уаћаба—градъ, втапдо--трад». 
Ха) 1уб‹— узла, гепит, Т. Їге- 
пит —узда. 
уалхеос ила УуаДХхобс--мвлане, 
этой, Т. сһа]уреиѕ—мднЫй. 
105 Х ар--Хамовь, Сћат, Т. Сћаті 
--Хамовь (Хама). 
хоб Хауа&у——Ханаднскъ, Сћапаап, 
Т. Сапаапаогот — Ханаанокій. 
--Ханадйнь, Сһапаап, Т. Сапа- 
апіѕ—Ханаанекій. 
хар — радость, вашііїши, Т. 
1ебба, сһогеа-— радость, весе- 
ліе, ликовашіс. 
уарйавада:--возрадоватисв, вац- 
деге, Т. ехѕшќёате — возрадо- 
ваться, радоваться, торжество- 
вать, ликовать. 


©- 


о- „3. 


«З 


4 уфріс--плаодіть, втайіа- -бла- 
годать. 

ча уєїДтр-оустий, Јађіа, губы— 
уста: губы. 

тб УуєїКос--сустив, Іабіши, губа 
— уста: губы. 

ёи ӯ уеіраррос — потбка, Ёоггепѕ 
— ПотокЪ. 

й уєїо, р. п. уеіріє--рЗкі, та- 
пиз— рука. 

$ увірокедту- -рУчида, кдва, та- 
шса —ручпая окова. 

5 уероовір--усрУвіма, срегибіт, 
Т. сегабіпиз — херувимъ: выс- 
шій Ангельскій чину. 

ў убПра--вдові, вдовица, уідца- - 
вдова. 

Я 096-4806; уйлю,-и,-я—ТЫ- 
слира, шШе— тысяча. 

5 уірарос--ковелв, Һігсиѕ—к0- 
зелъ. 

у:оуобадаю — бсифидтиса, ше 
два1раті, подобно снЪгу обЪлить- 
ся, обЪяиваться, Т. пітешп еззе 
— подобно снфгу объляться. 

1 Деу, - бус — СНЕГА, Піх — 
сніг. 

5 удеоазибс--порУганіс, йегізиз, 
Шоѕіо, Т. Іидібісавіо- -поруга- 
ще: насмбика, осмфяще. 

з уАбтро- злакь, Бегра — злак: 
трава, зелень. — траві, ћетђа, 
{епот —трава. 

тї ХА — ѕлачен^, раѕспа, Т. 
регрідиз, травистый, покрытый 


травою — злачный: обильный 
злаками, | имБіощій пажити, 
пастбища. 


ХАюрбтт<—влешёне, раїйог-- 
блескь, сіяніе. 
о желчь, #1, Т. атагот, 
горькое — желчь. 
хор 1—стрёнд, стога, Т. Бу- 
дгаша —етруна. 


«З «За 


«а» 


Хх 


$ уорё<——ликъ, еһогиѕ, Т. ИМа— 
—-ликъ: ликованіе, п%ніе. 

уортдбєїу — насытити, ѕаїшгаге, 
заЯате— насытить. 

уортабесд а: —насытитиса, зафа- 
гагі, забіаті--насьтиться: быть 
сыту. 

$ убртос--єсвно, Фепит, Т. Вега 
— со. трава, В. и Т. Кепаш, 
Т. зеа— трава. 

Срвн. Русское слово: ‹харчъ». 

$ уобс, р. п. уобс--персть, раї- 
үіѕ, фогга-- переть: прахь, зем- 
ля.-—прауъ, В. и Т. ршуіѕ, Т. 
сзипа--прахь, пыль. 

хоб Хоа! — ХҰсієвя, Сһиѕі, Т. 
Сиѕі —Хусіевъ (Хусія). 

Уре! ху буєіо--тревовати, есеге— 
--требовать: пүждаться. 

{619105 — БАЙГА, -1Й,-Аа,-0, диісів, 
зцаміз, Велі пиѕ, јосопіцѕ, Т. 
Ъопиз— благ: добрый. 

й {61356-15 — вадгость, Бопібаз, 
4и]еео, Репієтіїаз, 8шатіває, Т. 
ропіїаз, роплоп--благость, до- 
орота, благодбяніє, благо, благо- 
депствіе. 

тік Уртратотпгос — БЛАГОСТЫНеНА, 
ее т, благостыни— благо- 
дЪтельный, благостный, мило- 
стивый. 

у рієші-помізати ипеете—помазать. 

хо уро йуас--помазаніє —Пома- 
заніе. 

4 урісес̧—помізанїіє— помазаніе. 

ур:ст6< — помёзана, сћгіѕъиѕ, Т. 
шосіпе--помазанньй: помазан- 
ник. 

$ ур:отбс̧ — Хрістбсв, В. и Т. 


сбгівзїо8, Т. шосіа8--христось: 
помазанник». 
роу! Сет» — закосн®ти, їатдате, 


тогагі, Т. фагдате — замедлить. 
8 урбуос--врема, 1етриз— время. 
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А ддодод 


у. 


5 уросбс̧— злато, айтит — золото. 
урособс̧_—_Златый, аигеиз—золотый. 
уодаїзву- -іуромівти, сіацдісате: 
сіачфии бегі —охромть: едЪ- 
латься хромымъ. 
$ уфра—стрми, 
земля. 
Хор 8 — Хоривъ, Ноте}, Т. 
Сћогориѕ — Хорив». 


$. 


фа в!» — восифти, рза дісете, 
сапеге, рѕаПеге, Т. рѕаПеге — 
воспЪть, воспЪвать, пЪть, вос- 
хвалять. — ати, В. й Т. рѕа1еге, 
В. рѕаһпот @ісеге, Т. сапеге— 
пђтьЬ. 

ФЯ\Аюу— пом, рѕаПепѕ, Т. сапіог 
— поющій. 

5 фаїрбс — Малома, В. и Т. 
рзаїшия, Т. ойе — псалом». — 
пень, реаїо08 — пень. 

тоб фай шоб -— уаломскт, реаїті-- 
псаломекій. 

тә фатўрсоу — Халтирь, рва е- 
гипо, Т. паріши — пеалтирь. 

фадтбу єїза: — ПЕТ выти, сапіа- 
гі, Т. рза1і--пбться: быть пту. 

феббеафаї — соли, В. и Т. 
тепбігі, Т. тепасііег зе дейеге 
— солгать. 

феод $ — Аживъ, тепдах — лжи- 
вый, ложный. — ложь, (зах, 
{а1ѕаѕ, Т. тепдах — аживый. 

т Фебдос̧ — лжа,  шопдавіши — 
ЛОЖЬ. 

Чеботи <— ложь, тепаах - живый. 

Фла» — чісезати, раїрате — 
осязать. 

Федор! бегу — шептати, зизиттате, 
Т. шиззНаге — шептать. 

Я Фба и Фоа — мавь, Ппиприз, 
Т. Пе — лядвь (ляшка): чресло. 


тесіо--страна, 


е- 
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$ фбуос — гаждёніє,  уікирегабіо, 
Т. іпѓатіа — порицане, хула, 
злорфче. — сукореніє--тж. сам; 
укоризна, хула, порицаніе. 

4 фоуў — АША, апіша, Т. апіта, 
апішиз, уїїа — душа. 

т фбуос, -єс-- мрізя, Їівив- - 
мороз». 

ув р Сесу — напитати, 
напитать, накормить. 

5 Феро — Авт, Фисеїа, Т. 
Казбиш — ХАбЪ. 


0, 


фа--чіметь, ота--край, кромка, 

опушка, обшивка. | 

"0 у--К/га, Ос, Т. Нохиз— Огъ. 

де — ЗАВ, Ше -- здЪеь. 

Ф д1 — пфснь, сапбісшо, ћутлиз, 
Т. сапбісито, рѕаїтиѕ, тледійабіо 
пень. 

ї фбіу или Ф5:<- Болфень, 010г 
—болфзнь: недугъ, немощь; 
печаль, скорбь, страдан)е. 

Фб(уєгу--Боліти, ратіцгіте—ро- 
ждать, мучиться родами. 

фдеїз — ФринУти (въ нк. сп. 
себе, ѕајүпт Іасоге) — отри- 
нуть, отвергнуть. 

Фу—сый, диї е5і--сущій. 

Фраїос--красені, ѕресіоѕиѕ—крас- 
ный: красивый, пригожій, пре- 
красный. 

$ Фраїбттсь-трос--красоті, зре- 


сіраге — 


«З 


зоєгс 


сіеѕ, десог, ридебтіїидо, Т. рш- 
еһгіёидо, десог-— красота. 

$ "Орд8--Шоква, Огер, Т. Ноге- 
риѕ —Оривъ. 

Фроєсђ аг —рыкатн, тавие — ры- 
кать, ревфть (подобно льву). 

Срвн. Русск.: «орать». 

Фробивуос--рькда, гцојіепѕ—ры- 
кающій. 

Срвн. Русск.: ‹«орущій». 

Ф<— коль, фиат —какъ. —4к0, В. 
и Т. ці, диаш, мазі, ме В. 
{атапал, дцетадтоди, Т. +ап- 
доат, іпѕќаг, ѕітіе-—кақъ, что, 
ибо, потомучто, подобно, какъ 
бы, — коже, 510, ші; как, 
какъ и; чтобъ. 

фсе! ки, В. и Т. віспі, уеш}, 
В. ќашдпат, ці, дпетафтодот, 
Т. івлашат, зпиПе, диаѕі, іпѕќаг 
--Какь, что, ибо, потомучто, 
подобно, какъ бы. 

Фое: < — риновёнь арии, тодк- 
нутый —отринутый: оттбакну- 
ТЫЙ. 

Фсрёуос̧-—позринопєнъ, ера], 
Т. ітршѕиѕ — поколебленный, 
потрясенный, пошатнувшійся, 

фате — коже, ші, чтобь; какъ, 
какь и. 

х фт! оу Удо, ашгів--ухо. 

Я фтреДдеїа--- польза, аНШаз — 
польза. 

фередеї» — суспбтн, ргобісеге, Т. 
асеге ехасіогет --- уСПВТЬ. 


РАНО» тс У 


ДОПОЛНЕНІК 
къ стран, 153. 


Въ 1-мъ столбць, при наборь и версткЪ, пропу- 
щена карточка: 


32, 8% Цегуже ла полвижтсл. 


Прим'чанів къ слову: богь (стр. 27). 


Е. Зигавенъ говоритъ, что въ Св. Писаніи можно 
> различать четыре значенія, въ какихъ употребляется имя 
Боже. ПервЪе всего Богомъ называется Господь и Творець 
неба и земли. Во-вторыхъ именемъ Божіимъ называются 
иногда въ Писаній, изъ подражанія и по подобію, и люди, 
наприм. «Богъ боговъ» (49, г), «въ сонмф боговъ, посред 
же боги» (81, 1), «бози есте» (81, 6): во всфхъ указан- 
ныхъ м®стахъ богами называются также люди, которые 
своею добродфтельною жизныо явились полражателями 
Богу, и которые, будучи начальниками и судіями, уподобля- 
ются Ему въ своемъ управленіи и на судБ. Въ-третьихъ 
называются именемь Божіимъ н$которые люди по аналогій, 
наприм., Моисей названъ богомъ фараона, ибо совершилъ 
предь нимъ знаменія и разныя чудеса, наводилъ на него 
казни и снова повелБвалъ имъ останавливаться, имфлъ 
Аарона провозвЪстникомъ своей воли и явился предъ фара- 
ономъ, какъ владыка жизни и смерти: это третье употребле- 
не имени Божия отличается отъ втораго тфмъ, что Моисей 
называется не просто богомь, но богомь фараона. Въ-чет- 
вертьхь, именемъ „Божіимъ называются боги языческіе, 
какъ называли поклоняющіеся имъ, по своему заблужденію 
и неразумію. 


сф 


